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DIBJf  FBSTYM 
4iT0  AMTS  <|7m«VAOIllTA  AHHOS  PHILMOI^BUB  DOCTOK  BT.UBBf^IVy 

ABTmft  MAmrMM,  USXiVVrUkTVt  BST . 


ra  CRATVIAIITTR 

PABBAfifOII  BBCm  BALBBOt  MPBOSOB  BT  HAfifSTU 


■•  '  1  .  .1«;.  »«p 

BftBTU  OB  lOiMMB  4T6YST0  UC0»^O  PJI|LOLOfiO,  BALfiNfX  »AAV^IO. 


odierni  diei  sollenmitas ,  Vir  S  v  m  m  e  3t  k-J«  t  a  b- j  i^j  a , .  quo 
ante  quinquaginta  aDnos  smiinios  philo8opW?.^<^D"r<*  alpofi.aca- 
demia  Lipsiensi  more  sollemni  suscepisti ,  böB  ^ui  ejoniaüc^issi- 
noo»  in  prisca  litteranim  scde  coUega«,  non  ad. -i^s.  iijrt>i6 ,  19,  «9^« 
Musarum  et  Mercnrii  certamen  videtur  esse,  civ^s,  l/oni^^i^ftinaos, 
Don  ad  Saxoniae  civis  unius  darissimi  splendoi^^  ac  ^grol^ /^t  usis^it^ 
elata^  principea  Wroi  pertinet:  pertmet  ad  eos  y.-de  q^uibus  TT.dp« 
ceDdo  et  scriben^o  ex  iüo  inde  tempore  egregie  meritos  es.  Coo» 
giaHilitBii.  igitor  laetiBftimum  iuinc  diem  ao^dunt  ad  Te,  qoibas« 
cpmque  nfc.«i;  piip  Tto  vera  atqoe  vag/m^  UttmnuB  amofe.io- 

AomerkoDg»'  B«$  folgender  Aogwahl  der  bei  der  Jubelfeier  des 
JHfRB  Fiif.  jDr^^lCMür.  He|riii%i».  orscbieneoea  GtkegeobeitMchdftem  «ad 
Gedichten,  die  nach  Atm  Wmiüb»  einer  crÖMern  Anzahl  unserer  Le^er 
veraustAltct  worden  iist,  war  es  natürlich  Pflicht  der  Red.,  blos  die  Schrif. 
ten  und  Gedichte  aufzunehmen,  welche  im  Buchhandel  nicht  zu  haben  wa- 
xea.  *  Ueber  die  •übrigen  bei  dieser  Gelegenheit  aablrckk  erscbieMoeu  pro- 
■it  I  l>— ai.a  ifnTMt.MB^aMjp^e  ytfilfci<*(i  «MB  IMB^M»  |«  d«a 
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6  Gcfegeuhcitoiclmllai  und  Gedichte 

flamaiareiitar  contigH»  oammai  wo  urdenliafiflie  lodelati  1>ab 
graeeae  ^  nuper  et  hodie  adacripü,  qd«  auB  tanqoam  pwenten 
et  patronimi  tmuD  Ts  oiMcrfent  et  colaiit«  dignitatU  et  gkme 
TvAB  Don  per  Gennaniam  solum,  sed  per  universam  terranmi  or- 
beoiy  ubi  aotiquitatii  stodia  vigent,  locupletlssimi  tettes  sunt  Twm-' 
qne  peifecti  et  onmibus  namens  absoluti  critici  oxemplar  feliciwiino 
successu  imitantur.  Sed  quem  Erfurdtil,  Ueisigii,  PastOTii^ 
.Naekii,  Lobeckiit  Thierschii,  Seidlerl  alüque  piaedari 
fifi»  qoonini  nomina  persequi  infinitum  est,  praeceptorem  <fivuia% 
qoadaai  pfovidevtia  aibi  datum  oolaerant,  eum  iam  universae  Ger-, 
maniae  praeceptorem  esse  nemo  infitiabitiir.  PcrÜDet  igitur  hodierna 
soUemnitas  ad  omnes  academias,  ad  omnia  gymnasia,  qnoruoi  prap- 
ceptores  quantum  Tv  litteris  promovendis  Studium  impenderis  quan- 
taque  eae  ex  Tvis  curis  incremrnta  ccperint,  grato  cum  animo  re- 
cordantur.  Etenim  omiies  Ti:  vencranlur  principem  non  philologo- 
ruoif  quod  numen  mcritis  Tvis  tarn  aptiim  tamtpic  conveniens  Tva 
modestia  nuperrime  deprccata  est,  sed  principem  philologiaC)  per 
quem  metrica  arte  novis  fundaroentis  siiperstnicta  et  in  artis  formam 
redacta  philologarum  doctrinarum  orbis  amptificatuS)  per  quem  gmm- 
matica  graeca  ad  cansarnm  indagationem  tradui'ta  et  incredibilitcr 
aucta  est,  per  quem  Hoincrica  carmina,  lyrici ,  sceuici,  bucolici, 
epici  Graecorum  poetae  felicissimo  iiigeuio  mirificaque  mentis  sagaci- 
tate  et  soUcrtia  ad  pristinam  integritatern  restituti  et  accuratissima 
eruditione  explicati  sunt.  Insignia  vero  ingcnii  Tvi  monumenta 
quantam  vim  habueriiit  ad  litterarum  u«)Straiiiin  conformationcrn  cum 
beoe  sciant,  quicumque  quae  earum  ante  Tvam  aetatem  ratio  et 
forma  foerit  non  ignorant,  tum  maioribus  laudibus  postera  celebrabit 
fi«^.,  quomam  vitio  malignitatis  bomanae  vetera  Semper  in  laude, 
.•^$dlc4i>ia:  /iaatidio  sunt  Sed  Tvae  laudes  praecones  requirpat 
ftiiifiito^*  nobi9(^ile  «B«  ^as  culpa  detefaiMll  ittgeüii  ttodioae  caiteit* 

doofV^.  .  .  ; 

•.lya  ig^*  iiti-miffiArsa^  patriae  Aoeine-^cdliiiiNjida  sunt,  ita  noe 
]9Lal€n«ei  gr'nii^wM  teittUcaiKli  veneiatltei^fie  decianüidae  peciüia- 
'^.'^^.il^wj^^^xiosfa  faabemiia.  Vtten  noetriim  ob  matris  pietalem 
Tibi'  cmAXfiki^  iaepias  professi»'  es;- ex- Prideridae  imimsitatia 
ampfisümii  doctolAtnis  iiliiltiini  häbes  •  issMuol  M  atque  commerctO 
Tiii  devUiKtoaV  A.  H.  Ni  emeyero,  '^aeift'  Dofcnn  Bobii  filidki^ 
mus  ^' »era  semulecidcrb'  (Mh  et  ¥legaiitSi»lim^'cinidBe  gratotM^ 
es;  l'vA  denlqoe  de  noitiai  tiAdla  praedara  merita'  auigalareiB  prae» 
dicatiooem  postulant 

-  fiteoim^  pieriqae,  qui  in  peedagagio .  re gb  doceadi  pravindaai 
obtinuenioty  ex  lalaberrima  discipuloiM  Tvo  a^ic»  Habt  evOGaitem 
insiitutiooe  prodlerunt.    Apud  UaleDies  docuit  quondam  Aagnstas  . 
.j^eidlerus,  docuit  maximo  plausu  Carolus  Reisigius,  docoit 
afiquarodiaet  laudis  iiifeiiieBdae  rudimenta  fecit  Fradericus  Ritr 
^belioa.   Sed  mm  M  aoteat-  io  diadpolorum  dbiapntto  ideni>«M 
quod  ia  ncpotibof  aac^ennmero  fieii  ^^täcnuvi  «t  ceiiocet  liol 
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wen»  quam  Ipsl  pareirt«!^  non  aicüu«  qtwddim  Tmcvu  oobii  ioter' 
eedml  BeoeMÜnduiii  mociilttiii ,  quam  oauiboi  d«  lostitiienda  iawear 
tute  tcholaftica  bene  merentibt«,  nisi  tnter.  deee8sor<$  nortros  name» 
nurtmiis  |>eniiulto8,  qui  cmn  icbolitf  Tvis  aliqiuiado  pluret  per  aiH 
Bos  iotcrfiitMeDt,  littefamm  sdentiam  ex  T^a  dtsopUna  hanttani 
CMB  pacdagogU  regü  et  magistria  et  disdpaUs  conimnnicHn»!.  Qao- 
mni  ex  oomcro  eit  losoBea  Aogastoa  lacobaina,  rami  no« 
straram  qiioiidain piaeaidiiiiii  et oinamentnin,  eirt  loanaea  €arolea 
Tbiloy  sk  aoauoe  venerabHia»  2n  quo  etai  dubKant  maltl  an  auSer 
et  praeatantior  pUlofogna  feit  qoaai  tbeologus,  de  animi  tarnen  inte- 
gritate  et  caudore  ooiiAentnint  oouiea;  eUt  IS^odofredas  Stall- 
baumioa,  eo&ega  nunc  Tvya,  quo  nulluni  adttoa  PlatoaicorM 
•  ^triptoram  loterpretcfli  doctiorem  et  nbenoreiDi  eit  Guilelmva 
G  raefeobanius,  praematura  morte  no|Mr  tfda  et  Mnehßiu^ono 
gymnasio  ereph».  Nec  defuerunt  nobis  qoi  ex  graeca  Tta  societi^ 
Interioreque  consuetndine  ad  nos  pervenirent ,  ex  qnibos  iactamua 
Angnstum  Ferdinandooi  Naekium,  Fridericiae  Guilclmiac 
Rhenanae  nniv ersitati»  nuper  singulare  deciis ,  LudovicumBach- 
mannum,  qui  una  cum  Fritzschio  Tvo  apiid  MegHlopolitanoa 
antiquanim  Utlerarum  sludia  sustinet  ac  fuvct,  Fridericum  Gui- 
lelmum  Graserum,  in  gymnasio  Gobenensl  prt ►rcfAorem  merentis- 
aimum ,  Carolum  Foertscliium,  llptn i i  et  VVernsdorfii  in  gym- 
nasio Nnmbargeiisi  sapientissime  moderando  ^uccessorem  dignissimum^ 
A  1  b  er  t u  ni  deoique  D  ry  a n  d  ru  ra  ,  civera  nostnmi  et  collegam  di- 
lectiasimum,  qui  subtilem  et  accuratam  eruditlonem  ex  Tva  se  düid- 
plina  onacum  Bergkio,  Sclicibio,  Dietschio  alüsqae  hauiisse 
praedicat  et  prae  se  fert 

HIsce  da  camsiai  msxtBia  sane  et  gravisaiioif »  noluimas  nobis  - 
deeaae  Tiaiqoe^  Via  Svmme,  leve  hoc  muousculum  qbtjilipuü[9v*j4>|i'^ 
lafiobsiaDae  vitae,  ingenii  animique  imaginero  ob  ocnI^s;pon£r(i/iobatl 
foouiap  qpiod  UUua  viri  landes  ad  Te  quoqq^;ctti|ir;8cboli8  quondam 
exdtatus ,  cuiuB  scriptia  eniditus  est  et  in  quo  ViupmuiV^Vfaum'^altatis 
specimen  mf-^se  ri  ipse  pentuasum  habutt  et  disciptifoft,9Uo8  cobi'ipjnae- 
fc€\t  q'iotidie,  ad  'i  r  fanim  principem  et  auctorem,  yi(l<tb9ntt:r*rcf<*- 
rciulae  esse,  prae^ertioi  cum  public«)  adhuc  teste  .et\p^?^icat*'rr  ra- 
rtn  ut.  Illud  vcro  si  sueta  benevolentia  animi  excfjleris,  n^n  in  ar- 
guriuMiti  levitate  orationisque  tcßuitatf-  oHcndes,  seil  voluntatenj  pie- 
fatemque  spectabis,  cuiiis  testificandac  griitm  haec  ornnia  siiscepta 
.«unf.  Quae  quooiam  T\  is  ociili.^,  quem  egregiae  latinitatis  non 
miitatorem,  sed  summum  artificern  esse  iuter  orancs  constaf,  sub- 
iicienda  suut^  aegre -ferebainus  iion  vcrini]  esse,  quod  vuigo  dicuut, 
pietatem  veram  et  mafznani  sua  sponte  disertam  asse  nec  mutüm 
quexnquam  esse  atque  iufautem  sioere. 

Uodieno  die  pleno  pedore  i^öta  saadpioiut,  u«  dent  optnmiif 
niaxomua  iregetam  Tibi  et  inconuptam  seneetutem  tnhoat,  quae 
ad  extremoa  asqne  bomanae  nattuae  conatltutos  tenmaoa  propagate  et 
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'  IreqaeDtisBima  dtsdpoloniiii  caterva  stipata  laudem  Tvam  pcrenneni 
OODservet  nominisque  Tvi  clarissimi  memoriam  aeternitati  aeqnet.* 

ScrijiftimuA  HalU  SuQiücb  meose  Deceinbri  a.  MDCCCXL.'  •  ' 


I^AiriCB«  ATCYSTVt  Iacobs'*^  natuieitdiefeptiiBoct  viflB- 
dm  BMit  Aprilif  anai  HOCCLXXXVllI.  ritibnhUi,  qoi  vicM 
«pl  4ncatiii  Mbgdelmrgeiisis,  bonis  paicntiba«  atque  booesto  loeow 
nam  patram  habolt  rd  ruiticae  parilMaimaai  eodcnqie  tempoie  agro- 
iani  ia  iita  regiöae  ad  dominuifli  itgit  pertineotium  curatoraoLi  Coi  ^ 
4aü  phves  filü  nati  efaent,  quoraia  alii  alUs  negotib  ac  miuienbus 
praeparabantor,  üle,  cuias  in  teuerrima  iam  aetate  magna  elucebat 
iagenii  felidtas  dieeaadlgae  .aviditaa,  doctrinae  studiis  destinatus  est« 
Per  dpacaticof  yweceptorea,  in  quibos  Grasshoffius,  qui  postea 
Beroiini  caeconun  institationi  praefoit,  alüqae  nonnulli  postea  adaMH 
daai  dari  honoribus  foeruot,  emditos  est  poer  iis  Utteris  qaae  coainia- 
Biter  dbcuntur  ad  religionis  et  vitae  coromunis  usos  necessarios.  Prima 
haec  elementa  cum  celeriter  arnpuUset,  in  sdiolam  Magdeburgensem 
inissus  est ,  ut  linguaniro  antiquarum  rudimenta  ceterasque  partes 
puerilis  doctrinae  rite  perdperet.  Tantam  vero  excitavit  sui  spem, 
ut  nec  patrcm  sui  consilii  pneniteret  isque ,  qui  domicilium  sedemque 
faftunarum  suarum  in  fuudum  Keinsdorfensem  propc  Halas  situm  trans' 
tulerat,  puerum  vix  trededm  annos  natum  scholac  principali  Portensi 
traderet  ad  eas  litteras  artesque  discendas ,  quibus  ingenia  ad  humani' 
tatem  conformaotur.  Cum  litterarom  cognitione  satis  instructus  esset 
(erant  enim  ista  aetate  qua  scholae  a  peruiultis  expetebantur  iu  admit- 
tendis  discipuüs  diffidliores),  receptus  est  inter  scholae  Portensis  alum- 
'ito&.die  octavo  raensis  Octobris  a.  MDCCCI.    Erat  illo  tempore  in 

/poercr'nSagoti  corporis  firmitas  certaque  valitudinis  stabilitas  currendo, 
natän'dö,  .^quit^fido  a\fcta«c  corroborata:  quibna  corporis  bonis  summa 
ing^olir;alac^U^  taeoBÖfiaqiie  tenadasiiBa  accedebat  Quae  omnia  raul- 
foifk*TaVi^Bl;  «t/In  BAemniB  identia  praeter  eeteros  proficeret  et 
^p{afKDs.<i'u6&qiie*cqpiiiiflitoiiM  cdoiter  toperaret,  praeiertlai  com  an- 
iSqi^^lfijubiciHL'aiBiifl^      cDpidItate  oolcret  et  tractaret-  TalatTirtotes 

.  Qti  magnfi^ipN'tq^p^  discipdos  audorilalcni  paravenmt,  ita  coociHaniiit 
efiaai  praeccpiofes,'  ut  ipflnm  imprioMS  aantent  tu  fiiii  aM>dniD  dosqae  rebot 
fidditer  prospiocfent.  Ex  praeceptoribos  vero  Poftendboa  ADoxpRTa 


*)  Holnt  iriri  de  vita  et  lerlptb  panca  tantaauaado  Iltt«Tis  awadafa 
•nnt  ab  Herrn.  Agatb.  Niemeycro  in  eo  libro,  aoi  raro  in  philol»- 
goram  roaniM  inddit,  in:  Neaore  Geschichte  der  evangelischen  MissioBsaii- 
italtea  (Hai.  1830)  fasc.  LXXVH.  p.  VI.  sqq.,  ex  quo  fönte  saa  hause- 
nnt  loana.  Caral.  BallmanBaa  iat  iMahwOrdige  Zeitperioden  der 
Dniversität  Halle  p.  312  sqq.,  pcatterta  qaS  In  Novo  Necrolog.  geroan. 
vol.  Vn.  p.  847.  de  lacobsio  commcntatus  est,  dcniqnc  fndustrius  ille  vl- 
tarum  opifex  Hcnricns  Doeringius  in  Bacjfdopaedia  artiniB  et  do- 
ctrioamm  8ect«  II.  Vol.  XIV.  p.  17* 
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GoTTiiOB.  Lax. ivs*)  lacobsium  maxim€  iibi  devinxit,  quid  illhis 
mirifica  quaedam  ars  erat  iuveues  ad  Jittcrarum  &tudla  excitandi  eoranH 
que  anitnos  ardcnti  erga  quaevls  cxcel«a  et  pcilchra  araorc  inflammandi, 
Uli  igitur  viro  lacobsuis  acceptnm  referebat  qiiicquid  to  UUeris  profe- 
ci^^et,  illius  discipltuaiu  libenter  ac  ^aepe  iaiidubat  grataque  mcmorlLi 
prnsetiiiebatur,  WVms  etiam  auctoritate  initia  facta  nuat  amtcitiae^  quam 
ooster  cum  Augu i=tn  Ferdinando  Naekio,  cnm  Pctrosilio, 
ciifii  GrabHero  biasqui-  j)9ijcls  aequalibus  habuit  fideJeoi  et  iuciia- 
tiain,  o  tmiiim  vero  maxiine  cum  C  arolo  IinmaQ  uel e  Nitzschiö, 
Caruli  l.udovici  fillo ,  \  ilubergeiisi.    Qni  qiiamquam  dispari  erat  in- 
{^euiu  iiiunbasque  diversis,  reprimebat  enun  iacobsius  in  snoUDS  quaill 
prae  se  ferebat  constantia,  rcprimebit  igitur  et  cohibebat  amorifl  len- 
sum  in  horoinnm  atJ-])cct{im  progredi  ge^tieiitis,  tarnen  Ktterarnm  com- 
Oiunio  vitüe  coiiäurtjum  tÜccit,  quod  »iil^setnientibus  deinceps  annis 
coDfiroiatuoi  mutuisqae  oflGciis  ad  mortem  usquc  lacobsii  pic  culluni 
est.    Neminem  autem  nostro  coniiioctiorem  fubse  amicitia,  cum  aliis 
comprobatum  est  documentb     ,  tum  ea  epUtola,   quam  anno 
BfDCCCXtl*  ad  Nitstdiiani ,  tone  codenae  Vitebergensia  primariae 
diar4mHm  pbUMopIttaequQ  doctofon ,  dedit  <H»terati«Niiibaiqne  xnüdß, 
ptafiiiit,  iotliaoa  lila  tencmmi  amorit  aentiis  apcriente  et  radttdaata^ 
^Ab  aarcainde,  iaqittt  pag.  9-,  aoddtiaa  OMteae  aetate,  qnae  opti-^ 
monm  kommm  aneoia*  et  applaoaa  Jaete  MormAtit  et  aequatai, 
eoDonae  tea^aam  aaevplar  imifiuMlaiii  hadabator»  M  lilteianua  aaom 
aaninia  vi  raplati  iaoras  cdebtaviaBii  feilM  io  nugnonua  TiIoraa^. 
9«  €l  faeraat  et  tanc  eiant,  boaoraai»  abl  ooial  ioreatotia  vigore  «t, 
Wim  iaaMM  i|aaaqiie  fiitBEo  lonpora  sabcunda,  ladcatei  toe  aaaaf, 


*}  Praeclari  yin  in  laude«  digredi  noa  huius  est  loci;  ex  merito  lau- 
drtaa  «t  a  OaraU  Oaorgio  1a«dbo,  tiro  IMtmliMlaM,  In  Mitottta« 

aib  Langii  ab  Ipta  coUectig  p.  XXXIUmml,  a  Frid,  Thiers chio,  yiror 
sammo,  in  iis  quae  de  Dissenü  m'i  ioTanllious  annis  narravit  p.  YII.,  de- 
oiquc  a  Reinhardo  Sternio  tum  in  narrntioiie  <3**  Carolo  Dav,  Ilgenio 
p.  23.  »<][<[  tum  in  Aunaiibuä  llaleüsibu»  ii.  a.  Nr.  270.  sqq.  Non  alienam 
tarnen  videbitar  extcrilii  wba,  quibas  lambilot  Laagil  da  ia  mn^tm 
praedtcaTtt  in  obserrattonmi  libeUo  p.  9.:  MHaSe  viro,  la^pdi  (allocutaf 
est  ibi  Niizschium  sniint),  Uwe,  (pti  priscis  Graecis  comparandas  verequo 
uakog  xdya^og,  studiorum  primiüae  iradendae  a  me  erant.  Certe  non 
aprevisset  panraTom  danams  altMaan  mdofa  atatniioraqoe  ci  4«bflrt  aea(3a,' 
qaaa  foralin  aiiquando,  al  deoa  adforat,  bcta  cum  üdväa  ^  aIRnmi.  HUa 
Tero  tencas  virum  illom  ,  tanqnam  anicnm,  qnod  agendo  aflseqoar,  aniaio 
obversar"?  exeiTij>lar,  cuiuü  amor  solatium  mihi  pra»'het  in  qnavis  re  adversa, 
cuius  aüüorlaüo  vires  supp^itat  ad  sumiuum  quodque  audeudum.  Uuiua 
viH  recaidatio»  dam  haae  acribaraai,  aaialbas  amMliaa  iUecebria  aabüt  aid* 
mom  vehemaatiaaiaoqae  eom  affach  dalova.'*  Talia  taataqaa  arat  qaaadaai 
diadpnioniin  tamquam  fUtornm  pletas. 

♦  *)  Velut  üa,  qiuic  Grcfjorius  Gull.  Nitzschius,  Caroli  Imma- 
uueiis  traur  natu  minur  ,  iii  Explicatiouum  Ud^ss.  Homericae  Vol  I-  p-  üj* 
ad  Adoipbaaa  Langium  praafatoa  aat:  „Er  (fraCreai  dtdt)  hatte  die  . 
Tarehraag,  dia  ef  Toa  aeiaaa  Ülacaa  Freunden,  Fried  rieb  Thierscb 
»fid  DM<icn  (thfrkommcn,  mit  aaiaBBi  Jab»  Aag«  Jaaobayaod  Naaba 
im  iuaciatan  üanMO  gebegl»** 
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volvimns ,  ab  lila  inde  aetate  sancte  vnveräm ,  <\me  prirno  a  mc  divol- 
garcntur,  Tibi  ut  ea  consecrarem.  Votum  vero  ut  expl(>am,  nunc  iam 
ncqiie  Studium  publico  amicitinm  nostram  monumento  honorandi  me 
adigit)  gloriabimdum  ob  foederis  nostri  onginem  et  succesfum,  neqae 
opinio,  arctiora  fore  vioculd  nostra  hac  ipsa  divulgatione;  dulcissimi 
cnim  animi  sensus  intimo  pecture,  tanquam  in  adyto,  taciti  sedere 
amaut,  amorisque  nostri  natura  nunipiam  cum  interiturum  pronuntiat.^' 
En  praeclanim  iuvcniliä  amicitiae  cxemplum,  dignum  Portenäibus  illi^ 
amicitiis ,  quas  multi  optimo  iure  praedicant  et  prae  se  fenint.  En 
adule5centuli  mutuo  amore  ad  summa  quaequc  adspirantes.  En  caiissa, 
cur  ad  perfectain  absolutamque  litterarum  coguitionem  pervenerint. 
Etenim  Portensis  disciplina  tantuin  afuit  ut  discipulorum  ingenia  varie- 
täte  et  amplitudinc  doctrinarum  quasi  obtunderet  atquc  omnc  tempus 
publicis  scbolis  consumcret,  ut  contra  Pliniaiii  illius  non  multa,  sed 
mu  Itum  bene  memor  paucas  res  tractarct  earumque  subtilitatc  mentei 
acuerct ,  ut  etiam  multum  temporis  privatis  studiis  impeodere  legibus 
constitutum  et  sancitum  haberet  maximumque  in  ea  re  adiumentum 
poneret  ad  consequendani  eruditionem  magnametcopiosam.  Qunpropter 
et  (acobsius  omiiom  cogilationero  curamque  in  graecis  litteris  coUocabat 
et  graeca  exemplaria  cum  Naekio  suo  nocturna  diurnaque  manu  ver- 
sabat  ex  eodemque  fönte  hauriebat,  quae  in  adversariis  expÜcata  plau- 
sam  praeceptonim  ferrent  laudibusque  cclebrata  ad  acriora  in  dies  stu- 
dia  instigarent.  Praeter  Plutarchi  vitas,  in  quibus  vcrsari  iuvenes 
\  magnam  habet  inteliigcntium  virorum  commendatiooero ,  Tiieocritia 
elcgerat  carmtua,  in  quibus  interpretandis  et,  si  dis  placet,  emen- 
dandis  ingcnii  dcxtcritatcm  diligentiaeque  assiduitatem  ostenderet. 
.  Quiuque  fcre  annis  Portae  exactis  ut  gratias  ageret  scholae  ins[>ectoribus 
et  niagi^tris  commentatus  est  de  Theoer i Ii  Hercule  iteovro- 
90V03  libcilum  (valedictionem  vocant  isti)  magnis  laudibus  impertitum 
ab  iis  quibus  viilcndi  et  legendi  potestas  data  est.  Praeceptorcs  cum 
die  uadevicesimo  mcnsis  Martii  a.  MDCCCVI.  sie  e  disciplina  sua  di- 
miserunt ,  ut  omnibu^  bonis  ominibus  eum  prosequercntur  luculentoque 
iudicii  sui  testimooio  ornarcnt.  ,j 
Porta  rehcta  in  Vitcbergensem  academiara  se  contulit  iuris  legiim-' 
que  Studium  secuturus.  Eam  ut  aliis  quibusdam,  quarum  eligendanim 
Optio  data  erat,  anteponeret,  factum  videtur  esse  ex  Nitzscbii  sui 
sentcntia,  qtii  illam  litterarum  universitatem  pctiverat  partim  ut  patrem 
summe  venerabilem,  Hcubnerum,  Tzschirnerum,  Scbroeckh* 
ium  ibi  docrntcs  nudiret  partim  ut  Christiane  Auguste  Lü- 
beck io  duce  philolngiae  aliquamdiu  opcram  daret.  Mansit  igitur 
pristina  in  aiuicis  studiorum  consociatio  quae  iam  in  schola  viguerat, 
praesertim  cum  iuris  scientia,  quam  lacobsius  amplectebatur,  maxime 
accaratam  litterarum  latiaarum  cognitionem  ad  leges  omnium  temporum 
iDteiligeudas  et  interprctauilas  requireret.  Illo  igitur  tempore  res  Ro- 
manas ex  ipsis  fontibus  ea  ratione  perquisivit  et  investigavit ,  quae,  et 
iureconsultis  convcniret  nec  displiccre  posset  philologis.  At  impedita 
sunt  ea  btudia,  cum  patria  nostra  per  Gailos  occupata  gravissima  plaga 
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IM^eHmter  \DQlliqite  etiam  ^'(9irÜ<nKiä*4t\xbf^ 
detpewrent.  CalÜMtes  isUie  etsi  atfimim  lecobsU  adflSxeroiit,  doh 
petoenmi  taiDen  metu  dcbSKtare,  ita  Qt  'cimi  per  ftriamn  oppurfunlttt* 
fem  Portam  luam  retrüens  diMlim  leocnsis  et  Auentadienns  fere  speo^ 
talor  fiMttti  ettety  in  mailBa  PortendoiA  pi^rtttriMlieoe  animi  confttanlia 
et  föttttodtne  pracftaret  Nblidt  tamca'piiftea  Vitebergam ,  nnde  nidti 
dHlbgeraat  fittenroai  itodioii»  redire,  fed  LIpiiani  coiniBtgnivH', 
ctodia  vis  iochoatt  coollimret  et  recoleret.  Tum  forte  in  maoos  iiK 
ddont  loannie  Moelleri  icripta  Utteiica^  Boiinani  ttecebris  de^ 
malimB  dednet  leettö  itque ,  ut  erri^üiic  lieniM  ingeiiio,  iam  despl- 
ccre  lai%iyililiMi  <ftA  piMlä^mkiite^  totam  tete  Ustoriae  Jkf^ 
dere*  aDÜnoni'iiidocit.  AI  consiliitm  impeto  quodam  aafoii  magis  quam 
indido  initiiin  ndlinin  e?entuid  lialait^  posteaquum  Gaoovm>X 
Hbrkavni  tcbolae  Acidiyleae  tanta  poetae  «t  interprelif  addS^ 
latione  eun  adfeceront,  nt  quinque  aaiii^  poit,  qU- Aesdiylea  quaedam 
•oa  ad  pubBcara  diic^itatloiiem  proposuit,  palan  profiteretur :  .),Ae- 
•cbylea  iodicare^aain  abaoltci«  aatios  mSii'iridebatur  laetiisiaM  <eipe« 
danti  cnpidibkty  qoae  de  dadfem  audore  mos  divulgabit  vir  iBcoaipa«' 

quanta  nunquam  fere  eititerif  i  .  > 

Paolo  post  nesdo  qaibiis  de  caosb  Lipsiam  reliquit  et  in  patdan 
scademiaaiy  fMeridam  Hdenfem,  se  oootnfit»  nt  ioria  Idstoria^qoe 
atndia  continoaret  In  coouniiiii  enim  patriae  dade  ex  bistoria  bAndre 
fortinimonini  tirimioi  eienipbi,  qoae  aninram  partim  coBsdareiilBr  et 
ootdiraiareiit,  partim  pnscae  glonae  recordatimie  indlarent  et  inflam« 
marent  JBbdb  wo  magna  «obito  eoniecuta  eat^condfioram  eonf  erdo, 
eniiii  qnae  cansa  Iberit  pandt  edl  eipUeandtam.*  In  Halend  oaiferd«i 
täte  iBoloDpore  Atoysti  Hbemamni  NiBMBTnmi  andorllaleBfi 
fidsae  M««^«^  aemö  ignorat:  phirimmn  valebnl  apud  coHegat^  qati» 
ran  eommodiB  atdduo  prospexit^  plodmnm  apud  vitM  anniMMy 
^dam  TCgea  et  'pdndpea'y  ut  quicqoid  ad  academiae  florem  aogend^ni 
fticcre  ddcnta^,  ftcBe  ii^gpctraret,  planmmn  apod  invenea  Btterarnm 
aftididfOB ;  V^itfd«^  dHlMlfeUHdednddmt  Ule  tero  quoniam 
opdme  perapiddiit  lirMiniif  erat,  ingcnla  el^ 

cai  qoiaqoe  loco  ac  moned  a^tlHlmäa  eüct  iKote  d&udicaba^  cnm  aliot 
mnlti»  ad  YÜam  ichohitifiam  el^endam  addoxit»  tnmlacobdom  ao* 
dinm  iaipalitt  nl  antignanun  litieramm,  pbiloiopbiae  bidoiiiaeqae 
ftudüs  ad  dooeadt  mnnof  in  g]fmiiasiiB  mbeondom  ae  praeparaiet»  Id 
eld  m  priom  eina  conaifio  alieniidmnm  ddebatnr  qise»  tamen  agailo 
qnad  nnto  didno  daodter  apdqnaplenna  ad  eai  ütfeni  lediil,  qn»> 
mm  aoMrem  ex  Portcnai  inatitutioDe  peeton  pemtni  iadtnm  nnoiqoaa 
eieccraft  ex  animo.  Tania  igitnr  com  in  ea  atndia  Inenbdt,  nt  menae 
Haio  a.  HDCCCX.  ab  A.  H.  Niemeyero  inicr  paedagogpi  regit 
magiatfaa  redperetur:  id  qnod  perboBorificom  iudicabatur  esse,  quin 
Niemeyer  na  dngolavem  coram  ilK  sdioiae  impenddint  nee  nisi  de 
qittibna  optima  poaict  ipenffe  da  ad  tale  makma  aoeedm  pcmitteb^ 
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•  f  Tempestatc  illa  calamitosissima ,  qua  Ualensis  cifitas  extero  regi 
parere  cogebatur,  paedagogium  regiuin  doq  magna  alumnorum  fre- 
qoentia  floruit ,  lloruit  siDgulari  praeceptorum  erudiiione ,  dexteritate, 
diligentia.    Doccbat  enim  praeter  loanoem  Uenricum  Marsch- 
hausenium*),    hifitoricum  quoDdam   ooo   ignobilem,  Carolai 
Brandaous   Mollweidius,   summas  inathematicus ,  Lipsiensis 
postea  uoiveraitatis  ornamentiiai ,   Carolua  kircboerus,  nunc 
scholae  Portensis  rcctor,  Fridericus  Strackius,  qui  postea  pie 
ac  religiöse  Sacra  fecit  apud  Bremenses,  Liidovicus  Guilelm bs 
Korluem,  nunc  rebus  eccJesiasticii  et  scholasticis  in  Borussia  prae- 
fectus  regisque  augustissimi  a  consiliis  sauctioribus ,  loaones  deni- 
quc  Voigt  ins,   qui  scriptis  historicis  ciarissimum  nomen  et  famam 
adeptus  est.    Magna  illa  felicita^,  quod  lacobsius  talibus  viris  ad- 
iuDctus  est  collega,  quorum  ex  usu  assiduo  ac  consuetudine  uberrimi 
fructus  redundarent ,  maior  baec ,  quod  aüos  deincep s  nactus  est  mu- 
neris  scbolastici  socios ,  quos  ex  iucundissimo  convictu  Portensi  gratos 
acceptosqtie  habebat.     Accesserunt   enim  praeter  Drumanuum, 
clarissimum  hodie  professorem  Regiomontanum,  Augustus  Ferdi- 
nandus  Maekius   Dresdensis ,  Bussius  Fribergensis ,  per  sex 
-menses   etiam   Ludovicus  Bach  mann  us,    nunc  Rostochiensis 
professor.     Minus  tarnen  ab  initio  placebant  discipuli,  quorum  cum 
subinde  notasset  arrogantiam,  superbiam,  iuertiam  nec  offeusiuocu- 
las  varias  vitasset ,  eorum  in  odiuui  invidiamque  iucurrit ,  dooec  qui 
eim  animus,  quae  oura  esset,  ipsi  melius  perspexissent.  Acerrime 
autem  in  docendo  vcrsabatur  tamque  studiose  tractabat  grammaticam 
imprirais  graecam ,  ut  dod  solum  de  docen Jac  eins  compendtaria  qaa- 
dam  via,  sed  etiam  de  dicendi  usu  nova  multa  inveniret  iamque  ad 
ea  edenda  sese  pararet.    Etenim  non  ita  occupatus  erat  in  ista  disci- 
pulorum  paucitate  laboribus  et  molestiis ,  ut  nihil  superesset  otii  ad 
litteras  colendas ,  ex  quibus  historiam  potissimum  Romanam  sibi  ele- 
gerat  enarrandam.    Alliciebat  eum  ad  se  Camilli  vita ,  valde  arridebat 
Caesaris  Germanici ,  quas  singularibus  libellis  exponere  voluit  multaque 
^tiaanunc  supcrsunt  inchoatarum  scriptionum  fragmenta. 

'  Anno  huius  seculi  duodecimo  postquam  Nackius,  Voigtius, 
Drumannus  in  academia  Fridericia  privatim  doccndi  ins  et  faculta- 
tem  impetraverunt       lacobsius  hoc  collegarum  exemplum^iviitari  sum- 

,  I*  *)  Ad  cum  docendi  munus  delatuin  erat  a,  1789,  fnspectori  adlunctas 
est  anno  1800,  gummös  in  philosophia  bonorea  ordo  ampIWsimu!}  philoso' 
f>1iorum  Halensium  honoris  causa  in  eam  contulit  in  sollemnibas  ob  acade- 
miam  reititutam  die  sexto  decimo  m.  Mail  a  1803  factis;  mortem  obiit  d. 
XXIII.  m.  Deccmbris  1813. 

Proposuerat  Naeklus  d.  XVm.  m.  Martü  Schedas  criticasy 
ti'a^corum  graecorum  Pleiada  maxime  illustrantcs;  Voigt!  us  die  XXI- 
Aprilig  de  Gregoiio  Septimo  dissertationem ;  Drumannus  die  XXV.  An- 
gasii  de  tyranni»  Graecorum  dissertationem,  Idem  vero  exemplum  postea 
imitati  suat  lü  paedagogii  regii  collegae :  I.  Fr.  Broem melius,  1.  C. 
Thilo,  loan.  losepb.  Schpenius,  extremus  Carol.  Fr  id.  GottU 
Foertschiuf,  quem  nemo  deloceps  ex  nostris  aemalari  aosus  est. 
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mktfamwakonm  prectbos  «teaqni  cooBiHiMi'Mflt  Ad  foUicam  igitir 
dtoeepMionaM  Obserwaiontg  cräimm  m  fuoümi^  Pbtü^M^  Horm^  . 
tü  M/mmfU€  I0CO8  prepotnil  esiqiie  adsompto  ad  retpondenddoi 
flMi^  Eduardo  Niemeyero,  nnd«  stnd.,  die  TictMiiio  prioM» 
memis  NmnMi  8«  MDCOCISI«  magno  plaosB  d«tedit  ScMm 
dcifldcP  «p«rait  graeoanmi  et  latioaratt  litterinnm,  grapMBtM  «t 
l^raecae  et  unlTersalii  %i9t  plilldao|»ldae;  {■(«'dum  encydopaedian 
pMologkM  tndidlty'CiitBralicoii  Ctalnmi^  Sopbodcni  inteipretetei 
eü,  noaamMtiiaoi  cliaiB  m  estpronp«!  ^iifee  «so  et  aeditalkme  de 
Ted»  dteebdi  m  ac  rationeliiteaüict  CoimieBdttlonein  iiiae  pnte* 
IttBmaea  mnltipUcem  latidmiti  taBta  enim  erat  pertpicBitMi  tanta 
danioiMrtrwMlI'^aäbälilte  y  tarn  irtiln  deiectns^  ot  a  quam  pluii* 

niis  studiose  cxpeterentar  et  aasidaa  aolidaque  diK^okNnön  fibeoiOP 
«ttdiciitlmn  freqneatia  cdebnrcBtnr.  Itaqne  pro  melnto  etiam  baac 
iKMioreai  ei  Mmemnti  <tfA  ulfetBitallbiis  litterarnt  m  Borasaie»  regno 
pracpoatti  aaaty  ot  qualtoor  anaia  poat  locam  dareat  later  aiapKssind 
philosopbonim  ordinis  profetsoras  extiaardioariam  ^  anno  deniqne 
MDCCCXXf.  ordiaariiai.  4SiiainHini  praeterea  paedagogici  sqainäfB 
regkM^MfaB  aomt  ante  A.  H.  Niemjtyero  et  lacobsio  aartiy 
cewnmmatti-'fefai^  ^Diea^pie  collegio  qnuiqMriMiä  (toi  eaim  IHo  tem- 
pore eiant)  explorancHs  et  adprolMDdif  gymaaiionna  piaeeeptoriliai 
primoiD  adscriptos,  deinde  per  plurea  anntia  piaefeetns  est»  Et  Jaae^ 
i|Oideai  de  acadeaaaa  digaltatibns  hactenos. 

Oaai  ataifioie  doceret  academieam  raveatateoi  fHb^  MMriMl 
goaviter     pradcBter  perfangeretur,  maim  tamea  ttti^  itadio  et  Me« 
Höre  diligentia  partes  scholastid  moaerk  eiaeqadiatar  üi  eoqae  adea  ' 
probabatar  Nlcnieyero,  at  digaioiem  locnm  et  fiberalias  sttpendiuia^ 
instam  Inhonim  mercedenii  acdperet.  '  Mense  enim  Septembri  a* 
MDCCCXVI.,  qao  Voigt! US  honori6ceatia4aiif  coadicionibQs  Regle* 
montaai  Pniaiilritai  ad  bistoriam  docefidaai  emataa  est,  €Stt8  in  locoal 
anccessit  et  inspector  adioacfas  ftctiiü  eity  oNase  aefem  Maio  -C' , 
MDCCCXX.,  ubi  A.  H.  Niemeyerna  partim  senedntis  iaHaincalli 
deUüitateMK^liaftqne  eins  molestüri  Yerens  partim  diversissimomm  ma^ 
neriim  et  gritHate  ^  mnltitndine  paene  obmtos  cara  paedagogii,  qnam 
iade  ab  amia  MDCCLXXXI^.rilMmriii^ 
namfnem  ille  repperit  digniorem ,  ad  quem  inspectoris  araanv  deferret 
quam  laeobsiura  saam  '^).    Qnod  nbi  ratam  est  regi  aagastissimo  die 
dectma  akBiaK  a.  MDCCCXX.,  gratum  etat  amaibas,  qai  scftoiae  Uli 
beae  eonaaltnm  ecse  caplebant.   Eo  antem  in  ronnere  m  «fid  potcsl 
qaaflila  caiia  iaelissiDium  8dM>iae  ilorem  et  darissiamm  splcadaiaiA 
coaserfare  et  angere  studacrit,  qnanto  disdpaloa,  q|ai  plenaaqae  etf' 
prteaa  darüafis  et  nobiUlatis  gentiboi  oHl  soati  amore  litl^tfaraar 


*)  Anno  IbiiO  ßcner  factus  est  Niemeycri  ;  iniit  enim  matrimonium  mm 
filia  cius  natu  maxima,  \ir^iue  et  curnorii  et  ammi  datibu«  cum  reii(|uüi 
amillMis  araatlMlaas  ti  qaa  acc  proida  Malt  aHiaa  ipias^pia  acsite 
Mia  iaai  scqaaatl  aaaa  mmÜU 
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dodrinacquc  libcrulis  incendcrit ,  (juaiila  constaiilia  et  scvcrltatc  boiKUU 
morum  discipHnam  haud  laro  imiiiitiutam  et  iVdctaui  rcälitucrtt,  luxunmii 
{IC  liblUluem  coercuerit,  oegligeotuim  uotavcritt  studia  et  [publica  «t 
privata  foverit.  Singulare  eius  merilum  ixi  eligendis  pracceptoiiima 
cernebatar,  ia  qtiibiM  dUigentWnios  philologiae  oitlMi  dUls  pnmr 
ftrebat  mque  inodo  Sbxox»bai  diioipUaa,  ut  Fridoffioii«  L«- 
doTicM  H^nricBfli  B^^gertam*  mod«  eKBBisioii,  nt  A»r 
t#alii«  HeraftBnfim  Eclntam,  Aigwti  G«ttbiifi  <a«niii  fifioB 
et  Adolphttm  Stahrittin,  o—iiw  vcro  kihentitiiiff  tt  Hxft* 
MAKHX  diadpitft  adadvity  Tdttü  Graseran  et  Foarlacliia«« 
Miilta  «oteai  aaptcnter  instUata^  qaao  pfoiimit  hm  annia  Bonuiicif 
gymnawt  ftnam  et  gbriaa  apnd  eiterat  coofecmat«  tailadai  paer 
dagoginm  lacobmo  d«bebat.  Qiiippe  pcovideiat  iUe,  ut  oe  aeqv» 
pliwes  magittri  in  «ödem  diacipnloffafli  oidiiie  docefeat  $  coiaif erat  oft 
diicipidi  ei  aonii  aiatariiNres  et  ingenio  doeeado  iaferioM  privalua  tgti 
aagmatar  fdeatia,  nt  prnwta  ftudia  gnattter  iiwtitaemtur  ac  pni^ 
denter  a  praeceptoribof  regerenlnr  ad  ^inaque  fioeai  supenoribot 
dtoibia  aoMMMaquam  publicaruni  schoiarum  vacatio  et  hbeialiaf  otiaai 
caacederetor,  ut  latine  dicendi  et  diBputaadi  execcitBttoiiee  (aquibiu 
iwpiritonim  et  delicatolonim  hominum  bac  aetate  abkoiret  aaioMM) 
frequenter  institiaereator«  vi  multi  vctemoi  scriptonim,  poetanun  pa> 
liMÜBam ».loci  aemoriac  raandarentur  et  recitarentur  publice  aüaqiio 
nonnolia,  qaae  ad  iostitutionis  scbolasticae  sabibittatem  multam  vim 
habere  nemo  non  fatetur.  lUis  vero  legibus  quomodo  aatisfacereDt 
discipuli ,  ipse  cognoscere  poterat  facillime,  quia  extremis  \  itue  aoois 
docendi  partes  rarios  8u^■c^piebat  ab  üsque  dcnique  ?u[>enurum  per- 
mi&sn  prorsus  vacabat  benliebaut  etiaru  iiilein,  qtjanturn  boni  in 
accurala  isla  fidelique  discipüna  inef  sf-t ;  prompte  et  slinliose  ipäiuA 
aiicloritali  obtemperabarit ,  ipiuui  .>,i|Mt-ijii5is!muin  vitae  siudiorumqac 
iiKuleratorem  pii*  vciierabautur  f  uijuc  amjilMctebanlur  araore ,  iii  quo 
maximam  doceudi  mercedijin  äoaaleä  liie  <X>eiiopiiuutiU8  p^^itam  ett« 
^«timabat  *). 

Taiita  mt  rita  cum  non  fugereiit  N  i  cm  e  verum,  e;ulem  lacob- 
siuoi  viro  jjf  rilliistri,  qui  per  XXlll  annos  ii>  rci^no  Boiussicu  rcruai 
ad  religiütiis  cultum,  institutiouem  pnblicarn  arleiiique  mccUcam  per- 
tinoDtium  summus  praescs  ac  libesalissimus  moderator  fuit,  Allen^ 
s  t  e  i  n  i  o  ndeo  commeodarunt ,  ut  i|i»e  post  funestam  G  c  o  c  g  1  i 
Christin!  II  i  Knappii  mortem ,  quae  die  quarto  decimo  mcnsia 
Octobris  a.  MDCCCXXV.  accidit,  lacobsii  ad  acdium  FranckiaDarum 
moderalionem  adsumendi  auctor  et  suasor  ex:istcret  idque  ut  ab  an- 
giistiaiiiBO  rege  confirmaretur  impetraret  Id  muDus  tut,  taata  tamqa^ 
«aria  conpleditnr  negotla,  quae  non  solum  in  schulis  regeadia  (q«a« 
wptem  erant  iUo  tempore)  et  in  explorandU  praeccptorÜMis  aUisque 


♦)  ' Exfavßft^fv,  inrjuit  Xenophon  in  commeotar.  Soor.  1,  2,  G  ,  Ff  zig 
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rebtis  ali  liUtrato  boniint^  iion  aliciiis  coUocata  sant»  seil  etiam  ad 
reditiium  exigenfforum  rationes,  tabulas  accepti  et  expensi  inspicien- 
das  multaque  alia,  in  (juihiis  profApta  inutiu  acribtfftque  oculi» 
e*t  'y  pertioent  et  imiiieiiÄum  epistolanim  conimerciunB  requiruut ,  tot 
igitor  complectitur  negotia,  ut'*pauci  tis  rede  siiätiiiendis  et  tueodis 
parM  at<|«e  iclonei  iudicentur.  At  idem  vir,  qui  totus  videbatar  esse 
iu  litteris ,  etiam  in  negotioso  illo  vitae  genere  rebusqoe  gereodia  noa 
minorem  dexteritatem  agendique  prudeotiaai  prt^Niit  ^eMique  p/o- 
vtnciam  proprio  quodam  inie  Uom  vkos  ctl«  -  Q6ft  ia  re  willttBi 
affiftfabatnr  praedaro  Nlemeyeri  mnplo,  quem  dnoem  «t  aactorcBi 
ribi  daikn  eiae  c^kiriabatar»  adiwabatar  «tian  vcfo  et  lageaiia 
Fiaaddananmi  aediaai  aiaore,  cai  tanlaiii  laboraMÜ  aaridaltatcnii  per* 
tiaactaaiy  eflicaciwD  debebat. 

Aderat  feitaft  dief  XVUL  'd.  ÄprÜis  a*  MDCCCXXViL,  quo 
■rte  qiaaqiaagiDUi  aiMiOf  A.  H.  Niemeyeva»  pfaUoMpbiae  doctoria 
«I  artiaai  HbaaGam  nagiitii  bonoriboa  rite  oraataa  «aft.  laaolilga  M 
pmccbat  honoiaa  fetttan  lUud  g^rioia  radmtegiataai,  apema  cnl 
aaiain  agitatia,  magaa  bondiiaia  emditoram  coacunalio -at  Um 
«Haaie  Taambifi  faram  MBedaliB  felidtatem  pia  gfatulareatav  ?a|aqa« 
iua  pro  ctet  takte  aancaparent  Qnonioi  qaiaqiaaganalkmi  sacroiaai 
oiana  eom  dignitate  peractomm  at  ^aiai  BModoie  dara  et  tettata  e»* 
•et  maaMWia^  Jaeobfioa»  aii^oinai  aoileaumniret.j»i7atorum  et  po^ 
blicoraaiy  qnorom  Ipae  vagaa  pan  fuerat,  aariaaqi  apectator  et  teitia 
fidelis  /  aecor^saMm  narrationeni  litterfs  cqamgDavit  et  pauds  diebat 
.  post  t>^)Is  ex|^^aam  edidit  lafcriptna  est  HbeiiUB :  JOib  Jubelfeier 
des  ^Jährigen  akademischen  Lehramis  tSr,  MocJiwürden  des 
Herrn  Canzler  und  Professor  Dr.  August  Hermann  Niemeyer 
am  18«  April  1827.  P'on  einem  aufmerksamen  Beobachter* 
^iüsqiie  i'X  rc<iitibns  panpcrcs  aliqaot  sublevati  sunt.  Illo  die  qui 
vegijtam  Nierncytri  --^cncctutem  ,  forte  et  iavenile  pectus  admirati  crant, 
▼ix  potcrant  vercri^  ne  idem  animo  spatio  ioteipcsito  diom  supremum 
öbiri't  die  septimo  m.  lulii  MDCCCXXVIIL,  quae  mors  ciini  acerba 
et  lucluoea  esset  omnibus,  qnibii<<  patriae  digoitas  artiumqiie  libera- 
Kum  laus  et  gloria  cara  est,  tum  proprium  ac  domesticiiro  ex  summi 
▼iri  iiiteritu  dolorem  acceptt  laoobtius.  Coluerat  iilum  tamquam  ai- 
tenim  parentem  suum  tamque  arctis  sL\n<;uitns  et  amicitiae  viuculis 
cum  eo  con^itrictiid  fuerat,  ut  «iJtcrdm  ]Kirtera  animae  sibi  ereptaoi 
C55e  pcoituä  Ätntirct.  Qua  in  acerbitate  fortuDae  nibiJ  vd  ad  levan- 
dum  luctum  aptius  vel  ad  officium  ac  pietatem  accommodatius  esse 
Visum  est,  quam  ut  muneri,  quod  more  a  maioribus  rccepto  ipsi 
•abeundum  erat,  satisfaceret  laudationeque  faoebri  collegae  clarissimi 
aieaioriBa  coamieodaret  doBqae  aoimi  atqae  iqgenii  fürmam  adum*! 
biatet   Omia  die  pniao  meaiii  Septclnbiit  fiidebrit  ■oUeouiitaB  iaitf* 

♦)  oranis  floi  ob?  eni(^itorum  .  i' 


C«ograUd«otef  ondiqae  adaiiftraat  Ualani. 
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luta  esi;  quo  posteaqoam  in  cathedram  adscendtt  infirmo  pede  acerri- 
Diisque  corporis  doloribus  tentatus,  ioter  dicendam  wires  creverunt 
adeo  ut  eusUneret  molcsüam  oratiooeinque  ad  finem  et  exitum  pcrJu- 
ceret.  Proposuit  in  ea  Nicmeyerum  tamqnam  perfectum  et  absoluttun 
seoilia  felicitatis  exemplar,  orationemque  postea  ita  cxpoU?it,  aaiit, 
am})Uüca\rit,  ut  nec  ampliorem  nec  ab  dicendi  genere  ornatiorem 
babcamiis  de  Niemeyeri  meritis  laudatioDem,  quamvis  permulti  idem 
argumeotum  pertractaverint  Edita  est  post  lacobsii  mortem  auno 
demam  BiDCCCXXXI,  per  loannem  GottL  Gruberam,  virom 
optmiui)  hoc  titttlo  inacripta:  Augtui  Hennann  Niemeym\  SBur 
Jäimmung  am  d§$$m  i^Am  und  fFtrien»  Merausgegtbm 

Jacoh^  und  nach  deum  Jbde  poUendti  pon  J»  Gruben 
MU  dm  BUdniue  ds$  Feremgten. 

Nitoieyero  mofftiid.  supreatfi  «ediiMi .  Ff MkijiMtmii  ■oderitio 
penei  lacohia—  eitt,  qaod  co  molertUu  Carebat,  quo  gniMhat  .Im 
f«taMw  partlse  citaio  iwim  paitiiB  e  pectona  «ngiHlSl  Movibo^ 
Owe  aikll  potent  tadbib  ezoptati«  acddm  quam  iit  'rtK.B««f 
»»Diknm*  Ag«^lbM6iB  NieaeyeraiBi  AqgaiU.  HannMun  .filM 
aatn  flyniamoif  tnw  kncMMs  tlMokgiie  piofeiMiMi,  ipii  «0I- 
k«iin  cto|Mi  die  «teiro  nk  luoü'a,  HDCCCXMX*  ceoeederrt  eny» 
ia  re.  ne  ion  «e.piifflegia  eedlhuii  FmnckiaatniB  a  maionbiM  «ii 
iMMÜt  fliiliNntVy  melif^aa  jqmmt,  Alacerriim  viri  iii|toSBMli  opfli 
■6  levaton  et  ereotam  eve  gaudebel  laoobains  ci^ot  ciim  alia  mflto 
9»Tissima  tradidit.  peiegcDda ,  tum  sollemnem  HttBilBifMiti  in  kwp 
gAt-ii  Hecttanaii'F^aaeliiii  vin  divini,  honorem  constitvti  in- 
jagoietloncm ,  quae  magna  cum  pompa  facta  est  die  qntntö  iti.  No- 
WM».  a.  MDCCCXXiX.  hn  Mgcri  io  dies  laeobaü  iearmilatem, 
erescere  doJoret^.  .bknoe^  capese  aalk«  qpdbo«  Äec  Carotinaruffl 
Hf^  Teplitiensinoi.aqnanioi  usus  phis'  qnater  repetitua  mederi  pota«rat, 
adeoque  ipsom  cogere  ut  quod  reliquum  esset  vitae  fere  in  sells 
traosigeret  Ab  tantis  malis  felieiter  liberatu^  est  placida  morte  ^  quam 
obiit  hora  nona  matutina  die  vicesimo  primo  mensis  Dccembri»  a. 
MDCCCXXIX.  aetatis  annum  agcns  quadragesimum  primum.  Tristis 
mortis  nuntins  magno  moerore  aifecit  discipulos,  coüegas,  propinquos, 
dwiigint  emiiea  qiii'qaalitiHii  boni  in  eopotitnm  eitet  aestimare  didicfr>pl 
hl-     '  ■  '\  • 

• 

♦)  Ex  magna  Hbellonim  copia  hornm  mentionero  faclamns:  Uftbcr  des 
Terewigten  Kanzlers  Dr.  Niemeyers  Leben  und  Wirken,  Halle  1828.  (auctor 
^(  Z.  H.  Fr  Usch  ins  Quedlipborgeosis);  Dr.  August  Ueppann  Niemeycr, 
äs  :e4Ifr  M^nsdifwfaMind  In  sdnaai  segeiisieichen  Laben  and  Wichen  tss 
J 0 h .  Aug.  W ilb^  B e s s e r ,  Qnedl&lbQrg  1 829 ;  ¥:rinneriin|en  an  Pr. 
Aug.  Herrn.  Nlemeyer  als  Pädagogen,  quae  siogulari  libello  primum  edlts, 
dein  Poeh  1  i  lichii  Ubro  ütilissifflo  Ansichten  über  Erziehung  und  •Unter' 
risMiia  gaUhctea  SctialaiL  Voi.  I.  p.  314— 3601  Joser ta,  aunt  j  Di  e  »hü» 
reotoris  qvondasi  Halensis  ntritissimi,  orattnacola,  qna  Nieoieyeri  memoria 
favenibus  ad  acadettiaai  aeoedentibus  commendatur,  Hai.  1828,  denique 
ffravisaima  illa  Terba ,  quae  paolo  post  Niemeyeri  mortem  T  r  a  u  g.  G  o  1 1  b. 
V  0  i  g  t  c  1  i  n  s  ,  Fridericiae  acadomiae  ornameiltuA » ,  fadt  In  Ubro :  HaUi- 
•ches  ^aiUQUscbes  Wochenbi«  1827 ,  p.  671—77. 
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SupnoHB  hwm  dicm  inlnpido  priiem  praeviteal  Mtow  1Mb» 
■los  tMtameptoqne  cavent«  oe  nioitis  Boae  cohoiwitMwiae  caM  «w>* 
qaam  fieret,  ex  quo  ant  aliqaa  vaaitalu  species  appamrat-mt  n»* 
dmn  1881001  asteotatlo  quaeeila  Tidecetor«  Oaafe  fniow  omA«  fmh 
Cosinus  proseqaeatibos  sine  oHa  pompa  fiioos  datam  mIL  %  fladw 
lagabre  canaeo  cdidit  aewio  qois,  qiaod  ncc  «Mitiil'iM  mentts 
nee  Wy  quoraoi  ooaane  coaipot&oai  etse  ferebatinr,  Mtis  dipmil 
▼iaum  est*  lostiofef  ei  impertivit  landei  Hermann ot  Agatk« 
Niemeyerat  ea  ofatione,  qua  qoantam  aeiiet  Franckmmie  iaetanMl 
Iccisscnt  exposint  noialqae  coanocMit  amoesy  ut  com  celens  laöobffl 
irktotes  tam  aiaarem  ^  in  aedes  Fioockianai  nl  In  üttenram  ate* 
din  vel  In  adalemates  itadia  lila  aeoinlantes  imMaremor;  iaHkme 
Pcftenses  quoque,  apod  qaos  in  sollemni  diicipuloram  el-niagistrmm 
conieMu  die  doodedmo  m«  lanoarii  MDCCCXXX.  idem  ilte  Ado!« 
phQS  Langi'BS  morCai  merita  patids  espafoiC»  quo  primimi  andimi 
ad  ea  perrenenl. 

In  lacob^  corpece  procerifas  eonspiciebntar  «oe  gradlitate  et 
<um  Agnitate  mli;  oris  eolor  oeo  ioiaavls  ent;  iwx  gnvi«;  fanoo 
tnrdlot  praeaertim  in  doeendo,  nbi  nbi  aigamentomn  gmfrUate  ant 
^eiiemeatioffe  animl  pcrtaiintbna  lodlafetar.  Qonnqaem  teoeiier  In 
eo  erat  aatufai  mimm  tarnen  aniaii  constanthm  et  liitltndinem  per 
totam  vitam^  maxime  in  graTiswait  corpoiii  ddoribas»  prabmfib 
Erat  tir  ini  arbttril  et  band  mo  insenteotia  foa  et  volantale  db^ 
tinenda  imto  pertiaaoor»  ita  tuaen  nt  comitate  et  lenitodiiR  ailiiBl^ 
qoae  cderiter  sabieqöcbntar,  ftdleirato«  aflenioeqaa  eencüiaret  fft^  * 
triae  erat  nnaina  «aritai;  quamqoam  in  bac  re  noQ  retioeodam  evi 
iovenem  eam  folme  ei  eo'naoero»  qolbos  spem  leeerai  Napolemi 
ibre  at  per  Iptam  vesatimiaio  tenanun  eibi  qaie»  mt  taitüna  re* 
.  direot  Qaa  In  sjpe>com  fraadem  sibl  fafiCam  «eme^^agM^riMet,  ana 
com  Dramanao  et  Broemmelle  aoliegii  a«  BCD(!COX V, «ad  mi^ 
litiem  tabeiiadatt  paiatom  le  osteadtt  lamqoa  nomea  proflemor  efat, 
com  magiftrataom  mun  ts ü  tn  Maaarom  caitiii  reHnerentar*  In  Mhotts  ~ 
aderat  aidor  Ule»  in  qno  megoa  bosi  praeeeptwit  laat  est»  cnm  «bH 
golari  intetria  coniandni,  per  qoem  ingcnia  Mtabat,  urgebat^ 
prope  cogebat  maltwa  legeie  et  aoibeia  ürigcnter«  Menltfones  caid^ 
galiooesqoe  ioterdum  efiam  iereribrea  eiant,  sed  nt  beoeveleolia 
appaieret.  Nihil  aderat  M»,  nihil  niMifaitl«  CÄi  cdlegis  laouai 
erat  coneordia»  qoia  nibü  babebat  anrogaatiae  et  faperbiae  aiibnaBiA 
•  qoe  intactom  aervabat  ab  invidiai  acarahrtiime,  obtrcctatiooe.'  tw^ 
dagogicam  isfam  aceibitatem,  qaam  adacithto  nooÄie  pedantinman 
vocamai,  a  ea  loage  abeme  wMmL  Diedpdls  Adle  pra^ebattflo* 
qnSnm,  da  itadiornm  taliooe  nJubeuhna  corisilla  ad^ebaf,  ex  larga 
Hbronai  soppeüectile  coonter  ae  prompte  doctdnae  adRmiettn  lüf/kt^ 
batar.  Qaam  benevolentiam  eondam  maibne  eipeiioi  eme»  4al  pan* 
dagogica  lemunria  adaeripti  ement  wdalea,  aon  bMertr  MM'  lan»  f 
dunot,  aed  aso  et  experieotia  edectir  Eadi^aatam'aadBÜtfllcm  m 
ga^mnebat»  nt  nea  aalam  piaeceptr  dapat  riamye  mwiiliaiet,  qyii 
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iuturis  praeceptoribu8  euadum  esset,  ied  in  exercitattoniHas  etiam 
mutuäs  severasqae  goilalium  admonitlones  admitterct  et  ip5('  tloceatk 
praeclarum  exemplnm  praeiret.  Ea  in  arte  non  parva  adiumenta 
liabebat  a  Kaotiaoa  phtlosopbia ,  caiuä,  cum  timc  imperarct  per  Ges* 
vaoiam,  scientia  et  usu  mature  ingenium  acuere  teutaverat. 

Ita  plerumque  vir  egregius  in  schoiamm  ninbra  se  continnlt  nec 
lad  committere  ausas  est  muitos  libros,  qui  ab  argumenti  uovitate» 
ßcntentianinri  gravitate  orationisque  elegautia  et  ad  universitatls  lit- 
lerariae,  in  qua  docendi  pruvinciam  obtinuit,  cc!ebritatein  magni  üqu- 
fneati  essent  et  ad  ips'nis  famam  propagandain  multum  cooferrent» 
Nolumos  commeuQorüre  vix  Talitiuliiiein  ciu^  coDtentioDem  et  mo» 
leatiam  contineotis  laboris  ad  magna  opera  scribenda  necessaifi  laliaw 
Ueqne  diceie^  iongis  et  difiidlibus  eiun  nixibas  ingenii  tni  feclns  €di> 
4ife*  DapBeeni  causam  longe  gravissiiiiaiii  ipse  gannJim  itelil 
kfUMce:  ^^kc  priiao  qddm,  inquit,  taotam  apad  me  foreo  <ipiiiioiieai 
libelli»  quem  pubGco  subiicere  liceat  iadicio,  ut,  «tiainst  ingciuo  non 
MMo  diffidMi  ia  opcrc  afiqao  bono  exhibeiido»  nonquaiii  !li  cla- 
boniido  ülo  881  teaiporia  centaauisse  aubt  fidear«  Com  argumentiiai 
mwn  anamo  ahtolT«!»  ▼dloa,  mox  iateUeity  fibfAmra  adeo  copiaai 
■e  dofiem  et  rdiqaua  acriboidi  sapeUectilaa.  ImperTedi  f cfo  alK 
fDid  nt  profciTCBi ,  adigi  nallo  potd  modou  Gnm  igtlnr  ioMaoftalM 
flatiai  afiectaai  gloriaaiy  dao  nwznaa  aegligerem  iadiaaicatay  adhav- 
'  tatorei  niaiifBBi  pablicos  et  Kpreheaiorei»  accidit  iaa  mibi»  sammam 
.  ab^pie  opus  respidenti  et  omatbof  auaeriB  abfolatom»  ut  Tnlgarii 
'  iageaa  homioibos  vix  aeqnalcni  ne  praebeiettt  ^9  stadia  atacri 
animo  ac  laeto  oecte  promota  fuissent»  ca  pfonai  abücerem  morosai 
Isdax  et  nimis  seyerns.**  Nec  ctuqoam  in  taafa  religione  castigan- 
^que  seterilata  aiimBi  videbitur,  lacobsinm  paudssima  ingenü  sai 
condidisse  mnMainnta  ScUicet  qai  lambnnt  qoaat  et  fiagant  foetos 
ingenü,  dam  fpedem  acdpianf  quam  idoneis  iudidbns  se  probaturos 
esse  sperant,  in  eaqne  re  nimis  suat  diligeates,  ab  eis  verendom 
est  ne  quidqaam  confidatur.  Tanta  vero  erat  in  lacobsio  libromm 
edendoruni  verecundia,  ut  ne  legibus  quidem  commoveri  po^set  ad 
brevcs  iilas  programruatiim  Chartas  coo?cribcndas ,  quibus  ad  publica 
gjranasiorum  sollemnia  solet  iiivitari.  Ex  scrIj)tornm  igitur  paudtate 
cum  supra  commemorata  stnt  duo  historici  generis,  qui  vitam,  ingenium, 
mores  et  merita  A.  Ji.  Niemeyeri  illustrant  et  posteritati  commendant, 
iam  de  philologis  scriptis  pauca  yerba  facienda  sunt.  Et  primo 
quidem  luco,  si  temporis  ordinem  tenemus,  collocandae  sunt  Obsu- 
raiipnes  cnUcae  in  quosdam  FiiUarcki ,  Horatu  aliorumquß 
I0CO8,  quibus  i)ri?atim  docendi  facuitatem  ab  eo  impetratam  esse 
pag.  13.  narraviaius.  Spectant  eae  partim  ad  Plutarcbi  vitas  emen- 
dandaSy  partim  ad  Theocriti  carmcn  scxtuui  dedmmn,  partim  ad 
Aes^hyli  Eiimenidas,  deniquc  ad  Horatii  carmina,  Nec  petitae  sunt 
lanae  qoas  ibi  proposuit  couiecturac  cx  dili^enti  ctiticae  materiae 
fmundoratione  neqoe  ei  assidaa  scrlptoris  alicuius  lectionc ,  qua  efö- 
«itnr  at  wosa  prius  ac  saeptu»  quam  certis  li^uä  iudicetur,  qmd 
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scriptori  conveniat,  qnid  non  conreniat,  sed  natae  plemmqne  ipri 
impeta  qaodam  animi  diicto  vel  de  sententiarum  significatu  orationiA' 
que  vero  ordine  ac  nexu  desperanti.    Quare  ctsi  audaciores  non« 
nullae  coniecturae  iotersunt  fereque  temerariae,  tarnen  aliae  tantam 
habent  probabilitatis  speciem ,  nt  memoriam  eamm  redintegrare  non 
alteniun  es^e  videatur  *).    Duodecini  annorum  intervallo  fecto  pro« 
dieront  anno  MDCCCXXIV.    Theocriti ,  Bionis  et  Moschi  quae 
eupersuiit ,  graece ,  cum  scholiia  graecis»     Textum  ad  optimaa 
edd.  et  ad  codd,  JISS.  fidem  quam  dUigentissime  exprimi  curavU^ 
carminum  argumenta  indicapit ,  varias  codicum  AfSS,  et  edd, 
f^ett.  lectiones  coniecturasque  i^irorum  doctorum  subiunxit ,  indicea 
locupletissimos  adiecU  I,  A,  J. ,  Halae  in  libraria  Orphano^ 
trophei.    Cum  bucolicorom  carminum  in  usum  scholamm  edendomm 
provinciam  in  se  recepisset  eaqiie  in  rc  in  Vaickenarianis  copiis  ac- 
quiescere  constituisset  apud  .se,  nova  subsidia  in  Gaisfordiano  exem- 
plari  ex  Britannia  allata  prioris  coiisilii  mutationem  fecerunt.  Quare 
ut  Germanis  philologis  conim  uium  afferret  faciliorem ,  saluberritno 
consilio  plenam  et  qiiantum  fieri  potuit  abiolutara  omnis  supcllectilia  ^ 
criticac  ad  Thcocritum  pcrtinentis  collectionem  instituit  camque  operam 
Tins  doctis  aeqniitque  iudicibus  adeo  probavit,  ut  multorum  plausum 
ferret.    Non  cnim  laudandus  erat,  qood  omnes  talis  instituti  molcstiaa 
devorasset,  difficultatcs  superasset,  labores  tolerasset  (quamquam  et 
illiul  in  debili  et  infirmo  corpore  vix  sperari  poterat) ,  laudari  debeliat, 
quod  copias  criticas,  quat  ante  eom  nemo  tarn  studiose  conquisiverat 
et  recensuerat,  apto  ordine  digesscrat,  multa  priorum  editorum,  Gais« 
fordi  maxime,  peccata  correxerat  eornmdemquc  negligentiam  solKcite 
▼itaverat,  commoditati  criticorum  virorun  prtidenter  consuluerat  ver« 
baque  scriptori»  a  typothetarom  mendis  dilrgenter  llberaverat.  Ab 
copioso  et  pknissimo  rei  criticae  apparatu  semper  exemplar  illud 
lacobsianum  magnam  commendationem  habebit,  qnamvis  atia  multa, 
quae  in  libri  inscriptione  promissa  sunt,  numquam  ad  finem  perducta 
et  publici  iuris  facta  sint    Etsi  sunt  permulti ,  qui  operam  in  tali  re 
positam  extenuent  atque  abiiciant ,  scilicet  ii  qui  gravitatem  et  di- 
gnitatem  cooiecturarnm  exaggerant,  tarnen  quanta  sit  ilfius  studii  ne- 
eessitas  et  utilita»  constat  inter  omnes,  qui  recte  iodicare  didicerunt 


Com  Tigeant  bodle  HoratJana  stadla,  ex  iIHs  potisslmam  coniectarTs 
delibare  quasdam  placet,  ut  iode  qnam  vere  iudicaveriinus  de  isto  libello 
cognoscatar.  Audacem  vocamus  qnam  de  Carm.  II,  6.  ▼.  6.  propotuit» 
tftC  tuat  $tde»  utinam  teaieclae,  qua  totius  caraiDis  coosiliam  perturbatur 
nirum  io  modum;  infcliccm,  quam  fecitde  Carm.  II,  19.  14.  membraque 
Penthei  diaiecta,  Theocriti  sui  aliorumque  scriptorum  de  Peothei  mort« 
fabala  decoptus;  temprariam ,  qnae  est  de  carm.  III,  5.  r.  8.  coruenuit 
toceroTum  mermh;  feiicissiroam  vero  et  rogeniofam  impognationem  r.  49 — 
52.  in  carmine  libri  tertii  tertio,  qoos  suppositicios  ftut  probabilioribu« 
arguroentis  demonstravit  quam  Peerlkampius ,  ^ui  in  eatidem  «Iiis  de  causis 
incidit  senteotiam.  Omniiio  sobrium  illud  et  circumspectum  de  glosfemaiti 
Horatiaiiis  iudidum,  anod  p.  42.  legitnr,  ex  aniiai  nostri  seuteatia  omnibiu 
commeodatum  esse  volumus. 
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Gnu  Üfai  «fitWne  cogioadi  ot  ea  baooGoofunii  edüio,  qpne  •cholarmB 
wm  dcstiiMita  pcodiit  ck  prdk  oiplniiotrepliii  atano  HDCCCXXVIl.y 
cuiafqae  maiimnm  picHum  in  vili  pretio  et  aonriti  TcrboniB  de 
MfiptkMie  pOMitttt  eft.  Simtie  iadicium  ferendom  est  de  Hesiodi 
Operibm  et  Jragßtmntu,  BaL  MDCCCXXVII. ,  In  ^oibus  diligen- 
ÜMme  «qkrifiicBdii  miai  optnm  läoabmnB  bibliopA  orphaootfopliii 
prMttlterat. 

hisce  Mbsiitendain  etiet  nobit  de  lacobtianH  tcripüt  MfiaiH 

tlbns,  nxsi  aUt»  etiam  libri  magm  pars  saperesset,  cuius  ne  prorsnt 
obliiteretor  memoria  maxime  verendum  est«  Cum  A.  U.  Niemeyeri 
agerentur  soUemnia  semisccularia  muitique  ad  viram  summam  Hbros 
mitterent  einsqne  uomini  consecrarent ,  noonullr  etiam  rneros  Hbrorum 
titiilos  cum  praefatiuncula ,  lacubsius  qnoque,  1^11  noluit  asymbolus 
ad  socemm  diiectissimum  collegamque  coniunctissimuiu  nccedere,  medi« 
tatus  est  librum  de  ^  lesch  y^i  Promet lieo  t^  uwto  ^  cuius  deincf-ps 
novem  plagulae  litteraruin  formis  descriptae  sunt;  reliqua  quomlnus 
adücerpntnr,  et  ingrave$cecs  rur[)uris  aegritiido  et  praematura  eius 
mors  probibuit.  In  iis  quae  deacripta  suixi  fabulae  illius  ar^uincötnm 
eiegautissime  ex[i1icatum  mugnaque  pars  optimorom  locoram  in  pa- 
trium  sermoDcm  (eo  autem  usus  fuerat)  translata  est~,  qu^e  de  idbula 
ipse  iudicaverit  ex  paucis  chartarum  quae  etiamnuuc  super&unt  reli- 
qoiis  oe  Oedipus  quidem  possit  divinare.  Quaproptcr  Jierm.  Agatb. 
Niemeyerus,  quamvls  sollertissimus  in  atnicorum  libris  explendis 
et  ad  umbilicum  perducendb,  summ  am  absolvendo  libro  maiuim  adii- 
*  dendi  consiliom  dadom  abiecit.  Quam  vero  subtilis  fucrit  lacobsiaf 
antiquonim  poetarum  iudex,  quam  penitus  perspexerit  vcoustatem 
eonun  et  gravitateoi)  quaiitom  in  eo  salis  et  leporis,  ex  illb  schedia 
perspid  poMiiicnleaifiaiine.  Molta  etiam  ex  Bcriptoribas  antiqaM 
p«tria  liDgoa  expressit ;  integra  superest  Eoripidis  Bfedeft  veftibos 
compoiita,  magna  Sophodeae  Blectee  pars,  dcoiqM  libri  ali^piot 
AjDntfium  HktoiciaiiiiiiqBe  Tacttinttiiai;  mnlla  praefem  de  giaeea  eil 
mnam  JUtemtam,  ex  quibus,  si  quis-  veliet  perscraliriy  not»  pcf- 
tudte  pomt  taveitigafe* 

LttSao  dieeodi  genere  iHe  hob  degiotiMnino  luai  «tt,  fed  tmea 
.  nefioie  quam  Tolgo  atniitnr.    Ubi  loquebatar  laiiaey  Mdbat  Id 
*pniey  plaae«  diledde:  caios  rd  tettea  aont»  qui  aa^veiaiit  eom 
lacete.et  lepide  com  Chriitiano  Gedofredo  Sehaetaio  in 
•oUcmnibus  huius  viri  semisecidaiibnt  die  ^ceiioio  prino  m.  Bfaitii 
MDCOGKVUL  publice  disputantem, 

LacrioMiey  qnae  in  lacobdl  Itaoere  ptofiuae  aant,  examernBC 
(dticeoi  annt  iam  pmeteriti  mi&aenmt  moerorem  et  luctam),  at  grata 
eom'  beiievckleiitia  memoriain  dus  conseränt,  qui  aedibus  Franckianis 
iinpriiiMiqM  paedagogio  f^gb,-  in  quo  propriam  ille  acdeoi  haboit»  ^ 
Me  «nw  copianl  laboriotaiiiqae  cioa  ntani  adndimtar. 
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V  I  a  a 

IL]iT8TRl,  srMMA  BBYBBBNTIA  dOLBHBO, 

imiAMTÄTW  POLlTISfilMAE   EXEMPLO  CLARISSIMO-, 

ATTIQTARVM    LT\GvAR\  M  DOCENDAKVM  IVoVA   VIA   MON'STRATA  .  GHAM- 
MATK  AF.     ARTlii    LEGIBVS     MAXTMO  TNOKMI    A<-VMI?fE   AC  SVBTILITATE 
IXTBiSTIS    (  ONSTITVTISQVE,    1)IS(  IPM.fiin  M    I.IHFR  f  T,TBV.<«    STVDIIS  l^iSTI" 
TVTO&VM  MVI.T1TVDINE  DU    Rl.  SCHOLASTIKA  IMMOHTAUXER 

MEKITO, 

«onoFRoiDo  HSBiHAnriro 

FATSTISSUil  0MIN18  BIEH  XXI.  M.  OECEMBBJS, 

Q  VO 

INTB   B08  I«  AM«08  SYllMia  AMi'LlsSIUI  PillLOSOPHOBTM  O&AIMIS 

MiroEUTi  mm  ouust»  mr, 
CmniASm  CAHOM-VBIBBUCIAimK  ISBWACaBim 

IMTBftPRBTB 

CT^nOLO  HFRMAWO  PWKHAE^EL, 
FUiLOB.  DOCTOiUS  ,  CXMAAäll  liiEBCTU&B  ,  ftOCIBTAlU  «BABCAI^ 

UPS.  fOOALU 


NoB  Qlirabeiafly  Godo frede  HermanDe,  Vir  iMastris,  ho» 
^etfto  die,  quo  ante  hos  qnioqnaginta  aonos  in  Uoiversilate  Li? 
piieiiii,  daiiMnno  Uberalium  artium  domicilio,  optima  magiftterii  na% 
•deptQS  et.  Bot  qaoqne  gymoasii  Iseoacenais  praeceptores  baa  ad 
Te  Itttoat  dare  Toiuiase  dod  tarn  ut  Tui  nomiois  gloriam  spleodo- 
ranqne  efferremns  —  oam  quid  causae  est ,  cur  huic  uoi  diei  boc 
riogölare  loa  tnbuaHtns  —  quam  numiDi  divioo  grates  agentes,.  qood 
fal  taato  animi  corporisque  vigore  adbnc  vitam  peregiiti.  Laetaütar 
liodie  qoicaoqQe  humanitatem  comitatemqne  Taam  et  fadlem  adilM 
«igaovenuit  et  quam  firmnm  in  Te  rerom  taaram  praesidiom  liabe» 
ml  aapciti  tant   Nam  Tu,  Godofrede  Hermann«,  vir  ea^ 
qnalen  decet,  geacioii  animi,  strenuus,  molKtiei  osor,  Yeritatis  suie 
Ämo  coltor  Tooqae  lore  iUttd  umlov^  6  ^iv^og  t^g  aXti^dag  i<pv 
tum  eaae  volttiiti;  To  ittii  Tirtntibaa  es  coodeooiatoa,  qaat.in  mauH 
Hbm  aoatria»  daiisiliiiii  aefatts  mediae  eqoitibus,  lasdara  8oleiDii% 
patriae  anore,  fide,  comtantia^  iotegritale;  Ta  aeqaitatb  imtitiae- 
qne  es  detasor »  vindex ,  propiigaator  fortitninnt.    Laetantur,  qood 
Inac  dieai  vidiiti,  quicunqne  magnum  ingeiiium,  spiritum  poeticum, 
temperalnm  Sbffl  «doia  kidicti  aagackate  et  aabtiUtate,  quicunqoe 
iminamt  copiam,  diaMmdi  acnmen  in  Te  admürari  Bolent.  Atqae 
Ta  Tccvs  ea  Genaaiiiae  praeceptor:  nam  quot  sunt,  quoa  Ta  do- 
caitti,  per  tolam  GtiMiiiam  academiamm  et  gymnasiorum  magfiin! 
Neqac  ignoras,  Vir  illostris,  quantopere  Te  omnea  soiplclant 
tdoiirBnturqae  *,  nuper  i^isti,  quum  tota  PhtlotogomiD  GcnDanicorinn 
Gclhaa  coDgregatqrum  oondo  Tibi  sargerd  vaibisque  omatiHiiiiia 
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T«  idnlifcl.  El  de  M  bmd  quaerb,  cor  hodße  Tibi  icripflertef 
Noll  qiiMrit;  Mqoe  nilii  ian  de  ne  lole  dicere  licet  Ego  et  eol- 
legae  MlcMni»  Guliekoni  Befapos,  AogostiM  Witcididtiiii  iater  * 
Mdipe  ^  •  MüuiM  ^Mnor  pmliifmmKt  hmeiiie  ine  poninnii 
qiMd  To»  diiripilie  «t  mmm.  Nefw  eil  ^«ed  eiplMB,  ^ 
cMMi  fcfiqnl  «ollesiB  coalaattMiu  iMdie  leli  pro  Te  BwicwpM^t 
idMii^t.  VUUm  eit  eoim  gjawBfii  «igiiter,  Te  000  Mowil^ 
iiBlkn»  q«i4|Wi|lMiTibi  praeter  nfiqoot  Memnm  Mti^Mnaitefe 
debeaot  ignorare  possit.  Qiut  ert  HoMiiim  amaty  qoantimi  dn 
et  accaraUfsima  lectiont  com  cognovit  Aagottus  Brieglebin^ 
gyonaiii  nostri  professor,  qain  aeaeiat  quantam  To  in  Maeottio  cv* 
»ue  rede  indkaBdo  aestioiaiidDqiw  riabeowerial  Qßk  qui  jnnH 
Büticiim  ad  logices  praeoepta  explicandadi  eaae  penpeiil  et  veiM 
in  astiqaii  acriptoribos  legodia  erHicae  «an  cognovit,  qaam  pi«e- 
itaoB  in  Te  sit  exemplum  propositnm^  Bon  fateatur?  Itaqne  nofit 
et  admiratur  Te  GoUieUniit  Weissenborniiu  noster.  Neqae  Tero  ma- 
themnticarnm  artiam  peritnm  eundemque  antiqooram  studiorum  non 
rudeoi  (jnid  de  Arcbimedb  nQoßXi}^ari  ßoiixm  scripseris  latet;  n^ 
que  ignorat  hoc  aut  quantopere  phüologi,  quos  bodie  rerum  titilinni, 
qaas  solos  sc  pos.^idere  et  posse  doceie  videntur,  quidaxn  ama- 
tores  maledictis  iusectari  soleot,  in  Te  inlucantiir  suae  scientia!-  co-  • 
lumeo  nescit  aut  antiqaas  litteras  odit  Aemilius  Mahrin?,  (juo  duce 
iuveoes  puerique  nostri  mathematicae  et  rerum  uaturae  cognoscendae 
operam  dant.  Denique  Gustavus  Schwanit7Jus  noster  £uripidein 
coiit  et  m  sinu  gestat;  scis  igitur,  cur  hic  quoque  collt^'ga  nogter  mo 
nomine  Te  hodie  salutare  voluerit.  Atque  bos  collegas  meos  Gothae 
vidiati  omnes  et  quuui  dia  abAentem  Te  ^nrimi  feciasenty  aoper  co* 
mitatem  Tuam  coram  cognoTenint. 

Scd  de  Tc  Tuisque  in  Ittteras  meritis  »cnnonem  Te  non  sus- 
tinere  neque  Tui  laudatores  amare  scio ,  qiiare  ad  eain  iam  rem 
Bcccdo,  de  qua.  scribeüdi  muüus  snscepi  non  quod  quae  lectu  admo- 
dum  digna  essent  proferre  posse  mihi  viderer^  sed  ut  quid  Tu  io« 
'  dicares  cognoacerem.  Nam  quam  ad  stodia,  qaae  moneris  acbofai» 
fftici  cmrif  aliqnamdia  remittere  deboerain»  aimiam  noper  lefeirt  B» 
ceret  cfacmsifäcaremqae ,  bobi  quid  CHCty  qaod  ad  eom  oiaioffciB^ 
qol  IngeBii  BBinqae  magnitadin«  et  ebqneBtiae  ii  rdiqaoe  Ofieea» 
mm  OBMiea  loBge  eapefat,  eiplieaBdam  aat  eaeBdiadaBi  ooBtaral^ 
lioe  potitiiaHBB  ageadoni  iatcUeii,  nt  ad  oodids  piaeataBliaaiBil  oBeBH 
plar,  quantn  toi  posiety  Deaioalhenis  oiationee  reeemcrailBr« 
MagiiBBi  hae  opoa  eil  «tqae  diAdle^  Naoi  at  tacüBi  penBalla  ift 
boc  eodite  tepenn  ^oae  prava  iBat  et  vilioiai  lunt  cAua  ^aae  BBBi 
probari  poaaiat  falde  dnbites»  aKa  deaiqae  qaae  relii|aoiaBi  übroMBi 
ieriptnrif  nefiom  »ob  Miat  Vcraai  tamea  qBam  penaakia  leda 
babia  BBhM  codioia  ope  ea  qaae  aola  magno  oialora  ^gaa  aant  et 
leatllttta  tint  et  p<»atnt  restHn,  Tel  tnai  abi  boac  an  reliqnoe  boaoa 
libros  sequi  piaältet  in  iooerlo  babcattir  eptianm  codioeiB  eqiddem 
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Haec  tarnen  repatanti  mihi  minim  faepe  vi^om  est,  Godofrede 
Hermanne,  quod  ex  qao  Immanuelis  Bekkeri  diligentia  codicum 
flcripturae  excussae  sunt  et  coUectae,  viri  docti  qni  in  Demosthenis 
orationibas  edendis  explicandisque  operam  coUocayenmt  caeterua 
lande  dignissinDam  übt  paucos  eosque  leriores  iocos  exceperi»  a  soi» 
ptione  semel  recepta  discedere  noluerunt.  Quid  ?  qood  ipse  Bekke* 
ros  Sn  Pbilippicis ,  qua»  in  uautn  scholarwm  tertium  edidit ,  Juculento 
tcstimonio  codici  optimo  suo  te  impensius  modo  difTidere  denioostra- 
vit.  Itaqoe  post  Imm.  Bekkemm,  Godofredum  UenricBoi  Schaefe- 
moD  et  Goiiieimam  Dindorfinm  multa  in  Demosthene  supereMe  ex 
optimo  oodice  ParifieDsi  £  mtHuenda  egregüs  spedmiBiböi  xertatim 
«oapiobt? enmt  Badoiphw  BwciuBttttoiui,  EagfIhMdliM»  BoBoUn 
Klota'ia,  Cafolat  FMericw  ScMbiw,  lt«k  Gtoripm  BaKent  («4 
liycorg.  Lmr.  p.  IM— '181),  Albertet  Mwchum,  aSli  a^ae 
ipse  Cmtäm-Aagnstfu  Rnadigms ,  qui  ia  ontioBvai  PUppicanaa 
«dHSMie  mtm  cntkaai  aoa  satis  probabiKler  MMatamt,  qaoB  dm 
lactioaaai  Demosdnakanm  specioriaa  «bm  1836  dilii^liaa  Hbfaiwa 
scriptaris  peoiitatu  edoel,  afiam  libi  latumem  iamdaai  ene  lida» 
tar  oogaoviiia.  Sine  coaftrof «nia  aatoa  ^al  aofam  MtlBaaai' 
UHMtheateaniai  adltioMOi  parata  WH,  ParwiMMia  haao  mikm 
Ha  dacta  adbibcbit,  al»  qaod  m  ipia  aMad»  ■agaaai  «iai  aeii- 
ptoiii  pOMto  angaaaiqBa  flriaaiai  iiliaa  ex  reliqoonmi  bononna  oo^ 
Saom  oplbat  aaoadal  afqae  taai  deanaa  bie  fiber  dcteiemlaa  dt, 
aM  qpne  in  eo  leguntur  piava  eM  el  corrapte  ■HUiiftttaai  eiit, . 
i  •  At,  inqniunty  viliataai  €«a  hnac  codieHi  Kbiam  culpa  maiwa 
wcalola  testantar  pennolta  qaaa  aot  abesse  atgaiant  aal  si  pestaaft 
«egre  desiderantur  ut  posita  esse  maKs  aut  deniqae  car  la  feKqaii  äbiit 
addita  sint  non  Uqaet.  Haec  tarnen  nt  recte  disttagm  iadieariqae  poa- 
sint,  singnlos  locos  considerare  opoctet.  Neqae  notae  negligendae 
sunt,  qua«  Bekkenis  caote  ac  prodenter  libri  sciipturis  addidit;  nam 
sex  sont  genera :  Sj  pr.  £,  rog.  £y  rc.  ^,  rc.  mg.  £,  yg,  S.  Itaque 
alia  in  hoc  codice  prorsus  desunt,  aiia  prima  manu  oroissa,  ted  post 
addita ,  alia  denique  recens  manus  adiecit ;  sed  quomodo  hoc  factum 
Sit,  non  prorsus  dispicio  neque  quid  differant  haec  signa  „rc.  et 
^rc  rog.  2,^*  enodeare  possum  aut  praeter  Bekkerum  quemqoam  |>osse 
arbitror«  Admodum  raro  fit,  ut  quae  prima  manu  in  2^  codice  desunt 
poitqne  soppleta ,  mg.  E  novo  additamento  augeantur,  velut  Philipp. 
III.  $.41.  Denique  illud  ^^yg.  scnpturae  discrepantiam  aut  COA- 
iecturas  a  librariis  notatas  videtur  indicare. 

Regii  seminarii  phiiologici  sodales  Dcmosthenis  Philippicam  ter- 
tiara  hoc  semestri  hiberno  explicare  voluisti,  Godofrede  Her- 
manne, quare  de  iiac  oratione  quaedam  commentaiida  esse  putavi« 
Notti  enim  Leonarduro  Spengelium  aono  superiore  de  hac  disfierlallo- 
nem  edidu»se  *).    Hic  enim  vir  doctissiauis  primus  vidit  in  bac  atatioaa 


*)  Ucber  <Ke  dritte  Philippische  Rede  des  J)emosÜieou  voa  L.  Spea- 
§4,  Professor  am  alten  G^anaunoi  Sa  M&acbin.  CNiMBa  Ja  dm  tttmg 
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HA  fliJiifiAiiitiiilii in<in  «ad  fiidiAtc 

coüicis  Parisieosb  propiietatem  maxime  caiis|)ici ;  n&m  lota^  dctitentlai 
omitlit ,  quthus  lamen  recisis  nihil  prorsus  dt^idera?  ,  cootra  nerf  osior 
eit  atque  oMicacior  oratio.    Haue  autcm  ubi  intucris  et  tjiiae  in  relujuis 
codicibus  adiccta  sunt  uoa  quo  vis  noninic  i^robLin^ld  tsse  »eil  habere 
quae  repreheiidi  debeant  consideras ,  ut  t  teile  cünccdas  .  Jio^  ]iannos^ 
etie  ab  ineptissimo  homine  purpurae  oraturia  adsutos,"  quac  Schaeferi 
verba  aiint  ad  Dem,  p.  127,  25.,  alia  »ive  verboniiu  aive  sententia- 
rum  ratiouein  habe«  cootra  taiia  esäe  cuuüteberi>,  ut  si  noo  ab  ipso 
oratore  tameo  ab  idoneo  8cri|>tore  profecta  vidcaulur.    Quare  Speii> 
gclius,  nbi  siogalos  locos   iü  iudicium  vocavit,  Philippicam  icrtiam 
secuudis  curis  ab  ipso  Dcmoßtheoe  repetitam ,  denuo  elaboratarn  et 
illüui  lods  auctaiu  es<e  conlcndit;  priorem  autem  ekis  editiuDem  hodie 
soperstitein  eue,  et  ad  eiuä  margiDem  quae  post  nuvasset  et  addi- 
di^s^  otfttor  adaotata  esse;  qaae  cum  prioribiis  coalescere  io  aoim 
,1M»  potttttent,  HOB  delccta  ied  Mr?ata  itaqae  utramqae  oraüoBii 
neuMioiitm  comairtam  ^  fiuile  oplicalii  eM«  cor  qoae  po«t  aA 
Migwwoi  iciipto  csMiit  AMI  acnpcr  m  kco  ioicrta  ftdeaatar,  al 

fiMe  fii  diffidllinM  expfidiib  Tibl|  Vir  iiiinaie,  sl  Mie 
üttcmam ,  -qjoa». mpar  a  Te  aooepi,  aeBteaUam  «Mceiiliit  muMf  wm 
mptMm&ä  est*  Atqae  profacio  Ulpiano»,  qat  vocari  aold'» 
-Bckofiaitii  duplicam  Omtoikm  editioiien  fiiiaae  InuBt,  «pfcdEBV 
MoAv  aHeraoi»  alteiam  di^uUii  iolerpKtt,  M  Daai.  p.  22% 
12. 2U«  17),  aed  qpaaa  paniB  kicnplci  Uc  «wlor  aü  dk  cogniaa 
cii;  ^Neqoa  ipaooi  BfmgtS&am^  li  aBa  lalioM  aciiptnianiai  tanta« 
iMiiiiiipHntiam  aoodara  potoiaaet»  ita  iodkalotaai  fiuaae  mdb«  Vidca 
«täm  «onuD^  qoae  DeBioatlieiiem  ad  prion  addidias«  conleodit,  qua»» 
dam  SpcQgeüo  dispUoefe.  ßteaiai  qnnai  qaae  §.  6  et  7  cooUtieB- 
4ir  an  Ptriuciiii-  deaiat  et  receoti  maou  margini  sint  appictay  ol  at 
optimiaä  oodicem  sequnris  inde  a  f.  8  oraler  ad  fem  tranaaaty  qaad 
Sndioaat  verba  hfvtü^tv  ag^cafiaiy  feoeptis  bis  sententiaruai  or- 
dincn  tosbari  et  collatia  inter  se  Iis ,  qaae  $.  1.  navtcav  ol<f  on 

nQvaixtt$  ^ß^tag  d&i^v  doicu  et  quae  $.  6  Iq^aatar  d 
oiv  BTOOftag  myLoXoyov^tv  OÜumov  tcoXh  noXefitlv  xtl. 
oratorem  secimi  pugnare  Spengelius  I.  c.  p.  16.  concedit.  Neque 
§.  32  seotcntiaram  ordo  reliquos  libros  se(iiiiinnr  laudaiidus,  quiiffl 
certe  post  Pythiorum  institueodorum  ias  quod  expugoavit  PhilippiM 
nQO{xuvTE(a  rov  ^eov  collocanda  sit,  v.  Spen^Telium  p.  22.  I*e- 
vius  est  quod  S7  pU  rKitic  Codices  addunt  ovöh'  muKlkov  ovös 
öoq>6vt  dkk'  ofi,  quibus  veilii«  deletia  orationis  vim  augcri  ructe  ith- 
di<at  Spen^^ellus  p.  23.  Sed  etiam  sunt  quae  prava  et  daainanda 
esse  iion  iidiliatur.  Nam  §.  39  quae  reiiqui  libri  tuentur  avyyv(afifj 
%oi$  ikeyioiuvoig  a  äuperioribuA  ^in£f  ov  o^Mkoyy  oou  repugoant^ 


<1fr  phUoiopblscb- phi!orop<!chcn  Classe  der  Köo»  Baj^rflffcna  ^^iHr^ 
der  Waamichafteai  dea  6.  Julius  1Ö39.  .    *  ^. 
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Iris  liVgtt  vi  et  giüttite  dJimt»  AwrfÜ  iIIh^  cMHiy  psr^ 
seotentiae  condioüas;  beoe  eaiin^kMC  ao»  cn^Ant:  ti|io(^ 
ll  fiff  i&rif^l  n*  yiXmgf  av  oiioloyf*  fiSfog,  iv  rovfOi^  Tt^  hu- 
nf^^  ted  iniwpotitis  ilHi,  uti  interiionuDt  quidam  libri,  avyyvtiitti^ 
toif  b^yjiitfiivotg  qiits  Hegel  omtioDis  aequalitatem  toHil  Uaec 
Htaam  mom  miraris  Spengeliom  p*  intetteBMe  ?  Deinde  45 
fiilgo  ovg  uXc9oivTo  dtaQo6onovvtaf  cdilmi  cft ;  at  6»QodoMooi/mg 
Tocabakün  decst  ia  Parisieosi  et  ezpettendam  esse  ex  oratione  De- 
moslbeots  et  vis  eius  probo  tcriptori  iousitata  et  optimos  Uber  docet; 
concedit  hoc  Spengeliiis  p.  27.  Demque  quae  §.65  ab  ineptissiiiio 
homme  inserta  patet  esse  %a\  xovg  tlg  xovd^  uTcayomag  viiag 
»^fliv  oi')€  oQQOÖtS  aXla  Svßmnovjtiai'  ^  yep  i^iniTTjStg  rj  ^s* 
Sfvoiciv  iig  laXtnov  n^ayfict  vrzayovai  Tfjv  noXtv,  iit  pa^^it  Dc- 
tno.xtheoi  tn6uer^  adeo  emerjdare  Spciigelius  p.  33  conatur.  Atque 
de  hoc  ioco  cnncede,  Godufrede  HermanDe,  quid  sentiam, 
paolio  copiosius  mc  expHcare.  Miratnr  enini  iipengeliuÄ  Harpocratio«» 
Dem,  qui  de  loco  gravissinoo,  §.  4.4,  (^ucm  Spenge!-  p.  26  tractat, 
plane  cum  Farisiensi  consentil,  ut  Üomosth^  nis  vprba  ex  eodem  exeoa- 
piari  e  qoo  codex  2]  (lescr'iptvn  est  petiisse  videatur,  ex  hoc  alttro 
loco  p.  64,  9»  edit.  Btlvktr.  bvacoTCOv^ai  et  p.  179,  6.  vndyovai 
cifare.  Sed  quom  Uarpocraüo  ^upra  cani  Parisiensi  conseoserit, 
(juae  posteriore  loco  e  Öcmosthcne  affermltur  aut  ex  aüo  lexicogra- 
pho  eum  recepisse  j)ij1o  aut  quod  credibilius  est  ab  alia  manu  Har- 
pocrationis  Xi^iig  auctac  sunt.  Ltrumquc  uon  improbabile  Spenge- 
fio  Tidetor;  hoc  posterius  ut  statuere  maliro,  aliud  me  movet  lexico' 
giiplii  locus  p.  139)  27,  obi  qaum  oggoadilv  explicat,  noo  hune 
PblKppicae  III.  locom  dtat,  sed  Andoddem;  praeterea  boc  t^oiAhi- 
Ina  in  [Dem.]  ont  adr.  Phttippb  epiatoL  $.  2  acriptiiiB  videty  iQif9h> 
Um  aoliaa  k  ifMoeiB«  LIV^  p.  1459)  27  €i  T  eodiee  Mcptim. 
Iqgp  DcoMftkeocn  boe  tocabiib  «sam  eise  oon  emtat  Sed  aKnd 
cffigü  Spengelü  dUigentiao»  Nam  in  TboM  Mag.  p.  87, 
BÜidieL  supecta  baee  teriia  eltantar  iiuideai ,  eed  e  sdo  Begio  ^ 
da  qao  iride  BMKfacliaiB  p.  XXXI»  aaceatennt  a  dodiaaiiDO  editm 


AMI  aceedtt»  <|pM»d  snspidonem  mofeit.  Naoi  f.  66  citreaui 
baec  legam:  tt^vavtn  dl  fw^ioxt^  x^tvrvov  ^'wolmatu  ti  ito»ij€tu 
^Mim^  [nal  n(foMm$  tip  iffitSv  liyivtmv  nvagh  Quae 
ndi  aotata  soot,  dcfnot  in  Pluideiiiii  Dabnco  »»laraUi«  cndenda*' 
viM  sunt;  defcMfit  ea  tarnen  Spengefios:  nam  oratoren  aoD  de  trC» 
demfia  Pbüippo  aiatofibas  loqoi  aeqna  id  aigaificare  quod  Alenndia 
Tege  feetam  aif^  sed  hortari  cives,  ne  oiatorem,  qui  reipublicae  eon- 
^■iat,  patriae  prodilaribna  a  PbUippo  carraptis  postponaat.  At  ama 
bnec  iUormn  Terbofon  aei^eHtia  «aae  potestl  an,  si  boc  dicere  to* 
biit  oretor,  certc  ngoio^M  t&^g  v^umv  Myovxag,  non  vero 

Tov  vn^Q  vfimv  lifwnmv  xwi%  dicere  debuiti  Qaare  nc  haec 
quidem  a  Demosthene  ici^^  esse  arbitror,  sed  ut  reliqna  permulta 
poit  ab  aüo  aeado  quo  boaina  adiaday       qanm  i^oosdam  oratO" 
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m  iito^M  Im  DcnioellMfieiD  tradi  sibl  Alexander  hiamuti,  hoc 
qnod  poft  ihthm  ctt  ad  isargiiMm  adnoisfit 

PiactcM  qmedain  que  lo  retiqoia  codidbaa  libcriai  eopiaihw 
'  «qdSeate  Icgionis,  cor  .a  Dcmoiibeae  mntaada  aiol  poiala  caa» 
am  eqnidem  reperio  plaoe  nallaak  Bzeopla  nm  iHaftiabaat  J.  8* 
aikta  tovnnf  ia  PteMean,  in  idiqm  «frici  yüv  mrvd^  oirra^  IJ^aNr 
kgiMs;  §.  8.  afn«  6k  tmv  ntoMv  In  £ti  yg,  offru»  dl  nj^-vo» 
p€rxi7$  »orl  Tfliy  ofiapri^ficmay  in  rdtqois.  $•  3L  mlgata  ledia  eat: 

peatfCBMBa  tcfbom  oarittil  Nonne  haee  tuspidoaain  wtuma^- 
Godolrede  H^rnianne,  oiatknia  DcMithaaleae  afiaaa  wbia 
adakeratae^  quam  piaeaaHiai  aüa  ainadam  fefc  genaria  non  dcaatf 
Nam  42  baec  legantnr:  Sn  tip  xftitf«^  t^v  In  MnÖmv  dg  Jlt- 
Imdwficov  flyu^tpf  aed  non  paool  libii  addaat:  oas  ^A^yjvaie^ 
qaae  hoc  k«a  afieaa  aaie  ▼crfaa  docent  antecedeotia  tld^  if 
ahUt  yiy^mnm  xriU,  recfe  vero  ab  oratore  paoUo  infira  §•  43  6X- 
trana  ponantor.  Deinde  §*  44  lolus  £  praebet  tl  yoQ  ta  Ztldt^f 
laliqai  codioei  l|ialay  addaat;  f.  56.  orator  didt:  tjoav  ii  'OAvv^ 
«tfy  Iv  Tori?  Tcgaynaö^  nvig  (ilv  (Ddlffgaav,  aed  alä  libri  hia  aas 
eoBtenü  Dcmosthenera  faciunt  loqtieatem  ra  OiXlnnov  ^p^oyoäyfac* 
Oeniqae  $.  60  ex  2T  vno  rov  dijtiov  scripaisae  videtiir  orator,  aed 
comptarea  adüciunt  tov  rc5v  'SlQutmp»  Neqae  pfaetenDittendum  ap» 
bitror,  qaod  §.  20.  videa,  akri  qnom  io  Pariaiewi  ^ovilavaa^art  ' 
(livvot  Tt^gl  ndvrmv  xmv  '!EUifvaiv  iig  iv  xtvdvvm  fitfdicii  xa^ECtti^ 
Töv,  in  reliquis  iv  xivdvvGt  fcEy/<rroi)  scriptum  sit,  de  qno  loco  Spen- 
gelius  p.  20,  quam  Demosthenea  .haoc  oratiooem  haberet,  totam 
Graeciarn  In  pacc  ,  ig-itiir  non  iv  (Hfy/jrw  mvSvvn  fiiisse  l'>ene  cidno« 
tat 9  nennt*  alietiarn  maniirn  Demostbcnis  verba  ratitavis^e  eiucet 

lam  si  quaeris,  Vir  summr,  quo  con^ilio  lutec  dispifCaverim, 
hoc  demonstrare  voliii  ,  nc  Ipsum  SpeDgeliam  quidem  omwd  probare, 
quae  in  Parisiensi  codice  2,'  omissa ,  ab  relfquis  libria  senata  De- 
mostheni  viodicare  studet,  sed  alia  reprclicndert?  e(  corrigere,  aiia 
prorsus  dainnare  et  capitali  oratore  indigna  iudicare.  Itaque  haec 
aopplementa  suppositicia  es>e  ipse  tjuodam  mr»do  concedit.  Nam  ai 
quaedam  ?^b  oratore  noa  sunt  orta,  quid  reiiqiüa  firmameati  praeai- 
düque  est  ?  *  " 

ISfagnum  denique,  nisi  omnia  me-*falliint,  baic  opinioni  illa  ad- 
dit  niM  nta  non  »ecnndii  coris  ab  oratore  in  orationem  recepta,  öcd 
aliufide  srnsim  irrepsisse,  ex  reliqai«  codicibus  accedit  pondus.  Nam 
§.  72.  nbi  häec  edita  sunt  —  ag  iyoo  xal  IlokvsvKTog  o  ßlknazog  ixfl^Otfl 
xalTZ/r/öirtafog  aal  KknTo^axo?  Ktt\  Avkovqy^^  aalulakloi  itgiaßns 
TTfptifA^ojnfv,.  omnes  Bckkeriaiii ,  quibos  non  pauci  Reiakn  adatip^ 
•  lantiir,  verba  omittont  xal  KXEiTOfiaxog  na\  jivxovgyog ,  alii  aiio 
ordlne  nomina  legatorum  ponnnt,  Dresdensis  deiriqna  nofani  a4dil 
nomen  hos  legatos  memorans :  HoXvfVKXog  6 ßiitttfog  «al  KJLiiftoitaxog 
xal  ylirÄovgyog  nctl  "iTtnoQxog  Kttl  lly^^tuesfog,  —  Ideal  aal  annnnn 
Bdiken  codicum  conaensoa  eorandeaiqBeReiakii,  qui  aupeiiaia  lea»  tum 
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BtUKTianis  coufinst»  {.  78.,  nbi  vulgo  haec  tegnntor:  avto^s  na^ 
yaiiwit»»«  %tA  w^änovq  U  nowihfw^i  «oft  »al  to«;  aütontf 
^'^SUi^vo;  tfvyMAfSy«  MraDdtttiqiie  est  omoes  praeter  Roedigerm 
editores  haec  serraTiu«;  nai  Uli  libri  orilorem  haec*  sola  tcftpiiM 
tertiator:  orvrot);  ^  nn^Ofttvaito^m^  ^tovg  6*  SkXovg '^'EkiriP«^ 
€vy%aXHv..  Deniqae  non  recte  SpeDgelium  ea  defendiaae  pato,  quae 
$•  75.  in  vulgatit  editioailNia  »cribi  solent:  tl  6'  o  ßovlttai  {ijTcav 
hutffxog  jca^fÄfircft  xai  ojsid^  fjirjShv  ctvtog  noi^ött  axoncSv,  wgcSroW' 
fAFv  ovdh  (nam  hoc  ex  optimis  libris  pro  vulgato  ov  r€j>onen- 
dum  cs?c  Keinoldiis  Klotz.  Quaest.  critic.  p.  9S  recte  md\- 
cat)  TcoO'  rroT]  TQVg  woiTJÖOVtac,  FrrrfT«  Se^oitm  orra)^  fit)  ttöV^" 
ccfio,  oöa  ot;  i^JovKüia^ci ,  noiuv  ijtfitv  avüyy.y]  yBvjjöiiai ,  yaQ 
^<Sav,  tvQTjVT  av  nctkai  {V£hc'<  yF  tov  fiijö^i^  ^iS^ög  avtovg  noiiiv 
i'&iXftv  aXk'  ovK  eieiv,  Postrrma  verba  tl  yaQ  TjCav  xrA.,  dcsuiit 
in  illb  libris,  quac  s\  oratori  tribuenda  sunt,  Dobraeus,  Schaeferus 
et  Ruedigemi  post  noiijaovrag  verbum  col|ocanda  esse  recte  mo- 
DueroDt.  At  eqaidem  libronim  auctoritati  cedcniium  exbtimOy  id 
quod  iam  Giillitinjuj  Dinderrms  in  praef.  ad  Dt  raoslh.  p.  V.  volutt; 
»am  vix  (lücmqaam  esse  puto  ,  q\u  qunm  haec  orator  dixerit :  et  d* 
0  ßovXETCii  ^)/TGn'  r/.uötog  xaOf^lfLrca  xat  ottm^  fij^iiK'  aDiüt;  TCOt^jöli 
OKOJicov  y.rk.  eaiidcm  tciitetitiam  verbis  uiau  yt  xov  fiijdfv  i^^o( 
uvzovg  jiouiv  ii^iXeiv  bene  apteque  iteratam  esse  cootendat 

'  Hi  tainen  loci  postremi ,  §§,  72,  73  et  75- ,  singulare  hoc  1m- 
btnly  qaod  quam  plenimqne  solus  Parisienns  brevilatl  itiidm  ptite- 
ter,  interdnin  wnUm  codex  T  £  a€oedat  C^.  §§.  42,  44,  53,  56, 
60,  64|  65),  in  l0k  fibroipin  ctl  comciiiiii.  NotabUe  Spengefio 
boc  fidetur,  mUii  locnlentiBaiiBiiai  tettimomiini  ui  quatoor  genem  di»- 
tribneodos  «aae  codices,  quibos  Imii.  Bekkenu  usua  eal.  Nam 
ffino  loco  ciemplar  Pbilippkae  IlL  ponoidM  fidctnr  illia  addtls- 
BMBlb  pronot  KbcnuD  y  antiqniaabiai  cod« ,  e  quo  Panaieiiaia  JS 
descriptM  ett ;  imodnai  genos  bic  iWc  ood  vitUtn»  eat»  *e  q^p  T 
Über  doctna  vidttur ;  terüoiii  laqiiaauiie  interprelatioiie  alicin  ioipto» 
bn  rofo  ftdsioduai  cam  prino  «t  lecundo  coMcntit,  coi  geocri  leli* 
qooa  fibrös  Bckkcri  F  Slftv  •mnunemidoa  ailNtror;  denique  qoar- 
tum  onaBD  pato  recentissimao) ,  certe  ommom  plniuna  kda  aUciiis 
vilialHB  est  Hoe  ii  aebkiaai  codier«^,  Telut  Augnstanna  I.,  ni^ 
rendi  aant,  in  quos  irrepamat  qme  §§.  72,  73,  75.  addita  esse 
ibümoa.  Videfimskium  ad  Dmoath.  pw  129^  18.  130,  L  130,  13 '0^ 
Hia  iam  espositis  facilios  qaae  sapm  aignorani  genera  ab  t««, 
Bekkeio  ad  Parisienals  scriptorai  adbibitomm  diatnigaaida  esse 
anl  d%Boacl  poterant  Naiv  9A  baue  «tatioMai  a  Tiro  dortiiiiiw 


'*)  Spengelius  p.  2,  hai  codicom  Dem.  qnas  dicmit  faaUiai  sli^e  f  «ncra 
•tolitit:  1)  codex  £^  2)  codex  Augiut.      A:,  t,  3)  codex  Bararicus, 
^Attv.  Apparet  igitur  quae  aupra  aHaa  ob  caaaaai  oodteaa  gcncra  dl- 
inaeaaRda  oiae  pata?i ,  noo  Yalde  a  Speogdtl  daaciMone  difforre.  Codes 
9  wm  aarta  gCM  aatigoaii  pelaal,  jatenhaa  mm  Faili.  S  aaaaantH. 
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haec  adooliU  tuiti  ooi.  J?,  on.pr.2yia  ag.  ve.  2,  te»  2 
Longe  pliiMi  lod  muI  priiai  €t  aeeoodi  gOMrU,  {MHciMe»  ttfüs 
■M  ($.  42«  5)  quaitL  Itaqae  pattt  codUe^  quäNU  locb  BOlt 
bäte  appicte-ettt  Ytilitt  «iiiiww  es  eo  ewoiplan,  qoi 

«iM  fönt  eise  fidelitr«  iaeomipla  cioepiste  et  aemmie;  ümm  wm 
loeb  fidnoi  tti,  M  tUad  „om*  pr.  JS^  leigitOTy  sed  qiiae  prim 
iMBtt  libnrii,  qm  ex  ttlo  aotiqalisiaio  cedice  ontioaem  m  PariaieiMi 
deferipaity  omiita  erant,  poatn  ex  elio  exenplaii  am  Fariiicni 
eoUftto  eddtte  sunt;  aed  iläum  codex  elieBa  iiieiNi  Titiataa  ea(»  qnae 
ea  adiedt,  qaotam  oota  haec  eil  i^oig.  ic»  2^*  et  y^rc  Itaqae 
bii  Pariaieaaia  Über  namuB  -alicnaBt  qoaa  equideoi  fimfiidatricf 
MM  dixerim«  expertaa  eat' 

Qiiae  si  Tibi,  Vir  summe,  Bon  improbabiliter  disputavisse  • 
videbor,  quaeres  tarnen,  unde  alicna  ista  in  Demosthenem  irrepslsse 
cooitciam.  Quaereoduin  milii  videtur,  cuius  argumeuti  siut  haec  ad- 
ditamcuta.  Omittamui  autem  eos  locos,  in  quibus  unum  vel  pauca 
▼erba  in  £  desiderantur ,  atque  hos  potina  consideremns ,  qui  gra- 
vlorea  aont  et  maioria  nomenti«  Horom  tria  atint  geoera,  Priamni  • 
Ualorid  'eat  argomeoHy  at  §.  58.  ma  fUi^  niiit\)ag  xril.,  $•  72.  %mi 
'KXt%to{kcqiOQ  fcttl  AvnovQfog^  tertius  eat  locoa  §.  S2.  xvqio^  dl 
HvAwv  — -  fcirfonv ,  quanquam  hie  locaa  etiam  ad  aecmidtini  genua 
referri  poteat.  Nam  hoc  aecnndani  additamentocuoi  genoa  oratoris 
aeoteatiaiB  nberioa  tractat  et  ampUficaty  velut  §.  37*  «ad  n»qaliri9%^ 
o^9tfUtt  ovA  Cvyyvdfiri ,  §,  38«  xtil  %oig  (itiöh  iHl9v6i  «oialir 
«cnraTiair  navw  a  ngoa^Mi  itQten6w»Vf  39«  nvyyvmfn^  tol^ 
iktyiofthoit  9  65.  et  quae  iam  alplana.  Bekkero  rciecta  aant 
%al  to^g  tts  xav4f  iSnayovrag  xrX^  et  qoae  paoHo  poat  vnlgo  legits- 
tur  Hcrl  n^i^&iatiSv  vtibq  vfuSv  Isyovtmv  ttvagf  $.  71.  navtaxot, 
Mig  nUonoyvfiaov ,  tlg  Toöov  xrX.,  $.  73.  Kai  nQcoxovg  u 
nowvvxug  ZOTE  xal  rovg  ,  §.  75.  el  yc?^  ijtfotv,  zvqijvt  av  nalat 
fvüClK  fi  tov  fifiSlv  i^fuig  avTOvg  noislv  MktiV  dkl*  ovn  shtp* 
Quaedam  ex  hia  rhetorooi  dedamatorumque  flosculos  redolent,  ot 
£•  37.  ovdhv  xmntXov  ovSh  co^Wf  dU'  ov^  {•  41«  ov%  fycr  «vroQr 
2  i^iytftfMr  naqne  ad  $.  42. 

*  Ex  eodem  fönte  repetenda  arbitror  qoae  tertio  generi  assigno. 
Nbümm  duo  testant  lod ,  in  quiboa  ird  adioliaatae  vd  tbetorea  de- 
daaatoreaqae  drifioa^tvttovttg  Denoatbeaua  aofaaae  videatar  ^ 
adiobiiiiBi  ia  aaaai  Tel  aaae  dieendi  exerdtatioab  oateataadae  gratia. 
Docoaicato  aant  qaae  §§•  6«  et  7.  ia  «largiae  ic.  £  habet ;  toinm 
eoiai  banc  locna  codex  omttdt.  Itaqae  poat  ea,  quae  ab  iaitio 
.  aaqae  ad  §.  qmatam  la  exordio  expoaait  oiator,  nbi  praeatanMaa^ 
mum  codicem  aequininr,  $.  8.  ad  rem  accedit  diceaa:  §1  fiv  üv¥ 
iSaeny  9i^4tnpß  Synv  ry  xeoJl£i-«cd  l^'iffiiy  Itfd  vovco,  Vv*  |y  tav« 
0t¥'  Sifitüfkttt  jttJt.  Sed  nt  aoae  artia  apednea  ederet»  qaican- 
qoe  fiiU  ea  addidit^  qnae  ia  Tolgatia  editionihua  §,  6 — 8  legoatar, 
qnaai  aliful  prooemtani,   Qab'eaiiii  luiec  ddeta  particala  ovv  ($*  5w) 
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i  loco  poni  pofune  Mget  ?  Atque  mm  IooM  toter  pro* 
nfem  Balim  qaMÜi  DenosÜieiiids  ?a%»feniiitor  a  tecfanico  aln 
qno  et  e  DcBiMthcfiicU  coDtezta«!  ipm»  ioveiitii  aada.  OMnium  denique 
difficillimos  iSicit  f «  46.  itpcritar.  Ibi  hiee  kgimw)  ov  yag  ovxtag 
ilt^*  vfiiig  ovxe  nffog  tu  xoiavta  otrra  n^ig  tiXlm  t  *  mUm  nrnfi 
Im  Ufitoi'  xl  yag  Sti  rceql  »dvTtov  'öfniSv  xanjyo^tiv;  naf^ankii^ 

hitt^         f}fmfM%m9no%i6^s  nalkfjgnmi  ßovkijg  aya&^g  ta  nagov^ 

EK  TO  T  VPAMM^TEIOT  ANAl  iri^Sl^KEl.  Qaam  perrcrsc 
hacc  consarcioata  stnt  acutUAime  expontt  Spengeiius,  »«que  fagit 
Reiäkium  ,  qui  haec  adnotavit:  Lmverse  mirificc  me  perturbat  bic 
lituJiM,  qui  ab  iioc  loco  e^t  nlieriissirnns.  Rationes  pccdinariae,  pfe- 
biscffa,  testtiBoiifa ,  ieges  et  aiia  ta\m  documeiita  causac  ^oleot  ab 
oratoribii5  redtanda  tradi  scribis  et  ab  bis  recitari*  Ecqui  autem  uo- 
qoam  fuit  unus  orator  omoium ,  qui,  quorrim  aiidor  populo  fieri 
vellet,  ca  non  ipse  ore  suo  inculcart  t  s^'tl  de  scripto  recitanda  ?cri- 
bae  -tradcret  ?  '  etc.  Schaefenis  formularn  plebiscUi  oratorem  scribae 
recitandam  dedisse  putat,  »ed  alienum  al)  hoc  loco  plebiscitam  esse 
doceyt  quae  §.  70-  stquantur :  TtotcjuEv  ;  nal.au  xtg  ijö^cag  av 
XGtog  igcazilcow  ■/■.a&Jirai.  t/ca  v»)  ^t'  focd  aal  y^a^to  ^i^  coöre  av 
ßovkr]a&£  ;fnooroj  ^/(JaTfc  Quid  igitur  recitaverit  scriba,  ostendant 
?erba  superiora ;  ix.  ds  zovrcov  tixoiojg  id  tcSv  l^Xk'^ycüv  ?jv 
ßaoßaoo)  rf  oßioc(  ,  ov/^  o  ßcl^ßagog  lölg  FAh^GiV.  dkk'  OV  VVV  '  OV 
ya(i  ovxu^  ^i^^  v^tig  —  allu  n  d g** ) ;  Haec  sentcütia  tarnen 
prorsus  perturbator  ioteriectis  Ulisz.üarf  avxoi'  xl  yuQ  SsiitE^l  nav^ 
ttav  v^av  KtxxrjyoQStv ;  itaganXtiöldig  ih  xol  ovölv  ßiXiiov  vfiiSv 
antfvrig  ot  Xoinoi  ^XXrivtg*  6iomQ  ipiinl  iymyt  xal  cnovöilg  »olXiig 
«ol  ßwhqg  ayad^g  ttt  noffovta  xQayfutta  »^otfdtiMNM.  tUog\ 
Hatc  l^tar  ^mid  id  P«rifi«iitl  deriot,  Spengdim  id  prior«  orattonii 
€ditioM  DcmoittMflB  tcripniie  ait:  aU*  Wv*  ov  vccq  mnmg 
l^tO^  iSfoHs  oStB  ngdg  f«  wnaStm  ofipi  ngog  tSllut  ttUa  ntSg; 
il&M,  «litvn»  fud  inJn  i^Mtf  EK  IDOf  rPAMMAT£10T 
^NAnnfSlSKEL  r<m  ToW  Ti^  wA.f  io  pofteriave  ?cfo  Imm« 
ilX^  ofS  vuv '  o%f  y^^  wmg  Ixid'^^frtis  ovtt  n^g  vc{  toumtu  ofo 


♦)  Hoc  loco  omnes  Bekkcri  et  plnntni  Reiskii  Codices  jj^ei^OroviftfCfa 
praebent,  Reiskius  scripturam  ^uam,  Bekkcrus  scrvavit  ex  Aug.  I.  et  Iii, 
Aldina  Ta>l:eri  et  Uarlei.  recepit.  Augerum  Tulgatam  xhi^QzovqGkzB  male 
refocaiae  ceDa«t  Scbaolenii.  loU  toenda  liMtsr  pimionM  Hbroroiii 
tiripCM,  qoaa  A  nimis  certMi  i^M  mmd§  MamC,  iMta  irariM  it» 

^nXl^Q^F  cam  reprimunt. 

Bene  Sjien^elius:  ,,neniOfithene8  wollte  den  Athenern  aofl  officiel- 
len  Actea  facüscüe  bcupiele  ihrer  Gleichgültigkeit  uud  Nacblä«aigkeit  Tor- 
wegen;, dam  firagl  er  zaent  an,  ob  er  me  andi,  ohne  Ihren  CnwQleii  auf 
rieh  K«  ladea.  YülNrlMaB  dürfe.   Diete  Bdspiele  mibteo  scbiflcend  nd 

a^"  QMalaiAaddlt^Mipeb«»  ^  ^ 
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ImmoljElXftvtg  *  9toftiQ  ipriiil  fytayi  wA  cmowi^g  nMifg  9uA  fm^ 
Xfiq  ayct^g  ui  nufimta  n^ypMta  9tf9ilaiMta»«  "E^n  toh^p  vip  «iL 
iNt  igte  üNtalit  fvki  dmm  üvayiymhnu  Moocnd»  Smme  wd 
in  postatim  qnie  nofate  oicat  in  frieran  tmuliCit  Sa  qaoqpe 
anrate,  ton  coaiilft  hi«c  ^ubm  comnixl«  et  ot  ■lifoa  eerte  iiIitM 
jalcr  ae  colmvereBt  Wnv  pconooMn  ailiKtm  em*  At  cur  Dcaioitite* 
Mi  prioia  omlBflMe  ptttandaa  ettt  Nm  q«M  «Wi  poit  icripAie 
SpeQgcliiii  ciistiMt  meliora  sinl  priorilNis?  At  non  annt.  Aa  ümtA 
ne  populud  irascereturl  At  neft  acobiaiiiiiis  verbis  cives  r^ire- 
keadil  igaaiviM  iaameqae  accomt  et  matoiaoi  gloria  indigoot  pftp* 
tribosqaa  mUo  peiOKS  appeliare  doo  dubitans.  Quid  est  iUäd  Kfo^ 
^ttad'Uif  quom  atiqae  iila§m  dicendum  sit?  Neqoe  TOba  ad 
9vökv  ßilwiov  vfiüh  Saunntg  oi  XoittoI  ^'ElXiivig  DcBMidwBe  Sgaä 
^idebmilary  labi  comparaveris  qaae  iafra  §•  7ü.  lequantur:  %al  yuf 
nv  anavTig  difitov  ÖwUwuv  avYxc»Qi^0ann¥  ot  ailot »  ifftör  y  ifnk^ 
vfjg  ikiv^SQlag  ttytmvtotiov  y  et      73  sq«  —  ^njifil  dffy  —  mhwit 

nmQumtsvaitc^ai ,  f%fg  ^  aXXovg  "E^rivag  avyxaXsTv  Ovva/m 
dt^acnmy  vov^txstv  tavj  Itfil  9coAeo»$  alioofta  i;i(ovai7$  ^Umnf 
^fitv  iSitaQxtt'  si  6*  oUö&e  XaXxiiittg  ri)v  '^EiXdda  adattv  Miya^ 
^iag^  vfiug  6*  dnoS^aaiüd'ai  td  ngayfiatUy  ovn  oQ&ag  oXfif^' 
dycmtitov  yog,  av  ervrot  oco^covrot  tovtcöv  ^Kacrot^  dXX*  vfiiv  xovro 
noaxtiov  rifuv  ot  TtooyovM  zavto  x6  yigag  hiri^OavTO  %m  kot^Xitcov 
fiixd  noXkmv  %ai  fÄeyäXtov  xivSvvcov.  Cfr.  Olynth.  I.  §.  25  sq.,  Iii. 
§.  36.  Haec  oratore  patriae  amantissimo  digna  sunt,  hoc  ho- 
BorificentistTninm  civibus  a  patribiis  iniinus  traditnm  esse  atlirmat, 
at,  quum  relujiii  Graeci  ad  suam  «tilitatem  omuia  referant  suisqae 
commodiä  iuserviant,  totius  Gracciae  saluti  consiilant,  ut  reliqiionim 
Oraecormn  desidiam  evitantes  (v.  §.  75.)  ips^i  ({'lantnin  possist  pro 
commuDi  omniuin  patria  laborent  vigilentquc.  At  uude  illud  rlpog 
ortnm  sit,  qiiaeris.  Ab  cadem  opinor  niaou,  qaae  totum  huuc  lo- 
cwm  immiitavit.  Et  fortasse  eius  rei  cx  ipso  loco  peti  j>otest 
cauia  noü  improbabili«.  Nam  hoc  Ipsnm,  qaod  qui  haec  adiccit 
oratorem  cum  qaadam  dubitatione  loqui  vidcrct.,  cum  movit  ut  4jua 
offensionem  cTitaret  aliam  ratioDem  quaereret.  Itaque  sua  Inseruit, 
quae  non  iam  Atbeniensiam  socordiae  docamenta  e  publicis  mono- 
mcatia  petita  confeni  iabent,  sed  rdiqaos  Graecos  suis  rebus  noa 
ladiat  quaia  Atbeaieases  prospicere  iadicaDti  ut  graüam  quasi  aa- 
iMmn  etjjitet  «ratorV  im  qao  tibüäISh  pnmm  tmm  caadHIo 
^rgeat  -addät  et  quid  ipsi  fadendintt  Meytdeatiiry  'si  pepnittant  aa- 
ditoieSf  nofo  more  jcribam  de  Mrtpto  recifafe  iuMt  / 

; JSed  alia  latioBe  «ipficanda  mal  «ne  §§.  3^2«  58^  7Z  M  S- 
ttoriam  refereada  ▼idimos,  Haec  enim  cor  «r  üieaieMlaai  aoi» 
Rlmi  aal  es  i^ftvi^^umMSy  lilnii,  qnor  de  DeAQ4(lieae  edtte« 
eise  admat  pcnanllo«  r?«  Wettennanni  histor,  eloqu.  Gneie,  §,  ST^  4« 
«l.§.  104»  12»),  mnllailia  cognoiä  potniate  acgcwMurt  fit  cnr 
qoMdm  i»  Ina  lada  anppealficüi  ad  BeoioatlNiiid  dinadi  genem 


4 


Digitized  by  Google 


exemplir  »lyBiwi  tue  iiit  faUidi  stirfb  liit  mniäiimm  mA^  * 
beiidi  aenmtM  Udkmk  ope  compant»  amavY 

VidM  igte»  Godofrede  ficrnaiinc,  cBMte  m  «In«». 
^BftQ  iD  codice  S  int  pronat  omiiM  Miaft  aot  prii  Bam  rndtm, 
fio«t  addUa ,  aal  ad  aiarginon  codids  aftcaa  amumi  «cripta ,  negaie 
ab  omtme  actipla  cne,  IIa  igitor  ab  Inai,  Bebbm  dwiaaiio ,  at 
4|BQBi  Ue  vir  de  littarit  aotiqub  ncriüuinnii  acfdo  qao  iadida  ca. 
Äcem  praettantinioraai  abi  aiogalat  ?el  plana  ▼ocea  aon  habet  (v. 
{•  14,  S.|  44,  1.,  56,  1.)  aal  abi  qaae  poat  adieda  videatar  aperla 
eorrapta  snat,  nt  $.  66,  3-,  aon  deseraeriti  caetenua  lafi^uia  codi- 
cca  aeqai  iBBlnarit,  cgo.codiceni  kanc  aolaai  DeaioidMiiit  oiatioacai 
inoonuptam  aobis  tradidltae  pnteia;  Leonardi  SpengeUi  aalcm  acn- 
teatiaBi  ideo  aiaeasa  coDiprobandam  aoo  duxi,  quia  aeqae  iadieia 
•00  ttare  aat  in  iia  qaae  oaivefsa  Demostheai  viadi^re  atadet  quaa- 
daai  Titieea  este  negare  potest  aeqoe  qao  oontfllo  qaaedaai  oiator 
■lalafiaie  potaadus  nl  aal  deniqua  tat  ooiaei  Bekköi  Codices  can 
FnpWcDsi  qniboidam  locia  consentiaal  e^ylicat.  See  feto  pro  cerlo 
bibao  neqiic  S^cngeliaro  Deqae  afiam  qaemqaani  iafltiari  pocae  qaam  ' 
ioratioacm  ^hitipplcam  Urtiam  optimaa  hic  Kber  babeal  leliqaoiaB 
Kbromm  ofatloiy  j^racftgcndam  este,  quam  praefertin  PariiicBtii 
scriptorae  qaajf  Jife  qaoque  ia  ciattoae  aolaa  lemvil  liagalarea  ea 
qua  decet  difigeotia  perpeaaae  fiierial»  Non  paiica  enim  sapersabl 
et  hoc  codice  emeadaada  qoae  nima  dm  ediftaran  ocaba  fogeraat. 
Egregia  aatcai  haec  ofalb  eil  al  btar  Pbi%ipicae  Mie  priaceps 
Deqae  miniai  d  ledofaai  laadlaa  laspe  venala  iladiaai  uaÜaBdl 
eiplicaBdiqoe  eidlavit  Atqoe  -banc  piaiitum  qoad  aniadi  veiha 
junplificaodi  vd  Pteidenda  £  coireclorea  aliqaotiea  prodaat;  nan 
Ue  ipie  Uber,  qai  oraloraa  qaui  deoaitatani  «diibene  patetur,  aat 
aoba  aat  cam  cod.  T  aliqnol  loeoa  babel  paaOa  copiodaa  explicatos, 
«I  48,  abi  pod  aarnfv  addanl  hi  bbda  üt^uniM^m,  jcnl 
Tovrov  tov  xQovov ,  §,  60,  !•  imi  witwg  MifomSp,  «bi  «^ccmv  in 
reliquis  oon  ed;  ibidem  poal  h  mkotg  luibel  rc  J&«mA  tmaqayidm 
vovQy  denique  §.  65,  3.  K.  ng.  ST  ea  habet,  qua«  ouydfeilo  d- 
lioia  aiae  sapia  oileodiaKiB.  Piaalem  aaal  h/if  M  iaam.  Bcbk»- 
m  ei  hoc  codice  sofe  dngulaa  foaia  lecepit  •  vetiqnia  eaiüaai 
at  §.  54,  7.  hnutf  §.  67»  8.  md  ante  ««ade«  f  70,  7.  mal  aale 
XQlifittCif  $•  71f  1.  mmaif  $.  75»  4«  Sfia^  et  {•  62,  6  es  ZT 
acribendam  ed  ««1  iuudng  «al  ag^dy.  Amc  taaaui  a  Leen, 
SpcDgeHo  aagleda  Müs  epiaer  deduahant,  qidd  da  bac  intcipobh 
tkne,  quam  dicere  aolealy  aü  ladMmidBmi. 

Haec  babai,  qaae  da  SpengdU  MBtadia  daqoa  codice  Päd» 
aiead  diceraa.  Qaad  reliqaam  ad,  ego  et  odkgaa  aadfe  polfaw 
aatiqoiusqae  dadams.  Mam  pia  'vola  ceadpiadm  »  Deo  O« 
precamar,  at  Tibi,  Qodafteda  Hersiaaae,  gaarn  djaiimhae 
baaam  fdetafiacm  praedet,  al  paoa  Te  a^rad  «Acadeanae,  patriae^ 
totiai  Germadaa  haaea  apieadiiliidmam,  AnSee  AladMdae  prae- 
ddiam  daldMimmii»  iaiwi  libmiibaa  daüia  opmaidiam  modern- 
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sapientiMfaMBa.  Sie  aooMai  ^finom  viridein  seoectatem  Tibi 
esse  velit  bonom  aoortuD  abundantia,  Tuomm  amore  p.t  vcnem- 
üoDe,  anaplissÜDOnMI  in  litteras  raeritoram  conscientia  bcatam,  po- 
l^hiriiff  d  extfroram  admiratiooe ,  reram  praec!ari  geritamm  gloria 
deeorataiB.  Nostris  autem  rebus,  Godofrede  üerma&oey  id 
^od  «dboe  feeiiti,  fiftve  et  coniok.  Valc» 


8BNI0B.I81I0 
a  V  IlV  ^  V  A  «  I  ir  V  A  AWOS 

PHILOSOPUIAS  »aCTOBI   ARTItTM  LIBBKAIiIirH 

MAGISrilO 

blPglEIfSlB 


Salve,  festa  dies,  scro  memorabiKs  8^0 

Diuqoe  votis  expetita  fenidis, 
Tut^uie  o  feEcl  cantu  quem  gandia  fiMitor, 

HERMmB,  galTey  IncIdaD  nobu  daaur 
Mve  et  gratanti  pietatis  anmere  laetos 

Virtote  patlae  glome  frudui  cape. 
.      Nam  Tibi  qoaa  primmD  flomtis  Tere  iovenlaa 

Piaedara  voWens  laurea  imbaU  capat» 
QM  post  loeti«  deoem  Phoebeu  frondaboi  «ad» 

Uenais  obnpibrat  pora  aertii  tempora! 
IK  Tibi  cUvmo  teadanti  tmaite  landti 

Excelia.  eonceaaere  adire  culmina, 
.  B  qoia  iam  pioplor  oniafia  aidcm  cadi 

^oogomqoc  festa  loce  respertans  iter 
.  Linniae  dietirta  pbddo,  pede  noa  defesso 

Actam  neque  almo  destitotom  ntuDine«^  *  . 
Nhbi  velat  auxilio  fertur  Matota  benigllo 

Xeilsae  ?UUe  dia  Ulixi  pectora» 
Ui  per  spomosas  iotmtoa  aeqaoris  iiaa 

Ad  hospiftaie  aalvna  eaaret  solum, 
Itic  cm  saocta  deiu  prisca  virtute  fideqoe 

Firmaqae  dnxit  corda  fortiiudine,  ' 
■..lUam  pmetereuDt  adversae  flabra  procellae 
*  •  Trucefnqiie  sedat  anra  lenior  vmm» 

£t  si  qiii  fiubito  liictusqnc  animamque  perureos 

Augiutum  aoiara  cura,  perpessu  aspera. 


* 
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SoUicitat  pectas  (neque  enim  mortalibus  aeftHB 

Dolore  Dallo  f«ta  coiioe<iQnt  agi)» 
Clarior  elocet  sanctae  vis  ionta  flammae. 

Noctis  per  ombras  ^leoMoa  potetttivi 
DUfimdeiis  radiat.  teom  1^  quilii  itt  bani 

ÜMCiidil  «te  iiiMt  alto  a  lidm: 
Iioaga  neqoe  advenkot  mimiit  vohreofibiis  aimif 

Aetei,  aed  acstnai  wtiora  flkmiiie 
Bant,  nt  tnerimm  invenia  n3  debile  naaeaia 

Eiaea  vigore,  maila  pvodenH  aeilex, 
Qadif ,  aMralBia  aablWi  gkaria  äilfa^ 

Hex»  deia  dUeetei  aeipentet  hoflni  - 
OntttaauMHia  lifvtiefli  Mlwifii^e  infatla  iHafignla 

Ii  pariaMi  ceba  aorgit  aetbem: 
Non  ilbni  rabidi  oonqaaaaat  via  Aqniloaii» 

Non  saeTa  hooorem  brama  decotit  comae» 
Sed  magis  atqae  magts  iuvenUi  laeta  aenecUt 

Late  virescit,  gentibus  mirabilis  — 
Aoc  levis  aUisoni  praeoptat  flaiamiger  ales» 

Feaiia  ^uieleni  sive  pinoia  «dpetit, 
CXnina  sea  caelo  popolis  fdida  portat 

(Tum  robur  alti  coixiinovetar  consdam 
Nomiois  et  Tiriüis  mirabile  personat  ombra, 

Sacroque  mens  horrore  facta  contremit) 
Tali  Tu  laetas  iuvenilis  florc  <i<»npctap, 

Hermanne,  taii  numine  onintus  sacro, 
Aurea  fers  Cratae  Germania  dona  Cameoa^ 

Et  ipso  nil  mortale  voce  nuntinns 
Dülces  cum  numeros  fundis  ,  quos  obriiit  aitllS 

Torporc  somnus ,  arte  dppulsns  TuA , 
Solvere  ( t  firnbages  vatiimque  aenigmata  sollers 

Venque  amorem  mcnte  conderc  intima, 
Qais  paler  at  gnati^  adamaris,  di>ci|)uloruin. 

Quot  Tt:  terentü^  TEque  gaudiiit  snspitej 
Litora  (jna  tundnnt  electrifcrae  maris  undae 

Rubeii(c  ad  arces  Uice  linctas  Alplnm! 
Qoot  nunc  concciebrant  optatae  festa  dlei 

Adduntqoe  Totis  vota.'  sed  nuJlis  minna 
Laetantur»  qmbos  offldtali  Tft  et  ntmeM  l6iigi)ot, 

Midtis  nagistMtti  iA>bUI  Metavitnt  onttSblDa 
Biemplo,  see  aaera  colia  peuetratta  flltaeBIl ' 

VtrtateiA  booeafam  M  toeria  eiaM« 
IpMi  adeo  pbilyraqoe  iaa  ledioiitaqae  lantQ 

Prodil  palaai^ae  fiioilb  irtiiff  Upite: 
Magaa  ego  ebromm  Mlifir  'gaiirixqiie  Hwwwi 

Tk  darioieoi  fldiiBV  la  aMN»  protali^  ' 


M  OelegenlteitMdiiifta  nd  OcMtf» 

Ntillum  iwtrivi ,  mage  quo  iBdaw,  ilMMMti 
Et  l|Mi  mdli  cMior  Bntor  lui» 

Tb  nilii  di  Memnt,  BfnianH»  tcapb  mh 
Oman  docten,  profiditt  dotadm^ 

Tb  iuM  tembiiDl  ■imoto  Umjpom  vitef^ 
n  cum  Mcdis  Boniodbaiit  ■•ccwli 


ILLU8TRT8STMO  SUBIMB  ▼BNBIUmO 

»OJDOF]ft£I>0  HKUMAMBTO 

vBBi  BBcvi^vB  umuLBOM  Aiiiii^inTATii  imn 

TIVDIOI  KT  UtTtWTOBl  OmCO 
BIELIORIS  INSTITUTIONIS  SCHOLASTICAB 
APCTOftl  GRAVISSIMO 

IHSIOHI  AOABBMlAiB  LmiBNSIS  OBNAMBITOO 
«U»%VA€>BVAmiA  MA«I0T1»II  BACMM. 

Dm  zix,  dbcbmbv«  mpcccu  cblb^usoa 
Vllt  TOTIS  Pmo   SALVTB  üVVCirVAVIt 
/  «EATüLATQS 

SCHOLA  THOMANA, 


Festa  pionm  ex  lactitia^agmiBiini 
Gntantiini  o^o  oon  line  mauere  — 
N«m  qa08  honoreB,  qoaeve  dona 
Com  merito  aunor  ipsa  certaai 

Non  promit  ultro  hac  luce  opnlentia 
Bcgnml  aat  qais  aiiro  ditior  improbo 
Non  Tola  caitae  mentU  orget 
Fem  ptaqne  litare  mica?  ^ 

Fat  Ire  seonom»  fta  meditarier 
Sando  ia  vecessa  footis  ab  «bece 
Saxo  pereoal  deflneiilit 
Com  mmero  et  modafamte  Ijfiapha 

DekoieBüi  pecton  cimdts. 
Hie  MpamCom  ab  ▼otlioe  gandii 
Ad  pciom  taatanm  immoraatcai 
äare  lobet  tadtamqae  leram 
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Considerantem  ?pminr^  cnnfni." 
Notrita  fauslis  snb  penetralibos 
Vis  mcntis  auras  »piritnmqne 
Igiiea  cepit  «pesque  primas* 

Sed  flamji]''o  ne  pronrcro  impefii 

Tentaret  ultrii,  quam  licituq)^  additui  * 

Custos  salubri  leniobnt 

Cooaüio  au£4  ferociora. 

quos  Acbiüera  fcrvkla  tenninos 
Raptura  erat  mens,  —  non  loquar  impiam  — 
Ki  mitis  emeodabat  ignes 

More  modoqoe  senex  mioaces? 


Sic  tempmtns  provehitor  soö 
Ad  samma  niso  fervor  et  efficai 

Gestit,  Deqne  ima  exsdsataosy  neqne 
Ardtia  praedpitana  ad  Oronfli. 

Sic  tcmpentam  ^tÜ  ingcnHni'  TUB  * 
danstris  alebas,  atqoe  TolatÜN»  - 
CoBfcfliptor  inttaDtmitf  iabdrook 
SpoBte  TUA  poer  appetcbas 

ExtM»  primb»  TU  ;fiipieiite ; 
Moo  qme  oie  miiltiiiii  prodita  perfidö 
'  Fooo  placeret ,  qoämqne  lacb  '  ' 
ScOicet  OMT  ämardf  oiuiffl  ':     '  ^ 


I 


■  T 


Hoc  iile  dudnm  TU  prriu>  oderas, 
Voita  retortn  crinis  ndtilteros     *  ' 
CtiHiiF  genariiin  r('S[i!iensque 
Praesügias  croceaeque  paüae:  . 

Di?ioitus  stA  quac  sata  origiDem  .tnoi".! 
Privam  taetur  roboris  intcgra, 
Rarosque  amatores  adepta 

Spemit  humum  generosa  et  exoi' 

niac,  sato  odde  egt,  btemerat»  abit  * 
niac  levabäa  TU  generönun  iteTi 
Ad  folia  aoras  ceo  Tolatii 
Bez  agit  alitaiin  «ipeibo 

Sursum  nsqne  airsus  impiger,  ardna  ' 
Nunqaam  rctrorsnm  liimiua  tlectcre  ^ '  *' 

Quaereiis  prncellanimve  cnlpans 
Oppotitamm  agitata  fiabnu  ' 


Qßo  tm  lemb  renigiimi  TU  AM 
Yirtrtif ,  Uc  Uc  te«tU  adest  dies.  . 
Qßm  prima  TE  lux  antpicata» 
Yldit  ad  iiisoUtoi  jneatas 

MidcM  npi^a  dim  adoraa 
Alasqoe  Tecoai  ghidatBr 
PkilillaM  pnwfiwa  iMBdi 

ÜMi  MM  Ma  macte  iopeilNBi 
Qadi  TB  per  orbeoi  qiiot  «glt  iadM«» 
Falilit  afdor  lite  plflua 
llaiiciibai  docoffaia  Cirtpili 

Seo  TB  choreis  cingere  gestiont 
Beituqae»  lada  hu  £m  mdweoii» 
8ca  laorea  fron  fem  eoronan^ 
Sive  Ubaiia  TUA  Mma  mnltia 

Plectrom  auoiatrat,  lea  TIBI  dcbila» 
Isolde  lanmas  mgoaye  Mnldber 
SoUen  adornaty  8t?e  nomen 
Per  titoki«  OMsncmqQe  fintiü  ' 

Cfio  fotura  in  tempora  prorogat, 
8ev  more  apis  uos,  fortia  Pindaii 
Utfiderantes  tela,  carroen 

Dnlce  tamfia  tenwauMm  ora^ 

Haec  iume,  maiora  ip&e  TIBI  dator 
Large  propinans:  nempe  gern  TUUM 
TU  robur  immortalc,  nuliis 
Exäuperalüle  aocUs  atxae 

UfflbrU.  Botoodi  dorn  oils  aiaaUea 
CMae  loqofiBtnr  camiaa  Ckaliaa;  ^ 
Piaana  Saphaclaa,ciiduinia 
Dom  da&t  «Mi  afaaa  tkeatmi 

Mentis  profondo  dam  aeges  Aeschyii 
Prognata  solco  corda  profuDda  alet 
Nam  MoM  me  verax  inancs 

Faadera  non  patitw  ktqiaelai  -r- 

Per  yiva  vivua  TU  ora  ^rum  impigro 
Rumore  agere,  et,  qua  patet  oUiuD^ 
Afitiquitatis  qui  medullas 
Ooffibibecii  ütieAle  yend^ 


AotiqniiB  ipse  olim  celebraber^ 
Virtusqae  nuJlo  mota  sileotio 
Dkäur  iminortalifl  ipia 
-  N<m  laoritunun  dhuue  prolem» 

Not  triiM  wecKi  iMda  mMteitt»^ 
Tndainr  ofin  jMcda  ntadfo: 


«  «  «  ♦ 
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Tig  yaQ  not*  Actw  »  ihwß  &$  fif  At#o9 

YoB,  qnac  saepe  agitls  daces  chorcM 
Siogoläeqae  TeoitiA  advocatae, 
Spissb  in  tenebris  hcem  fereates 
Testes  laetitiae,  novem  aorores^ 
Nunc  obire  diem  paratis  omnei, 
Quo  non  splendidior  redibit  »Iter^ 
Metrorum qiie  patri  caneüs  bymno«, 
Non  unis  lynciä  modis  c^aendos, 
Nec  de^nnt  igitar  dboro  caaeatuiu 
Leves  heodecaäjUabi  y  citatk 
Correotes  pedibni  suomque  rh^ÜuDOiii 
Jossa  Pieridnm  Tibi  souantesy 
AmifiNiy  yysenen  vsqae  coatineatemi'' 
Qn  Tibi  pfacetnl,  die  icreiio 


AdlM,  qaos  piete 
MMm  NMm  ad 
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Et  reclif  ocuUs  S|iae  nonmleiii 
Cursuia  -praedpitcBi  nienti«  bwwt, 
Viviä  ingenü  wwn»  Prooietlieas 
CaeiU  ignkalo»  dcoi  adeinptos 
Praefcraifqiiie  fiuem  To  ab  cohotli» 
Dispergeoi  celeres  ia  orbe  flamnu 
UltimiMiae  nepolibii«  videiuias. 
Fulges  ante  oculoa  Hepa«  AtUatUy  . 
VivM  eloqitio  docm  gandens 
In  vitarnqne  vocans  dm  tepultos 
Pindarotque  grege^que  Olympiooraoi 
Heroum,  arte  saa  perenniorurn. 
8plende3  sidrTcam  tenens  corouam^ 
Reges  ex  aniino  caiienä  vcreudoä 
Nervisque  eliciens  uiodfjs  snnort»?, 
Quäle«  coiKinui!>?e  feitur  Orjiheus, 
Mulcens  cord»  hoininuu)  ferusque  ducens. 
Ac  —  quis  uon  reoiiniscitur  Tv<»rvm?  — 
Sic  sc-aiulis   sulium  crepa5([!!e  calcans, 
TauKjiiiiii  Juppiter  Äirir  iuus  oliin 
Orbtui  coudiiio  regeiis  voieulem. 
Vir  stas  iu  cathedra,  vigesque  motu, 
Promeos  abdita,  certiora  monstrans, 
Vatum  fdta  prutaxki  choro  stupeoti: 
Sic  saevo  borea  salura  moveute, 
Cunctis  sidcnbu:»  polo  fugatis, 
Caätor  emicat  uitus  eripitque 
De  tua  dnbios  salute  nautai^ 

*  Sk  TixUse  iatit  Tinm  innocentieiii, 
Aetatis  fiatnae  domna  boiim 
Aucto  et  pfo  jiwntit  anore  paila 
bifiumqae  anonim  et,exteioniiL 
8i  qoando  Deas  ad  a uaa  vocabtt        .   . , 
Tb  «edea^.otinaai  tocare  ceasel! — 
Hai,  deiitfcariiiin  ;Tvi  itUnques 
Qoantimif-T-.P^Ye  Ttü  vigeqae  Ufa 
MiUimii  inTCoia  dia  Magiatar! 
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QUO  AM  Ii  HOS  L. 

BiT£  PR0M0TÜ8  BST 
cblbbra:«ti 

prF   ATQTF   AMirE  GRATrLAMT'R 

&fiCTO&  P£lOF£SSOR£8  BT' ADXUNCTI 

•«BOI*AB  POBTBBatf. 

A.  ».  nf .  «All.  ttJnUA.  WCCdL» 


Kegum  triumpbos  arrraque  spleodida 
Comisque  eburoos  et  l  iut  sonon 
Tunnasque  densas  ilucti  et  bustu 
Ora  tiücxB  manibus  reviocti« 

DieaDt,  atrox  quos  Martis  opui  juvat: 
Nos  incrueatam  Musae  et  Apollioii 
Palmaoi  canemus,  nos  pereunea 
lngemo  meritos  hoDores 

Hcfoil  alti,  cni  decbio  pm&t 
Lnatro  labonun  piaamia»  koreaai, 
Com  gloria  eiBdo»  reoentem 
Nedere  fioode  nem  Cteeue« 

Ipm  poellan  io  Fierb  procol 
Antfo  edaoavm,  oraque  neclarii 
Auueta  succis  et  deonim ' 
AnbcMia,  fidium  aonoro 

Fiaxere  caDto«  voce  d  amabili 
Aares  bibentea  carmloa  hob  iBodii 
Cantata  vulgatia  aouce 
Pononnerey  iil  evita  vaiuin 
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Orada,  sacro  t^ota  silentio, 
Mortalibiis  jain  panderet ,  et  modit 
Caotas  revdatis  pateret 
Omoe  adytaiA  «etcn»  Sibjpilae. 

Sic  roissus  olim  Triptolemus  ?elat, 
Terris  deorurn  ut  miinera  spargeretf 
Artcs  refert  Musarum  alumnus, 
£  teoeb^»  ledeuot^ae  vat^ 

Ciarum  sonant  ]am  Maeonidae  fides: 
Baucum  Latioa  hiuc  barbitos  obstrepU: 
Orphei  lyra,  silvas  ferasque 

Qua  domoit,  aova  geiia  movetnr. 

PandoDft  Ibfct  jßm  Gecropiae  donnui^ 
St  pompa  Bacdio  nm  canit  iiiodii% 
Quo»  AefdtyU  iablipus.  aidpr« 
QaoaSopliodis  geneioia  virtasi 

Eoripidit  fMt  ^mKM^  mm  taMt. 
Mirantnr  oamet  dicere  conditot 
Senstis  Tinuiif  lacrasque  vocei 
Deasan  bnmm  bibit  aare  va^ai. 

Mystarum  at  iogens  magoa  dads  cohoia 
Praecepta  carat  Bedola,  et  artiom 
Dilfuüdit  in  terras  benigoa 
Lamioa>  bacbarie  fugata« 

Qudu  njoaea»  fliyrrigero  grege 
Stipatos  oÜm,  grata  feiaos  iKHiii» 
CMam  paagiafit  triaMplms 
Laata  homiiMiai  «oiaitaiita  tariba: 

Talit  per  orbcoi  OMatis  et  iogeia 
Dax  dis  amatas  mimera  fert  am^ 
Victorqoe  Don  unins  anni 
Perpctao  aaimii  tciiuapbat: 

Germaniae  omois  quem  pietas  coUt: 
Cai  Gallia  omois  plaudit  Ibecaqae 
Geas  cum  Britaanis,  quem  Gdoai 
Sa^iduat  ei  amica  Boomu  — 

Sed  Jim  tafaarum  mnnaaia  pentrepaaC 
MusanuB  in  aala»  jaaiqoe  pateat  locet: 
Procedit  ipse,  nt  Tota  salvat 
fit  lapelat  fcleits  liMmt% 
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GrandaevQS  heros,  tempora  laurea 
Cinctus  decora:  magoasimus  figor 
Et  laeta  majeitag  renidct 

Cum  gm^u  verendo  lo  ore* 

Jam  purpuratorum  agmina  spIeDdida 
Patrum  seqnuntur,  post  jufeamii  greges» 
Commilitones  quos  salutat 
Sacra  cohor«  opeiata  llotif. 

Quis,  dum  reBolvont  ora  faventibuf 
Dictby  patrenKiue  et  praesidiiim  vocaot» 
£t  nostra  vox  Porteuöiä  aulae, 
Fida  et  amica,  aimid  sonabit: 

HERMANNE,  salve,  maxime  patriae 
Praeceptor,  altmn  SaxQiiiae  decui| 
Salve,  vige  et  pono  teaeto 
Integer  mvidiiBqiie  oujoi 

Pasees  superbos  regnique  pristina: 
Dum  TE ,  peracto  mtmere  gloriae 

Pereimisy  ia  coeium  mereoteiu  ^ 
Tardior  auru  iaveas  reducetl 


Godofredo  Herra-anno  Lipeiensi 

Graauuaiicormn  cquituin  iu  Europa  prindpl 

diem  menai»  DecembrU  andevicefimiin 

%wm  mmim  hm»  tiilii«ii*glMl»  ftUM 

Doctori»  phüosopbiae  et  artium  iiberaUum  Magistri  dignitatem 

aeeeperai 

wmo  dODCCCXXXX  redeontem  gratidatnt  mt 

AeaetlieiaB  Fnlllielnas  Httller 

loco  natati  Mcatlobcacnaii  moacre  Torgovaiuia* 


Salve  Hermanne  mihi^  sähe  germane  Magister, 
Teutouiae  Doctor,  qni  sapientiaiti  amas , 

Quam  Den*  ipse  lieiiit  pmdeiis  mortaUbos 
Ut  tenebras  densas  roentilnis  excutiat, 

Quamqae  dedit  rerum  divarum  apeiire  latebias» 
Ut  cnris  sohal  pcctora  sottkntii. 


Digitized  by  Google 


4« 


Salve  praeceptor,  qui  qaen  LofcadüttB  ante 

Eradaat  cooiis«  dum  Vitcbaiga  viget, 
(Unde  Iiea!  expuUnt  bdlaai  ftmalibot  aiarit 

Ad  BataYotqoe  pater  mbatat  aeqaoieai)^ 
Soadpare  io  gremiimi  dignatni  fidot  alebat 

Admirabilitery  qaae  Tua  gcatk  emt^ 
Tantnm  poUenti  coi  consodata  benigae 

launeiitas  fuudit  copia  graadii  opea. 
Hia  venare  solet  Tua  mens  atguta  juventam, 

laqoe  bonis  ag^tas  artibiu  assidaoi. 
.  Et  ▼Igor  aoaetdl  caai  aohiepente  senecta, 

Ac  rapit  et'  laploa  vei  dominata  tenet. 
Graauaatiooram  eqoitam  Tb  tuauaam  ezercet  Uoawmiy 

pindan»,  vt  qaondam,  Te  oitprofimdus  agit; 
Nee  minus  Aeschylus  et  reliqnorum  magna  caterva 

Graecorum  vatum  et  magna  pedestris  agit; 
Com  Sophocie  Earipides  ad  Nonnum  Pannpaliteo 

Uique  et  Thucydides,  magniis  Aristoteles; 
Tu  quidquid  Püclliis ,  si  quod  vcl  posteriores 

Artis  opns  praebent ,  construis  atque  novat. 
*    £jLercct  Plautus  Te  laetus  cumque  Terenfti- 

Sermone  urbano  fragmina  Paciivii; 
Facundi  exercet  CicproniÄ  et  acris  Unrati 

Überlas  et  qui  manat  ab  ore  lepos; 
Virgimumque  decus  Tk  dignaque  verba  poetae 

Virgilii,  et  quae  Te  pelUcit  ampla  cohors, 
Quae  Tibi  furmavit  liaguam  qaacque  ore  rotuodo 

Et  rectc  assae?it  doctaque  et  apta  loqui^ 
Ut  flii  it  et  sermo  montaui  üuminis  instar 

Coiicordentque  Eratus  caruiiua  festa  I^Tae. 
Clirialicolum  twcrcent  Te  quae  posuere  viiorum 

Afflatae  uicutci  numiue  scripta  sacro, 
Quae  fuldre  soleot  animum  Tibi  nactaquc  per  Tk 

Sant  intellectom  jure  teneotqoe  suum. 
Non  legem  Üngaae  spreveruot  pectora  sancta, 

Q^is  Deui  ipse  usas  scripta  beata  dedit. 
Monatrastl  primua  clarey  multiqae  aeouti 
'  Giaauaatiee  librof  .eaplkacfe  sacroa. 
Sed  quam  aalte  Tibi  aaat  l»e  quoqne  itt  «rta  obvatel 

Qaot  veneie  ^es ,  tat  nova  eft  apte  paraa« 
NuUa  qniet:  naineroa«  —  qoeram  doctrina  leaata  ait 

A  Gfaeds  per  Tb,  —  ditpoiaifae  javati 
Noneqae  laeoa  alte  To  eonigia»  ^  atqw  tetfiotaa» 

Si  atatnitaa  piget,  — >  poit  OMliora  papbaoa. 
Nam  mortale  nagaa  opoi  aUooi  paftiboa  eiaa 

Peiftetofli  caD^  —  lia  mafiacm  petii. 
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Diüor  es  tanieii  ipse  alüs ,  qui  nuUa  retractaiil 

Errata ,  atque  Tibi  copia  magna  mauet. 
LiUfttra  abierp  tlccpm  ,  cum,  permoto  orbe ,  p^lus 

Est  a  Te  piiiuuin  ddctu^  tiouori^r  ripox: 
Niim  quid  Tu  in  studiis  aiiti(jni>  iit  L;!i|.'i^  nnquanHj 

InßCiiii  ingeimum  numne  reriiittis  «»pus? 
NlUD  niorosus  abiä  aiit  triatis,  iarga  fefeliit 

Cum  s])e9  ,  aut  cum  quid  c«)ntigit  a^pcrius? 
Noaue  Dcii>  sein  [»er  ürmavit  robore  iniro 

Tk   I  IUI,   Tr.  raris,  quiqae  Te  amure  foventj' 
Disdpuliä,  patriiie  certis  et  Semper  amicU, 

In  quos  certa  fides  usqiie  prcbata  Trei  est? 
Quae  comes  ad  Intus  it,  qu:\f  s^^mper  dicere  Vera 

Ex  aiiimo,  Ii",  uil  dissiriiulare  jubet, 
Qua  jaci.^  iu^nicuios  animis  j>ipratis  honestae 

Et  juvcnc?  stimulas  f|iirie<]iip  decnra  sequi, 
Sic  hedera  adjiiuLris  viridi  '1  H'.i  firmiu5  Uloö,  v 

Üt  Tk  doctorejn  liiiquere  nemo  queat. 
lUacrimans  ego  \ix  poteram  discedere  qoondam 

Cum  schola  Torgovam  me  vocat  alque  Deut« 
Nam  citius  tempus  rapklis  efliluxerat  horis, 

Et  Te  quo  lic»iit  voce  Tr^que  frui. 
Xumque,  vale!  dixi,  loogos  tueatur  in  anooa 

Tb  Deus  tlle  potens!  Est  tuitnsque  potent. 
Post)  quoties  potui  Phii)rtae  auilire  doccDteru, 

Audio  Te  ac  praesens  vota  eadem  ipsa  novo.  * 
Noo  exclusit  bieins  diro  me  frlcrnre  adesse 

Gixütaiitum  numero,  qui  Tibi  fatista  copit. 
Nunc  etiara  repeto:  longos  ttieaJur  in  annos 

Deat  ille  potens!  Tu  müü  et.usqne  favei 
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Claris  beatam  die  a":e  ftliis 
runplei  matrero,  die  age  Upsiam 
^lerumque  lauro  ge^tientera  > 
Ciugere  perpetua  mcyrentes,      .  . 
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Nunc  sed  tnompbantem  insoÜtis  recens 
Spleiidere  vestri«  nobiiem  hoaoribuä) 
Quo  grandiai  nil  gloriatur 
SazoDiam  peperisse  doctam. 

Coi  lidM  alMB  namqae  per  wteft 

QrtMi'  oddbnitw  per  wwwt 
Bfmgtn  loce  stipentet  OffboB, 

Qua ,  qiiki<)uid  arttt  di  dederaal  bmie 
Divina  saeclis  dbcere  caUidtS| 
FuUb  refolfltt  aactie  piiwo  «C 
Spint  adlMie  iflliiM  home» 

Quid  debeas  Germania  Graedac, 
Olim  magiätra  qua  Latium  ferox 
Urbc3que  geatescjne  usque  late 
Btf  toieai  poiuere  Uupem^ 

Fas  praeter  omiies  te  docilem  UUbi 
Fateri  ajumnam:  cui  nihil  ingeni 
Venam  benignam  laeüore 
Foate  rigare  fero^que  cuUiis 

Fotmaie  lie  ant  pollint  artibns 
Malte  nromm  ant  prole  imitebili* 
Hinc  rite  demidoere  canta 
Maeoiuo  didicm  nostri 

Grataqoe  vates  Aeolia  fide, 
Qaos  et  cothnniiis  Cecropiot  decei 
Schillems  omius  Goethlns^a 
DUidae  populi  pefeoDea, 

Neu  mente  caeca  transigercnt  levet 
Aevnmj  bcatis  illi  Academiae 
Süvis  StagiriUe  et  palac^tra 
Leiboidamqae  aloere  dari 

Kaatique  aoomeo»   Quin  Uquidaa  Piliia 
FiÜqae  Tocem  pedora  qood  bibnat, 
Fofteoi  Lotbenmi  Gneda  olini 
Alqoa  Mdaadioiia  dasit  wobüm. 

£rgo  salutiä  laelificae  memor 
Nunc  gratalari  patria  Dpsiae, 
Orbisque  gestit  doctus  omnis 
CoDcelebrare  deciu  pareoüs« 


Boropa  tnnplMiT  nnrlffrff  aal  äbi 
Qmhi  QmmnwM  wmem  iptisf 

mal  teeOM  cNdte  imtcd 
Äartnm  wnam  aäSkm  dt  cfcona, 

Afile  Mi  eqao  vdint 

Losere ,  pleBo  pedm  condidil^ 
Admisnii  aitantiy»  fintet 
Inbibit  aabnMtot  Joqoehe. 

Testatus  aboas  dimidinrn  einet 
ßaeclom  Bupstna,   Ovippc  fidclior 
loterpres  ipsanun  qnk  orte 
Ast  afia»  onteros  nuqua? 

nii  docenti  carmina,  Plndaro 
Bodo  aut  Homcro  Calliope  patri 
Begioa  qnac  praecepit  oÜm^  aat 

Äcfdijfkot  sinules  «teonm 

Rcgc»que  planctusqae  horrificos  vinmiy 
Stopet  javentuä  Mdpomene  doce 
Heroas  antiqaos  rcnajci, 
iotexiora  sed  aasus  idem 

MblWt  arlit  ptadm  gimtShnu 

VMb  bonk  spedate  firtoi; 
Pncrfdio  al  ndiM  aaBa 

Mortalium  anxit  vitam  UK^pcm  daas^ 
Qnam  ut  vera  fando  et  dnlcia  |tmMnBl 
Ac  mentis  occalfae  dUertam 
JSfl^gieai  coiereot  »^Mr^rHnii 

Has  doctus  arte»  olim  Bdyio  sacro  ■ 
Caussasque  legesque  et  yitia  et  modo« 
Linguae  redadens,  et  severo 
Arbilrio  mooiuseota  prUcae 

ffMudiaa  das  aqwBda  aonig»^ 

BBaatamraa  ipn  gfanda  icforC  bkowc  ^ 
Altrid  Adttjae  niMit,  amiie 
%wgiaat  poiott  oagUtii 
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Exemplom  amicU  et  pop^ilaribaB 
Orbisqne  docti  prindpiiMis  Tffis. 
Solertiamque  idem  modmiD 
A«  BiuBeKNi  mmNrare  plMtri 

InTcoit  nniis;  nee  Lathim  vettw 
lUoD  ore  pnvö  fMMaStest  loqol 
Vd  dfgM  TtilK  UMolboa 
Cannina  dkm  moie  Fboci. 

O  dam  mnltb  lipiia  laadibos, 
Clarere  qnaDtom  diceris  iUHia 
Virtnte  doctnnaqne«  Terras 
Maaiqne  per  et  iräriB  iUa  nomen 

Fert  Dpslcnsis  clarae  Academiae, 

Psflsoyinra  qoae  et  Reisiginm  catnra 
Artesqae  Thierschi  et  Frit'zscbioram  et 
Immmerain  colait  vironim 

DisscTTiinnvitqiir  nlnifi  propaginem, 
LoQge  teneiiae  barbaram  inertiam 

Arccre  ciirantum  invrntap.  * 
Sdlicet>  ilie  Cheruscus  olim: 

■ 

• 

Hermaxttus  ut  yim  cnntniHt  implam^ 
Hic  candidarum  reltulit  artinoa    .  . 
Graecasqne  vires  et  Latinas, 
'  Patriae  amicus  uterqae  saoctae« 

Hioc  Vota,  fas  est,  Lipsia  nuncupat, 
Precesqae  faiidit  patria  debitas,  • 
Begesqoe  — kiqne  tk  sodales, 
Gneca  «ofcon  jofenam  semunqaey 

Congratnlantiir  candidlos  Tito   '  \   '  ' 
Hoc  luiien  ortomt  jnatitioni  et  fidem 
Lmo  decofam  qiiod  peieniii 
Adapifit  et  viridi  semcta. 

niam  Ueatia  o  utinam  dena 
Semm  redu^s  'aideribas  tiiis» 
Hic  coojogem  et  caros  nepotea» 
Hie  patrianqoe  bectqne  '•iilieM. 


a 

ftl£  ZIX.  m  BBC.  A.  v»c«exL. 


Gaadeamns,  socii, 
Hac  re versa  loce, 
Prospere  praeteriti 
Saeculi  dimidii 
Auspicala  duce! 

Salve,  moriim  vetemm 
Nobiiia  propago? 
NiMi  oostroruoi  temponmiy 
Potiof  aimaliuni 
Cdbior  Imago! 

Tb  Untninit,  Mde  ' 
.  Tindex  Terite6s  t 
Recti  vigil  optune^ 
Tb  Jaeteamr^  tlrame 
Cuftos  lib^tuf 

Salve,  Tuy  qui  Iiii|icnit  , 
HeUadi«  loqiid«e! 
Tü  extiogois  nuMiIaa» 
Gennma  reparaa, 
Consdua  medelae. 

En ,  illoitm  firoeerct 
Graeciae  ptDceduotl 
Sophocles,  Earipidef 
Aeschjlttsqae  sonipes 
Üft  \oU  cdant. 

Puitri  poteos  Latü, 
Iterum  saJvetof 
Flacci  nepos  fer?jdi , 
Haeres  Marci  TuUii, 
Laoream  teneto! 

Vocitat  ceosorias 
„Tradnc,  macte!*'  Cfvto. 
Equum  ngis  vegelus;  — 
Sursam  rapit  Pegasui 
Cnrso  Tfi  aJato. 
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Nflrtor  CMÜ 

Vdis  sodari: 
AdMS  lue  moolmus 
Patria  al^  piiacipi» 
Nomine  vocarL 

Penonate,  gand'ia,  ' 
Nunc  maiortfli  mof»! 
Repleaotar  pocok, 

Tonrt  vox  f^ltisona: 
V1V£  ATQUE  FLOBE! 

2.  6.  F.  H. 


Miscellen  aus  der  Geschichte. der  allen 

Astronomie. 

Vm  CoMirtmlalnllie  Dr.  Schauhaeh  wa  llcliiiiigta. 

L    CMiT  «KM  SuiSU  in  PitUareh^s  Schrift:  dt  Jade  in  orhe 
Imom^   Cm  ßeeqq, 

Sdmberi*)  behauptety  ,>dais  adum  Ariito^teles  die  kngel- 
runde  Getlalt  der  Weltkörper  aas  der  Schwere  aller  TheUe  aom 
Mitteipnncte  erklärt  habe,  und  dass  die  allgemeiae  Schwere  dn  GfiUHl* 
aate  der  Epicarei sehen  Philosophie  gewesen  sei^  wocani  Laeres 
•ogar  den  Sdiims  ziehen  dass  die  Welt  keine  Grenze  habe,  dass 
femer  Anaxagoras  diesen  Einwurf  im  Newtons chen  Geiste 
dadarch  beantworte,  dass  jeder  Weltkörper  durch  seine  Bewegnng 
im  Kreiae  (die  Wnrfsgeschwindigkeit)  gehindert  werde,  zum  Httlelp 
pmMle  zn  fallen,  nnd  dass  Platarch  eben  diesen  Grand  angebe^ 
warum  der  Mond,  ungeachtet  seiner  Schwere,  nicht  auf  die  Erde 
falle.*'  Aber  nicht  blos  Anaxagoras,  sondern  auch  Empedo- 
klcs,  welcher  den  täglichen  Umschwung  der  Erde  narh  ficr  phnolai- 
schpu  Hypothese  mit  einem  schnell  umgcschvvungenen  Dreher  ver- 
gleicht ( Arist.  (Je  cael.  II,  13 auch  Demokrit  nnch  SiiDplicins 
(ad  Aristot.  de  caci.  pag.  9t  a.)  und  Sncmtes  im  Phaedon  sprechen 
von  dem  Umschwunge  der  Kreise  d«?^  Himmels.  Ja  man  könnte 
selbst  Aristophanes  anfuhren,  wenn  er  in  den  Wolken  (v.  380) 
im  Spotte  iibcr  die  damalige  Naturphilosophie  Sokrates  bcbuipten 
Kuty  Zeus  sei  ein  ai\>iQios  öivQ£  geworden.    Die  Erscheinung  geht 

•)  Fr.  Th.  Schubert'«  populäre  Astronomie,  Th.  3,  S.  233.  Vfl* 
Allg.  Anz.  d.  D.  18^7,  Nr.  804  und  neue  Jahrbücher  fuc  Philologie  u.  Paedag« 
1839,  &Supplem«Btband,4.Heft^8dte5«7ir.fibflr  Bpiknr't  Be^Uli* 
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Mf  dem  menschlichen  Geiste  iMTfor.  Von  Gninden  aber,  dieselbe 
xn  cfkürcB^  fiodel  «dl  keiaeSpiur.  Bte^/ak  dahitkvmkml» 

Auch  Ariatotelei  geht  bekamitlich  von  der  Nothwendlgkelt 
der  Erscheinongea  au^  sucht  aber  doch  darch  iMalektik  nadi  den 
dnuidsätzea  «euiet  mit  dürftigen  Erfahningen  aasgestatteten  Realis« 
mos  die  fieivcgiiog  des  Himmels  und  die  Stellung  der  Elemente  im 
Weltranme  m  erklären.  Die  Kugelgestalt  hail  er  mit  Plato  (ur  die 
YorziigUchste.  AUe  Köfper  müssen  nach  seinen  Grundsätzen  von 
Malor  beweglieh  sein.  0em  einfachsten  (dem  Himmel)  ist  die 
Kreisbewegung  natürlich.  Derselbe  ist  weder  leicht  noch  schwer, 
mak  deiaett  Theile  sich  weder  nach  dem  Mittelpuacte  noch  Ton 
demselben  id  gerader  Linie  bewegen.  Bei  einem  sich  im  Kreise 
drehenden  Korper  ist  der  Mittelpunct  allein  in  Buhe.  Dieses  ist 
der  Ort  der  Erde,  deren  Najtur  es  ist,  im  Mittelpunkte  des  Welt- 
raoms  still  zu  liegen  und  von  jeder  andern  Stelle  dorthin  in  gerader 
Linie  zu  sinken.  Da  aber  immer  zwei  entgegengesetzte  Dinge  zo- 
gleich  wirklich  sind;  so  muss  auch  noch  ein  anderes  Element  von 
.  entgegengesetzten  Eigenschaften  sein,  das  Feuer,  welches  durch 
Leichtigkeit  ebenfalls  in  gerader  Linie  aufwärts  strebt,  aber  nicht 
in'a  Unendliche,  sondern  bis  an  die  Grenzen  des  Himmelsgewölbes*). 

Der  Beweis  von  der  sphärischen  Gestalt  der  Erde  i^t  folgende! 
(de  cael.  II,  1,  3):  Jedes  Theilchen  ist  schwer,  d.  h.  nach  aristo- 
teiiscbcfu  Begrifle,  es  sinkt  vüü  Natur  nach  dem  Mittelpnnctc  dct 
Welt.  Daä  Kleinere  wird  von  dem  Grosseren  dortbin  getrieben, 
dehnt  sich  also  nicht  aus,  sondern  wird  zusaramer^gcdriickt  und  rnn^s 
iMichgeben,  bis  es  zur  Mitte  gelangt.  Da  nun  dieses  von  allen  Sei* 
ten  geschieht,  so  müssen  sich  alle  Theile  nm  den  Mittelpudk  an- 
hanfen  und  allenthalben  gleiciiweit  von  demselben  abstehen**).  AI» 
Erfalirung  fiihrt  er  dabei  an  ,  die  Mondfinsternisse  und  den  Stern 
Kanobus,  welcher  in  Aegypten  am  südlichen  Horizont  erscheint, 
aber  nicht  in  Griechenland.  Diese  Bemerkungen  waren  damals  von 
Mehreren  gemacht  worden  und  wahrscheinlich  waren  es  Mathemati- 
ker, welche  nach  Aristoteles  den  Umfang  der  Erde  zu  400,000  Sta- 
dien annahmen  ( Gnmde  sind  nicht  angegeben ) ,  welche  aber  schon 
Archimed  zu  gross  fand.  Zwischen  Erde  und  Feuer  sind  ferner 
nach  Aristoteles  die  Regionen  des  Wassers  und  der  Luft***).  Die 
Gestirne  bewegen  sich  feststehend  in  ihren  Bahnen  und  sind  nicht 
zur  Selbstbewegung  organisirt.  Dieses  zeige  sich  bei  der  monatli- 
chen Bewegung  4le8  Mondes«  Daher  «och  ihre  aphaeroidiwhe  Ge* 

♦)  Gesch.  d.  gr.  Astron.  8.  221  ff, 
»♦)  Gesch.  d.  gr.  Astron.  8.  257. 

Aehiiiiches  iehrteu  die  Stoiker.  Nach  Chrvsippus  (bei  Stobäos  eclog. 
ph>s.  pag.  814  saq.  ed.  Haaraa)  ist  te  Paaat  das  Tois&glidisla  Btaaeai, 
wstt  dsmlhe  allein  keiner  Verwaodlang  flUiig  ist,  aondern  im  Gegcntheil 
weil  Alle«  aus  demselben  entsteht  und  sich  in  dasselbe  auf; Ost.  Aas  deMSel«* 
ben  entsteht  <1io  Luft ,  aus  dieü^er  das  VVaMcr  md  aus  diesem  dia  ficda* 
Arth,  f,  PkU,  u,  tadag.  lid,  VU.  Uß,  I.  4 
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slalt,  weil  dicsc  am  wenigslcn  zur  Bcwegonp  ^«»eignet  sei.  Das  In- 
cooseqiicute  in  Aristoteles'  I)ar>telliiiig  ist  nhrigeof  schon  fräber  ia 
der  Gpjcliichtf  der  Philosophu'  bemerkt  worden. 

8.)  >veit  schien  übrigens  damals  Aristoteles'  Hypothese  von  con- 
centrischtn  Kreisen  zu  Erklärunpf  der  Weltordnung  hinreichend,  wo- 
bei nur  die  recht-  nnJ  rücklaufige  Bewpgong  der  Planeten  und  die 
dadurch  entstandene  wn\\  ahrscheinliche  Menge  von  Kreisen  *)  Zweifei 
erregen  uiu5sten,  weswo{^'en  es  die  Mathciiidtiker  aufgaben,  die  ür- 
fachen  zu  erklären  und  zu  den  Epicyklen  ihre  Zaflucbt  nahmen»  am 
nur  die  Erscheinungen  deutlich  darsteUeo  aw  koanen.  Ali  aber 
Hipparch  die  Uoglachhdt  der  Jahreszeiten  «rahiBal»  aid  dadoicb 
a«f  die  ficecnlrisdie  Soaacttbaho  geleüet  wiiide,  kaante  die  Brde 
fliebt  mehr  in  BGttdpaacle  der  Welt  angenoaunea  iverdco,  obgleiA 
aacb  Boeh  spilerbia  die  Peri|iatetiker«  besoadeis  Alezaadcr  m 
Aphrodbias  udd  edae  Mde  (19S  p»  Chr.)  aUe  Kaastgrifie  der  I>iap 
lehtik  amiaaiiaa^  laa  die  Lehre  ihree  Heiftere  »i  nchtlertigea.  Der 
Fan  der  Kdiper  aaeh  der  Erde,  «eaa  dieselbe  anch  aicht  aach  d« 
Iiehre  ihres  MeisCesaim  MiUelpiaNta  der  Wek  aageaonoieB  isentea 
keaale,  war  aber  cioe  ai^  aoAUcnda  BitchchMnig»  als  daas  aMa 
nicht  andere  BiUiraagea  hitt»  ftersashea  sellea,  beaeadera  aber  die 
aaaehmende  Geschwindigkeit  dabei«  Hippeidi  neaat  deswegen 
etee  Bückiicht  des  Orte  an  Weteaaase  leicht»  was  sich  schnell, 
•chwer,  was  sich  langsam  bewegt  und  hehauptr t ,  dass  aUe  Kör- 
per in  der  Erdnähe  leichter  würden.  Als  Beispiel  fiihct  Cr  an,  dase 
f»n  in  die  H«be  geworfimer  Steia  aacb  and  nach  langsamer  steige. 
Alexander  antw«>rlet  daranf»  wenn  es  zum  Wesen  de»  Schwere- 
re n  i^ehöre,  nach  dem  nnterstea  Orte  im  Welträume  zu  streben; 
so  ctifttebe  die  Schnelligkeit  in  nnsrer  Nähe  durch  einen  Zuschuss 
von  5(  liwereren  Theilen  und  bezieht  sich  dabei  auf  die  Erscheinun- 
gen IjMiiii  Abwägen  auf  der  Wagpe,  setzt  aber  anch  hinzn  ,  dn?« 
jeder  Körper,  der  in  eine  andere  Rep^ion  iii>ergeiie  (also  vom  Leich- 
teren vAiiu  Schwererf»n)  noch  einige  Eigenschaften  aus  dem  vorigen 
Zustande  beibehalte.  Es  scheint,  als  ob  Hipparch  durch  die  beob- 
achtete schnellere  Bewegung  der  Sonne  in  der  Erdnähe  anf  seine 
äriing  geführt  worden  sei.    Doch  äussert  er  sich  hierüber  nicht. 

Kineii  Grund  davon  giebt  er  so  wenig  an,  als  ApoUonius  van  den 
Epicyklen.  ' 

Piutarcii  wurde  nun  durch  <len  Syokretismus  sein^  Zeitalters 
veranlasst,  die  Ansichten  des  vorigen  Jahrhunderts  zusammen  zu 
stdJen.  und  namentlich  von  den  Astrouomen  auch  auf  Hipparch  Ruck* 
aidit  SU  nehmen.  Ptolemäus  war  sein  Zeilf^enossc.  In  der  Philo- 
sophie bleSit  Arisluleltä  Lehre  die  (irundl^g^  ob^^eicli  mit  einigeu 


*)  Gesch.  der  gr.  Astron.  8.  433  fl. 

Tu  einer  SchrlH  ttfq)  tcov  Sirr  ßdgos  %dta  tptpoaivmv  nach  finetn, 
obgleich  uiuolUtändigm  ^'ragiaente  bei  giapÜeius  ad  Arist.  de  casW 
pa^;.  61,  bw 
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Widersprüchen.  Seine  gaoze  Darstellung  zeigt  aber  mehr  BeicseQ- 
Iteit,  als  Schärfe  und  BetUamilieit  im  Urthell  nach  dem  Geschmack 

.  des  Zeitaltern. 

Der  Weltraum  (to  nav)  ist  nach  ihm  iinen<llich,  hat  alio  keine 
Grenze,  daher  auch  kein  Centrum,  welches  cbcofalU  dafür  aoge- 
Dommen  >vurde*).  Eben  deswegt  n  könnte  auch  die  begrenzte  Welt 
{üöc^iüg)  im  unendlichen  Räume  keinen  Mittelpiinct  haben,  folglich 
auch  keinen  Ort,  nach  welchem  sie  hinälrcbte.  Sie  würde  also  nur 
dadurch  erhalten  ^  dass  sie  weder  leicht  noch  schwer  sei.  Die  Ku- 
gelgestalt der  &de  bestreitet  er  mit  den  gewubnlichen,  ans  der 
To&svoriteHmig  imd  dem  Anblicke  öapr  Ebne  bergenommenen  Eibf 
wcnduogen ,  weldie  aodt  gam  Mlttdaltar  bindmeh  galten,  bit 
wmt  KnAamhn**}.  IKciclbe  k&ute  nimBch  iiicbl  behauptet  wefdeft 
icboa  fler  Berge  nid  TbSkg  wegen,  Anweniem  miatteii  die  Anti* 
podei  wie  W&mer  eder  JBideoieo  tß^eg  ^qXnag  ^  yolnnfflic) 
M  der  imtereD  Seite  kaageHy  wir  aetfaet  wurden  aicfat  aenktedtf  ^ 
hm  können,  sondern  fckriig,  wie  Betrankeae,  und  wer  in  der  Mitle 
der  Erde  alinde»  dcaieii  Kopf  imd  Fnme  wfirden  beide  aach  ebc» 
gckebrt  erscheinen.  Von  eben  herab  gegotsenei  Wauer  wirde^ 
wenn  es  bb  an  das  Centnun  käme  (ts^  %i  f/A9Wf  eijfcsrov»  Zn9q 
trvroX  Uyov^iv  aaoiimjov),  sich  dort  aar  in  daem  adniebendmi 
ImlmifapfiiPQv}  Znetaade  erhalten  (e.  7> 

Die  mhige  Lage  der  £rde  ist  nach  ihm  noch  ausser  dem  Mit» 
tdpnnete  der  Welt  denkbar,  aber  nur  in  einem  schwankenden,  schwe- 
benden Zuetande,  da  er  mit  Aristoteles  jedem  Körper,  folglich  auch 
der  Erde,  Bewegung  beilegt  Er  braucht  zwar  von  der  Erde  die 
Ausdrikke  nivovaetv  mtrtanaüiv  %al  afp^ov  (c.  6),  bald  darauf 
ai>cr,  dl  ftjv  hf^ag  xivijcsmg  Sfiotffov  ovdetv,  slwog  ifv  lAOvqt 
TO»  ßaQvvovxi  %iv%iv  (leg.  xivtlc^ui^  und  vorher  aytt  yaQ  Ikaeaov 
^  acrrcY  (pv^jiv  yAvri<tig^  av  vre  aXXov  f^irjSEvog  aTtoaTgicpr^jm» 

Auch  der  Fall  der  Korper  gegen  die  Erde  könnte  in  dieser 
Lage  noch  statt  üiulen ,  aber  nur  bei  Körpern  von  gleicher  Sub- 
stanz, welche  davon  losgerissen  wären,  wie  ein  in  die  Höhe  ge- 
'worfener  Steio,  nicht  aber  beim  Monde.  Dieser  enthalte  zwar 
aar  Nahnmg  des  ihm  eigenen,  leichteren,  feurigen  Elements 
erdigen  Stoff,  werde  aber  nicht  durch  die  Schwere  nach  der- 
selben bingetriebeni  weil  diese  (die  ächwere^  durch  die  eigene 

s^ag  ya^  ti  xttl  to  futaop,  c.  Ii. 

^)  ^«rgl.  Voas  Aber  die  Gestalt  der  Erde  aaeh  den  Begriffen  der  Alten« 
Beatsch.  Moseom  1790,  St.  8,  8. 

♦♦♦)  Wyttenbach  ändert  7%vnr  xivftv  in  fiivtiv.  Die  Vulgata  aber  scheint 
gerechtfertigt  durch  den  hier  an^ej^ebenen  Gegensalz  und  durch  AHstotelet 
Groodsatz,  so  wie  durch  die  Ausdrucke  ovvvivca  von  der  Erde  und  aioiaica 
rnm  Waiter ,  beide  iai  Mittelpnncle  .der  Welt.  XjrUwdwr  eberMtct  cierl. 
«  Beck  darf  man  sich  dabei  oidit  daa  aabtUeren  metaphysischen  Be^^riff  der 
neueren  Philosophie,  eine  Bewegung  jn\t  unendlich  kleiner  Geschwindigkeit 
denken ,  wie  Kant  (Met«  AoCsagsgr«  d«  Natarw.  idj  und  die  oeaesea 
Maibeaiaüker. 
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Xr^a^mt^gung  dm  Monde»  MentlSri  werden  K>Srde%  Andi  m  den 
MtlmiUreo  R«gioiieii  der  Wtit  lamidtoi  «ch  aoch  glddisrtige 
Stoffe,  die  Sonne  cigae  sich  gldchartige  Elemente  an  ihetcxi^itpu), 
«rie  die  Erde  den  Stein  (c  8.)*  &  bediirfe  abo  keines  gemem- 
aobaftlidien  Bfillelpnnctei.  So  wie  aber  noch  olierlialb  der  Senne 
Venai ,  Merair  nnd  die  übrigen  Planeten  von  ahnÜchen  Stoffen,  iito 
die  Sonne  in  grofien  Eatfemongen  tou  einander  in  ibren  Baboen 
Mk  bewegten;  so  konnten  andb  die  erdigen  Körper  (Erde  und 
Mond)  in  grossen  Zwisdienraanien  von  ein^der  abstehn,  ohne  daas 
die  Schwere  Stomngen  verursadie.  Dass  der  Mond  uns  aber  naher 
sei,  als  die  übrigen  Korper,  zeigten  die  Finstenii <?5:n  und  Aristarch'a 
Beobaditaaigen  in  seiner  noch  vorhandenen  Schrift^*).  Die  übrigett 
Hjfpotiiesen  über  die  Natnr  des  Mondes  geboren  nicht  hierher. 

Das  Resultat  ist  also :  So  wie  die  Erde  durch  die  Schwere, 
wird  der  Mond  durch  seinen  Umschwung  erhalten  ^^^).  Schwere  und 
Scbwangki^il  werden  also,  jeile  besonders  betrachtet,  beide  ein- 
fach. Eine  Zerlegung  der  Moodsbabo  .idurch  CentralkräTte  kennt 
PInlarch  also  nicht.  Eben  so  wenig  darf  nach  ihm  die  Wirkung  der 
Erde  rmf  die  gleichartigen  Theile  in  ihrer  Atmosphäre  ,  als  ein  ail- 
gemeiites  Naturgesetz  auf  alle  Wcltkorper  aiisj^edclMit  werden.  Eine 
mathematisch 0  Cnindiace  findet  sich  fnlsllch  bei  Plutarch  nicht.  Auch  - 

DO 

Kopcrüikus  wurde  auf  Re(lexl(incn  ijber  die  Schwtre  gclührt,  aber 
blos  in  Beziehung  auf  die  Kugelgestalt  der  Gestirne  nach  Aristote* 
Ics,  dem  er  uberall  folgt  (Rev.  I,  c.  IX).  Equidem  existimo,  sagt 
er,  f^ravitatera  non  aliud  esse,  quam  a[>petentiani  qnandam  natura- 
ifui  p;irtiluis  indilam  a  divtoa  provideutia  opi6cis  univcrsomm,  ut 
in  utiilatem  integritatemque  snam  seie  conferant  in  forniam  globi 
cocuotes,  —  nnr  dass  er  statt  Natumoth wendigkeit  eioe  diviua 
Providentia  aonimrat,  Bnflussreicher  als  diese  Hypothesen  der  Grie- 
chen waren  für  Newton  die  Entdeckungen  der  Trabanten  und 
überhaupt  die  Vorarbeiten  seiner  ihm  itaher  ötchcuden  Zeitgenosseo» 
fsAÜles,  Kepler,  Hugenius,  Boulliaud^  Hook  und  anderer. 

BcneriEcniwerth  ist  es,  dass  Plutarch  sich  bei  Angaben  der 
Bntfananngen  tos  Sonne  ood  Mond  anf  Arktardi^t  nodi  To^mdane 
MriiI  nngi  ficye^y  xol  dnooTtifiduev  bcnift  (c.  lO)^  nadidcai 
er  ToilMr  €)  nnr  Verbeigekn  den  AMoaiikcr  Imdni  die 
Wcannte  oll  beifrodiene  Aenmrang  in  den  Ifond  legi:  U^amt^ov 
^tvo  dsiip  JUt«v^t)  *dr  £k|UO»  ictßtla:;  a^oxoiiMns 
^TEkl^ya^^  dg  mv9wwm  vov  noefwo  x^p  Msnr»  in  ynnwfinw 
wdinp  dvijf  Ivti^crro»  filvctv  tdr  üvqovvw  inmt9l|seiing,  ^Ut^ 
m9«s  M  nsrro  lo^ed  nvslon  rijv  y^y,  a^ui  nnl  a^  adv  «rn?^ 


T^9  sdifnpr  ovK  «y»  t6  ^dm> 

Gtttk.  der  fr.  Attron.  8.  422, 
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ä^o^m  iwovnivriv  ohne  Irgend  eine  Folgerung  danot  sn  dfiMB* 
Fall  Mike  man  glaobeD,  data  Afiatarcbli  Schrift  tdiod  lai  MittclBl- 
to  BedcdLcn  ober  dicM  litkaelbafte  Stelle  enegt  bätte,  da  die 
VsIgVte  'A^t^ttQiof  ....  tiv  Saiuop  lieil,  weoa  nicht 

nhiidaa  Vcfheaacniiig  doidk  AidhiaMd's  Zengidss  im  ^m^fUvijg  be» 
statigt  wSrde*).  Dea  Widenpcecba  wcgni  in  wekhcoi  dieM  StcUa 
■Ml  Aristaidi'a  Schrift  steht ,  wollte  Kepler  noch  einen  dritten 
ArislMch  annehmen  oad  I>elamhre  glnnbt^  wabrscheinlick  darch  die 
Vttlgaln  veianlaMt,  Arcfauned  habe  ans  Versehen  Ar! st a roh  statt 
Kleanihes  geschrieben  nnd  Plutarcb  den.  MaUtemaiiker  Ariataidi 
arit  dem  Grammatiker  venwedisekt.. 

Nach  den  damals  nocb  novoilkonmeilai  Bcobachtongen  dachte 
aidi  da»  Zeitalter  die  GreoscD  der  Weit  zo  enge  und  alJe  VerbäU* 
lusse  zo  klein.  Seihst  die  angeführte  Stelle  Plutarch*s  Fon  <ter 
Kniffioiting  der  Erde  deutet  darauf  hin.  Eoipedokles  z»  B.  nahm 
die  Entfernuog  der  Sonoe  voo  der  Erde  nur  noch  einmal  so  gross^ 
als  die  des  Mnmlcs  und  Etidoxus  vielleicht  nur  neuQmal**)t  „ /#W/r- 
srfteinlichy  sagt  Ärcbimcd,  welcher  aur  50  Jahre  später  lebte,  als 
Ariätarch ,  habe  derselbe  die  Astrologen ,  welche  die  Sphäre  TVeU 
nennen ,  belehfen  wollen ,  dass  die  IVelt  ein  Vielfaches  der  i  on 
dm'  ikumeiibahnhegrenzien  //""c// sei***)  und  li  ibo  durch  (  Ine  Hy- 
pothese zu  zeigen  geweht  {vTCOtl^iraCy y  class,  wenn  maa  die  Souae 
In  dem  Mittelpunct  der  Erde,  die  Erde  aber  in  einer  kreii^runDigcn 
Bahn  um  dieselbe  ennehme;  so  würde  die  Gxü^  dieser  Bahn  sich 
xn  der  Fixsternäplutre  verhalten,  wie  das  Centrum  der  Spluire  (die 
Sonne)  zur  Peripherie  (der  Brdbahn^,**  vielleicht  zur  Erläuterung 
oder  Widerlegung  der  philolabchen  Hypothese,  wobei  er  nur  lUc 
Soune,  statt  dci  fjii^irtcii  Centralfeuers  in  den  MiUelpunct  setzte. 
Auch  Plutarcb  wiederholt  die  Sage  oocK  eiuinal  (Quae^t.  Fiat.  Vlll) 
€0$  votfoov  ^A^iaiu^xo^  %a\  £iX£VKos  (der  Mathematiker  zu  Tibc- 
lint*  Zeit/  ttuodtUwatv  *  ^  fkhv  iSnoxi^i^tvog  jüo  vov,  d  61  £iisvn9g 
«d  thto^^mußoi^vog,  abcf  ancft  wieder  ebne  eigeaea  Uitheil.  Arcb^ 
■ed  tadelt  alio  an  ArblBicb  bbia  den  daakdii,  sweideatigea  Ai»^ 
dmdL  PuMci  and  die  Znaammenstcltong  des  nMtbemntiicben  BegriÜii 
Vit  der  Efsdbdnong.  ^Bln  Penct,  sagt  er»  bnt  kdae  Gioaic^  bann 
nbo  and  nicbt  prit  der  Peripherie  ki  Yeriiallnit»  gesetst  werden  f).^ 
Snblid  defioirt  den  Pnnct  ^luOw  hrht  9S  i^i^os  ovdiv,  und  Pbit. 
Lc.  c.  7:  v<j  l»ieoy  etipniopf  om^  onrroi  Uyon(tt¥  tMiuntoi^m  Bei 
den  BrKbeinnngen  bingegen  bcisit  der  Anidmcfc  nM^ov  loyof, 
eder  x.  rrrfi^,  oder  »•  0iy|uroy  in  der  damaligeo  Spiadw  überall 
Dar:  ^Ue  Enehdnunge»  erfolgen  soy.  als  tvenn  UcA  da»  jiug^ 
im  Miii^punci  befinde*   So  brancbl  den  Anadmck  Aristarcb  reibst 


«)  Gesch.  der  gr.  Aatron.  S.  468  f. 
Gesch.  der  gr.  Astron.  S.  4 15. 
Gescb.     gr.  Atlnni.  S.  469. 
f)  Gcicb.4ergr.AftnNk8.4KI» 
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VOB  dbr  Mondbahn <I>e  ^  tidb  mlw  genug  dachte,  so  AMtM» 
(de  cad.  II,  14),  so  Euklid  (phaen.  |KOp.  1),  so  Diogenes  Laert 
(II,  1)  bei  Aoaximander.  So  erklärt  auch  Ptolemäas  (Sjfiit  l,  6) 
das  Verhältuiss  der  Erde  zum  Himmel  (no^a  loyov  ikaxiOtov)  and 
vricderholt  dasselbe  (Synt.  II,  5)^*).  Dahin  gebort  auch  Mck  der  " 
Auidnick  ceriiri  instar  bei  Cicero  (Tose.  Qu.  I,  c.  17). 

Der  unendliche  Raum  war  dem  Menschen  durch  die  Phantasto 
gegeben ,  ztigleicb  aber  atich  die  Vorstellunr;  eine«  festen  Himmels- 
gewölbes innerhalb  desselben.  Diess  zeigen  die  Philosopherae  aller 
griechischen  Schulen.  Es  wäre  also  die  Fra^e ,  wie  Aristarch  die 
Bahnen  der  übrigen  Planeten  im  Räume  nach  die^t  r  Hypothese  ?cr- 
theilt  hätte.  Hierüber  schweigt  aber  Archimed,  lier  sich  nach  Ma- 
crobiu«***)  mit  ähnlichen  Untersnchiinr^en  bcsch;itti|^t  hat,  nnd  das  * 
ganze  Zeitalter.  Dagegen  zeigt  Arii^tarch's  eben  angefufirte  Schrift, 
da&ä  er  durch  die  damalige  weiUänftitje  and  beschwerliche  Methode 
auf  iitdirectem  Wege  die  Entfernung  der  Sonne  von  der  Erde  nur 
grÖ6der,  ak  achtzehn-,  und  kleiner,  als  zwanzigmal  die  Enfteninng 
des  Mondes  von  uns  angeben  konnte.  Eine  weitere  ßcitimmung 
^  wagte  er  nicht,  wahrscheinlich  der  Schwierigkeit  wegen,  die  Dume- 
rischen  Weithe  mit  Leichtigkeit  zu  entwickelu.  Es  folgt  aber  dar- 
aus die  absolute  Weite  des  Mondes  von  uns  =  57  i),  der  Sonne 
SS5  1089  und  des  Himmelsgewülbes  =  169410  Erdhalbmesser. 

£•  itt  olao  keine  peUtio  principii  in  cSeser  den  danaKgen  Zeit* 
•Her  gemaam  VocaisHanf »  arie  NIsM  io  seioar  UabaneUaag  vaa 
Archiiaed'fl  Werken  nach  F^rard*!  Vorgang  bekaoptet  II  ett  en- 
dent,  sagt  Peyrard,  qa'  Ariatarqoe  coorid^  le  ceotre  d^ase  epbte 
coome  ^msX  im  waxhnt  fafinimaat  petita»  et  qa'  an  employant 
aette  aaalogie)  il  na  ae  proposa  da  fiM  anteiidre  aatra  chofa»  m  - 
Don  que  I'oikita  de  U  teire  est  InfiDtnient  petita»  par  rapport  k  la 
Atanee  des  teilet  an  soleiL  Ca  auoit  tait,  d^tia  nirpris  qa* 
Anitaiqae  all  conoa  eette  Imiacpse  diitanee  det^  teÜes  de  oda 
•eol  qae  1a  kaateur  meridifiiBe  dea  dtodes  est  toujour  la  la^me  pendeat 
vne  revolotton  de  la  terra  aaCoar  du  soleil,  il  lui  ötoit  /adle  de 
condore  que  dans  la  aappoiltion  de  Pimmobilii6  de»  teilea  et  da 
aoleil  Torbite  de  la  terre  de  voit  etre  infinimeot  pelale  par  lappoil 
k  la  distance  des  steiles.  Ea  artrd  also  dabei  voraoigeaetxt,  daaa 
Aristarch  den  Pnnct  (iir  eine  unendlich  kleine  Grösse  angenommea»  - 
darauf  ein  Verhältniaa  gegründet  nnd  die  jährliche  Bewegung  dar 
Erde  anders  woker  gekannt,  nicht  aber  blos  hypothetisch  angenom- 
men habe.  Gegen  das  Erstere  protestirt  Archimed  und  zu  Letzterem 
fehlt  der  Beweia.   SoUta  an  Eeaaltat  ana  Pejnarda  Anakigie  geao« 


xr]v  yrtv  fqfialo«  ft  ««1  nhtqw  Idyofr  i^tiv  nq6g  r^v  vqs  ac2i|* 

,         Ckach«  der  gr.  Astron.  B,  4t7. 
i)  NM  8(N  wie  ich  Gaack.  dar  gr.  Aalian.  8. 4«S  dank  amea  Reck« 

nBPgTftliltif  angitgiflbtia  habe« 
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^en  werden;  so  muAste  der  Mittelpunct,  wtoa  auch  sehr  kfein^  doch 
sIs  crGiiatani  angenommcD  wertien.  Eine  unendliche  bcstäiuii^t  (Jrusse 
lie^^t  aber  nicht  im  Begriff  deä  mathematischen  Unendlichen.  Sollte 
aber  eine  y  er  schwinden  de  dabei  gedacht  werden,  iu  dem  Sinn*  ei- 
nes UiUerentials,  in  den  Functionen;  so  dürfte  nicht  iibersehen  wer- 
den ,  dass  dieselben  nur  ein  IVerderiy  nie  ein  Sein  ausdrucken. 
X>ie  Erklärung  käme  sooach  auf  die  oben  an^e^cbeiie  unbe^tininitc 
populäre  Vorstellung  einer  Erscheinung  zurück,  als  ob  das  Ange  ww 
M.\ltelpuncte  stände,  nur  in  einer  modernen  wisseoschafUiclieii  Eiu- 
kleiilung,  welche  zu  Missverständnissen  fuhren  könnte. 

Eine  gleiche  Unbestimmtheit  ündet  sich  in  Kopernikus*  Erkla« 
rung  (rev.  1,  6):  Immensum  esse  caelnm  comparaliouc  terrae  ac  in- 
finitae  magnitudinb  speciem  prae  se  ferre,  sed  seosus  aestimatione 
ferram  esse  respecta  caeli,  ut  punctum ,  ad  corpus.    £r  setzt  aber 
CJy  &}  lunzo:  Sive  finitus  sit  mondus,  sire  infinitiis,  disputationt 
pbysiologomm  dimittamus.    Kopemikos  hatte  übrigens  ganz  andere 
Veranlassungen,  seine  Hypothek  aosznbilden,  auf  welche  er  difirdi 
die  pbilolaische  gekommen  war.    Aristarck  nennt  er  nicht,  Ib  der 
Vorrede  ned  Za^gpong  an  den  Papst  Panl  III.  erklärt  er,  dass  er 
durch  dieselbe  aof  adne  Idee  geföhrt  wordea  .sei»  das«  tber  die 
HaoptrennlaMMig  dem  die  UoTeiia^Afcdt  eller  bialieii|CB  HypcH 
tbeseo  geweica  waren*   Deno  weder  die  conceBtijschea,  aoch  die 
ecceotriacheii  Kreise  konoten  den  AslreiioiBeK  belnedigen.  Dm 
kam  Docliy  daie  z«  seiner  Zeit  die  {itolcttaiMken  Tafeln  niekl  aelir 
awroditen  «nad  die  Mcke  Aawendinqg  der  PiaeceiMODY  nach  wel- 
cker  die  Bewegung  der  Fixfteme  nldit  alt  etee  fortedifeiteBde,  son- 
dern all  eine  eedilirende  angenonmcn  warde»  im  Mittdalter  noeh 
■pehrVerwiming  bervorbrachley  da»  bekpnntlicb  AlpheoMtX»  von  Cn» 
iIilicD  die  VenneMenkcil  liatte«  an  ioNcnit  ejr  glaube  ^  er  würde 
eine  beseeta  Anordnaag  gattoffen  babe%  wenn  er  bd  der  Sckopfimg 
gegenwartig  gewem  aira!   Ariitardi  and  am  Zeitalter  wfiidctt 
ikia  an  aoldien  Aeaatenngea  keine  YeiaalaMang  gcgcban  kabea. 

n«    JJvher  JHippareh  und  Pialmtäitä  und  das  f^ttihähaiss  bsidtr 
MU  einander* 

Im  Moigenbhtte  Nr.  5  Lit.-Bl.  Mr.  11 S  d.  J.  1840  wird  die  mn 
I«laade  and  Oelambre  aufgestellte  nnd  scitcleni  in  die  «eisten  nstra-. 
neaHMben*  Scbriften  Deotschluub^»  als  eine  neae  Entdecknag^ 
ikcrgetiagene  Behauptung,  >»di0M  PioUmäus  ftx^lerm^^ntkhntm 
mgeniUck  HippiirehU  Eignuhum  9u/*  aafs  neae  wiedetkoit,  Dia« 
•es  veranlasst  mich,  aadi  in  ^cser  Zcttscbiift  nock  eiamal  aaf  daa 
Yerbühalss  beider  Astmeom  gegen  einander  aafinerksaai  an  nn^ 
cken,  wdl  kk  nidit  erwarten  darf|  dass  dasi  was  kk  anderwärts 


♦)  Auch  von  Bode  iu  seiner  UeberseUuiig  d«s  sMbtoUo  ilodi*«  dsrSyn 
tasis  dcsPtoMhii. 
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gesagt  habe 9  überall  gelesen  werde*)  —  nidit  am  meioe  Anacht 
geltend  za  machen ,  oder  eine  Hjpotheie  anfsnstelien ,  sondeni  tus^ 
ohne  wdtane  Polemik ,  dne  sorgfältigere  Beoninuig  der  QoeOeii  in 
empfehlen,  wena  man^  sei  es  In  der  Ailroaowey  oder  in  der 
addchte,  von  der  W^tkmde  der  Alles  Gebfanch  nncheo  will«  Se 
ist  ein  atnher  Widenptnchp  die  Kenntnisse  der  frfiberen  JahriMW^ 
derte^  wo  es  nn  Nacfaweisttngea  leUt,  so  sehr  gegen  die  foigeadn 
Zeit  TU  erheben  und  dagegen  eine  Ungerechtigh^y  Ptolenänsy  weU 
eher  im  Mittelalter  so  sehr  geschätzt  wurde ,  dessen  Schriften  noch 
Torhanden  smd  nnd  dessen  Synta^  Lalande  selbst  ein  (»onfiagn 
|m*cienx,  nnd  das  einzige  Memment  der  Wissenschaft  nna  der  aU 
ten  Zeit  nennt,^  jetzt  eines  Plagiats  zo  beschuldigen. 

Lalaode  nrtheill  b  seiner  Lobrede  auf  Bailly^*),  dasa  dessen 
Geschichte  der  Astronomie  mehr  die  Neugierde  befriedige  als  Notaen 
gewahre  und  znm  Fortgang  .der  Wisscnnäuift  nichts  beitrage.  Wenn 
dem  so  wire^  so  würde  es  zweckmässiger  sein,  alle  histoiiacbe  £ia* 
leittingen  in  astronomischen  Lehrbüchern  über  den  Ursprung  und  die 
AuabHdnng  der  Astronemie  bei  den  Alten  lieber  ganz  bei  Seite  za 
lassen,  als  darch  ganz  entbebrÜcbe  Hypothesen  nnd  entstellte  Nach* 
richten  Irrthümer  zu  verbreiten ,  welche  von  einer  Sdicift  in  die  nnr 
dere  übergehen  nnd  die  Geschichte  entstellen. 

Nach  Baillj,  dessen  Ansicht  auch  Voltaire  für  mehr  wltzif^  als 
wahr  erklärte,  ging  die  Cultor  und  somit  auch  tüe  Astronomie  von 
einem  jetzt  spurlos  verschwundeoen  Volke  unter  dem  50.  Grade 
nördlicher  Breite  aus,  von  welchem  die  astr  onomischen  Kenntniise 
aller  lins  noch  bekannten  Völker  des  Alterthiims  nur  noch  iinvolJ« 
koinmene  Fragmente  sein  sollen,  nach  Du|)uia  hingegen  von  den 
Aegyptern.  Dieser  glaubte  für  seine  Ideen  in  der  Schrift  sur  Porigine 
des  coiustellutions  cet.  «ml  für  seine  Behauptung  que  La  Chronolo- 
gie j  qui  ne  doime  qiie  six  mille  ans  a  notre  age^  est  fauti%*e*^ 
eine  Unterstützung  zu  finden  durch  tleu  Thierkreis  zn  Vt  nJcrah , 
welcher,  nach  seiner  Erklärung  der  Symbole,  vor  14|00ü  Jahrea 
gebaut  sein  muiüäte.  Autolykus'  und  Arat's  Re<;eln***)  hätten  ibu  be- 
lehren können,  dass  man  die  Erbaanng  des  Tempels  nicht  über  die 
Zeit  Ton  Eadoxus  (300  ante  Chr«)  hinaoszusetzen  nötbig  habe» 
Die  genaaece  Untenn^ung  des  l^uments  ond  die  yerandeite 
Henkait  der  Zeil  liben  die  Fnmosen  sebet  ven  dieser  Ansicht 
narnehg^MBchtf )» .  Anch  Defaunbre  gewann  späterhin  die  Uei>ei^ 
seognng,  j^cUm  mm  dte  ägypUsekm  TAißrJtrmse  eMär§n  kSmn^ 


♦)  In  den  Gotüng.  gel.  Anz.  1816  S.  555  f.  1835  S.  145  f.  1837  S.  609  f. 
nnd  im  Aassnge  daraus»  Allg.  Ans  der  D.  1887.  Hr.  145  fÜ^ 

UebstsaCit  mit  Anmeckangea  nnd  ZusäCaaa  roa  Frdbnrr  vui  Zach. 
Gotha  1795. 

Gesch.  der  gr.  Astron.  S.  327. 
f )  9.  Bzaneo  et  ezpUcatioQ  du  zodiaque  de  Deoderah  cet.  pxc  TAbb^ 
Hahna,  Paris  im.  Vargl  CldtUgai,  Au*  1825,  8. 481  f.  ^ 
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gmi0  man  wolU  naok  den  FonatMUungen ,  tt^elehs 
jMcA«.'^,  Opinkmai  cdioiiieiite  ddet  diM.  * 

SchoQ  die  Widenprudie  beider  Hypothesen  logen,  due  nan 
dctttdbcn  keine  objcdife  Gültigkeit  zugestehen  kann.  Noch  nach* 
iMliger  aber  for  Aitfonomie  and  Geschichte  ist  es ,  wenn  die  noch 
▼«rhnndenen  Qoelien  aas  der  histoiiMhen  Zeit  nicht  mit  der  geho*> 
rigeo  Sorgfalt  benatat  werden. 

Vor  der  alexandrinitehen  Sdhule  waren  es  grosstentheils  nnr  die 
tfiUMcendentalen  Ideen,  die  Specnlation  ober  Nator  und  Welt,  wo- 
mit sich  die  Philosophen  beschäftigten,  ob  ihnen  gleich  das  Talent, 
noch  die  Erschdnnngett  richtig  und  bestinunt  anfinfassen,  nicht  ab- 
gesprodien  werden  kann,  was  aoch  Blomenbach  bei  einer  andern^ 
Vcmtokssong  beauarkt  Nar  die  Erfahrung  fehlte«  Dabei  entwickelten 
aicfa  die  geometrischen  Elemente  in  der  Theorie.  Das  praktische 
Leben  fahrte  sie  zanachst  in  der  Anwendung  anf  die  Stereometrie* 
Die  eianeinen  Lehisfttae  wurden  nach  und  nach  gefanden»  xom  Theil 
dnich  empirische  VerMMhe,  flie  man  dieselben  in  einen  streng  sy- 
ataBBatlschen.Zusaannenfaaag* stellen  konnte.    Blit  Unrecht  tadelt  da- 
her Scaliger  MidMMvped  den  Mangel  an  wissenschaftlicher  Anordr 
nang#  .  Aachlmtd  gäit  stets  von  Betrachtang  der  Figar  ans  uad- 
¥on  TOiUiafigen  empirisdien  VerShdien  b«  sdnen  apagoi^Khea  Bar 
weisen.   Auch  die  Anwendung  seines  YerhaitJiisses  des  Dnrchmcs* 
sers  ztun  Uoikreise  im  ^aiifänig  stellt  swar  die  Idee  dar,  mochte 
aber  der  besdiweriichen  Moltiplication  wegen  nicht  gleich  anfangs 
viele  Anwendung  gefhnden  haben.   Eben  so  fehlt  bei  Aidumed  eine 
genauere  Eatwtckelong  der  Theorie  voffllSchwerpunctey.ob  er  gleich 
ao  fiel  Praktisches  davon  bei  den  Untersuchungen  vom  Bebel  lehrt. 
Idi  wurde  aber  auch  hier  das  Fehlende  mehr  in  der  aoch*  nicht 
vollständig  aosgebiidctcn  Wissenschaft,  als  mit  Barrow  in  einem  yer- 
detbencn  Textet  oder  in  mlomen  Schriften  suchen.    Eben  so 
konnte  man  danwb  nodi  keine  allgeineine  Methode,  Tangenten  an 
knunme  Linien  zu  sieben,  erwarten »  noch  von  den  Lehrsätaen  der 
Geometrie,  besonders  von  den  Kreisen  der  Kogel  Aewenduag  am 
Himmel  machen,  bis  Uülfnnittel  gefunden  waren,  dieses  za  bewerk- 
stelligen.   Dass  aber  die  ersten  Versuche  mit  dem  Gnomony  mit 
Dioptern,  Astrolabien,  Annlllen  sehr  nnvoUkommen  ansfeUen  mussten» 
ist  begreiflich.    Dazu  kamen  noch  die  beschwerlichen,  weitlauitigen 
Methoden  beim  Rechnen  nnd  bei  der  geometrischen  Constraction, 
so  dsss  man  bei  allen  Besultaten  nnr  unroUkomroene,  Annäherungen 
enrarten  durfte. 

Diese  schienen  ohnehin  damals  zu  genügen,  wenn  man  die 
GleichgiUligkeit  der  Griechen  in  Augnst's  Zeitalter  gegen  strenge 
Wissenschaft  und  den  praktischen  Sinn  der  Römer  betrachtet.  In 
der  Geographie  erklärt  Strabo  alle  genauen  mathematischen  Bestim« 
nrnngen  lur  nnnöthig,  Sosigenes  hielt  sich,  ohne  Rficksicht  auf  Hip- 
parch^s  genauere  Angaben  der  Jahresläugen  und  der  l  agc&zcitcii  ' 
blof  an  die  empirischen  Wittemngsregeln  bei  Caesar*s  Calcndenrer-  > 
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bencnnig*),  ud  iiber  die  WaiUr  der  römischen  Pontifioea  nH 
abtichüicher  Täuscbmig  verwebe  ich  auf  lUeler*«  Handbuch  ^er  Chr^ 
atlügie  B«  2.  Farmr  «rklart  Colamella  (IX,  14)  aasdrücklich ,  dass 
,fdi9  mbiiiiia9  Hipp<mtki  dm  pmguioribiia  rmtioorum  lUmit  mehA 

nothwendig  y  und  dam  «t  einerlei  ^ei^  oh  man  mit  Mipparch  die 
Koluren  in  dem  ersten  y  oder  mit  Meton  in  dem  aehim  Grade  der 
Zeichen  annehme^),  Dahin  setzt  dieselben  auch  noch  Manilwa 
mit  der  Bicite  von  Rhodos  «i  36  Grad.   Bei  der  m  Penpcü 

anfgefiindenen  Sonnenuhr  mowte  die  Breite,  genao  gemessen, 
s=  29^  18'  angenommen  werden,  weswegen  Martini  (über  die  Son- 
nenuhren der  Alten)  gianbl,  dieselbe  könne  foo  Meonpiiit  nach  bar- 

^  Üen  gekommen  sf  in  f 

Es  ist  also  sehr  begreiflich ,  warum  Araf  s  Gedicht  noch  nach 
300  Jahren  so  viel  Interesse  haben  vim\  fast  unverändert  in  dea 
Schulcursus  (lyxvxAto^  natdüa)  dtr  Kömer  aufgenommen  werden 
konnte.  Die  Phantasie  gab  überdies  den  alexandrinischt  ii  Grarnntia- 
ükern  und  nnter  diese«  auch  Eratostbenes,  der  durch  seine  Stcliuog 
nnd  Studien  dazu  vorzüglich  geeignet  war,  Veranlassung,  di<*  Mythen 
mit  den  StcrnbiUK^n  in  Verbindung  zu  bringen,  um  sie  zu  belebeo. 
Arati  materia  motu  caret,  sagt  Qoinctiiian.  Dass  aber  die  Bilder 
nicht  als  Symbole  an  den  Himmel  gestellt,  sondern  nur  als  will« 
kiirliche  Formationen  der  Phantasie  entstanden  sinil,  zeigen  die 
Menge  und  Maunichfaltigkeit  der  Mytiien  in  den  nördlichen  und  die 
Dürftigkeit  in  den  südlichen,  auch  mehrere  von  der  Gestalt  herge- 
noiamonc  Namen  wie  q  hf  yovutav,  orpiovj^u^  u.  a«  so  wie  die  aus- 
dffieklielie  Brlüirong  diaA  (ph.  1366). 

Zu  ^  Schrifleii)  welche  durch  Aiat  oad  seine  Erldtet 
San  Schulgebianche  und  anr  Kenntniaa  dei  Galenders  hervargeniflHi 
<  werden  tind,  gehSrt  noch  Hygin*i  Poelioon  «atronomicotiy  eia  kor* 
xes «  aMgerei  Compendtum ,  in  welcheni  nur  zugleich  die  feracMe* 
denen  Sjfeteme  der  aetrononiifchen  Fabel  ven  Eratoetheiiee  «md  an- 
dern BOsaaMnengcftellt  aind»  wodmch  die  Schrift  andi  jetat  nock 
nigen  Werth  hat. 


♦)  S.  Gotting,  gel.  Anz.  1835  St  16  und  Allg.  Anz.  d.  D.  1337,  Nr.  145. 
Der  Zwischenraum  dieser  beiden  Fancte  am  Horizonte,  in  welchen 
dieSomie  beun  Aufgange  hiaerhalb  dieser  acht  Tage  erscheint,  war  unter 
der  Breite  ton  36<>  (Rhodus)  befaa  Kohir  der  Nachtgleichen  =:  3«,  7*,  bei« 
8oUtitiom=:=  0",  19';  der  Sonncnaufj^anf^  aber  bei  den  Naohtgleicben  im  8* 
=  7'  früher,  als  im  ersten  Grade  beim  Solstitium  t'  später  ,  nls  im  ersten, 
WabrscheinUch  waten  Cuiumella's  BesUo^mungeu  am  Solstiiium  als  dem  si- 
chersten, ebgleiek  nicht  dea  genauesten  Ponci  gemacht  Weno  «ich  C  o  1  n  . 
nella  noch  mit  solchen  Resultaten  begnügte,  so  lässt  sich  erwarten,  wie 
ponnu  die  Beobachtirngcn  der  Aequlnoctien  gewesen  sein  müssen,  welche 
Piinius  von  Heaiod ,  Thaies,  Anaximander,  Euctemon  berichtet  und  weichet 
Vertrauen  die  cbroaologischea  Bestimmungen  aus  der  Piücession  verdienen, 
wodurch  aan  den  Mangel  ehwr  hbtorischen  Chronologie  su  ersetcen  glänbtc. 
r>  ir,i,  Beebachtangen  an  Horliante  h&tte  Bipparcb  ^e  Pftandeo  ato 
cuulcckl. 
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Znglekb  «BtUOl  dtcfAe^abcr  aam  mmm  Boidt  dar 
Scke«  dei  «agaiteiMheii  ZeitalCei«  vor  gewoeD  wtlbrmmmnmkt»  Kennt« 
niaMO«  dufiftb  dm  iMthdürAigen  ^uf^ts  ymi  ErrtinHmifi*  mtw 
Vesradie  mcs  Sleriivmeicfaai«Mt»  urie  et  lich  bei  dciaea  Cataale- 
mmeo  fiodtt  In  denielbeQ  find  die  Stcne  in  den  ThettcQ  der 
Hilder  nach  dem  AngenmaM  nur  ohngffthr  nnmeriKli  «ngedcatet, 
cAiM  weiteie  Abmewoog,  ob  aie  gleidi  dordi 'Hi||»ercliy  welcher 
Bjgin  naber  itend,  bestinuMery  wenn  anch  nkhl  nneh  Lange 
uwi  breite»  toiideni  nnr  dnrdi  AligneoiCDt  angegeben  waren. 

Ancb  die  durch  den  Geirt  dea  Zeltalten  und  die  Stie^aiang  dee- 
adbcn  wieder  hcrvorgemfene.  and  weiter  amgebildele  AMrologj»  be> 
^rfte  »  vnt  PlolemiUia*)  audfikklidi  Tecndberti  i^euMr  ßtmmm 
3f€Uhematik. 

Bufamend  erwifant  PtoleoBani  fibenÜ  Hippaidi'e  Verdlenele  utt 
die  Wieeenichaft,  .seine  BenMahnog,  die  Liefe  dee  Jahrei  m  b»- 
atiauaett«  die.Sorgfiüi  bei  Beobachtnng  der  Naebtglkichen  und  Soa- 
iievweBdien^  die  Entdeokung  der  Praeoeation  nnd  der  Beeentridtat 
der  Sooneabahn  n,      w.  nnd  beaeiehnet  Ihn  nnt  den  Beinamen 
^iAcrilif#leMner*  Degefen  fuhrt  Stiebe  mdurere  Beispiele  an»  Hip- 
peaeb^e  SdirilteD  an  eon  sehr  feUerbaftea  BreitenbertiainiiiogeD  (in 
Laogenbeitinunongea  fehlten  die  HiilftniUel  gena),  ?on  seiner  Ver- 
legenheit aof  dem  Planisphär  bei  Projectionen  die  Winkel  au  meei» 
petL**).    Die  Bogeo  giebt  er  naeb  £IJen  =  29  ohagelahr  an,  ge« 
unae  Beitimanngen  der  Stadien  halt  er  nicht  für  wetenÜiiBh  netb- 
wendig«  Iferidlaadlffercnaen  eon  300  SladicB  faic  nnbedeitod» 
dnrch  aleo  Synedue  Urthdl  über  ihn  nnd  ober  Ptdemaoa  bealatigt 
wird  p  „man  miU80  ea  den  großen  Männern  wxMm^  $tfeldk9 
duee  Kmniniau  tf^machiättigi  hätten  ^  weU  die  Cmmteine  noch 
in  ihrer  Kindheit  und  et  unmöglich  geweeen  aei ,  die  Sterne  €Uif 
die^tiptik  atu  iragen,**   Auch  Ptofanana  wiederholt  aoch  in  dtti 
Hypotheaen  die  in  der  Syalaxia  anfgeatdlte  Theorie  m  einem  Ue- 
btf  bfickei  »       die  gan^hnlitihen  meehauieehen  Ißiiflmittel  atush 
fütmaie  ntich  nicht  nueigerMU  hätten,  die  Phaenomene  sn  erkiä^ 
rem und  eetilei  naeh  Olympiodort  au  deanelben  Zwecke  adae 
Beaultate  nnm  Beaaten  dea  Pnbliknma  anf  ^  SerapiaaSde  an  Keno^ 
pna.   Anaaerdem  eraeblt  anch  Theon  in  der  Blnleituig  su  Ptoleaaua 
Handtafela  (ed.  Halma  pag.  27) »  ,9  dose  selbst  noch  %u  seiner  Zeit ' 
i^euige  mit  den  .numeriechen  und  grafischen  OperaUonen  hätten 
fertig  wm-den  können*^' 

Dteae  aDgef&brtca  Bdapiele  von  dem  nangdhaAen  Verfahren 
HippnrdiV  aollen  aber  nicht  da  Gcgenaata  gelten  von  dem  Tadd 
Bdaoibrc^e  über  Ptolea^»  aoadem  nur  die  SdiwierigkdIeB  und 


♦)  Tn  «einer  Schrift  r«Tpa/J(ß;ios  cvvra^iq^  welche,  wie  es  mir  scheint, 
die  ia  der  Vorrede  zur  SvnUvij*  bemcrktf n  t^foXoyixa  ,  glrichsam  »ur  Ergiiii- 
eeog,  «ntbaUen  »all.   Vergi.  AUg.  Aiiz.  d.  DeuUcli.  1Ö37,  Nr.  143. 

^)  B.  Gelting,  gel.  Ans.  1885.  St  16,  8. 14& 
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VericgvMtea  nteltfi,  mit  welchen  Hipparch  so  gut  als  Ptolemau« 
bei  der  sich  jelal  «t  hUdmideo  WisseMchall  obeiill  m  kaspieii 

kilteii«  Vollkomnieaheit  konnte  bei  keinem  von  beiden  erwartet  tprof- 
dM*  Die  Fortschritte  aber  sind  sichtirar.  Alle  BeohadUangen  wa- 
ten bloa  bei  den  Minuten  Annäherungen  ( rapprochemensi  sagt  l>e- 
laari»re  selbst),  nnd  zum  Theil  nur  ohngefahre  Sdfütinngen.  Von 
Secunden  konnte  die  Rede  nicht  sein«  Auch  dieses  giebt  Del.  zu« 
In  dem  Disc.  pr^lim.  p.  XXI.  x.  B.  schätzt  er  die  Angaben  bei  TimochBris 
nur  auf  \  oder|^  Grad,  bei  Hipparch  auf  ^  oder|^  Grad,  also  auf  15  bis 
22  Minuten  und  bei  PtolemHws  auf  ^  Grad  oder  10  Minuten  im 
Kaurne  {'d\so  40  Secunden  in  Zeit).  l>if>  Instrumente  konnten  keine 
genauere  Kintheilung  geben.  Hierzu  kam  noch  die  Verlegenheit 
beim  Schatten  und  Halbschatten.  Die  Hefraction  wurde  gar  nicht 
beachtet.  Beide  Astronomen  erscheinen  abw  als  Männer  von  Talent^ 
Bifer  und  Beharrlichkeit  im  pianmässigen  Forschen. 

Zu  bedauern  sind  daher  die  Widerspruche  Delarabre's  und  sein 
schwankendes  ÜrtheÜ  über  beide  Manner,  da  er  die  Schritten  der- 
selben gelesen  nnd  die  beschwerliche  aber  verdiensdicbe  Arbeit 
iibeniommen  hat,  die  zum  Theil  dunklen,  «verwickelten,  weitschwei- 
figen (penible  et  entortillees)  Constructiouen  in  der  Planeten theorie 
der  Syntaxis  und  bei  dem  Planisphür  in  die  einfachere,  mathemati- 
sche Sprache  der  jetzigen  Zeit  zu  übertragen.  Wenn  Hipparch  (ad 
phaeu.  II,  n.  Vll*)  sagt,  er  habe  die  Aufgaben  gelüste  öia  zdSv 
YQafnitSVf  and  lein  Verfiüircn  in  einer  besonderen  Schrift  gezeigt; 
to  sagt  Dehmbre  (bist  de  l'aitr«  anc  T.  I,  pag.  132):  Ü  nous 
aMäre  id ,  qu'il  y  a  d^ootr^  k  MMien  des  triasgica  apb^aea 
^ai  aerrcDt  k  tromr  le  pout  orieat  de  P^iptiqne.  Ce  paaaaga 
Doaa  aotorise  le  rcfgacder  comaie  riaveatear  de  cette  adanae 
aaaa  laqaelle  U  d*j  a  poial  d'aaironooiiew  Hipparque  aooa 
monCre  id  la  vMabte  aianiiie  de  calcaler  cet  ph^aooidBes.  Br 
aeheint  alio  hier  ivirklidt  ansuieboieii)  dais  H*  die  acfawierige  Aaf- 
gpb^  aaa  ReetaaceniaoB  aad  Dediaatioa  Lange  nad  Brnte  an  findcis 

für  iho,  wie  für  Pt,  uaaiogiidi  nar»  liaba  bdkandeia  koaDea. 
Aber  pag.  14S  macht  er  bei  dtt  AfcennoaeUDiffereiia  die  Bemer- 
kiiag:  II  en  result  övideowat,  qu'il  a  d^ontr^  y^par  unäfigur/^ 
lout  ce,  qu*il  vient  d*cipoaer  en  detail,  adiliesflt  dagegea»  nacbdeai 
er  daa  Verfahroi  kuts  angeführt,  wieder  mit  dem  Znaata :  .Ce  qai  forme 
«ae  des  optetioas  trigenometriques  les  plus  loDgs  et  les  phis compfiqate 
de  raalroQoene.  II  s^agit  id  de  resultata  nitmariqnes  et  hob  de  theo- 
remes  g^neranx  et  m^taphysiquea  tels  que  ccux  d^Antolykoa  oa  de 
Theodose.  C'es  bien  de  la  trigonoaietrie  sphdriqne.  Je  ne  connaia 
pas  d'autre  maniere  de  r^soudre  ces  probl^me«.  Ein  ähnliches  R»- 
sonncraent  über  diese  Angabe  findet  sich  pag.  117  beim  ortoa 
Aqunrii  (ad  ph.  I,  n  X\  l],  wo  Del.  aber  doch  zuletzt  hinznfiigi; 
Au  reste ,  si  nous  disoos  qu'  üipparqae  ^t  d^  lora  en  posaeiaioa 

^)  In  Petav»  U/auoUig. 
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Ic^s  m^thodcs  de  Iri  trigonomctrle  spliLTlciuc,  ccia  n'est  pas  touLa-fait 
it>rs  c!c  doutcs.  11  ii'cst  |>as  ahsolument  jinj)üssihle ,  qu'  avec  an 
»K»Ijc  fait  avec  soin,  dont  le  inurldien,  rc4uatcur  et  Thorizon,  eu5sent 
't«*  iliviiiii  eil  dcgres,  il  eiU  pii  troiiver  les  derniers  resultats  que 
LiOhAS  vcn.ms  de  rapportcr,  car  il  est  eocore  a  remarquer ;  quc  ic 
mot  de  c;ilciil ,  de  inembres,  de  trigonometrie  ne  rencoiitre  pas  ane 
&c:ule  {o'\^  dans  tout  ce  que  nous  uvons  analysd  jusqu'  iti. 

Uipparch  ä  Verfahren  war  ganz  empirisch.    Die  Abstände  der 
Sterne  vom  Aequator  und  den  Parallelen  nahm   er  mit  dem  Meri- 
<]iankrcise  an  seiner  Acquatorial-Armille,  iirelchc  Cabasillas  anfiihrf, 
flic    Entfernungen  vom  verfinsterten  Monde  aber  (der  Op['05ition 
we^en^),  luit  seinem  Astrolabium  ^  wahrscheinlich  darch  AUgnemcns, 
wodurch  er  die  Lage  der  Ekliptik  am  dunklen  Himmel  zu  bestim- 
men  suchte,  und  wobei  Spica  und  Regulas ^  wegen  ihrer  geringen 
ü leite  und  ihrer  Lage  gegen  die  Kolaren  ihm,  als  NormaUterne^ 
besonders  wichtig  waren.    So 'suchte  Hipparch  durch  die  Sterne  des 
'JViierh'eUes  im  Horizonte  die  aufgehenden  Puncte  der  EklipLih, 
nlclit  aber,  wie  man  nach  der  Theorie  erwarten  sollte  und  wit^  Pt. 
wirklich  verHiUrt«  ci^  JLhu^^n  der  &U(hm  durch  die  Puncte  der 

iiinkmaig)  f  wdchet  Syntmius  omI  «St  aeiiicr  Sc^entafel,  welche 
"Jikecn  anfiäirt,  konnte  bqd  H«  ipeiten  graphische  Untersuchungen 
anstellen.  VerkBupfim^  von  gitoCen  KreiieD  an  Dreiecken  kom- 
men aber  nirgenda 

Sjnesint  bemerkt  dabei ,  H.  Inbe  mir,  16  Sterne  auftragen 
können  nnd  apreche  dudiel  Ten  aeiQca  Yenodief).  Diese  Don- 
kdbeit  in  der  Danteilung  lag  offenbar  •  in  der  aieh  erst  bildenden 
mathematiickeD  Sprache.  Uicn  loldieDi  alierdiogs  nicht  gleich  ver- 
ataikUichett  Verradi  findet  ann  In  IFi.  S^ft  nd  Amt  pk.  (Petav. 
Uran.  pag.  140  ed.  Äntw.)}  zaBeetoimnig. der  Stenden  der  Nacht. 
IMese  BesÜnunongen  tind  alle  auf  dem  MUtagritretae  der  ArmBle 
vom  Pnncte  def  Krebses  ans  gemacht,  der  llr  B.  der  bequemste 
c«  Beobacktung^^^W,  obg^^t  wie  Idi  fckon  bemerkt  habe^ 

^)  Die  Ausdrucke  Atirolabium  nn^  Plopter  Bind  allgenein,  derea^lfei^ 
licktungen  nur  durch  begonderc  Beschreibunppn  benrthcHt  werden  kTMiiicM. 

**)  S.  moiDc  Abhamll.  über  Hypsikles'  ävatpooixog  im  iS.  Arch.  f.  Piiilo- 
log.  und  Pädag.  1830.  Nr.  X  Ptoi.  find«!  dorch  sdoe  Trigoaometiie  mit  An- 
«randviig  Miner  Sehaeatafei  alt  der  AscenaienaldiSeMs  den  Wmtk  d«t  bal* 
Wk  Tagebogens  Cos.  t  —  — tgf.tg^,  nbcr  nur  flip  die  Thdlo  der  £kliMik^ 

W)  S.  Gott.  pel.  Ana.  1835,  St.  16. 

f)  Delambro  glaubt  (S.  453^6«.),  Syneains  habe  H.  durch  den  Angdradk 
xafiJtdiaiog ,  dea  er  dabei  gebraucht,  und  durch  dea  Vorwurf  der  Duukelbal 
nifhc  aehmddwla  wollen  «ad  k6ane  i^elleicht  ein  wenig  „jalona'^  fggmtmm 
s«ia  auf  die  Schale  von  Rhodus;  PtoI.  helsse  dagegen  inäw.   Die  grosse 

Menge  von  Problemcu,  die  er  (Syneiius)  nach  seinem  Gestandni«fie  noch  iio» 
tiiig  f(ehabt  linhe  t^tt  \iinri>iiiii  '<"ii  Jer  Aufgaben,  setzt  Dcl.  liinza,  würden  nicb 
^ermiudert  baben ,  wenu  er  ua«  uiißeoieiae  Thema  geiuuutt  ^ite.    Dieas  ist 

woU  ensser  Zweiiel  und  gilt  nech  mehr  von  HippaM»  .ui^emt^ 
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nicht  der  zuvcrliissigste.  Delambre  hat  die  Mfihc  ribernomroen,  Uc 
tersiichiingen  i'ibcr  diese  Sterne  anzustellen  und  sich  durch 
Rechnung;  iibcrzcngt,  wie  vag  (sein  eigner  Ausdruck)  und 
stimmt  manche  Angaben  sind,  so  dass  er  manche  Sterne  nar  dvc^ 
Kathen  und  Muthmasscn  annehmen  konnte  ♦).  Dass  aber,  wie  Di 
glaubt ,  H.  diese  Beobachtungsmethode  aufgegeben  und  die  für  im 
noch  beschwerlicheren  unmittelbaren  Messungen  nach  Länge  wi 
Breite  vertauscht  habe,  ist  nirgends  nachzuweisen  und  scheint  bk 
aus  der  vorgefassten  Meinung  entstanden  zu  sein,  dass  Ptol.  Aflti9- 
labium  und  Fixsternverzeichniss  Hipparch^s  Eigenthum  sei. 

Fortschritte  der  Wissenschaft  bis  auf  Ptolemäus  lies5en  sidi  m 
den  300  Jahren  erwarten ,  obgleich  bei  den  unzureichenden  Hülfe- 
mitteln  noch  keine  merkliche  Vervollkommnung  in  den  ResultakB. 
Daher  musste  auch  Ptolemäus  sich  noch  oft  bei  seinen  Beobacfatn- 
gen  mit  ohngeHihren  Schätzungen  und  blossen  Annäherungen  begni- 
gen.  Delambre  bezeugt,  wie  ich  bemerkt  habe,  bis  auf  J-  Gnd, 
also  10  Minuten.  Daraus  folgt,  dass  er  Abweichungen  von  Secundea 
aufgab  und  deswegen  oft  mit  Hipparch  in  seinen  Resultaten  zusammea 
treffen  musste,  ohne  sich  eines  Plagiats  schuldig  zu  machen.  Ebern 
to  wenig  würde  deswegen  eine  mehrfache  Wiederholung  derselbe« 
Beobachtung ,  um ,  nach  heutiger  Sitte ,  ein  Mittel  daraus  zu  nehmeo 
(was  Del.  verlangt),  eine  grössere  Genauigkeit  gegeben  haben.  Die 
Prolegomena  zu  den  Handtafeln  enthalten  gleich  im  Eingang  (ed.  Halaa 
pag.  2  und  3)  gewissermasscn  eine  Rechtfertigung  von  Ptolemäus  selbst 
gegen  die  Zweifel,  dass  bei  Finsternissen  stets  seine  Beobachtungen 
allzugenau  mit  den  Rechnungen  zusammentreffen.  Er  zeigt  aos- 
driicklich ,  dass  er  durch  substituirtc  und  Näherungswerthe ,  durch 
Probiren  und  Vergleichen  mit  den  Tafeln  auf  das  wahre  Resultat 
habe  geleitet  werden  müssen.  Eben  so  musste  noch  Theon  verfahren. 
Man  sieht  aus  den  Handtafeln  ,  dass  er  es  ni')thig  fand ,  dem  Publicum 
seine  Lehrsätze  noch  einmal  kürzer  und  fasslicher  vorzutragen ,  we- 
nigstens die  Theorie.  Die  Beobachtungen  sind  allgemein  fasslich 
dargestellt.  Wegen  der  öfteren  Uebereinstimmnng  aber  mit  Hipparch 
scheint  er  keiner  Entschuldigung  bedurft  zu  haben,  worüber  er  sich 
«onst  erklärt  haben  würde.  Nur  über  seine  Parallaxenbeobachtun- 
gen  sähe  sich  Pappus  späterhin  veranlasst ,  ihn  zu  vcrtheidigen. 

Die  Zeitgleichung  kannte  Pt.  zwar,  benutzte  dieselbe  aber  we- 
nig, in  der  Ueberzeugung,  dass  die  wahre  und  mittlere  Zeit  in 
der  Anwendung  gleichgültig  Fci  {a7tX(og  rs  xal  ayiQißag).  Diess 
war  der  Fall  selbst  bei  einer  Finstemiss,  wo  dieselbe  bis  auf  13^ 
ging  (Del.  bist.  anc.  T.  Uj  pag.  141).  Seine  beschwerliche  Me- 
thode, die  Zeit  zu  bestiaunen,  macht  die  Aeusserung  begreiüiclv.  « 

n»  ♦)  Beim  Anfange  und  Ende  der  sechsten  Stunde  z.  D.  finden  sich  Fehler 
▼on  3f  Graden  oder  15  Minuten  und  4^  Gr.  oder  19  Min.  in  Zeit.  Delambre 
glaubt,  diess  müsse  entweder  ein  Irrthum  sein,  oder  der  Stern  finde  »ich 
iticht  im  Catalog.  Die  Abmcsauiigen  sind  dabei ,  wie  gewöhnlich,  nach  EUeA 
gemacht. 
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*     Die  Polhohe  bestimmten  EodoxuSv  und  Ärat  dordh  das  VerhäH- 
ntss  des  ScliattcDs  am  Gnomon  am  längsten  und  kürzesten  läge*}, 
Hipparch  durcli  den  AeqninoctiaUchatten.    Doch  scheint  er  die  ältere 
Methode  auch  noch  beibehalten  zu  haben,  Tielleicht  der  Sicherheit 
\^egeii.    Wo  der  längste  Tag,  *agt  er  (ad  Arat.  ph^  I,  n.  V.u.  XVII), 
14^  Stuntle  ist,  steht  der  Polarkreis  36*^  vom  Pole  ab.  Diese 
Methode  fiihrte  offenbar  späterhin  auf  den  Gebrauch  der  Sonneiide- 
dination.    Der  Pol  selbst,  behauptet  Hipparch  mif  Eodoxus,  mache 
mit  drei  Sternen  in  jener  Gegend  ein  Viereck'*'^).  Ptoleroäus  erwähnt 
zwar  der  Methode,  durch  die  Sonnenhöhe  am  längsten  Tage  und 
die  Aeqoatorhohe  die  Polhohe  za  finden,  zieht  aber  doch  die  da- 
mals gewohnliche,   obgleich  nunivcrlässige ,  durch  die  Dauer  des 
längsten  Tags  bestimmte  vor ,  ab       einfSM^ere  («»rjloiirf (>ov),  hält 
übrigens  o^hrere  Beftimnmngen  Hippapch'a  för  oarWigw  Nach  Theon 
und  Pappos  in  der  Beachreibuq^  fOB  Ptoleniaa*  Pkidsphar^  welches 
bestimmt  war,  die  Ascensioniricläereim  nad  die  Staaden  der  Nacht 
dadurch  graphiich  «a  fiaden,  legt  Pf«  daM  dia  Breite  tob  Rhodos 
•am  Giaade,  weil  ij  dieidbe  ?=3  86<^  eiaa  TBode  ZaU ,  2)  weil 
der  Paiallfel*  ^  BMat  dü  Mittel  ad  loa  aUeo  Bicttea^  «ater  wel- 
idhe»  damale  A€ebeeiil»ä8e»^#Mhfc  «ei^         and  5)  am  Hip- 
pardi^e  Beebecfatungen  daaiit  Tergleicfcen  m  kSoneo***). 

Beatimmang  der  Schiefe  der  Ekliptik  IM  Erate«tbeBca***D 
(Synt.  I,  11)  den  AbaCaad  der  Weodekreiae  voa  einaader.  11  Theile 
IMS  ^  Tbeiles  dce  ,giiiaeii  Meridiaaey  ilto  s  47^,  42^ 
Dettne  folgt  die  Schiefe  der  BUiplik  a»  S3^  51',  20''.  DieM 
AliatiMid  von  ^  nahm  aach  Hippaick  nocb  ant).   Den  aordÜAea 
Wendekreie  aber  tetate  ertf)  dodi  im  ABgemeiBen  (o»V  l/j'tara) 
e  24^,  alia  gegea  iciae  Ucbefaeogang  mit  einem  Fehler  Ten 
okagcfiUnr  9'  In  der  Anwendaag.   Yen  den 'Köpfen  der  ZnüHnge, 
ipekhe  nadi  Badone  im  Wendäreiie  atehen  aoUien,  aelat  er  den 
entea  80«  noedlidi  -vem  Aeqoator  atatt  30*»  18%  detf  aweiten  89« 
iMI  83^  6' naeli  Ddambre.    PtoiemaBf  aadet  dagegen  dt»  Bogen 
anittte  dmk  WmidekraM  gitaer  nb  47|'> ,  and  kleiner  ale  47i<', 
ifOfa»  ala  ]lilM47S  4ft',  80''  felgt,  mid  die  SciMa  der  Bkfip- 
tik  =  28^  6iV  16".    HieriMi  wM.vomaageeetzt,  de».  M  di#^ 
faBBeokaditimgendee Bogen  atela,jrin»ki  gewmcB  eeifH)«'  Aadk  ^ 


S.  Geccb.  der  gr.  Astron.  S.  344. 

Cmdh.  der  gr«  Aftoon.6. 669.  ^  • 

'»^)        Pt.  Syataxis  üb.  XI II.   Delamhre  bemerkld^i,  die  BraHo 

TOD  Alexandrien  (narh  Pt.  ^  30*^,  58'  i»it  lit31",  nach  neueren  BsitiniDuii- 
gen)  würde  eben  so  brauchbar  gewesen  »ein.  Die  DilFercnTr  ab«r  von  5  *  ,  2' 
war  ihm  gleichgültig.  Sie  gab  aai  längsten  Tage  nur  einen  üiUcrsdiied  von 
13'  la  Zdt,  also  eben  ao  viel,  ak  er  aack  bei  der  Zeitgleicbung  tiiciit  ««btete. 
Ckich.  dar  gr.  Aatooa.  8.  89t. 

i)  Synt.  !.  c. 

ff)  A<1  Arat.  ph.  I,  XXIT.  Petar.  Urnnol.  pag.  113  ed.  Antw.  / 
fff)  l>aa  Schwankende  in  diesen  Angaben  entatebt  beaondera  aus  dem  und 
licheren  Halbtchatteo  un  Wmtenolititiuaiy  am  der  Refirafidpo  end  min  llioii 
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Theon  bebält  nocli  den  Werth  von  J  ),  fur  den  Boj^on  zwischen  den 
Wenflekreiscn  und  Prokhis  nimmt  für  die  Schiefe  der  Ekliptik  23*^, 
51^  20"  an,  setzt  aber  noch  hinzM,  der  üogea  gebe  ^pgffthr 
die  SeÜe  de«  15  Kclu,  aUo  =  24'>. 

• 

Ueber  die  Pticesaion^  übet  welche«  so  wie  über  die  Be$timt 
mung  dv  Jahreslängi  Ptolemäns  besonder»  getadelt  wordei^  ist^ 
bemerke  ich  in  fiesiehung  anf  meine  früheren  Anlsatie*)  in  de- 
Kürze nur  Folgendes. 

Ilijjparch  entdeckte  durch  eine  Vergleichung  mit  Timocharis 
jbeobadUungen  (200  Jahre  vorher),  als  er  aufs  Neue  Untersuchun- 
gen anstellte  über  die  Sterne,  an  welchen  der  Mond  in  der  Periode 
voB  18.2  ^'^^^^  Finsternissen  erschien,  —  dass  Spica  ihre  Stel* 
lang  gegen  den  Kolur  verändert  hatte«  Zoent  untersachte  er  durch 
Aligoemeoa  (wahisdieiBlicfa  nut  twum  Aitrolabinni)  die  Stdloiig  der 
eiiMlBcn  Slcmt  in  den  Büdm  gegen  dandefi  beitente  dmnf 
thre  Oeiier  durch  die  Abetinde  rpn  den  Pnattelcn,  mnadat  fos 
dcB  Aequator  (die  I>edlinatieaen).  Beide  Bfeamgen  wiederbeMe 

*  Plolemiint  mit  der  Bemeikung  (Synt.  Til,  8),  „  er  wolle  alle  Sterne 
der  Reihe  nach  Tornehmen»  derin  Bwbodiiung  nnoeharU  und 
M^fktrch  tmtemcmmmläitienf**  nnd  non  folgen  eine  Reihe  tos 
Dedfaiationen,  wo  er  «eine  Beobachtangen  mit  denen  von  Arittardi| 
TtmocfaaHi,  AriatiUst,  Hipparch  nnd  ttMlem  wgleidit.  Ptolemine 
fiind  Ripparch'ä»  obgWch  Torait  nur  mdbr  f^fftrmuikeie ,  ab  Ae^ 
tfiietstu^  Entdeckang  best&tigt.  Seine  eignen  Beobaditnagen,  fihit 
er  fort,  ginndeten  sich  aber  nan  auf  längere  Zeit  und  eratreckten 
aich  auf  ftat  alle  Sterne  (c.  5).  Nach  dieser  Entdeckung  ^ber 
habe  er  et  tur  neihwendig  gehalten,  eine  foUatandlge  Beschreibung 
aller  Fixsterne  vorzunehmen ,  nnd  ßir  amtie  Zeit ,  als  der  Epocü 
seiner  Beobac?Uungm  (das  Jahr  135  p.  Chr.)  dai  Ort  eines  jeden 
Sleraa  aaeh  Lange  und  Breite  anf  der  Ekliptik  anmittelbar,  nicht, 
wie  Hipparch,  Tom  Aeqnator  aat,  zu  bestimmen.  Hieran  richtete 
er  sein  Astroiahium  ein  (vielleicht  blos  eine  Veränderung  des  ein- 
f^^chercn  Hipparchischen ) ,  dessen  Einrichtung,  als  bisher  unbekannt) 
umständlich  zu  bescli reiben  und  sein  Verfahren  durch  Beispiele  wä. 

^  eriütttern,  er  für  nothuendig  hält.  So  fand  er  aus  Beobachtnngen 
des  Regnius  und  der  Spica  ,  eine  Praeces>lon  von  2^^,  40'  in  265  Jah- 
ren, seit  Hipparch,  uud  folgert  daraus  einen  Grad  in  100  Jahren. 
Da  nun  aber  die  neueren  Beobachtungen  schon  in  72  Jahren  einen 
Grad  geben,  folglich  Ptolernäus  Angaljen  um  einen  Grad  zu  Rrring 
sind  und  die  Epoche  seines  Vcrzeichniöses  deswegen  in  das  Jahr  63 
Chr.  zurück  gesetzt  werden  nmsstej  so  urthditen  Lalande  opd 


wohl  auch  aas  der  Methode ,  die  gemessenen  Bocan  als  Videsks-Settea .  gra- 
phisch abzutraf^en  und  r.lsdnnn  die  Grade darch  RechDUng  zu  suchen,  woran 
die  Schwierigkeit  der  Eii)theilaiig  und       Ahtcüoiis  Schuld  »^eln  mooble.  ' 
*)  S,  Göttii^  gel.  Aitzeigea.  läiö.  bt.  67  u.  1^7,  Öt.  fü. 
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Delambre  wiederholt  and  aof  du  Bestmunleite  im  Widerspruche  ge- 
gen die  einfache  Relation  von  Ptolemäus,  —  dasi  Hipparch  «eineo 
anningiichen  Weg  die  Oerter  der  Sterne  vom  Aeqnator  aot  durch 
DedioatloneD  tn  bestimnen,  aufgegeben  und  dafür  lomittclbare  If ei> 
gongen  mit  dem  Ajtrololiiam  auf  der  Eklifitik  nach  Länge  und 
Breite  vorgeoommeo  habe,  nach  der  Metbode»  wie  sie  PtolemSna 
bescbreibli  Ptolemans  selbst  aber  baiie  dessen  Angaben  nur  doidl 
Addition  ?on  2S  4(y  aaf  das  Jahr  63  p.  Chr.  gebracht,  ohne  daia 
sich  die  geringste  Nadnvdsang  darüber  geben  lassL  Wahnchehdich 
liegt  aber  der  Grand  an  ifieson  Widertpniche  in  folgender  nussw- 
Standenen  Steile  der  Syntaxis  (üb.  VII»  1  fin.) :  "Ei  ti(  I^ar^uoSo»  %wS^ 

n^ciöif  tag  tiMg  av  Tyytma  ivifOf  taig  wvv%  xag  i«  T^g  m« 
noQtnfii^riaiMg,  Mtna  tijv  dvtif^^atpijiff  ftvofJvag  avtwß  Iv  fjf 
ccpatif^  ^icitg.  Die  Worte  sagen  aber  nur,  dass  die  Sterne  in  den 
Bildern  zu  Ptolemäud'  Zeit  noch  dieselben  Lagen  gegen  einander  hat- 
ten» wie  sie  H.  in  seiner  a^aiQa  atsgea  durch  die  Alignemens  anfg^ 
tragen  habe.    Von  Länge  unri  Hrrll.  ist  die  Rede  nicht. 

Der  ganze  Irrthom  bei  Piolemäus  li*-;t  in  der  unrichtig  beobach*" 
teten  Sott/unlänge,  welche  er  bei  dt^r  Beobachtung  desBegulus  am 
24.  Febr.  135  p.  Chr.  annimmt.  Er  setzt  dieselbe  11*,  3<>. 
Nach  (f<  n  /  ichischen  Sonnentafeln  wäre  aber  die  wahre  Sonnenlänge 
damals  mit  Hinvieglassung  der  kleineren  Gleichungen  um  6^  tO' 
Abends  gewesen  =  11*,  4",  32'.  Ptnlcmäns  Fehler  wäre  al.io 
1  Grad:  o^V  fyyiOTa,  (irr  folglich  in  cl.»>  ^tiiizc  I''i\-^t(  ruvrrzeich- 
niss  üljer'^^'j^^ii^'L'n  ist.  Auch  zrigeo  zwei  Längenbestiairninigi  n  ilip- 
pnrch's  vciu  y  Ariet.  und  der  Spica ,  dass  Ptolemäus  seiiu*  Wrrtlie 
iii  lit  aus  Additioa  von  40'  ans  dea  Uipparchtschen  gefun« 
dm  hat  *>. 

l)rl;i[iil'rp  machl  mm  zwar  (Hist.  anr.  T.  II,  S.  2f)0)  wieder 
loigeiicie  licLlige  Bemerkung  Tiber  den  Stt  rncutalo^  de*  Ptulciüäus: 
On  voit  fine  tonte?  ces  «üst^uiced  tioieut  ?ijupK  jn<M)t  r'timre?*,  c'est 
toujours  üik!.LLi«'  nii"th<ulo  d  Observation ,  qui  prcuvc  I  i  i>rlvatlon  d'in- 
strumens  propre*  ä  I  i  cli  comstance.  Dass  man  diibci  alj(  r  kt  inc 
ti(  ij  Hiigkeit  in  der  Bcbaiidluii^  und  der  Rechnung  erwarten  dart, 
sciiciüt  er  nicht  zugeben  zu  wollen.  Denn  er  fügt  gleich  darauf  hinzu: 
On  voit,  que  Pt.  arri?e  toujours  an  meme  resultat  avec  nne  e'xactitude, 
qui  sufßrait  pour  le  reodre  siispecti ,  oo  nc  trouverait  certainemeot 
pis  le  mtee  acoord|  si  Ton  soiunettait  ces  obserrations  ä  des  calcnls 
pki  ligonrem« 

M  BctteoNing  der  Jahmlange  gi'ebt  PtoMh»  nÜ  HipparA 
den  Aequittoctien  den  Vonag  tor  den  SelitUien,  bemerkt  aber  dabei 
nglcich  die  Schwierigkeit  in  der  SteUnqg  dei  Instmments»  da  bei 
acr  Beohadhtung  Ilipparch*s  hn  82*  Jahr  der  drillen  KaUppiscfacn 
Pcriodei  wo  die  Armille  das  Aeqmnoctinai  an  dncm  Tage  inneriMb 

4)  GStLgsi.  Aoi»lSi6u  8t  67,  8.  MS. 
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66       Miscellen  aus  der  Geschichte  der  alten  Agronomie. 

5  Sfonden  sweum]  angab  rnid  itenl  fibeiteipl  UeS  rinea  Vellcr 
Ton  Grad,  alsiDogUch,  an.  Dieter  Uaiidieriieit  wegen  benntnte 
Bipparch  nodi  die  MondfinstemisM«  Ptdcnaos  ortheilt  aber  auch 
dabd  eins  richtig,  da»  alsdann  seine  Schläue  nnr  gelten  konnicn, 
wenn  ^  Aeqmnoctien  vnd  Solstitten. genan  beetimnit  waren*  Er  Ter- 
gfich  deswegen  anfs  Nene  die  Aeqidnoetien  nnd  Solstttien  selbst  aü 
einander  nnd  nahm  auch  nodi  einmal  eine  Bepbaditnng  fon  BletiNi 
mit  In  Rechnong  nrnkaUm^tog  Ivtnsv,  d«  h.  nm  durch  den  langen 
Zwischenraum  von  600  Jahren  den  Fehler  unmerklicher  an  machen, 
ob  er  sie  ^Idch  fiir  roh  erklärt.  Da  aber  noch  bei  seiner  eignen  Beob- 
achtung das  Aequinoctliim  nadi  MIttemadit  «aflel«  der  Schattoi  an 
der  Armine  aber  von  'vSnem  Mittage  zum  andern  sich  nnr  onmerktich 
indert,  so  war  er  wieder  in  die  VeHegenheit  gesetzt,  sich  bei  seinen 
^esthnmongen  mit  ohngedhrea  Schätzungen  und  ^föbenlngen  an  be* 
Migeii ,  vielleichl  auch ,  wie  bei  den  Finsternissen ,  Beobachtung  nnd 
Rechnong  gegen  einander  auszugleidien.  So  trüTt  er  wieder  mit 
Hipparch  zusammen,  dessen  Jahreslänge  von  365  Tagen,  ö^  55'  12^' 
(die  nach  den  neueren  Bestimmungen  um  6^  Min.  za  gross  ist),  er 
bei  seinen  Tafeln  znm  Grunde  legt  und  deswegen  auch  hier  wieder 
'  getadelt  winl.  Ausserdem  konnten  die  unzuverlässigen  Einschaltungen 
cb^  n falls  dns  Ihrige  dazu  beitragen,  dass  der  daraus  entstehende  Feh- 
ler von  1  Tag,  7  Stunden  in  300  Jahren  nicht  bemerkt  wurde,  üass . 
beide  Männer  dabei  mit  ein^ncm  Urtheil  beobachtet  nod  die  AVisscn- 
Schaft  zn  fordern  gesucht  haben,  kann  (l?ihfr  auch  hier  nicht  in  AbreJc 
gestelit  werden.  Delarabre  gesteht  selbst  an  mrlireren  Orten,  dass 
die  Kenntniss  der  Altpn  tn-s-vague,  und  man  muss  hinzufugen,  ihre 
Hülfsmittel  sehr  diirftig  gewesen  sind.  Daher  dürfen  aber  auch  ihre 
Bestimmungen  fy/KTTt?"  nicht  für  yyinadreHance'^ ^  und 

noch  weniger,  wie  Boiilliaud  meint,  fiir  \  erfalschungf n  gellen  *),  Pto- 
lemäas  oft  wiederholte  Versicherung,  er  habe  seine  Angaben  durch 
mehrere  Beobachtungen  bestätigt  gefunden,  nennt  Delambre  einen 
refrain  ordinair,  setzt  demselben  aber  einen  gleichen  entgegen  mit 
^n  Worten:  ,,//  n*a  pouu  observt/^  aber  doch  einmal  mit  dem 
l^fdisam  abgen6lh)v;ten  Zusätze  (l,  p.  117):  j,as.^ez  singuliere  pour 
paraäre  parndoxuh  ,  Halma's  ürtheil**)  wird  im  Gegentheil  jeder 
VOfnrtheilsfreie  Leser  ^  dem  es  nicht  blos  um  Hypothesen  zu  tbua  ist. 


l't.  iassartnaadMi,  erhahedtebeobadlelBZwisdientdkM 

Finstenussen  um  50'  venaehrt«  (weil  es  ibai»  wie  ich  bemerkt  habe,  aar 

«tcts  (larum  zu  Uiun  war,  eine  Uebcreinatimmon^  z^vt-^rhen  der  Rccbnnng  nnd 
Beobachtung  zu  erhalten,  nicht  abcr'die  Fehler  von  beiden  keiuipii  zu  lernen). 
]>i«SS  nennt  B.  dne  Verfälschung,  verrährl  aber  bei  seiner  Kriük  selbst  niclit 
genauer.  Br  verwirft  die  AeqoiQoelien  Ton  Ptolenülna ,  coirfghrt  die  Hippar- 
ch,srhf.n  durch  die  Rcfraction  (!),  nioiiDt  die  BUiade  der  Beobachtung  nur 
muthma«5hch  an,  die  Breite  von  Alexandrien  i»!  30",  58'  uikI  die  Armille 
genau  In  der  Ebne  des  Aequators.  Lauter  Oiiätaltliafte  VorauiseUamKO .  die 
•slbst  Delamtre  taddt. 

^)  lasehiarAasgahadsrSyataxlsPf^&caXXX. 
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Xiaodiea  tu»  der  Getdbidile  der  aHoi  AitoMMirfe.      H?  ^ 


bestätigt  lindeD :  „  11  faat  n*a«oir  pu  J«  l'onwage  de  FtMmie  pour 
soatenir  ane  pareille  assertioD.  Car  Pt«  a  soin  de  distingaer  kt  ob* 
•ervatlooB,  qui  sonl  <le  Un  d'me  «eilet  qii*ll  tkat  dce  Mitm 
aettonomes/^ 

Bei  der  Plaoeteotheorie  bemerkt  Pt.  gleich  im  Anfange  des  neaa« 
ten  Buchs  der  Sjotaxii ,  daas  Hipparch  {q>dctlfi^iaxatog)  theils  der 
eignen  ScbwierigkwIaD  wegen,  theiU  weil  er  hier  ebeofail«  weder 
xdhi reiche,  noch  genaue Beobacfatnngen  älterer  Blathematiker  ▼oi^e- 
fcoden  habe  —  nicht  eimolil  einen  Anfang  nait  weiteren  Uatemicliaii« 
gen  habe  jsachen  können,  wenigstens  nicht  in  den  Schriften  {vaofiv^^ 
itatra) ,  welche  er  (Ptolemaus}  noch  einzusehen  nnd  su  vergleichen  Qm^ 
iegenheit  gehabt  habe.  Hi|iparch  habe  iich  bios  begnugea  afiaac^ 
die  TorhandeneB  Beobachtungen  in  eine  methodische  Ordnung  zu  bria* 
gen  y  um  zu  zeigen ,  dift  sie  sich  nicht  Bil  den  Hypotheacn  der  da? 
maligen  Mathematihcr  yereinigen  liessen.  Diese  nahmeD  eine  eimig« 
rückgängige  Bewegung  und  eine  einzige  Ungleichheit  an.  Hippardi  ' 
seigte  aber,  dass  jeder  Pkinet  awei  Ungleichheiten  habe,  ind  da« 
diese  so  wie  die  nkkgängige  Bewegng  bei  ledcm  PtauieteiivciidiiiK 
den  sei. 

Alle  Beobachtungen  der  Planeten*),  weldie  Ptolemaas  im  neun- 
ten Bnche  der  Syntaxis  als  die  Torzüglichsten  (9  an  der  Zahl)  anfihil^ 
gehen  nicht  über  das  dritte  Jahrhundert  ?or  nnsrer  Zeitrechnung  hin- 
auf, selbst  die  chaldaischen  nicht  und  bestätigen  also  PU\  ürtheil. 
fissind  blosse  Angaben  von  Bedeckungen  oder  Ccnjnndimcn  mit  nahe 
•teilenden  Sternen ,  nach  Ellen ,  l^fondsbreiten  angegeben.  Nnr  von 
einer  einzigen  Conjunction  des  Merkur  mit  der  Spica,  den  23.  Aug. 
262  aot.  Chr.  Abends,  meldet  Ptolemäos  (IX,  7)9  da»s  sie  Hippardi 
b  Rechnung  genommen  habe  (IffiAoy/^ffaft).  AUei  icheiDl  andi  hier 
noch  auf  anschaulicher  Darstellung  ötd  tmf  f^uf^tSv,  und  unmittel* 
baren  Messungen  durah  Alignemens  zu  beruhn.  Geometrische  Unter- 
suchungen finden  sich  wemge,  selbst  nicht  bei  Anwendung  des  eccen«  , 
trischen  Kreises.    Der  Mangel  von  Trigonometrie  ist  überall  sichtbar. 

In  Beziehung  auf  seine  eigene  Arbeit  bemerkt  nun  Ptolemäus 
lemer,  dass  die  Zeit,  seitdem  man  Planetenbeobacbtungen  habe 
noch  zu  kurz  sei«  Je  kleiner  aber  der  Zeitraum ,  desto  fühlbarer  der 
Irrthum  in  der  periodischen  Bewegung  mit  noch  folgender  richtigen 
Bemerkung:  Jeder  Planet  habe  zwei  sehr  ungleiche  Anomalien  an 
Grosse  und  periodischer  Ruckkehr.  Die  eine  beziehe  sich  offenbar  aof 
die  Sonne,  die  andre  auf  die  Theile  des  Thierkreises.  Beide  waren 
aber  so  vermischt,  dass  man  Mühe  habe,  sie  zu  unterscheiden  und 
•Biogeben,  was  der  einen  oder  der  andern  gebore.  Die  Beebaefaten* 
gen  der  Alten  gaben  grosstentheils  nur  den  Stillstand  (tfnj^i/fiovs) 
an  oder  die  Erscheinungen  am  Horizonte  {<paCHg)y  oder  Stellungen 
gegen  andere  Sterne.   Bei  dem  Stälatande  aei  aber  die  OfUveriind»* 

Vergl.  Itcler^f  Miler^  Untaandnimi  «b«r  die  BeobaiM^tni  te 
Altsa.  a.  263t 
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68       MUcellcii  aus  der  Geschiclite  der  aHcA  AstmmBie» 


Tnfi(?  mehrere  Tage  unroerklicb,  M  dm  EnAdnunscn  m  wMMm 
die  ücsichtMchärfe  oD(i  die  Atmos|»liare  bloderiich,  sondem  msa 
lici  e  auch  oft  zugleich  mit  d«r  «nteo  and  ictzten  Beobachtnog  dea 
Pimct,  mit  we&chcai  man  Vei|;|eidiiingen  angestellt^  habe ,  ai»  de« 
Auge  mit  doB  Vendiwiaden  des  Sterns^.  AlMerdem  g^MO  die 
btobaditelen  Abitande  mm  Fiiftemcn  bei  groMen  Zwiscbenmoniea 
aar  iweEfeihafteBciidtale,  weH  £e  Linien  (y^fi|ial)  swUchen  den 
beobachteCen  Gestirnen  veiadiledene^  nidit  imiBer  rechte,  Winkel  mit 
der  Rkliptik  maebten»  Mrodorcb  lekbt  grosse  Fehler  enütehen  konntefl, 
wegen  der  sich  jeden  AngenbUek  aodenidcB  Netgong  der  £büptik  g^ 
gen  den  Uorixont» 

Da  es  seioe  besonderen  Schwierigkeiten  hatte ,  die  Lage  des  Me- 
lidlant  M  dunkien  Himmel  zu  bestimmett  und  die  Mittel  an  einer  ge- 
Men  Zdlbestnnmnng  tebr  uDvollkommen  waren;  so  waren  auch  die 
notbwendigen  genauen  Beobachtungen  von  Cirornnmeridlanhoben  bei 
Oppositionen  unmöglich.  Ptolemäus  war  also  auch  hier  wieder  bei 
den  Oppositionen  «nd  den  grossten  Digressionen  der  untern  Planeten 
an  den  Horizont  gewiesen,  also  an  den  Abendaufgang  (dia  irJv  ax^o* 
'  WxtfDV  Synt.  X,  6),  wo  er  zngleidi  die  Proportionen  der  Anomalie 
nnd  der  Apsidenlinie  durch  graphische  fliilfsmittil  (Jia  rcJv  yocrfi/AcJv) 
nicbte«  Aus  diesem  Grunde  konnten  daher  auch  die  ParaUaxea  der 
Planeten  damals  noch  nicht  angegchon  wertlen. 

In  seinen  Haiultafeln  hat  mm  Ptolemäus  noch  (  ine  Hiilfstafel  für 
den  Rcnrulus  bei  PlanetenbeobachtuDp^w  hinzu^^f  fugt  ,  und  eine 
Erklärung  dazu  in  <lf  r  Einlpilung  (S.  0  eti.  Halma).  Hier  zeigt  er, 
das»  man  die  Fritffriiung  eines  Sterns  (nicht  bios  eines  Planeten)  vom 
Vs  i<lüerpuncte  («red  xiiq  rov  xgiov  dgx'iig  srtLfiivct  rtJi^  ^wJfxcf- 

Tijuooicöv)  tiarch  die  Entfernung  demselben  vDm  Rcgulus  finden  Lumic. 
Die  Apogccn  der  Planeten  nimmt  er  zwar  als  beweglich  an,  aber  mir 
1^  in  Imndert  JaLren.  Weil  n«n  diese  Bewegung  nach  seiner  Hspo- 
these  mit  der  IV  icession  einerlei  ist,  so  bleibt  nach  seiner  \  oraua^et- 
mag  auch  die  Entfci  nung  desselben  vom  Regtilus  constaiit. 

Im  zt  liiitin  Buche  der  Syntaxis  fuhrt  Pt,  eine  Beobacktung  des 
Mars  im  Sccirpion  an,  am  dritten  Ta^e  nach  der  Opposition.  Diese 
findet  Kepler  bcgreiQich  fehlerhaft ,  um  den  Epicyklus  zu  bestinunen 
und  setzt  ausdrücklich  hinzu:  y,der  Fehler  könne  in  der  nnriditigen 
Bestimmung  des  Aequinoctiums,  oder  der  Bewegung  der  Sonne,  cnler 
in  dem  Calender  nnd  der  rnndsdien  Einschaltung  liegen.  Longo* 
amtanos  aber  nnd  mit  ihm  Delambre  mochten  fieber  glanbcn«  Pt 
liabe  diese  Aeqninootien  nur  „mpponirt,*^  Es  wäre  nichts  als  Rohm 
nach  Uipparch's  Tafeln  (die  Beide  ebenfiills  nor  sopponiren>  Dabei 
i 

«)  In  Bbaliche  VeriefsoheiC  kasi  «r  bei  den  Fluteralnea.  Er  gicht  sie 
Aofeng  aad  Bode  an  und  das  Mittel  bloss  nach  Viertelstunden.  Sont-celli  des 
obiervatiof^s V  fragt  Dflambre.  Diso,  pr^lioi.  pag.  XXVH.  Die  Hlpparchi- 
ichen  waren  aber  ollenbar  nicht  pennwpr.  S.  Gott,  gei  Anz.  18!^^,  S.  5ß5. 
*.  Für  die  Länge=122°,  ^  und  die  Breit«  ^  0",  10',  wobei  er  aber 

ebenfalb  ekea  Fefaisr  reo  i(K  nicht  aehlete. 
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«ist  Dd.  noch  hins»,  Kepler  ftvififle,  ^  am  die  Kh«>aig4w  Mmi  ' 

dprch  die  Beobachtungen  in  der  Syntaiii  iieilimMi  kgnoe«  Ja  ei 
•Cheine :  ,>daw  K,  einige  Zweifel  habe  an  dar  Wabriiatdiebe  (f  ^adte) 

PtolcaMii»,  mltder  gewofaiüicfcco  Wiederholai^:  ttQaant  inona^ 
»OOS  aeiioBt  bieD  teot^  de  erolrey  qiie  Pt.  n'«  rieo  oliiflrvd»  qa.*il  4^esl 
ci^  des  etenplei  d*apre8  ses  tables*).  Anaierdeoi  bonerkt  er  noch 
in  dem  dnic.  pr^«  ^  XXXIU),  daia  Pt^  bei  den  Breiten  einige 
^renuurqaei  vaguct''  Mcbe,  blos  anf  die  Theorie  gwtatat,  obne 
Beobachtungen,  die  er  doch  gehabt  haben  miiae.  Bei  den  Neigun-* 
gen  dei  Bahnen  aber  gebe  er  Gretsen  an,  ^  ucht  viel  von  den  he»* 
^ea  venducden  waren.  Die  Fehler  ton  adncngeoeentriachea  Lan- 
gen hopae  man  nicht  entdecken» 

Die  genaue  Bestlmniung  der  geoccntiiichen  LSngen  miX  den 
jMneren  tind  erklärlich  dareh  die  l^teren  Beobachtnngen  der  peric 
diachen  Bieweguog,  welche  Ptolemäua  mit  den  alteren »  wenn  auch 
niheren  Angaben  der  voriiergehenden  Jahrhanderte  vcigleidien  konnte. 
Die  Neigungen  konnten  dnrch  Beobachtung  der  gtQuUn  Breiten  be* 
nthamt  werden*  Mehr  Schwierigkeiten  machten  dagegen  die  Beob- 
achtnngen  der  Oppositionen  für  die  ohtigen  BnritenbeiliiBniiingen. 
Haan  kaai  noch ,  dass  t^i  allen  dieien  Beobadutangen  nor  die  mittlem 
Sonneoörter  ana  den  Taiieln  genommen  wurden.  Ueberhaupt  mochtn 
Pt»  die  £r&brang  machen»  da3«  die  EpicykJen  für  die  Breiten  aeiae 
Unteranchnngen  aof  dem  PJanitphär  noch  mehr  erschwerteo^  ohne  ' 
aui  einem  nur  erträglichen  fieauJtate  zu  fuhren,  und  dsfts  er  fiherhaapt 
bei  aeinen  iDtthevollen  geometrischen  ^rachongen  ^  Ziele  war..  D^ 
wegen  acUicaat  er  auch  aeiae  Untenocbongen  mit  der  Bemerkung, 
dnaa  nnare  Ideen  nicht  bestimmt  genug  waren»  Wenn  man  jene  vol|> 
koinmeneif  Bewegungen  dea  Himmele,,  wo  ea  keine  Störungen  gebf^ 
nicht  erreichen  könne,  ao  muaae  man  wenigatena  daa  Mögliche  thun, 
nna  denselben  näher  zn  kommen.  Dehunbre  nennt  ifieaes  einen  Gali- 
mnlhiac.  la  dem  diaconra  prelim.  I.  c.  apricht  nun  iwar  DeL  von  Ptt'. 
Planetenbeobachtimgen,  meint  aber,  er  sei  allein  gcweaen  ohne  Rieh* 
ter  and  ohiM9  rlaant,  auch  schienen  die  Planeten  damalavon  geringem 
Nutzen  gcitt^aen  zu  sein  1  Doch  lüsst  er  an  einer  andern  Stelle  (HiaL 
de  Taatr.  anc.  T.  U.  S.  SM)  Pt.  dagegen  einmal  Gerechtigkeit  wie« 
fahren.  Plolemäua ,  lagt  er ,  habe  durch  seine  Untersuchungen  übw 
den  Mond  und  Mercur  durch  seine  verwickelten  aber  sinnreichen  Hj- 
pothesen  den  Rahm,  Keplern  den  Weg  g  ob  ahnt  in  haben,  so  wie 
.  dieser  ihn  Newton  gebahnt  habe,  arit  de«  Znaatae:  „Cette  rMeiion, 
qoi  n*avait  eocore  fidte  per  ancan  astronome,  que  je  aach^,  pron« 
vem,  que,  ai  nous  avons  quelqnefoia  Fair  de  vouloir  d^nlller  PtP- 
Mn^e  dVme  partie  de  sa  gloiic  poor  hi  rendre  h  Hipparque,  nous  lui 
ftndona  d*une  autre  cotcf  toute  la  justice  qnl  nous  paralt  hii  etre  dne 
n^a.  w.   Und  dodi  wiederholt  er**)  acme  ge^rahnhche  Behaoptong: 

»at  dofMtr.  med.  T«  I,  psic.  468. 
♦«)  UkL  de  IW.  deney.  Agc.  Pag.XliL 
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70       Bfiscellen  aas  der  Geschichte  der  alten  Astronomie. 

Pt.  qni  n'observait  pas ,  qnoiqa*  il  en  dise !  Aiif  diese  Weise  werden 
Dan  fast  alle  Abschnitte  der  Syntaxis  benrtheilt  und  getadelt.  Idi 
breche  also  hier  ab.  Immer  bleibt  es  aber  ein  Rathsei ,  was  Del.  zu 
dieser  Kritik  der  Syntaxis  veranlasst  haben  mag.  Pt.  würde  mit  mdir 
Gerechtigkeit  behandelt  worden  sein,  wenn  Deiambre  seiner  ausge- 
sprocheneu  üeberzeugung  stets  treu  geblieben  wäre:  Accoutumes  des 
longtcms  a  resoudrc  ces  problomes  par  le  caicul,  nous  sommes  trop 
aisement  port^a  a  croire,  que  les  anciens  faisaicnt  comme  nons."  — 

Nach  Kepler's,  Halley's,  Le  Monnier's  Vermiitlmng  sollen  dk 
Schriften  Hipj)arch's  durch  die  Arbeiten  von  Ptolemaiis  verloren  gegan- 
gen sein.  Nach  meiner  Üeberzeugung  trägt  aber  Pt.  so  wenig  die 
Schuld ,  als  Cicero  und  Seneca  von  dem  Verluste  der  Stoiker  and  Pe- 
ripatetiker.  Ich  habe  schon  oben  bemerkt ,  dass  das  Zeitalter  keinea 
Gewinn  erwartete  von  einer  scharfen ,  streng  wissenschaftlichen  Auf- 
lösung eines  blos  geometrischen  Problems,  wofür  die  Syntaxis  geoooH 
men  werden  muss.  Nicht  blos  Hipparch^s,  sondern  auch  anderer 
Astronomen  Schriften  sind  zu  Grunde  gegangen,  wovon  die  Frag- 
mente, wie  Triimmcr  aus  der  Urwelt  unter  astrologischen  und  kablia- 
listischcn  Schutt  in  den  Schriften  der  Compilatoren ,  Grammatiker  ood 
Kirchenväter  verborgen  liegen  und  aus  welchen ,  wie  Diogenes  Laer- 
tins ,  Stobaeus  und  andere  bezeugen ,  nur  die  Curiosa  zu  Tage  gefor- 
dert worden  sind,  oder  sich  die  „puerilites , "  wie  Deiambre  Mdiiilias 
Gedicht  nennt ,  erhalten  haben.  Dazu  kam  noch  die  weitschweifige, 
zum  Tb  eil  verworrene  Darstellung  bei  Demonstrationen,  worüber  DcL 
mit  Recht  klagt ,  und  wovon  Hipparch's  Schriften  noch  weniger  frei 
gewesen  sein  mögen ,  wie  ich  oben  an  einem  Beispiele  aus  seiner  noih 
vorhandenen  Schrift  (ad  Ärat.  phaenom.)  nachgewiesen  habe.  Die 
Geometrie  war  noch  in  ihrer  Kindheit,  sagt  Syncsius. 

Soll  die  Astronomie  für  die  älteste  Wissenschaft  gelten:  und  ihr 
Ursprung  in  die  Patriarchen-  und  Mythenzeit  zurückgeführt  werden; 
so  können  nur  die  einfachsten  Wahrnehmungen  einzelner  glänzenden 
Sterne  und  anfTallender  Sterngruppen,  sowie  empirische  Regeln  zo 
astrologischen  Zwecken,  im  weitesten  Sinne,  die  Calendcr-  und  Wil- 
terungsregeln  mit  eingeschlossen,  —  darunter  verstanden  werden ,  wie 
sie  ein  schlichter  Landmann  auch  jetzt  noch  machen  würde,  ohne  An- 
spruch auf  Kenntniss  der  Ordnung  und  der  Gesetze  des  Himmels.  Die 
eigentliche  Wissenschaft  setzt  ausser  Älathematik  auch  Geschichte  und 
Chronologie  voraus.  Ohne  den  Regentenkanon ,  der  von  Nabonassir 
ausgeht,  wären  die  von  den  Chaldäem  bemerkten  Finsternisse  für  deo 
Astronomen  von  keinem  Werthe.  Die  Sagen  über  den  Ursprung  der 
Astronomie  sind  späteren  Ursprungs  und  stammen  aus  einer  Zeit,  wo 
es  den  Orientalen  gelang,  sich  wieder  geltend  zu  machen.  Die  Frage 
aber  über  den  Erfinder  derselben  —  sei  es  nun  eines  Mannes  oder  eines 
einzelnen  Volkes ,  (Boulliaud  glaubt ,  es  könnten  mehrere  gewesen 
sein)  —  bt  ganz  gehaltlos. 
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Als  Herder  in   seinen  Briefen  über  das  I^esen  des  lloraz 
(Ätlrastea  5.  Bd.)  mit  di  r  Kraft  itnd  dem  Durchdringen  Feines  Genius 
liefe  Blicke  in  das  Innerste  der  horazi^chen  Lyrik  warf,  da  hättea 
seine  Winke  von  den  Philologen  mehr  beachtet,  seine  genialen,  ge- 
diegenen Ansichten  oiehr   in  die  phÜologische  Methode  eingpftihrt 
werilen  sollen.    Gewiss,  durch  ein  so!c?)es  Verfahren  lüilte  nicht  nnr 
die  horazisclie  Kritik  und  Exege&e  eine  andere,  bessere  Gestalt  gc- 
ivoiincD,  auch  urn  die  gerechte  Würdigung  des  Lyrikers  fforaz  slitade 
es  besser,   als  es  jetzt  der  Fall  ist.    Uniäugbar  hat  die  gläubige 
Verehrung  des  bloss  pergamentenen  Horaz,  ohne  dass  man  den  Geist 
seiner  Lyrik  heraufbeschworen,  und  eine  stereotype  Manier,  nach 
welcher  man  auf  gewisse  philologische  Zunft-  und  Handwerksgrüssc 
lausclitc ,  verbunden  mit  eben  in  diesem  BertMche  sehr  unfruchtbaren, 
historisch  chronologischen  Untersuchungen,  z.  B.  über  die  Zeit  der 
Abfassung  ei /t es  Jeden ,  wenn  auch  objectiv  noch  50  wenig  und  gar 
nicht  eingreifenden  Getlichts,  das  tiefere  Eingehen  in  den  Geist  ho- 
razischer  Lyrik  zurückgedrängt,  und  so  lag  fortwihrend^/// Feld, 
auf  welchem  eine  recht  ergiebige  Ausbeute  zu  gewinnen  war,  und 
auf  welchem,  wenn  es  einem  altclassischen  Lyriker,  einem  im  Pa- 
ganismus plaati^h  btidenden  Geiste  ^alt,  Tor  allein  die  Untersuchung 
sich  bewegen  musste,  ich  meine,  das  ästhetische,  völlig  nnangebaut 
da.    Die  neueste  Zeit  hat  die  traurigen  Folgen  dieser  Unterlassungs- 
sünde recht  anschauhch  i]n<l  erbauUch  vor  Augen  gestellt.    Jene  uu- 
inotivirte  Verehrung  der  Gläubigen  hat  die  kecke  Häresie  der  ultra- 
liberalen Kritik ,  so  wie  die  geutloM  Malier  den  geiatvoileA  Widec- 
ipruch  ins  Leben  gerufen. 

Es  konnte  nicht  fehlen,  dass  in  einer  Zeit,  wo  bei  der  engea 
Verbindung  zwischen  Leben  and  W  ij^senschaft ,  durch  sociale  Um- 
wiüxnngen  auch  in  andern  Bereichen,  inUdi^ion,  Philosophie,  kunß 
in  jeder  idealen  Sphäre,  so  manches  aus  den  Fugen  gerückt,  wo 
die  Geister  nach  allzulanger  Stagnation  gewaltsam  von  dem  Stabi- 
lilHt«princip  hinweg  in  die  lufllgen  Bäume,  wo  die  ßewegungspartei 
nicht  ohne  Geist  schaltet,  hinai]>gestürn;t  sind,  wo  man  allzu  sehr 
filier  blendenden  Geistigkeit  sich  zuzuwenden  und  zu  ergeben  ge- 
nti<;t  ist,  dass,  sage  ich,  in  einer  so  bewegten  Zeit  die  kühnen 
Würfe,  Herzen sleic Uterungen  und  Zweifel  des  gelehrten  und  gcist- 
'  foUen  hollärubsclien  Kritikers  einen  Wicderiiall  da  fanden,  wo  die 
philologi seile  nicht  reüectircnde  Altgläubigkeit  so  viele  schwache  Sei- 
ten dem  AngriÜe  bot,  —  ich  meine  eben  in  der  der nraligen  Behandlung 
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kfitik,  irfe  lie  dk  Ztil  ^gidbietariidb  v«rhi«C,  gv  koM  fltdie  M. 

80  ktboi  wir  dcmi  Sa-  daa  ktata  Tagai  die  r^Mdrtilom  Am- 
filb  gegen  dea  Vcnuiaer  in  den  hattiadien  Jahrlwdieni  gdcten^ 
ted  €f  litt  flicily  wenn  .iigOldwo  anders,  auch  hier  wieder  bestätig^ 
dftM  obcrall,  wo  die  Kanst  gfefkU^,  sie  durch  die  Künstler  gcfäidi« 

Was  ist  hier  nickt  nllet  al»  Acht  gelafsen?  Wo  ti^'t  maD 
in  den  kritischen  uhd  negctischrn  Werken,  welche  sich  mit  den 
Lyriker  Horaz  beschäHigen,  AusHihrliches  und  Ersdröpfendea  «iMr 
plastUwbe»  stilistische,  thematische  Weise  die«es  Dichten^  —  wo  viB 

inneni  Oceonomic  des  Formalen  in  fdoen  lyrischen  Erzeuge 
rossen ,  —  Ton  d«ai  lyritchen  Fortschrilta  io  demselben ,  —  von  bora- 
zischer  Kleinmalerei,  —  Ton  der  diesem  Geiste  eigenen  Manier  den 
Cc'dmken  plastisch  zu  omkleiden ,  ihn  selbst  aber  so  zu  gcstTiUrn, 
tii?*  <la-i  ria>ti5chp  wiederum  aus  ihm  hervortritt,  —  von  den,  l.inge 
nicht  genug  beaihtetm,  Beziehuni^en  der  Einzelnht  ilfii  anf  c  rrui- 
der,  —  von  drs  Oichlcrs  FjgeiithümlichkHt ,  dir  tnchotoinUch  be- 
schafften Atifsteilun|.'f'n  (nc^iilf«"'  r«ff»r  Wf  nduiigeiij  In  Gr^(-ii>lrlliiii^rfi 
bis  zu  eilK'in  HöhrituDct»'  bri  d<  r  Mitte  foHzTiThirljrn  iirid  vnn  hlvz 
an  dn'^  Opgebeiie  zu  NcK  iKhicu  ,  —  v<>n  dt-r  innen)  d»rre.-^j«indeijz 
Voll  Bild  lind  Gedfinkfn  i  ihm,  ^f'n  <lcrn  I)u:i'i>mn<s ,  in  uclch<»m 
fr  gern  sciiif  \  «'r.-teiiuhgcn  7.ur  Auä€h.'.nun;j;  biliwt,  —  voa  öeiiieui 
d'tgrnali.M:!)  ji^  i!iti.>!  h^n  Sy<(rm,  ?oinpr  ptnh '.^ojdii-rlien  Anfklnrimg  un- 
boscliacltt,  —  d,iii!i  \(in  di  u  T«tii.-tcll  ij  ,  \vi>r.Mil  \tr\  l\uu  zum  \  cr- 
»tändniss  der  eiiizclm  11  Strllni  .  j>ü  wie  7jir  U< diifcrligting  ^oinos 
Stiles,  80  sehr  £»eaciil<  t  ^^f•rd( n  muss,  —  \on  <l«  r  Sccnorir  ,  (irnp- 
piruDg  der  Bild'  r  und  d«'r  ^'  iri?«  ri  künsth'risrhi'ii  iMiirichtiiDL'^  iin<l 
Anordnung  vua  Ddd  uud  Gcdaukcu  zui  Ei/.icluag  wahri^r  Ruüd;^c- 
mulJe,  —  von  Oden,  welche  mehr  rencctiren,  —  von  andern,  wo 
mehr  eine  Situation  vorgeführt  wird,  —  von  den  zwei  üritttheilen 
der  Gedichte,  welche  keine  Oden  sind,  —  von  der  melothematischen 
Kritik,  vermöge  wdclier  man  den  einzelnen  Gedichten  richtig  ihr 
Gtfnre  nachweiset,  ron  der  weniger  im  Dichter  arspröo^kb^ 
ab  dnreb  Uebuog  angebitdeten  Lyrik,  wornach  manclieB  das  GaaiaaUii 
dardi  Stndittm  Ersielte  bekanden  muss,  —  von  dem  attmaUigen  ba- 
paningen  des  Dichters  snr  selbstsfandigen  Bewegnng  im  Tyriaeta 
Bereich ,  —  vom  Vorherrtcben  hier  des  Plastischen ,  dort  das  Ba- 
flectirenden ,  ohne  das»  Eines  in  das  Andere  schon  veradufebt,  be> 
sonders  in  den  frühern  Gedichten,  nicht  an  ▼erwnndem  bei  ciMii 
Gdste^  der  als  Sermonenschreiber  mehr  an  Sentiments  geeignet  "-«ait 
dem  als  poetischem  Epistolographen »  als  practisdiem  WeÜweiaMi 
'gaistrdchem  Beobachter,  Ifann  mit  Eradition,  das  Ideale  der  Lytlk 
ent  dnrch  das  Medinm  eines  freilich  nicht  erfolglos  nach  Selhststip 
dighatt  ringenden  Stadiums  nach  und  nach  sich  gestaltete,  —  ganz 
besoliden  aber  davon,  dass,  sowie  überhaupt  bei  altdasaischen  ÜIsIh 
ten,  so  bei  ihm  die  Kritik  nicht  sofort  dazu  schreiten  omss,  aflber 
jedes  Einzelne  an  der  Steile,  wo  es  sich  findet,  abauortheilen ,  ohne 

aa  im  Lichte  des  geistig  erfiissteB  Gau«  bctiachtet  mi  habast^ 
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M  bedinge  nrif  um  IBr  eine  colipredteiide,  erfolgrddie  Bt- 
iKadlug  betoodm  des  feiMleB  Tbdls  der  farnndbcfaeD  Lyrik  neben 
<3c«fiegtbeit  im  IKf^omslltd^KriliNkeD,  im  nMlotogisck-OfftmnMli- 
schen,  mA  KennUiiM  des  SadKcben,  — -  oabettreithar  der  Uaupt- 
Mche»'-^  endKeb  neben  einer  Unliefiuigenkeit»  welcbe  von  dsm  laoiso 
in  verba  roagUtri,  vno  dient  Antonlatsglaaben  sieb  frei  in  erbelleii 
weist  y  eine»  gewissen  Xect  in  der  gcnsoen ,  woU  li^pfiindclfln 
ntiiBiMuig  des  Folgenden,  wetin.  ich  zagleich  die  Gnindsflge  «aer 
Thnoiia  der  keraziscbe«  Lyrik  entworfen  za  haben  glauben 

Die  Lyrik,  geistige  Gelobte  nnd  ideale  Znstiade  dureb  Vep* 
■Ullaag  der  Phantame,  des  Vorstellungsvennogens  und  der  relleictt* 
lenden  Geistigkeit  der  sinnlichen  Anschanung  gestaltend  ^  mall  im 
TSoen,  Worten»  Sildero,  Gefühlen,  objectiven  Endkmnungm  und 
CMankm,  welches  alles  ans  dem  Sobjecttiren,  wo  es  sich  absfiie- 
gelte^  aicb  losiringt  und  in  die  Objedivitat  nnrückgespiegelt  wird. 
Ffir  ihre  Bestimninng  geben  Regel  nnd  Norm  die  Rhythmik ,  die 
StUigÜt  nnd  die  T%muiiik.  Da  die  antike  Lyrik  eine  geistig- 
cbUkUndB  Knnst  (Plastik  der  Ideen  mehr  noch  als  ein  Binsikalisdiü 
Weilen  nnd  Wcbca  der  Snbjectivität,  ein  haraonischei  ToMii  der 
Bttpfindnog)  ist,  so  kann  man  passend  jcae  erstn  In  besonderer 
Besiebung  anf  die  tyrik  die  GrapJUh,  die  zweite  die  FkuUh ,  die 
ibiCCe  die  ^rehü^iofUk  nennen. 

1)  Das  grapfiisehe  Moment  serföUt  non  bi  das  mitskaligckB 
nnd  d^chmoiwimABn   Znm  ersfem  gebort  das  rhythmisehß  (sensn 
sitidiori}  und  das  nuMiaehe;  dem  letzteren  ordne  man  nnter  das 
'dynamUck^  nnd  das  Msidrisßfttf.    Die  mumaoUtt^ä  Graphik  hat 
o  mit  der  Teofinm,  entweder  abeoint  oder  relativ  (bi  Besiehnng 
anf  die  Wörter  in  Anwendnag  gebiacbt),  in  Ihun»  Die  Rhyü%mm 
(das  geregelte  VeibiifniM  der  langem  nnd  kürzern  Tonekinente), 
so  wie  d»  EupJtoni9dt9  (der  dem  Ohre  angenehme  Wechsel  dar 
Mit-,  mid  Selbsifauiter),  werden,  in  der  mnsikiBliscfaen  Grapink  be* 
stinunC  nnd  xbewtbeilt.  -  Ausgemacht  ist  übrigens  Horas  in  diesem 
'Bilmeht^iini  in  lanMacher  Sprache  nicht  übertroffener  Meister;  der 
bn  PaftailsdWl^ Mk  bjrtbatigende  Geist  pflegte  die  Form,  selbst  den 
Gedanken  ihr, -so  .'Well:^al^nging,  nnter^dnead,  bis  za  seltener 
VeHendnng.   Man  wirdrdliiVfind^  müssen  9  wenn  man  auf  den 
seboaea  Fluis  der  Bhythmen,  anf  den  lieblichen  Wechsel  semer  Vo- 
'krie,  namentlich  in  sebiea  lyrischen  Gebilden  der  spateren  2Unt 
achtet«  —  Die  dedamatom^^  Graphik  beschäftigt  sich  nun  mit  der 
ledhtieitigen  HervoiMrang  der  Wörter  an  tiestammter,  geeigneter 
'MIe  für  die  klare  Aaflkssnog,  in  soweit  sie  ifynamüch  bt,  mit 
der  namerSs  abgefundctea  Yorüberfuhrung  der  Worter  (incemns  Ter- 
bomm),  ia  soweit  d%  rhUoriuh  elngreiOr.    Für  die  dcclamatortsdhe 
Graphik  Ht-vet-  iron  grösster  Wichtigkeit ,  dais  man ,  wo  möglich 
(oad  CS  ist  aioglich),  ans  dem  Total  der  horazischen  lyrischen  Br* 
leignlme  1  tcsmiders  der  wtrkUdien  Oden ,  eine  darchgebeods  zwang* 
ba  aawiodbaia  Nenn  für  die  ToD^teilea  ermitteie,  welche  ia  mog- 
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liehst  freier,  der  Geistigkeit  des  Dichters  sich  überall  anschliessender 
3iodi(jcation,  — -  eine  wahre  Nothwendigkeit  in  der  Freiheit,  eine 
Einheit  in  der  Mannigfaltigkeit,  —  in  einer  durch  den  rbythmbchen 
und  stilistischen  Verhall  der  Strophen  und  Perioden  gebotenen  HaU 
tung,  xum  Verstundniss  des  eigentlichen  Gedankens  mitwirken  könne. 
Was  in  der  idealeren  Poesie  des  Christianismus  an  nicht  festbe- 
stimmten Stellen  der  Verse  hervortritt  (wie  sich  das  in  den  Declamir- 
mustern,  z.  B.  von  Solbrig  u.  a.  m.  und,  mit  Zuziehung  der  Musik, 
in  den  gut  declamirten  Recitativen  zeigt) ,  das  liegt  dem  aufmerk- 
samen Beobachter  in  festerer  Ordnung,  in  den  antiken,  paganischeo, 
inusicaltsch- plastischen  Strophengebilden,  zunächst  des  Uoraz ,  zu 
Tage. 

2)  Die  StUüitih  (lyrisch  gewandt,  die  Plastik),  zerfallt  glei- 
cherweise in  zwei  Theile,  in  die  äsUieiische  und  Jdemplaatik,  Sie 
beschuftigt  sich ,  wie  jene  Graphik  mit  Ton  und  JVorl  für  die 
äussere  Schönheit  und  Klarheit  (fiir  Farbenschroelz  und  Lichtmodi- 
fication),  so  mit  Bild  und  Gedanien  für  die  //i/i«'/'«  Schönheit  und 
Klarheit.  Die  ästhetische  Plastik  bestimmt  die  Natur  der  Bilder, 
die  schickliche  Gruppirung  derselben,  die  Zahl  und  Verbältniss- 
mfissigkeit,  die  Zweckmässigkeit  für  den  vorseieiiden  Gegenstand, 
und  relativ  ziun  Gedanken,  die  liebliche  Wechselwirkung  von  Bild 
und  Gedanken ;  die  Jdeenplastih  hat  es  ausschliesslich  mit  den  Ideen 
zu  tbun,  mit  ihrer  Natur,  Zweckmässigkeit,  Wahrheit,  Stärke, 
Fassung ,  mit  ihrer  Zerlegung  (dem  Trichotomischen  in  Begriff  und 
Wendung ,  dem  Dichotomischen  des  Gedankens ,  dem  Dualischen  der 
ganzen  Reflexion,  den  Parallel-  und  Gegen-  (Contrast-) stellungeo 
(wie  sich  dies  alles  besonders  bei  Horaz  Gndet,  —  namentlich  über 
300  trichotomisch  gestaltete  Wendungen),  endlich  mit  der  verstän- 
digen Aufsuchung  der  geistreichen  und  oft  witzigen  Beziehungen  der 
£inzelnheiten  bei  ihm. 

3)  Die  Thematik  (lyrisch  Architektonik)^  welche  theoretisch 
sich  bethätigt  in  der  genauen  und  sichern  Erfassung  der  Haupt-  und 
Grundidee  eines  ganzen  Gedichts,  sowohl  relativ  auf  ihre  Form 
und  Einkleidung,  als  auch  a^*o/u/ ,  an  sich,  betrachtet,  in  wiefern 
sich  alle  übrigen  Vorstellungen,  theils  der  Phantasie  entstammt,  in 
Situation,  Scenerie,  Staffage,  Bildergruppen,  Bildern,  Uieils  auf  die 
rhythmische  Gesammtform ,  das  Metrum  bezüglich ,  theils  Sprossen  der 
Reflexion,  in  Sentenz,  Apophlhegmen,  moralischen  (aus  dem  Leben 
entnommenen)  und  historischen  (auch  mythischen)  Beleuchtungen, 
subsumiren  lassen,  und  bei  aller  scheinbaren  Anomalie,  Vereinzelung 
und  Abirrung  doch  durch  ein  inneres  Gedankenband  zum  Ganzen 
ungezwungen  sich  verknüpfen.  Auch  hier  ergeben  sich  zwei  Theile, 
der  meloplastische  und  der  logische.  Jener  zerfällt  in  das  heurir- 
stische  oder  melothematische  ^loment  (wo  untersucht  wird,  wie  sich 
das  Metrum  zur  Grun<iidce  verhalte  und  eigne) ,  und  das  melopöLsche 
(welches  sich  mit  der  Behandlung  des  Metnim  fiir  die  Grundidee 
beschäftigt)  j  dieser  giebt  das  sysiematischt  Moment  (wo  die  Dispo- 


die  lo^iadie  Anofdnong  der  Theile  so»  Gmuum  itod  unter  sieb  be* 
leüciitet  imd  gemn  gMrasttrt  inrd),  Conoetbelft  «ad  Dcotlidikal 
luer  ,  me  in  dco  bddea  «Urigttt  Thdien  »im  oad'^iMwm  Schuii- 
Iftmt  ,wd  KlwlMit)  Mr  Spradi^'^) 

60  itdlt  aidi  für  das  Ganse  Uer  Bcapiocheiie  bud  folgtmdca 
Sdbema  Iwfani: 

A.  Mhythmik         B.  SUlMk  C  T^enuäik 

ilyr.  Graphik).        0yr.  Plastik).  (lyr.  Aicbitektonik), 

1)  musicalische  2)  declun.    1)  lUthetUche  2)  Ideen«     1)  meloptasttarlie  3)  logisrhe 
C;raphik         Graphik  PtMtik         pUstik  Architektonik  Thematik 

a)rll>tli-  b)  me-  n)  dr-  ti)  rh»'-  n)ann-h)s>  H-  a)  ab-  fi)     -  a)  hfiiri- b)  melo    a)  sjf-  b)  epl- 
misch    lodiscb  nanUchtorutdil/töchiUeUscb  loiat  MUv  stiscli  od.    pü-  stema-  kri- 
^•eosu    od.  eu'      ^  neloUie-    iach    tiacü  tiscJi 


So  wie  dieses  Schema  eme  AbstracUon  aus  den  horazischen  lyri- 
•chen  £raeugnissen  ist,  so  sind  die  folgenden  Tableanx  und  Skizzen 
als  Micretes  Ergeboiss  aas  einer  möglichst  geoaacn  Darchmusteroag 
der  lioxazisclien  lyctschen  Sphäre  nach  diesen  Grundzügen  anzusehen« 

1.  Die  sechs  ersten  Oden  des  dritten  Buchs  — r 

dn  Odencydus. 

(Nach  dner  neaenj  ins  Einzelne  gehenden  Beweisführung») 

1)  ^orläußge  Aufstellung.    Es  giebt  eine  TVeltordnunsf» 
Jnpiter,  nach  der  Bez\vii)giing  der  Gijjanten  nllherri,clKntlcr  Macht- 
gebieter im  Weltall  ,  sieht  als  absolüies  Prinzip  an  ihrer  Spitze.  1,  5 — 8. 
0  Das  relath'C  y  der  Menschenwelt  zugewandte  Fnuzip  ist  die  Necei- 
sitas ;   sie  iat  die  zugleich  normgebende  und  strafende  Repräsen- 
tantin der  Weltordnung.     Die  rechte,  die  einzige  Disposition,  1 ,  9 — 16, 
welche  sich  zu  dieser  Wcltordnung  verhalten  mag,  ist  Desiderare,  1  ,  25. 
qiiod  satis  est,  eine  Maxime ,  mit  welcher  es  der  Dichter  halten  l>4i— 4ö. 
will.     Diese  genannte  Disposition  ist  nun  die  Basis,  auf  welcher 
der  Dichter  seinen  Odeucyclus  coustruiren  will,  und  so  bat  er  sich 
mit  ihr  in  der  Einleitung,  —  diese  eben  enthält,  nebst  dem  Pro- 
omium,*  die  erste  Ode^      beschädigt.  —  Wie  beisst  der  Zustand, 


4)  Horas  Ist  ein  lijrikflc  idcht  sowolil  von  Natur,  als  darcb  Studiaai. 

Nur  in  einigen  Gedichten,  wie  2.  B.  I.  4  9.  17.  22.  II,  13.  III.  9.  u,  a., 
waltet,  und  zwar  dana  recUt  schön,  «eine  Subjcctivitfit  vor,  Di^  darf 
eiue  besonnene  Kritik  nicht  vergessen.  Und  eben  so  wenig  darf  niao,  wciiu 
BNUl  «1  dosdaea  Stettea  Um  Schiefes,  Gesprolatei»  GonjiMbies  Torwi- 
werfea  gendgt  ist,  die  Binzelnheiteu  sofort  an  der  Stelle,  wo  aaa  sie 
findet,  verdammen,  ohne  einen  tiefen  Blick  in  die  ganze  Coropof«»t5on  j!«- 
than  zu  haben.  Des  geistvollen  Richters  Be»(rehen  oiiij»  unstrcilit;  dslün, 
die  Elnselnbeitcn  durch  ätadium  ond  ängstliches  Muhwalicu  zu  einer  tcUd- 

nsa  plastisch  -  haraoaiscbett  Fora  zu  vencbuietoea,  aad 
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•  2,  1.  wo  man  hat,  quod  »atis  est?  Die  panpcnes.    Diese  panpcnem  za 
ertragen  soll  schon  im  Knabenalter  der  Römer  sich  üben.  Sie 

3    1  17^  ist  mit  der  harten,  rauhen  Kriegsgewöhnung  und  mit  dem  Ge- 

.  danken ,  dass  es  siiss  und  ehrenvoll  sei  fürs  Vaterland  zu  sterben, 
die  Grundbedingung  zur  tirlius.  Wie  wird  nun,  jenen  drei  Ver- 
hältnissen nach,  die  virtus  charakterisirt '?  Sie  ist  genügsam  im 
2, 17—27.  Puncle  äusserer  Ehren,  daher  nicht  furchtsam  abhängig  von  äusserer 
Gewalteinwirkung  einer  wetterwendischen  Föbellaune,  und  gemei- 
nem Treiben  entschwebt  sie,  den  Himmel  sich  erschÜessend ,  zur 
Unsterblichkeit  auf  des  Ruhmes  Schwinge.  In  dieser  virtus  ruht 
noch  ein  anderer  lohnender  Bürge  ruhevollen,  gesicherten  Lebens, 

2,  25—32.  die  castitas ,  sowohl  in  Bezit  hung  auf  die  Götter ,  als  auch  auf 
die  Sitten,  insofern  die  echte  Römerhaltung  (eben  die  virtus),  ohne 
Frömmigkeit  und  Sittenreinheit  gar  nicht  gedenkbar  ist.    So  bildet 

3,  1—8.  die  rechte  Haltung  des  miles ,  civis  und  vir  religiosus  den  Mdnn, 
der,  juslus  ac  tenax  propositi,  furchtlos  den  dräuenden  Gefahren 
in  der  Bürgersphäre  (2,  19—20),  den  tobenden  Gewalten  in  der 
Natur  (1  ,  26  etc.),  dem  Donner  Jupiters  und  überhaupt  den 
trümmernden  Schrecknissen  in  der  Weltsphäre  (1 ,  7—8)  steht  und 
*  fallt.  Soweit  (von  2,  1  bis  3,  8)  geht  der  erste,  die  virtas  be- 
handelnde Theil  in  seiner  theoretischen  Auseinandersetzung ;  es 
folgt  die  Beleuchtung  und  Anwendung  desselben  auf  den  Römer- 
staat. Welches  ist  nun  die  virtus,  als  Bestimmung  für  den  Röraer- 
staat?  Das  steht  zur  Frage.  So  wird  nun  an  die  Wellordnung 
die  Römerordnung  gehalten.  Hatte  jene  in  dem  Regum  timen- 
dorum  in  proprios.  greges ,  reges  in  ipsos  Imperium  est  Jovis  ihr 
Grundgesetz,  in  dem  Beginnen  der  Giganten  die  Contravenienz; 
.so  hat  diese  in  dem  Mars  ihren  patronus,  so  wie  in  der  richtigen 
Haltung  in  der  Marsclientel ,  —  eben  in  der  römischen  virtu.*,  —  ^ 
ihr  Grundgesetz,  in  der  Verkehrung  dieser  Ordnung  in  den  Bürger- 
kriegen (dergleichen  auch  der  Gigantenkampf  in  der  Weltordnung 
war) ,  und  ihren  Aeusserungen  die  Contravenienz.    An  der  Spitze 

3,  9—16.  der  Beleuchtung  stehen  die  leuchtenden  Muster  der  rechten  Hal- 
tung (ars,  eben  die  virtus)  S,  9  —  16.  An  das  letzte  Muster  in 
der  Reihe,  den  Quirinus,  knüjift  der  Dichter  nunmehr  aus  der 
didaktischen  Sphäre  in  die  epische,  weil  die  Gülter  sich,  wie  in 
Trojas,  der  Ähnenstadt,  so  in  des  zur  Apotheose  bestimmten 
Troersprossen  Quirinus  Geschicke  einmischen,  übergehend,  Roms 
vom  Fatum  verfügte  Bestimmung,  der  Göttin  der  Herrschmajestät, 
die  tief  in  Trojas  Geschick  eingegrilTen ,  der  Juno,  in  den  Mund 

j  3,17—68.  G^^^G^'  Sie  kündet  diese  Bestimmung  so:  Die  Ahnenstadt  ist  ge- 
sunken, weil  sie,  eine  injusta  und  incesta,  beginnend  und  so  zum 
Ende  stürmend,  der  Strafe  für  Contravenienz  gegen  die  Welt- 
ordnung verfallen  war.  Fortan  soll ,  ihr  entsprossen ,  Quirinus  im 
Mars  einen  patronus  für  sich  und  seine  Stiftung ,  den  Römerstaat, 
erhalten,  so  wie  er  selbst  die  Apotheose  gewinnen  wird.  Die- 
Marswchr  (ancilia) ,  das  nomcn  cxteutum  in  uitimas  oras  ^  das  Ca- 
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jiitoliiim  fulgens  soll  fiir  die  Quirlten,  <He  nur  in  dem  mncfi  Ge- 
gensätze gegen  die  «imdi'^e  Abnenstadt  ihre  pietas  bewähren  kön- 
nen ,  Bestimmung  und  ihrer  virtiis  Gewahr  sein.    Wie  müssen  sie 
demnach  beschatfeii  sein?  Annim  ^iperncre  fortiores  (i<t  dm  nicht 
das  Desiderare,  qiiod  satls  est,  das  Angustam  paujieriem  pati?) 
dann  Visere  armif  terrainos  miiitdi  geMirntrs  h.  e.  bellicosi  (ist  das 
nicht  das  robustum  roilitia  witam  sub  divo  et  trepidis  in  rebus  a- 
gere?)  ferner  non  nimium  fidcnte^   (ein  Wort  zur  Bezeicbnting 
des   L](  berinuthes  gegen  die  (M)tter,  wie  es  Ode  4  von  den  Gi- 
l^anteii  gebraucht  wird  (4,  50  fidens  jiwentu«);  und  ist  dann  niciit 
*\\e  Religiosität  am  SckUisse  der  zweiten  Ode  wieder  herangezogen, 
wo  auch  fidele  silentium?)  So  haben  wir  denn  hier  wieder  die 
Grumlstoffe  der  virtus,  den  robnr  animi  durch  die  panperies,  die 
Fortitudo  und  die  Castitas,  als  Bestimmung  <Ier  Marscheale«:  im 
£otbehren  gewiegt,  todesmuthige,  furchtlose  Eroberer,  die  Götter 
scheuend,  —  das  ist  der  Qiiiriten  (Quin»,  giierre,  war,  German, 
Krieger)  ßürg^tchaft,  dos  ihr  Glaubt»  ihre  GeMamiDg,  ihre  UaU 

tan^ ,  ihre  virtu^. 

Hat  nnn  der  Dichter  in  epischer  Sphäre  die  ideale  Jlvtncr- 
hofiis  zur  Anschnirnng  gebracht,  und  diesen  Theil  mit  einem  auf 
Feine  Äfnst  rtii  kw*  ndenden  Epilog  geschlossen  (so  wie  er  die  psy-  ^$9 — 
cholugisclic  Kiuli  iüing  (Ode  1.)  mit  einem  psychologischen  Blick 
auf  seine  Denkart  beschloss),  so  tritt  er  jetzt  fiir  den  zweiten     '  ^ 
Theil  seines  Cyclus ,  wo  er  theoretisch  und  mit  beleuchtender  An- 
wendung das  walieude  l^rutzip  für  die  Hömerordnung  ^  wie 
dasselbe  für  die  Wcitordnung  Jupiter  war,  aufsuchen  wiii,  in  die 
hymnische  Sj)h  tre  ein.    Dort  im  ersten  Theilc  erschien  4ie  pim- 
pprif'.f  als  die  Nabrmultcr  der  i-irtus  ;  hier  treten  nun  die  Musen, 
die  für  das  De«itl<'rare ,  (luoil  satis  e§t,  die  wissenden,  kundigen, 
das  rechte  Maasshalttn  ,  als  Fliegerinnen  des  hue  con^iiuim  heran. 
Zum  Walten  gehört  iiberhaiipt  das  con^illum.    So  wie  Jupiter  mit 
seinem  Götlerchore  (man  mustere  die  ^^eisLigen  Giiitergewalten  im 
Ciganlenkampfe),   es  für  Änfrechterhallung  und  Feststellung  der 
\\  eltordming  anwandten,  so  wird  Augustus  der  Frmnme  dasselbe 
als  ein  iene  con^ilium  modiiizirt ,  zur  Aufrechthaltaog ,  oder  viel- 
mehr Neubegrüiidung,  der  Romerordnung  anwenden,  hat  es  theil- 
wcise,  —  das  sagt  die  fünfte  Ode,  —  schon  mit  Erfolg  ange- 
wandt, und  was  noch  zu  leisten  5teht,  das  sagt  die  sech;jle  Ode 
aus«    Nach  einem  für  die  Haltung  des  Hymnikers  wohlmotivirten  4^  l^-^ 
Änmf  der  Calliope,  als  prooemium,  welcher  ihn,  den  Musanim 
sacerdos ,  wie  er  sich  in  dem  ersten  prooemium  ankündigte ,  ^hon 
m  der  zweiten  Strophe  in  die  rechte  Stimmung  versetzt  hat,  stellt 
er  nun  aus  eigener  Geraüths-  und  Lebenserfahrung  theoretisch  die  4»  9 — 36. 
Musen  Iiis  Ulfquell  heiliger  Ruhe  nnd  ungefährdeten  Lebens  auf, 
nud  zum  Augustus,   ihrem  Pflegling  ond  Verehrer  übergebend,  4^37.42« 
ciiaraklerisirt  er  sie  dann  noch  aU  Verleiherinnen  des  lese  consi- 
liiub»  ia  der  dum  folgendeii  Beldishtnng  det  fDUtttiiin  findet  er  4, 42—6^ 
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imii  In  aen  Japiter  md  96mm  VcrUMüB  n  «der  Üba  oMi^ 
grardiMeii  Wdttplnre  (S.  1 ,  4—8)  du  erhabene  Gegcnbild  tm 

i\  1—4.)  dem  Angostos  mid  Hömm  VeriiaHniiee  in  der  BomerspliSre.  Am 
)4nier  Bdeoclrtang  dnrch  die  GigantMnadiie  treten  ihm  zwei  Re* 

4,^6— 6&.  «iittate  hermr,  einet  fir  den  Aogintni:  Vim  tcmperttam  dt  qnoqne 
protehnnt  In  majuf  9  dnt  nndcre  llr  die  BSmerordnnng  w- 
kehrenden-  BSmer:  DS  ödere  mi  omne  nein  animo  moveotet. 

4t  69-80.  Beiipiele.  fon  gSttcrliefelndem  Trots  ond  eben  10  Unkensehheit 
dienfn  nim  der  Anwendung  auf  die  Romeianetan^»  wie  jene  Zeit 
aie  mhe,  zm'BUteitmie.  Wie  wird  non  diese  Anwendimg  beschafft? 
Sehr  einfach  »a:  Wie  Jnpiter  mit  dem  eeniüiaiii  die  Giganten- 
5»  1-^  macht,  diese  vrni  consilU  espertem ,  gestürzt,  ond  die  Weltoninuag 
lier-  und  festgetteit  hat,  so  tbiit  auch  Augustns  mit  dem  lene 
consiMimiy  ein  praesens  Divas  in  der  Römerspbare ;  wie  Jupiter  mit 
seinem  Donnef  die  Ungebühr  vernichtete,  so  hat  Augustas  durch 
Beseitigung  der  argen  Ungebühr  in  Betreff  der  Partber,  die  aller 
Homerbestimraang ,  Romerordnong  Hohn  sprach,  sein  lene  consi- 
lium  bewährt,  und  ist,  wie  jener  im  Olymp,  ein  Machfgott  in  der 

Sf  5 — 12.  Romerspharc  geworden.  Welches  ist  nun  jene  Ungebühr  der  Rö- 
mer? Keine  andere,  als  die  sinidig  verkelirte,  völlig  unrömische 
A^jff^cbnng  der  Rrtmergaranricni ,  >vic  die.  dritte  Ode  sie  angab, 
in  diron  bestcbeodcm  Leben  für  Rom  auch  dem  einzelnen  Römer, 
mit  seinem  Bürgerthum  eng  nnd  innig  verwachsen ,  das  eit:uc  Le- 
ben besteht.  Milcsnc  Crassi  —  fragt  der  Dichter  —  cnnjuge  bar- 
bara  turpis  maritus  %*h'it  (hat  er  tWnn  gelebll)  et  (und  ist  d<*ch) 
ho&tium,  —  Pro  Curla,  iui'ersiqne  mores  (der  Verkehnmg  der 
RömerordiMiiig !)  —  consennit  (alt  und  stumpf  worden,  verdumpft) 
»ocerorum  in  arvis ,  Sob  rege  Medo ,  —  Anciliorum  et  nomiois  et 
togae  obliliis,  aetemaeque  Vestae,  tncoKimi  love  et  urbc  Roma! 
Sehen  wir  nun  noch  einmal  Ode  3  an !  Da  lesen  wir  oepoterai 
Marti  redonabo,  bellicosis  Quiritibus,  horrenda  nomen  in  nltimas 
extendat  oras ,  trinmphatis  possit  Roma  ferox  dare  jura  Medis  (mid 
S*  Parthos  feroees  veMl  eques) ,  stet  Capitolium  lulgens.  YfiM 
hk  ttbergrnmer  TtvMs  ttbcrgrosses  Verzagen  (wie  beim  Dionysias, 
bei  dem  römischen  Banbertn,  der  die  Natorschranken  höhnte,  diHi 
dem  Thner,  den  Minis»  der  Cm  verfiel,  Ode  1),  weil  dnt  Oesi» 
denre»  qned  snlb  est,  ans  den  Augeu  gesdnt  wurde,  mich  hier 
mir  Folge,  zom  8undenmele  gelabt.   Eine  ähnliche  RSmerbdMte» 

%  19^^  dang  hat  Regnhu  veMtet,  wo  das  danrnnm  «irtntts,  der  mdfip^ 
heh  im  Entarteten  nnwiedcrbringlichen,  darum  weil  man  das  anrmn 
«ogere  humanos  in  nsns,  nSmlich  den  gefangenen  nnd  dadurch  enl^ 
Itaerten  Krieger  loszukaufen  beabsichtigte,  mi  bef&rdilcii  stmi4 
Carthago  dort  und  Roms  Ruinen!  Ptoither  hier  nnd  Roma  stMl 

6,41-66.  (ineolnmi  nrbe^Roma).  —  Und  Regnins,  —  ein  Master  eines  ]hM 
ac  tenax  propositi  vir,  eines  Mannes  ndt  der  romischen  virtas. 
Und  die  pudica  conjnx,  und  dort  die  nmlier  peregrina,  ond  wie« 
der  hier  (Ode  6}  die  conjax  bnbani  (Ode  8)  und  der  tnqnt 


Digitized  by  Gopgle 


Horazucke  TaUeaux  niid  Slteea. 


7d 


inarUns  (Ode  5)  neben  flem  famosus  hospes  (Ode  3);  »imi  wieder 
ciic  conjijx  barbara  die  befreundete  zur  engsten  Verbindung ,  und 
die  vor  Hömer«^riinin  bebende  malrnim  bellantiö  t)ranni,  Ode  2,  6. 
T-  \  und  die  inoenia  hostica ,  keinen  Schutz  gewährend  vor  dem 
romischeD  I^weo  im  blutigen  Schlachtengrimm ,  und  dagegen  (Ode  . 
6^  consenntt  hottium  socerorum  in  arvis ,  und  die'  arva  noslro  Martc 
populata  coliintur,  nnd  die  extricala  densis  pl^rgis  cerva  jenem  blut- 
triefenden Lt>\ven  gegenüber;  und  die  sigiia  delubris  Carthaginicn- 
»lam  adfixa  und  die  iigna,   welche  das  lene  Conilliun)  Aij<j;ii5ti 
den  Parthern  wieder  abnölhlgte  (denn  vom  Entringen  durch  Kamj)f 
T»t  weder  hier,  noch  bei  den  Britten  die  Kede,  —  darum  durch 
das  lene  consiüum).    Endlich   flnden  wir  hier  Ode  5  und  6  die5>1.6— 44 
negative  Autjitellung  dessen,  was  Ode  2  und  3  positiv  aufgestellt 
wwirde:  die  aufgegebene  Mer?clientel,  die   geschwundme  virtus, 
die  entvveihete  castitas   in  doppelter  Beziehung  (Di  neglecti  und 
conjux  liomana  r]iiaerit  adnlteros  inter  inariti  fina  und  der  Hispanns 
dcdecorum  pretiosus  emtor,  aUa  wieder  auri  sacra  fame?  gegen 
das  Desidernre^  quod  8Htis  est),  und  das  nun  kraftlose  robur  animi 
(6,  3S)  ,  weicht'S  robur  einst  mit  pupi?chem  Biute  das  Meer  ge- 
lurbt,  weil  die  echte  Ertraguiig  der  paiiperies  eine  mascuia  proles 
rosticorum  miiitiim  zuwegehrachte.    Endlich  und  zuletzt  der  Epilog  6,45—48. 
(6,  45 — 48)  f  der  sich  rund  mit  dem  prooemkim  (1,  1 — 4),  wo 
die  virgines  und  pucri  belehrt  werden  sollen ,  zusafnuieiiMiihesst. 
Gehen  wir  nun  2)  in  das  Einzelne  näher  ein  1 

Dass  <lie  erste  Strophe  Odl  profaiMim  ■ — ■  canlo  so  wenig  in  1»  1—4. 
ihrem  Ganzen,  in  <lem  Ton  der  Feierlichkeit,  ala  in  ihren  Ein-  * 
xelnheiteD,  zumal  die  carmina  non  prius  audita,  weder  als  pro- 
ocmium  für  die  Ode,  an  deren  Spitze  sie  steht,  noch  für  das 
ganze  dritte  Buch  passt,  deute  ich  hier  bloss  an  ,  weil  es  schon 
oft  gefühlt  und  au^^gesprocben  ist    Dass  ferner  die  zweite  Strophe  1^  5— & 
Itegum  timendorum  —  moventis  denn  doch  den  Ton  für  die  erste 
Ofle  viel  zu  erhaben ,  und  keineswegs  der  Tendenz  derselben  ent- 
sprechend anstimmt,  bemerke  ich  ebenfalls  nur  beiläufig,  da  der 
Augenschein  dies  lehrt.    Noch  viel  weniger  aber  bleibt,  was  Vs. 
10 — 14  zu  lesen  ist ,  innerhalb  der  Graozea  dieser  Ode.   Hier  1»  lO— Ii. 
nm  gehe  ich  näher  ein. 

Lnstrcitig  ist  für  die  vier  gegebenen  Falle  contenderc  Vs. 
13  das  gemeinsame  Haupf])rädicat,  und  es  handelt  sich  um  die 
titulos,  in  Rom  eine  ciiillus^reiche  Stellung  ein^.unehmcn.  Die?»e 
titiili  aber  sind  alle  von  äussern  Verhältnissen  entlehnt^  wurzeln 
bloss  in  diesen,  wobei  der  wahre  innere  Werth  nicht  in  Anschlag 
gebr;icht  zu  werden  braucht.  >Das  eben  ist  es,  worin  dem  pa- 
triotischen Dichter  der  Grund  zum  Verlail  der  Römerordnnng  er- 
scheint Für  diese  will  er  ganz  andere ,  ja  jenen  ganz  entgegen- 
gesetzte Gntndl  »;^<  n.  Darum  ging  er  auch  in  der  zweiten  Strophe  ^ 
von  den»  \u*hcu  Do^ma  dtr  Weltoninnng  aua,  nach  welchem  die 
äuiseni  titoli  der  Macht  und, lierrsdiafi  dem  Garant  der  VYelt- 
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•f^Mng,  dem  Ji^Hter»  iki  mj^fj/Knimti  iM»  iji  jenen  ge- 
wdiigen  SNts  Ul  «r  m  fem  ffiifhiimimyin  ia  der  rnMiiA» 
Bürgmpbäte,  am  du«  di«  KwItdieidiMg . «  ybwiy  dami  w 
•  d^  Foram  der  ewigen  Richteimiidit,  der  Necewitafty  keine  Mmecb» 
/  Mcb-inMere  Vefsü^i-  gelteo»  wie  eich  die  lehon  k  ibrer»  ^ 
NecemÜntt  iw  Leben  tfetcnden  AiMenui«,  m  dem  aUee  gleiift 
nmchenden,  gleleb  Mtendebdett  Tode  seige.  Andere  Gcmifar- 
leiMer  Iftr  die  ]l5meroid«Ng  Yeriengt  der  Diäter»  and  smt 
ficb  genug  der  RellieCiilge  nocli,  in  der  er  jtae  iniietea  Utalm 
Biiftannaiengeflcllt  ii^t.  —  BfiliuBg  getagt «  Imt  der  Didiler,  «ae 
1,  17—48  enlbalten  ist,  ob  eobjeeHv  In  der  Menecbenhfet  unl^ 
nodonenden  Beweis  daßr  forbeffeitcnd  gegeben  ,  wie  Gentnmnieni 
g«gen  bfirgerikbe  (Dtonyiios)  und  Nolarefdaang  (der  «minaicc 
Baoberr)  dem  Sterblicheo  die  Bnbe  der  Snele  laabt,  lorUaltei^ 
losigkdt  den  Menseben*  iobrt  So  M  er  aan  sein  dlamniicbit 
<foa  Ode  2  n)  w  erbonendes  System  der  wahren  BSmeibnUang^ 
wdcbes  mit  der  GnmdbedHigang  Angoitam  paupeiicm  pati  b^ 
ginoen  sott,  doe  lystorM-ptjcbolegis^  Basis.  —  Dock  kb 
leabt  ein. 

1,  9  la  1)  i&i  tU  Piro  i4r  laiiuä  opdmel  vhuim  stilc£§*  Dm 
Yerlaugnea  des  Desidenre,  qond  satb  est,  dabei  di«  CooliW' 
tenienz,  das  Unieabt  4m  Uogescbianklctt,  ubitr  die  Nitamdnnng 
bumas>  hat  bi  ilerfa^  der  Snsseren  wie  der  imueien  (Timo^ 
BEinae,  Cnra)«eine  Nemesis  wach  gerofen.  Das  Ist  non  keni  Z«- 
eteod  w  Gemitb  nnd  Leben,  wie  eifte  Bteernotar  ihn  dnldci 
nnd  beigen  darf;  obo 
l-^-B.  ^ ngustam  amie*  paupmritm paU  comdiaeeU  puer  (für  die 
pae»^  die  vwgjnea,  die  aofwacbsende  Genetation  schreibt  der  Dkb» 
ler).  Anguslam  steht  mm  ofienbar  dem  iatku  entgegen. 
beichr&akles  Eiokommen  will  der  Dichter  aar  Betbäügang  jenes 
Desider.y  qu.  satis  est,  «od  swar  will  er  hieritt  die  pralUisebe  Giand- 
lege  XII  der  grossen  RosMrdantcUang  sehen.  Denn  die  nadhite 
Folge  wird  schon  sein ,  der  puer  rotoutos  mUitta  wird ,  fnmbAer 
dem  Kampfplao  j  dem  trotslgen,  wildkiibnen  Partiier  kone  Ruhe 
laasen;.  die  »weite  Fojge:  er  wiid  des  rauhen,  gefahrlichea  Leb^ 
Zögling,  anstatt  selbst  zu  beben,  die  Feinde  schrecken;  dm  dritte 
Folge,  er  wicd  onf  sei»  iodifidadPaB  hartes  Leben  keinen  andern 
Wedb  legend,  es  dem  Vaterlande,  mit  dem  es  ihm. idei^ßsbt 
emcbeint,  mit  Freudigkeit  ebreafoU  es  achtend,  aum  Opfer  brm» 
gen  (daher  encbeiat  es  später  5,  &  6«-  dem  Dichter  auch  so 
wideninnig,  dam  Ciaisas  Krieger  gOebi  haben  solke.  —  Kieme 

Ctuä  ^  pisii?) 

Eingedenk  librigcns  dessen |  dam  der  neuere  Adel  Borns,  & 
Oidunoten,  die  Plotarcbie,  sieb  an  seiner  Zeit,  gleich  der  aitan 
NebibliU  breitete ,  fügt  er  hinan  : 
Hm  /     S)  A#  ui  hie  gfofroMor  dnemdai  in  camfium  pfütat* 
Biofem  mio  gaaalidm  Furcbttoiigkcit,  um  desto-  genrtssar  dci 
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Peinden  lie  emzufitUsen ,  muthigcs  TodesTerachten  echt  rümiscbe 
l>ispotitioii ,  du  Uauptiogredieiu  der  TtrtQS  ist,  diese  Natur  aber 
<lie  pauperies  zur  Mutter  bat,  so  folgt  conaequeDt  die  virtus  der 
pAoperieSy  wie  anderer  Seits  die  generositas  den  divitiis,  aua 
welcben  sie  hervorgegaogeii.  Daher  deou  wird,  aiutalt  des  äu^era 
titulua  der  generositas  verlangt:  * 

WlttU9  repuhae  nescia  wrdidae  cet    Die  dafo,  dass  oicbt  17— M. 
eg^istiadie  Bedenklictikeiten  sie  einscbucbtern ,  negaia  Untat  iftr 
in  mbdum ,  anstatt,  wie  jene  ins  Wahlfeld  hioabzusieigeii« 
Wie  genau  ist  hier  jener  Pas&us  (1 ,  10.  11.)  selbst  in  der  Dar- 
steUmig  wieder  aufgefasst! 

Jetat  zieht  der  Dichter  die  aus  ursprünglicher  Nobilität  Knt- 
•proMcaeil  Im  Senat,  wo  dignitas,  aoctoritas  gelten,  heran.  Sie 
i^öimea  auf  digoitas  schon  durch  die  fiima  provociren. 

Bti  &i  ui  monbus  hic  meliorque  fama  coniendai.    Allein  1,  12^13^ 
ihrer  luwierD  dignitas  and  auctoritas  weiss  der  Dichter  einet»  gauK 
aadefll  tittdaa,  eine  innere  Bewiirdigoogsnorm ,  entgegeozuhahen: 

iwutum  ae  imacem  proposUi  t^irum  esse ,  eben  nichts  an-  3  y  1« 
dersy  ab  die  fortituäoy  und  sagt  von  dieser  hohen  Ertüchtigung 
(er  nennt  sie  Vs.  9  tiae  ars),  dasa  ein  PoMaz,  ein  Hercnles  aad 
▼orläuBg  Augnstu9 ,  enisi  (maa  denke  nn  eontendat  1 ,  13.)  Dicat 
Eiofuimiiig  der  rmthun  MaUwig ,  der  fiwtitado,  alt  iaaeM 
gcnstückes  TOn  jener  vtrmemiUch  rechten  ,  der  dignitas  aas  der 
fama  fulirt  iha,  da  andi  QairiBaa  aater  jener  Kategoria  n  aof 
nen  war ,  sehr  natürlich  auf  die  Martdicotel ;  und  aa  wie  du  Vf^ 
haltniss  Toa  den  Altgeschlecfatem  nad  die  gefeieitcii  Na»M  mm 
der  Sagenaeit  der  Appier  u.  a.  sich  wcM  daza  eigaetc»>  la 
behandelt  er  diesen  Punct  episch,  um  aa  ndir,  da  er  jetat  aicM  - 
mehr  von  Einselniensdieo ,  den  Bürgern,  soadern  voa  dem  laaU 
sehen  Staate,  mit  seiner  Basis,  der  CUentel,  nad,  nai  «inca  achl 
epischen  Hintergrund  zu  geben ,  entgegen  dem  Ahaenstaate  Tnja 
handelt.  Doch  sehen  wk  gleich  den  mtco  titalas  fair  dai  oia» 
teudere  (t ,  ISw  14.)  aa« 

4)  Bei  ui  ÜU  iurha  eUmiüan  eU  mwfm'.    Gegen  dieses  It  Ii— Ii. 
äussere  VerhaMnlss  bat  der  Didbler  gleidi  den  Mulea,  heiligstes 
palronos  ilaa  romischeii  Yolkes,  den  Mars  seibs!,  aa  imaen: 

JnyiMum  nepotem  MmtU  redtmabo,  (Ich  nnterlssM  nilt  ^ 
hier,  darauf  laosawciseBt  dass  aadi  MaastgsbCi  wis  jsaa  iaroeroi 
tituU  in  ihrer  Aafttsttung  eiaa  Stcig«raag  aar  aitsa  HenlichMt 
larüclL  zeigten,  aiicb  dia  inaeni  bodi  nad  holier  lagsa.  Dar  ra^ 
baslas  in  pauperia  oMdit  ias  Pddstiait  lör  dsa  Vateilaad  dca  Febid 
«tbeben)  ««hreod  der  Maaii  mit  doi  Lattfandisa  des  eigenen  B»> 
sitatbiaas  Marken  sdbstsncbltg  ta  erwattcrn  stiebt;  dn  dtf 
tialas,  ein  ecbter  gcnaresus,  steigt  ia  den  Hiwael  dies  Naebrabsi^p 
«afarcad  dia  ambkia  den  peütor  hanaraai  ias  ManM»  eiaßhrt 
(nie  wwli  in  dar  Bkbtnng  versdnedca«  dcscendÜincMapani,  Icn- 
tat  it«  in  eoslMil)  der  rir  fattis  arblto^  dtogluwirtmcey  <iib  . 

Jrsft.  /.         «.  Häe§^  A  TD»  W.  I.  4 


Digitized  by  Google 


82  '  Horaziäche  Tabkaox  and  Skizzen. 

Divo«,  wahrend  sein  Gegenstück,  oin  f;im:i  bomis  seii  dij^nn«,  tmt 
dieser  fama  anstrebt  {contmditj ;  <ias  echte  PatroucnuljMl  iIit 
Römer,  es  ist  ein  lc<jitim{»r  Gott ,  rs  ist  Mars,  (b  r  liüchite  Krie^«- 
hort  selber,  wiihrtind  der  römische  patroiius  ein  Scliirrn  -  und  I.ehn- 
herr  (Qnirinum  Marti  redonabo)  einer  noch  so  grossen ,  wirrvn 
Menge  ist). 

So  schwebt  nun  der  i)irlitpr  wirklich  schon  auf  d<'r  hi»ch.sten 
HJihe  des  Idealen,  uikI  was  Juno  bedingt,  fiir  die  W^ltherrschuft 
Rurns  bedingt,  es  ist  nicht  Geringe?.    Doch  aber  soll  noch  Ho- 
Od.^  4.  5.  beres  auf  Erden  in  der  Hömersj/hiire  ei  sclieintn.    Eui  jihbUd 
tnit.     Jupiters  soll  in  Horn  tt-allcn  ,  damit  die  l(i)mer<»rdnnng,  <lic  ge- 
sunkene, eben  so  lestgestellt  werde  trogen  tlie  Unordnün«;,  lite 
Abu  »rmitiden  und  Verkehrtheiten  der  Bürgerkriege,  wie  die  \V<  lt- 
ordniui;^ ,   dif   tlurch  riroi>ti-«<chcu   1  rotz  der  Giganten  gefährdete, 
durch  die  Besi«  ^jimt;      i  selben.     W -is  i^t  dazu  erforchTlicb T  >Va<i 
hat  Jbpiler  und  som  (»«»tterchor  angewandt,  Miichl  tnul  \\ei>!i.  it 
(Jupiter  mit  der  Aegi-s) »   Wurde  untl  Hoheit  {Jun<>) ,  reale  ud.I 
•*  .     i<leale,  kurz,  peistige Bddimg  (Vulkan  und  Apollo),  dre  morhten 
rohe  Krärte  wohl  nur  allein  bewiilti^en.    Was  ist  für  die  Römer- 
ordnung, der  Weltordnung,  der  Göttcrmacht  unterge,ordnet,  iioth? 
Demut hs Volte,  weise  Milde  (lene  consiliuni)  vgl.  6,  5  n  ^.  w.  Wer 
verleiht  es?   Die  Jovistochter,  die  hehren  IM  jsen.    Die-^e  wahre 
Haltung,  <lie  Museng;ibe,  kennt  auf  Rrdrn  kt  iner,  als  <ler  Priester 
der  Musen,  der  vates  in  sriiirr  liv uwiisclien  Begeisterung  (ileun  er 
kündet  singend  nur  lirlei>t<  >) ,  um!  Kr,  dessen  Walten  in  Roms 
Wirren  ihn  scbon  bewährt  fi  vt,  -  -  Auirustns,  Er,  das  hohe  Ge- 
genbild von  einem  Di(»n\siiis,  von  den  troischen  Simdenherrschern, 
von  den  Giganten  (denn  auch  in  der  Verkehrtheit  liiuh-t  cben- 
mässig  eine  [gleiche  St eigenmg ,  wie  in  der  rechten  Hall nri^:  statt). 
Welche  Verkehrtheiten  mit  ihrer»  Folgen  h?!t  jener  raildweise  Divus 
ins  Auge  zu  fes.^en  gehabt  und  zum  Theil  schon  beseitigt?  Das» 
factische,  der  ewigen  Bestimmung  Roms  zuwiderlaufende  Aufgeben 
des  Verhältnisses  der  Marsclienlel  (5,  5  — 12),  während  das  Ca- 
pitül,  gleichsam  der  ewige  Dauer  verbifrgende  Olymj»  der  Ri»mer- 
ordnuDg,  nocfi  steht;  also  die  virtus  g:i[iz  (Lliln  (5,  27  — 30). 
^       Der  Dichter  la>st  dies  in  :-<  iiirr  ganzen  Sclireckli«  hkeit  einen  Alt- 
'     romer,  einen  wahren  vir  tortis ,  ein  Muster  von  einem  patrooas, 
den  atteu  Ueguhis,  ahnend  beleuchten,  und  ««teilt  bei  der  Gelegen- 
5,41—56.  beit  ein  schtuies  Büd  V(*n  einem  jiistus  ac  tenax  propositi  vir  auf. 

Der  hatte  religio ,  wahre  Guticrsrheu ,  da  er,  selbst  gezwungen 
zum  Eide,  p?»triotisch  selbstaiilnplernd   ihn  hielt    Natürlich  und 
schuii  reiht  sich  hier  an,  da  Ue^nilus  ein  solcher  castus  war,  der 
^nnct  von  der  caatitas  (6,  init.),  da  auch  2  fin.  an  dieses  wesent- 
liche Stück,  der  fortitiido  erinnert  war.    Der  Mangel  an  Castita$ 
erga  Dcos  halte  nun  zur  Folge  gehabt,  einmal  die  Wirren  und 
6,  7.  8.  Chancen  der  Bürgerkriege  (mala  Hesperiae  hictuosac  nennt  sHi 
G,  17— 26-  derDachter),  dann  die  incesti  mores,  —  Sitteoentadeioogeo »  aot 
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dem  schtildschwangern  Schoossc  der  Jahrhnnderte  in  iminpr  tef- 

cherer  Fülle  hcrrorgeitromt  (das  war  die  Pocna,  welche  pede  claudo  2>  Sl«  8f» 

dl  ni  scciesliis  insequilur).    So   ward   das  Uiimergeschlecht  immer 

mehr  zur  Geldgier,  zur  Uiim  Ärmlichkeit  (nnr  die  jiauperies  macht  6|  86—^6. 

männlich  und  stark  2,  1  n.  s.  w.)  vcr.schleclitert ,  und  —  hier  ist  der 

Dichter  wieder  auf  dem  l'uiiclc ,  wo  er  (Üde  2.)  bepanu,  ange- 

l<ini(t  —   die  allen  römischen  KriepferjriDglinge  sind  nicht  mehr;  * 

j^ehls  doch  von  (Jcschiecht  zu  Geschlecht  immer  abwärts  zur  Ver- 

derbuDg.     Drtim  sang,  —  und  hier  knüpft  sicii  das  Kode  an  deo  6|45  48» 

allertiit^  n  Aufaug,  —  der  patriotisch- augusteische  Bürger  Horaz 
den  Jünglingen  und  Jungfrauen  Roms  diese  grossartige  Mahnung; 
drtim  durfte  er  wohl  am  Schhisse  des  dritten  Duchs,  welches 
diesen  Hochgesang  mthrilt  (Ode  30),  epilogisch  diesem  Cyclus 
preise u :  Exegi  monuineiilnm  aere  [»ereiuiiu^,  ci  escam,  dum  Capi-^ 
tolmm  scaodet  cum  tacita  virgine  l*ontifex,  cinge  mihi,  MelpO'^ 
menc  y  comam.  Drum  endlich  durfte  er  (Ode  25}  i^u  solchem  Hocfl- 
iiede  aul  den  Schwingeo  der  Begeiäteruog  vorsingend  sich  cinpor- 
iliigeln. 

3)  Ich  knüpfe  au  diese  DarlcgUDg  des  Ideenganges  einige 
Beobachtungen  : 

1)  Es  springt  in  die  Augen,  dass  der  Einzelmensch ,  der  R("V- 
merstaat,  und  das  waltende  Prinzip,  Angustus,  jedes  in  seiner  rech-' 
Un  Haltung  y  vor  Augen  gestellt,  dass  ferner  an  diese  Ideale  die 
dermaligen  Römer  als  Einzelmenschen  und  als  Bürgercorporation  in 
umgekehrter  Ordnung  gehalten  werden  sollen ,  dass  endlich  jedes 
der  drei  Verhülluisse  von  einer  Basis  sich  erhebt.  1)  Der  Einzel-  . 
mensch ;  D  esiderantem ,  quod  satis  est  non  —  non  —  und  znletzt  mit 
vträndertcr  Wendung,  non  Timor,  Minae,  Curasnbsequuntur,  —  hinc 
»ngustum  ainice  paupericm  pati  condisait  pucr  robustus  etc.  2)  Der 
Burger  im  Staatsverbande:  lustum  ac  (enacem  propositi  virom  non 
—  non  —  und  zuletzt  hac  arte  ille  arces  igneas  attingit.  Hinc 
Quiritcs  ne  nimium  pii  rebusqne  fidentes  Trojac  fraudem  et  incestam 
vivendi  rationem  imitentur.  3)  Augustus  :  Vim  leni  Musarura  consilio 
tanperatam  DI  provehunt  in  roajus :  hinc  Augustus  Persis  etc.  im- 
perio  adjectis  praesens  Divus  habebitur  (und  stillschweigend  gefolgert^ 
die  Römer  müssen  seinen  Cultus»  und  Sittengesetzen  (de  maritandis 
orduiä)as ,  vgl.  C.  S.  20.  lege  marita)  Folge  leisten.  Unbedenklfeb 
Inite  kh  jene  drei  Stipniationcn  (eben  die,  von  denen  gesagt  wird,  ' 
4,  69.  testis  mearum  scMmtianim)^  für  die  eigentlichen  "Angel- 
pQOele  des  Cyclus.  Man  sehe  dabei  auf  die  umgebenden  Verhält-* 
mte.  Vor  1.  ist  Destrictos  ensis  etc.  neben  dem  somnns  agresttum 
VVonMB«  in  der  lyrisch  -  didaktischen  Sphäre  hält  sich  dies  vor- 
tfffiSich  zu  dem  schlichten  Einzelmcnschcn,  wo  es  sich  noch  um  die 
pwperie«  im  horazischen  Sinne  (I.  1,  18.  HL  29,  55.  56-  H.  3, 

24.)  bandelt.  Vor  2.  fuidet  sich  eben  so  das  tutum  silentinm, 
•ick  haltend  zu  jener  Sorgenlosigkcit  drs  agrestis,  im  Contraste  mit 
tei  ?o&  der  Poeoa  verfolgteu  i  re?lec«    Vor  3.  iiudel  i>ic]i  die  rohe- 
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Tolle  Sicherheit  bei  dem  lene  consiliiim  Musarum,  rccreans  Pleno 
antro  Carsnrom,  uiul  dazu  der  Gigantenstiirz. 

2)  zieht  sich  eia  gros^artiger  Dualisrous  <lurch  den  ganzen 
Cychis:  Der  iu  Si'iiidc  haiiittigs-  und  rcU/un^sU)^  der  Nccessitas 
Vfrfallene,  und  der  mil  der  rechten  Haltung  beilvoll  tlcr  Tugcntl 
(\irtus)  Geweihte.  Jenen  fulirt  es  zum  Tode,  zum  Nerderljen,  diesen 
zieht  es,  selbst  im  Tode,  dem  unverdienten,  zum  Himmel ,  zum 
ruhmvollen  Leben:  drum  weilt  bei  jenem  die  I'hrcht ,  oder  der  Trotz 
t'or  dem  tiefen  ,  aivhern  Fcdle ,  bei  diesem  die  höchste  J  nrc/ti^ 
ioaigLeU  und  das  ben>ahrende  ,  erhöhende  lene  consilinm, 

3)  Hier  sei  auch  nocli  dies  bemerkt:  Vier  Siilze  im  Cydns 
stehen  in  eigenthiimlicher  Correspondenz  mit  einander:  1)  Som/uis 
ngresl,  lenis  virorum  non  humiles  domos  fustidit  (»las  ist  «lie  einfache 
Macht  und  Befähigung  der  Unschuld  im  Nutursohue).  2)  Est  fideli 
iuta  silentio  merces  (das  ist  Ruhe  und  Sicherheit  gewährende  Hal- 
tung des  götterfürchtenden,  gewissenhaften,  reinen  Biirgers).  3)  Ut 
iuto  corpore  dormirem  (<la3  ist  der  gefahrlose  Zustand  eines  Ge- 
weihten der  Musen).  Selbst  das  dormire  in  der  ersten  und  dritten 
Aufstellung  deutet  schon  darauf  hin,  dass  Horaz  sich  mit  jenem  ein- 
fachen Natursohne  zusammenstellt,  mehr  noch,  «lass  er  dort  am 
Scliiusse  von  sich  und  seinem  Sinne  redet,  und  eben  so  hier,  nur 
dass  dort  von  seinem  Menschenverliültniss ,  hier  von  seinem  hohem 
Musenberufe  die  Uede  ist.  Dem  »lie  Götter  fiirchtenden  Bürger  der 
zweiten  Aufstellung  an  die  Seite  gesetzt  erscheint  nun,  und  zwar 
auch  im  höhern  Verbaltnisse,  in  seiner  Götterwe.hc,  4j  er,  dem  die 
vim  temperatam  f)i  provehunt  in  majus,  —  Augustus;  auch  ihm  wird 
innerer  Friede ;  denn  Musae  cum  Fierio  antro  recreant. 

4)  Die  Necessitas  zieht  sich  in  mancherlei  Bethätigungen  durcb 
den  ganzen  Cyclus.  Da  sind  das  dräuende  Schwert  des  Dionysius, 
die  Furchtziiständc  für  den  Bauherrn ,  der  den  Feigherzigen  verfol- 
gende Tod,  tlie  «lern  Frevler  nachhinkende  Poena,  das  die  Troer 
en<Hich  ereilende  Fatum,  die  dades  Gigantum,  die  Strafen  der  Göt- 
terfrevler, die  mala  Hespcriac  luctuosae,  weil  Dii  neglecti,  die  dam- 
nosa  dies  für  die  Römer,  weil  foecunda  culpae  secula  voraufgingen, 
80  dass  delicta  majorum  den  irreligiösen  Enkeln  zu  büssen  sind. 

5)  Eben  to  klingt  der  Grundgedanke:  Desiderare,  (piod  aatis 
est,  durch  den  ganzen  Cyclus  hindurch ,  klingt  an  bei  der  angusta 
pauperies,  bei  der  virtus  repulsae  sordidae  nescia,  bei  dem  aurum 
»pernere  fortior ,  quam  cogere  —  usus  ,  bei  dem  lene  consilium  und 
der  vis  temperata,  bei  der  Genügsamkeit  der  sabellischen  Mutter, 
in  Aneignung  auf  den  im  Sabinerthale  siedelnden  Dichter,  und  ne- 
gativ in  den  Gegensätzen  von  allem  diesem ,  wo  das  Ungeschraukte 
gezeichnet  wird, 

6)  Wenn  man  der  ersten  Ode  Prooemium,  Exordium  und  Ein- 
leitung giebt,  und  sie,  durch  ihren  Schluss  scln)n  berechtigt,  von 
den  übrigen  fünf  Oden,  als  der  eigentlichen  Verhandlung  gegeben, 
sondert,  &q  zeigt  sich  die  zweite  Ode  durchstehend  didaktisch  bf 
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hia  am  S,  8.  Ym  ds  an  bewegt  aidi  die  dritte  Ode  iD  epudidr 
Sfhire»  deaa  aie  mliaiidell  fenaoaet  Deonmi,  intofem  diese  den 
MreriiSltiiitseii  sich  eiomiscfaeD.  Die  vierte  mit  Haltang  tmd  lohalt 
•diwebt  in  bjrmmsdier  Spb&re«  Die  ISinfte  setzt,  b  Borns  Siggen- 
geicbichte  weilend»  das  Historiscbe  jeneni  Epischen  an  die  Sate»  «ad 
Tcihiiodelt  die  römische  Wirklichkeit ,  an  die  ideale  Bestimmung  der 
Quirilen  sie  haltend.  Pie  sechste  reibt  sich  in  schildernd  didakti> 
scher  Weise  an  die  tweite,  nnd  zeichnet  im  Gegensatze  von  den 
dort  besprochenen  Ergebnissen  der  virtns  die  Ergebnisse  der  ne* 

7)  Man  sdie  nodi  folgende  Constellatfonen: 

Japiter       )  Diespiter   l  Juno     i  Chorus  DiMim      |  Augustos 
Neccifitas  /  Poena      )  Fatiim   j  CJades  (jigaotum  i  lene  coD:$iliuni 

so  dass  Torn  die  donnernde  Sundenstrafe ,  gegenSber  am  Ende  die 
mild  bezwingende  Entsiindigung  nnd  Sitügung  erscheint«  2u,dcm 
Ende  hall  sidi  auch  ansaaunen : 

1}  6 — 8«  In  reges  impmium  est  levis  dar!  Gtganteo  trinmpho^ 
(fuhnine  snsiulit  cadoco  4,  44).  Cunda  snpeNÜU» 
mofentisy  nnd 

5»  1 — 4  Ceeto  tonantea  credidwws  lofe«  regnare^  ptnes«s 
Dims  habebICar  Angnstas,  adfectb  Bfitanois  impaio 
gnufibnsqne  Persis  (leai  consBio,  vim  tm^muUxm^ 
JDü»  prif^kmähw  4,  4a  66). 

8)  Agnb  eine  auf  Einfaek  deutende  Gleichartigkeit  der  SitUH 
fbaen,  die  alle  auf  <fie  ereilende  Stratbiacht  deuten»  findet  sidu 
Da  encheiot  1,  17«  das  herabdiiuende  Schwert  Ober  Damokles 
Haupte»  —  1)  S7— 40L  scandunt  Tbnor  et  Minae»  —  non  decedit 
»  trircon  et  post  equitem  sedct  atra  Cura  —  %,  14.  umms  Ibgacem 
persequitar  irirum.  2,  31,  32.  Rafo  scdestom  deseruit  pede  Poena 
claodo,  wobd  su  bemerken,  dass  auch  gegeathcib  in  den  Männern 
rechter  Haltung  eine  das  Ziel  ereilende  Bewegimg  vorgestellt  wird« 
Den  robustus  m^itS  rapit  cmenta  ira  per  medias  cacdesi  der  mit 
der  virtns  negata  via  teniat  iter,  und  zvrar  fugiente  penna»  ein 
Pollnx,  ein  Hercules  enisi  arces  igncas  attingunt,  ein  Quirinus  Mar- 
lis eqois  Acheronta  fugit,  luddas  init  sedes,  der  sacrosankte  Dich- 
ter in  der  Musenobhtit  in  ardrios  tollitur  Sabinos,  Bo^iporum  tentat, 
Uritannos  visit  cet.  Auf  der  »ndern  Seite  crcÜt  Troja  auf  langer 
Suodenbahn  dtr  Füll,  die  Gi^Mnten  tendenlea  Pelion  Oivtnpo  ini- 
posiusse,  der  Sturz.  Wieder  der  Consul  egregiua  properat  exsnl, 
et  dimovet  obstautes  propinqnos,  gtiam  si  Yenaliranos  in  agros 

9)  Zum  Sclilimse  stehe  hier  noch  eine  tabellarische  Darlegung 
aller  Momente  im  Cyclus ,  wie  sie  hier  vom  Anfange  (2,  In.  s.  w.), 
dort  vom  Ende  nach  der  Mitte »  dem  Moheponctet  gtcicbmässig  ci- 
scheinen; 
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2/  1  -*-7.  AngvatBOi  paiiperiem 
patieos  poer  Ron,  eques 
Farthos  fcrocei  veiet»  tob 
«Uvo  tttam  «t  tnpiiiift  ag«iit 

* 

6y  Sl^^l«   \aSmt  aeqnor  m- 
gnuie  rumcOi  HaDDlba« 
leaiqne  dimm  nutHsonim  oui« 
acala  »lUtani  pTole«^  docta 
portane  ftutet. 

JJ,  IJJ — 10.  DuN  ü  (  t  (Icc  )nim  C6i 
pro  j>atrla  juiui^  mors  non 
parcit  imbtlli^  juveatae  timido 
tergo. 

6,  32— -34.  Dt'clecorum  prpliosuÄ 
cmtor.      No*    !ii>    juv»  ntus 
orta  parentibud  lutecit  aet^uor 
cet. 

2,  SO.  Inceito  adciidit  Inte- 
grum. 

6f  23  etc.   Iiicestos  amores  (qua 
continoo  describuntur). 

Z$  31.  32.  Raro  —  scdestum 
deseruit  pede  Poena  ciaudo. 

0,  17—20,   Fecuuda  culpac  se* 
cnla  — >  primiimv  hoc  fonto 
tlerivala  clados  iu  — -  popa- 
lum  fluxit. 

2>  26—30.  Vet?w>o  —  Diespiter 
neglectui  iaceito  addidit  in« 

6»  1  etc.  Delicta  majorum  imme- 
ritus  lucs,  —  Dii  ncgiecti  multa 
dedcruut  mala  Hetpenae  lu« 
ctuosae,' 

2>  17^24i  Viitüt  rqralne 
ncscia  tordidae  ioIpniiMtii 
folget  liOBoribot,  aec  tumit 
•7*  Mcares  arbUrio  popalarif 
aiirae*.  Virtus  reclodens  — 
coelum  aegata  .  tealat  Iter 
via,  coetttsqae  vulgares  — 
fiigieate  penmu  (Uoc  per- 
tlnent,  qoae  8i  1-^16  ob- 

* 

5f  41  ^6%.    Reguli  constaatia, 
et|^  oe  nraltaf  virtusi  ubi 
operae  pi«Üiim*  stt,  atognla 
perquirere  adqae  partes  vo»  *. 
care ,  inter  alia  torlor  barha» 
rus  (3,  3.  vuUoa  iodtantii  iy* 
ranni)  dimo^U  popidum  re^ 
ditu*  morahUm  (3,  2.  ardor 
civiumprava  jdbentium)  ut  ca^ 
- pitis  minor  (2 »  17.  repuUae 
Bcsoa  sordidae)  non  aUier 
—  quam  si  lenderet  Vena^ 
franos  in  n^ros  (2>  21,  Äö* 
gata  tcutat  itcr  via)« 

S,  16-^68.  Ut»  aiDgalft  eiio» 
tanda  sunt,  qualia  iont: 
Marti  vedonabo  invisum  ne- 
potem  Marlis  clieniela. 
SIet  Capltotitim  Iriumphatis- 
quo  pnsftit  fiiMoa  £biok  dare 
jura  Medis.  Earopen  secer- 
nit  ab  Afro ,  nomen  exteadat 
nltimas  in  oras.  Äurum  sper- 

.  i  nere  fortior  ceL  Beilicosit 
itibus.  * 

Quir 

6,  5—40.    BiÜM  Crassi  (bcllic. 
Qoiritei)  conjuge  barbara  (I^a- 
cacaae  adultcrae  cfr.  va.  20.) 
sub  rege  Mcdo  (jura  dafoMe» 
■  dis) ,  O  magna  Carthngo 
ruiois  (Curopen  ab  ATro  se- 
cernit)  ancilia  (Marti  redo- 
Dabo)  nomeu  (nomen  exten- 
dat)  toga,  Curia  (Quiritibus), 
Vesta  (omne  sacrum  rapimte 
dextia)  lupiteTi  Roma  ioco- 
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iMMi  (fiUct  Capitoliuni)  mm 
repeiww  (aiiruiii  ipfsnim  för' 
tior»  qo.  eng.  hnm.  io  usus). 

4, 

9  -  36.  Valrs  Miiäariuu  io 
tiitcia«  |>iud,  castus. 

4. 

69  —  80.  Deorum  «pretoreM 
impü,  incefiU. 

4, 

37— 42t  Caesar  leoi  nttm 
consilio  fems  coiiortes  oppl-r 

4, 

42>te.  IiipHer  Titana»  M> 
mine  totfens« 

* 


2*  IHe  zwau:(igste  Ode  des  zwciicn  Bacbs« 

beleuditet  gegen  «fie  Kritik,  dass  bilbraib  (Vs.  2)  nidit  m  Str.  9 
passe,  diese  DOSchSneSbvabo  iatcipofirt  sei. 

,,lch,  eifl  San^^er  (vates),,  als  solcher  mit  einer  Doppeli:[csfaU 
(biiormia,  »o  viel  als  gedoppelten  I^dttir)  ^  \)f^<j:;\\)\.''''  (biforinid  bezeich- 
net den  Moment,  \vu  beide  Naturen  in  die  Eine,  liie  Liedernütur, 
sich  verschmejzcml ,  noch  in  ihrem  Fiirsichsein  erscheinen),  n  unlich 
der  AJeiisc/ien-  und  der  J^icdt^nmiut  (die  Lieilcrnatur  aus  Vs.  19. 
20.  hier  zu  su^>^>oniTcn)L  bin  nach  gi.>vr>hnrir!^cn  VcrhäUnissen  nicht 
7u  betrachten,  bin  eine  Anomalie,  dem  Kufjnie  geweiht  (non  uäitata 
penna).     Der  Mensch  in  mir  geht  in  meine  Lieder  nber,  als  diese 
auf  des  ISachriihmJ»  Schwinge  hiu  durch  das  ihnen  verwandte  Elc- 
neot,  den  Aether,  zu  deo  fernsten  liiinratLssliiclKn  und  Völkern 
(fcrar  per  liiiuiduin  aelhcra  pemia^:  das  ist  meiner  dichtenden  Pcrson- 
üchkcit  kräftiger  Aufschwung  (non  tenui  penna)^    Natürlich  hälts  mich 
dson  auf  der  Erde  liinger  nicht  (;  hier  folgernd,  wie  l.  28,  4.; 
ftec  quidquani.  Vs.  9.;  halifilitque),  ne^ue  in  tervis  inprabor.longius) 
kh  iverde,  albcnertviben ,  dos  scfaieelsucbtige  Erdcntceibett  binter  mir 
mrackbMseo  (in%«diaqii0  majoc  urt«s  reÜnquam).     Aber  aQch  als 
physiscb/es  IVesen,  als  Alenscb  la  der  Ersclräiniiog »  werde  ich  nicht 
sterben,  und  also  andb^  nicht  baften  im  Banne  des  Styx  (;  folgernd, 
wie  wbia«  nun  ego  obibo;  nee  Stygia  cohibebor  uaila)  ongewohn« 
lieh  anlgestelh»  ida  ich  ea  bin,  ich,  ein  armes,  niedciggebornes 
Menschen^esen  im  trauten  Verkehr  mit  einem  Mncen!  (ega,  paupemm 
sangnis  parentam,  egoqoem  vocas  Macccna^ ,  wie  6  C^lkmnog  liytOf 
ich,  der  iicb  ein  Phiiipptis  btn^  sage;  also  hier:  dtM^  Du. ,  Geliebter, 
ein  Mäcer^ ,  berufst-,  naXtlg^  zu  Dir  ladest.    Uebrigeas  über  orbes, 
der  Städte  Treiben,  vgl.  Iii.  4,  46.  urbes  regnaque  fristia,  das 
srgiate  Leben  in  der  Erscheinungssphüre  bewegt  sich  in  den  urbibus, 
den  grossartigen  Tummelplatsen  socialen  Veilicbrs,  nnd  dagegen  regna 
tristia,  reglose  Ocde  im  Schattenreiche).    Ha!  jetzt,  gleich  jetzt  k>e- 
ginnt  meine  VYandlung!  kh  gehe  zoaächst,  auf  nächster,  Teraiittt  ln- 
der  Wandlungsstufe ,  in  die  somatische,  aber  schon  geisiigere,  den 
Liedern  verwandtere  Gestalt  eine»  Singeschwanes  über  (lam  iam  re- 
sidual '—TT  hsmecos^^iie  phuBae)*^  Und  immer  weiter  schcettct  ineiii 


■ 

Digitized  by  Google 


68 


Horaziflche  Tableaax  nnd  Skizzen. 


Verwandlangsprocess ;  schwebend  hin  durch  die  Lüfte  erscheine  ick 
luftiger  gescboellt,  als  der  Sohn  der  bildenden  Kunst,  ich,  der 
dichtend  singende  vates,  als  sokher  idealer.  Einem  Icarus  vergleich« 
bar  (dies  aus  der  Mythe,  die  für  Geschichte  gilt,  zur  Glaublichkcits« 
darstellung  solches  Fluges),  aber  schneller,  such*  ich  heim  (visam), 
ein  Sangbefliigelter ,  ein  geflügelter  Liederleib  (canonis  ales)  Ost, 
Süd,  West,  Nord  (litora  Bospori,  Syrtes  Gaetulas,  Hyperboreosque 
campos,  dazu  Gelunos).  Kund  dem  Colcher,  dem  Daker,  den  Ge* 
looeu;  vertrauter  dem  gebildeteren  Iberer  und  dem  Rboneanwoboer, 
die  mich  dann  völlig  zum  Liede  V'erflössten ,  ins  Lied  Vergeistigten, 
lernend  in  sich  aufnehmen  (Str.  5).  So  verschwebt  (inani  funere) 
bin  ich  nicht  mehr  Gegenstand  der  laudatio  funebris  (absint  neniae), 
der  Trauer  und  der  Todtcnklagc  (absint  luctus  turpes ,  querimoniae) 
der  conclamatio  (compescc  clamorem),  nicht  mehr  leibliche  Maate 
für  ein,  hinfulglich  überflüssiges,  wenn  auch  noch  so  stattlich  ehren* 
des  Grab  (sepulcri  mitte  supervacuos  honores). 

Das  Kundgeschlossene  der  Ode  darzulegen ,  dient  Folgendes: 

Non  usitata  —  ferar  per  aetbera 


penna, 


-  9  -  .V. 


^)  j  Sepulcri  mitte  supervacuos  ho-      |  Neque  in  terrls  morabor 


1 


noref.  *  \  Compesce  clamoreo. 

(Vf.  1—3»  Vs.  23.  24).  (Vf.  3—4:  Vi.  23). 

Invidia  major  urbes  relinqoam,  (  Non  ego,  paaperum  saogau  pa* 

Absiat  ntniae^   luctai,  qoeri*  4)<         rentum,  obibo, 

moaiae.  (  Me  dUcet  Iber  Rhodanique  potor. 

(Vi.  4—5:  Vi.  22).  (Vi.  5-6:  Vi.  19—20). 

Non  ego ,  quem  Tocas  Maecenatj  l  Non  Stygia  cohibebor  unda 


6){        obibo,  6)1  Visam  canorui  alei  Bospo 

Me  Colchoi  —  noicent  Gdoni.       (  cet. 

(Vi.  6-7:  Vi.  17-19).  (Vi.  8:  Vi.  15—16). 

Diese  von  Anfang  nnd  Ende  her  genäherten  Momente  nm* 
8chliesscn  den  Mittelpunct,  wo  wahrhaft  vermittelnd  das  Materielle 
und  Reingriätige  (Spirituale)  bei  Ende  und  Anfang  eine  somatische 
Wandlung  (in  den  Singeschwaii)  in  eine  künstlerisch  -  mythische  be- 
schafl't  wird,  die  im  canorus  ales  den  vollendeten  Liederleib,  nun 
schon  geistig  gefasst,  darstellt.  Also:  Die  in  ihr  geistiges  Element, 
die  Lieder,  verschwebte  Sängernatur  in  einem  als  Mensch  nngewoho- 
lieh  gestellten  Dichter,  vermittelt  durch  ein  körperliches  Sangeswesen 
(halb  Körper,  halb  Gesang) 

Der  Aether  nimmt  ihn  auf:  der  Erde  Treiben  hält  ihn  nicht  gebannt. 
Ihn  trägt  dei  Ruhmes  Schwinget  die  Scheelsucht  bleibt  tief  anter  ihm. 
Er  lebt  im  Liede  bei  den  fernsten  Völkern:  das  Grab,  die  Schattenwelt 

umscbliesst  ihn  nicht. 

Die  Ode  tritt  zweimal  aus  der  bildlichen  Situation  in  den  explid* 
renden  Gedanken  über  9  um  dann  am  Schlüsse  aus  einem  Anklang 
von  jenen  Bildern  ein  Endresultat  zu  (ordern. 

Erstes  BUd^  die  Liedernatur  des  vates  bezeichnend  (1  —  3), 
^äzQ  der  explicirende  Gedanke  (3 — 6)*    Hier  gehen  Bild  und  Ge- 
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Jaokc  den  ^hies  an^  wälureud  im  Folgeudea  der  Mensdi  besprocliea 
wird  ^5—8). 

Zti^-eiits  Büd j  die  Art,  wie  sich  jene  Liedernatur  mit  dieser 
MenscheiiDatur  amalgamirt  und  verbindet  (9 — 12).  Dies  Bild  wird, 
da  nun  dc:r  cxplicirende  Gedaoke  dazu  treten  soll,  durch  eine  my- 
thische Stützung  glaublicher  (13^16)*  Dann  folgt  die  Explicatioa 
jenes  BUdes  (17—20). 

Endresultat  (21 — 24).  Dies  lässt  in  inani  fiinere  noch  nieder 
das  Bildliche  durchschimmero,  um  dano  die  Scblusm-flexion  (uc  sc- 
pulcri  —  houores)  eben  so  herbeiztifiibren ,  wie  z  Anfange  ne^ue  in 
lerris  morabor,  und  spater  nec  St}giLi  cobibcbor  unda. 

Selbstgefühl,  Feinheit,  leichter  Humnr  und  die  poetische  Manier 
im  Disponiren,  wie  sie  dem  Lyriker  Hornz  eigen  ist,  sind  hier  er- 
sichtlich genug,  und  an  eine  Weglassung  der  dritten  Str.  ist^um  so 
weniger  zu  denken,  da  die  Wendungen  in  derselben  unläogbar  ho- 
lasiscb  sio<l.  Die  Oeconomic  und  Anordnung  der  Wörter  itamiich 
entsprechen  völlig  der  horazischen  Schreibart  ( trichotomisch ,  der 
Hauptziip  in  dor  Mitte),  die  Anfänge  der  dritten  und  vicrUn  Str., 
dai^  aQaphorische  jfim — jam,  welches  dem  Diditer  so  gewöhuitch  ist; 
der  zwischen  der  dritten  und  vierten  Str.  ruhende  HohepuQct,  die 
eigentliche  Transfiguratlon  des  Körperlichen  in  das  Geistige,  wozu 
das  Bild  von  dem,  ideal  gewandten,  Singeschwan  die  Anbahnung 
^cbt,  —  dies  alles  verbietet  die  Tilgung  der  Str.  geradezo. 

Was  bat  maa  übrigens  nicht  alles  in  dieser  Ode  sehen  wollen! 
Einen  Scherz  (!),  einen  Epilog  zum  zweiten  Buch  (wozu  weder  dia 
Fonn,  nocb  die  gante  Anlage  berechtigen  konnten) ,  einen  SckivaMS» 
gesang  vor  des  Dichters  Tode  (im  zweiten  Buch!)  ja  sogar  ciM 
Micimif  an  den  gestorbenen  Mäcen  (UoIib.  Peerlkarop ! !).  Das  quem 
vocas  hat  man  fcminndeU  in  qocm  invocas  (data  die  invocatio  darin 
Hege),  in  quem  veta«  («ic);  man  hat  gemeint  quem  vocas  „DUetiUl'' 
(den  du  deinen  Thcuren  nennst),  und  nicht  bedacht,  dass  so  uo» 
poetisch  ein  Eoras  bei  aller  Ueflodon  aicb  nicht  wendet.    Anch  das 
biforrois  hat  man  —  kiinitlich  genug  —  auf  die  lyrische  und  die 
tatyritche  Poesie  gedeutet;  man  Inl  gemeint  i  es  heisse:  halb  Mensch, 
halb  Gott,  oder  Schwan.   Die  vierte  Str.  endlidi  mit  ihrer  plasttscb» 
temeUen  Umslindlichkeiti  wie  die  Alten  sie  anwenden,  hat  maa 
liir  mimht  ttod  inteipolirt  eddart,  ond  —  nao  ist  &berall  SM  g»- 
(iDgeiu 

3«  Die  neooiehnte  Ode  des  zweiten  Buchs. 

Die  Ode  malt  die  Sturme  und  das  Weben  lyrischer  Begeifttereng^ 
idem,  was  in  der  Subjectivität  sich  gestaltet»  in  eine  das  lyrische 
Bkment  wallend  beherrschende  Objeetivitat,  in  die  Baccbusmythe^ 
vcriegt  wird«  Die  düsteren  und  die  lichten  Phasen  der  Empfindung 
Ifclen  abwechsebid  an  dem  Objede  hervor;  im  didittrischen  Bewussl- 
NiairidbdBdMGmQa  ond  die  Freude  durdielnaBdcr,  wennBacchoa 
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wnltet.    Ttiyia<lcnwii!h  und  des  Weines  spradelncle  GewaU,  und  da- 

gi'gcn  der  Milch  ufid  dcä  Hoiiigä  Flicssen,  —  Verhorrlichuri«^  bis  zu 
den  Sternen  fiir  tlie  verliss'ne,  gekränkte  liebende  Unschuld,  graim- 
v«tle  Verfiichtinijj;  des  Frevels,  —  sünfligefide  Naturmacht ,  unheim- 
liches Erregen  niUlrr  Eiujifindung,  —  Lowengrimna  im  Kampfe  mit 
den  Störern  der  Weltordiiung ,  Regen  der  Lust  an  Ueigcn  «nil 
Scherz,  —  K»nH>X  und  Friedcnsrube  in  tifis  Gottes  Iridividuabtat 
•ich  verschmelzend,  —  Walten  ob  den  graunvollen  ^Mächten  der 
Unterwelt,  ~  dies  alles  sind  liethätigiingen  wildstiirmender,  sanft 
wehender  lyrischer  Begeisterung;  denn  iias  I^icd  Icbt^  handelt  Di\d 
wandelt  einher  in  Scl^aner  und  Lust.  .     n  a  i'Oifi 

Man  kann  nicht  in  Abrede  steUen,  dass  mit  ^^cn  hier  vorübcr- 
gefuhrten  Erscheinungen  Natur ^  Gr^erustäncie  ,  J'Jf\^ebnüise  der  Lyrik 
bezeichnet  sind.    Schon  die  erste  Str.  sagt  uns,  dass  dem  Dichter, 
da  er  seiner  lyrischen  Empfindung  gelauscht ,  das   Wesen  böhen*r 
ßrgcisterung  in  einsamer  VYildni^s  aufgegangen  ist  {vgl,  hier  IM.  25. 
1.  1,  30 — 62).  Das  Stürmisch  Wechselnde  der  ringenden  Empfindung 
schiMert  die  zweite  Sir.    So  entlialtcn  Str.  1.  2.  die  J\atitr  der 
Begebterung.    Es  folgt  die  Bvstirnniiiiig  der  Lyrik  ,  zunächst  siib- 
)ectiv,  Kausch  und  Leulenschaft  ( l'hyiadenwnth  unil  VVeinessprndeln)» 
und  dagegen  miUk!,  siisse  Gabe  und  Genüsse.    Objectiv,  auf  die 
(iegenstUiule  der  Lyrik  gerichtet,  ist  Bestimmung  Verherrlichimg  des 
ach«d«lh>«  Gekränkten ,  aber  auch  vernichtender  Grimm  geg^'n  Frevel 
und  Frechheit.    lyirLiuitren  sind :  Strom  mul  Meer  gelenkt ,  be- 
sänftigt (in  der  Phanta.sie),  die  LeiiJensclvaft  bewältigt,  Gölterzorn 
und  Sieg  über    frevles    Aokumpfea  gegen  die  Weltordnung  und 
icherzond  tändelnde  Lnsl  im  Liede.    So  schwebt  der  L^tHker  ztTi- 
sehen  Kampf  und  Friedlichkeit  im  Leben  (idem  pacis  cras  roedius, 
mediusque  belli  Vs.  27.  28).    Sdner  hohen  Vortrefflichkeit  aber  wird 
selbst  bei  den  Schauermächten  des  Orkus  nt)cU  Erfolg,  er  bjehcrrschjlj, 
bezähmet  auch  sie  (vgl.  11.  13,  29 — 40). 

Man  kann  nun,  was  <He  Gegenstänile  anbetrifft,  sie  allein  doa 
0<len  des  Diclüers  behandelt  sehen.  Zugleich  bemerken  wir,  welch 
richtige  Yorstclhmg  von  dem  Wesen  und  der  Sphäre  der  Lyrik  der 
JUicl^er  gehabt  habe. 

.Für  ttie  inuere  Oeconomie  noch  dieses:  1)  Bacchus  er5cheint 
Wer  nach  einander  als  Freudenspender  in  Kausch  und  Genuss  (Str. 
3),  Belohnender  und  Räclier  (l^-tr.  4>,  Friedenshort  (Str.  5)., 
Kampfgewaltiger  (Str.  6).  Beides  in  gleichem  Verhältnisse,  doch 
mehr  der  heitern  Lust  zugewandt  (Str„  7),  Beschwichtiger  ilrs  Un- 
gethiima  uoch  in  der  Unterwelt  (Str.  8).  2)  Zu  Anfange  Nymphen 
und  Satyre»  die  Repräsentanten  der  Lyrik,  lauscliend,  und  der  Dich- 
ter in  einer  Vii$ion  es  sclwuend  •,  am  Ende  der  Cerberus  unter 
Srhmeicheln  un<J  Kosen  den  Bacchus  schaneml  (Str.  1  zu  Str.  8)« 
Freude  und  Beben ^ —  Schauer  und  Lust;  Reigen  umi  ScherZi  ahcr 
auch  der  Kampf  (Str,  2  Str.  7)v  Die  mögliche  Bestimmung  (fi»*> 
övvcaov)^  fiubjecliv  und  objectiv,  dLTL)iriK;  die  mivchHg«  Wirkung 
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derselben  (Str.  3.  4.  zu  Str.  5.  6.)  Hier  In  der  Mitte  zwisfb<n 
den  Strophenpaare?»,  also  zwischen  ßestimranug  und  VVirku/ip  tli  r 
lyrischen  Poesie,  ruht  IMitteipunct  und  Höhe  dir  Ode,  zu  wtMirr 
vtm  Aiifanj^  untl  Kiide  her  genaht  wird.  Wegen  Str.  3.  4.  7m  Sit, 
5.  6.  bemerke  ich,  ilass  Str.  3  6lr.  5.,  Sir,  4  3tu  ^Ir.  6  ein 
\  efiiülliii.^s  liabe.  Dort  iiin.M  hliesicn  weuirasende  Thyiaden  und 
\»pernprrf -te  Bistoniden,  —  bchauermächte  in  Lust  nnd  (brauen,  — ■ 
die  Miicii-  und  Honigbüche  einer,  die  Strom-  und  Mrei« kbcwe^unt; 
anderer  Seit«;  hier  ist  iMacht\> allen  des  üottes  auf  Krden  und  im 
Olymp  der  Gegenstand.  So  »echselt  denn  Psyct^ologisch-NatnrHchcÄ 
mit  dem  M)thisch-Transcendeuten  und  die  Legionen  tlcr  l^)riU  für 
BestiiDuiung  und  Wirkung  werden  gut  bescbrkbun.  Dazu  mm  die 
beiden  andern  Combinationen :  1)  (Str.  1  und  8)  Hie  Zauber  dee 
iMgeiaternden  Machte  dort  sobjecU?  (im  Dichter),  hier  objectiv  (im 
Borer),  2)  ( Str.  2  rnnl  7 }  das  Errcgtiein ,  w'iMei  DinrelieiD»Ddev 
▼oQ  LufC  ind  Bebeo»  «itboi  iubjeetiv  (im  Dicbtcr),  dort-Sfiiel  und 
Bcl^cu  in  Verscbtingang  mit  dem  Kampfe  (im  Hdrer) ,  hier. 

4» .  Die  tecliMliAte  Ode  des  »wettea  Bad»,  (U«  16.) 

Man -hat  m  dicicr  Ode  einen  recht  dentlichen  Beweis '  von  ddi 
Walirheit  folgender  Satse;  1)  Horas  bewegl  sich  in  einer  Sitoationsi^ 
ode«  (wie  die  Toriiegende) »  in  Sitnationsblldern  bis  $or  Mitte  mit: 
dem  Hanptmomeote  für  den  lyrischen  Gedaoben  fort  f  2)  er  geBlal7 
tet  seine  Gedanken  trichotomisch ;  3)  er  bewogt  sich  in  GegensteK 
Inngen  fort;  4)  er  lasst  aus  dem  Qiide  die  Anbahnung  ^um  Haupt- 
noroent  hervortreten ;  5)  man  mnss  fik  Yoraufgehendei  nnd  Fol« 
gendes  einzelne  nmtivirende  Begri^e  nicht  ausser  Acht  lassen;  6)  die 
Tonstellen  sind  für  das  richtige  Verstehen  sehr  eingreifend.  (Ich 
Kcrdo  die  letztern  anschaulich  in  einer  nach  Ihnen  nmgelesenen  Q(Ut 
[IL  4)  vorführen).    Jetzt  zu  unserer  Ode! 

JErsles  Bild,    Der  Schiffer  auf  dem  Meere  in  der  Stunnnacht. 

^weiUs  Bild,    Oer  thraciFchc  KriegesfUrst. 

J)rtiits  BUd.    l)er  Mcder  im  Prunk  des  Kochers  (Vs.  1  —  6). 

Nun  GegcnstclUiiig :   1)  grmmae,  auf  den  Mcdrr,  2)  pur]inrR, 
auf  den  Thrakerfiirslen  (paludamcutum) ,  ä)  aurmn  ,  auf  den  Schiller 
(rnorrator  im  horiicriecbcn  Sinne  T,  28-  31.  lU,  7)  zu  hczirhen  Uaim 
hieigi  gen  wirdt'i  (jiegenitt  lliint:^ :  l)pHzae  ,  auf  auriim  ,  2)  con.Mihiris 
iictor  ,  auf  purpuni,  3)  s])iejj<J^^t  j)at(  i  niJin  «alinum ,  auf  f,'emmae  he- 
züglicb,    IniruiUeiat  sind  als  anbaiiuend  tlie  curat*  hervoi Ii  ttcn.  Sie 
werden  bestimmter  aufp^efasst  durch  timor  aut  cupitlo  sordi^l'u«.  Und 
so  1k  \\ i  gt  sich  der  Geiirtokenzug ,  wieder  drcithi  ili«^  ,  au  dem  eif^ent^ 
iiciien  Ilöhej)uncte  der  Ode:  Viiinui'  quin  exMil  se  qitoque  Jnf^i^^ 
Jetzt  crfdl^^en  die  Siluahonen  im  Bereich  dieser  iit  llexit>n ,  gleichkam 
sie  beleuthund.    Lad  wieder  erscheint  hier  def^enstellung:   1)  die 
r Sorge,  die  kranke,  besteigt  die  noch  so  scbneU  segelnden  SchififCy 
hockt  den  Reitergeschwadem  auf,  ist  schneller,  als  die  schnelistcn  Nn. 
targegenstände^  (dreilbeilig,  wie  hier  ttbera)} ,  nnd  zmx  inderBtet« 
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geniBg).  Dies  ifi  m  bdicheif  auf:  QriMI  tems  flmlaaHut  2)  factos 
in  praeien»— -curare,  dan  Qnid  bcrri  jiicolaimir  aeto  gegeonber« 
(Micht  uberaehco  darf  man  ubrigeos  f  daas  bfcri  jacalamur  aevo  der 
Bnletat  vorenfgeheoden  Cupido,  die  folgende  Frage:  Qnid  terra«  mn- 
tnmut?  item timorangeboit  nnd  dasa  beide  zusammengefasst  werden 
So  den  Hanptm'ioient:  Patriae  quis — iugit).  So  wie  nnn  aber  Lnelna 
ifi  praesens  —  eurare  eben  die  Ciiptdo  angeht,  so  ^nieder  amara — ri^u 
den  timm'.  Die  rechte  Haltung  liegt  im  temperat,  welches  seinen  ei* 
genen  Gedanken,  den  anbahnenden,  erhalt:  Nihil  est — beatun« 
Hier  treten  nun  wieder  drei  Sitnationen  aar  Beleachtung  desselben  ein  ; 
im  dritten  ist  die  Spitze,  und  zwar  lerfaUt  diese  ihrer  Natur  nach 
wieder  in  zwei  trichotomische  Bestimmungen,  welche  die  drei  zu  An«  « 
fange  eingetretenen  Sitoaticuen  wieder  aufnehmen  lür  die  Hauptbeg^iffe 
Beichtbum ,  Ruhm  nnd  £bre«  prunkender  Glans« 

5.   Die  dreisehttte  Ode  des  sweitea  Buchf« 

IVelcbes  ist  die  Tendens  der  Odet  Iniqnn  sota  mortales,  et 
dum  in  Yivis  sunt ,  et  pnsl  lata,  preorit  Uni  pbtee  dalnm  est,  ni 
valii  beminuni  solatia  affierat.  füne  et  Ipse  InuMcns  et  pins  dicc»* 
dns,  et  quae  pfofieft^  sacro  silentin  digaa,  andicnda  snat.  Küiaert 
Der  Menschentross  erliegt,  b  der  irdiscken  Beschränkung,  dem  Ge-  - 
Khick ,  dem  nichtgeahnten ;  der  froame  Sänger  aber  tragt,  ein  WnU* 
tbater  der  Menschheit,  Erheiterung  noch  in  die  Unterwelt* 

Leidenschaftliche  Aufregtug  zn  Anfange.  Das  Quicnnqnc  primnoi 
irird  so  lange  Tou  andern  furchtbaren  Bezeichnungen  des  Irevelndea 
Pflanzers  uberstQnnt,  bis  (v.  10)  der  Dichter,  ruhiger  geworden ,  es 
in  dem  agro  ^tu  statuit  wieder  aufnimmt.  Er  hat  nun  Fassung  genug, 
was  ihm  in  der  Seele  lag ,  auszusprechen.  Primum  agro  meo  statuit 
caducum  (ut  caderet  aliquando,  denn  dies  gehört  ztisammen)  in  caput 
immerentls  wird  man  hoffentlich  nicht  ?o  unpn.<send  finden ,  wie  pri- 
mum seil,  posuit  es  ist.  Denn  was  heisst  es  V  Mit  seiner  Pilanziing 
des  Baumen  auf  Fforazcns  GniiKislQck.  war  er  die  crsfe  wirkende  Ur- 
sache der  jetzt  eben  erfolgten  Frevclscene.  Das  et  bei  lu  Inst*!  wird 
nicht  auffallen,  da  es  nicht  scniel  ist,  als  et  —  et,  sowohl  als  auch, 
sondern  nach  horazischer  Schreibweise  für  etiam  steht.    Ich  nehme 

aus  so :  nie  et  nefuto  die  posoit,  et  (}a  noch  mehr  saaiileg»  mann 
pn»daxity  illnm  et  —  et ,  ille— meo  das  Wort  hat,  nach  meiner 
Theorie»  an  ti2«r  Stelle  Ton)  agro  quicumque  (an  dieser  Stelle  dnrch 
qni  wieder  anfgenommen)  te  triste  lignnm  (Dich  als  ein  so  traurig  ver- 
bängnissvolles  Hob)  te,  ut  caderes  ahqnando  — ,  statuit,  ut  tum  piH 
mnm ,  qnac  rmnc  injuria  mihi  infertur ,  oiiginera  ceperit. 

Es  iV  igt  sirft,  ob  in  deo  Bezeichnungen  Vs.  1 — 10  eine  Steige- 
rung zu  suchen  sei  ?  Bei  der  obigen  Annahme  ist  dies  nothwendig. 
Ich  meine ,  ja.  Der  Dichter  geht  Yon  dem  unwillkuhrlichcn  nefas  zu 
dem  willknIiH  chsten ,  grauenvollsten  hinauf.  Durch  das  producere 
wurde  schon  mehr  gefirevelt|  als  durch  das  poaere«   fir  wölke  Aaiisngs 
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nur  das  ponere  hervoihcbfn  und  dann  zar  Snchü  rtbcrgph<«n  quicmiK' 
que  pi  iiiium ,  —  da  fällt  ihm  das  recht  absicbtUcüe  Frevelii  in  dem 
produccrc  cirborem  ein,  das  ist  ilim  schon  t'ui  sacrilegiuin.  Incksä  er- 
HÜhrit  er  bis  jetzt  our  des  gegen  ihn  verübten  Frevels.  Da  üicbt  er 
gedenkend  in  sich  den  heilip^en  Freund  der  Götter  und  Menschen,  den 
letztern  Trost  und  Erbeiterung  gewahrend,  laul  nun  ist  ihm  jener  Yo- 
tcrmörclcr,  und  gesteigert ,  da  die  ^ivia  eine  GoUerangelegeuheit  ist, 
Mcu^hler  des  Gastfrcuiuies.  Emlli.  Ii  folgt  noch  der  verruchte  Giftmord 
einer  Mcdea,  (was  für  Frevel  Ivimpft  »ich  nicht  an  diesen  Namen?) 
und  so  befindet  sich  der  Dichter  nun  mit  dem  uefas,  mit  deuj  er  aus- 
ginge aul  dem  Cuimiualiunäj^iiucLe :  Alle  ^uude,  die  nur  eraoiMiea 
werden  mag. 

EiozeliMS  fei  noch  bemerkt:  1)  Quid  quisque  vitet,  nunquam 
homim  nih  eatUum  ui  in  hoiai ;  —  seil  impmt^Ua  leti  rapuit 
yapietque  geotc«»  Dteie  etnaiider  naher  gerückten  Satxe  erklaren  ancb 
einander.  So-  daa  caatnm  eat  dnidi  daa  improviMi  leti  ?ia  (daa  aed  ge> 
kort  XU  den  Beiapielen  Ton  menachttcher  Voraoaticlit,  nnvita-milei^ 
P^rlbna.  Abo  non  cantnm  eat  homint  qoid  vitet»  unproviaa  (alaOp*^ 
Position)  gentea  via  rapit.  So  nvie  nun  in  der  Begriff  der  Gewalt» 
mit  ganslickemFemaein  cinea  Reditianstaodes  liegt»  ibnwaaln  cautna 
est  daa  bekannte  Uq^  caatnm  eat  gesackt  wenien »  ot  adre  poiilat 
qaid  vitent«  Das  improTiaa  beziekt  aick  non  aowoU  auf  eantnm  est, 
als  aaf  natis  in  kons  (denn  diese  Worter  gehören  zusammen).  So 
dasa  er  aack  fester ,  auf  jede  Stande  anwendbarer  Aegel  bestlaunen 
Otad  verfahren  konnte:  dem  nuaiquam  entspricht  rapoit  tnpiclqoe. 
Der  Ausdruck  aoptovisa  ist  nicht  non  praevisa ,  sondern  nnss  zusam« 
■engehtelteo  werden  mit  proviauoi  est»  es  ist  dafür  gesorgt ;  also  via 
impfOTisa  ist  vis,  coius  respectu  provisom  non  est,  ne  acdderet»  Ohne 
dass  vorschaueod  abgekehrt  werden  könnte ;  (improviius ,  wie  ao  viele 
lataoiscbe  Participia  in  der  Weise  griechischer  VeibaiadieGtivea  y^nnvo^» 
invictus  der  nicht  besiegt  werden  kann.) 

2)  Neque  ultra  coeca  timet  aliunde  fata.  Eine  Lesart  giebt  ti- 
metqne ,  weil  das  metrum  dies  fordert.  Ich  möchte  sie  anerkennen, 
doch  so  ,  das»  ich  hinter  neque  ultra -(seil,  perhorrcsdt)  ein  Semikolon 
setze.  Dann  wird  der  Gedanke  tricbotomisch  ,  wie  immer  bei  Horas, 
vorgelegt:  Bosponira  perhorrescit,  neque  ultra  (seil,  perhorrcsdt, ) 
aliundeque  fiita  timet    Was  soll  auch  ultra  aiiuode? 

d»  Kurie  BencfkoBg  ni  IE,        (gegen  Hofimmi— PteefSkanip.) 

lli.nuLUis  quaerere  {dviUut  ztjv  ^tj  tiföLv)  Horoz  liebt  das  ver- 
*  starkende,  malende  re ,  vgl,  I,  1,  34.  refugit,  I,  2,  io-  retortis,  I, 
7,  12.  rest  nantis,  1,  9,  6.  rcponens,  I,  10,  17.  reponis,  1,11,  7.  re- 
seces,  1,  27,  8.  remanete,  I,  28,  36  reiolvent,  I,  31,  12.  reparata 
ibuL  1814  revistns,  I,  37,  24  (cfr.  vs.  8)  reparavit  II,  17,  23.  rcful- 
gens  ibid.  vs.  30  reddere,  II,  18,  24.  reveilis,  H,  20,  9.  resadant,  III, 
a,  1 1 .  recumbens  ibid.  vs.  28  refringit  ibid*  ta.  66.  retorgat  III,  5, 
22.  retoita.  ibid.  vs.  30.  reponi,  ibid.  va»  35.  restridti^  III,  20,  6- 
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nfidbtm^  llf»  21.  16.  retegi.s  IV,  1,  8.  rerocant  IV;^  8,  IS.  rejee- 
tac  retrorsum.  IV,  13,  10.  refngit.  Iiier  hätte,  wenn  nicht  to  allen 
SteUco»  doch  gewisi  in  dar  Mehrzahl  daa  Shnplex  auareicheii  mögen« 

7.   Die  siebente  Ode  des  zweiten  üuchs.- 

E9  ist  gewiss  eine  wahre  Behanptnog,  dass  Horaz  in  seinen  fn1- 
hereo  lyrischen  Geclichti  n  Wortspiele  nicht  verjchmühe.  (vergl.  1 ,  5* 
aiirca,  aura.  I,  37.  |»irabat,  rcparavit.  I,  1.  nobilis  patma,  mobilei 
Quiritos.  Ep.  9 ,  nmsea  in  doppelter  Bedeutung  ibid.  vcntis  non  suis 
Syrtes  Noto  exercitatac,  incrrto  mari,  wo  iibf  raf!  witzig  bühnende  An- 
spielungen auf  die  Lage  dis  Antonius  sich  beri^rn  )  Kfwas  ähntichea 
tritt  mir  in  ilit  «rrO(!e  entir -gciT.  Ich  lese:  i«  :üpus  in  ultimum  de- 
ducte,  Bruto  tltice.  Ju^xj^iI,  da?  ultirJinm  tcriii.ii«?  der  Re{)uh[ik,  und 
fiazu  redonavit  Quiritein  (vgl.  III,  S,  33);  ich  le^e  cum  quo  mornidem 
mfro  frt\^L  5ae[)e  diem  ,  und  sehe  dann  celerem  fugam  ;  cjiium  ff  acta 
Tirtus ;  ich  le?e  ///r/x  ^nlurn  itiit  <irr  B»'7,iehnng  auf  coronatus  lutentes 
capillos-,  ich  finde  noch  obligatam  jo\i  mhle  dapem  und  setze  es  mit 
Quiritem  (Iis  patriis  in  \'erbiüdung;  auch  militia,  fracta  virtiis ,  fregi 
morantern  diem ,  uutl  dazu  nec  parce  cadis  tibi  destinalis.  Der  Mer- 
curius  für  <len  Dichter  und  der  Jupiter  tVir  den*  y.cct  l^Q-piv  Quinten 
gehören  auch  zusanuncn.  Laurus,  für  ilcn  Dichti  r  und  den  Krieger 
angewandt,  ist  anch  nicht  zu  übersehen.  Daä  iiiiliüu  (v8.*18)  giebt 
in  der  Mitte  der  Triehotomle,  derselben  die  eigentliche  Pointe.  Dass 
m  witxlg  van  nicht  ernst  und  diister  selo  könne,  versteht  sich,  auch 
abgesehen  von  dem  nberlostigeo  Schiasse,  ücberall  ist  heiterer  Hu- 
mor vorherrschend,  nnd  so  ist  es  auch  mit  der  fracta  Tirtns,  hier  eben 
'  flicht  sehr  ernst  gemeint  (es  kann  aoch  eine  virtas  potatorum  geben 
nnd  das  dolitiira  mea  pirttae^  nnd  dann  si  i)iiid  in  Flacco  piri  est  Ep. 
15  ist  bedenklich  genug»  —  vielleicht  aoch  ein  Wortspiel  )j  eben  so 
wenig  tsi  es  ernst  gemeint  mit  der  reHcta  non  bene  parmula,  nur  dass 
ein  gewisser  satjrlscher  Zug  sich  durch  das  Ganze  zieht ,  wozu  man ' 
'  I,  U,  17  vergleichen  mag. 

Das  ganze  kleine  Gedicht  muss,  soll  es  vor  den  schielenden 
Mntfamassnngen  der  Interpreten  bewahrt  bleiben»  mit  Sicherheit  so 
nnfgefasst  werden  : 

O  Pompeiy  in  ultimum  tempus,  Bruto  dute  militiae,  ipeenm 
^.XlBfepn-deducte ,  quis  Quiritem  Dis  patrüs  te- redonavit,  mihi  sodalium 
prifiittm?  (odar  genauer  nach  den  TonsCeUen:  Quis  Quiritem  te  ledo« 
navit  Dis  patrüs ,  mihi  cet.  Tecum ,  cum  quo  morantern  mero  saepe 
diem  fregi,  (tecum)  Philippos  sensi  .(sn  meinem  Schaden)  et  sensi» 
relicta  non  bene  parmnia ,  celerem  fugam  nec  non  fractam  virtutem 
(trichotomische  Wendung:  auf  dem  mittleren  celerem  fugam  fällt  das 
Haupt-Gewicht).  Der  Dichter  meint,  es  war  ein  rechtes  Unglück,  dass 
ich  da,  wo  der  noch  so  brave  .Kerl,  ei  pfui(  den  unsaubere  Boden 
küssen  miisste,  ohne  Schild  mich  aus  dem  Staube  machte.  Indess, 
war  ich  rin  pavens,  so  fahrt  er  fort,  so  ist's  mir  doch  nachher  darum 
SO  Schümm  nicht  eben  ergangca.    Mein  Schutzpatron ,  der  in  furtis 
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trohlbewanderte  >  schon  iti  homerischen  Zeiten  bekannte  realkhigc 
MerkariiM  wobcincb  mir,  wie  wohl  damals,  ein  iKehtettvewolk,  und 
kti  eafkam.  (Se<i  ine  Mercnriiu  [ciulcis  MereuriaKnm  virontm]  cclerher 
per  hostet  deiuo  aere  iiavetatem  sus(ttltt).  Kur«,  kh  bin  eDtkomaien) 
du  aber,  alier  Quint  und  Jovtstrabant,  konntest  dich  nicht  so  leicht 
trennen )  (oamKchvon  einer  Sache,  weldke  der  kluge  tNchter  fortan 
für  eine  rettungslose  ansah«  Vergl.  seine  tiefe  fronte  —  denn  das  ist 
sie  —  Ep.  16*  Auch  I,  4  deutet  wohl  nuper  qnae  mihi  sollidtiim  tae- 
dinm  auf  seine  deramlige  Stimainng.  So  wkre  denn  das  Auseinander- 
gehen der  TendenMü  der  beiden  Freunde  beaeichnet.*  hh  snchle  den 
Lorbeer  des  Dichters,  du  den  Lorbeer  des  Kriegers,  woaa  2ufaJl 
(unda  rcsorbens)  eben  so  wie  hai  den  gähremlen  GemStliern ,  fretis 
p(  <t(:o«is  Neigung  Dich  brachten.  Der  Pdrüllilisaius  in  den  Tottstelien 
ist  hier  merkwürdig  und  unferstutxt  meine  ErklarungV 

!Bfe  densas  a&  (jtferqiiritts  cekrlsH  dichterische  AmpUfication) 
per  hostes  pavmtem  sustulit 
Te  nnda  resorbens  frtti»  aestttons  mrsns  in.  bellum  tnlit* 

Das  per  hostes  ist  in^idigs  von  romiscben  ftriirgem  und  verratb 
auch  die  Stimmung  des  Dichters.  „Ich,  zum  Kriege  nicht  gemacht, 
entzog,  ein  Dichter,  kliigUcb  midi  bald  dem  Tummelplätze  derPar« 
teien  (per  hostes),  du  wurdest  noch  einmal  von  den  Finthen  der  Ver- 
bältnisse mit  hinetngerissen«  Witaig  <ind  hÜBr  noch  pavetttem  und  ae- 
slnosis  ftetis,  wodurch  das  Ganze  |  wie  an  Schiflbrncb  erscheint^ 
(und  so  stellt  der  Dichtes  auch  1, 14  die  Wimen  darj,  aber  angleich 
das  Gahren  der  Parteiwuth  <nicht  'ausgeschlossen  bleibt«  —  Nnn,  er 
ist  gerettet,  der  Qniiit  begnadigt ,  der  primns  sodaKum  (Freund» 
wie  Republikaner y  immer  erscheint  er  ausgezeichnet),  ist  wieder 
l&r  einen  Kampf,  v\ie  ihn  Vs.  5  —  8  schildert,  disponibel.  Er  hul- 
dige nun  dem  Lorbeer  de«  Dichters,  ein  Trinkmahl»  nicht  im  Par« 
teicnkampf,  schonungslos  sich  zeigend,  mag  er  jenen  Hass  verges-. 
sen.  Feine  Beziehungen  und  Anspielmigen  liegen  noch  in  den  Dis 
patrüs  und  dem  Quiris,  welchen  Venus  und  Daochus  und  der  aml« 
cns  entgegengesetzt  sind,  ^  in  dem  bacchari  und  furere,  jenem 
fnror  civilis  entgegen,  (wo  an  dos  Brutus  und  der  Partei  Tollkühn« 
heit  gedacht  sein  mag) ;  depmperare,  wo  an  cc^erem  fugain  erinnert 
werden  kann.  Kurz  Witz  und  öatjfre  hab^,dep  Uumox  des  Dich- 
ters trefiOich  unterstützt« 

8.  Die  TleKe  Ode  dca  «wcMen  Bad». 

(Nadi  den  Tonstellen ,  mit  Andentungen  über  dieselben). 

Sit  andilae  tibi  amor  padlsri  ' 

Xa.  Pho.  \  11  Phus  insolentem 

Serva  Briseis  nivco  colore 

Mo^Ü  AchUleiB.  II 


Digitized 
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4  1  1 

FofM  ctptivie  dominooi  Teaneme  ||^ 

ArMt  Atride^  medio  ia  trinmplio 

1  a  «  t 

Barbarae  postquam*^)  cecidere  taniiac, 

1      6  1 

The»^  fictore,  [j  et  ademptn»  Utdnt 

TnOm  Ms  lc?iomtolli 
Pergama  Graji«.  U 

t         6  t 

Nocks,  ao  te  genmm  betit 

5  4  7  J 

PhylUdis  flavae  decoreot  pareutcs.  [[ 

I  s 

Reg^tim  certe  geous  (ioiquimi)  «t  Pcmies 

4  3 

Moerei  iuiquos.  [| 
Credei  non  iliam  tibijjde  scelesta 


Piebe  dilectam ;  11  oeque  £lc  fidelem 

Bk  locro  aversam  potoisse  uasd 
Ifitre  pvdcnda.  |{ 

1  «st 

Bracbia  4i  vvitm  teretesqne  sunt 

«  s  t 

Integer  Jaodo :  11  foge  suspicari, 
Cnjdt  octevm  trepidtnl  actat 
Clandere  Instram»  [1 

Erläaternng«  OlTcnbar  wird  in  dem  Ne  s\t  ein  Anlanf  auf 
pvdori  gemacht:  um  diesen  pudor  handelt  ts  sich  in  dem  ganzen 
Gedicht.  Tibi  heM  sich  wieder  am  Ende  der  Keilie,  mit  Recht,  da 
dem  X.  Ph.  die  iolgendea  H*  rncnnamen  ziip^cselll  werden;  gleich 
zunachöt  der  imtolens  prius  Achtlies.  Am  Ende  dieser  Reihe  hebt 
sich  die  Briseis  hervor.  Dieser  zugesellt  erscheint  nun  so ,  dnss  die 
folgende  lieihe  ia  ibreu  Üauplbc^cicbauagea  ddä  Lmgekehrte  foa 


*)  PMlt^uam  Uli  Pailikeli  wirft  aU  aolt^iie  ibren  Ton  auf  Barbarae. 
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jener  zeigt,  die  Tecmessa  captiva.  (Für  das  wiederholte  movit,  wo 
die  Wiedt  rlidlung  an  der  Spitze  ihrer  Reihe  steht,  führe  icb  eine 
ähnliche  Erscheinung  I,  9,  4.  5.  an  •  terruit  urbern ;  terruit  gentrs) 
Insüleutero  untl  ddiriliiniii  OncKn  :^icli  nun,  eben  so  begründet,  jenes 
zu  Anfange,  dlr?rs  am  Ende  jrdrs  >eiiies  Satzes,  wie  in  der  rhyth- 
niifcben  Keibe  die  conti  astireoflen  captirae  dominunn  und  Ajacera, 
wahrend  Tecnncssae  atn  Ünde  steht.  (!ch  Ipge  nnf  jenes  fiir  die 
durch  dominnm  hpwirkte  Deutung  des  losoieuten]  grosses  Gewicht). 
iJera  zweiten  movit  <  [it>pric}yt  ferner  aisit,  der  captiva  die  rapta, 
dem  Ajax  der  Atride ,  so  dass  diese  beiden  Reihen  meist  parallel 
erscheinen,  nur  dass  wegen  med.  in  triumpho  rapfa  for  virgine 
steht.  Dann  erscheinen  die  contfastireoden  VVörter  BtrMrae  Tbein 
salo  nach  lateinischer  Schreibweise  nahe  an  einuider  gerodet.  Adern«  * 
ptOJ  Hector  muss  aach  in  der  Tonreibe  so  stehen ,  weil  das  Parti« 
dp,  dem  zugehörigen  Begriffe  vorangestellt^  den  Grund  aagiebt: 
die  Hinwegnahme  cles  Hector.  Hector  Grajis ,  Grajis  Pergaoia»  wie 
▼orhin  Barhane  Tbenalo.  *  Den  «denptns  (für  die  Pergania)  za 
Adfangc  steht  nun  passend  vor  dem  verbom  am  Ende  gegenüber  • 
feuis,  NeBctas  bildet  für  akh  ^nea  Satz,  an  wirft  ala  Partikel  den 
Tob  auf  te ,  welches  im  Gegensalz  gegen  jene  Beroen  den  Haupt- 
ton  hat.  Generoin  decorent  L  e«  si  tn  gener  sis.  Im  Folgeoden 
giebt  die  StellaDg  det'iniqdos  (xweHe  St^He»  wenn  doch  regiom 
geeofl  die  erste  hat)  recht  deutlich ,  dast  dieses  Wort  so  göt  aaf 
Kglhin  genits«  wie  auf  Penates  beco^n  werden  itouss.  (^Dass  der 
PsQct  Ton  der  honiglicheii  Abknnft  ihrer  Familie  so  oiisslicb  steht, 
•le  aosste  eigentlich  kSnigllcher  Ahkonft  sein**).  Feraer  wird  das 
oon  durch  die  Umstelhing  richtig  .Tor  de  sceieita  plebe,  woaa  es 
aodificirend  gehört,  gebracht.  Dieses  sod.  de  piebe  steht  wieder 
aitpiidenda  matre  parallel«  Deutlich  gehören  femer  hrachia  und 
fsne  iB  einander»  so  dass  Tultas  die  Stelle  nach  ihnen  bekomnit  In« 
teger  lasst  sich  in  seiner  Hervorhebung  am  Ende  gar  nicht  ver^ 
köoeo.  Ueber  octavnm  lustnun  kein  Wort!  Die  Sache  'redet. lür 
ach  selbst  (trepidavit»  „es  gebt  schon  raack  a^un  Ende  meines  vier- 
zigsten Jahres  — 

Ich  setze  noch  einige  Beitpide  her,  die  nähere  Aaseiaaader* 
sctzuDj;  liiir  vorbehaltend: 

iV.  4,  1  etc.    Quälern  alitem  ministmm  fahninis  (cni  rex  Deorom 
Japiter  flavo  in  -G^ny^^e .  «sp^^P»  ▼•ga«  in  afes 

»  rcgniim  pi  rmisit),  olim  insciam  laborom  patrius  vigor  et  jnven- 
tas  uido  propulit,  vernique,  remotio  iam  nimbis,  venti  paven- 
tem  nisus  ini^olitos  docuere;  niox  in  ovilia  vividus  impetus  : 
bostein  demisit,  nunc  pognae  dapisquc  amor  in  dracones  re- 
luctaiitcj  egit  (diese  Stelle  i|t  ganz  nach  denselben  Cirundsaz« 
zen  umgeleten). 

lÖ.  6,  18  etc.    Higna  Punicis ^delubris  ego  adfixa  vidi,  et  arma, 
dixit,  militibus  sine  cacde  derepta;  vidi  ego  avium  Ubero  t^go 
ättk,  (.  PhU,  u,  Pädag,  Bd,  VU.  ///t.  1.  '  7 
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r^ikiria  hmMa;  podifqae  Mi  drana,  «i  am  mIid  MiHe 
po|Milali  cloiü. 

I.  17,  1  ctc»  Vdax  FaoDus  Lncrttücm  amoenam  lac^  motatf  et 

nm  capdüt  »qoe  dcfendil  acitatem,  pluviotqoe  veotos.  1»* 
pune  Jatcotcf  arlNitM  defiae  mariti  olentis  nxones»  et  tbyma 
'  ttttuiB  per  aemus  qiia^nuit.  Hic  benigno  coriia  opiilenta  rom 
lionorum  copia  tibi  iDanabit,ad  plenam.  Uic  aestas  Caniculae 
redncta  ta  valle  vitabii»  «t  Tieia  fida  Ciieen  vitreaoi  Fcado- 
penqne  in  uno  dices  laboranteti  — 

II.  10,  31.  32.  Et  mihi  hora  forlan  porriget,  qu6d  negarit  tihL 
IV,  4,  29 — 32.  Portes  fortibus  areaotur,  et  (boni)  bonis:  Est  vir- 

tus  patrum  in  iuvends,  est  ia  eqnts;  nee  columbam  ferocßs 
imhellem  progenerant  aqu  'dae. 
II.  lö»  1-  iam  rcj^iae  mole^i  aratro  pauca  iii|^rr?i  rpllnfjuent ;  lafJiis 
undique  LurrirK»  Lacu  stagrid  visentur  extenta ,  cnelobs  iilmos 
plataniu  evincet.  —  Romuli  nun  ita  auspiciisy  et  inttiisi  Catonis 
nrirrn^qne  vetcrum  praetcriptom«  (üeberall  dieselbe  aligemeiiie 
Begei  angewandt. 

9.  Zo  Eueli  1,  Ode  3T 

V«.  4.  erat.  Der  Dichter  versetzt  sich  einen  Aagenblick  in  die 
Zeit  zariick,  wo  vor  der  Schlacht  uud  Flucht  man  sich  mit  dem. 
Gedanken  einer  öffentlichen  Feier  trug.  Horaz  fühlt  liier  echt  rö- 
misch. So  imtinnig  auch  der  Cleopatra  Begiooen  war,  so  lag  doch 
•eibat  in  ihrer  Wagnisa  eine  Schmach  für  die  Börner  (vgl.  Epod.  9X 
und  dieier  nicht  geständig  sein  wolleOi  war  dne  Inooufeaieaz  gegoi 
die  Götter  (nefas),  da  beim  Feite  ja  die  Schutagotter  Roms  heran- 
gezogen werden  mosstcn. — 22  wird  darch  die  Tonitellen  perure 

bergeboben  (quae  generosius  qnaerens  perire^  seil,  quam  /^(//viviTat, 
nämlich  paraverat  impotens ,  wozu  dann  wieder  sperarr  und  dieses 
^  zn  veros  timores,  parabat  imperio  funos  (Capitoli*»  niinas),  repa* 
ravit  visere  iacentem  ref^am.  —  Endlich  halte  mau  zusammen  ge- 
neroi^ius  —  oras  und  aou  huinilis  mulier,  ausa  —  sereno  und  saevis — invi- 
dens,  fortis — venenum  und  dcUberata  morte  ferocior  (h.  e.  eo  (jimd 
Übcro  consilio  mortem  elegerat,  ipsa  morte  ferocior).  Auch  d<is 
Rettungsfest  nnch  der  Schmach  zu  Anfauge^  zu  dem  Tode  der 
Schmach  zu  Eade. 

1#*  Karie  Bemerknng  in  1.  1,  S2. 

Ich  bin  geneigt»  von  ai  neqae  tibias  an  bis  an  Ende  eine  tri- 
dk>tomisdie  Weadang  nn  erblichen:  tilnaa^  ^  iarbiton  ^  Ijricia 
vatibus  i.  e.  lyra«  modeimtoribM.  Zogleicb  wurden  die  Zntlelhnh- 
gea  deutlich  machen,  was  mit  jenen  Aoidracken  bezeicbnet  werden 

soHe^  nimlich  Eute^rpe  zu  tibSaa,  Poljhymnia  and  Lesboom  zu  bar- 
biton  (vergl.  1.  32.),  der  vates  mir  Ijrra  (wo  qttodn  das  potios  der 
lyra  Kestimmen  dürite.)  Die  letztere  dürfte  auf  diese  teibstständige 
I'jnih  det  Dtdite»  m  wekber  er  «Ich  b  dar  apalem  ZeU 
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hindurch  rang  (age,  die  Latinum,  barbite,  carmeo,  wie  es  ihm  aoch  im 
dritten  Buche  gelungen  )  y  währeud  das  barbitOA  die  giiechUcbe  Sang- 
weise, die  tibiae  aber  die  Jebendigen  Sin^mpiihe  j  z.  B.  in  den 
Epoden  und  in  den  aufregnnfi^svollen  Lebensliedern  andeuten  möch- 
ten. (Vgl.  über  tibi?»  A.  P.  202.  204  Tibia  adspirare  et  adesse 
choris  erat   utilis ,    also  zor  dramatisch  -  lyrischpn  Belebung,  ferner 

I.  12,  1.  acri  tibia,  Ul.  19,  IP.  Berecynliae  flamina  tibiae.  Kp. 
9,  5.  6.  Sonat  Lyra  Dorium  carmen,  tibiae  barbanim  ,  d.  h.  nicht 
griechisch,  nicht  die  rein  ästheti»ch - nieUiche  Form  der  Gnefhen- 

II,  Aufteilung  des  Höhepnnctes  (nmbilicns)  in  den  nindge- 
idiloeseDcn  Gedichten  d^  Horaz,  bei  der  jedesmaligen  Mitte, 
Ib  sllea  I^ritcheo  Gedicblcn  de§  jBonSi  velebe  wfirfclfche  Oden, 

oder  doch  m  M editaüoii  für  einen  mtten  y  objecthren 
Zweck  hervorgegangen  ilnd. 

(Mit  betunderer  Beriicksirht<«:t!ng  der  von  Hoftnann — Peerikamp 

angeiochtenen.) 


Buch  1* 

1,  15—22.  Her€klor  indodlis 
pauperiem  pati  ^  Is^  qui  par- 
tim aolido  de  die  denerenon 
ipenrit  (NegottuG»  otinn« 
waa  den  Dkliter  mwlder  ist 
nnd  was  Uun  Msagt)« 

8,  25.  26.  Qoen  focct  Diwln 
popolns  racntis  inpert  rehesf 
(Offenbar  Angdponct  der  Ode). 

Bf  17—24.  Quem  nortia  timait 
gradom  —  impiae  lates  ttans- 
siKont  vada.  (Gnmdreieiion 
im  Gedicht). 

4y  9 — 12.  Nunc  —  nane  (genio 
indidgendam ,  —  das  eigent- 
lich e  Thema), 

6^  9— 12.  Dom  podor  imbellis- 
que  lyrae  Muse  vetat  laudes 
—  tnas  deterrere.  (Der  Ge- 
danke des  Gedichts). 

7f  16 — 18.  Albus  ut,  —  sie  sa- 
piens finire  memento  triftitian). 
(Der  Grundgedanke  des  Ge- 
dichts i?t :  Znr  heitrrn  T.chens- 
haltnng  liedari  nicht  des 
Orts,  nicht  der  Zeit,  sondern 
der  inneta  Stimomiig.) 


9,  13:    Quid  sÜ  fatofum  crasy 
fuge  qnaerero» 

10,  9-*i2.  Mcifcar,  Apollo, 
fieal,  —  Idealbildung  der 
Menscbbeit   (NB.  LicUiBe»* 
g$tter  des  Aqgnstns). 

12>  27-— 32.  Qnoram  (paenmui 
Ledae)  simul  Stella  refdget, 

—  rcciunbit  (Ideale  Hadit  der 
Tone  —  Yertobooder  Aafinihr 
in  der  Natur  —  StiUnng  des 
Bürgerhaders  (Iidiaai  sldas  nnm 
Diosknrengestirn).  —  ' 

15»  15—20.  Nequidqaaai  thala- 
mo  graves  —  pulvrrp  coUines. 

16,  13  (wenn  Str.  4  Str.  2  wird.) 
Tritte:»  ut  irae  (das  Thema). 

17,  la.  14.  Di  me  taeatur:  Dis 
pietas  roea  et  Mosa  canfi  vt* 

(Der  Gedanke). 
22,  12  etc.  Fugit  ioermem  (me 
hiptis)  (dram  tbm  die  Ode 

gedichtet). 
24,  Str.  3.  Multis  ille  —  flebilis 

—  ]ioscis  Qnintil.  Deos  (die 
Interessen  des  Gedichts  ooi^ 

Cent  ritt). 

2ö«  lö.  Küüo  est  avidnm  mare 

7* 
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naiUis  (die  satyrische  Pointe 
im  alcmanischen  Verse). 

31)  Stf.  8.  Hrcniat  viteoi,  ut  mer- 
cator  f'xsiccc't  vina  (vgl.  mit  An- 
fang, \v(»  der  vat€ö,  und  Ende), 

Sö»  17   -24.    Necessitas  aiiteit, 

^.  colet  spes,  Fides  (Vordergrund 
des  Gemäldes). 

9Tf  15 — 17.  Krdf'git  in  veros 
timores  Caesar ,  remis  adur- 
geo«  (üe^ergaog). 

B  u  e  h  2. 

1,  17 — 24.  lam  iitinc  nilnaci  — 
atrocem  anirnum  Catoois  Hö' 
heptuict;  lebhafter  Beginn  xles 
PoUioBischen  Werks,  welches 
beim  Africanischeh  Kriege  «o- 
gleicli  in  medias  res  ra[)it), 

2f  •  MwiscAen  Str.  3  und  4.  Höhe 
und  Uebergang. 

Bf  13-^16.  Huc  vina — ferre  ja- 

■  be  —  dam  res  —  patiuntur. 
zwitehen  Str. -3  und  4«  Ue- 
bergangspunct 

5,  zH^itehm  Str»  3  und  4.  Ue- 
bergang ans  teb  BUde  io  den 

*  Gedanken. 

%  »fiuchenSlf,  Sund 4.  Udler- 
gang  ans  der  Wonacbweiie  in 
die  ScUldernng, 

7$  Str.  4.'  Tranang  nadi  fru- 
faeren  VereinUein  in  Lnsl  oiid 
Weh,  mit&in  Uebergang. 

9,  Str.  3*  Uebergang  zum  Liedes- 
anlaw'  nndi  den  Natoibildem» 

10,  zwk^m  Str.  3  und  4*  Ue- 
bergMig  noB  den  Bilde  in  den 

.  Gedtonken. 

11,  11. 12.  Qoid  aetcmis  niao- 
rem  conriliia  ammiim  fatigas? 
(Unlängbar  der  Grimdgedanke). 

12,  Str.  4.  Uebergang  zur  Licy- 

mula. 

13,  19 — 20.  /mprovisa  leti  vis  — 
gcntes,  dann  Uebergang  aus  der 
Menscheo.  indiel>icliterspliäre. 


14,  Str.  4.  Frastra  —  fmstra, 
hier  concentrirt  dick  die  lea- 
denz  der  Ode. 

15,  1 0.  Uebergang  aas  dem  Somi 
in  das  Jetzt. 

16,  19—20.  Patriae  qnis  exaul 
se  quo<)ue  fugit?  (Ort  und  Zeit 
entscheiden  für  wahre  Ruhe 
niclit,  sondern  die  Verfassung 
der  Seele,  —  das  cooceoUirt 
sich  hier  (vgl.  I.  7). 

17,  zwitchtm  Str.  4  ttiid  5.  Ue- 
be-rgang  aus  den  nmem  GrÜI}*- 
den  zu  den  äu^&ern. 

18,18  —  22.  Sepulcri  immcmor 
parum  locuples  continente  ripa 
(klingt  durch  das  gaaae  Ge- 
dicht vor). 

20,  Str.  3.  4.  Die  MetamoiphoM 
oben), 

B  u  0  h  3. 

1 ,  2d.  Desiderantemyqnodsalia est»* 

2,  Str.  4.  5.  VirtQs— Yirtna;  xo- 
gleich  ruht  ein  Uebergang  dort 

3,  37.  Dum  longoe  inter  saeviat 
lÜon  Bomamqne  pontoa  (riehtig 
TerstandeB  dieAehae  dar  Ode% 

4,  37—42.  Vos  (Mnsae)  Caean- 
rem,  —  vos  lene  conailinnT  — 
almae. 

5,  2ä«-30.  Flagitio.  NeqiieaiBis- 
sot,  —  nec  vera  virtna  —  de- 
•ertormna* 

6y  23— «26«  Ineeitos  amorai  — 
mox  iuniorea     aHviti  ?inä. 

OdM^bm  ^  (Ode  1  vorbe- 
reitend, einleitend).  MiUez 
Ode  4,  37—48.  (der  wahre 
Höhepunct  des  Cyclus). 

8,  Str.  4.  Uebergang  aus  der  Ex-  " 
plication  in  die  Au i Forderung. 

11,  zwUvhcu  Str.  6  iindl ,  Ueber- 
gang zur  poetischen  Erzählung. 

1 4,  Str.  4.  Uebergang  zum  Dichter. 

16,  Str.  5.  Uebergang  aus  dem 
Bilde  io  den  Gedanken. 
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21,  MNiA«rStr^3.  4.  Udb^ 
gaog  aos  der  Apofiropfce  in 
die  Clnnkteriitik.  v 

28,  Str.  6.  Die  lütte  eotspricht 
dem  Ende,  dteses  demAofange. 

24»  81.  32.  rirttttem— invidi« 
(Das  Gedicht  theilt  sich»  nn- 

'  geßhr  wie  1, 8  in  gewisse  Ab- 
schoitte  zo  8  nod  16  Venen. 
VofBD  8  Verse,  die  graaen- 
volle  Macht  der  NecessUas  lud 
ihr  EinschreiteD  gegen  die  Coo- 
IraveDienz  des  übermrithigen 
Luxas  schildernd.  (Sollte  das 
Gedicht  nicht  mit  dem  Oden- 
cyclus  aus  einer  Zeit  datiren  ?) 
Auch  die  virtitA  eines  Sitten- 
hesserers  durch  Gesetze,  oflfen- 
sichtlich  nus  Vs.  25 — SO  Au- 
gustus  gemeint,  —  Bürgerkriege 
und  licentia  fiinitn  wir  hier, 
so  wie  IV.  15,  6 — 12.)  Dazu 
iu  lt>  Versen  eine  Gegenauf- 
stellung, die  Scylhen,  dann  in 
weitereu  8  Versen  das  Er- 
spriessürhe  der  Sitleubcsse- 
ruog,  als  eines  Werkes ,  fvel- 
ches  den  Cäsar  verherrlichen 
wird.  Hier  geht  der  Dichter 
über  zu  den  Erfordernissen  ei- 
ner gründlichen  Besserung:  also 
VJebergäijg  aus  dem  Schil- 
dernden in  das  ileindidak  tische. 
(32  Verse). 
27,  37—38.  Levii  nna  mors  est 
vtrgioan  cdpae  und  dage- 
gen der  ScUass  Disce  fortn* 
oam:  taa  sectos  orbis  nomtna 
doeet 

29,  3  t— 38.  Si  mortalif  nhra  fas 
trepidat.  Qnod  adest  me- 
mento  componere  aeqans.  (Of- 
fenbar Gnindgedanke.) 

B  n  c  h  4* 

ii  19«  Te  peoet  Warmoream 
inb  traSie  otrea.  (Also  ein 


Vfeihgedicbt  fir  einen  Venns- 
tempel des  PaoUas  Maxiious 
geschrieben). 
2,  M$pi9ohen  Str.  12. 18.  Ueber^ 
gang  aas  derChaiakteristik  dei 
Pindar  nnd  des  Horas  in  den  eU^ 


Sf  10—16.  Gnmdgedanke  des 
Gedichts. 

4,  37»  Uebergang  Ton  der  Bin* 
zelperson  su  der  Gens  vom 
Drusus  zn  den  Claudiem). 

5,  5.  6.  Das  Enpriessliche  der 
^'envaltring  des  Aogustns. 

6,  Str.  6.  Ueberleitnng  la  der 
Sache  Roms,  als  Grund,  wa- 
rum Apollo  am  Säctdarfeste  ver- 
herrlicht wird  (die  folgende  Str. 
bespricht  des  l)ichters  Sache.) 

7}  13 — 16.  Uebergang  von  der 
Natur  zur  Mcnschenwelt. 

8,  16—19.  (Vs.  17  wohl  ui)(  cid). 
Das  Gemälde  und  des  Kruiius 
GetUcht  (denn  Poesie  umi  bil- 
dende Kunst  werden  in  Paral- 
lele gestellt). 

9,  25  —28.  Schluss  des  ersten 
Theils  ;  vixf  runt  —  vate  ^cro« 

11,  (angenommen,  dass  die  cr- 
sieii  12  Verse  in  8  zusam- 
menzuziehen ^ind,  s.  unten) 
zwisc/:en  Str.  4.  5.  Uebergang 
vom  Feste  zum  Telephus. 
12>  13  -  16.  Haupttendeoz  des 

Gedichts. 
14,  (out  TUgeag  von  Str.  7.  8. 
t.  oaten)  33.  Uebergang  zom 
Angustos  mit  den  Worten :  Te 


o^ias,  te 


oni,  et  tuoi 


praebente  Dim. 
15,  fti^üchen  Str.  4,  5.  Ueber- 
gang von  der  Tergangenheit 
aar  Znkunit 

£  P  o  d  e  n. 

1,  17.  Games  minore  -^absentes 
habet. 
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16,  94.  Der  fiticiUeflSAe  Schwor 
gcs^>rodico« 

17,  S9^l.  Die  Ptiiiito  legt  der 
Schaik  Horas  in  diefe  Worte. 

Carm,  Sacc,  Mit  AnDähme  der 
VorschUige  G<»ttfr.  HermaoDs: 
Str.  12  iallt  aus  ,  Str.  16  und 
17  in  eine  Str.  zusammtii^c- 
zogen,  bezeicboet  Str.  9>  dana 
die  Mitte,  den  Schluss  clef  Ge- 
bets, mitbin  des  ersten  Thcil«; 
ea  heben  als  zweiter  Tbeil  die 
Geraotieen  an. 


2,  87.  Qaii  M  MlBiaB  — ob- 
liviidtorf  (Von  nialie  coris 
apricbt  oor  an  Alphiof  •) 

5,  49  etc.  Die  eigeotlicbe  Scene 
beguiDt. 

7y  9.  10»  Ufba,  ieeandon  vota 
Partbofw  periret. 

9,  17—20.  Die  eigentliche  Bot- 
•cheidiing  (besoodert  Vs.  19. 

20). 

16,  12.  13.  Die  Pointe  in  Tir- 
tote  —  viri  (ambiguum). 

Schiunbwurhunff*  Man  wird  hier  bemerken  können,  dait 
entweder  mit  Situation  oder  mit  Reflexion  in  bildlicher  Umkleidang 
anhebend ,  der  Dichter  ans  dieser  Umkleidung  allgemach  seinen  Ho- 
heponet  anbahnt,  nnd ,  hat  er  ihn  bei  der  Mitte  erstiegen ,  ihn 
dann  bildlich  mannigfiich  bis  xnm  Schlus'(  hin  beleuchtet.  Die 
Hauptsache  ist,  das*  man  beachte i  wie  sich  alles  im  Gedichte  anf 
die  Mitte  bezieht. 

In  74  Gedichten  findet  sich ,  bei  nnr  Torartheilsfreier  Unterso- 
diung,  rodne  Annahnie  bestätigt.  Sollte  man  wirklich  in  Betreff  ei- 
niger y  die  nicht  wirkliche  Oden  sind  (namentlich  einiger  Epoden« 
wo  es  sich  um  eine  Pointe  handelt),  bedenklich  sein ,  so  wird  doch 
der  grosse  Re?t,  wo  entweder  von  dpr  Höhe  einer  Seite  der  Ue- 
bergang  zu  einer  anficrn  Seite,  oder  <^'\^radezy  ein  in  der  Ode  dnrch- 
herracherider  Satz  erscheint,  für  die  Richtigkeit  meiner  Behauptung 
gewährleisten.  Die  Sache  verdient  gewiss  eine  genaue  und  strenge, 
—  denn  die  fordere  ich  vor  allem  - —  Untersuchung ,  da^  falls  ^ich 
die  Sache  so  verhalt,  die  geistige  Erklärung  der  Oden,  besonders 
in  Bestimmung  der  Tendenz  derselben  frriindlicher  beschafllt,  der 
Context  genauer  studirt ,  und,  was  gewiss  voa  ganz  besonderer 
Wichtigkeit  ist,  dem  allzu  willkürlichen  Ausstossen  gauzf  r  Oden 
und  einz!  Iner  Strophen  einer  Seits  ein  Hiegel  vorgeschoben,  anderer 
Seits  dem  allzu  leichten  Verdammen  des  an  einzelnen  Stellen  Vor- 
findlichen  gewehrt  werden  dürfte«  — 

12.  SUnen  mit  beaoiidmr  Beslelinng  auf  Rofinaim-Peerlkamp. 

TIofmann-E^eerlknmp  steht  mit  seinen  Bedenklichkeilen  gegen 
999  Verse  (Eichstadt)  in  den  horazischen  Oden  mit  jener  durchste- 
hendcti  Mitte  in  directem  Widerspruch ,  indem  er  sie  regelmassig 

da,  wo  er  angezweift  Ii ,  zerstört.  Aber  auch  gegen  das  durch- 
gehends  sich  bewährende  Tonsteliengesetz  geht  er  nicht  selten  durch 
Bcschatiung  eines  andern  Sinnes,  als  jenes  zulässt,  an.  Dies  dahin 
gestellt  I  findet  sich  aber  aucby  dass  U-F.  iüberhaiipt  die  inneren 
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Btritliwig^  dvt  tinaAum  Autdriicke  m(  enmdcr  sieht  g«ahiit  hak, ' 
wad  dan  ihm  «o,  was  er  mit  Markland  bekkgt,  manclie  Stelle  doD- 
kel  geblieben  ist.  Endlich  hat  der  Kritiker,  anbekümmcrt  tun  den 
losen  Verlmd  der  G«dankengUeder,  wie  er  dem  Lyriker  eigen  ist, 
UDbekümmert  um  die  poetischen  Weodttiigeil,  unbekümmert  um  die 
Tiefe  der  Tendenz  einer  Ode,  und  so  um  das  Geistige  des  C<m|p 
teites,  seine  kritischen  Sonden  nur  immer  an  den  angebladi  ver- 
dächtigen Stellen  in  Anwendung  gebracht,  —  ein  Verfahren ,  wie  es 
bei  einem  holländischen  Philologen  nicht  eben  auffallt  (schon  Niebnhr 
klagt  über  die  kalte  Verständigkeit  der  holländischen  Gelehrten))  wie 
es  aber  einem  tiefer  eingehenden  ^  poetisch  durchgebildeten  Philolo- 
gen nicht  genügen  kann. 

Was  H-P.  als  Zweifelsgriuide  vorbringt,  bezieht  sich  meistens 
atif  i\ns  nicht  Probehai tifj^e  oder  Zweckmässige  eines  Ausdrucks, 
auf  archäologische  Lnnchligkeiteo,  lo«rische  Verstösse,  und  —  selt- 
Bam  ii^eniig,  —  auf  Unpoetisches  in  der  Diction.  Das  pictoribus  at- 
que  pueti-i  etc.  die  l'rviheit,  welche  >^ich  ein  originaler  Dichter,  in 
seiner  Zini^^e  lU  r  erite  in  der  lyrischen  Uichtgattung,  wohl  nehmen 
darf,  wiril  i\viu  guten  Venusiner  gewaltig  verkümmert.  Dabei  geht 
H-P.  allzusehr  von  der  Voraussetzung  aus,  lioraz  habe  sich  scla- 
Tisch  nach  den  Griechen  gerichi<  t  er  hat  sieb  früh  gewöhnt  in  dem  . 
Horaz  einen  Sentenzenschreiber  zu  sehen.  Auch  wendet  er  die  ein- 
zig richtige  Methode  zur  erfolgreichen  Interpretation,  den  Dichter 
aus  ihm  selbst  zu  erklären,  so  wenig  an,  dass  er  sogar,  wo  die 
von  ihui  angezweifelten  Stellen  mit  Stellen  in  andern  Oden  dcli  zu* 
sammeohalten  lassen,  argwöhnt,  der  librarint  habe  den*  verdfiehtigen 
Passus  dort  entnommen  und  an  der  fraglichen  Stdle  eingeflickt, 
ein  Verfiidiren,  welches  wirklich  zu 'einer  Iwdenloten  Kritik  fölnt. 
Anstatt  nnn  den  Dichter  ans  ihm  ielber  su  bdenchten,  TerpaUitn» 
dirt  H-P.  sich  mit,  meist  gnt  gewählten,  angeblicben  Patallelslal. 
leo  ans  allen  Zeiten  und  Schriftgattangen ,  Griechen,  Lateinem, 
Mhem,  spätem,  — >  eine  flfanipubiCion,  die  doch  jetzt  mit  Becbl  in 
Abnahme  gekommen  ist. 

Ich  glaobe  nnn  —  nnd  werde  so  solchem  Glanbcn  mwh  dmch 
eine  gelegentliche  Aeosserong  hei  defr  Besprechung  der  Wiss^schcn 
Versuche ,  H-P.  M  bekämpfen.  In  den  Neuen  Jahrb.  f.  Phik  and 
Päd.  besärkty  —  das»  H-P.  und  andere  Widersacher  des  hora»- 
sehen  Textes  mit  Erfolg  nur  durch  tiefes  Eingehen  in  das  Geistige 
einer  Ode  widerlegt  werden*  können.  Man  muss  namentlich  gegen 
jenen  gewiegten  Humanisten,  der  Scharfsinn  und  Gewandtheit  in 
nicht  geringem  Maasse  aufbietet,  Kampfart  und  Waffen  verändern^ 
mnss  den  gelehrten  Kämpfer  in  eine  ihm  ganz  neue  Arena  hinein- 
zaehen,  will  nmn  ihm  etwas  anhaben^ 

Was  will  mm  aber  H-P.  dagegen  einwenden,  wenn  man  ihm 
gleich  I.  1,  wo  er  Vs.  3  — 6  und  Vs.  29  —  34  verdammt,  ausser 
dem,  dass  dann  das  noch  Bkibeodc  foUig  abrupt  er»cheiut  (selbst 
mo  YmbttB  iehll  tei  an  der  erstem  StiOle)  und  aUes  Ebenmaa^ 
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ganz  unhorazif ch ,  verloren  geht ,  Vs.  30  und  32 ,  da  dte  Stdte 
mm  einmal  bleiben  muss,  wenn  das  Gedicht  kein  hors  d'oeuvre 
iein  soll  9  die  Deos  ^uperos,  und  den  populus,  and  die  leves  cliorus 
Nympharum  und  die  hederaa  entgegenhält,  welche  sicti  auf  die  Deos 
terrarum  dominos,  die  palma  oobilis  (  entgegen  dm  hederae  docta-  • 
mm  frontinm  praemia),  die  mobilmin  Quiritum  turba  hornzLsch  be- 
ziehen niüssen,  wt  nn  keine  Halbheit  entstehen  soll  ^  UeberhaupL 
Ut  CS  eine  arge  Uuterlaasungssünde  der  ljiterj)reten  des  lioraz,  das5 
sie  sogar  nicht  auf  den  Parallelismiis,  aU  iiim  ganz  beäouders  eigen, 
anfmerksaiit  gemacht  haheu,  —  dieser  Hauptoperation  seiner  lyriscbeo 
Dichtweise.  Ob  man  darin  etwas  allzu  Gemachtes  sehen  wiU,  geht 
mich  nichts  an:  genng,  der  Dichter,  der  aidi  als  rdmucher  elvM 
satyrisch  angeflogener,  aber  gemutbliclier  VentandesneiMcli  ta  die 
J.yrik  hiocbaibeitcte « tKal  M  so,  data  er  atch-  in  eine  Methode  hi»- 
eiiihrMhtey  «rekfae  kh  die  Kleumüierei  nennen  möchte,  gedenk en>d 
setner  eigenen  Aenasening  IV.  2»  27 — 52.  Als  VerstandesiBcaadi 
war  er  vielldcbt  alba  acni|Milo8  darauf  bedacht»  seinen  lynschan 
Gebilden  Yerhaltnitioiassigkeit  and  Abrandiiag  an  geben,  nnd.ao 
'  entstand  allerdings  etwas  Gekünsteltes  in  der  Form;  indeia  ehcn^ 
dnss  <r  diese  strenge  Form  ( das  starre  Gesetz ,  welches  er  sich 
anflegteX  M>  frei  nnd  frisch,  besonders  als  sein  Dichten»  in,  der  jsol- 
len  BWthe  stand,  an  handhaben  wnsste,  dass  ihm  sein  jreicher.  6e» 
nias  sa  mancherlei  Gebilde  aafQhftey  so  mannigfaltige  Idesn  .foflu- 
sterte,  das  lässt  ihn  als  Äuen  genialen  Bfann  erscheinen,  :gesetzt^ 
er  wäre  als  Dichter  minder  bedeutend  zu  nennen.  Denn  worin  be- 
steht das  Geniale?  Eben  in  dem  Vermögen,  in  einer  schwierigen, 
ungeeigneten  geistigen  Bahn  frei  an  schalten  und  alle  Hemmnisse 
zu  besiegen.  Gewiss  aber  wird  man  zugestehen,  dass  alle  Känstier 
anf  der  lateinischen  Lyra  nach  ihm  ihn  nicht  erreicht  haben^  nnr  in- 
soweit, was  die  Form  betrifft,  erträglich  erschienen,  als  sie  in  ihn 
ihr  Vorbild  wählten.  Wohl  haben  Baldus,  Sarbiev  u.  a.  Tieferes^ 
Reicheres,  Ergreifenderes  zur  Lyra  gesungen,  aber  in  der  Vollen- 
dong  der  Form,  sowohl  fiir  di*«  Kinkleidung  der  Gedanken,  als 
für  die  einzelnen  Momente  tiir  rhythmische  Kunst  stehen  sie  gegen 
Um,  der  die  Balm  brach  und  sie  sofort  so,  wie  er  gethan,  be- 
schritt, zuriirk.  reine  Ausprägung  der  I'drm,  diese  Strenge 
in  der  Methode  i'^t  ant  lol>oii5svprthp  VVpi?e  Eigenthümlichkeit  des^ 
Horaz  und  Nutzen  bringt  es,  sie  rectit  sori^sam  zu  studieren. 

Hiermit  komme  ich  wieder  zu  jener  Dedication,  \\  as  will 
*  Horaz  mit  dcrsilben?  Dem  Mären,  ihn  feiernd,  sagen,  da<is  ec 
gross  im  Römerverhältniss ,  ^'n  v-rr  tiIb  Beschützer  der  Museukiinste 
dastehe.  Er  thut  es  so,  dass  er  ihn,  den  Spross  tyrrlieuisclien  He- 
roengeschlechls,  den  auck  in  Rom  hochgestellten  Mann,  erinnert 
au  die  hellenischen  Kampfspieie,  welche  evthuut  ad  Deos  terrarum 
dominos,  an  die  ter  geminos  honores  Quiritium  (wo  ainr,  recht  im 
i^ne  des  Mäcen,  der  nur  eques  sein  wollte,  aLroindernd  an  die 
«lobilitas  (nicht  nobilitas),  an  das  ünzuferlässige  der  auia  pupu- 
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laris  gemahnt  würde),  da»»  er  dann  dagegen,  glich  er  jene  OV^- 
piooiken  den  Diis  terr.  dominis,  deu  Heroen,  zo,  sich,  den  Dich- 
ter, tuil  tlcü  Dl.-;  ^u^jcriä  ^ü*«iinmenbnn^t ,  so  dris^  aliü  Maceo ,  als 
Beschiilzer  (praesidiiim,  deciis)  dieses  Üichteri,  ikjcU  mehr  geadelt 
erscheint.  An  den  rijraischen  Würdenträger  reiht  er  den  Besitzer  der  - 
Latifundien,  —  Gleiches  Gleiche-m  gesellend,  denn  beide  sagen  cltio 
gemülhlichen,  zufriedeoeo  Musenjiinger  nicht  sml  Der  schlichte^ X^ai^^ 
rnana  passt  äusserlich  zu  dem  letzteren ,  aber  Dicht  inoeriich  j  ,  mo^ 
raliach.  Seip  Gegenstück  Ist  der  gierende  Negotiator.  Diesem  ge> 
geuüber  eracheint  der  Freund  des  Otium.  —  Die  Bülte  •  wcidie  in 
Anfang  und  Ende  sieb  verhalt.  —  Das  otium  ruft ,  insofern  es  sudi 
\om  Frieden  gesagt  wird,  den  Krieger  hervor;  zn  diesem  halt 
der  letzte  in  der  Galleriep  ein.  Blann  ziemlich  ans  des  Didiers  I)e^ 
raath«  ein  Jager ^  jedem  zarten  Gefühle  abhold,  abgestorben, ...fioqt 
im  Wetleo  in  des  Waldes  Stille  nicht  ohne  Bezie^ong  auf  da^  nun 
folgenden  Dichter,  der  mit  Njmphen  und  Satyrn  verkehrt  An 
die  Mitte ,  wo  das  otinm ,  lehnt  der  Dichter  sidi  an ,  gleicht  sieb 
dem  HeUcnenkampfer,  dem  römischen  Würdenträger,  überraget  alle. 
Seine  ter  gem'inot  hooores  bereiten  im  stillen  Walde,  wo  nur  der 
Jäger  t  l;i  mil  stürmt,  Eutt-rj)c,  Polyhymni.i  und  —  der  sie  alle, 
alle  auf  der  Menschheit  üohen  uberraget  —  Mäcen,  und  so  steht 
schön  abgemndet  das  Ganze  da.  Wer  kann  an  etn  so  Rundge- 
scbhissenes  idie  verstümmelnde  Haod  Jegen^ 

Die  folgenden  Skizzen  werden  oft  genug  darthuo^  warom  idi 
nicht  mit  H-P.  einen  Weg  gehen  kann. 

I.  5L  halte  man  den  Vergleichnng^puact  fest:  Die  durch  SQnde 
in  widernatürliche  Unordnung  geralhene,  durch  Ueberschwemmung 
vertilgte  Urwelt  und  das  durch  Frevel  in  widernatürliche  Unordnung 
gerathene  und  mit  Ueberschwemmung  Jiedrohte  Rom^  dort  die  Welt- 
matter Pyrrha,  hier  die  Ahnin  Vesta ,  dort  der  Wicderherstellec 
Apollo  y  Üer  der  sühnende  restaurator  Augustos,  unter- der  Gestalt 
des  Merkur.  Und  der  Gedanke:.  Geistige  Belebung  und' Bildung 
rettet  die  in  Sünden  dem  Untergange  zusinkende  Römerwelt« 

I.  S.  zeigt  sich  ziemlich  deutlich,  dass  Horaz  das  glyconi>cli- 
asiclepiadeiscbe  Mettum  in  Sectionen  von  acht  Versen  getbeiit  hat. 
Das  Dogma  von  der  Sonde,  auch  hier  behandelt,  giebt  der  Abfas- 
song  eine  spatere  Zeit   Von  Anlang  bis  in  die  Beflenon  hinein' 
ein  Fortschritt  auf  der  Fahrt. 

l.  4.  Auch  dieses  GedicliL  zeigt  Systeme  von  vier  Versen.  — 
Blan  bemerke  den  Fortschritt,  vom  Heginn  des  Frühlings  bis  zur 
schoOHten  Jahreszeit,  so  wie  von  der  IMittc  den  Rückiichritt  der  star- 
ren Regungslosigkeit  im  Orkos,  —  gleich  dem  starreu  Wiatcr,  mit 
dem  der  Diditet  begann.  Auch  die  geistig  zu  wendenden  Ausdrucke: 
tiibtont,  non  gaudet,  albicant,  dudt,  urgnct  (so  ist  in  dieser  Co»< 
ateUation  zu  lesen) ,  das  Eilende ,  das  Rege ,  dann  impedire  X  das 
Fesaebi  für  die  Frende);  dagegen  das  Drängen  der  Verhältoisw  4lem 
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Orkos  zu?  pnlsat,  premet  (hier  das  Ziebteckende),  —  eine  yvahrliaft 

•chtiuc  üeconomie! 

\.  7.  ist,  wie  auch  anderswo,  Iri^siiim  vom  unriilii^^en  Trei- 
ben und  Trachten  nod  Jagen  in  der  Welt  zu  nehmen.  VV  eno 
nun  Jani  da?  Imge  Verweilen  bei  den  allzogebäuften  Städte-  und 
Ortsnamen  tadelt,  so  hat  er  nicht  be<lRcht,  dass  immer  mehrere 
Namen  zu  gewissen  ^r!stin;pii  Bestrebungen  und  äuäsern  Verlkillnissen 
gehören:  Für  Kunst  und  Lieales,  für  höhere  Begeiftenmü:,  für  Dich- 
terherrlicbkeit,  für  äussere  VerhältniMe.  Diesen  aJleo  setzt  der  Dich- 
ter vier  reizende  Oertlichkeiten  seines  Tibar  entgegen.  Seines  Ti- 
bar;  denn  anders  encbeint  es  dem,  bekanntlich  sehr  anmbigen,  on- 
•taleo  Munat.  Plancus,  der  damals  recht  im  politischen  Gedränge 
^r,  daher  ihm  Xeücer  torgehaltm  wird»  Ich  fiode  die  Ode 
köstlich*  —  '  * 

L  12*  ist  bemerkemwerth,  vrie  genaa  der  Dichter  die  Ode 
.  Scooomisirt,  3  Str.  dem  Yorgesaogey  wo  das  Dichterwaltea  rohe 
Natnrweien  bezähmt»  bewältigt,  3  Str«  dem  Feierlob  der  Gotter,  wo 
In  der  Mittdstrophe  in  der  Trias  der  secondos  fehlt,  gegen  d^ 
Ende  über  im  Casar  Augustos  ersdielnt  (tu  secando  Caesare  regnes)» 
3  (im  Hlttelpnncte)  der  Heroen  -  nnd  Sagenzeit,  wo  in  der  Mittel« 
Strophe  den  Dioskuren,  Nationalgottem  Athens,  Binflass  ihres  Ge- 
stirns nnf  die  Bemliigung  der  Natarsphare  (so  wie  später  dem  Ja* 
linsstem  Beziehung  anf  den  Frie|Ien  in  der  Burgersphäre)  ange- 
ichrieben  wird.  Bei  dem  Beginn  der  zweiten  romischen  Aera  mit 
Tarquinios  Priscus  nennt  der  patriotische  Dichter  den  letzten  Re- 
publikaner Cato.  Eben  so  führt  er  die  römische  historische  Helden- 
zeit in  3  \veitcTen  Strophen  durch  die  Marceller  bis  auf  Jul.  Cäsar, 
Li  den  3  letzten  Str.  be^chültigt  er  sich  mit  dem  Augustus,  und 
achoii  hier  stellt  er  die  Parthersache  als  ein  göttergleiches, 
als  ein  Werk,  was  ihn,  wie  Jupiter  an  die  Spitze  der  Welt- 
ordnnng ,  an  die  Spitze  der  Romerordnung  stelle ,  dar.  ( Die 
Gründe,  warum?  giebt  III.  5).  Zu  den  Doppelpaaren  Romu- 
Ins  —  Numa,  Tarqninius  —  Cato  passt  als  dritter  vermittelnder  Au- 
gnstns,  den  der  Dichter  überall  im  Auge  hat,  z.  B.  Re[^ulu§  un<l 
die  Skauren,  Würde  und  Glanz  im  benat!  und  dazu  A)^u6iiift«  Viel 
ümikkes  in  dieser  ^^eierode. . 

Soviel'  nna  dem  ersten  BncfceL  Nnr  nach  einiges  nns  dcns 
«weiten! 

n*  17.  giebt  Horaz  drei  Grunde  an,  warum  er  den  Mäcen 
nicht  uberleben  könne:  Nec  Dls  amicum ,  nec  mihi  (den  Göttern 
eben  so  wenig,  wie  mir)  erster  Grund.  ])ixi  sacraracutum,  —  und 
dieses  lautet  von  Vs.  10 — 16.  Ibuiius  —  öic  placitum  —  Parcis  (So 
wahr  Themis  und  die  Parzen  mir  helfen!)  zweiter  Grund.  Bei  dem 
dritten  Grunde,  den  die  Worte :  utrumque  —  astrum,  enthalten,  lässt 
der  Dichter  an  Astrologie  zu  glauben  ungewisö^  das  beideneitige 
Lebensgeschick  hat  entschieden. 
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in  drittes  Bucte  meAit  kh  an: 

ni.  11«  18.  wo  so  lern  iit:  Maniaiit  aDgpea  capoi»  mtatpi^, 
wddket  In  fpiriloi  ore,  wie  niioct  m  taniet-  m,  iich  liilt 

Zngleidi  duiüe  hier  der  Ort  sein,  atteh  an  anderen  SteUai 
VcrindemDgen  fomicMageii.-  So  nerde  I.  16,  die  vierte  Sir.  aar 
sweitciiy  damit  folgerichtig^  Unpmiig,  Weaen  ond  Wrimog  dea 
Zöms  herantreten,  In  17.  8.  betw«fele  ich  ilark  die  Echtheit  dea 
17.  Verses;  ich  haMe  ihn  für  etneOlosse  des  onrichtig  Teiatandenen  • 
16.  Verses.  Es  handelt  sieh  luunlich  dort  von  eiifem  Gemald^  den 
Hanoibal  hei  seinem  Abzöge  anä  Italien  imf  seinem  Admirahschiffe 
in  dräuender  Steltang  gegen  Italien  vorstellend.  Oer  Dichter  will 
eben  aeigen,  dass  wäer  Bildhanerei  nocir  Malerei  mehr  an  verharr* 
liehen  im  Stande  sind,  nis  die  Diehtknnst«  In  IV«  11  lese  ieh|i 
«iogedeok  der  lyrischen  Hobe  bei  der  Mitte,  eingedenk  der  trichfl^ 
tomiflchen  ZerfUIluog,  eingedenk  dessen,  was  H-P.'  beibringt ,  ein- 
gedenk besonders  des  geschraubten  :  Sordidiim  flammae  trepidant 
rotantes  vertice  fumum,  wo  das  sordidom  hier,  wo  alles  nett  ond 
sttniich  blinkt,  sich  sehr  übel  ausnimmt,  nach  Ys«  4  wie  folgt: 

Bidet  argento  domos;  hoc  et  tUuc 
Cnrsilant  miztae  pueris  pnellae; 
äbrgit  &  (et)  flamma  et  tiepidat  .lotante 
Vertice  fumos. 

Die  beigemerkte  Schreibart  von  et  bat  hier  wohl  den  Irrthnm 
veranlasst,  da  eine  Lesart  auch  Sordidae  zeigt.  Das  zweite  et  ist 
sehr  leicbt  herzustellen  aus  dem  e  in  flammaa  und  ans  dem  t  in  ^e- 
pidant  (Vom  Caim.  Saec*  rede  ich  weiter  unten,  und  eben  so  von 
einer  StcUe  hi  IV.  14  )  ■ 

III.  14.  gilt  mir  tiir  ein  popularf's  Frcudenlied,  worin  Ängnsfus 
als  Idpa!  wahrer  Mimulichkeit  go{)ric:5cn  wir«!-,  tlaher  auch  die  zu- 
fällige Gelegenheit,  wegen  Spaniens  den  Hercules,  das  Ideal  männ- 
licher Stärke,  heranzuziehen,  vom  Dichter  benutzt •  wird.  So  trägt 
denn  alles  von  der  Livia  herab  bis  aof  den  Dichter  und  seine  Neära 
die  geschlcchdiche  Farbe*,  die  corae,  welche  Augustus,  der  seit  dem 
Gonsniat  des  Plancos  (also  nodi  diese  Anfofatung  hier  mit  Bezug), 
in  Rom  wirkt  und  wnltet.  Ihm  durch  fiesdiwicfatigung  der  Buiger- 
stinne  benommen  hat,  nmnerklidi  ndt  den  Liebessorgen  stdi  nmal- 
gniaircn*  So  ist  denn  nun  nicht  xweifolhaft,  was  mit  den  puellae 
iam  vimm  expertae  gemebt  sei*  Alle  Weiber,  die  nur  schon  eine 
Ahnung  von  Mannli<äkeit  haben,  feiern;  xunadiit  Livia,  dann  Oe- 
tnvin,  dann  die  Matronen,  die  ihre  mannlicfaen  Sohne  hehnkehren 
sehen  und  für  die  Jungfrauen  aiitfiihlen.  Endlich  wird  noch  diu 
junge,  besonders  weihHÄe,  Welt  ndt  henngezogeUf  welche,  wenn 
gjleidi  nicht  Theihiehmer  um  Festzuge»  doch  schon  im  jungen  Bosen 
Ahnungen  davon  liat,  was  ehi  Man^  bedeute;  auch  sie  soU  in  gei. 
messener  Stimmmig  diesen  Tag,  der  Feier  der  Manahchkot  ge«^  / 
begehen. 
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Endlich  will  auch  der  Dichter  sich  nicht  dnrdl  dflS  YeillfiHllitt 
sa  seiner  Neara ,  als  allzu  befangen  in  der  LkbeMoige ,  en  der 
Feier  hindern  lassen;  denn  Sorgen  überhaupt  kent  CT  nicht  mehr» 
•eit  die  Bürgerkriege  vom  Cäsar  weggeschafft  sind. 

III.  19.,  in  höchst  ergötzlicher  Stiaioiaog  gefertigt,  bc&oMie 
drei  Zeitcii  und  Situationen:  1)  V«.  1—8.  TriikBnU, 
2)  9—17.  Beim  Trinken.  Horas  iit  Sympoiiaidi*  S)  18—38» 
Nachdem  getrunken.  Der  Dichter  ist  nbeiiiutig.  So  angeseheis 
wird  die  Ode  idbat  einen  H-P.  mit  mch  anstohaen  können. 

m.  24.    Ich  mochte  Va.  6.  6.    6gpt  und  annnit  die 
Platze  wechsdn  lassen.    Die  Tonstdlen  begünstigen  dies  aus  er 
ordentlich.  iSammls  hat«  den  Gaenentis  gegenüber»  als  höchster  Theil 
des  Gebäudes  (den  tief  onterstea  biMen  die  Caenenta),  Ton. .  Dann 

buromiä  adaraantinos  verticibus  clavos,   echt  lateinische  Wortver- 

schürest  in!:.  Ferner  würde  si  figit  heissen:  „Wenn  doch  einmal 
wohl  nicht,  was  Horaz  will.  Vs.  24.  fordern  Logik  und  horazi.^clie 
Trichotomie  emori  (Cic.  Epp.  a.  D.  II.  Jö.  §.  8.  pro  Pompfjo  emori 
possumV  Vs.  27  muss  es  hei?sen  PATKR  urbium  (dies  auf  statuis 
bezogen).  Endlich  setze  man  Vs.  60.  hinter  mittamus  mit  fielen 
(z.  B.  Fea-Bothc)  ein  Punctum. 

IH.  25.  Hier  ist  das  wahrhaft  Geistige  weder  H-P.,  nach  Mit- 
scherlich,  nocfi  Vanderbourg ,  noch  sonst  einem  mir  bckannteu 
Interpreten  t  rscfiiem  n;  namentlich  nemora,  sptciis ,  antra,  wel- 
ches bf  J(  ul(  t  tlie  Weise,  wie  in  immer  engerem  Jdeenraura  der 
Dichter  über  seines  Geistes  Streben  sicli  t^lir  wird,  und  audiar  rae- 
ditans,  wie,  ihm  selbst  hörbar,  sein  GLilaiike  Gesang  wird.  Die 
Eviai  ferner  staunt  btiui  icruen  Uückhlick  aiif  die  durchwandelte  Bahn 
über  Bergesfirnen,  aU  sie  nun  aus  der  Bewusstlosigkeit  erwacht, 

III.  27.,  welclies  ich  für  ein  Propemptikon ,  einer  nach  Asien 
wheirathet  werdenden  vornehmen  Freundin  gesungen,  hatten  nehme 
ich  Vs.  Sö  üliae  als  Üativ  und  pietas  victa  furorc  gilt  mir  als 
Grund  lur  das  relictum  nomen  patris. 

III.  SO.  beziehe  ich,  der  Tonstellen  eingedenk«  Ys.  11*  12. 
agrestimn  populorum  auf  qua ,  und  denke  mir  die  Stelle  so ,  dass 
Horas  als  Uebersiedler  des  Carmen  AeoUom  nach  Italien»  gleichsam 
ein  Ltederfarst«  mit  dem  Coloaieeafuhcer  Damms  an  Berähmthelt 
aretteifeni  könne.  — 

Doch  jetzt  zum  vierten  Buche  f 

IV.  Z  gebe  ich  von  V.  33  an  folgende  Zusammenstellmig: 
Concioes,  Antoni,  Caesarem,  quaodo^i^  (orav  vt).  Dom  spricht 
seiner  Seits  Horaz  seine  Ansicht,  nicht  als  dem  Triumph,  (dem  thm^ 
dem  nicht  fiindariscfa  erhabenen,  nnsingbaren) ,  geltend,  ans  Va. 
87-^40.  Jetzt  wieder  Antonias  Vs.  41:  Conoines,  (Antoni,)  lae- 
X(i%qu€  (rc)  diu,  Ys.  46  Horaz  dazo:  Tom  msoa«  si  ^wd  loqnor» 
(Beseb^deidicit,     nicht :  dam  rtdm  wenU,  sondern :  Uhviim^ 
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zu  sinken  im  Stande  lun^i  O  Sol  pulcher.  Vs.  49  l^ihrt  Anto- 
Dius  fort,  oder  vielmehr  er  endet.  Tnfjiie  (tf),  sagt  der  Dichter,  dura 
pr^cecJi^,  —  schuo  im  Anschritt  beim  Festziige,  —  lo  triumplie!  Uta 
UUt  dnnn  Horaz  mit  der  Gesammtheit  ein:  lo  triomphe! 

IV'.  4.  ^iM(l  ?o  wenis^  Vü.  2 — 5  18  —  22  unecht,  gehören 
vielmehr  in  tim  Meditationsgang  des  Dichters,  der  freilich  nicht  mehr 
ftn  bÜihend  schreibt,  noihwendig  mit  hinein.  Hier  nur  Andeutun- 
geo!  Den  ürusus  besingen,  auf  die  Livia  in  einer  eigenen  Strophe 
(Vfl.  13 — 16)  rühmend  an^pieleo»  ohne  der  vdoi  Aagtistua  überkom- 
Benen  Autorität  zu  gedenken,  —  das  ging  für  einen  Holpoeten  des 
Augustus  mcht  Aber  auch  das  Fehlen  des  patriui  vigor  würde  die 
Trkhotomie  zentoieo,  welche  auch  in  der  folgenden  Str.  vorliegt* 
Endlich  durfte,  wo ^  von  der  jugendlichen  Kräftigkeit  des  Dnisus, 
▼00  der  trefflichen  angnstetschen  Kriegsschule  die  Rede  war,  die 
Hddenabknnft,  schon  om  der  Livia  willen,  nicht  fehlen ^  und  der- 
flildenaratter  musste  der  Helden vater  beigesellt  .werden.  Dies  iur 
die  erstere  Stelle.  Da  übrigens  die  Ciaadia  gens  später  herangeso- 
gen wird«  so  musste  diese  in  dem  pafrius  vigor  einen  ?orlafi6gen 
Bspriuentanten  haban.  .  Durfte  anoh  die  historische  Dariegong  der 
HSmertrtfBichkcit»  dem  Haanibal  in  den  Mnnd  gelegt  ,v  ohne  einen 
Ccgensats  in  der  wegwerfenden  Erwähnung  der  Vindelaier  bleitienf 
Uid  Imb  gieicbwohl  die  Art  dieser  Erwähnung  nicht  das  kriegeri- 
fche  Vetdienst  des  nrususl  Und  wenn  doch  <fiese  Völker  vorher 
die  Börner  unter  dem  Lollins  besiegt  hatten,  mumle  dies  nicht  in 
der  kriegerischen  Sitte  und  Haltung,  dieser  Völker  eine  Beschönigung 
Meul  Endlich  eriiteltiMi  ja.Äe  ennsilla  des  juvenis,  und  indirect 
&  «srt^i/uc  des  Augustus  dn^JBelief  in  der  Furchtbarkeit  derselben. 

IV.  14.  Man  ubenehe  hier  nicht  Vs.  9-   Millte  tuo,  Vs.  16. 
tHpidis  secundis ,  (seil.  Aogusti)  Vs.  3d.  34.  te  copias,  te  consüium 
€t  toos  praebente  Divos.    Der  Dkbler  feiert  den  Kriegtpinim 
Angostns  (Quid  Marte  posses)  und  giebt  swei  Theiie:  1)  Was  that 
iUg^us  durch  seine  Adoptivsöhne?  2)  (nach  der  Mitte)  Was  that 
er  selbst?  (Den  Friedemßirsten  schildert  die  15.  Ode:  beide  bilden 
ein  Ganzes.)    Die  Vtr^e  25—32  möchte  auch  ich  aus  Gründen  von 
derdetn  Horaz  wichtigen  Verhaliaiäsniässigkeit^  und  vua  der  Müs^ig- 
keit  des  Uilde*  hergenonBinen ,  anzweifeln.     ,t    »  *;  ■<!  , 
Aus  den  Epoden  hebe  ich  btrvor: 
i^pod.  I,  19  etc.  nehme  ich  adsidens  implumjbu»  puüis  aris  für 
tuien  Begriff:  ein  ß.rutiogel ,  so  dass  relictis  und  adsit  ein- 
ander entgegeobtehen.    So  muss  aucl\  hinter  ümct  dfts  Komma 
fehlen. 

Cpoä.  2.  stelle  ich  Vs.  11.  12.  and  13.  14.  um,  weU  der  Gang 

durch  die  Jahreszeiten  es  fordert. 
I^pod,  5.  erklare  ich   1)  die  Worte  Vs.  69-  70.  so:  Jndormit 
pelltcum  ciihiÜbus  uoctis  omniurn  oblivione  (so  die  Tonstellen) 
«  '  £r  entschlummert  auf  der  Rivalinnen  Lagerstätten ,  die  bezau- 
>*^ert  sind,  dms  «r  alleaandeie  t«;^m^  ^)  Vs.  ^ö— 90..  stelle 


Digitized 


Hcnzmht  Tableaax  and  Skizzen. 


ich  mir  die  Sache  so  vor:  Der  Knabe  hat  sub  haec  (während 

H'^i  die  Canidia  sprach)  vcrnomnicn,  was  sie  Ys.  61.  62.  äussert: 
>i    Cor  (lira  barbarae  minus  yenena  Medeae  valent  '^   Jetzt ,  in 
der  Verzweiflung,   da  er  sein  unvermeidliches  Schicksal  sieht, 
nicht  mehr  dubius,  unde  rumperet  silentium,  und  in  der  Scha- 
denfreude, da  er  Caniilien^s  Verlegenheit  gewahrt,  bricht  er 
fast  parodirend   und  mit  bitterm  Hohne  los:  „Venena  sagst 
,  da;  ja,  das  Stichwort  bei  euch  Unholden,  kann  (valent)  fas 
und  nefas  (nämlich  die  Drgriife  davon)  verkehren  (denn  die 
V.   Canidia  meint  ja,  ihr  sei  gross  Unrecht  geschehen);  aber  du 

Menschenloos  nicht   (denn   der  Alte  ist  uobezwungcn).    Uad  . 
\     dira  sagst  du?  Ich  will  euch  hetzen  mit  diris,  dann  soll  euch, 
verflucht,  wie  ihr  dann  seid,   keine  victima,   wie  ich  Armer 
jetzt  bin,  nutzen,  (eben  wegen  humanam  viccm,  ScbicksaU- 
bestimmung  des  Menschen). 
Epod,  9.    Hier  nur  noch  für  Ys.  17  die  Lesart  At  huc  eqoot 
frementes  verterant  bis  milic  Galli,  Caesarem  canenles  (so  die 
Tonstellen,  und  verter«ut  fordern  Geschichte  und  Metrum),  za 
vindiciren.    Der  Conlrast  verlangt  es  so.    Römer  (miles  ^  Siog;^ 
pr.  Plur.)  dienen,  —  turpe!  der  Schande!  —  bei  den  Aegyp- 
tern ;  dagegen  hatten  bereits  2000  Gallier  ihre  brausenden 
Rosse  (also  eine  tüchtige  Schaar),  unter  lauter  Anerkennung 
des  Cäsar,  huc,  zum  römischen  Lager  gewandt.     Die  feind- 
liche ägyptische  Flotte  hatte  linksum  die  Flucht  ergrilTen,  and 
lag  feig  und  thatlos  im  Hafen  vor  Anker. 
Epod.  15,  7.  ö.    Man  vtrvollstiindige  so:  Dum  turbaret  pecos, 
pecori  infestus,  lupus,  et  hibernum  mare,  nautis  infestus,  Orion» 
Das  Zuhaufströmen  der  Schaafe  in  ihrer  Angst,  und  das  Zu- 
sammenschlagen der  Wellen  nach  einem  Mittelpunct  im  Sturm 
^     sind  passende  Bilder  in  einem  erotischen  Gedichte  (Schäfer  und 
'  '   Seemann),  turbare  aber  bezeichnet  beides.    Dazu  schön  dich- 
terisch  der  Sängerhort,  dessen  Locken  die  Lüfte  durchfädieln, 
nnd  endlich  turbare  und  agitare,  wie  Zwang  und  freies  Be- 
wegen.    Ys.  15.  Nec        Et  non  semel,  sed  toties,  ofTensae 
formae  (h.  e.  mea^  qui  offensus  sum  non  semcl  (vgl,  Vs.  12- 
assiduas  te  darc  noctcs),  consUintia  cedet.  ' 
'  Epod.  16.    Eine  bittere  Ironie  klingt  durch  dieses  ganze  Gedicht, 
I      Um  dieselbe  sich  recht  lebhaft  zu  denken,  muss  man  nicht  ver- 
gessen ,  dass ,  wie  überhaupt  dem  Römer ,  so  besonders  dem 
patriotischen,  jugendlich  ungeduldigen  Dichter  die  Stadt  Rom 
der  Punct  ist,  an  dessen  Bestehen  jedem  echten  Römer  die 
Bedingung  seines  Lebens  sich  knüpft.    (Vgl.  III.  5,  5  — 12. 
36 — 38.    (timuitqne  mortem  hinc  (mit  Fea-Bothe)  unde  vitara 
sumeret  aplius,  pacem  et  duello  raiscuit)).    Höchst  sarkastisch 
(o    sagt  der  Dichter  Vs.  15.  Forte  quid  ex|»ediat !   (Es  mag  doch 
wohl  noch  ein  Auskunftsmittel  geben !)  Communiter  —  und  so 
fort,  den  römischen  Leicht-  and  Stumpfsinn  ironisch  zur  Scbaa 
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Carm.  Saec»  TrefÜich  gedacht  ist  es,  wenn  Gütlfr.  HermaDQ 
(in  tlen  N.  Jahrb.  u.  s.  w.  18S8.)  die  5te  und  6le  Str.  umstellen,  die 
,  12te  Str.  als  ijitcrpulnt  hinduswerfen,  die  löte  und  17te  Str.  in  elfte 
zusammenziehen  will,  so:  Vs.  1  der  ersten  und  Vs.  1.  3.  4^  der 
zweiten  Str.,  qni  anstatt  «i  (welches  ich  nicht  annehme),  prorogat 
anstatt  proroget.  Nach  <lieser  Abänderung  der  Strophenfolgr  ent- 
spieclieu  nun  ^tr.  1.  und  2.  (den  XVviria  zugetheilt)  der  19teo, 
Sir  3.  4.  der  18ten,  Str.  6.  5.  7.  8.  der  13— 15ten,  Str.  9. 
10.  11.  umschliessen  den  eigeDtUchen  Gmodgedanken  in  Str.  10« 
V«.  1.  £• ,  Str.  12  ist  all  unecht  fortmchaffeB.  Man  trenne  non 
Stn  1«  2.  eis  Prooemtooi  und  die  Schliimtrophe,  dann  bleiben 
14  Strophen,  Die  Mitte  liegt  bei  andi,  Lnna,  puellas,  alao  wo 
beide  Chore  den  ersten»  fidieaden  Tbeil  scbUessen^.der  zwdley  die 
Gaiantieen  der  Erhonmg  gebende  Theil  mit  Borna  si  vestrum  etc. 
beginnt«  Die  Knaben  wünschen  mm  rem  (die  Henfidikeit  des  Bo* 
merstaates),  die  Madchen  prolem,  und  das  wechselt,  bis  beide  Choce 
Str.  9*  zusammenfallen  snm  Epilogns  des  ersten  Theils.  Dann  .8lr, 
10.  som  sweiten  TbeU  mmachst  die  Knaben  mit  der  Bürgschaft  Si 
(So  wahr  ab)  entern  Thcile ,  worauf  Str.  1 U  beide  Chore  darüber 
weiter  heraosgeben.  Str.  12«  iailt  aas*  Str.  13  singen  gegen  Str.  11« 
ihre  Garantie  die  Mädchen.  Qnique  =  Et  si  (so  wahr  als),  qni 
Vos  veneratur ,  imperat.  Daao  fugen  die  Knaben  als  nähere  Gewalir* 
leistong  Str.  14.  und  eben  so  die  Mädchen  Str.  15.  Dann  ans 
Z  Strophen  me,  für  die  Knaben ,  die  zweite  Gewähr,  in  der  Ver- 
ehrung des  Apollo  in  Betreff  der  res,  Augur — si  (so  wahr  als).  Und 
die  Mädchen  dagegen  die,  nun  17te  Str.  an  die  Dialka»  Qnaeqoe 
-r-.  Et  Si ,  quae  für  Umfassendes»  Dran  scheinen  sich  zum  Sclilusse 
XVviri  und  Knaben  an  misdienf  mn  den  £piiogns  geauanschafUich 
Yonntragen. 

V*.  26.  27.  verbinde  ich  in  den  Worten :  Quod  serael  dictum 
ftabilisque  rerum  Terminus  servat  lüe  Worte  Stabilis  und  rerum,  und 
Dehme  durch  eine  Metonymie  Slabilis  für  Stabilitum  gesetzt,  dass  es 
soviel  ist,  als  das  griechische  ßißattod^fv  Ttnayfiatcov  (fest  in  der 
ThatbewähruDg).  Also:  V05,  PHrcae,  v(  rares  cecinisse,  quod,  ubi 
semel  a  vobis  dicluin  c^t,  stabilitum  rerum  (<i;ifiir  dichterisch  so,  als 
wenn  der  Terminus  sfaf>llis  ist)  Terminus  servat,  (und  auch  so  bis- 
her der  Terminus  in  liir  Thutbewahrung  erhalten  hat  und  noch  er- 
hält), bona  iam  pcractis  iungite  (für  die  ZuJmnit),  fata« 

13.  Wahl  der  Metra  fnr  deii  Stoff.    Zelt  der  Abfassung. 

1)  JSUine  AäklepUtdeer  mcmokolisch  fik  Dedioataon,  Epiilel 
und  Epilogus  (L  1.  Iii.  30.  IV.  8.).    2)  Grosse  JisLUpiacIefr  mo- » 
■okolMck  10  aentcDtiosen  fifistehi  mMl  Apeetiopbcn  (I«  11«  18. 
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IV.  10.).  8)  GlfSonier  mU  jättl^Muktm  weebsdad  m  eroHicbeii 
Zaaebriften,  leicht  ntyrifcheii  IsvecÜveBy  Expeetorationen  fraond- 
licher  oDd  femdßdier  Art  (I.  Id.  19.  86.  HL  9.  15.  24.  25. 
IV.  1.  S.)*    4)  Aj^UpiatUer  mit  einem  Gfykoneer^  enist, 

beroincb  qder  elegisch  (f.  6.  15.  24.  SS.  II.  12.  III.  10.  16.  IV. 
5.  12.)«  5)  Ztffei  jiskUpiadeer ,  ein  PhertkrtU ,  ein  Gfylonwr^ 
Adräaseo  mit  Ijriscber»  and  zaweilcp  Mtyriicher  Färbung  (L  5.  14. 
21.  23.  .IIL  7.  IS.  IV.  1S.>  6)  Leichtar  Sapp/uJber,  M  Wditcr 
lyritcher  EmpfindiiDg  (L  25.  SO.  SS.  III.  22.).  7)  Schwerer  Sap^ 
phiher ,  bei  Gesängen  höherer  Cmpfinduog  (1.  2.  10.  12.  II.  10* 

16.  lU.  11.  27.  in  letztem  beiden  poetische  Erzählung  herange- 
zogen).   8)  Leichter  Alkaiher ,  für  das  leichtere  Seutiraent  (1.  9. 

17.  29.  II.  5.  7.  11.  in.  21.  26.).  9)  Schwerer  Jl Laiher ,  hoher 
Denkerernst  {\\.  \.  3.  9.  13.  14.  15.  17.  19.  20.  IH.  1—6.  29, 
und  die  Enkumien  de«  4teri  Buchs).  10)  loniltr ,  erotischer  Sehen, 
einem  Mädchen  gesungen  (III.  12  ).  11)  Arifitophanisch-sapphi^ 
koidisc/i  (priapisch) ,  Sj»ott  (I.  8.),  12)  AlLmanhch^  satyrische 
Färbung  (I.  7.  28.  Ep.  12.).  13)  Jambische  Dintichen  ml(  /? r/vA- 
länge  i^^orauf  für  ernste,  moralisch  strafende  Didtribe  (II.  18.). 
14)  Griechische  Tanzrhythmeti ,  auft  dem  J  Tacte  in  den  J  Tact 
übergehend,  leichtes  Lebenslied  (I.  4.).   Das  Metrum  steht  so: 


Nota.  Vom  archilochischen  Verse  an  disponirt  sich  der  Te- 
trameter zum  ionischen  Fusse,  der  dann  nach  beendigtem  Tetra- 

mcter,  aufgelö^'t  mit  noch  2  Längen  (keiner  Kürze,  —  kataleklisch) 
?ereint,  den  Ityphalliker  bildet.  Hierdiif  die  nlcäische  Basis ,  nach 
ihr  der  Ityphailiker  wiederholt.  Das  Ganze  als  Tetrastro|)hos  ia 
Doppelsystem  zu  behandeln.  . 

Als  wirkliche  Oden  erscheinen  ubngest  oMh  deo  BestkuDuagea: 

b)  Das  Metmm  ernsterer  Empfiodnog  (Sapphiker»  Alkaikcr),  ttiid 

b)  Das  aus  Meditation,  ohne  äussere  zniallig  gebotene  Veranlaf- 
SQDg,  hervorgegangene  Cvedicbt,  besondeia  stann  keine  Be^ 
sidiung  anf  enie  Persönficbfcelt  in  dem  oihetn  Kreise  des  Dich-' 
tera  vorwaltete ,  folgende  dnreb  Inhalt  nnd  rhythmische  Be- 
wegung als  der  Meditation  angehörend  bexeicbnete: 

I.  2.  10.  12.  22.  Sl.  S2.  S4.  S7.  IL  Ii  2.  S.  10.  13.  14.  15. 
16.  17.  19.  20.  IlL  1^6.  14.  16.  2S.  29.  IV.  2.  4.  5.  6.  9. 
14.  16.  nnd  C  S,  Die  übrigen  Gedichte  thetlen  sich  in  Dedika- 
tion,  EpiloguSy  Epoden  mit  epigrammatischer  Spitse,  poetische 
Adressen,  Expectoralionisny  erotische  und  andere-  lyrische  Brgüsse, 
poetisdie  Ersahlungeo^  moiBlIsche  Reflexionen  und  fmpromlusv  einige. 
TOB  diesen  itimfen  an  den  ConrenationstoD.  Die  Oden  thcilcn  sich 
in  hymnische»  epische,  rein  lyrische  nnd  didd^tische» 
'   Abweisen  moss  man  ubrigene  das  idkuumt  getrielMDe 
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tItnbtDf  für  jedu  Gcdicbl  dai  Jshr  scmr  Abftwsang  mchtoweueü« 
dcMi  abgesehen  davoo^  dati  dtci  aUziMelir  auf  Hypothmii  beruht, 
that  CS  auch  der  Wurde  horasMier  Auslegangikoait  Biatng«  and 
leitet  von  firicbtigereB''BeleQchtttagen  ab  (z.  B.  wenn  man  zwischen 
die  6  erstea  Oden,  einen  Cychu  ans  einem  Gusse,  10  Jahre  treten 
listt).    Für  einen  lyrischen  Erguss  übrigens,  der  für  sich  gar  nichts 
mit  den  bargerlicheo  und  politiKben  Erscheinungen  in  diesem  oder 
jenem  Jabrc  zu  scba£fen  hat,  dessen  näheres  Verständniss  anderer 
Seits  es  wenig  oder  gar  nicht  fördern  wiirde,  gesetzt,  man  wiififtte, 
was  man  nur  sehr  unsicher  ycnniUhet ,  in  welchem  Jahre  er  unzwei- 
felhaft gedicbtet  witre,  ist  gewiss  ein  solches  Mühen  sehr  nutzlos. 
LiiMcher,  sage  ich,  wird  vermiithet ,  wenn  man  aus  einer  zufällig 
ond  gaoz   nebenbei  in  einem   (u  Llitlite  ei  vv.ilinten  1  Ii  it.^?iche  gleich 
folgern  will,  in  dem  Jahn:  jener  Thatsache  habe  Iloraz   Jas  GeclicLt 
gefertigt.      Früher  freilieh   nicht;   aber   warum  thnn  nicht  sjiiUer? 
Mass  denn  die  Nachwelt  em  Gedicht,  in  welchem  liie  Leij)/.iger 
\ ^jikerscblacht  niiürirt,  nr|,/,rfi  \w  <ks  Jahr  1813  verleben?  Arjdcrs 
fleht  PS  frcili' Ii  mit  ü*;. Ii' lit.  n  ,   \\^\\\\\   fXm  vorkommentle  historische 
Moüicitt    das  <  i  I  :ind|p!^Vi(       bil'ii  t ,   Mtii  r  von   besoiitlei  n  Umstünden 
hegleitet  i:='t,    /.   \\.   I.  J".  Tirni   tji;t  i  Ii mpt   alle  OiUii ,  weidie ,  si>  im 
sagen,  einen  uUicit;Ucii  Cii^«i:ikt,  r.  al-  St,:t:!f5go«äiijj;c  des  aiigusleiüthen  _ 
Bürgers  Hofhz  ,  tragen,  s"  vm*'  eun^^o,  wo  ant  >,ic[i('if»  Krmittehjng 
der  Zeit    viel  ai)komint.    Jene  andern  liestrebiin^en  nhcr,  wie  sie, 
bei  maogehider  sicherer  Basis,  für  sich  selbst  einem  Kl(  inlichkeits- 
gei?tc  huldigen,  so  sind  sie  auch  ofrpiii);ir  würdigeren ,  tieferen  Unter- 
suchungen im  ^Vego.     Ich  bezeichne   als   ?nlc!tp  nnter  andern  ;iiu:h 
diejenigen,   welche  auf  Ermittelung  <ler  allm  ihlii;  und  stufenweise 
fortschreite  ade  n  Ausbildung  des  Dichters  im  Fach  der  Lyrik  aus  dem  ^ 
innero  Ver-  und  Gehalt  des  Gedichts  gerichtet  sind.    Hiednrch  wird 
verhütet,  dass  man  nicht  in  dem  Beginnenden  oder  noch  nicht  weit 
auf  der  lyrischen  Bahn  Vorgerücltten  sofort  den  Meister  sich  denkend, 
,  über  ifgend  etwas  minder  Ausgeprägtes  den  Stab  breche ,  als  sei  es 
iMchtfon  Horasy  oder  Horaz  darin  ungewandt ,  trivial,  gescbmash* 
los,  —  ein  imasr  höchst  mindlobe« .  mmI  all^u  subjectifes^  Uat» 
nehmen.    D^ss  aber  bei  jenem  unbefangenen  Sichhineinversetaen  in 
die  lyrischen  Gebilde  d«B  ll^hters  di^^fniip  objective  Kritik  gewinne, 
versteht  sich,  weil  nur  so  man  sich  frei  erhalt  von  Maassstaben  des 
Modernen,  Ton  dem  Einflüsse  irgend  einer  philosofftbischen  and 
ästhetisch*  kritischen  Schule. 

* 

Hao  wird  sieb  nnn  hierbei  bescheiden,  nicht  jedem  Gedichte 
du  Jahr  seiner  Entstehung  nachweisen  zu  können;  man  wird  sich 
t^cgaugsn«  wenn  man  auf  der  langen  Dicbterbahn  des  Horaa  aadi 
nur  dro  Zeiträume  abgiansen  kann,  vielleicht  Tom  Beginne  seinem 
iE^icbterthatigkelt  bis  au  seiner  nihera  Beaiehnng  zum  Angnstus  (etwa 
«1727  d.  St.),  Yen  da  bis  aam  Jabre  787  d.  8t.,  endlich  bis 
<t»a  744.  Hau  kennte  den  ersten ,  längsten  Zeitfanm  das  Stadium^ 
^  der  römischen  B&vksichtslosigkeit,  so  des  Strebens^,  an  griecbi^ 

4r«i.  f.  AUL  «•  Msy.  M.  m  F/t  I,  8 
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schon  Mustern  zur  Selbstständigkeit  zu  erstarken,  nennen;  das  zweite 
St  Hiniin  mochte  ihn  in  seiner  br?ch?trn  Gediegenheit,  und  in  seio^ 
Selb>t^(  tiifile  alf  originalen  und  ersten  römischen  Lyriker  zeigen ;  in 
dem  (Ititteü  Stadium,  in  welchem  seine  Beziehungen  zum  augustei« 
pclirn  Hofe  «i'iuer  Muse  freien  Aufflug  hemmen,  sehen  wir  zudem 
in  dein  alit  iiulru,  auf  den  Rückzug  beciachten  (Bcrohardy)  Sänger 
das  Jügcndl«  ni  r  (von  eigentlich  piadarischer  Begeisterung  ist  ohne- 
hin lj(  i  dciQ  \  e^^t;!Il(iesmeQschenf  aber  immer  doch  genialen  Mannen 
nicht  die  Hede),  vcrlodert. 

Welchen  Gang  kann,  muss  naturgemäss  die  Bildung  des  Dich- 
ters für  die  Lyrik  genommen  haben?  Bei  einem  Manne,  wie  Horaz, 
dessen  Blick  und  Neigung  dem  Leben  zugewandt  sind ,  dessen  aa* 
tyrische  Anüas^ung  so  bäußg  aU  charakteristischer  Gnindaag  doii^ 
MÜmmert ,  dewea  Bewnsttbeit  and  geistiger  Tad  «ihn  schwerlich  mit 
deoi  Schwante«  hegiuien,  gleichaan  des  Stier  bei  den  Höncn 
"AMsaa  lÜMt,  iit  nicht  aDEoaehiBen,  das«  er  aiit  ptndariscfacn  aad 
fibethaupt  lyriachaD  Stodica  den  Anfang  gemacht,  cbea  ta  wcaigi 
data  er  für  teioe  Praktik  a»  aUerlei  Beliehen  gleichacitig  lür  M 
gabotgen  habe.  Ncio^  er  sah  sich  sunachst  io  der  römiscbeo  Splme 
■ach  eiaam  ferwandten  Geiste ,  der  Lndlias  war^  am»  las  dabei» 
'  aicht  mtsder  aus  Neignng,  archilochische  Gedichte,  beschäftigte  sid^ 
gewiss  sehr  ftüh ,  mit  seinem  Liebling  Homer«  Anch  die  griediischa 
Kotnödie  war  ihm ,  wie  Sonr.  I.  4.  Venrath ,  schoB  in  der  frühem 
2eit  befreundet.  Von  den  griechischen  Philosophen,  md  mehr  noch 
van  den  Lyrikern,  einem  Stesichoru.^ ,  Alcäns,  einer  Sappho,  ist  in  . 
dieser  ersten  Zeit  noch  nicht  sehr  die  Rede.  —  Uebrigens  schrieb 
er  wohl  vor  allem  durchgreifenden  Einwirken  griechischer  Muster  die 
riicksirhtsln^esten,  aller  Grazie  entbehrenden,  seiner  Epoden,  wie 
Ep.  8.  12.  4.  5.  6.  7.  10.  16.  17.  auch  2  (ich  meine,  seJbsUtän- 
dig)  und  15.  in  •der  frühsten  Zeit;  1.  3.  9.  14.  auch  wohl  11. 
13.  gehören  der  spateren,  der  Zeit  der  Schlacht  von  Actium ,  an. 
Ueberhaupt  möchten  seine  erotischen  Uehungen  in  Spott  und  l^te- 
beiiiu?5Prung  in  ihrem  Fortlaufe  bis  zum  3ten  Buche  hindurch  ein 
nach  und  nach  sich  vcrleinernde?  Gefühl  verrathen.  Im  ersten  Buche 
der  Oden  finden  «ich  noch  einii^c  rücksichtslü^ie  Gedichte^  iiod  tfa- 
bei  die  Witzspitie  der  fruhslf  ii  Z.eit  (I.  6  8.  18.  25.).  SapplnUer 
und  Alkaiker  gehören  wuhl  einer  spätem  Zeit  an.  Der  bei  Nvt  il<m 
grösste  'Iliril  der  Oden  dos  ersten  Jiin  Iis  zeigt  in  einem  gcv^i-^pn 
frischen  Culoril  xu  Gcdiidven  und  Uiction,  so  Wxt  in  den  leichten 
Sentiments,  dass  Horaz  noch  nicht  zu  d»'m  Fernste  der  griechischen 
Philosophie  durchgedrungen  war.  Im  zweite»  Buche  sin^l  3 — 8 
früheren  Ursprungs.  AU  Kriterium  gilt  mir  besonders  da*:  genaue, 
bis  zur  Aengstlichkeit  getriebene  Gliedern  und  Schematisiren  der 
fiatee  filr  Gedichte  der  spätem  Zeit.  Auf  den  Höhepunct  seiner 
Lyrik  gelangt  der  Dichter  im  dritten  Buche,  wo  er  sich  überall 
Mer  bewegt,  als  hu  tweiten  Buche.  Oden,  wie  1— (5.  9.  19.  25. 
29*  80.  dioMB  ans  Beweise.  —  Dies  war  es ,  was  ich  hier  nur  an- 
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deatcft  iroHtt,  lett  liVemigt»  dns  eine  gmadlidK  FomibuDg  ia 
homiflclhlyruciber  Sphäre  skb  fo  bevfSlim  kaaii.  , 
BcbweriB. 


Arcadii  de  accentibus  Uber  e  .quo  foote 

(luclus  siU 


De  Araufio  graamiaUco  fcriptenu  degenliie  itedio«om  bo- 
niinni  yix  est^  qnocf  faedium  extimeicaeiy  cum  ea  fere  noslris  tempo* 
iUnm  graoimaticae  Graecae  videatur  esse  conditio,  ut  qui  ad  etoi 
fontes  investigandos  illustrandosve  acccdat,  Graeds  littpris  havid  panim 
sit  profutiiriis Inprimis  vero  hoc  in  accentuum ,  quo  in  generc 
Tci  Uermaniius  ,  alias  grammfiticoniin  fcrc  ctnitemptor ,  plurimum 
iis  tribuit,  valere  doctrina  Gocltiingitis  nos  docft ,  qui  quidera  uoa 
{Stenn  l  Arcadium  in  partes  vocct ,  quin  etiam  illuin  in  luccm  pro- 
tra\i>'e  dir«  iidus  sit.  iNani  et>i  anno  h.  s.  XX.  editos  est  E  ßarkero 
Arcadn  lifx  llds,  e  Pari.sinae,  in  quibns  per  longinquum  fempus  de- 
Ittuerat ,  bibliolhecae  iatebris  taiuicfu  protractus,  quainquam  n(?  antea 
quidcm  viris  doctis  ])rorsus  ignotus  ^) ;  cxstitit  tHmen  qui  eins  md- ' 
laro  rationein  liaberet ,  Kreuscrus  Nam  quae  ab  ipso  Aristophane 
Byzantio  invcnta  r.5se  longae  et  brevis  syllribae  signa  ( —  et  v) 
Arcadius  diserlis  verbis  dicit,  ex  monaclii  cuiusdani  iii^enio  profecla 
esse  <*xislimat,  soinnio  iure  hoc  nomine  a  Goettlingio  *)  reprehensiis. 
Quid  quod  ipsc  Goettlingius,  cuius  luculeotitsimae  de  Arcadii  quibus- 
dam  accentuum  praeceptis  in  Miscellaoeifl  critlds,  qoae  edi  eure- 
▼eruDt  Fried.  Aug.  Friedemaan  et  66d.  Seebode,  cxstent  comiDeii- 
tetionct»  noo  taaü  ftoere  Tidetnr  Arcadii  fibeUnm,  qdn  de  rao 
qoaedan  adiecMM  caoi  ensUoiao«^)  Herodiane  se  imuagaanis,  qoae 

1)  tf.  RitÄchl,  de  Oro  et  Orionc  coromentat.  §.  1. 

2)  in  libro  de  cxucndaud.  ratione  gr.  Gr.  XIII.  —  et  ^sdem  libri 
pracf.  p.  IV.  ^ 

8)  Fabrie.  bibifotli.  Gr.  ed.  Htrfei.  VI. » tq.  857  seq.  Holitea. 
ed.  Steph.  Bjzmt.  Dhidorf  J. ,  p.  675.  —  Küster,  ad  Suldani  gnb  voce 
*H^vöictv6s.  —  Vllloison  epist.  Vinar.  p.  IIS,  Wa^jner  in  libro.  Lehre 
vom  Acccnt  der  grit'cUischen  Sprache.  Heimstadt  löÜ7j  —  quibiu  iiuuc 
accedit  GocUlingius  In  accentuum  doctrina,  §.  7. 

4)  vMe  dos  libram  (Griechische  Accendehrc  nach  der  Buttmann'iclmi 
Saiakr.  ßr  Schalen.  Fr.  a.  M.  1887),  p.  174  et  Arcad.  n.  187,  7  seq. 

5)  AUgemeiae  Lehre  tqib  Aoceot  der  griediiachen  Bpra^^c  Jena  1836« 


Fried,  et  Seebode  miMdL  firit  VeL  I.,  Parti«.  IV.,  mMohXXTO. 


Sabtector  am  FridariciaBoa. 
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ab  Ärcadii  ingenio  profecta  sint  nos  moneat  Quare  operae  pre- 
tium  videri  potest  Herodianii  illius  roagni  de  univprsa  prosodia  operia 
(nnocfo^ia  xa^oXiKrj  —  t;  y.axfolov  ^)) ,  qnae  super.suiit  fragmpntii 
Cüllectis  in  ipsurn  Arcadü  summarium  acciiratius  inqiilrcre  et  ratioiion 
qiiae  intercrdat  iuter  Herodiaai  proBodiam  tt  Aroadii  compendiiuii 
oculorum  qiiddt  ^»ubiieere  iudicio. 

Sunt  autem  Herodlaniae  prosodiae  ab  Arcadio  in  rem  snam 
conversdc  luculeiita  veatigia  iu  rcgulis  prosodiciß  [yMVOVSg  ovvOtu 
n£(jl  ovkkaßcSv  ixruaEcog  . , ,  akXd  61}  Kai  nFgl  Tovtov  Tttgufnco' 
fiivTjg  g)i}^t  xal  o^fu^cj  a  Godofre<lo  ilormaniio  l^iii  libro  de  emeod. 
rätione.  gr.  Gr.  p.  422 — 47Ü)  e  codice,  qui  Reiseri  cataiogi  est 
XIX.  p.  422,  descripti*  quas  cum  alionim  tarn  Herodiani  ex  scriptis 
baustaü  esse  existimana  Uermannus  me  prorsus  habet  coofeDtieotem. 
Nam  qood  Battiua  m  PariiiBo  codice  2810  easdem  tid»  Hero- 
diaiit  oontoe  regnla«  se  iDvenuie  «fBimat,  id  qooniiiQs  UUa,  queift- 
admodmn  eamm  totitt  mihi  piodcre  videtar  babltns ,  maiinnni  qnidcoi 
partem  ex  Herodiani  tibro  nttMUm^  n^^^t^iu  excerptas  nulloque 
fere  ordine  dispoaitas  legi  credaoi»  minime  me  potent  ptobibefc^ 
nam  a  pottore  bic  ^icta  est  denominatio.  Neqne  ex  eo  quod  Bran- 
Uns  in  lexico.  Sophodeo  aob  ?oce  oa^o;  eadem ,  qoae  regnlanmip 
qua«  diil,  sectione  104  babeotur'^),  ex  Herodiani  ni^l  ^mjifoimp 
Kiipto  affert,  boc  ea  libro  regntaa  iOaa  hanstas  eue  coUigasi  sed 
qnnm  eadem  in  eo  qooque  libro  ^  qai  eft  avffl  fiot^^ovg  liteai(  ^')» 
paalo  dontaxat  ubcrius  explicata  legantor,  comoiaoem  potiot,  ex 
qao  tres  illt  loci  haust!  sint,  necesse  est  fontem  agooscas.  Sed  satia 
dictum  videtur  4jt  navovav  illorom  indole  atqne  habitn;  veniamoa 
ad  Teitigia,  qnibos  Herodiani  ex  prosodia»  oti  sopra  prooHsimus,^ 
Arcadium  hansisse  efficiamus,  et  primnm  qaidem  ad  eos  locos,  qui 
ad  ferbom  fere  com  Arcadü  libro  conspirant    Seat  antcm  feie  bi : 


7)  ibid.  p.  756,  —  ptulo  aliter  Goettliugiuä  seuiire  videiur  in  accea- 
taon  doetrina ,  pag.  234  et  239« 

8)  noXvvXov  hoc  opat  äppellatur  non  solum  ab  Arcadio  In  praef.  s«d 
atiam  a  Bekkeri  grammatico,  p.  1101  et  Theoj^iiosto  in  Crfnireri  anecd.  Gr. 
2y  5.  —  cf.  quac  de  Herodiano  univeriae  ariin  et}moio4;icae  auctore 
praedicat  Ritidil  (in  prolegomenis  ad  Thomain  Magiütr.  XL VIII.)  dignum 
•aiai  habet,  de  qao  aceoratloa  et  pleniiu  quam  adhac  facCooi  ria^ulari 
quaestione  qnaeratur.  —  cf.  quae  de  Arcadio  GoettÜiig.  mooet  in  miscel- 
laneii  crUici«  (de  quibusdam  accentuum  praecpptls)  p.  757:  ,,Satisne  hoc 
sit  commode  factum  aut,  quae  populariter  ab  Herodiauo,  au  eiimatiu«  haec 
ab  Arcadio  sint  propouta,  id  sdure  aveinus,  iadiomo  nostrom  qoalecaoqae 
iatarpositari." 

9)  cf  Herman.  libr.  laud.  praef.  XVT.  —  yarov^g  cvv  &£(p  x.  r.  7.. 
cf.  Hcrodirin.  jzi-ol  fiOvi^Qovg  X^^tcog  apud  Guil.  Dindorf,  Vol.  I.,  |i  .'>, 
liiiea  Öi — uiJfiziiiv  Öe  tcöv  xavövmv  ivTtv&tv ,  nal /ngcorog  rjfiiv  ^tog 
muQhw,  dlxaiov  yag  tijv  d^rriv       aivoü  aroc^tfttofriu,  n,  v.  X, 

10)  \id.  Hermao.  libr.  laad.  praef.  XVI. 

H)  Guil.  Dindorf  Gram.  pr.  Vol.  I.  —  iisdem  interdura  verbif  Hero- 
dfauii  qaoddaxn  pracceptum  iu  diversii  opuaculiA  iaveiün  aUo  quoque  loco 
deainrttabiUir  cf.  auuoiu  3a  et  34. 
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Sectio  65:  t«  ano  ngcefftios  Slx^ova  iKxtlvovttn  «al  niptffnm^ 
nivriv  iTTidixovrai  cf.  Arca<finm  196,  17,  qoi  quae  accentnm  spectant 
ab  iis,  quae  ad  sylhbnrura  qiiaotitatcm  definiciulam  valcnt,  regulis 
disiuDgerc  solet,  coniimdentc  rMvovoov  scriptore.  Contrariac  apud 
Arcadiuni  ooDsuetudiuid  liaec  tantum  iiivem  exempia:  175  >  1.  2.  et 
175,  18.  ' 

Sectio  68:  ra  6ia  xov  a¥m  iSnlg  6vo  cvXkaßdg  ßa^wofitva 

mtxiwm  MOQolQfwg  fuoHfOP  ii(UV0$  ti  a  Aicad.  196»  1—3.  . 

Sectio  76 :  T«^  nufgow^ia  (sie)  iia  tov  au{  naQaXriy6fi,tvm  Ikff- 
Tttfilyov  iiu  to  u  fffiXijvalir  d^tnlaia  dv^epuäa  a'(^a/a.  Aicad«  194» 
SO.  21. 

Sectio  138:  naCa  ytvix'^  xal  SoTixr]  fiax^oAaTakjjxzog  hti  tijg 
ftoHQag  IJi;ot;aa  xov  xovov  m^iOnuiay  Inl  navxog  aq^^^ov  — 
Arcad.  128  9  10. 

Sectio  165:  etdem  prortus  leguiitur,  quae  apud  Aicadinm  181^ 
16-^18f  Biat  quod  Mi  xov  ovxmg  exhibet  tutvivtw  icriptor. 

Sectio  166:  tä  ilg  m  o|wovtm  (sie)  ha  Iti  fut\  ti  foicwva. 
Aicad,  182»  19  aeq.  _ 

Sectio  167:  xa  tlg  rjg  9id  xov  rj  af^rovra  niQUfnmvtm 
na&i^ijg,  xd  öi  tig  l  o^vvovxm  i\g  x^lg.    Afcad.  p.  182,  23  et 
183,  2  eadeoB  habet  eadem  itaeinnoiii  redoleate  Tocalimn  distfaictioae. 

Sectio  168:  eadem  cootinet,  quae  Arcadii  über  183»  3 — 8» 
Bin  quod  abtaut  tox  xavtu  quae  legitor  apud  AicadiaiD  188»  3 
atque  '^(Svx'q  et  namairj  (Krc,  183 »  4)  et  quod  po$t  yiyvQiUVu 
mabnlom  Qh,  5)  haec  legantnr:  xov  9ui^mg  r^inlmg  nttog  iti^xth 
(sie)  Ofh  towotg  nt^icnSxtti  %ol  xo  OfiaQxij  (sie)  i^o^^^^rjt  iva 
CViiniöri  TCO  9fiXvxtö  xy  xo^tdtj,  nij  xal  y  dvxl  xov  oitov  9mI  aad« 
et  o|vvovT«i  pro  d^vviXM  et  axijv  poat  olitfAijv  exemplam  adieeton 
crty  quae  omnia  Bon  accipi  pottiuit  nlsi  pro  Atcadii  variantibus 
ledionUnia,  id  qnod  io  hac  coUectiooe  noa  leniel  ata  venire  iaielli- 
gimus. 

Sectio  169 :  xuilgi  Xi^yovxa  o^vvovxai  (sie)  d^iiö^i  tlvanvtv9ti 
Siv^L  TtgontQtüiwvxu  x6  «vd»  ^%if  x6  6h  vttl%ik  nu^oiioifttttu 
Affcad.  183,  9.  10. 

Sectio  170:  Uoc  quideffl  loco  sUeotio  praeterire  noo  possam, 
inde  a  sectione  165  usqae  ad  sectiooem  182  praeccptomm  euodem 
esse  ordioem,  qaem  in  Arcadii  libro  (182,  16 — 183,  lÜ)  servatum 
▼iderous,  quo  certius  reddatur  iodicium  de  lacuna  ?et  corruptelaj  qua 

bde  a  ferbo  xol  xd  tlg  h  (183,  11)  Arcadii  librum  affectnm  esse 
csitiiao.  £tenim  qui  aectioDi  170  reapo%4^t  Arcadii  locus  ioveiiitar 
lalbia»  perperam  aatem  in  ▼ocabaloium  m  ti  detinentinm  oumero 
XerfMt^  et  ßoßul  rccenacntar,  qaaie,  qnae  aeetio  170  exeoipla  afoC 
{xi  efe  H  6lq>^oyya  Jfvvovrai  <ite)  iil  aliO  hie  istenidiise  tidentar. 
Sectio  171:  xd  tig  m  oIvvovxm  (sie)  ßaßal  xafuU.  xi  6i  il^i 
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p.  183,  12.  13,  nisi  quod  aut  it,  (12)  In  «*  motandunr,  aut  id, 

qood  verisimilius  est,  verba  xa  tlq  ai  o^vvstüi  a  librario,  cui  enun- 
ciatioQum  slmilitudo  facillime  frauclem  i'acere  poterat,  per  scribeodi 
'  omissa  »iint  festinationem.    Neque  hoc  non  memoraliile  videtor,  qaod 
apud  Arcadium  paritcr  atqoe  Kavovcov  scrJptore  üQa  et  «fOe  comme- 

morantur,  iibi  de  vocabulis  in  ei,  vel  at  dcsinontibus  est  sermo, 
quauquam  seiunctione  facta,  qua,  qiiae  in  unum  hic  coRlaerant,  di- 
?ersis  tribuantur  regulis,  probabiiiter  locu3  t  xpediri  potent. 

Sectio  172:  to  yaaa^s  nSQiöTictTCd  oog  ivgov,  dkJj  avvij&Ttct 
naQO^vvH  —  respomk't  huic  scctioiii.  Arcad.  183,  1^.  15.  quam- 
qiiam  (|uae  ibi  legunt  ir,  pracced^  nti  r  L;\it  le  adhaereot  simililer atqoe 
secticine  171  duas  regulas  coalubäe  viduiiu3. 

Sectio  173:  rd  eig  ot  mQtöndSvzai  ivxavOoTj  la^not,  n9§p 
Moi  uvtl  tov  hSov  mÖol  uQ^ou  fi»  aiko$  amsl  vov  itg  obov 
nttQoivvittu,  Arcad.  183»  16«  17. 

Sectio  174:  baec  Mctio  prorsoa  cam  Arcad.  183»  18 — 22  con« 
gmit,  nui  qaod  voi  ßaßal  ante  ov€tl  eoUocata  et  natfotpvowm 
dictum  pro  naffo^vvetau 

Sectio  175:  ra  ilg  sv  nfoiGJKOVXCti  q>iv  IXtkEv  tv  nktjv  xov 
Idov  (sie)  lov  (sie)  xov  ov  {^  c)  a^vrinxov*  xovxo  aal  iv  xj  avvfntioe 
olvverore.   Hac  in  sectione  aliqatd  ioterödisde ,  quod  Arcadii  verbis 

»al  xa  elg  ov  n£Qi67t(aviai>  respondeat,  fädle  intelligitur,  rcliqua 
enim  cum  Areadio  183,  23 — 27  congruunt,  quin  etiam  corru^jklam, 
quac  est  in  veibiä  tu  a^i  i^r^Kuv  (20),  qua  ratioue  eroeodare  possLs 
demonstrant. 

iStcUo  176:  xa  tlg  v  o^vv^xm  i&v  tv^  ovv  tovtots  xai  to 
iv^g  —  Are.  183,  2.^.  29. 

Sectio  177  et  178:  apud  Arcadium  (t84,  1—3)  in  unam  re- 
gnlam  coaluerunt.  Sectio  177  o^vvovxai  pro  o^vviiat  exhibet,  Sectio 
178  post  verba  Kai  xa  Eig  «,  xcl  voce  oinissa  subiicit  aitavia 
d^vvovrai  j  post  xstgai^a  vocabulum  dva<pav6d  post  t^ovra  verba: 
fiETcc  Tov  T/;  et  post  Ac?|  vocem  öia^nd^  omisso  «t^  et  adverbio 
akkayg  inter  Kai  et  zd  vocabula  collocato.  Quae  vero  cadem  scctiooe 
inde  a  verbis  öid  xov  «  leguutur,  sciiinij^cnda  videntur  a  prionbus 
ut  novam  regulain  contfnentia.  Arcad.  (1H4,  4 — 8)  prorsos  eadem 
exhibet,  nisi  quod  artic  ul  )  ante  j««^of  (  t  zdl  ante  i6  d^ia  et  naQO^v-' 
vtxai  mutato,  verba  öia  r6  ßQctivveoOat  omittit. 

Sectio  179:  pror^us  <  adein  ooatiaet  quae  Arcad.  184 »  9|  nisi 
qnod  rede  neQi07i(üvtat  exhibet. 

Sectio  180:  xd  i^ttTi^ftoTMUx  m^Mavtai  nmg  nov  TÜj  noi. 
Arcad.  184,  la 

Sectio  181 :  T(»  ntoTtoxe  nQOTtagolvvsxai  j  cf.  ArcadituB,  qoi  per- 
peiam  addii  »al  su^tottäu^f  niai  bio  aUquid  interddit 
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Sectio  182:  t6  tvmt  9ukI  smtI  h  cvvmd^  oivvovtat. 
Arcad«  184»  12*  18.  d^vnai  pro  o^vvowm  exiubet. 

« 

Freqoentia  igilsr  cMqoe  minime  obscara  deprehendisse  mihi 
fideor  qualia  sopra  exatire  dixl  veitigia«  Qtaod«i  Herodiaoti  operia 
Arcadium  fecisse  snounariwiiy  Qiiod  maoSNis  terimus»  ationde  qw>qtie 
constabit,  Herodiani  iovicem,  qdas  modo  pcrlustra?iaiiia  ewe  legolaBy 
fi  qiiis  in  dubium  vocare  velit,  evinci  potent. 

Accedimus  nunc  ad  eoslocos,  quibtis  copiosins  a  navovcov  scriptore 
expUcata  ioFeniaa,  qoae  apud  Arcadiiun  «oaimatim  tantiun  tractaotur« 

Sectio  18  na&oXov  tü  iid  rov  aia  diCvXkaßa.,,  cf.  Arca- 

duim  97,  22.  23;  multa  tarnen,  qoae  apud  Arcadium  diveraii  locb 
et  tdoDei«  rationibai  dUaiMta  jiiveDiinitiir,«>liic  in  unain  conflalt 
esie  tcia«. 

iSeciiu  89:  ra  dia  tov  aoiov  vnoy.ooiaitxa  stuQa  joTg  naiatoTg 

Tijg  'Pco^atmv  SLuXixTov  nokXa  Iniexarai  5t«  xov  csf^iov  hmxuftkvttf 
C4Htä€i(^iQ¥  kiywfSa  %al  nülaQtov.  —  Arcad.  195»  4.  5. 

Sectio  90:  ttt  9im  xov  ivr}  jtaQayüoyä  ^nlg  tQtls  evlXaßüg 

ei%tuvlvri  ymqig  %w  illontvfi  (aic)  %ak  TOV  fioXvßölvri.  iifti  6h  xul 
JvofiaTa  ffoitof*  ws^q  tgetg  ihfXXttß«g  dui  %i  Matt 

61  tUog  SgiMtroSf  %ai  jh  *Aülvfi»  firn  ^1  ovofca  noXi»g  tuti  to 
livQalvf^y  QV%  ixstvo  anofp(tiv6\/LWog%  tSg  tb  tfft^XXaßa  ^tltl  tfv- 
eiiXXii  to  h  nolXa  fiff  Itfr»  td  hnÜ90Vta  rovro,  tig  tin  to  6mlv^ 

Integrum  hunc  locum  apposni ,  iit  laculentisslmum  Hcrodianiae 
prosodiae  specimen^  quüd  non  aliud  atque  hlc  ab  Arcadiu  (19ü» 
5 — 8)  quum  siunmarium  couliceret,  lectitatum  exUtiiuo. 

Sectio  iOO  :  ra  8ia  tov  i¥og  iSnh^  6vo  CvXXaßag  ot;o¥6(tivm 

twto  hfiiittovvfog  to6  itJr^«    Arcad.  196,  9 — 12. 

Sectio  104:  nav  ov6Stt(fOV  tlg  og  X^yov  6avVioßQv^  ^lov  tsqo 
ziXovg     ä  owtmaXfti^ov  «vt4  t^tu' Ariad,  195 y  18^15» 

Sectio  115:  to  i  n^o  tov  t  ncez*  a^ijv  cvaiiXksa^M  ^Hh*»» 
Arcad.  196,  27.  28. 

SecUo  138:  ftS0tt  j^fvim}  xol  SoTixrj  nentgoKtttaXrintog  M  x^g 
fMTx^o;  ^lovaa  xov  xovov  TCEQtöTcdxaL  inl  ncnftog  «^i^fiov.  "rov 
MtAoVf  t^  »dL^,  TOV  ikif^ovg,  xa  aXfi^ti,  xrjg  XaiiJtQag,  xy  XaixnQa.^ 
4iatifis[o)xat  Iv  avxmwjitatg  ^  J/üol  %a\  OoX  öouxtJ,  xßl  xu  Am^ct 
wv  veei  tov  if».  xov  tovov  y«^  v^g  xotvijg  owYi&Uag  ^vkattovQiv 
'Attme^     nißtuig  taig  mmu€w.  Akc  1^»  10« 
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S§etio  144  et  145:  cf.  Aroul.  IdO, 

Sectio  154:  fiaxpaff  ovöljj  xilg  nagakriyo-varig,  rrjg  6h  Xtjyovörjg 
ßQojilagy  1}  Xi^ig  ntqtonaxai  (sie)  ol  ft^vf^,  tov^  f^^vffffy 
dairag.    Arcad.  130,  27  et  131,  2. 

j$£c//o  1 73  I  has  sectiooes  iam  «upra  cum  Arcadio  god- 

StGiio  175—178:  I  tuii.  ^ 

Hactcnus  de  rpp;nli3  prosodicis  ab  liermanno  editis.  Herodiani 
enim ,  tjuod  iertur  de  encliticis  (xcfol  ^yxA.n'0'<f  vroi^  x^i  lyyAixiy.wtV 
xöi  iivvif  Y.kiximZv  uogicov)  fragiiiciituui  cum  Arcpdii  summano  (139 
—  14S)  nunc  e^t  c  »nierendum,  Herodiania  illud  quidem  continent 
cxcerptu,  neqiic  taaieii  ab  ipso  scrij)tuin  lIiKidiano  (cf,  HiUciÜ», 
viri  ductiääiuii  de  Oro  et  Orione  dis»crlaUuuuui  p.  SS)* 

Etenim,  qoae  apud  Arcadium  p.  141,  27  —  144,  4  leguntar, 
iisdem  ex  parte  verbis  inveniuntur  in  Bekkeri  aoecdotis  pp.  1143^ 
1144  inde  a  verbis  ix  filv  ^vofuvvcoy*  Exemplomm  ex  Homero 
DBaximaiD  partem  deaumtoram  et  hic  iet  in  toto  iibelto  maior  quam 
apud  Arcadium  est  copia.  Et  congruentia  qnidem  lOYeniootar  exempla 
haecce:  ijf  vv  ci  »ov  6iog  laiEi,  Bekk«  anecd.  1142,  Are.  146  t  11* 
hnn6Us*Eipvgiil^  Bekk.  1148,  Are.  142,  14  et  147,  26.  Mijgvi 
iarl  et  gtotvti  ictlf  Bekk.  1148«  Are.  140,  3.  Neque,  qiiae  Ar- 
cadius  142,  13—19,  139«  29  —  140»  S  bebet,  ab  iis,  quae  apud 
Bekkerum  p.  1148  extaot,  adeo  discrepant,  nisi  quod  ab  Arcadii 
libro  absnnt)  qoae  noD  ab  Uerodiaua  profecta  snat,  ut  ilhid  BafiSg 
Itfti  eiemplom,  qood  idcm  in  Crameri  aneod.  1 ,  186  sub  voce  fifttv, 
com  aliis  Herodiano  non  ositatis  exeroplis  ut  rQriyogiog  hnv  occnmt, 
^  qoamqnam  Crameri  qooqoe  grammaUcom  ex  Herodiani  libris  hausisse 
'  puto.  Arcadium  veto  midto  propius  a  Bekkeri  iyxXivofjLEvav  libro 
abesse  videmus  gcnnina  rcstituta  lectione.  Nam  quud  142,  15  desi- 
deratur  aUa  et  tovxo  Aldini,  de  quibut  mox  copiosias  dictnrus 
sunt,  Horti  Adonidis  p.  230  b.  suppediinnt  ^^).  liitem  cum  codice 
Havmeost  (cf.  Guil.  Dindorf  gramm.  gr.  Vol.  I,  p.  48 — 70,  iectioncs 
codicis  Havnicnsis  ad  Arcadii  libniin  de  nccentibns  ab  E.  Barkero 
editura)  lacünam,  quae  est  Arcad.  141,  16,  verbis:  ovrs  ai  iiffoial 
iyxXlvfax^at  üiXovüi  (2;iO,  b)  oxplfnt  rt  Arcnfliiim  quoqiie  in  parti- 
oipii»  uuUum  iiivfniri  iyy.livo^ivov  diceotem  iaciunt.  Proxirae  vcro 
absunt^  qimc  npud  Arcadium  147,  23  —  148,  5  Irguntur,  ah  ii^, 
quae  nfol  rov  iaxiv  apud  BekkcTum  p.  1148  iisdem  fere  ioilio 
verbis  habeniur: 


19)  vide  Fabr.  bibl.  «r.  ed.  Harle  s    Tom.  VII.,  94.   Areadiom  nihil 

Oinninü  (!f  r'A^c'^  et  TO nrn  % ocabulis'  di  visse  vix  credani ,  ([uamqnr^m  st  crnm- 
naticatu  tantum  ratio  item  ^ppctavcris,  Arcadii  hic  locui  nilliflie  laboiare 
videtor.    Quare  <li(ficilt]i  üe  bac  re  couiectora. 
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f«}  Üffiir  ifvlMt  apyffi  jt^^fv  if  0"®)  ^  4noiritft99M  tS  08  (aie) 

itti^ffjiunt  1}  tovto ,  Ti^vtxavvfl;  vqfv  i|fM«v  f^ct  M  tov  «  (c^" 
Hort.  AdoD.  p.  2S0,  b)  o(av: 

Suntque  haec  et  apnd  Arcadiiuii  et  in  fydivofUvmv  fibio  in 
fioe  coUocata. 

Aliud  de  encliticis  dlctionibus  fragmentam ,  quod  babent  Horti 
AdoDiüis  (p.  2S2 — 234),  %a\  SXXtog  Alklov  ntgl  iyxXivoiiivtov  U^totv 

iiiscri^itam  et  cadcm  fore  quae  Arcadius  (141,  21  —  147,  22) 
contintn«,  ni?i  c^'re^ie  failor,  ipsi  Herofh'ann  est  trihiieudum,  si 
quidem  cjui  liic  iiüiniiiütur  Aeliti?,  non  pro  Aclio  Ülo  l^alicarnassensi, 
mgl  cCKlitav  (jijuarcjv  scriptore,  quem  in  acccxitiium  (iiicxjue  tk)ctrina 
occopatum  fuisse  velerura  nemo  est  auctor,  sed  pro  Aelio  Hero- 
diano  babeoduä  e«t  (vidc  Goettling.  in  accentunm  doctrina  §.  7). 
Ma\{üiam  Ii  mos  fragraenli  particulam  iteratam  fcrc  et  cum  allo ,  quod 
ab  ipso  excipilur,  fragiiiento,  cui  kccl  äkXcog  m^jl  tyy.kii'uuii'oyv 
(anl«*cedit  enim  Ik  tcov  XoiQüß66v.ov  tzeql  iyy.XivoyLivcav)  uucriptio 
est  *^),  copul  ituni  et  cum  Arcadii  libro  ad  verbum  fere  congruen- 
tctij  ^■*)  inveni.  Quu  aultm  quae  titriusque  fragmenti  Sit  indoles 
atque  conditio  cogooscatur,  quoiiiam  iotegrain  bic  lectioois  varietatem 
proponere  loogum  est ,  et  hiiius  scriptionis  prohibent  fioes ,  ita  fere 
rem  iofitituam,  ut,  quae  vel  mcHora  vel  uberius  explicata,  quam 
habet  Araadii  editio  Barkeriana,  In  Aldino  illo  tbeianro  exstare 
ceDMUDf  e  regione  collocata  cuni  Arcadii  libro  coDferantnr. 


13;  Hort.  Adonld.  p,  229,  b.    Arcad.  iade  a  139,  1, 

14)  quap  qniflem  ratio  tarn  late  patet  ut  Jnrertum,  cuius  vorba  Her- 
manniM  in  libru  de  emend.  rat.  gr.  gr,  p.  78.  aüert,  grammaticum  ab  Ar- 
caAo  (149,  19 -S4)  noo  differr«  natfo  iotaUi^  oegotio.  cf.  Beklwri 
nnceflola  giacca  548«  ^1  iocua  t&t  ApolIonU,  a  quo  Arca^n  interdum 
«atis  propc  abe«se  videmaa  cf.  Arcad.  14f> ,  11.  cum  Bekk.   anecd.  517: 
77  rr  ot  nov  diog  r<ijffi  quod  exemplum  suprn  ex  Bekkeri  aiiecdotis  1142 
attuiiuius  —  Arcad.  I'l^!,  4 — 6,  cuiu  Btkk.  5Ö6 ,  4lO  —  utroque  loco  inde- 
fiaifta  ladioalian«  ab  Intemgatitia  dSüiogai  praecIpiCnr.  fiBttan^cMCf« 
Arcadii  cum  Cboeroboaco  alioje  praeter  TbeodaaiujB  GoetCliagfi  et  q|M 
supra  djxi  «nmniflticos  fmrenias  coniunctionem .  si  enra  excepertfl,  qaae 
inveuiatur  neces^e  C6t,  cum  duo  vel  plures  candeni  rem  tractant.  Quam 
▼ero  dtiipar  Arcadii  et  qui.post  Herodiani  aetatem  fuerunt,  grammaticorum, 
iit  lalio»  intelligi  poteat  Porpbyrio  et  Choeroboaco  can  Arcadio  (188,  7 
— n)  comparatts.  Arcadive  tiSm  qui  ad  IHteraroai  ainiUtiidiBeai  (dnb  arot- 
Xtlwv  TT]v  yivtGiv  ^ynv<<iv^  accentaum  tnveota  ewc  si^jita  nusquani,  quod 
cciaiQ ,  ducet ,  ab  ip£u  Ariäiopbaiie  ciroumflexi  acceotu«  sigituiu  ex  aiigu- 
lari ,  quod  erat  principia  in  aeoiicirculare  aratatooi  esse  narret  (MoiiuAs 
|tlf  T»  &QU  iv  ty  naQu^i^H  täp  fpaftfultcov  TxaQuf.uyi'vrjrat  t^9  a>d- 
fvaciv).    Quarc  Por[i!iyriani  omnia  lua  ex  Herodiano  Uaasisse  ne  crede^ 
qaaaqaaa  ita  Goeitliagioa  praefat,  ad  Theodosiom  XV. 


122      Arcadü  de  aotentÜMt  libcr  K  qi«  State  ilicte  dL 

jircadU  iihar        IneertuB  auctor  in        A$liu^  in  Holt« 
mqX  timw,  Hort.  Adoo*  Adoit 

p.lS9|l.ff«^lTiuv^y-  p.  229,  b.  nal  SUmg 

p.  139,  26.  Tfjv  Tf-  p.  230.  ttJv  ttXsvxalav 
kBvtaiav  {>iaei  ^la-  ^Lcu  ^ay.^av ^  ri  tcqo- 

novat  TT}  TTQoriyov-  ^o|vtovoc,  tot«  ava- 
iiivij  ki^u  olov        jr^fitf  1 ,  oiov 

su^ira  tiiirn  verba  tJ  tiqo^ 

naoo^vtovog  y  Ttago^v- 

tovog   post  TtQOJiyov" 

liivt)  Xi^ig^  (ircad.  139» 
*  22.  23.)  onim  snnt. 

28.  29.  'A^"  —  Tvqp^hta  tp,  yv- 
eÜOiogti,  "OitriQog  vaixig  iloi,    ncog  tb, 

TV(p&svxct  xB   (sie)  ItfT*. 

140»  9.  nwd'htu  4wmdtf* 
MtTtil^  in  margine. 

— 9  20.  21.  «wo  — «so  woti  Jiylovo» 
tivoVf  dg  inl  tov  inl  ti}v  lifyovtfov  wg 

dami^»  «i^^  tov  Ictfißncti  dno  TovoVf  oSg 
*Ät(f9Uhig,  inl  TOV  'At^ili^g*.  Ea- 

dem  fere,  quae  codex 

Barken  alter  et  Uav- 

nientia  eihibent ,  nisi 

qnod   fknaiUku  pro 

^AtifiLitig, 

140,  22.  hti(piQov.  —  inKpigoPUti* 

141,  2.  *AxQÜ6i2g  — ^AtQBldiig  C(ptiSt, 

<piiai  (sie). 

— ,  9.  nyl(«ic).     v^m   pennltima  nciito 

notetnnk 

— ,16.  dvvtnmon  , —  9wt%  ovtB  tttngog- 
tti  fi^  ofvvofüva  n.  dtoi^  ofrn  «f  ff ctox«^ 

i^»     o|vvofAcvoe.  ik  r. 
it.  cum  codice  Havn. 
141  y    19.     lotxa  —  Ao»ffc2  i^rxA/vovrai. 


Digitized  by  Google 


AiBMln  de  aaeeatiboi  Uber  e  qa»  lönte  dactd»  slt  185 


p.  141,  20.  hl  m^l 

p.  14J,  21.  22.  näv 
iYnltvü(xevov  •  •  •  • 


«fff,  sl  dh  ttviynXnov, 
iffxl  iaxov  Ic^lIv  q>fjiil 
.....  (videturhac  aliquid 

intercidisse  )  .  .  ^cnh 
tpaoL  Similia  Arcadius 
142,  8 — 10  et  Horti. 
Adoiiidis  p.  231,  nisi 
quod  hi  tovto  xo  Stv- 
rSQOV  «vf'yxAiTov ,  Aeyoj 
Se  TO  (pyg  (Are.  142, 


muliv  «•  T.  X, 


142«  5«  «vevfAoruu^  srotffiarixa  yivovmi 
ylvovxui.  com  codice  Ham 

— ,  1 1.  aifMTTcfgltfnv 


ufa^QiS  sc«  iP*  A. 


p.  232  y  Xfid  äkkmg 
— -  nuv  iyKXivo^isvov 

IUI/   tuuruu  xovov  iy- 

xa$  (lege  Iffoixag)  fioi, 
^novctt  tfov;  timilitery 
Dt  apnd  Bckk. 
Apollomns  Dyaoolu  tu 

«Amictt  Im  9  T«^  U 

ianv. 

—  civBtCiiog,  tnv 
Xotimv  t^icov  ovdhv  if~ 
nXtvixaty  ovx$  innofijf 
ovxt  aff^ifa^  wuTtifOs^ 
^hitgt  naXiv     T.  iU 

Exemplonim  ab  Arcadio 
attatorum  loco  baec: 
xuXig  dft&f  aJiuttog 

tlg  aya^oto,  av&Qojnig 

mg  \4yci[(üv  (plkxaxol 
iürov,  quodidemexem- 
pliim  exstat  in  iyxAi- 
vo^ivcav ,  quod  supra 
cnm  Arcadio  cuntulimus, 
scripto,  nUi  quod  ibt  ic- 
gitur  q)i(fxaxoi  pro^tU 

VOTOt« 
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142,  18.  ifKUviTui 
• . .  icrcTi  ytQciii. 

142,  24.  nQOiioxv- 

TtOV  Jl^OüUiJlOV. 

14S,  7.  ß^ttiHav 
143, 8*  9UQUlnmima 

143,  \Q.%«^%d7tk1^ 


—  lyiiklvexai  ^xhUog 

—  TC^orov  nQogcuTcov» 

p.  231 ,  ßa(^tutv  fifffiir.  —  ßaQiutif  taCw. 


143 ,  26.  27.  IfiotT 

(sie),  laol  ISoNHrff 

ovx  äkk(o. 

ttvyii^yc»    T.  A. 


144,  28.  W,  yMlrr^Q, 
(flic  sioe  acceaUbus). 


yovror»  —  contractiiit 
qiiainapiid  Aneadiuiii» 


(sie)  iy«iUir»trrc». 


p.  233.  ifiol  UmMmg 
ovK  aXAcd,  JfiovigfmMag 

—  at  6h  cvftnBnXrjYfJii' 
vai  X.  T.  A.  phira  sant 
quac  ab  Arcadio  difice- 
diint  vocabuia. 

—  re,  Kat.  y.uittjfiL'- 
kt.(fQQviovia  y.tti  xo  ye 
Tovxo  ye  (intercuiia.ne 
videtur  TOf).  fi)/  vu  Tot 
ov  XQalCiiy,  ,  o^; 
va&og.  thjv,  ov  fiijv 
&TIV  >itlvt]g  ys  i^Qtiijjir 

KEP  dfj.   TO    OVV  TZUQU" 

nXtiQcofiariKoi'  ufra  tfjg 

(paviLKOjg  stSQiXaavu- 
vovxat  C^ic,  saepios  eoim 
pro  ß  in  Hortis  Adoo.  v 
Uttera  loconi  habet)  ov% 
OVV  yc  atf«  tiJv  yijv 
ohttv.  in  9Kffitfjiti- 
fifvog  (sie)  yuQ  nutti- 
fpqa^iv  itfifutlvtif  cvt" 

(sie),  (cf.  Bekk.  p. 
526.  527.^  Apoll.)  ov- 
novv  %ul  ii6ij  (sie)  ToSir 
^tax(ov  ttg  Xiyoi»  %al 
TO  noS  d^  %al  to  wv  fy- 
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dvttl  9>tttfi,  dcv^  VW 

XQovixov  ini^fruia  ig^ 
•OoTovEitat  xai  fiaxQOV 
dx^i  TO  v  —  fuj^rco  (de- 
suot  fortasae  qimedam) 
T«  ^ilv  otJV  iy/.XLronfva 
r.  X,  utArcadiuäi.45| 
1  sqq. 

145,  14.  15.  f/^ttfi-  —        lafißiHfj  tvyoi 

ßixij  xv'^oi  ßciQvvf-  ßagvtovog   (sie)  olov 

Tai,  olov   q)iXog  US  Ußrj  t*?,  orccog  if.  ovtb 

^ivos  Ztg.  Tcv^gi/iüKt]  ßaoxno- 

VBiiut  j  eadem  lialiet 
cckI.  Havo. ,  qiii  pro 
ßagvxovog  et  ßagvto^ 
vttttu  attppeditat  ßagv" 

145,  17.  A^'latfoir  —       Mcßw  nhJMt  MvotsfoloimfA- 

(fk)  %a  ywttmav.  ya  yffvauuSv^ .  «päd  Amdnm  camp* 

teh. 

146,  18,  MMT^a-  —  «Mr^aloymc  31  Iy-  ^  AutgaXoYa^g  yoQ  if» 

%t0v  (tac)  «^Mi- 

145,  22. 23.  «ttlljri  ^  kaec  abümt 
j(og. 

146,  7.  8.  €^  61  nt^  _     dl nt^imtutau    p.  2S4..  o2  («ic)  U  «t- 

()t(Jn;ö>ro.  ^itfAttfcri. 

146,  11.12.  TTokXui  —  TcoXXal  MMtuinutl  —  noXXaX  ^öovrunuü 
f  jtovxat  uinaqakkii''  ui  oiiiixt.  imiUnkok  ai  oiiiau 
Xot  o^tlai. 

ilvai  o^tiag-  "  i^ijg  oUiai- 

— ,  27.  naf^aaoXov'  —  ntgmoXoV'&iia^g, 

^ovatjg, 

' — ,  28.  i'öi  (cylXat.  ^<sr  ayioikae. 

147,  5.  ort  TO)v  iy-  —  6ii.  tcJv  iyxXtvoni-  —  ort  xcav  lynXivo^'^ 

iuoKtj  K.  V,  X.  *  ' 

qaare  apud  Arcadium  ort  xmv  iyKXn  ouhcov  7}  öjiovöua- 
Kl}  fj  no^gixtuxiq  legendum  tase  censeo. 
147 ,  .9.  oddh  ij  ßgw 

19^ 
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Qnu  ia  hm:  ooatpccta  piaeteranii  ducrepantiai  vciIkwiiiii  collo«- 
csttonem  maiiBMMi  partem  apectantes,  levioresqii«  vel  adicction^ 
Medw,  qomB  partim  habeant  momentl ,  eo  mihi  ram  addtudsse 
videor,  ot  qoae  ioter  fragmenta  illa  et  Arcadnim  intercedat  ratio, 
oadofOBi  qnasi  obtutui  patcat  Proplns  eniiD  ad  Arcadimn  illad 
•ccedera  videmus  fragmentum ,  quod  ouUo  noqaine  insigne,  adie« 
clioaes  paacissimaSf  diminutiooea  ploriaMS  cootiaaiia»  bac  certe  in 
aecantoim  doctrinae  particala  uovain  quandam,  camqiie  haad  n^li* 
gendam  Arcadii  exhibet  recennonem.  Remotius  est  alterum ,  quod 
Äelii  cuiusdam  esse  inscribitur,  quamquam  rnira  cum  Arcacilo  afBnttate 
coniunctum.    Etcnim  ca  fere  huius  fragmenti  obtinet  ratio,  ut  ex 

hoc  poliuj« ,  quam  quod  vulgo  Herodiano  7r?ot  lyv.\\.v(y^ivmv   |uo- 

^tcöv  tribuitur  scriptum ,  quae  de  cncliticis  apud  Arradiiim  cxstant 
ductH  putes.    Äcccdit ,  quod  et  coploslnr  et  exemphs  üiictior  in 

hoc  est  cxpositio,  quam  ve!  apnd  Arcadium  vel  in  lyYJkivo\kivuiv  ii- 
bello,  quac  res  ex  iarglore  cerle  fönte,  quae  hic  de  encÜticis  di- 
ctionibus  traduntur,  qu^m  quae  alibi,  hausta  es>e,  manife^lo  est  do- 
comento.  Quae  cum  ita  sint,  insigne  Hcrodianiac  prosodine  in  hoc 
fragmento  servatuni  esse  mihi  videtur  specimeti,  et  aatis  iilud  quidem 
idoiicuui ,  quo  vel  solo,  id  quod  volumus  efdcere  possiiDus.  Qtiodsi 
alia  qnoqnc  atque  persecuti  sumus  iltrodiauü  operi«  i!»\eiüri  posse 
frdgmeuta  jiuiilinc  iiifitias  eo ,  sufTicere  tarnen  ea,  qiiae  couttili  exi- 
stimo,  quibuä  ad  haue  quidem  quae&tiooem  liaud  iacile  reperias 
aptiora. 

Mit  Igitnr  ^iiietar  Mte  disputatiun  de  Uerodiani  magna  pros- 
odia,  Ubri  »fpl  xivwt  fönte.  Videamot  nunc,  qua  ratione  Area- 
dius  sive  quicunque  aliua  libri  sf^l  livmv  e«t  aactor  (Thcodotil 
enim  in  cod.  Hara«  eistat  noraen),  venatns  iberit,  in  tummario  cob- 
dnnandoi  et  primmn  quidem,  ne  proraos  praetennittaaHV  iUaa^ 
qoam  modo  dixi  ooDtroversiam^  de  qua  singulari  scriptione  quaeti 
pOHcty  nifi  tanta  easet  in  ha«  re  teftimontorum  paudtas«  codicana 
msfl.»  qnoa  huius  libri  plures  exstare  scimus,  in  partes  vocenras  fidem, 
quanquam  nulla  re  magis  inter  se  discrepant,  quam  Kbri  itzf/i  tivnv 
Yel  änctore  dgnifieando  vel  indice  exhibeada.  Plarei  exstar^  diid 
Codices.  Etenim  praeter  Parisinos  regios  2102  et  2603»  qao  codion 
iüttd  ipsam  Arcadii  XIX  tibroruai  opiisctilum,  id(^e  a  nostro  mt* 
nime  diversum,  Go&tineri  demoostniTtt  GoettJingius  ^^),  de  quo  Verb« 
fecerit  Pabricius  ,  et  Havniensem  regium  1695>  cx  quo  lectiones 
ad  Arcadii  hbrum  de  aocentibos  a  Barkero  editun  cnotavit  Guil  Di»- 
dorfius  ^^),  in  Bodldaoae  quoque  bibliothecae  codice  Barocdano  179 
magnae  prosodiae  epitomen  dditescere  coustat  ^^),  de  qua  etd  nihil 


16)  VUcvW.  rntjc.  Vol.  I.  Part.  IV,  p«  757.  —  cf.  Barktfi  editiMM». 

16)  Üibliothoc.  pr.  j>98.  Harles. 

17)  Graec.  i^iitunmaticoruin  Vol,  I.  Perperam  ideo  Grodilekkius  iu 
laidii  Üstor.  litter.  Dindorfian  laodat  taaqiwni  ndynam  Arcadii  ed^toieai. 

Id)  Villolson.  anecd.  ^r.  II..  173  at  Epistol.  Vinar.  p.  118.  Alberti 
ad  Uaqrdlium  aonotatio  32.  naxa  x6p  |f .  ^H^iavov. 
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allad,  quam  Tbeodosio  grammatico  eam  tribui  scimus,  no»  ita  dil^ 
ficilis  est  coniectura.    Namqnc  quem  exhibet  titulam: 

Kavovtg  Tijs  KaO^okinijg  nooßadlag  lov  cotpontatov  TTom- 
öiavov,  ovg  ntguie^is  Sioducwg  yQa^atutog  ^n/^o^og  toy 
agUt f.iuv  t(3v  ßißUmv 
qoum  in  Flavtiic nsi  qiioque  codice  inveoiatur  rruidcm  esse  hanc  epi-  • 
tomei)  quam  Arcadii  coiiigas.  Neque  nou  eadem  fragmeiiti  est  ratio, 
quod  exstat  in  codice  Matritensi  XXXVll.^O),  quo  eadtin  contincri 
vidcntur,  quae  codex  habet  BoiVIriaiius  \cl  Ihivuiensis.  Viginti  certe 
librorum  iudex,  quem  exhibct  hiaite,  prorsus  conj^ruil  cum  codd. 
Parisio.  2603  et  Havn.  1965.  Tbeodoiii  vcro,  quod  exstare  dicit 
Harleniis  (VI.>  p.  284)  in  codice  Tauriuensi  CLXIII.  de  prosodta 
o|)U3ciiliiiB,  idem  ene,  quod  Arcadii  ntQi  tavmv^  cave  credas.  Id- 
ecribtlur  enlm  I^qxv  iwv  iQmijfiaTonf  BioSiMrütv  F^anfia- 

ttnav  'AXt^etvdgimg  nsgl  ngogotduSv,  aut  breviore  titalo  J'^a/iftirrfjeov 
'jÜitavdgiag  xtgl  ngogadtiiSv  neque,  a  Tbeodoiii  in  Dionysinm 
Thracem  schoJit  diflert^).  Neqoe,  quae  ex  codice  Parisino  2603 
excerpsit  Goettlingins  et  Theodosü  Bytantii  esse  putat  (in  Theodosio 
lade  a  p»  202} »  biic  pertinere  inde  coUigu,  quod  ad  verbum  fcre 
conipiranl  com  iis,  quae  Villoiaonus  Bub  Porpbyrii  nomine  edidit 
<Anecd.  II.,  p.  103)  ^^)f  quae  etsi  ex  Herodiani  operibiu  baosta  esse 
possont,  ab  Arcadii  tarnen  libro  mirum  quantum  dbcrepant.  Quod 
¥ero  e  codice  Parisino  2554  GoettKogiua  Tbeodosü  graoimafici  Älexao« 
drini  nsgl  tivmv  edidit  fragracntum  (in  Tbeodosio  p.  1D9 — 201), 
magna  id  cum  Arcadio  afißnitate  coniunctum  «sse  baecce  demonstrant 
cxempla : 

P.  199»  1*— 5:  nuv  ovofAa  fiovo&iXkaßov  oviitiQOv  iut%Q9^ 
xcexdliptrov  ntQi0narat ,  sXrs  ana&lg  itii  e?«  ntnovOog*  ttqwtw 
§iiv  oia  ra  fiOVoaviXaßa  ovo/ur^ra  rav  üTOtxUtov  il  (sie)  ftv,  vv, 
$r,  ov  (sie)  ni ,  QoSy  Tay  j  v  (sie)  %tf  <^iy  ci  (sie)  enftza  xai 
Tttvta»  H^g  g)^Q  n^g  (sie),  axaig,  ovgf  ^(o^,  9vv^»  Oxw^,  nap. 


19>  «f.  FtbHc  bibUotb.  gr.  T.  VII.  p.  10.  ed.  an.  MDCCXV.  — 

VI. ,  284  cd.  Harles.  —  Küster,  ad  Suidam  sub  voce  'HQWtdutP^S*  - 

20)  Fabrir.  bibl.  gr.  Harle«  VI.,  281  et  284.  «,ld  fragtteatum  Co»- 

atarilini  Lascaris  manu  descriptuin*'  (p.  iS!  ) 

2\)  en  hic  lectionis  varietatero :  liarker  5,  3.  4.  tu  inHaiötKaTOv 

mt^uxH  ndv  ^ijfiit  Koi  9müav  finox^p  —  w'^^.  eoinplectitor  verba  finüa 

in  «  et  /ti  socnndaoi  oanem  pemniain''  sie  babet  Iristte  apud  HaHeshiai 
^  2M.  esoaoat.  «od.  Ham.       ßarker  6»  5.  6.  rh  diactvov  ißiofMw 

ntgU%H  map  ^ijfttt  tmw  tlg  fn  mrl  ntqk  WP^itmt  ^fjn^ittov  —  Friarte: 

XVII.  ooine  verbum  et  Partirifuum  consent,  cod.  Havn.  —  Codex  Partsin. 
J603  apud  Barkerum  5.  rö  lüooiov  Tzfgl  x^örtap  tmv  iy  (ptoiTiiot  xcfi 
npivfuiTcctv —  friarte:  XX.  de  tcmporibuü  et  »piritibus  consent,  coa.  Ha^O« 

^)  „In  TkeodofH  Ajexindrini  tractatam  de  prosodta  comoientalio  Ama- 
dei  Peyruni*^  quae  Orionis  etymologico  a  Sturzio  subiccta  «tC.  cf*  p«  Sd6 
et  239.  —  et  Goettling,  in  Tlioodo-*.  [irnef.  p.  XV^ 

23)  cf.  GeelÜiag.  in  acceatuuiu  doorioa  §.  7.  Bckkori  anecdota  p.  676 
laudaotciD. 
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x^t,  quae  habet  Arcadia«  124,  11—12  ct  16—19  tantum  nan 
Oflinia  et  iuveräo  ordine. 

p.  199,  lin.  7sqf].  rct  dg  ag  nvQia  ^ovoavkkaßa  xal  im  xikovg 
^ovxa  TOV  To'vov  TtiQißjiäxat  o  Pgag  (Fgavg  codex),  tov  ygoy 
S  kac.  xov  la  X.  T,  L  Arcadiu*  125,  14  seq.  eadem  habet  paulo 
tau  tum  contractiora. 

— >  14  seqq.  tu  tlg  ovg  ovo^iara  arrkä  mgiGTiaxui  ßovg^ 
jlfiovff  Xovgy  vovg,  «lovg,  (plovg,  &govg  Arcad.  126,  14  seq. 

— ,  lin.  18  seq.  xa  elg  vg  fiovoavilaßa  ni(fiiSnattih  l''VSf  ^f^S* 
9(fvg.  avva7ti}v(x^Tj  6h  avx^  ix&vg,  oq)Qvg,  dntpvg^  Siovvgt  oacf  v^. 
Arcud.  126,  16.  17.  nihil 'de  ii^^s,  i^^^St  aequimtur 
▼ocabnits  docens. 

— f  16.  ftavta  yag  t«  flg  w  ^filvna  o^vvexcti.  Arcad.  116,  1.2. 

— ,  31.  naOa  ytvtxrj  rj  x«l  5orixtJ  Lia/.ony.axaXi]y,rug  in,\  xikovg 
txovßa  xov  tovov  7rFofö>-r«rra  [200]  o^oicog  int  tvtxtuv  xai  dvly.iov 
%ai  nh]t>vvxntav  x.  r.  L  Arcad,  128,  10—12  wqoe  ad  niQiöaäiea 
eadem  ferc  habet. 

p.  200,  liuea  30.  Tcäv  im^fr^iia  fLovoavkkaßov  Tttvaxixov  ne- 
QiGnaxai  nov  noi  niig  noSg.  Arcad.  182,  6:  t«  |i£v  otJv  «vtf/wtt*«« 
jUQlOnm'xai  x.  r.  k. 

p.  201,  20.  naöa  aixtaiiKti  ilg  v  kr]yQvaa  ^ovoGvlkaßog  JW- 
^AöÄcita»  xAftv ,  Aftv,  ^vv.    Arcad.  130,  17  seq. 

His  exemf)lis  collatis  eandem  huiiis  IVagmenti  quam  regularum 
prosodicarum  Hcrmanni  observavimus  ratioiicui  esse  inteUigitur,  PItira 
eniiD  suQt  quae  a  libri  ntgX  tovuv  indole  plane  recedant,  quam 
quae  congruant.  Quae  cum  ita  sint,  hoc  certe  constat  auUam  in 
hoc  fragincQto  libri  ntg\  xovmv  latere  recensionen.  Quid  qood 
'  magnopere  errare  Goettlingius  eos  pntat,  qui  Theodosiom  Aleian- 
driuum  Herodianl  »a^oltxijv  ziqogMwf  breTiasse  dicant  ,  quae 
at  Vera  est  optnio^  fragmentnin  ilind  nullum  omnino  Herodianiae 
proaodiae  in  epitomen  redactae  ipecimen  continere  potest,  quaniqnam 
Aleiandrinam  IHnm  grammatlcnm  ab  Uerodiani  dbciplina  profeetnoi 
eaäe  negare  non  pcuumna. 

Theodositti  vero  Bjsantios,  qnum  aUud**),  quam  In  Arcadi 
libro  leginoi,  ^  quidem  Goettlingio  fidea  habenda  est,  confecerit 
lommarinm,*  iltins  qnidem  aoctor  vix  potent  exiatimari*   Qnare  band 

acio )  an  perperam  in  codice  Havniensi  jMtvoye;  ovg  m^tkxi^B 

SfodoffMiff  scriptum  Sit.  Verl^a  certe^  quae  ante  prologum  leguntorff^oAo- 
yog  olfur»  BMoSwflov  ».  t.  ,  ipsum,  a  qoo  vel  bic, vel  cuius  est  dnoygafpov» 
scriptus  est  codei,  librarium  dubitasae  coargnunt.  Consentire  vidituns 
Matritenseoi  cum  Hamiensi  codice,  qui  idem  cum  Parisino  2605 
plerumque  consentlt,  eo  pofisslnnum  ab  illo  discrepans,  qnod  ne  no~ 
men  qindem  Afcadii  eiüiibeL   £x  qon  quidem  re,  eise  Constantinuni 

24)  In  j)raclat.  ad  Theodosium  p.  XV. 

S5)  Cf.  GoeUliog.  ia  Theodos.  p.  20Zi  „ex  Theoüoui  B>£miiii,  ut 
vldalnr,  cpitoaie  cawoUce«  Barotfaai.** 
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Lucanoi«  cmiis  !■  verbp  q^m»  te  prodit  ddbitatio,  pro  cetlo'aflir» 
■cm.  Respondeot  eoiiii  wba  ,»seqinliir  prologus,  ul  Lunm  opiBB*  * 
te^  Tlwodoitt  eet  (Fabfic.  BlUL  Gr.  VI,  281  ed.  HariesX  Theo- 
doMO  vero^  qaod  in  codke  260S  ee  ofDoia  triboontiir,  qote  euliQl 
aped  Arcadfom ,  Me  a  p.  186»  16  luqoe  ad  192»  18  (cf.  Barkcii 
■oiam.98  ad  185y  16)  ^  id  oomiptelae»  qoae  Latcari  ftaadem 
cere  poterat ,  originem  indicare  videtur.  EleDim  in  eodem  codice 
Parisin.  2603,  Theodotü  eadev»  quam  siipra  dixi,  epitone  cathoii- 
«M  Herodtani,  quam  cxidbel  Goeltluig^aa  (p.  102  seq.)  Arcadit 
libnn  praegreditar ,  quacoin  coeluerunt ,  quae  apud.  Barkentni  le- 
gontor,  iode  a  185^  16  «qne  ad  192»  16,  Arcadii  praecepta,  cata 
qvodam  confundente,  quae  diversb  grammaticis  tribueoda  Mint  opu- 
nenla  (cf.  Barkeri  notam  24  ad  ArcaJ.  192»  16).  Eodem  casa  fiu 
ctum  videtur,  qiiod  quae  iude  a  182,  16  usque  ad  184,  14  in  co- 
dicibus  Parisioo  2102  et  Ha%nieosi  exstant,  io  Pari^iDO  2603  de- 
tideraotur.  Quo  deff^ctu  quoniam  Uavnicnsein  non  laborare  neque 
a  Pari'ino  2603  omnino  non  discedere  vidiinus;  quaiis  ille  fiierif, 
quem  Lascaris  ( Fabric  Bibl.  Gr.  ctl.  Harles.  VI,  329)  tranacripsit 
codex,  c()ni(  ctura  tantum  assequi  poterimos.  Similem  equidem  iUius 
codicis  fit(ivii^  Pari>iin  2603  fuiise  r«ilionpm ,  similem  diversorura  Ii« 
broriirii  (i!>ilrini>?e  conl'usionem  puto.  Unde  enim  Laacaris  iiia  de  Theo- 
dosio  diibitalii) ?  Si  qiiidern,  qui  aote  cum  de  Itbri  Ttegl  tovfov 
aiictfvre  dubitaret,  exstitit  nemo.  Quae  tarnen  res  tarn  (iin  io  raedio 
erit  relinquerula,  quam  Bodlcj.  Bibl.,  de  tjuo  supra  diximuä,  cixiicis 
ignoramns  lectiunes.  At  hoc  ^te  nnibi  videor  eüe«isse,  iit  Arcadio 
reddatur,  quem  Theodosio  tribuit  Lascaris  de  accentibus  librum.  Ar- 
cadios  vero  idem  an  alius  fuerit  alque  ille,  cuius  scrlj)tn  SuiJas  et 
Eiidocia  commeroorant ,  difdciiis  est  quaei»liü.  Etciiim  quum  neqae 
Suidas  ncque  veterum  quisquam  inter  Arcadii  scripta  hunc  de  accen- 
tibus  librum  receoaeat,  Aristodemus^^)  contra  quidam  a  Suida,  qal 
idem  Theodotinm  noo  novit,  commemoratur  tanquam  is,  qui  Herodiaid 
prosodiam  in  compendiom  redegerit ,  in  Arcadii  et  Amtodemi  nomi« 
■ibna  lalere  quandam  corroptelam  atatoaonii  neeene  eit,  nisi  foKe 
fibri  iiiqX  twmv  anctoreiü  pott  Snldam  tcripsiase  patamof ,  cul  opV* 
Mni  nntvcriaa  libri  nt^l  tovw  rcfragatar  habitna*^.  Ariflndenl 
coapcndioni  peitttse  doetdinglas  cxUtimat  in  necentanai  doctrintt 
f.  7.  Bqaideai  iataclnin  fm  reUctmu  etie  cnitimoy  AriModeml 
anteni  an  Arcady  fit  anbigilur.  Si  Arcadii  est,  Antloebeoi  ceffe  ene 
aeqnit)  qnoniaoi  non  eodem  loeo  grammatid  Antiocbeni  et  eiu»| 
qniomqoe  ille  est,  qui  Herodiani  prosodiam  in  conpendioni  redegit,' 
n  Saida  nMtio  iniicttur.  Conunemorator  anUn  alias  qaidam  Area- 
dias,  ByaantiH»  cnt  libcr^  su^l  9w%^tmg  so«  Aoyov  tiibnitnr**)« 

JUS}  Sab  iroce'AgiGznSvuüg  fi'^Q^uSiog.    Cf.  Fa!)rlc.  h\h\.  (U.  HikIm«- 
869.  —  Eudocia  <sub  \orp  '^igKudutg  Mden  habet  qoae  ßuiüaf. 
•    27}  Cf.  quae  monui  aü  nol.  14. 

8)  Fabric.  bibl.  gr.  Harles.  Vf,  297.  —  Bachmaa.  anecd.  ,gr.  II, 
434;   atnqa«  loco  senno  eit  ntgl  «^g  gartdfisf  c092^yov       SMfl  sfs 
^dL  A  Mit  «  AW^f.  iM.  vu.  JWk.  1.  9 
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quem  Suidas  Ärcadio  Anfiorheno  perperam  tribuisse  videtur.  Nas- 
quam  Hutetn  a  v€leribu§  Arcadü  nt^l  xovüdv  librr  laodator,  npque 
praeter  accentuum  doctrinatm  Arcadii  olluin  fragmeotflin  »ervatum  est. 
Qtiae  enim,  Arcadii  Byzaiitii  an  Autiocbeni  nesdo,  a  Koeoto  ad  <ire- 
goriura  CeriDtbum  laitdantur  glossae  m$f.)  ex  libro  mgl  roiiov  de- 
sumptas  esse  statiiii  tntelltgitur ,  Arcadii  vel  uno  loco,  12i>25>  ciun 
glossa  collato,  quam  Koeuius  habet  p.  278  (583  Schacf.).  Qu» 
vero  sub  Arcadii  nomine  a  Stejtli.mo  Byzantio ,  Bekkeri,  Crameri, 
Bachmanni  alüsqoe  grammaticis  cilautur  loci,  neque  ad  accentuum 
docirinam  pertinent  ideoque  in  libro  n£(^l  t6v(üv  non  reperiuntur, 
neque  omnioo  fragmentorum  colligendoram  faciuot  copiam'^).  Qiiae 
con  ita  siot,  Dolia  iostitui  poterit  ntgl  tovtov  acriptorii  cooi  libri 
m^i  awra^tas  orthographiae  audore  €ini|Mtaib.  lam  Arcadii 
QOMwn,  quam  Barkeri  eiMmbiii  Parinnia  coaSimeCiir,  Tlieodoaii  vero 
Caan  Tel  errora  qaodan  ia  aceentiuiai  librum  deveoiaie  fideailar^ 
AiiitodeaHM  deniqae  graomatkas  praeter  Saida«  a  Moiine  allö  coai> 
MaMMetnr,  Areadina  Byaantiaa  foonnril  aaouir  eiit  babendof  ^  il 
fpldeoi  Ua  taatiiai  in  hae  ra  Smdani  lepMua  ene  eredilifle  eal. 
LapsoM  eeae  SaMaai  exiitiaio  primoai,  qaoid  Arcadiaai  Anüedieftttai 
Den  dlitiaxit  a  Bysaatioy  deinde,  quod  Atiatodeaio  cnidani  Hero- 
diaoiae  proaodlae  eamoiariuaB  tribnit)  alioqain  prorras  tgiioto  giUH 
natiea*  Arcadioi  igüiir  BTsaatiot»  qnaolaai  recte  apad  Soidam 
ab  Aatiocbeoo  gminatico  HerodiaDl  epatoniatoreai  loco  disiaoctnai 
esse  puto,  quo  tempore  dzerit-  qoaeritar«  lan  quod  'Ekidttt^ 
17)  et  'i6^a¥9g  (64y  20)  nomuia  propria  apiid  AreadiaB 


ewTCt^tmg  tmif  ^Ji^dtmv  —  uolXa  ycr^,  inqait  nachmanni  gr.,  «vr^ß 
6a9%aXia%)  xoig  a(fzalois  dtavsnon^rai  'AnoklmvUp  t$ ,  ao<pajatq) 
ifUKlnv  JvaxoX^  ual ' H^mätttv^ß ,  riß  nokvfia&t<ndx<jpt  xai  tat  *AuoHmpi(^^ 
iftipf  «od  folff  'AtriKictats ,  xal  *A(fxadi(a  riß  Bviwv(a>,' 

29)  nXoiov  ftiQtönatai  (tic)  dg  ledaxov  diafgfatv^  aiolntmt  ya^ 
nXotov  «lo'iov.  Cf.  Bast,  ad  Gregor.  Corinth.  e(l  Hchaef.  580  et  S83. 
Fabric.  bibl,  ^.  Harles.  367.  ViUoisoa  epiit.  Viitar.  p.  115.  „Arcadii 
Hbroai  wf^l  tovmif  MS.  laedat  Salmatlos  de  modo  nsurarom.'*  Ita  Saloia- 
sius  Terbi  causa  Hesycbium  sub  voce  udaag  ex  Arcadii  MS.  (cf.  Barker 
24,  12).  (Salmaaiug  in  Solinum  laudatus  ab  Alberjo  in  Hesychtum)  et  Al- 
bertus eundem  Hesychium  sub  voc«  i^ioltyrj  («ic)  ex  Arcadio  (106Ö)  eoieudat. 
— ^  Praeter  Arcadii,  quein  «lapra  laudavi,  lo«uin  bi  a  Koaoio  ia  partea  vocaa- 
tur  lodt  54,  4  et  l6— 17,  4,  27  eCe« 

SO)  Citatur  Areadloi  Tcrbi  ji^usa  a  BeH.  gr.  1193  nutHOvtm ^ 

SIqos  nmi  6  y^^/.a'Aio';  Ttvcc  Big  tg  KVQia  ovoiioxu  diu  xaO'OC^^  TOV  Q£ 
nXttofiBva.    Ib.  1Ö97.  d  'Slffog  nal  6  ^QxdÖiog  xal  o  Eiidatttmv  Sidizow 

liyovöL  TO  utig  fChorrobo?rng),  A  Stcphano  Byzantio  snh  voce  Jfyoö^ivtt 
*A^xd6iog  dt  ccvttjp  cprjai  nai  ^(aniöa  noliv.    V.  AvQvaxla 

•  ,  .Ui^xäÖioe  Ötd  TTjg  si  dup^OYyov.  V.  *yixtla.  *A(}xddiog  S}  iv 
6f^oy^^atp£a  qniclv  *Axxla  x.  r.  A.  eL  «aepiu«.  ut  in  vocibuf  MolvxQfia 
Wi^dxfjg^  Zi^ff^tov,  XaiQthutt»  AeeeoiC  Bacha.,  quem  sopra -citaviv 
locus  Gramer,  anecd.  Vol.  11.  p.  3l3  lin.  2S.  29.  nafifffiipil'  xovxo  yd^ 
Ag-A^dioi;  Site  rov  I  y(fd<pii- — hoc  quidem  loco  de  Arcadii  orlhographia 
Jkaud  dubie  est  cogitandiiai  alMi  «oiiB  csHSBiodi  ia  aecaataoai  itbro  (1Ö3, 12>> 
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veniuntnr  (cf.  98,  7  ^TovSaia  et  43,  6  ^lovöaloig)  iadc  eiim  Chri- 
stiaDum  lui5>e  cave  coiligas.  E*t  enim  Eleazarus  illc,  de  quo  Ta- 
citos  Hislnriar,  libr.  V,  cap.  12.,  qiii  eiusdem  libri  cajilte  6  de  lor- 
tiano  plura  tradit.  Quare  ipsi  H^odiano  deberi  uotatiooes  puto, 
praesertim  cum  nihil  de  sno  Arcadium  aiiilidi^sp ,  ex  iis,  quae  alla- 
turus  Mim  argamcnti«,  appareat.  Qnae  ciun  ila  siut,  nulla  omnino 
vestipa  r(]iL'nas  ad  cooiecturrirti  lU:  Arcailii  aetate  fucicndam,  quan- 
cjuim  illa .  ciuam  Ritsch!,  (de  Oro  et  Orhrni'  p.  11)  commeodat| 
hic  quoqne  progr^di  poteris,  qua  quitUin  ritione  Herodiano  fere 
iuppar  Arcadiuä  erit  habendus.  Etenun,  quam  maiore  iu  pruoemio, 
quam  in  ipso  sumroario,  libertate  vagari  pofset  Arcadius  praeter  He- 
Todianum  in  partes  vocavit  neaiinein.  Ante  Suidam  ceite  Arcadiuxn 
Itusse  pro  certo  afBrinaverin. 

Sed  iidec  ijactcriii.e,  ad  verba  enim  q)vXu^a^  tov  a^t^fiov  tcöv 
ßißklmv  redeat  disputaiio.  \iginti  tuim  hkivi  Herodiaili  proAodiam 
constitisse  Lascaris  his  verbis  dicit. 

T7]v  ^tyakfjv  TCQogwÖiav  iv  ßißkioig  finoai,  .... 
Luiic  immerum  a  Theodosio  servatum  esse  afürmans: 

fjv  fiera  tavxa  StoÖoaiog  Ixircfiuv  tov  t€  aQi^nw 
tdov  ßißklt»¥  TO  tt  fi^xo^  i(pvittii^^),k,* 
fimatqne  hone  wmimn  huMfhM  Kmierw  Lumm  Jim  in  re 
non  nsn»  tcstinioiiio  Scboliasterom  ia 'ApoUonnim  BbodiiMij  So» 
plMdem  et  AristopluuieiB ,  quibm  ainguli  tilg  fut&il&v  libri  dtaiH 
tnr ,  lodf  in  aniwCalioni^  quani  acrifirit  md  Suidae  Toeeni  ^HQaSiavog, 
Um  canden  in  ülo  k(qI  tovow  libro  mmentiii  «cmlnin  esse  Lascerie 
io  Herodiani  «{»cfif,  quam  ÜBeetat  ipse^  epitoaia  et  ia  Bafmearia 
eodicia,  quae  ipin  tribueada  fidetur^  receasioM  affiraiaty  neque  in-* 
iarie.    Naia  revera  Ha  ae  liabere  rem  videaiai)  li  eam  Patiaiao 
diee  260S  Havaieati^  1966  H  Ifatriteaal  87  nt^l  rmv  kß 

^mw^Mi  mttX  ft¥§v^atm¥  vigeainiam  eaae  fibnua  ttataiiaai»  Sed  qaa 
aiagoloe  aiagulis  Herodiaatae  paoaediae  Arcadii  Itbiae  taspoodere  da- 
SKiDatreiD,  tx  lodt  iUU  a  Kiütero  ettalM  ii  aaat  appoModi,  quoroa 
apod  Arcadium  iBTeniti  possiiatqoawa^yTtor^o^oi-  Sunt  aatem  fere  M; 

Scbofiatt.  ad  Afisto|di.  avea  168S  (16T9)  xilMvof  a^tvmSg 
^^criv  ÜBjpo^iavj^  iv  t(o  nqtoxm  t^t  «odolov  —  Avcad*  L.  p.  lly  18 
^  Dindoef.  fiebol.  ia  'Ariatapk  I,  ^  608»  86. 

SdioHaat*  ad  Apott.  Rbod.  'ATgtlÖrjg  Ö'  *Afiviimü»  Aul  lijg 
if  8i98iO)7av  if  tut^akijyovaa,  ovrtag  U^todittvog  iv  reo  t^/too  j^g 

Sebel.  ia  Oedip.  Coloa.  1961  iftä  t^f  Xmog  Itftl  nago^vvoiiivrje 
^  tv0st«  ytvofiivfj  ^fvixi^f       l«oc.  ilaog  Ati  fmrjg  (Ü.  fi  426) 
jEfftadiovog  h      9*       «adoAev  —  Aic  87,  2*  8* 


•  81)  Fabric.  bibl.  gr.  Harles.  VI.  p.  834.  Qoad  ail  ampIlUK^tnom  (ro 
ßii%os)  non  diminaUB  atdnaly  Ijaicaiia  lae  aon  prorsos  conseotieniem  habet 
Cf,  dUpot.  hoj.  pari,  «atr«  '    '  « 
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SdiofiMt  ad  Afion.  Rbod.  17,  $21.  to  31  iMof  'Hpcodmig 
|y      Ivt)»       mOoIov  pmffwewti¥  ^pffii  dtXt,  Are.  48,  9. 

Schul,  ad  Ariitopb«  Paceoi  922  ^924)  tovto  6h  Xagtvog  ^ff^to- 
iutpog  o^vvt»  iv  T{»  t  nti^lw.  Diadoif*  I.  p.  694r  36.  Ar- 
ead.  65,  23. 

Schot  ad  Apoll.  Rheni.  I,  1294.  "Hgmdtavos  h  ra  ff&HM^^ 
^9ty  in  ut  9ig  dg  liiyovta  ovdiiffa  öiavkXaßa  u^OfUim  mU  . 
ipvüu  fMHfajp  ^iJlovTat  —  cv^o^.  Arcad.  200,  S. 

quibus  €K  Hcfodiani  ipsias  nt^i  fiovijQovg  Utmg  aceeduat 
Mr&ol(XT/v  TtQogaSlav  badaotes  loci  (a  Kustero  ood  citati:) 

Gail.  Diodorf.  Gram.  gr.  Vol.  I,  p.  32  >eq.  ovdiv  dg  mg 

ly^ai,  fijxoDQy  xlrjttüQ  x.  t.  A.  ^      tatogta  tmv  ovofiatcöv  tf^ijud 
^  fioi  Iv  öivtiQCj}  ntgl  Ka&oXtKrjg  itgogotölag»    Are  20»  20  —  22. 

ib»  p.  18.  Til  6iM  vott  ^cog  oy^iiora  »«wo  ^r^tma^fvyoyrfti« 

 fijy      Avtfiv  TOt^To^i'  Iv  nifiTfxa»  ntffl  xa^okixrjg  ngogofdlag 

htoiriaafiffw  ^  Acad.  20  nbi  qaod  legitur  tvaöiog  vocabuhun 
in  Igoidiog  mutandam  videtur.  (cf.  fitymoL  Magn,  «d.  Stars.,  a  qw» 
'Bifn^unfog  ntfifi  na^iSv  citatur. ) 

—  et  aliorum  grammaticorom. 

Steph.  Byz?^nt.  ^'Aöava*  ^üffmäutvog  hß  wm^q}  fq;  xm^oiott 

to'^Mavig.    Arcad.  32,  21. 

Steph.  Byz.  apagog  7/oQ)dinrroV  oySmj  Arcad.  72,  10  Üfci 

Aiaxiov  ano  ^mrov  mg  hgadiavog  Iv  t/  —  Arcad.  78,  15. 

Bekk.  Schol.  Uum.  319-?  a  voce  klv  ...  nnQa  yoo  idiiaxi-Ki] 
HOvoavkXaßog  iig  v  Xriyovßct  rrsgiOTidtm  , » .  rovra  '^Hgatdiavog  kv 
TA»  ntvxfVMi^fnatfo  rrjg  '/ra&üKov.    Arcad.  180,  I6  seq. 

Qui  aulein  Arcadii  cum  Herodiano  in  .^innulis  v(>cif>ii«  confercildi 
nullam  copiaro  taciunt  Scholiastftrum  a  Kii.stero  1  »ci  laudati,  ea  certe 
horum  est  ratio,  ut  qiiac  in  iis  uidicantur  voctuo  terminatiooes,  ia 
iisdem  apud  Arcadium,  qnibus  apud  Herodiauiitn  eX5titisse  perhibeo- 
tur,  libriä  iaveoiaiitur ,  id  quod  ita  se  habere  exeai|>la  demoostraot 
haccce : 

■    Scholiast,  ad  Apoll.  Rhod.  II,  791-  Bukalog  TtooTtfQiajtiOfiivcäg, 
orrw  ffi}ö\v  ''Hgcüdiüi  tg       zu  TituJttco  xrjg  xai>üAou.  —  nihil  tane 

eiui»m()<ii  apud  Arcadium,  at  nomina  certe  iit  iuog    deftioeillHI  eodem 
Ubro  qiiiiiio  (p.  43)  ab  Arcadio  tractata  videuius. 

Schol.   ad  eundem  IV,  1309.    TJg^ccai  TTQOTtsgiaTzo^aivag. 

""Blfmdtm'üg  h  diKotoi  {iv  tn  ut)  ^pffilv  —  cf.  ArcadiiuD  9/9  12 

de  Bomtoibus  in  caa  detiaeDtibiis  libro  andeciaio  verba  fboentefli, 

quo  cc  rifirmatar  U  ellaueri  coniectora  iv  tm  ivöinatta* 

Scbol.  in  Aristoph.  Pacem  4,  7  (Dindorf.  1,  p.  656,  4)  vq»' 

h  vg  cotpioumfl  »a^tmivfl  tt  Amd.  lOC^  4,  qai  i^^^w  eeite 
babet  vocabulum. 

Schotiatt  ad  ApoU.  Bbod.  I,  1047.  'A^tmUa  'B^m^itvig  ßm^ 
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p.  25  DomiiM  Ib  17c  eodem  libro  teitio  perlastranteni,  « 
Quibus  accednnt  loci  a  Kustero  non  hudati  hi: 
Schol.  ad  Apoll.  Rhod.  I,  1297.  "Chtliyyts)  latmrjdovtg  h 

Sllotg  dh  örifialvH  rj  ki^ig  ßoöTQvxag  . . .  t&vto  6k  'HQtoSiavog  h 

TC9  9ivxi(f^  x^g  nu^ilov^  Arcad.  I89  15  Bomioa  in  i  deainentia 

Iractat. 

,  St(  j)h.  Byz.  voc.  *Aßct7iccTvov ^  nolig  ZiKfXlag  . '•liQtoditnfog 
*        T^tgxatdexaT^  mfjii  ovöniQOv»   Arcad.  116  ntQt  oiditi^wv 

Steph.  Byz.  a^iort)?;.  —  Arcad.  102,  ntQi  tcov  ilg  1]  {}7]Xvkwv. 

Steph.  Byz.  t^i.to  1^1 0x05  — -  kiyiw  %(ftaodleK7i  H^vtöittwg 
^voxaidsxdi'^.    Arcad.  ibid. 

Stcpb.  Byz.  naocadog.  'Hocodiavog  iv  oy8off:  to  (Uvto$  nor- 
^m(s6g  oivvEjai  —  pertinent  haec  H(\  Arcad.  Töj  11« 

Schol.  Bekker.  in  Horn.  p.  S74,  a  lio.  29 — SS  vox  ßQtiinvog 
...  tavTa  HfjojÖLai  üQ  Iv  i(o      rfjg  y.a^okov  Are.  85?  20« 

Schol.  Venet.   XIIL  212  ...  lyyvd  ictiv  ^  6  'H(jmdutv6g  rej 

Bekker.  bchol.  io  Uooa.  39,  a,  37.  öriötj  —  Iv  fi£v  tc5  Ivvf«- 
XGriJfxoro)    rijg  xa^okov  o^vxGVüig  6flv  fp7]Civ  dvayiyvfACXiö^au- 
Arcad.  181  tisqI  rovmv  iTttgotjfidxiov  neu  ovvÖECtuov, 

Quibus  fxemplis  qui  plura  de.«iderel,   critica  ei  aclhibenda  crit 
ars.    Sic  Stejih.  Byz.  "^ßagvog    .  Hooöoxog  6s  iv  TfiaorTj  rp^jalv 
ort  ^Aßagvig  legitiir  ubi  cum  Holsten  10  pro  '^HgoSorog  ifgendum  est 
'JlQ(oöiav6g  ^  ut  ArcadiuiD  hic  in  partes   vocare  po^&imud  (p.  S2) 
qoarto  sunamarii  libro  nomina  in  vig  desineotia  tractantem.    Sic  in 
iiia  ipsa  ootatione,  quam  Goettiingias  io  accentouni  doctrina  (p.  1 59) 
9, frXofTerytJv  o^vrorco^  cSg  (prjüiv  Ugaidiavog  iv  rr^  £xt«  xi]g  xa^ 
4}6lov^''  ad  emendandum  Arcadji  locum  (lOoj  9)  aüert,  quaedam  la- 
tct  corroptela.    Verba  enira  iv  to5  fxro>  xijg  xax^olov^  i'\  rccte  sc 
hal)cnt ,  ad  Arcadii  locum  (47j  1 1 )  spectent  necesse  est.  —  At  multo  * 
est  ¥eri&imiHns  spectare  baec  Terba  ad  Arcadii   xßt  to   Ttmayr]  6i 
xiveg  ßciQvvovaiv  (i05>  8.  9.)  in  quibus  nuilam  equidem  es»e  cor- 
niptelam  existimo.    Eitremam  eoini  vocia  Tcarctytjv  syllabani  accentu 
CMe  Dotandam  .>   ex  ipsa,  quam  panlo  ante  Arcadias  legem  scripsit 
(105,  4.  ö.)>  iiecessario  seqaitur.    Reslabal  igitur  eorum,  qui  ab 
Herodiani  doctrina  discedunt,  afferre  opinioocm.    Quae  opiuio  ad 
naxayrjv  hu  7ckurayi]v  vocabulum  sit  referenda,  difficile  est  dicto. 
Pro  iüTw  autem  (5coL)£xcfrw  legendum  esse  facili«  est  cniiiectura* 

S('<i  süfficere  vitlentur,  quae  attuli  exempla,  ita  nt  nunc  iam  ne 
uUa  quidem  relinquatur  dubitatio  de  iL  rodianl  naxfokov  libri  negl 
fovöJV  fönte.  Quae  cum  ita  sint .  qnac  in  Herodiani  invicem  magna 
prosodia )  et  quo  quaeque  libro  tractata  fuerinl  ex  Arcadii  libro  col- 
Kgi  poterit ,  id  quod  in  'Aßanvig  voce  a  Ritschi,  factum  videraus 
(ia  commeat«  de  Oro  et  Ohouej,  oeque  non  a  Beotleio^  (epiitola  ad 
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Millium  cO  Fabric.  bibl.  gr.  ed.  Harles.  VF,  284),  qoi  Hesychii  le- 
xicon  cum  Theodosii,  quae  in  bibliotheca  Bodiejaua  exstat,  epitome 
comparans,  cnra  ipsius  Herodiaot  prosodia  Hesychium  contulisse  pu- 
tat.  Quam  autem  in  singuli  cuinsque  libri  conficieodo  breviario  Ar- 
cadius  sibi  scripserit  legem,  in  praefatione  professos  est  ipse* 

Et  primum  quidem,  quae  apud  Herodianum  nullo  fere  contillo 
in  uoum  conflata  esse  videret,  se  disiunxisse  aflirmat  (p.  69  10 — 12)) 
id  quod  xctvovig  prosodici  apud  Uermannam  eistantes  18,  praecipue 
65  et  90,  revera  ita  se  habere  comprobaiit. 

Attameii  ne  omnioo  non  neglectam  ab  Arcadio  banc  dlspooendi 
rationem  credas,  medio  fere  libro  XVll,  p.  175,  1.  2-  et  ibid.  18  —  25 
exstaot  praecepta,  quae  in  vigesimo  erant  collocanda.  Praetermis- 
sas  porro  quaestiones  esse  dicit  Arcadius  (7,  5)  de  usitatis  et  non 
usitatis  vocabulis  ab  Herodiano  institutas,  demioutam  porro  exem- 
plorum ,  qnorum  in  lyKlipOfiivcov  scripta  et  Aldi  Uortis  Adonidis 
longe  plura,  quam  apud  Arcadium  exstare  vidimus,  nimiam  copiam, 
(p.  10)  ciectas  denique  omncs,  quae  accentum  omnino  non  specta- 
rent  di^putatiooes  (p.  11),  quae  quales  fuerint  ex  ipsius  Herodiani 
verbis  Ttjv  öe  kvoiv  xovzmv  iv  ni^ma)  negl  xaOoAtx^g  inoirjaduriv 
(Guil.  Dindorf.  Gram.  gr.  Vol.  I.  p.  18.  voce  igcodiog  —  cf.  Arcad. 
39,  20)  intelligi  potest.  Similes  sunt  loci  apud  Dindorf.  libro  lao- 
dato  p.  SO  Xiytxai  nal  Tctgi  rovTWv  /liOi  ndvKov  iv  toig  nsgl  xa&oli^ 
xrjg  TiQoacüöiag.  p.  20,  33  ndvxoov  de  Xvaeii  SlSco^i  iv  rcJ  negl  xa- 
^okixrjg  TCQoCaSiag.  p.  32,  17 — 19  to  6h  aiTiov  (l'grjzai  av  rc3  nigl 
xaOoXLxrjg  ngogwölag,  p.  34,  8  arriov  61  to  Ttd^og  (cf.  Arcad.  6, 15), 
iv  TOig  tzeqI  xad'oXi^xtoriQag  nQoaoi)6iag  figrircu  ^  ij  6h  [(STogia  rcov 
ovoficfrcDV  tigr}Tal  fioi  iv  6(VTigai  negl  xa&oXixrjg  7tgoaa)6lagy  quos 
omnes  locos  ex  libro  mgl  ^ovi^govg  Xi^eag  enotavi.  Accedit  Scbol. 
Venet.  locus  XXI,  279  fii^vrjrai  avxov  6  '^Hg<o6i.av6g  iv  xrj  dgyQ 
xrjg  onov  6taXn(xßo'V{i  nfgl  xov  6ix^d  6*  rj  fis&^  ofiiXov.  Adde, 
quae  eadem  de  rc  Uitschl.  docet  in  ampiissima  de  Ore  et  Orione  com-^ 
ment.  pag.  70.  —  Interdum  vero  Arcadius  quoque  eiusmodi  quaestio- 
nes attingit,  ut  37,  2.  3-  to  6h  Xdog  naga  ZotpoxXn  ano  yivixrjg  ilg 
ev&tiav  ^ixenoiJi^r}.  Neque  non  memorabilis  est  locus  Arcadii  128, 
7.  8.  (£11  Tj^agTrizai  xat  0  xovog  xrjg  yvvaixog  xai  ^vyaxgog),  qui 
Ttfgi  iifxagTr]^EV(ov  Ai|fa)vexhibet  qnandam  notationem.  Etenim  iisdem 
fere  verbis  praeceptum  quoddam  Herodianum  divcrsis  exstare  opuscnlis 
vel  ea,  quae  inter  Arcadii  librum et  Herodiani  nsgl  fiovqgovg  Xi^fag^^y 
intercedit;  aflinitas  coarguit. 

Quid  quod  iisdem  subinde  Herodianos  usus  est  exemplis  quibus 
ApoUonius  ^^).    Sed  ad  Arcadium  ut  revertamur,  non  tarn  adstricta 


32)  Cf.  qoae  lapra  de  regulis  apud  Hermanaam  prosodicis  di^tavi 
not.  10  et  11. 

33)  Cf.  quae  nota  14^dixima8.  Arcad.  183,  10  av&i  rjxi  *<p*  cum 
Bekk.  anecdot.  645  Tqpt,  vipi,  av&i  —  Bckk.  anecd.  513,  24--41  cuna  Ar- 
cad. 144,  21  seq. 
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et  coDcinna  suamiaril  est  ratio,  ut  nulla  in  eo  repeciafl  Uer&lionfs. 
QuaruiD  qiiidem  quae  est  p.  15j  1  —  6,  etsi  in  Havniensi  codice  mifiime 
obtinet,  reüquae  tarnen  neque  hunc  neque  Parisinum  utrutnque  noii 
tiKicinnt.     Sic  df'  (jtio  89»  20  ^<rnio  er;i1  ,   £QQ}6irc  V(>c;il>tj!uni 

acuto  in  ulllma  .«•) Habel  iiolaiidiifn  arrentij  j>.  4.1«  6  vl<'iiuo  |)faeci- 
pilur,  qui«jii<'  \>.  fO!«  10 — 15  tractatus  iaw  r>l  v<'c<if)uluruüj  in  ga  sive 
t'pa  (lesHirnlttiiti  acct  iitfts,  itc  riirn  in  ^jn  if >tioiirfn  \ncari  «»nm  v^ihMiiui 

p.  144?  Ii"  Ii).,  4naü4uaxn  immutali^  paululuu),  id  quud  luiuime  dif- 

nteor,  Joceudi  ratioue  atque  consilio,    Sed  ne  hanc  quidem  excusatio- 
nem  habet,  quae  est  184,  10  sentenliae  182,6  expressae  repetitio.  ^ 
Mcinorahilis  iupriipia  illa  ^st  repelitio,  quae  locum  habet  p.  X^it, 
21  — l4vS,  5.  «—  Ibi  enifQ  eadeo;i  multo  taiuen  überios  explicata  iiH  ■ 
veDias,  quae  139>2— 141,  19,  qaariim  alten  Hbil^  Ailonid.  incertt 
auctoru  fra^mcato  respondet  Sectio^  altera  Aelii,  cui  xal  uXlmg  AlXtov 
Insctiptio        disfratalianem  exhibet  ^  qiianiqtiaoi  boc  ipaam*  Aelil 
^gmeatum  priori  ülo  iam  coDtmetaf^^),  Quare  iit  niiin  imbetor  nii^X 
Tovmv  libcT)  diversas,  siita  appeliare  lioet,  id  eo  confloxiasereoeiisioiieS) 
qtns  ne  Aldi  «juidem  gramoiaticonifn  ope  divellere  poati»,  statneodmil 
▼idetor'^).   Qoae  opinlo,  b\  probabii»  est,  ad  eDodaoctoB  valet  difß- 
cohatei  in  Arcadio  cnm  Herodiano  conferendo  obviai.  Diacrepare  enim 
non  semel  videntur,  qoae  Arcadins  tradtt  ab  üs ,  qnae  in  Herodtani 
fragmeDtif  legontor«   Sic  Kaoxtvos         Qt  nno  boc  utar  eienplo, 
acato  ab  Herodiano  ^ovtjgovg  U^iotg  p.  20$  8  feq.  apad  Diii- 

dort),  circumflexo  ab  Arcadio  (66,  16)  acceotu  in  pemiltiiD8  ootatur^ 
Disi  in  Arcadii  loco  quaedam,  quam  verba  ixifffv  kotoc  ro  negiGTcaaf^ai 
indicnre  videnttir,  vel  lacutia  vel  corroptelV)  cui  cx  Stephano  Byzantio 
Ooettlingiud  adhibet  medelam  (in  accentuum  doctrina  ]>8g.  202).  Sae-  • 
phn  Tcro  ut  Uerodiani  quae  fenintur  fragmenta  cormpteia  qaadaai  la* 
borent  nsovenit)  quin  ctiam  ijt^um  Herodianum  non  nbiqne  sibi  coa- 
stitiMe  cx  Arcadii  loco  (92,  15)  to  <5£  i'^vg  notl  ^Iv  olvvfi  6  7/()£0- 
diavog^  notl  de  TtFoiGrru  colligi  potest.  Quo  eodem  ex  loco  ea  Arca- 
dium  in  conficiendo  summario  vcrsatum  esse  rcligione  colligi  poterit, 
ut  eiusmodt  di^crepantias  diligentisäune  notaret  neque  tarnen  ?nnm  in- 
terponcret  uidicium.  Quae  cnm  ita  sint,  Goettlingius  Arcadinni  de 
suo  quac<1^ni  nddidi:^^f»  o^ii^tunans   (  Mi<5«*pUHf!.  rntir.    Vol.  f,    p,  IV. 

7'>7)  nuiiqiidiii  me  iidbebit  consenth  iiti  [11.  1  tntuin  'miIiii  aljr-t,  ut 
iiidr\  ille  //orr»^,''"?'  ^'O'-'ftjtiaTtxrj,  qut:iii  i \1u1h  l  tuiitx  l' iri'^iiiuv  ;^()08. 
ni;iL:iiiMci  et  lasüilidM  aJinuid  haheat .   iil  llt  iodi^no   ><■  oiiitiM  di-ljrre 

libri  ntgt  zCvmv  auctor  uou  uuu  iuco  dos  moocat*'^).    üerodiam  vero, 

34)  Cf.  (juae  ivpia  de  Hort.  Adonid.  gramaiaticii  diapaftavimai, 

35)  Neque  tarnen  ideo  a  Theodo&io  Arcadii  opos  retractatadi  dizcram. 
CftHu  ^n^m  f[uodaa  eiaa  ooaiaa  ia  Arcadü  locaia  irrepaiaa«  aopra  a  oae  eat 

deaoitiiirätuia. 

36)  Vidc  cius  praefat.  cf.  Ift5,  16  «cq,  %al  tavzcc  filv  ntQl 

Xt9ita&cii  x(p  TO  fif}Koq  Tfjg  *H(fmdia90v  ngayficntiaq  in  j/'^v  ßovXo- 
193>  26.  cag  *HQ<oöiav6gy  quem  etinm  Tfr^'tr.Ar  appRllat,  uti  120«^ 
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qüaai  soimni  Semper  facta  sit  anctoritai,  ad  Arcadiom,  qaem  dod  invita 
Minerva  in  re  saa  versatum  esse  intelligtmus,  haud  exigua  illius  auctori- 
tatis  pars  redandet  necesse  est.  Quare  quotiescunque  Herodiaoo  egeiDO«, 
quoniam  qiiae  accentuam  doctrinam  spectant  scripta  Herodiana ,  misere 
lacerata  ad  nostrara  pervenerant  aetatem,  Arcadius  illius  loco  erit  au- 
diendus ,  cui  si  tantiim  viri  docti  qiiantum  Herodlano  tribuerint  aa- 
ctoritatiSf  finem  me  huius  scriptionis  assecutum  esse  arbitrabor. 

Ratibor.  TV,  Paetzoldt. 

t 

Noch  ein  Wort  über  des  Johann  Albert  Burerius 
Emendationes  Velleianae*). 

Ich  sagte  unlängst  in  diesen  Blättern  in  Bezug  auf  den  Werth  des 
cod.  Amerbacb.  des  Vellejiit :  Ich  schenke  dem  flüchtigen  Amerbacfa 
nur  dann  Glauben ,  wenn  Burerius  auf  irgend  eine  Weise  geirrt  haben 
kann.  Ich  gestehe ,  dass  ich  in  dieser  Ansicht  durch  Uerrn  Joh. 
Fröhlich,  der  sich  in  eben  diesen  Blättern  gegen  mich  erklärt  hat, 
nicht  wankend  gemacht  bin.  Ich  stelle  die  3  Gewährsmänner  für  den 
cod.  Murb.  allerdings  so  wie  Hr.  Fröhlich:  1)  Burerius,  2)  Rhenanus, 
3)  Amerbach:  aber  ich  lege  dem  cod.  Amerb.  auch  den  Werth  einer 
alten  Handschrift  bei ,  ich  verwerfe  ihn  nicht  ganz ,  ich  achte  ihn  ho- 
her, als  Hr.  Job.  Fröhlich.  Ich  will  es  versuchen,  meine  Meinung 
bestimmter  zu  erweisen. 

Zuerst  bitte  ich  noch  einmal  zu  beachten,  dass  der  cod.  Amer- 
bacb. an  vielen  Stellen  mit  der  Ed.  princ.  des  Rhenanus  gegen  Bu- 
rerius übereinstimmt.  Also  3  Männer  haben  zu  verschiedenen  Zei- 
ten ^  Jeder  vom  Andern  unabhängig ,  den  cod.  Murb.  angesehen ; 
zwei  derselben  haben  minder  sorgfältig  zugesehen,  einer  aber  —  ein 
durchaus  glaubwürdiger  Mann  —  versichert,  mit  d^r  grössten  Ge- 
nauigkeit zu  Werke  gegangen  zu  sein.  Was  folgt  nun  daraus? 
Keineswegs,  was  Herr  Fröhlich  behauptet,  dass  immer  die  Aucto- 
rität  der  Beiden,  des  Amerbach  und  Rhenanus,  gegen  die  des  Bu- 
rerius für  Nichts  zu  achten  sei;  sondern  höchstens,  dass  wir,  im 
Voraus  eingenommen  und  günstig  gestimmt  für  Burerius,  es  mit 


37)  En  Basti!  ad  Gregor.  Corinth.  ed.  Schaef.  p.  580  jadiciom: 
„Gloisae  MS8.  Arcadii  de  quibus  Koenius  loquitur  idem  sunt  liber,  quem 

bibüotbecae  Parisinae  codex  2102  aliiqae  tenent  Perexigul  est  pretii, 

interdum  tarnen,  perinde  ut  Epimerismi  Pseudo-Herodiani ,  nounallius  ulili- 
tatis." 

*)  Bei  dieser  Gelegenheit  theilen  wir  die  der  Redaction  von  dem  Hm. 
Verf.  zu  dem  Aiirsatze:  „Ueber  den  Werth  der  Amerbacbschen  Handschrift 
des  Vellejn«.  NJBB.  6.  Supplbd.  Heft  1.  zugekommenen  Verbesserungen 
mit:  8.  5  Z.  16  v.  u.  statt  Veileju»  lies  Amtrbach^  S.  6  Z.  24  v.  u.  at. 
cb  l.  ich.  S.  17  Z.  2  v.  o.  tilge  das  Wort  im.  S.  17  Z.  11  v.  u.  Ulge 
das  Zeichen  — .  S.  21  Z.  21  v.  o.  st.  ihn  1.  d«e«e  im  folgenden  Jahre 
1516.   8.  21  Z.  29  v.  o.  st.  des  1.  der. 
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!■  so  faiDge  Mlai|  wie  et  irgend  angeht  Dem  wenn  swei  Ab^ 
«krelber  dudhe  itt  lern  gltabea,  to  ht  cb  zwar  möglich ,  dass 

Beide  itdi  auf  ifieieKie  Weite  veraehen ,  aber  gewiss  doch  iiar  dann, 
wenn  das  Wahre  tief  versteckt  liegt ,  und  sich  nicht  auf  den  ersten 
Anblick  kund  giebt.  Jedenfalls  sind  solche  Fälle  zu  berücksichtigen 
uuil  nicht  blindlings  fitr  Mchtd  zu  achten*  Dass  es  nun  aber  Fälle 
gieht,  wo  sieb  Burerius  ^ttrri,  steht  nach  meiner  Meinung  durch  iol- 
gende  Stellen  fest. 

Zuerst  sagt  Burerius  zu  dm  p.  7  v.  36  in  der  Bd.  princ 
sich  ßndenden  Worten :  quicquid  de  Carthaginiensibus  dicebativr  ^ 
ZQ  diesen  Worten,  welche  auch  der  cod,  Amerbach,  hat  —  sagt 
Burenus  in  seinen  Elmendatt.  Velleianae:  „Exemplar  vetustnra  habet: 
ijuicijuid  de  Carthaginiensibos  dweretur^  ba  :ib  alio  (|unpiam  aclili- 
tom  videttir ,  nam  ^non  est  chirographam  acribae  veteris  exemplaris^ 

Nes  itand  nAch  metnef  Hebung  im  cod.  Miirb.  geicbriebeo:  dketan 
Deal  lo  igt  et  leidit  tiegrdilkh,  wie  Beide,  äiemiiiit  imd  Amer- 
Wck|  die  sich  oiit  der  gant  genauen  Untersaclniiig  der  Mnrbaeber 
Andschriil  im  Einzelnsten  nicht  befassten,  sondern  nur  eben  ab* 
tehrieben,  was  vorlag,  wenn  es  nur  ungefihr  Sinn  gab,  wie  Beide, 
tage  ich,  dasselbe  dicebatur  schreiben  konnten.    Hätte,  wie  Herr 

Ffdidicb  meint,  im  cod.  Morb.  diceretur  gestanden,  so  wiirden  beide 
im  ohne  Zweifel  diceretur  gelesea  Jiaben.   Und  überhupl  würdtf 

wenigstens  dicetor  geschrieben  worden  sein,  denn  ich  bnodie  et  Heim 
Fröhlich  doch  nicht  aus  diplomatischen  VVcrkeo  nachzuweiseo  ^  den 
in  HaodtcbriAen  die  Sjfibe  er  durch  ein  über  die  Sylbe  gesetztei 
Zeichen  antged ruckt  in  werden  pflegt  ?  Wat  dann  aber  Herr  Fröl^ 
lidi  weiter  Torbringt:  „et  habe  im  cod«  Morb«  urtprünglich  adferebatur 
gestanden,  twd  das  lei  in  dicerebatur  corromptrt:**  dat  klingt  ia 
der  That  wunderbar  not  dem  Mnnde  einet  Bfanneti  der  tid^  uS 
gewaltig  ereifert  t  wenn  ein  Andrer  einmal  im  Konjektiren  m  k&bB 
iit  Weite  ont  doch  Herr  Fröhlich  gefalligst  elwat  näher  nacb,  wie 
eMerebator  diu  iboiielram  dIcereMnr  enttlaoden.   Mir  tdieial 
et  NicAtty  alt  eine  Bfissgebort  det  FroUich'tclMn  Geittet  sa  wmm,  Hd 
FfSUidh  hat  tich  etamal  in  den  Kopf  geseist»  den  Bererlw  oobe» 
diagt  aad  falod  so  fertheidigen ,  nad  nnn  matt,  da  er  fiiblti-dait 
dir  ladUuitiv  dndi  notliwcDdig  ael,  um  dea'fiarerint  dicerttor  sa 
ItkcBy  ein  tolclet  Waaderdiag  aa  Tage  gefordert  werden,  am  daa 
Bcaticy  Hm  FrWidi  ttee  Zweifel  beneidet  hattab^  Weil  dat  af* 
fwtbaatnr  nachfolgt,  matt  keinetwegs  anch  afferebatnr  vorangehe. 
Und      vras  das  Schlimmste  ist  —  im  blinden  Eifer  für  Boreriat  veV" 
Ifast  Herr  Fröhlich  die  Auktorität  des  Burerius  selber.    Wie  tef 
^gen  Sic   vielleicht.    Ich   will  Ihnen  das  erklären.    1^  nefaaWB 
•n:  affcrebatur  wäre  das  Ursprüngliche.    Darnach  ist  doch  aedl  die 
Sjlhe  ba  dad  Lr^prüngliche.    Nun  sagt  ja  aber  Ihr  Schötsßng  Bo- 
rerius  atttdrücklicb :  dat  ba  sei  i^n  späterer  fland.    Da  greifen  Sie 
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denn  woM  7m  emcfu  f '  hr  kijn<tiictien  Mittel,  sich  and  Ihr  liebes  di- 
cerebatur  zu  rotten.  J^rdcr  Andere  wird  nHmlich  sagen:  der  M^^nn^ 
iNkher  dai  f  on  iklireU»er       M nrbacfaer  Code&  hingeselzte  Wort 

dioftur  jü  liic^lur  korrigirtc ,  habe  deutlich  q  dem  Muttercod«x  A- 
cebättir  stehen  sehen  unJ  deshalb  corrigirt:  Sie  aber^  Herr  Fröhlich, 
dürfen  Das  nicht  zugeben.  Sie  erweisen  ohne  Zweifel  fnoDtakiar, 
.  wie  zuerst  aot  atTerebatur  diceretur  werden  komite ,  und  wie  €• 
dann  nachträglich  Einem  —  ich  wei«t  nicht  wie  and  waruia  ¥  —  ein- 
gefallen tei,  da«  ^  liiMawifügtn.  Sie  erweiten  da*  ebne  Zwciftt  m- 
aenkler ,  obgleick  kk  frcilicli  nickl  cinfebca  kun»  uma  ein  Ai^ 
KÜMiber  «ns  den  beknonten  Worte  adfcrelMter  seilte  ificei«bff  ^ 
»•cht  hibeo,  und  obgleich  ci  mir  «ocb  jclyr  gewagt  eracbdnt,  den 
Abacbreibern  ao  ohne  Weitere!  Poraee  trie  dicerebatnr  airfkdielaci 

Ich  glaube  also:  Burerins ,  der  dicetiir  mit  ribiTi^oschriebt  iiern 
bd  vorfand^  meinte  (las  Znuhen  tTir  <lie  Sylbc  tT  lu  Im  ri  der  S)lbe 
ba  zu  erbiicLiii  :  er  i/rfe  sich  darin  und  ljr;iriite  so  n fLliiinilicfi  das 
diccrelur  vor,  dai  nie  uo  Codex  gestanden  Ji at.  Herr  Fröhlich  «ird 
bemerken,  das«  ich  ihm  darin  eine  Conct^sion  mache.  Denn  ich 
hctttt;  Iruhcr  behauptet,  Biirer.  habe,  ohne  das  Zeichen  (ur  die 
Sylbe  er  zu  aeben,  durch  Coiijeitar  ^ein  diceretur  hergestellt.  Es 
ist  mir  Heb,  dass  ich  den  redlichen  Burerius  auch  vi  n  dieser  kteinci]  Ln- 
▼orsichtigkcit  jetzt  freisprechen  kann;  ich  sage  den  r«<i//c/ie/2  Burer;  denn 
ich  protettire  hiermit  noch  einmal  aufaFeierlicbite  gegen  die  durch  und 
durch  frivole  Insinuation  des  Herrn  Fr5bNdi,  ab  habe  ich  den  Burerias 
jemahreioer  f^Univahrhtiif*  bewhuldigt.  Das  ist  mir  in  der  That 
nU  eingefhlleo»  Aber  Bnrerios  driickt  sich  oft  Dicht  genau  aus. 
Davon  nachher. 

Aua  dem  \  (»rlu  rgr5agtcn  erhellt,  dt  nke  ich,  fiir  jeden  Unbe- 
fangenen, dass  wir  dem  Amerbach  die  Bisitätigung  der  w  ihren 
Lesart ,  diccbatnr ,  die  auch  Herr  Kritz  uubedeuklich  iu  den  Text 
aufgenommen  hat,  zu  danken  haben. 

Wir  kommen  zur  zweiten  Stelle}  die  wir  zunächst  berücksich- 
tigen mii»sen;  es  ist  N  eil.  11.  9,  S.    Hier  geben  A.  und  P. ,  Beide 

eins  aetatis.    Burerius  sagt:  „Ex.    vet.   habet  eiecils.*^  In 

BezufT  ntif  dirsc  Stelle  sagt  Uerr  Fröhlich:  ,,\Vas!  hirnibrr  Herr 
I^urent  durch  und  durch  Nichtiges  vorbringt,  um  —  »eine  Conjectur  iure 
rittti  —  vcrntuthen  7u  können,  mögen  wir  nicht  abschreiben  ,  son- 
dern crhlärtn  nur  u,  s.  w."  Also  nicht  tiunial  cmo  Wuierlegung 
verdient  meine  Anwirbt*?  Herr  Fruhiüii  ieiligt  mich  kurz  ^ib ,  \jnd 
ich  habe  muh  wohl  uoch  zu  freuen,  dass  er  rair  nicht,  wie  eri  zu 
ihiiü  ptb^t,  tixe  Ideen  u.  ilgl.  vorHurft  ?  Er  begnügt  ^ich  ,  zu  sa- 
gen, ich  habe  das  (.»«ni^e  vorgebnicht,  um  inline  Conicclur  anzu- 
bringen. Kli  erkläre  datregen  (  und  fut  uun  ausdriickliciien  Worten 
wird  Hr.  Fri»hlich  wohl  gUubcii),  da>>&  ich  erst  iiber  eine  EmendaUou 
der  Steile  luiciuLudenkeu  auüugi  als  ich  mir  duichaua  ludm  ^lictA 
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Conjeetar  anliiebe,  wena  mir  nur  ent  nacbgewicaen  wipd,  wie  Bdde^ 
A»erb— h  ml  Rhenanw»  uif  dieedbeii' Worte  ei«  «elatie  gdieiiiiiieii 

•eio  konneo.  ^beo  dieje  Worte  einen  Sina,  so  Hesse  ich  mir'« 
gefallen ,  aber  sie  sind  ja  8amlo9»  So  ktaien  Beide  nicht  etWa 
doRk  Zufall  anf  dieselbe  Conjectur  geratheo  sein.  Und  man  beachte^ 
dass  bei  A.  das  Wort  eins  übergeschrieben  steht»  und  swar  ohne 
Zweifel  —  den  Orelli  benierkt  Nichts  dabei  —  von  Amerbecbe 
Hand,  DeraB  erhellt ,  deae  Anerbech  die  Stelle  zweimal  angete- 
hen,  dass  er  wk  dieser  Stelle  woA  einmal  die  Handschrift  selbst 
▼erglichen  hat ,  wo  er  denn  andi  noch  das  eins  sa  ioden  aieintik 
Denn  korrigirt  man  eine  Stelle,  so  sieht  man  sie  doch  zum  zweiten^ 
Mal  an.  Burerius  kann  hier  also  —  da  er  Etwas  zu  6nden  erklärt^ 
das  aürrdings  ( mit  leichter  Verfinflpninp^  »?er  Endting  is  in  i  )  — 
Sinn  giebt,  sich  peirrt  haben.  Ich  sage,  er  kann  sich  geirrt  haben, 
und  verlange  Nichts  als  eine  iorsichfige  Renutzung  des  Burerl»«, 
nicht  eine  blind«'  Annahme  mHcs  Dessen,  was  er  vorbrin!:;t.  Ich  wci^A 
nicht,  wie  Beide  unbefangen  auf  die  Sylbe  tat  (in  nelHiis)  geltora- 
men  sein  sollten,  wenn  wirklich  da  stand?  nect  (in  evecti>).  Bure- 
rius aber  konnte  sich,  da  er  nach  Fehler«  und  Berichtigungen 
suchte,  durch  gehabte  Erfolge  in  dieser  Beziehung  blenden  lassen. 
So  irrte  er  denn.  f 

Zn  Or.  p.  45,  12  Vell.  II.  2  ist  Hr.  Fröhlich  gar  unge- 
halten darüber,  dass  ich,  weil  denique  besser  in  den  Zusammenhang 
passe,  dasselbe  dem  Mtirb.  Codex  vindicire.  Und  doch  kann  ich 
anch  noch  nicht  anders,  als  behaupten,  dass  das  denique  als  das 
Wahre,  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  im  cod.  Murb.  gestanden 
hat,  da  Beide,  P.  und  A. ,  es  haben,  da  zumal  Amerbach  durchs 
das  durcbstrichcne  dein  beweist,  dass  er  über  diese  Stelle  etwas  län- 
ger nachgesonnen  nnd  erst  durch  Nachsinnen  auf  das  denique  ge> 
koDUMS  sei.  Wenn  wir  nicht  annehmen  wollen,  dass  Lesarten^ 
die  wir  f&r  wahr  halten^  im  eod.  MuH»,  gestanden  haben,  so  weite 
ieh  ia  der  That  nicht,  wie  wir  festen  Halt  für  die  Teitkritik  ge* 
wiaaeR  wolen.  Mi  dcttke,  Herr  FröhMdi  iftsonnirt  doch  nicht  eo{ 
Weil  in  cod.  Bfnrb.  oft  Fälschet  tteht,  so  ttdit  spisf9i#r  Faltdiet  in 
ibm  vnd  eine  richti^t  Letart  ist  bei  Ihm  lue  en  tnchen.  Denn  hat 
Hr.  FtöUidi  das  acbweiw  Ant,  wie  bei  teinem  lieben  dicerebatnr, 
cnt  Alkt  «nd  Jodet,  was  wir  In  der  Bd.  prlnoeps  finden,  in  Wort« 
«ngeiiener  xn  terwandeln,  nnd  dann  dM  to  Gewonoeae  m  einem 
Mgetaenen  Telle}anifciMn  Teit  omsogietten,  woio  lA  üim  gateo 
BrMg  wiatehe.  Nach  meiner  Mcinnng  bat  Bnreifat  tieh  aa  Setcr 
Strile,  die  allerdmgt,  wie  ans  Ametbacht  dorcfastriebenem  dein  ei*- 
Mlt,  tehr  nnleterihsh  gewesen  tem  matt,  gmni^  nnd  wir  Terdanken 
dem  cod.  Amerb.  die  Bett&tiguog  der  wabren  Letart  deniqae. 

DietSlKga  U^rwindang  der  beiden  Consutn  durch  Sulla  macht 
dOKbaos  daa  den  Schlatt  nnd  die  Beendigung  des  Kampfes  andeu- 
tende denuiii«  noibwendiig»  und  et  tt&Mle  daidi  Conjeolnr  In  den 
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Text  gebracht  worden  sein,  hätten  uns  hier  die  Handjchriften  in 
Stich  gelassen. 

Vell.  II,  36.  5.  behauptet  Hr.  Fröhlich,  Burerias  habe  ganx 
recht  gelesen  ,  nota  habe  im  Codex  gestanden.  Ich  mag  mit  Hm. 
F.  nicht  weiter  darüber  streiten.  Es  ist  bekannt,  das«  die  Badh 
Stäben  n  und  u  selbst  bei  guten  Handschriften  kaum  zu  unterschei- 
den sind ,  viel  weniger  bei  schlechten.  So  konnte  sich  denn  auch 
Burerius  gar  leicht  irren  ^  aber  es  ist  ein  Beweis  seiner  von  mir  nk 
in  Zweifel  gezogenen  Gewissenhajtlgkeit ,  dass  er  das  sionluie 
nota  bemerkt  hat.  Ich  le«e  übrigens  jetzt  mit  Kritz  vita  abiit  und 
freue  mich,  dass  auch  Orelli  hier  zu  Burerius  Worten  sagt:  „si  recte  | 
vidit."  '  •  * 

n,  56.  3.  haben  Amerb.  und  Rlienanus  die  Worte  victoribw 
suis  nicht.  Besser,  als  Hr.  Fröhlich  und  als  ich  selbst,  hat  Hr.  Krid 
in  seiner  trefllichen  Ausgabe  unsers  Schriftstellers  erklärt,  wie  Btride 
darauf  kommen  konnten  ,  das  vict.  suis  geradezu  wegzulassen.  Ich 
denke ,  Herr  Fröhlich ,  Sie  geben  zu  ,  dass  wir  Beide  gegen  Rhe- 
nanus und  Amerbach  etwas  ungerecht  gewesen  sind.  Dagegen  geh« 
ich  Ihnen  mit  Freuden  zu  —  was  ich  aber  auch  nie  eigentlich  ge- 
leugnet habe,  —  dass  Burerius  die  Lesart  des  cod.  Murb.  getrealidi 
und  pünktlich  angegeben  habe. 

Wir  kommen  nun  zu  einem  zweiten  Punkt,  worüber  ich  durch 
Herrn  Fröhlich  auch  noch  nicht  anderer  Ansicht  geworden  bin.  Nach 
meiner  Meinung  haben  wir  an  folgenden  Stellen    dem  cod.  AmerU 
die  Berichtigung  des  Textes  zu  verdanken:  1)  Or.  p.  55, 12;  2J  70» 
11;  3)  p.  ÖQ,  6;  4)  p.  52,  22;  6)  p.  118,  11;  6)  p.  13.  14; 
J)  p.  23,  9;  8)  p.  24,  16.  —  Pag.  55,  12  Or.  Vell.  II,  33,  1  bat 
A.  pellebatur,  R.  expellebatur.    Ferner  p.  70,  11  VelJ.  H,  47,  3 
hat  A.  statt  des  exercuit  der  P.  das  richtige  exeruit.    An  beideo- 
Stellen,  meint  Herr  Fröhlich  jetzt,  habe  Amerbach  nur  glücklich 
conjectirt.    Herr  Fröhlich  ist  somit  ein  Apostata  seiner  eignen  Mei- 
nung geworden,  denn  in  den  Münchner  Anzeigen  neigt  er  sich  doch 
entschieden  mehr  dazu  hin,  anzunehmen,  Amerbach  habe  die  Schrift- 
lüge des  cod.  Murb.  besser  aufgefasst,  als  Rhenanus  und  Bwrer, 
So  versteht  wenigstens  Hr.  Kritz  auc  h  Fr;)hlichs  Worte.    Ich  aber 
kann  Amerbach  so  viel  Scharfsinn  nicht  zutrauen.    Wer  sich  etwas 
mit  dem  Conjectiren  beschäftigt  hat,  wird  zugeben,  das»  solche  CoB- 
jecturen  die  trefflichsten  sind,  und  am  meisten  von  Talent  in  die«cr 
Beziehung  zeugen,  wo  durch  Veränderung  Eines  Buchstabens  dii 
Wahre  hergestellt  wird.    Auf  eine  Conjectur  pellebatur  sind  noo 
selbst  die  scharfsinnigsten  Philologen  nicht  gekommen,  auf  exeruit 
nur  ein  Lipsius.    Grosse  Ehre  für  Amerbach,  dass  er  von  Herrn 
Fröhlich  so  hoch  gestellt  wird.    Aber  wie?  Was  seh'  ich?  iit  dii 
dmelbc  Hr.  Fröhlich,  der  zu  Vell.  II,  2.  1.   Or.  23.  9-  ineiot, 
^AoMrbach  habe  sich  einen  römischen  Namen  ,yTempus  Graacchus 
1  irlii ?    Armer  Amerbach,  wie  scharfsinnig  und  wie  uo- 
*ciia  ^      dl  erscheinst  Du  Hrn.  Fröhlich!    Aber  —  eias^^ 
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Hr.  Fröhlich  —  bleiben  Sie  alles  Ernstes  dabei?  Seben  Sie  nicht 
ein,  wie  iokonseqnent  Sie  sind!  Erst  behaupten  Sie,  Ämerbach  habe 
das  AQ  sich  gar  nicht  sinnlose  (und  von  Kritz  noch  jetzt  auch  bei- 
behaltene}  eiercoit  mit  offenbar  sehr  feinem  Takte  für  unrichti|^ 
erkannt ,  und  dann ,  er  habe  das  sinnlose  Tempos  Graacchos  Tibur 
für  richtig  gcbllltB?  Das  Tempos  Graacchos  Tibur  beweist,  wie  z.  B, 
die  Stelle  Or.  pag.  ISO»  17,  wo  Ämerbach  aoch  die  aionliMien  Worte 
cam  ai  ftidat  v.  s.  f.  nicht  imfzulönen  wus^^ie ,  dass  Ämerbach 
keinefwcg»  90  tcharfsinnig  war,  wie  Hr  Friihlich  meint,  and  mit 
Ueberzengung  erkläre  ich  ^och  eioraal  mich  für  die  treffliche  Con-  , 
jeeter  Halms,  obgleich  Hr.  Krits  leider  jetzt  diese  Meinung  auf^ 
gegeben  liat.  Das  Tibnr  bemst  auch  noch,  dass  orspriuigüch  in 
dem  Maüeicodex  des  cod.  Bforb.  das  Wort  Tiberii  gaox  aosge-  . 
achriebea  war.  Ich  belMiipto  damit  aiehti  dasa  Tib.  Sempronlos  im 
cod.  lliirb«  gestaodeo  babe,  sonderD  Dieses  stand  m  der  Haodschrift 
VeUefns  selbst  and  in  ailea  dm  asdifo^endeD  codd.«  welche 
die  teofate  Lesart  bcsrafart  hattea,  also  ^dleiclit  scboa  im  Motter^ 
eodex  dea  cod»  Maib.,  aber  es  war  andeatlidi  geschrieben,  so  dass 
itx  Mnrbacher  fichttibcr  oder  der  Schraber  dar  Marbadier  Hand« 
Schrift  das  ^'^coBpas  Giaacchns  Tlbai^  darana  machen  konatOi  Bin 
icrioa  hat  hier  irrihUmUch  *—  das  wiederhole  ich  noch  einmal 
die  Lesart  der  P.  Inr  genngeod  gehalteo. 

Daa  Gleiche  behanpte  ich  nna  nach  noch  Jelst  von  Or.  pag.  60*  ^ 
6.  Teil.  IL,  2d.  S.»  wo  der  «od«  Aiacfh.  die  richtige  Lesart  dea 
tad,  Mari»,  dvis  R*  pnbKcae  bietet    Ich  verweise  der  Kiirae  wegea 
aaf  Hrn.  Kritt  zu  dieser  Stelle.    Ebenso  sehe  man  Denselben  za  . 
Vdi.  II.  30  p.  199  seiner  Aojgabe,  und  zn  Vell.  II.  102  p.  433. 

Ad  allen  diesen  Stellen  bat  uns  Amerb.  «Ue  wahre  Lesart  des 
cod.  Murb.  aufbewahrt:  ob  auch  Vell.  I.  12.  7,  Or.  p.  13.  14, 
wage  ich,  durch  Kritz  zweifelhaft  geworden,  nicht  zu  behaupten. 

Das  Raisonnement  des  Hrn.  Fröhlich  S.  516  der  N.  Jbb.  ver- 
stehe ich  nicht,  und  noch  weniger,  wie  ich  den  Burerias  einer  Un- 
wahrheit beschuldigt  haben  sollte.  Idi  will  noch  einmal  wiederholen, 
^as  ich  meine.  Ich  meine,  die  Lesart  proprae  (Or.  p.  96,  6.)  hat, 
wie  Burt^rius  richtig  bemerkt,  im  cod.  Marb.  gestanden.  Da  sie 
•her  sinnlos  ist,  ond  Rhenanus  ganz  richtig  sie  verbessert  hat,  liärn- 
lich  in  propriae:  so  würde  Bun  rius,  wie  er  es  in  der  Regel  zu 
thun  püegt ,  wenn  er  sie  auch  für  richtig  gehalten  hätte,  Nicht* 
weiter  bemerkt  haben.  Da  er  aber  wähnte ,  hier  mu^ae  properae 
conjectrrt  werden,  so  führte  er  die  Lesart  proprae  an.  So  aber 
setzte  er  iteben  die  richtige  Conjectur  des  Rhenunus  seine  absurde 
properae,  und  gab  somit,  meine  ich,  den  Beweis,  dass  er  auch  in 
der  Beortheilung  der  Conjeduren  des  Rhenanus,  wo  sie  ihm  nicht 
ganz  ausgemacht  wahr  erschienen,  sich  gewissenhaft  und  sorgfältig 
benahm.  Dass  naa  fir.  Fröhlich  behauptet,  Burerius  habe  immer 
Our  dann  Etwas  bemerkt,  weaa  m  Buoiisiabe  im  cod.  Murb.  ge- 
fthlt  habe»  sonst  aber,  wenn  Bhamaas  den  Text  richtig  comidiil 
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habe,  geschwiegen.  Das  zevgt  von  Hm.  Fröhliches  grMMT  Befangen- 
heit, und  wird  durch  Stellen,  wie  Gr.  p.  120 »  -179  vil^  widerlegt 
Hr.  Fröhlich  sagt,  wenn  meine  Ansicht  richtig  wäre.  Dämlich  6m 
Boreritts  nur  dann  die  Lesarten  des  cod.  Murb.  selbst  bemerkt  hätte, 
wenn  er  glaubte,  (iass  Rbenanus  unrichtig  geJcsca  oder  Terkehrt 
verdodert  habe,  so  könnten  uns  auch  Burer' s  £lmen<lat tonen  Nicht» 
me)ir  helfen.    Darauf  entgegne  ich:  Das  klingt  gar  eigensinnig  oid 
kommt  fast  so  heraus,  aU  sagte  Hr.  Frühlich:     Soll  ich  in  meioer 
Meinung  über  den  Burer  nicht  ganz  meinen  Willen  b«beD,  so  will 
ich  ihn  gar  nicht  mehr,  so  behaltet  ihn  ganz!**   l>iirch  seinen  8stz 
vom  Wiedergeben  des  bucfistäblichen  Inhalts  wird  Ur.  Fröhlich  la 
dem  nothwendigen  Zugestandniss  getrieben :   im   cod.  Murb.  seien 
an  gar  keiner  andern  Stelle  Siglen  gewesen,  als  mir  an  den  in  dea  ' 
Kmendatt.  des  Borerius  bemerkten.    Das  glaubt  ihm  aber  Niemud,  J 
der  auch  nur  einmal  einen  Codex  gelesen  hat.    Sagt  Hr.  FrohÜcfc: 
Das  behaupte  er  gar  nicht,  so  giebt  er  damit  zu,  dass  Burer  die 
Auflösung  der  Siglen  dem  Rhenanus  stillschweigend  gestattet  \ihhe^ 
sobald  er  meinte,  Hhenanus  habe  sich  nicht  verseben.    Die  Sigien 
geboren  unter  die  Form  des  alten  Codex ,  welche  nach  Um.  Fröfc- 
lich's  eigner  Erklärung  Burerius  nur  ausnahmsweise  dem  Leser  vor 
Augen  stellt. 

Folglich  hat  Burerius  sehr  oft ,  wo  ein  Bucbstab  im  Codex 
stand,  dem  Bhenanus  gestattet,  deren  mehrere  in   den  Text  zo 
nehmen.    Und  Das  ist  namentlich  bei  den  Endungen  unzweifeKiaft 
der  Fall  gewesen.    Indessen  auch  sonst,  wie  aus  den  Stellen  er- 
hellt, wo  Amerb.  aus  Bequemlichkeit  oder  Unkunde  die  Siglen  steiui 
liess,  z.  B.  Or.  p.  8,  15.;  p.  34.  16,  S.  m«fine  Bemerkung  aaf 
8.  144  dieser  Blätter :  eine  Bemerkung,  die  von  Hm.  Fröhlich  nidit  | 
weiter  berücksichtigt  ist,  obgleich  sie  seine  Buchstabentheoric  u»- 
ftösst.    So  sind  Burerius  Worte  zu  p.  11  v.  S  der  Ed.  pr.:  ^Hk 
Wco  vetusti  codids  formam  lectori  proposuimns,  ut  etc."  zu  ver-  l 
stehn.  Damit  sei  nun  al)(*r ,  meint  Hr.  Fröhlich,  Nichts  anders  gesagt, 
als  dass  Burer,  wenn  Rhenanus  für  den  Druck  Buchstaben  und  Silben 
anders  getrennt  oder  verbunden  hatte,  als  sie  im  Murb.  Codex  ver* 
bonden  oder  getrennt  waren.  Dies  allenfalls,  so  lang  kein  Buch' 
Stabe  u>eggelassen  ,  verändert ,  oder  versetzt  war,  unangemerkt  hin- 
gehen liess.    Wir  wollen  sehen,  ob  diese  Auslegung  oder  viel/nehr 
diese  Ausführung  der  an  sich  sonst  richtigen  Auslegung  der  burer- 
•    sehen  Worte  Stich  hält.    Es  fragt  sich ,  was  Steht  in  der  Ed.  f>r« 
•  im  Text  des  Rhenanns  p.  11,  v.  8?  Es  steht  da:  Huiiis  ergo 
' praecedtDiisque  secuU  ingeniorum  simiiitudines  congregantw  et  lö 
Studium  par  et  in  emolumentum  cansas  cum  scmper  requiro.  VVü 
giebt  dagegen  Burer:  Huius  ergo  recedent«  mq.  secul/^m  inge»^ 
nun  simiiitudines  congregant^««^/^  se  et  in  Studium  par  et  /n<iDO- 
lumentum  causas  cum  Semper  requiro.    Hier  sind  folgende  Silben  von 
einander  abweichend:  prae  und  re;  tisque  und  tis  mq;  i  uo^  am«' 
tes  und  tesque  se;  endlich  in  und  m  im  >Vorte  memoluoieotani' 
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Ueberau  also  veränderte  BucLstaben,  folglich  nach  Hrn.  FrÖhlicb 
immer  und  unbedingt  von  Burer  angeführte  Varianten.    Aber  Burer 
HÜi  ja  hier  die  Form  des  Codei  geben?  Wo  ist  denn  etwas  An- 
deres zu  Gnden ,  als  eine  Variante?  Nun,  wird  man  sagen,  der 
Form  wegen  hat  er  das  sinnlose  memoliimenfum  angemerkt.  Sehe 
wahr,  aber  damit  sti'irzt  denn  auch  Herrn  Fröhlich'«  Satz  ganz  of-- 
fenbar,  denn  entweder  Burer  hat  im  W  iderspruch  n\\i  .seinen  eignen 
Worten  die  Fnrrn  des  Codex  gar  nicht  angegeben,  oder  er  hat  er- 
klärt, daäs  er  das  m  für  in  io  mcmolumentuDi  nur  Juer  einmal 
beispieUweiae  der  Form  w^en  gebe,  dass  er  es  folglich  nicht  im- 
mer so  mache    also  auch  vom  Rhenanus  veränderte  Buchstaben 
des  cod.  MoiIk  passiicn  lasse.    Gegen  die  möglicherweise  vom  Hrn. 
Fröblick  zu  machende  Amflocbti  als  habe  Burer  Biir  von  ttftgg^^ 
iasBenen,  oicbt  von  hinzugesetzten  Buchstaben  Notiz  geDomiqei^ 
bg— Like  kk  sweckdienstlichst:  Fröhlich  behauptet,  Burer  habe  pra* 
pne  für  propriae  oder  (nach  ihai).lar  properae  nicht  der  Conjectur, 
■eodera  dar  Abweichung  wegen   angegeben:  s.  N.  Jbb.  S.  519l 
Und  et  aroge  nch  doch  Hr.  iFrobbchKd^ber  nicht  allan  «ehr  ba^ 
Iriben ,  daw  Bonr  'mt.  monitin»  wia  ^prae  und  mentohihifataw 
Wehl  iflunar  aagajgdban^jhatl 

Za  Gr.  S79,  Vdl.  IL  164  iagt  Hr.  Fröhlich:  ,,Wai  ich 
imonaiffa»  aa  «Ület,  gnmdlosas  Ociede.**  Nur  »cbl  so  bosei 
berter  Franad!  OrclU  und  Krün  sind  doah  aodi  meiaar  Mdaang; 
Und  wdÜD  Tcriiren  Sic  sieb»  Bcstarf  Vm  nor  den  Bnm  bUod 
ginben  an  kfinnen^  bringen  Sie  irahrliaft  flfgotzliches  vor.  Sin 
MineD,  „JeaMHid  könne  dnrcb  TollstSndtge  Msaation  der  Stelle 
darthttn,  daai  VeUe|os  habe  stgen  wollen,  die  Italischen  Verbünde* 
im  hMten  sich  bereits  statt  Rimds  Korfinnsn  aar  Hauptstadt  ihrei 
Beichs  gewählt,  und  waren  Willens  gewesen,  ihr  Reich  (imperium 
anaai)  dem  vSmiscben  Reiche  (imp^.  Boman.)  gegentibef  üaUaekti^ 
Reich  (impet.  ItaUcum)  so  nennen.''  *—  Wie  kommt  d^an  DasI 
Da  wären  Sie  ja  also  aufs  Neue  ein  leidiger  Apostata  Ihrer  eignen 
Meinuag  geworden.  Denn  in  den  Münchner  gel.'  Anzeigen  sagen 
Sie  S.  307:  ,,I)ie  Stelle  sei  so  bei  allen  Dreien  nicht  gesund ;  jci^lcr 
der  3  Gcwahrsuiatiner  h;ibo  angegeben,  was  er  herausgebracht  zu 
haben  glaubte.^*  Nun  aber  verirren  Sie  sich  gar  in  das  Gebiet  der 
geschichtlichen  Hypothesen ,  und  lesen  im  Vcllejus , .  was  nie  darin 
gestanden  hat,  ond,  was  also  auch  kein  Scharfsinn  der  Weit  (^ielbst 
der  ihrige  nicht)  hineinbringen  kann.  Um  nicht  zuzugeben,  dass 
Burerius  das  q,  falsch  verstanden,  zerhauen  Sie,  ein  pliii«  logischer 
Aleiander,  den  gordischen  Knoten,  nnd  sagen:  die  ganze  Stehe 
verkehrt  und  verlaischt.  Ich  lese  nach  wie  vor:  legerant,  quam  ap- 
pellarent  ItaÜcam.  Das  Italicam  geht  von  selbst  hervor  aus  dem 
Itahcani  der  Ed.  pr.;  das  m  war  im  cod.  Murb.  von  ni  gar  nicht 
zu  unterscheiden  :  es  waren  nur  3  Striche  nebrn  einander  obnf'  fpnnkte. 
Der  Name  der  Stadt,  Italic«,  steht  nach  Strabos'  IxakiKriv  fest. 
Bis  lypeUirent  ist  dusch  Buer  uadAmerb.  bestätigt   Das  bat 
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Barms,  di  «•  naler  Aade»  «adi  qoam  md  ^ood  facHfcn  boMle» 
Mg,  lar  qnod  gdem,  wie  «dcIi  Hr.  Krite  orthcilt,  dir  aber  aodi 
Wolter  Tou  «od«  Murb.  abwcicblt  b1>  ich.  Ich  kanii  deshalb  nicht 
uihia,  hier  tton  meineneiti  Hrn«  Fröhlich*«  Worte  für  eitiet,  Dutz- 
los«l  Gmde  zo  erklären;  füi;  ein  Gerede,  das  zugleich  von  diplo« 
matiicher  Unkmide  Beweis  zu  geben  scheint,  denn  Hr.  Fröbltch 
weiw  «crhl  nicht,  dm  in  den  Handschrillco  q«i  n«  dgL  in  der  Regel 
nur  durch  Siglen  ansgedri'ickt,  nicht  aber  gans  aaagascbricbeB  wird. 
Barenos  bat  liier  dne  verfehlte  Conjectnr  appellarunt  und  ein  fal- 
sches, nur  au§  Irrthum  von  ihiB  im  Codex  Torhandea  gegbahtea 
Wort  Italicum  vorgebracht. 

Noch  habe  ich,  wie  ich  oben  versprochco»  darauf  biozoweisen, 
dass  Boiacins  durch  ungenaue  Ausdrucktweiie  zu  Missverständnissen 
VeranlassTing  gebe.  Dazu  verleitete  er  —  was  wohl  Hr.  Fröhlich 
nicht  leugnen  wird  —  selbst  den  grossen  Rnhnkfn  zu  Vell.  11.  l^JO, 
§.  5  eil.  Kritz ,  ^.  1  ed.  Ruhnk. ,  in  welcher  ictztt  ro  Ausgabe  im 
Text  (las  hnstiiin»  nivhl  steht  (wie  Orelli  irrig  angiebt  iliirch  ilin- 
setzung  des  H.j.  Ks  ist  an  dieser  Stelle  kein  /rrthum  des  Burerius 
anzunehmen,  wie  Oreüi  glaubt,  SdiuU  ru  nur,  wie  ge.«<agt ,  stine  ün- 
geiiaui^lvil  im  ^u.sdnick,  S.  Krit^  zu  dieser  Stelle  und  iiieinc 
loci  Vell.  [).  120,  wo  ich  mich  übrigpns  auch  versehen  habe,  in- 
dem ich  meinte,  im  cod.  Amerb.  stände  metiens  hostium,  nicht  ho- 
stiiim  metiens.  Das  Letztere  ist  das  ailein  Hichtige.  Wenn  nun 
selbst  Hubnkenius  von  Burer  wider  dessen  Willen  getäuscht  worden 
ist,  so  darf  ich  mich  nicht  sehr  prlmeu,  tituätlben  auch  einmal 
niissverstandeu  zu  haberi ;  was  ich  hiemit  Hrn.  Fröhlich  mit  bestem 
'  Danke  für  die  gütige  Nachweisung  gern  zugebe.  Ich  denke  aber 
doch  auch,  Burer  konnte  durch  ein  etiam  oder  quoque  mich  vor 
dem  Missgriff  bewahrt  haben.  Hätte  er  gesagt:  Hi.er  habe  ich  auch 
die  Form  det  Codex  gegeben  (nicht  die  Varianten  allein),  so  wäre 
mir  gleich  Alias  klar  gewcien.  Doch  wir  wollen  daram  mit  dem 
fadlidwii  Hanaa  aicfat  lachten.  Ich  ichalde  allda  dem  Iraaffcdlkhaa 
Barer  £e  Baftdeckang  der  wahren  Leaart  nnnqnami  die  ich  nur 
dareh  du  mq.,  dai  er  giebl,  nidit  durch  das  ptaeeedeatis^««  der 
cd.  pr.  gewiaaen  koaate.  Uebrigens  bin  idi  (aad  gewiss  auch  Hr» 
Krita,  der  meine  Coajeclar  lollig  biUigt)  aaf  die  trefieadcte  Gon- 
jeetar«  £e  Hr. .Frohfich  ▼erspricht,  sdkr  gespannt 

Ich  kann  'naa  sdiSeMlidi  nicht  umbSn»  Hm.  Fröhlich  In  Bcaag 
aaf  Das,  was  er  in' den  N.  Jbb.  S.  52$  ff.  sagt»  aach  wisdcfani 
aseinea  Dank  aasiosprechen.  Herr  FroUicb  konnte»  da  ihm  cm 
Ed.  pr.  ohne  die  Bmendatt  VelL  des  Baier  aar  Hand  gewesen  a« 
sein  schemt»  sehr  leicht  das  Richtige  finden.  Ich  bin  ihm  sehe  m- 
banden,  dass  er  sich  die  Mübe  nicht  ▼erdriessen  Mess,  mich  einen 
Besseren  an  beichten,  lieber  Das ,  was  er  aber  S.  526 — 528  voiw 
bringt,  voliera  ich  weiter  kane  Worte.  Nar  so  iwXi  kh  bleibe 
bei  meinen  sogenanaten  »»Imaginationen.^ 

Noch  eins  aber  mass  ich  bemcfkcn»    Mr.  Fröhlich  Minlt  er 
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Übe  dofch  seioe  Reeeosion  in  den  Mfiochiier  gelehrten  Anzdgtt 
den  fölligeA  UBwerth  des  cod.  Am  erb.  erwiesen,  ind  iob  habe  des- 
halb in  meinem  Anfsats  in  deo  Jbk  mit  Unrecht  gesagt ,  keia* 
PUolog  habe  die  Frage  noch  ganz  beantwortet.  Dasselbe  hehaapte 
mdbiiMby  denn  Hr.  Fröhlich  kit  nur  Das  widerlegt,  vm  Oiefll 
lor  die  Gute  der  Amerbech'schen  Hwrisrhrift  aogefuhrt  Iwtte;  n 
eher  die  Frage  ganz  lam  Abschliiw  la  btiiigen,  mussten,  wie  idi 
«1  gethtB  md  nidil  iMülei  getlm  «i  beben  gbnbe,  oi^ Vaiiaiiieii 
dei  «mL  Anerb.  MefMdil  wadctt.  leb  bleibe  eadüdi,  wae  die 
Hmytfine  anfauigtt  de  Idi  suer  ia  N€l»$n§a€^u/n^  kebiefvege  aber 
«wie  FroUkb  neiiit  —  andi  ia  der  Beaptaadw  «iaet  Beaacrs 
bekbrt  bia,  beiflMifier  «a  Aafang  dieeei  Aofimtaes  «BigeapnK;^BeA 
Hdn^gi  iadeai  kb  acbüeMlIdi  aoeb  Hm.  FtöUich  bitte,  adcb  ftr- 
air,  wie  biab^,  geneigteit  aa  berackeicbtigea.  Mur  lit  ee»  wie  Hn.  > 
ItfUbb^  am  die  WabiWt»  aicMani  «Mea  Rahm  la  tbaa. 

J.  C,  M.  Laureni^  Dr.  i 


Oratio  quam  ad  initia  Frederici  Gullelmi  JV.  regis 
Borassorum  d  XVL  Ocl.  an.  MDGCGXL.  eoncele- 

braiida  in  Gymiiasio  Fi  ederico-Guilelmo 

'  hebelt 

•  « 

T  b.   D  r  a  g  a  u. 


Vidimus  nuper,  aaditores,  huiDesceotes  ociilos  et  demissos  moe- 
rore  Yuitus,  nuntiato  obitu  regis  optimi;  vidi[DUB  tum  sunimos  in- 
fimos  Uigubri  adstantcs  cullu  et  iJlacrirnantcs  morti  patris  patriae; 
'uiinms  sciücct  recordantes  ,  non  vana  Uli  adulatione,  sed  virtotis 
h  nore  ac  pia  meiite  inditum  esse  nomen  patris  patriae:  ut  qni  hanc 
c  vitateiD  suam  habuerit  domum ,  cives  autera  jiropioquos,  amicoi, 
ülio»',  qni  curas  afflictomm  nutu  suo  leniverit,  fortunatorum  gaudia 
costodtverit  suis  vigMiis,  umversonim  salutem  suo  labore  auxerit;  ut 
qoi  meminissel  beao  sibi  dataai  fuisse  patriam  potestatem ,  quae  esset 
twiyiiritinima ,  qaee  Uberi»  consuleret  saeqae  illonua  posthaberet 
comniodis.  Magna  eeqaitnr  glorli  aiorientem  principem,  qal  daloe 
nlm^  deiideriuDi !  Tum  ia  conmani  civiom  luctu  Bomsofam  el 
ipsi  gratis  aaiaai  pcreoluimas  aiemoriem  defimcti^  et  ip«  aoviiiiiMi 
ühKi  BoMaae  preHam  pietatis. 

km  veiw  per  eil  kcrimai  anusse  illas  et  bigabria  ebime  bae 
^  enapicatai  qae  tothi  anncapalb  bcatimimi  pareeiSs  ßSmm  ^Sk^  ' 
ftiHimem,  priaijpem  aaguilimaaam,  beiedem  pstenl  baperü:  regem 
Mtnaw  eofnaleiMrat  Ficdericnm  GiriMmum  Qnafftem.   Nam  ipee 
CBB  primme  ad  impeiil  ifabenabab  eeceeeit»  pabids  eet  Mtcris  te- 
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palBM  ahmikttem.    Ex  ^v»  appar«t»  tum  maiiiiie  res  pubiB» 
in  andpiti ,  cum ,  qoi  domiiit  et  rectores  coostitmintnr  terrantn, 

adiiimenta  iila  et  rc'gm  pniet^idia  circomspiciunt  et  quasi  sigoBli 
Etenim  qaae  e5t  i.uiaani  ingenii  cca^iiL  )^  ubi  rernm  pretia  dis9#* 
ciabirium  aii  iüi»  pond^rrantiir .  ad  quas  partes  natura  ei  rum  atqne 
iodolei  äua  sp#ate  '^ntur,  illa<e  nitutrum  in  priiniä  poiimitur.  Aftt 
ergo  potibres  babeuiur  «tipatofmn  colK>rtei,  aot  pru>bi  magistrstas, 
inür»*otes  exercitus  aut  cives  amici,  the<auri  aut  iu-tae  leges,  raetns 
aiit  reverentia  et  amor,  adublio  aut  fides  et  ofBciuoi.  Anini  -  ^i^- 
monl  aut  qui  aiiri  sunt  parabües  aut  quoruni  constantia  patriae 
cafiimo<ia  defeniiuoiur,  cjui  ü!*Tfna  iaudo  mttjritnr  aut  qui  siia  nrtuK 
lH>bilitateni  refenmt.  ^pTiii  coDci|Nitiit  atit  ainlüli  '^i  p.ut  niodcJtii 
de^ide:s  et  igua\  i  aut  sireiiui  ac  fortes,  renioi  iiovaruno  cupidi  aut 
\*»tpriim  exemplüi  um  budatores ,  qui  Tano  titulorum  strepitu  lae- 
taiitur  aut  qui  recto  t  ictorom  conscientia  acquiescunt.  Quid  m'ilto? 
Sna  qni^fpie  «talnit  r^rum  pr€tis^  ^UCB^M  f^Cft  fir^t» 

Tkata  est  rami  dlscordla  in  aciTü 

Kt  snbtexta  bonii  mab  sunt  lacnmajqiie  seqmAv 
Vota,  nee  ia  coactis  ftervat  fortnaa  tfiaarci, 

Atqiie  in  hac  quMeiB  ftmliiMnMi  difcnkate  cam  regiaa  mt  lagreMU 
atatioMM  Frodericus ,  an  cnnni  iinfipiiit  pcoMipia»  Hiai  qoidtfi 
komin»^  st  it  lit  opliiMa  «e  pmcatetissimus ,  acqoaquai»  piobabile 
••4  '«■91  pMM  «bgqloran  aatittore  Tolunratibus.  fii^gini  «t,  ao- 
4it«m»  com  bait  fcctris,  male  märnzi  Sed  aihtt  imiM«r  team*» 
tilaai  plebecnUuD,  qoM  nihfl  desidcttty  nihil  peül«  am  ^mm,  fpod 
dicMt  «t  oimiiaea;  aon  in  caaiai  mrawni  im^tnn  mM^^^ 
^M»  maoKalM,  qum  cpd»  ddauM,  ^  pnmiis  dferiootor  et 
flii  MfeiUiie  peUidtar.  itn  cnfan  ciNnpmtn  mm  natnm  ol« 
MintI  «m  contontl  «ot  oderit  aal  ndnlraNr  opinoae  oago 
•I  Am  qoM  atlDiiei  cm  hoc  mt  iogemom»  «k  d  quts  pt«^ 
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Ji  ttti  gnuÜM  Moria  ibümiMriti  fMrimniar  mhat,  .dcMe  ian  hoi 
BofitMi  per  iofMiun  pli««t  dtgiftitttM  et  per  calumninD  oppritiMit» 
Bei  agitiir  coiii  Ulif^  qni  ci^tlalb  etuModa  nonittf/  qaA  Ibrtiter 
miifaot»  oe  totaai'  boc  rei|iiiblNW€«fpiif  retro  feratar,  qai  caatofli 
•Me  folaat,  &e  paltiae  iacMMirti'  tattqaan  cma  iabttieaiitiir. 
prefote  nirari  nlnl»  ipwDliiai  ^liodie  tapianaa  aliifmi  ad  paffeei 
gubcfaaloria»  qua«  gnaviter  dliaciaMius,  (^oifoiis  meilbai,  quibl» 
fMalia,  qoibaa  legttMi  tattipeiainlae  -  aiul  dvitates,  quitma  tebaa 
copbiMttaa,  kwa|ileilMiaiii«^  baatWoM  rcddi  auf  piaimot.  aut 
dihaaat« 

 laia  vero  -itt  iiitegro' tem  p<)iMaitit,- audH^ies^  ^  la  qaodam 

>  iMt  terrarnm  eomilio  qiiaeri  fingamus,  quisnara  sit  ille,  qui  par 
▼Meatur  tantae  moli  subeundae,  qni  idoneus  itidicetiir  ad  nutantia 
reipublicae  fata  suscipicnda:  iiimi  quisquam  est,  qiii  his  saltcm  tem- 
poribus  aptiorem  posse  Freilerico  in?eDiri  conödat?  qui  infitietur, 
ilivioitus  illiitn  exstitiäse,  in  quo  iino  rogiae  virtutes  pariter  omnes 
vigfant,  quae  siii;^uläe  i  uulaiilur  in  oiiiiubus?  Non  opn«  est,  audi' 
tores,  mnltis  verliis  exf>!icare,  qiiiiiit.i  sit  ine« nü  acornine,  qtia  iit** 
(licii  maturilatc,  <iuo  atitüii  vigore,  qu^  iti(lii>h  i  t ,  qua  üde,  qua  prcH 
Ulcile,  qua  pu  tat^,  (]m  rHij^ion<*,  qttn  huin  HiUate,  qua  docirifia, 
^uo  Sit  <J;ll^tHtu  Ixinariiiii  artiiini,  tjuo  iiiniiaimhhs»  studio,  quo  sit 
reruui  et  civilhim  et  inilitariiun  usu  in^^triictii«.  Nam  haec  omnia  in 
confessü  sunt.  Et  bis  quicb'ni  \irtütil)iis  oniiiium  in  se  studia  coil^ 
Tertit  ac  populari  adminit  iotie  univer^orum  sibi  animos  devinxit. 
Eximia  ei  eanim  tirtutum  ex  fama  est  nata  opinio,  qnae  niäi  fal- 
latur,  constantis  rcverentiae  Ingen uique  amoris  Tons  erit  atque  origo. 
Hapc  aiifpm  duo  suut  munimeiita  ilia,  quib!H  fnicinntur  rcgna:  re- 
verenlia  et  amor.  Utriusque  causa  posita  est  in  principe,  sed  domi- 
cilium  habet  in  animia  civium.  Qui  utroque  potituTi  diguus  est  inH 
ptiio*,  atrumque  pertUdisse  üitiiiia' aera  est. 

Praealat  «e  omnibtis  comem,  praeataret  etiam  coannodum ,  ti 
l^et»   Amice  quosUbet  eicipiebat  aecedcntes  vetabatqae  pnrpuratoa 
^wmqQano  fcpelleie  ad  se  crmteadentem ,  quamdiu  non  obatabat  ho^ 
iBbuin  importunitas.    At  enini'  proYideodimi  eit  ^iadpi ,  ne  nimiaai 
ddlBt  Hat  viKt.    Ceaiitat  eiua  non  »ine  severitate  est  nee  gravita« 
caret  facilitate.    Ita  Tero  nihil  severitati  eins  hünrilaa  et  aioDjpticHaiy 
»hil  aaieatati  detraiat  bamanitas ,  ot  qoidquid  bcae  meritis  accedat 
ignitati»,  id  aolvere  potina  aaivo  honore  vkleatur  quam  piaMre. 
^  'f^tMtmm  nihil  tarn  eit  populäre  quam  boni^as,  tmmem  aaioid 
Mfikctitor  bonitatem  Frederieaaf  qanm  mdla  de  reglia  t Irtntibiia  tttis 
glMior  alt  oae  adoiirabtlior  qaam  'iiwtittoy  m  FnMMä  ibttiüac 
custodeai  taeorniplii8imoai.     Qttidquid  in  «e  est;  abdidari^lMf  ' 
Vaian  aoacolea,  aontea  impnnilatciB  Mtlti  auotf  piiMMilNW 
Mnoi,  qnod  Ipaoai  ^aademna  merite^oe  admlreaiiir«  '*Bei'lHicCafiiil 
^aea  singulare  est  nee  per  ae  generosi  aniori  doenliieaitiiin.  Noll  de*    '  i 
Amnt  ennn ,  qui  dos  r^  ntiKtate  addttcü  Ini^itatis  beneficM  J 
1«ati  promereaUn  haberent  eaque  insSoimlatia  quodamnodo  vdalM  ^ 
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taient;  qoi  iure  defraiulatis  clementiam  vel  invitis  obtroderent  Qaod 
genus  bcneficionini  prorsus  detestabile  est.  Nam  divino  quidem 
miioere  mandata  est  regibus  clcnieüüa;  sed  non  adeo  opu«  est  cte-  i 
mentia,  nbi  fides  servatur,  ubL  regnat  iiutitia.  Hioc  est,  auditoiei^ 
quod  Fredericuä  cum  poeuarum  remissioDe  Hbemm  io^doruni  nwi 
esse  coniunctum  voluit,  at  Hceat  ei  obotzionim  generi»  qui  pisva 
in  rempublicam  iuisse  coDsÜia  indicati  mt,  qaciad  .TcKnt,  im  tft 
legibus  causam  experiri«  Atque  id  denram  nwgiii  est  aiiinK  indicMBy 
hoc  mbi  ooflnne  aSagalaicB  peperit  kudoii  prospefWDqne  nae^oa  eil 
meaioffiaflL  '  Ittot  aotcm  ?not  praadaioi,  qooi  aiitea  abatae  a  dvUi 
alBdo  placoerat,  quo  pacto  lartilni  Yolnerit,  quiboa  hononbaa  proaa- 
ortBS  ait,  quibus  praemiia  oinavcriti  valgo  cogntUB  «at,  Qm» 
ifmm  DOD  pabn  eiponabantnr  lUa  baneficia.  Pnaataatia  ol  cnaa 
aentia  et  eiceUenlia  natuiae  floagnique  anioiiy  qnidqiiid  agerit«  noa 
ad  aatentaadi  copiaai  aed  ad  eoaacieBtiaaB  lefefia  et  rede  foctonm 
aoB  ex  boauBuai  indicnai  aed  ex  ipaa  fiuli  honaitate  nemdeai 
qaacrere»  Hiac  lereieatia»  biac  aoiar  flle  proficiacitart  vlla  et  aaiBBi 
iiaperiii  qaia  m  cü^üan  conanm  9iia  eti  rtgk  auetoniat»  Qaeai 
ob  reoi  invaft»  per  totam  dfitateai  oculos  drcoaderaiteiaf  aiauifesta 
pletatis  ac  refereatiae  docaaieata  ndere  atqae  la  aaiaa  aabteni 
caaferri  vata  obuiumb. 

lam  ftcta  eios  teitaiitur,  saie  ipaeaif  aaa  sm^äiUm»  aibi 
dviiuB  ease  traditam  sed  iuielam,  uec  soaM  ene  lenpabficam, 
aed  se  reipublicae.  Noa  cogitat  domioationem ,  non  servos  cogitat, 
aed  cogitat  rectorem,  cogitat  ci?es.  Diu  meditatus  est  artem  re- 
geodi  uec  ante  maturitatem  indicii  ac  robur  virium  ad  guberoandam 
rem  publicam  accessit,  et  accessit  vero,  gut  nervös  adderet  omni- 
hus  pttblici  ojjicii  partihtis  ^  qui  rchns  J^e.ssis  ac  seciiris  calcaria 
admoverct.  ,  lam  a  principio  cum  sunimo  cisitiitis  fVuctti  coepit  pro- 
videre ,  ne  magistratus  eara  prae  äe  fcraot  securitatem ,  quam  cir- 
cumdederit  longius  imperiimi.  Unus  est  in  omnium  auimis;  est  in 
foro ,  est  in  iiidiciis ,  ipse  auctor  consilioram ,  ctistos  officioniniy 
praesens  iiltor  ac  Findel  iniunanim.  Non  p^rtitur  maiestatem  cum 
inferioribus ,  sed  nt  parva  sidera  cxortu  validi onim  obscnrnntur,  sie 
adventu  Frederici  diguitates  subditorum  iuuaibrantiir,  sed  ita  tarnen, 
ut  eandem  quisqiie  ipso  praesente  quam  abseute  retineat  auctori- 
tatcm.  An  felices  praedicare  debemus  iiios,  quorum  üd^s  et  ia~ 
duslria  dod  per  iuternuntios  et  iuterpretes,  sed  ab  ipso  rege,  nec 
auribus  taiituiu  sed  ocuHs  probantur?  Ipse  vero  abseas  quoqae  de 
ab&eutibuä  nemiiii  amgls  credit  quam  sibi. 

Qui  ipse  sibi  optima  quaeque  iuipcrat,  auditorcs ,  cum  consen- 
taneum  est  äKos  quoque  ad  virtutem  exbortaotes  amplecti.  £rgo 
praestantissimi  quique  omnium  or^num  i^d  diversissimas  res  sequen* 
tinaa  aaraaiuntur  in  biborum  coBSortiaai  et  ia  cnrarum  sodetateai. 
Moaeribna  aoget  et  pubtida  offidia  et  bonoribos,  quos  inteUigit  ant 
lagenio  valere  ant  boaeata  oaaaedaii  Ipae  apedater  eat  et  aiode- 
rator  ▼ironua  eertaauaa  iaeaatiaaiy  et  at  quisqae  ei  optianaa  lidetar, 
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Oratio  ad  laitM  Ffcdeiid  GiriMml  IV.  W  Ud^ 

Ha  aiaiiBiiB  iaSeit  acmobtiontm.   Nalla  aot€a  ret  nwgis  iacM 

animoi  genmios,  quam  laus  prindpis«  Atqne  lue  cg»  m  dorn 

infneor,  laveoct  ifilectiisiiiiii  florem  patriae  sobofis,  fatom  notetta« 

gentis  eustodes  ac  defenfor«»  dum  vos  intaeor,  tempenire  milii  son 

poasoni,  qnin  admooeam  voS|  hone  Fredericaiii  olim  futam  ene 

•pedaCorem  et  ari>itnini  vestiae  'virtatis  vestrorumqne  facinorom.  Itm 

ttementote,  oon  opus  fiitorom  aliqnaiido  faatorilMi«  sed  JuncilafaHi 

artiain  praestaatia.   Nam  proüciiGaiitiir  quidem  saepenamero  InMOm 

IM  ab  iudicio,  sed  gratia  et  iaroret  et  bone  deuii  tanto  maioreii 

qnanto   est  adalatio  ingeniodior  quam  simplicitas,  sinAuJatio  quam 

▼eritas,  servitus  quam  liberta«.    Sed  nbi  tantuü  assidet  iudex,  ubi 

tarn  praesens  instat  ofßciorum  exactor,  nae  caeciim  illud  et  occiiltum 

auos   foveodi  augerKrtqne  Studium  cessat.    Omnibus  pariter  iiecesse 

est  nccetht  In  bor  auctüs  et  ardor.    Parum  auteni  proleceris  clamando 

ninrum   corruptelas,  prava  consilia,   improbos  conatus,  perversum  • 

jieculum.    Netpie  enim  ioers  multituiio,  oon  virtus  inexercita,  sed 

bonejtae  artes  coniunctae  cum  fortitudine  praestant  victoriam.  Now 

expedit  adveri^arios  increpare,  res  Bnitimorum  magaificis  verbis  pro- 

scindere,  populos  libertatem  molicnte^  ia  coutemptum  Tocare.  Habet 

cnirn  huc  virtus,   ut  viros  t'ortes  species  eius  et  pulchritodo  etiam 

in  bo^te  posha  delectet*    Nuilo  adversario  friget  virtus  et  sublato 

aemulo  liemer^imur  in  Deqoitiam.    En  tibi  scculum  virtuti  amicnm, 

quo  nisi  optimus  quij»que  gloriam  laudemque  parat,  iiomiuuiii  culpa 

est  9  Aou  temporum.  '  , 

Quodrca  viv\te  forte» 
Fortiaqne  a^reivb  oppeaHe  pedofa  nbai. 

Omnibus  eil  viribus  contendendum  et  elaborandumi  ut  apÜ'  Cfi- 
damos  et  parati  sive  ad  finitimonim  superbiam  ferodamque  propul« 
saudam  sive,  quud  deus  avemmcet,  ad  (tonieitksa  mala  ceprimeaila, 

Almam  pacem  precamor  et  hudamns  oianes,  estque  deneatlt, 
iu  tranquillo  advenaai  optare  tempeatatcsB*  Ao  Tero  §u  eit,  ingeift- 
tibus  paciscl  danmis,  at  coDstd  aiaicitia  fiaitioioniaiT  an  oon  de- 
deoet  otiom  meicari  foeda  meicedet  Atqni  dam  agiauii  aeeori^  lan- 
goeadt  Indnstria  d  sooordia  increid^,  nec  abest  periculoni»  ne  opca 
deficiant  ac  rireS)  d  sabvcniendom  dt  tempedati.  .Nam  per  otia 
i^mm«  labttnr  aeverior  diMapUna  lapiamqoe  «eqoitor  inertki»  d  M 
ipse  pugoara  nolia,  inertia  bdt  tua«  at  veGat  pognaia  hodef. 
Ron  fosdpiuotar  qaidem  boc  tempore  bdla  nid  aot  pro  fide  aat 
pio  aalate.  Nee  tarnen  fidoa  toeiitar  igaad  nec  vindkan^  laialem 
tattles.  Scee  midi  deoa  SVedericnm  impolcoremf  qoi  non  otia  tan* 
tn,  aed  anna  qaoqae  meditatus  est  Neqaaqaam  enkn  par  «d 
viitaa  gabematoria  com  in  phädo  et  cum  in  turbato  vebitur  mari 
Per  tmnqoUlttaten  aqnarum  nuHo  admirante,  laudataa  nenuni,  in- 
glorina  tnbit  portum;  at  ubi  stridunt  funes,  arbor  excotitar,  gobec- 
naada  gemont:  tnm  demum  ille  danis  babdor  d  deo  simitis« 

Causa  peiorata  ed,  aaditorea.  Itanet  —  Qmdf]uid  est  in 
fotii  pablida:  non  üa  pnmtnantur  principe  d«  ooinmmätm 
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populorum  iiiiliUililnis ,  si  parata  munera  coiifcranl  in  duhi- 
tantes'  et  itwerios  et  iiijirmos  ,  f^ed  si  omnem  virtutem  omtiemque 
prat  stcaiiiam  ex  cip'ibus  eluiant  et  colant  et  corroborent.  Ad 
quaro  (|uidein  rem  cooficiendam  non  aptiorcs  suot,  arbitror,  boroines 
nrobratiles ,  decreplti  magistratns,  iie^otiatorcs ,  nicrcatores,  operarü 
et  51  qtiid  est  iutiiiinurn  animam  amo  pascentium ,  qui  nuiiquim 
bostem,  qui  non  castra  vidcrunt,  qui  iinllam  bellici  muiH  ria  partem 
attigerunt,  qui  tubariim  soiiitum  imu  iiullvenint  nisi  in  spectacults: 
hi  inquam  omnes  non  apttores  videnUii  ad  civeä  bcaodos^  quam 
uuus  priiiceps  virtutibus  rc^'ns  condecoratus.  " 

Intelligamus  ergo ,  auditores ,  haec  bona  divioi  nuroinis  bene- 
ficio  nobia  concessa  eonimque  nos  usu  dignos  pra^estemus.  An  vero 
admonendi  sumus,  quanlo  dutemoa  iotervallo  ab  eonun  «orte  et 
ionditione,  qui  moemtet  iobeuitiir  kMidare  cos,  qui  ipsos  hadantci 
■ab  et  tnftfftunio  madantf  illorom  iDqoam,  si  qoi  aal  soal  ant 
Ibm  anquam,  qoi  conponto.  vidto  lacrimas,  gaudia,  qaestut,  ooi» 
MB  siiniilaftioocin  anscentes  Gogerentur  exordia  concdehnre  pria*  * 
dpofli  oomibas  Ufit  aaini  virtnCibus  andoram  iogenüque  datibas  va- 
caonuD,  qaoram  in  aMÜb  pnieter  aüa  malla  boc  qnuque  est,  qaod 
aoBOiiaaa  quam  piivatl  aoniat  probos^  sapieates^  iustos  viros;  quos 
«HB  diligcre  dbbeaat,  metuaat:  fortes,  ne  quid  andeaat  fibertatia 
aniora,  sapientes,  ne  quid  ipsis  niminini  adwsi  BM>liaDtar,  ioilaa 
daaiqtte,  aa  maltitndo  ab  MÜS  capiat  le^.  Qnlbua  reowito  et  de 
medio  sabloüs  ailiil  snpereit  praeter  igaavos,  iniastati  ünUet 

lam 

Tu  civcm  imtremqne  peras  ,  tu  consule  cunctis 
Non  tibi*,  nee  tua  te  moveaut  sed  publica  damoa. 

Et  tum  tu  princeps  rerum,  auctnr  priucipum,  deus  optime  maxime» 

tum  tu  »ic  illum  fac  snKum,  sie  praesta  so5:j>item  incohimem,  si 

ipsa  cetarosy  si  beue  rempublicam  et  ex  communi  utiiitate  gesserit. 


An  Herrn  Professor  Fuss  in  Luttich 

Hochgeehrtester  Herr  Professor! 

Sie  erwarten  am  Schlüsse  des  Sendschreibens,  mit  wrlcbera  Sic 
odch  unlängst  in  den  Supplementen  zu  diesen  Jahrbiicfieni  (VI.  4. 
S.  635  —  540)  beehrt  haben,  einen  Nachtrag  zu  meiner  Anzeige 
Ihrer  gesammelten  Carmina  Latina,  welche  in  deu  Jahrbüchern  vom 
J.  1858,  H.  X.  S.  401—416,  abgedruckt  ist.  Bloss  diese  Auf- 
forderung ist  e?,  die  mich  ?eranl.is>l,  einige  Zeilen  an  Sie  zu  richteo. 
Ich  würde  sonst,  wie  angenehm  nur  auch  seit  dem  Jahre  1830,  vvo 
unsere  CorrcspondenÄ  begann ,  eine  jede  schriftliche  oder  gedruckte 
Mittheilung  von  Ihrer  geehrten  Hand  gewesen  ist,  mich  gewiss  nicht 
zu  einer  Erwiederung  entschlossen  haben.     Denn  es  sind  nicbt 
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aUeip  mAtm  Freonde,  deaao  jene  Ansog«  Bocd  In  fkkchte  Aar 
dcnkaii  war,'  der  Aaaicht  gewesen,  dats  idi  ao  leaeo  Worten  der 
Hochachlitiigy  Aaaiieniiang  und  WertfucbätzuDg,  welche  ich  damals 
BiedergesdiriebeB  hatte,  nichts  weiter  hinzuzusetzen  hätte,  indem 
■eine  gute  Absicht  klar  genug  am  Tage  läge.  Ich  reibst  aber^  hoch- 
geehrtester Herr,  wollte  gern  jede  Veranlassung  meiden,  welche  tlea 
Schein  haben  könnte,  als  waren  wir  beide  in  unserer  Liebe  und 
Hochachtung  für  die  nculaleinische  Poesie  nicht  mehr  eines  Sinnes, 
indem  zwar  die  Verschiedenheiten  der  Ansicht  eigentlich  nur  auf  ^ 
gewissen  Aeusserliclikeiten  beruhen,  der  Schriitwechsel  selbst  aber 
nur  zu  letcbt  deu  Unkundigen  und  ra>cliüri  Tadlern,  oloi  vvp  ßQOTol 
e^^t  und  den  Verächtern  der  neu latciai^chen  Poesie  einen  willkommenen 
Stoff  in  ungerechteii  Aus8tellun<j;en  geben  könnte,  ich  habe  Ihnen 
daher  auch  nur  wenige  Worte  zu  eruiedern. 

Dasä   ich  Ihr  Buch  mit  Eifer  und  Liebe  gelesen  habe,  geben 
Sie  mir   selbst  zo.    Da^s  eher  ein  Recensent  einem   Verfasser  es 
nicht  in  allen  Stücken  recht  machen  könne,  dass  es  ihm  nach  der 
Anlar^e  seiufr  Recensiou  und  nach  manchen  durch  äussere  Umstände, 
durch  den  Raum  u.  dgl.  hervorgerufenen   Ursachen  nicht  möglich 
ist.  Alles  zu  besprechen  und  Alles  so  zu  erwähnen,  wie  grade  der 
Verfasser  es  gern  erwähnt  haben  möchte.    Das  liegt  wohl  auch  klar 
am  läge,  obschon  ich  fast  durchgängig  mehr  Glück  in  dieser  Be* 
nehoDg  gehabt  habe,  ab  viele  meiner  gelehrten  Herrn  Collegen. 
Denn  ich 'habe  bei  den  meisten  Recensionen,  wo  ich  das  Glück 
hatte,  Gutes  von  eineni  Buche  sagen  zu  kümien,  auch  die  theil- 
adunende  Anerkennung  der  Verfasser  erfahren.    Ich  will  daher  auch, 
jetzt  nicht  auf  die  'fiiii^nheiten  Ihres  Aufsatzes  eingehen,  die  am 
Bade  doch  nur  ^r  ans  beide  Interesse  haben  würden  (seien  wir 
ao  ehrlich,  diess  zu  gestehen)  und  mir  Manches  für  eine  besondere 
schrifdiche  Biittheilang  aufsparen  i  an  der  ich  hoffentlich  bald  einmal 
Zeit  finden  werde.    Ich  berühre  nnr  das  Eine,  was  Sie  anf  S.  537 
aber  mciiie  Bearthdlung  Ihrer  satirischen  Gedichte  sagen.  Dieselbe 
lat  mir  damals  nichl  Ickht  geworden»  d»  ich  nhanche  Anspielnn|^,  in 
jenem  Gadichta  kenne,  maachen  von  Ihnen  gemeinten  Mana  mitßir 
iMicit  sa  «rrathen  glaabte  ^  aber  eben  weil  ich  .jene  Nannir 
adhle  and  liebe,  aaf  der  andern  Seite  alber  fiber  Ihre  Bfadnelioaen 
cia  motivittes  Ürtheii  nicht  geben  konnte  und  wolltcf^  fassfe  Ich 
■ich  lieber  so  kpia  a|a  ich  nar  vermochte.    Hotos  praestat"  oam- 
pooera  flnctn«. 

Eben  ao  h&tte  ich  anch  gewibndlt,  i»  wäre  das  Urthdl  aber 
Ihren  frühem  Gegner ,  Hra.  Dr.  Seyffert^  jetzt  milder  aasgeftiUen«  Es 
hl  betrübend,  dass  sich  äwd  solche  Männer  mtssverstehen ,  ans 
deren  gegenseitiger  Anerkeuntniss  für  die  gote  Sache  nnr  Tüchtiges 
la  erwarten  wäre.  Ich  wenigstens  kann,  obschon  es  Ihnen  nicht 
gttiz  angemessen  zu  sein  scheint,  das  frühere  Urtheil  nbei;  Um, 
^yfferi's  lateinische  Gedichte  und  seine  grosse  Lehrtiichögkeit,  die 
aür  bcsoflMlers  äclieiiii  hervorgehoben  werden  zu  müssen |  mcht  aa* 
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riicknehmen.  Wir  haben  erst  gaoz  kuralicb  am  19.  Julius  d.  J. 
bei  Gelegenheit  der  von  der  Friedrichs- ünivorsitrit  zn  Halle  gefeierten 
Exseqnien  des  hoch?pUgen  Königs  Friedrich  Wilhelm  ill.  einto  Be- 
weis von  Hm.  SejÜert's  Kunstfertigkeit  durch  st  ine  Uebertragung 
eines  Kirchengesangei  —  in  lateioiscbeo  Reirnverseo  —  gehabt ,  die 
es  wohl  verdient,  dd&&  ich  sie  Ihnen  hier  mitiheiiei  da  sie  nur  auf 
eioem  einzelnen  Blatte  gedruckt  war 

Was  das  Schiller'scbe  Beiterlied  auhetritlt ,  so  ist  allerdings  die 
von  mir  auf  S,  4l5  meiner  Recenaion  angezweifelte,  letzte  Strophe 
desselben  echt*  Ich  habe  auch  keinen  Aiiilaad  gcaomiueii,  diess 
nach  besserer  Erkenntniss  in  den  Jahrbüchern  (XXIV.  3.  S.  32ö) 
zn .  erklären.  Hoffentlich  wird  sie  also  in  einer  neuen  Ausgabe  an 
SchUler^s  Werken  dem  deutschen  Pnblikam  nicht  Torenthalten  bleiben! 

Lassen  Sie,  bochYerehrter  Herr  Profestöri  nns  aiie  In  der 
Heoptsadie  «big  bleiben,  wenn  wir  aach  in  einselneii  Pnnelen  ma 
nkhl  Iciolrt,  und  noch  itean  in  so  weiter  Entfemang,  werden  vev* 
«inigen  lidanen.  Bmpftagen  Sie  meine  besten  Wtochn  fiir  dia 
Poftriraer  Ihrer  Gesandfaett  and  fertgesetaten  dichterisohen  Thitig- 
keily. deren  jüngsten  Beweis  Idh  in  ihrem  Gedicht,  anf  das  wander* 
henliche  Oombttd  in  Cob  (Rheinisch.  Ptavindal-Blatt  18S9 ,  Nr.  45) 
BHt  YcrgnQgen  wahrgenommen  habe  nnd  eriialten  Sie  anr  ein  firennd» 
schaftlicfaes  WahlwoUen. 

Der  kfa  in  anfirichtigster  Hochaditnng  nnd  Verehnaig  behalte  als 

Ihr 


Platte,  im  October  1840. 


ganz  ergebenster  Diener 


«)  Ad  modos  masisaa  ab  HiaMe 

1.  2. 
Ergo  oorpos  sit  humatnm;  Mens  ia  deo  est  aetemat 

Dtad  stat  bdabikalaa,  Menteai  gratia  pateraa. 

Quin  sit  Ince  sarrectarüin  Qoidqaid  hac  vita  peccavit. 

Ultima  »am  morte  purum,  Fropter  natura  viadlcaril^ 

Terrae  sürps  terra  cooflaU^  ^^nod  tuiic  caiamitatuo!, 

Raraos  in  terran  laxata,  Padt  exitatt  beatam. 

Tasi  da  tarria  axstitnra,  Christi  iagaai  qoi  sobivit, 

—  aat  taba  aamtora.  VÜa  t«I  ii  lafujUi  jMIL 

3. 

Virit  mens  iatada  locto) 


Olia  daoa  axporgabit, 

Kt  aetemum  laeta  dabit. 
Torris  hii  vexataai  CBlis^ 
liik  erit  soi  iuris, 
Kt»  «SB  sslis  lox,  sereaa 
Caacta  (tadit  geadl  pleaa. 
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VAa  du  ChfmimMmmia  TBgßf  15B  . 

Ueber  das  Gymnasialwesen  unserer  Tage. 

Wo  eine 

EnUcheidung  soll  ^cschch'n,  da  muss  Vieles 
Sich  glüddich  treiTea  and  ztuiaoifficufiodaii 
Uad  eimelD  nv,  lentreoet  se^ca  aidi 
]>ee  Glftckes  Fäden ,  die  Gelegenbeicea, 

Die  nur  in  Einero  F^ehensptmcC  ruaammen 
Gedrängt  den  idiwerea  Fruciiteknoteo  bilden. 

PiocolomimL  » 

Es  mochte  woU  admerlich  eine  Zeit  sich  aufweisen  lassen,  ia 
wdcte  iFonCcImte.ThcM  in  eignen  Scbriiten  sowohl  als  ancb  im 
J«imleii  imd  andern  fl^gcndeii  Blatteni  mehr  besprochen  and  be- 
Icnchtet  wordan»  als  gerada  in  der  jüngit  Tergangenca  aod  gegen» 
wfirtigen,  uberbaapt  in  Wartaa  m  tbatenreichen  aad  lo  erfiilmigar 
iaU^an  Zät  Wekbe  gewaltigen  Kampfe  bat  nicht  alteui  der 
qic&inalfaihlicher  Seite  her  In  die  Schnlgartcn  htnongeworfene 
Zankapfel  unter  den  Wächtern  nnd  Hatem  derselben  hervorgenita 
^  fi»t  mochte  man  sagen,  Jener  schreckliqheD  Saat  des  CadaMM 
largMdibBt,  ^  firaUcb  noch  immer,  wenn  anch  nnier  mannfindi 
wechsebiden  Formen,  in  der  Menschen  weitem  Bereiche  aich  wieder-  • 
hoiti  Und  sind  .irir  etwa,  nach  so  naaaglicben  Mühen  nnd  Arbeiten, 
nach  so  masslosem  Aufwände  von  Kraft  ond  anderen  Opfern,  wirkHcb 
insoweit  dem  Ziele  naher  geruckt ,  das»  ein  entscheidender  Sieg  auf 
der  einen  oder  anderen  Seite  erfochten,  nnd  wenn  auch  für  die  nächste 
Zukunft  nur  ein  dauernder  Friede  unter  den  streitenden  Parteien  an 
lioffen  ist.  Können  wir  mit  Wahrheit  behaupten ,  in  demjenigen ,  u« 
welches  ja  eigentlich  bei  der  genzen  Sache  sich's  handelt,  in  der  Ver* 
ständigung  mit  um  welber  towohl  als  mit  dem  Puhlikum  über  da* 
1Vf99n  unserer  Gjrmnoiüa  nnnmehr  völlig  im  Klaren  zu  sein  ?  Lau* 
fen  nicht  vielmehr,  vor  wie  nach,  noch  immer  die  verschi^nsten , 
Ansichten  hierüber  im  buntfarbigsten  Gemische  durch  einander,  ja 
bestehen  nicht  dieselben  Differenzen  zwischen  Humanismus  und  Philan- 
thropismus, zv»ischeii  Idealismus  und  Realismus  jetzt  eben  so  wie  in 
früheren  Zeiten  noch  fort?  Dennoch  ist  es  nirgendwo  anders,  als 
gerade  auf  dem  Gebiete  der  hubern  Jui^cnclprziehung  von  grösserer 
WicLlip:keit ,  feste  Halt pnncte*)  zu  gewinueu  ,  ntul  somit  bei  imsrer 
aofwachciiden  Generation  diejenige  Entschiedr  nheit  des  Charakters  fest 
zu  begründen ,  welche  allein  mittelst  einer  durchgreifenden  Einheit 
in  den  Bilduogsprincipien  mit  Sicherheit  erreicht  werden  kann.  Müge 
es  uns  darum  vergönnt  sein,  mit  Bezug  auf  obiges  Thema,  in  dieser 
lielgelesenen  Zeitschrift,  wenn  auch  nur  andeutend,  auf  Zweierlei  auf- 


*)  Ist  erst  dem  Korschuii^gcintc  ein  fester  Aiilialtpunct  gegeben,  SO» 
bridit  der  Geist  der  V\  i^äeusciiaft  sich  fort  und  iori  immer  mehr  Bahn,  aad 
efaMr  Pflune^  aan  Ucbta,  w«iaatMhdarebaiil«i«abeMt^ 
nur  langM'.  oft  TeikOMierl  aad  aaf  UanrMB  —  aber  dennoch  wtm 
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■ericifa  IQ  MMiieB,  was  «oitraaBedinkeDf »  eiocr  oSmBclflBi- 

goog  wohl  nicbt  gaiii  oswerth  eracheiiicii  durfte. 

/•  JXe  Gymaofim  UMormr  Ta§9  (ragen  noch  dm  Lasi  fiühm^ 
rtr  Zeiim,  dm  k,  und  i*Ul  mu  Itmge  m  einer  non  der  XSrche  ab^ 
hängigen  Steliung  geweeen,  ale  dose  sie  eich  hie  /etxi  echon  %u 
Jener  vollen  Selbeieiändtgieä  hätten  herauearbeUen  können^  die 
fhnen ,  ale  ihre  eigenen  Znfeche  verfolgenden  Staaiaanetalien  mit 
ganzem  Rechte  gebührt* 

0ait  c»io  ilcn  dirbtiicbeii  Staaten  arsprunglidi  Uom  das  Bedfirf* 
niat  der  Kirchen  gewesen ,  welches  die  Gymnasien  in's  Dasein  gemfeD 
and  ihnen  allein  und^ansschHessUeb  Jahrhunderte  lang  das  Leben  ge^ 
fristet  hat^  ist  eine  nnr  allangewlsse  nnd  uDbestrittene  TbataadM^ 
als  dass  man  zo  ihrer  Begründung  noch  besondere  Beweise  heranzo? 
bringen  sich  versucht  Ihhien  könnte.  Eben  so  gewiss  und  unbestritten 
tit  darum  auch  das  ursprüngliche  Recht  der  naturiidien  Obergewalt, 

'  welche  in  Zeiten ,  wo  die  Schulen  bloss  Recmtirungsplatze  für  die 
Kirche  waren,  Jetstere  über  erstere  übte;  ond  nichts  in  der  Weit  er- 
klärt sich  leichter ,  als  das  urftergeordnete  Verhältniss ,  in  welchem  «hl» 
mals  die  Lehrer  der  böhern  wie  der  niedem  Schulen  zu  den  Lehrern 
der  Kirche  gestanden.  Noch  mehr:  In  demselben  Maasse^  in  welchem, 
namentlich  in  Deutschland,  die  Kirche  ihrer  Suprematie  über  ilen  Staat 
•ich  aümähiig  begab,  rnussten  natiirHcIi  auch  die  Fonds  der  unter  ihrem 
Schutze  erwRchscn^n  »ihI  in  ihrer  Abhängigkeit  ferner  verbleibenden 
Schulen  imriii  r  iiiefir  fallen,  und  wo  bi«h<^r  bios  Unterordnnng  unter 
dli^  Kirche  ^m  \vi  s<  [),  da  trat  nun  zuG^Incli  L  nterordnong  unter  den  Staat 
und  diejenigen  Ansialten  ein,  du-  Mrh  immer  in  dessen  anmittelbarem 
Dienste  befunden.  Und  dieses  uuselii^e  VrrlKtltiiiss  hat  leider  nur  zu 
lange  gewährt  und  zu  tiefe  Wurzeln  gr srhlH;j;eü  ,  als  dass  es  mcbt 
selbst  in  unsern  gegenwärtigen  Zeiten,  wo  doch  die  Scheidimg  z\\  lachen 
Schale  und  Kirche  factiscb  längst  vollzogen  ist,  in  der  Idee  wenig- 
stens immer  noch  fortwirken  und  mit  seinen  schmerzlichen  Nachwehen 
in  die  äussere  Leben.«entfa!tung  unserer  Gymnasien  da  und  dort  hin- 
dernd eingreifen  sollte.  Woher  anders  käme  es  sonst,  dass  bU  auf 
diesen  Tag  noch ,  wo  ja  die  Philologie  selber  sowohl  zn  einer  sdbst- 
ständigen  Wissenschaft  emporgediehen  ist,  als  auch  ihre  Püeger  zu 
einem  eigenen  Stande  sich  herausgebildet  haben ,  den  Gymnasien  im 
Allgemeinen  nicht  dieselbe  äussere  Geltung  im  Leben  geworden,  die 
anderen  Staatsanstsiten  von  jeher  anerkannt  wird  9    Muss  nan  «• 

>  dödi  heate  noch  imoier  als  ein«  besondere  Hefkwürdigkdt  hervnige- 
liaben  sehen,  wenn  von  Irgend  einem  Staate  gesagt  wodcn  kann,  er 
habe  die  Lehrer  seiner  Gjmoasiea  lur  fitaaisdiener  cfklart  and  HincB 
als  selchen  die  ans  diesem  Verhältnisse  recfatlidi  entspriogendcB  Vot^ 
thcüe  gewähtleistei*)!   Ja,  ist  doch  selber  in  einen  unserer  erlench- 


♦)  So  z.  B,  sind  im  HcraotTthum  Nagsau  die  Leliror  der  hdhern  Scbu- 
len  eo  ipao  6taatidieuer,  hubeu  als  solche  mit  äüeii  ubrigeu  SlaalMiieueru 

dtn  iMMMi  Anspnidi  aaf  die  mit  grosser  Libsialitfil  hmtimmtmi  rtinnsna 
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tetsten  Staaten,  der  die  Bahn  zur  Emancipation  der  deutschen  Ge- 
lehrtenscbulen  gebrochen,  bis  auf  diesen  Augenblick  noch  den  Gyinna- 
lialiehrern  so  wenig  ein  bestimmtes  Rangverhältniss  zu  andern  Staats- 
dteoern,  als  durch  irgend  ein  gesetzlich  feststehendes  Peusionsregle- 
meot  die  Zukunft  ihres  Alters  in  wünschensvvertber  Weise  gesichert! 
\jüd  doch  giebt  es,  in  Wahrheit,  keinen  Zweig  am  Stamme  des 
Staatsdienstes,  welchen  zu  ergreifen  mehr  innerer  Trieb,  welchen 
festzuhalten  mehr  moralische  Kraft,  mehrMuth,  mehr  Beharrlichkeit 
uod  Ausdauer  gehört,  als  eben  der,  welcher  sich  den  Lehrstand  er- 
wählte. Welche  gewaltige  Energie  ist  nicht,  abgesehen  von  allem 
Uebrigen ,  schon  allein  dazu  erforderlich ,  dass  man ,  bei  dem  unauf^ 
horlichen  Hinabsteigen  in  die  niedern  Regionen^ eines  jugendlichen, 
noch  erst  in  seiner  allmähligen  Eutwickelung  begriilenen  Gedanken- 
gauges, sich  doch  fortwährend  auf  derselben  geistigen  Höhe  behaupte, 
tof  welcher  andere,  durch  ihren  Beruf  in  höhere  Sphären  gewiesene 
Beamte,  schon  der  Natur  ihrer  Stellung  halber,  sich  weit  leichter  be- 
wegen! Wie  gross  ist  darum  nicht  schon  in  dieser  Beziehung  der 
Einsatz,  den  der,  welcher  sein  ganzes  Leben  der  Jugend  widmet,  in 
die  Staatsassecuranz  einzulegen  hat,  in  Vergleich  zu  dem,  der  seine 
Kenntnisse  und  Thätigkeit  den  Interessen  der  Erwachsenen  leihet! 
Wer  lohnt  da  am  meisten ,  die  Schule  oder  das  Leben  ?  Und  wie  un- 
endlich viel  leichter  wird  es  nicht  jedem  andern  Beamten ,  selbst  bei 
mittelmässigen  Anlagen  und  einem  ganz  gewöhnlichen  Fleisse ,.  schon 
auf  dem  W^ege  der  Ancicnnetät,  in  Ehre  und  Einkommen  höher  za 
steigen,  als  dem  auch  noch  so  reich  begabten,  noch  so  gelehrten  und 
fleiisigen  Lehrer!  Wie  grosse  Forderungen  in  scieutißscher,  didak- 
tischer, ja  wohl  gar  auch  schriftstellerischer  Beziehung  werden  nicht 
an  diesen  gemacht,  während  es  bei  jenem  oft  nur  einer  guten  Ge- 
scbiiftskenntniss  und  praktischen  Gewandtheit  bedarf,  um  Ausgezeich- 
ßetes  in  seinem  Fache  zu  leisten !  Daher  denn  auch  die  gar  nicht  sel- 
tene Erscheinung,  dass  tüchtige,  pflichttreue,  kenntnissreiche  Lehrer 
»a  ihrer  äu;*seren  Stellung  sich  später  von  Schulern  überÜiigelt  sehen, 
die ,  wenn  sie  mit  ihnen  die  gleiche  Bahn  des  Lebensberufes  durch, 
laufen  hätten  ,  ihnen  schwerlich  jemals  vorgesprungen  wären.  Es  ist 
«Ües  ein  Puuct ,  der  uns  wichtiger  dünkt ,  als  er  vielleicht ,  so  obenhin 
betrachtet,  manchem  Andern  in's  Auge  fällt.  Denn,  nicht  allein, 
daie  Erfahrungen  der  Art  allemal  deprimirend  auf  diejenigen  selber 
«faiwirken,  die  sich  in  der  Dircctionslinie  solcher  Schicksalswürfe  bc- 
üoden,  nein  sie  üben  auch  auf  die  Jugend,  der  ja  ohnehin  von  Haus 

•«tie  und  ihr  Ranff^crhältmss  ist  also  geordnet:  f)te  beiden  ordentlichen 
H^er  an  dem  Schullehrerseminariam  und  die  Conreclorcn  an  den  Päda- 
|ICkn  haben  den  Dienstrang  eines  AmtsHecretairs ,  die  Prorectoren  <iea 
Wl  Landuberschultlieissen,  der  Dircctor  des  Seminariums  und  der  iand- 
wirthschaftlichcn  Schule,  die  Rectoren  der  Pädagogien  und  die  Profe»- 
»oren  an  dem  Gymnasium  den  eines  characterisirten  Raths  und  der  Dire- 
ktor des  Gymnasiums  den  eines  wirklichen  Collegialraths. 

Vergl.  StaaU-  und  Adressbucb  des  Uerzogibums  Namo. 
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M  alles  AeoBsere  Over  Natur  nach  mehr  noch  als  dem  Maniwaaller 
iaponirt,  einen  imsvieifeUiaft  vachtheiBgen  Eihflnas.^  Oder:  sofltn 
sie  sieh  vielleicht  so  gana  nnd  gar  nichts  dabei  denken,  wenn  sie  es 
tagtiglicb  mit  ansidiet,  wie  mciaUene  Verdienste  aaf  der  Wage  des 
fekaates  so  angenscheinlich  schwerer  wiegen  als  Fördemng  der  Meial 
md  Wissenschaft;  wie  Männer,  welche,  wenn  auch nor in  kleinen  unterge^ 
ordneten  Kreisen,  tar  das  Interesse  der  Staatskassen  beschäftigt  sind^ 
äusserlich  hoher  gestellt  nnd  besser  hoporirt  werden,  als  solche,  die 
das  Interesse  der  höbern  Bildung  und  Erziehung  im  Staate  vertre» 
teUf  wie  sich  somit  die  gewöhnliche  niedere  Arithmetik  oft  besser 
tentiit  nnd  auf  höheren  Kothamen  einhergeht,  als  die  höhere  Mathe- 
matik im  vollen  Kostüme  ihres  wissenschartlichen  Schmuckes?  Was 
helfen  gegen  solche  nur  allzu  laut  sprechende  Thatsachen  alle  noch 
so  wohl  disponirtfn  Predigten  (iber  den  hohen  Vorzug  wahrer 
lebrsamkeit  vor  praktischer  Routine  über  flen  bei  weitem  grösstern 
Lohn  ,  den  Förderung  idealer  als  materialer  Zwecke  gewähre,  über 
die  Eitelkeiten  alles  äusseren  Glanzes  in  Vergleich  mit  ihr  Achtung, 
die  besclieulenem  innerem  \\  erthe  gezollt  werde?  Kann  es  naa 
darum  wohl  wundern,  wenn  schon  frühe  unsere  Jiif^end  einen  Un-^ 
f erschied  zwischen  soL^eiuinnten  brotlosen  und  brotschaüenden  Kün- 
sten sich  bildet,  wenn  sie  lieber  dem  prunkenden  Scheine  als  der 
prunklosen  Wahrlielt  sich  zuwendet  nnd  somit  auch  immer  seltener 
.  reichbegabte  Köpfe  sich  um  die  Priesterweihe  in  Minerva's  einfachem 
Tempel  bewerben! 

//.  JJie  (iyjiituisien  uih^erer  Tiif^<'  v  erfolgen  ui  ihren  Unter" 
rwhisi!ui(en(ilu  Ii  eint,  aus  zu  %-LtlLiiei  ßesiandtkeilen  gemischte 
Tendenz  und  v  erlieren  dabei  eiiien  der  tvichligsUn  QesichLspuncie, 
die  Bildung  einer  luchtigen  Geaintuuig  fiir's  Leben ,  ntw  allzu 
leicJU  au8  dem  Auge^ 

Der  lange  Frieden  sowohl,  als  auch  die  gegenwärtig  aus  den 
riesenhaften  Fortschritten  in  der  Natorwissenschaft  resoltirenden  gros- 
sen Entdeckungen  xu  Gunsten  der  Indastrie  nnd  des  Verkehrs  ha- 
hm  hei  nns  Deutschen  allgemach  eine  8ncfat  nach  immer  grösserer, 
imiber  umfangreicherer  Fördemng  des  materielien  Wohlstades  so 


Imt  wegkehren  mochten,  was  nicht  mit  ihten  BedurAiissen  in  nrnrnt- 
telbaiem  Zusammenhange  steht.  Und  wirklich  weichet  bereits  vor 
dieser  gewaltigen,  tod  Tage  m  Tage  wachsenden,  Macht  des  ao^ 
genamten  Realen  alles  Idnle  des  Lebens  in  immer  engere  Gran-' 
len  sniuck,  indem  gleichsam  der  aossere  Mensch  den  inaem  all«* 
amhlig  mehr  nnd  mehr  msammendriickt,  nnd,  was  lange  nnter  nna 
in  seiner  Geltung  am  hocbstta  gestanden,  an  semem  Ciirswerthe 
Immer  grossere  Binbnssen  erlmdet  Dies  ist  jener  hohe  pinklische 
Geist  unserer  Zeit,  der  im  Besitze  des  langen  vergeblich  gesnchteo 
Geheimnisses  der  Goldmacherei ,  so  mancher  eitlen  Theorie  nichi  . 
mehr  bedarf,  darin  sonst  wohl  das  denkende  Bewnsstsein  unserer  > 
Nninn  sich  geiaUen^  ja  seinen  grumten  fiahn^  aemen  einigen  Stein 
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und  das  würdigste  Ziel  seines  gesammten  Strebens  gefundeo.  Da^ 
her  der  mächtige  Widerstreit  zwischen  der  alten  und  jungen  Cultor, 
daher  das  unsichere  Schwanken,  das  blinde  Umhertappen  und  ängst- 
liche Laviren,  das,  neben  rocinchem  Anderen,  insbesondere  auch  die 
gelehrte  Pädagogik  unserer  Tage  characterisirt  und  so  recht  deut- 
lich in  den  tausendfach  einander  durchkreuzenden  Ansichten,  sich 
LuaJ  giebt,  die,  namentlich  in  Absicht  auf  die  Bildungsstufe,  woran 
■aaere  Gymnasialjugend  gross  gezogen  werden  soll,  in  kaleidoscop- 
artigem  Farbengemische  hervortreten.    Man  ahnet  die  Noth,  die  da 
kommt;  man  hört  so  zu  sagen  das  Brausen  des  gewaltigen  Stro- 
Biet,  der  aus  seinen  Ufern  getreten ;  ja  man  sieht  im  G  eiste  schon,  ^ 
wie  die  Wellen,  die  Wogen  sich  drängen,    um    über  der  aken 
so  lange  bewahrten  Habe  mit  verheerender  Macht  zusammenzuschla- 
gen; man  dämmt  auch  nach  Möglichkeit,  um  fiir  den  ersten  Anlauf 
wenigstens  den  Ungestüm  des  Andrangs  zu  brechen,  kann  aber  zu 
entscheidenden,  zu  durchgreifenden  Mitteln  sich  nicht  wohl  entschlies- 
SCO,  eben  weil  man  das  Aeusscrste  aufzuwenden  sich  Scheut;  und 
überlässt  es  so  eigentlich  lieber  auf  gut  Glück  hin  dem  Zufalle,  ob 
die  Gefahr  selber  wirklich  hereinbrechen  oder  vielleicht  noch  durch 
irgend  eine  günstige  Wendung  für  diesmal  vorbeigehen  werde.  Um^s 
ttber  zu  sagen ;  Uebertäubt  von  den  immer  lauter ,  immer  dringen- 
der werdenden  Stimmen  der  Utilitarier  unsers  Jahrhunderts,  die  in 
lavinenartig  wachsenden  Haufen   immer  dichter  um  unsere  Schulen 
lieh  schaaren,  mochte  man  gerne  nach  Möglichkeit  sich  ihnen  will-*  -  * 
fahrig  bezeigen,  aber  denn  doch  auch  auf  der  andern  Seite,  den 
respectablen  Alten ,   deren  Pflege  wir  ja  doch  eigentlich  die  ganze 
Bliithe  unseres  gegenwärtigen  Bildungszustandes  verdanken,  nichts 
TOD  ihrem  wohlerworbenen  Recht^  vergeben,  und  geräth  so  unwill- 
kürlich aus  der  Scylla  in  die  Charybdis.    Oder:  was  wäre  es  etwa' 
Uders,  worauf  die  massenhafte  Häufung  von  Lehrgegenständen  sich 
ttötzet,  die  man  mit  so  vieler  Mühe  und  wirklich  oft  zu  bewundern- 
der Kunst  der  Berechnung  in  die  prunkenden  Lectionskataloge  un- 
serer Gymnasien  vertheilet;  dass  man  es  noch  heute  eben  sowohl 
^ie  in  früheren  Zeiten,  wo  doch  der  Lehrkreis  sicli  auf  bei  Weitem 
engere  Grenzen  beschränkte,  Uebung  im  Lateinschreiben  und  Spre- 
chen, vertraute  Bekanntschaft  mit  der  Griechischen  Sprache  und 
Literatur,  möglichstes  Zuhausesein  auf  dem  bedeutend  enveiterten 
Gebiete  der  Geographie  und  Geschichte,  eine  gründliche,  in  ihrem 
Umfange   noch  gesteigerte  mathematische  Elementarbildung,  Rcli« 
ponskenntniss  in  theoretischer  sowohl    als   praktischer  Beziehung, 
Hebräisch   von   künftigen   Theologen   und   Philologen,    und  nun 

noch  eine  vollständige  Uebcrsicht  der  deutschen  Literatur  ver- 
Wdcn  mit  genauer  grammatischer,  soviel  als  möglich  auch  histori- 

Kenntniss  der  Muttersprache  und  Gewandtheit  in  der  Hand- 
'»Wg  ihrer  schriftlichen  Darstellungsformen,  Bekanntschaft  mit  der 
französischen  Sprache  und  dem  Geiste  ihrer  Literatur,  Kenntniss  des 
^glischen,   Physik,  Naturgeschichte,   philosophische  Propädeutik, 
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Mm  dto  4itWMh«D  FMgMM,  m  ihm  ZSgfage  te  aodflv*. 
M '^jrdiiaüik  wtog^f  BegiAgC  imd  aitii  4och  schoii  Imge  iiid4 
iMr  daaAt«  dMi  ufcft  Bymiaäm^  ab  YotbertitaiigiiMtallea  fiir 
dit  Dotferthit»  «te  für  dM  aw  ihr  iiervorgdieade  DBiiUriehcw 
Iii  Staate,  das  dorch  diese  Ihre  dgeotliche  BestimMiig  ihncD  gtn 
ileckte'  Ziel  innerhalb  dm  korseo  dafür  ausgesetzten  ZeitnuDca 
reichetty  aondetn  sollen  sie  ja  niglckh  auch  als  Propyläen  imn  Tea»^ 
pel  der  gesanwnlea  Staatsverwaltung  die  Initiative  för  diesen  ertbei* 
IfeO  und  aasserdem  noch  als  Wegweiser  so  einem  tüchtigen  Handels- 
and okcnoroiscfatB  Oewerbsbetriebe  die  fundamentale  Anleitung  für 
dinaa  Karrüren  gewahren!  Wo  bleibt  bei  dem  Allen  der  Grund- 
satz; „non  multa  sed  muttum?'*  Wo  wäre  es  da  roöglicb,  das» 
im  Eiozelnen  bedeutendes  geleistet  und  vorherrschende  Anlagen  for 
dieses  oder  jenes  besondere  Fach  vor2ng:<;weise  berücksichtigt,  i'iber- 
hnupt  der  Individualität  ihre  besonderen  Rechte  eingeräumt  werden*). 
Und  wollte  man  auch  von  dem  zerstückelten ,  gar  häufig  nur  aus- 
serlich  angeeigneten  Wissen,  welches  die  nothwendigc  Folge  dieses 
Henimschweifens  in  den  verschie  lrnsten  Regionen  gei^tigfr  no^fre- 
b  ungen  ist,  ganz,  und  irrir  ahsflicn  wir  knnn  hei  diesem  unauthör- 
\*cheii  /ersplittcrn  der  auischiessrnden  Kralt,  Einheit  de?  WoUens 
in  Absicht  auf  das  Rechte,  Wahre,  Gute  und  Schöne,  überhaupt 
jene  Stetigkeit  de?  ChRrr^cters  erzielt  werden,  die  doch  aiji  Ende 
hoher  noch  steht,  als  ailes  nnch  so  ausgebreitete  Wilsen?  Maii«;elndc 
Gründlichkeit  im  Intellectucilen  bringt  ja  ihrer  Natnr  nach  das 
Gleiche  auch  im  Moralischen  und  Rilij^i  >5rn  zu  Wege,  und  Fh\ch- 
hcft  der  (irundsätze  nebst  Unentschiedeidieit  des  (il  uih<  ns  sind  dio 
unausbleiblichen  Folgen  fehlender  Tiefe  und  Khrbt  it  der  Erkennt- 
niss         Wäre  es  also  nicht  besseri  mau  wiese  die  Gymnasien  in  die 


*V  0a  s*$a  In  dem  grsiwsi  BA^pfmetnMm  ia  TenflUadeMr  WeiM- 
stttfis  MOiS  dienende  und  mitwirkende,  oder  auch  kindlich  ipielende  Natu- 
ren,  dann  siirhcnde  und  liebende  oder  enc^Iich  auch  liöherc  und  leuchtende 
Naturen  in  der  mannichfaltigsten  Weise  zur  VorlTf rrüchnnp  des  Schöpfer« 
sutaiiiinensUmnieti ;  so  iit  es  auch  in  der  kieincrea  MenjicbenweU ,  als  dcio 
NadibiMe  dee  Gaaieii ,  besebaffen ,  und  so  wlid  auch  In  ihrem  geistigen 
Mittelpnncte,  d«B  Gabiete  des  intellectuellen  Lebens  und  Wirkens,  jene 
vielfache  Art  von  gtriago^ea  and  hdhMren  Naturen  deutlich  wahr^cnommon 
und  untcrh^cliiedcn.  Fr.  Schlegel  ^  Vorleiunpen. 

Nam  pruprietates  iagenturum  diapicere  prorsus  neceMarium  eat.  Ia  his 
qnoqae  certon  itn^oraai  faeere  deleetom  neno  dbsaaseiil*  Naaiae  erH 
alio«  bittoriae  magis  idoaeu«,  allaa  oompositus  ad  camen,  alias  ntius  stn* 
die  iuris ,  ut  nonnulli  niR  forta<se  mittendi.  Qutncl.  /mt.  orat. 

**)  Der  einzelne  Meii.^t  Ii  braucht,  wie  die  Gesnmmthcit  und  der  Staat, 
Postftvej,  wenn  «ie  zur  SeibaUtändigkeit ,  Einheit  und  Hurmuuic  ia  ibreok 
inneren  Wesen  gelangen  «ottea.  Der  Ebnelne  bewarf  PesHlTea,  Rtthe 
des  Gemfiths  und  zweckmitsigc  Tbitigkelt.der  KriUÜ  zu  verbinden,  einea 
Leben^plan  SO  entwerfen  ,  zu  befolgen  ,  und  seiner  bfthcn  Bestimoiung  ge- 
»äfl«,  dem  Bebel  des  Wiilcus,  von  t>ekliein  seiu  Tbuu  und  Treiben  ab- 
hängt, einen  festen  Ponct  za  geben. 

JnMm  aar  Vefauttelang  der  BiCuaw,^ 
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Daturlichen  I^farken  ihrer  eigentlichen  Bestimmung  zuriick,  and  fon> 
dertc  wenigst«  IIS  die  mancherlei  realen,  im  Verlaufe  der  Zeit  ihnen 
beigemiscbteü  Elemente  wieder  ganz  «nd  gar  von  ihueu  ab?  Alles 
Zwitlerartige  taugt  nun   ein  fiir  allemal  nichts ,  und  wer  zu  Vieles 
erreichen  will,  erreicht  bei  Lichte  besehen  am  Ende  noch  weniger 
als  Vieles.    Aber  es  wäre  vielleidit  auch  nichl  nöthig,  dass  Anstal- 
ten, welche  den  Weg  zu^eiocoi  freieD  witseniduAlfcheD  Denken 
and  eiiieni  erfolgreidi^  Eingebeo  in  die  hohem  UnivenitSitsstiidicii 
nbabBen  sones,  tdion  inoerhalb  tlirei Berddica  ipcddt  anf  uniickM 
Einxeliie  vorbereitciiy  was  spater  die  besooderen  FacnlfaCen  oltnehin 
in  sowohl  extensiv  als  Intensiv  ▼oHkomnien  aosrdchendeni  Masse' 
'naliraL   So,  um  nnr  Einiges  anaofiilireny  wird  auf  jeder  Universi- 
tät hebfaisdie  Gnunmatilc  gelehrt^  nnd  bedurfte  es  also  biersä  \^ 
ner  besonderen  Stonden  anf  dem  Gjmnasiom  f&r  IcQnftige  Theologen 
nnd  Philologen.   Bben  so  kann,  bei  gehöriger  Leltoog  der  deut- 
schen Aofsatne  in  den  oberen  Klassen  unserer  Gymnasien  schon  in 
den  für  diese  nosgesetztcn  Stonden  alles  Dasjenige  iiiglich  erreicht 
werden,  was  man  nenerdings  dnrch  die  sogenannte  philosophische 
J^ropadeatik  in  vorznglichem  Masse  zn  erstreben  verhofiet    Es  könnte 
endlich ,  um  anf  dieses  Wenige  uns  zu  beschränken ,  auch  das  Feld 
der  Mathematik  nnd  der  Naturwissenschaften  dir  den  doch  lediglich 
anf  fonnale  BÜdung  abzielenden  Zweck  der  Gymnasien  noch  um  em 
Wesentliches  verkleinert  werden.   Je  enger  man  anf  diese  Weise 
den  Stadienkreis  unserer  Gjnmasiasten  zosammenzoge,  nnd  je  mehr 
Zdt  man  dadurch  gewönne,  sie  durch  ein  grijudlicheres  und  zn^am- 
menhaiigenderes  Eingehen  in  die  Geistesschöpfungen  der  nie  alternden 
Iferoen  der  Griechischen  and  Römischen  Literatur,   So  wie  der  auf 
ihrem  Schoose  grossgezogeuen  Classiker  unserer  Nntion,  mrhr  noch 
als  bi?htr  zu  eigener   freier  miindlicher  souohl   als  auch  schriftlicher 
Darstellung    dor  Formen  zu  beHihigen,   die   den    Grundtypus  aller 
\*a!\ren  Erkeniitniss  fiir  iin?  hihlen  ,  desto  mehr  \vürden  die  edleren 
Kr  iüc  dl  r  liilelligen?,  sich  concentriren  und  für  die  höhere  Wissen- 
schaft t'b(iiM)Wohl  aU  für  Ueinfieit  und  Gediegenheit  dos  (  haracters 
und  der  Ge^^immiig  eine  Grundlage  bilden,  der  es  an  Solidität  ge*' 
wiss  in  keiner  Weise  gebräche*). 

"Dt.  Wisseler  ^ 
Oberlehrer  am  GjiuaasiujB  zu  Wesel. 

*)  Artibns  idem  nsn  renit  quod  plantli.  Si  planta  aliqaa  uti  in  anlmo 
hah«asy  de  radica  quid  hat  nil  referti  si  vero  traosferre  cupias  i»  aliad 
soloa,  tatias  est  radidbiis  uti,  quam  soreolu.  Sie  traditio  (uuae  notie  in 
nsn  est)  exhibet  plane  tanqaam  troncos  (pnlcros  Hlee  qeldoai)  ackaiianini. 

•e<!  tarnen  absuue  radicibus,  fahro  li^mario  certe  commodo«,  at  p!antntori 
iflutiles.  Quodfi  disciplum«*  ut  crescant  tibi  cordi  sit,  de  truncis  luinus  sia 
soUiciitts:  ad  id  caraiu  adhibe,  ut  radices  üiaesae,  etiam  cum  aliquantulo 
tmrao  adhaerentis  eitrahaatnr. 
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160    Adüotatiuncula  ad  Sopk  Auligoime  v.  834 — S39.  e<l.  Bmack. 

Adnotatiuncula  ad  Sophoclis  Aniigonae 

834—^39  ed,  Bruack. 

In  eplstola  critica^  quam  naper  ad  Godofrednin  HermanDuiD, 
Vimai  Uiastrem,  de  locis  qnibosdam  Sophoclis  ex  Antigona  gratolaiMU 
cauisa  mifi^},  din  p.  26.  msus  834 — 839.  ed.  BnmGk.,  qniM  fulgo 
e  ccmiectiira  G.  Hennaom  mc  scriptos  edidisseat : 

Akid  d'ios  Tot  Kai  ^ioytvvtig* 

iffisTs      ßgoxol  xal  ^v^TOfWitg, 

xalxot  <p9i^ivfj^  %olq  Ico&io^s 

qiKMil  lUiri  prope  omnes  lianc  scripturam  exhibereot: 

AkXa  \>{6g  TOI  xat  Ofoyfvi'»/^' 
ijfiHg  6e  ßgoxol  xai  ^vijzoyEvElg' 
I      xa/rot  qpOtjtiiv***)  ftf'y'  dnovotn 
loig  ioüOioig  FyxA7/(>a  XayslVf 

miiii  ita  Acribendos  vidcri: 

*AXX<x  ^iog  TOI  Koi  ^soyswi^g*  ^ 

jj^ufT?  51  ßoozol  Kai  dvi]Toy£VEtg» 

toig  lcoi>ioig  fyxXrjQa  Xaxnv,  r 
^aOav  Kai  tTctra  d^avovcav, 
NoD  cogitabam  ea  nocte,  ub'i  haec  scripsi^  de  caeäura,  quam  in 
hoc  iDctro  noQ  uegle^erunt  vetcrc^s  nisi  io  vocabulU  compositis ,  ubi 
qnodam  modo  incidi  poterat  oratio.    Itat^ue  duoc  existumo  aut  schbeu- 
duiu  etse: 

nalzoi  (pd^^Livoig  cog  ^iy  uKOVCah 

tolg  Ico^ioig  ty^Xt^Qa  Xa%nv^ 
tiScap  Kai  tama  ^avovcoVf 
aot  it«  ordioaiida  haeo  veiba  we,  qaem  ad  modimi,  n  retiiBmntiir, 
ipse  praecepit  6,  Hermanniu: 

to$s  Ico^iotg  iyxXriQU  Xaiiiv, 

Sed  de  eo^  in  quo  suraaia  rei  eat,  tanMB  eHaaunuie  idcn  acntw, 
non  omittoida  Tiden  Terba:  pSaew  nal  fnenta  ^tnfov^f  qtaae  non 
aolnm  Tridiniaiii  libri »  ▼eram  etiam  vetefca  coifioes  repiaeiciitaiit. 

Ptaeterea  adnotö  in  qmbnsdam  exenpfis  epistoiae  meae  p.  6:  w- 
an  eitKnio  non  aattt  recte  expressa  csae  verba:  Mute  »mimUiaMm 
et  p.  22«  V*  17«.  pro  quoB  acribeodnm  esie  fuaa^  qaod  Ubiarit  mendnni 
tarnen  es  mnibnt  irt  opinor  eKenipO»^  qoae  ibiaa  data  sunt,  anm 
nea  snstnli.  iZ.  Klot%* 


1)  Liptiae,  ▼eanmdat  B.  B.  Mwickert.   1840.  8. 

t)  fiic  acripdi  qmiaai  da  aartwa  wdaayilaba  laiayaeDnMatiaatAibrf, 
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Ueber  die  Etymologie  des  Stammes  ^Bfl. 

Vom  Prot  JMM  su  Ldfif^ 


Wie  misiclicr  es  noch  um  eine  vieUddit  höchst  «ntdtnKdie  Zahl 
hebräischer  Wortbedeatnngen  stehe,  davon  kann  num  rieh  jeden 
Tag  überzeugen 9  wenn  man  nur  darnach  iemsüich  fragt,  worauf 
die  Annahme  dar  Bedeutungen  in  den  einz^nen  Wörtern  beruht^ 
ja  oft  braucht  man  nur  innmal  den  Zusammenhang ,  in  welchem  die 
Wörter  stcheiy  mit  einiger  Aufinerksaftikeit  zu  betrachten,  um  sich 
EU  ubereeogen,  dass  die  Bedeutungen,  welche  denselben  beigelcgC 
Worden  sind  un<l  aus  einem  Boche  in  das  andere  nbergehen,  gar 
nicht  einmal  in  den  Ziisammenhang  passen,  und  mit  dem  offen« 
hären  Willen  des  Schriftstellers  in  Widerspruch  stehen.  Bin  solcher 
Fall  findet  namentlich  auch  bei  dem  Worte  San  und  seinem  Ver* 
wandten  n\sFi  stiitt,  was  uns  die  Veranlassung  gicbt,  die  Etymo« 
logie  des  Stammes  ban  und  aus  ihr  die  Bedeutungen  dessen ,  waS 
an  demselben  gehört,  zu  bestimmen  oder  zu  begründen  an  suchen. 

So  stimmt  man  nach  Massgabe  der  alten  Uebcrsetzungcn  darin 
überein,  dass  Ssn  in  den  Stellen  Ezech.  13,  10.  11.  14.  15. 
Tünch L(tH-  bfdoutc,  und  doch  ist  nichts  klarer,  als  dass  es  in 
dirson  Stellen  darauf  ankommt  ,  woran  mau  auch  sonst  denken 
möge,  an  Tünchkalk  gerade  nicht  zu  denken.  Denn  betrachtet  man 
vs.  10,  so  sieht  mau  offenbar,  dass  mit  rjlO  eine  tadclus« 

würdige  und  strafvMirdige  Handlungsweise  bezeichnet  ist.  Est  ist 
dort  neinlicfi  die  Rede  ^  hj  sogenannten  Psf  U(lopro])heten ,  d.  h. 
von  Menschen,  die,  weil  ihnen  die  dazu  nothigen  Einsichten  und 
der  nicht  nundcr  nötliiu;e  redliche  Wille  fehlen,  uubcmfener  und 
unbefiijjter  Weise  sich  dem  Volke  zu  Or;ikelu  aufwerfen  .  iirui  tiiescn 
wild  das  Ssij  n^.t:  /mn  Vorwurfe  gemacht,  und  da  nun  tier  ihnen 
grinachte  Vorwurf  da ,  wo  iu  eigentlicher  Kcde  gesprochen  wird, 
bezeichnet  wird  als  2tD  njq  Kitt/  i^n  vs.  8,  ij3  DOj^  M^^t^  nin 
vs.  9,  DiW  r***»  diW'^iidmS  nirp  d»  pm  nvun  vs.  10;  so  ist 
man,  namentlich  wie  der  seltsame  Ausdruck  an  die  mer  soletat 
erwäliitten  Worte  sich  anschliesst^  angewiesen  ^  in  demselben  cinen^ 

XI* 
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bildlichen  Ausdnick   für   belügen ,   tSuschen ,    n.imentllch  (hirclt 
scßwne  IVorte  sicher  mac/iiii  zu  suchen.    Diesen  unzHoifetharieii 
Sinn  der  Phrase  bringt  man  freilich  auch  hinein,  \^ährend  man 
Ssp  Tiinclilallc  sej  n  liisst ,  indem  man  (s.  z.  B.  Kosonniiiller  z.  d. 
St.,  Kalkar  zu  Klaj^cl.  2,  14.)   au  das  Ucbertünchoii  alter  schad-^ 
hafter  Mauern  «lenkt,  durch  welches  diesell>en  das  tni^erischc  An- 
sehen wohlbeschaflener  Mauern   erhalten.      J>iese   AulVassiing  ist 
aber  durch  unsore  Stelle  geradezu  unmöglich  geuiacht ,  indem  liier 
nicht  von  einer  alten  Mauer  die  Kede  ist,  welche  stalt  ausgebessert 
zu  werden  beworfen  wird,  soiulcrn  von  einer  neuen  Mauer,  die  <lus 
Volk  seinerseits  eben  baut,  die  Propheten  aber  ihrerseits  mit  Son 
bewerfen.    Wollte  man  hier  an  eine  Bewerfung  mit  'i'imchkalk  den- 
ken, so  wüsste  man  nicht,   wiefern  das  jemand  zum  \'orwurfe  ge- 
reichen tmd  der  eutsprecheude  Ausdruck  <lernuach  einen  Übeln  Sinn 
erhalten  könnte.    J)eun  das  Bewerfen  der  \\ande  mit  Tünche,  die 
sogenannte  Berappuni» ,  hat  ju  keiues>>ege8  zum  nächsten  Zwecke 
die  V  erzierung  der  W  and  oder  gar  ein  tauschendes  \'er bergen  schad- 
hafter Stellen  «lersclben.    Im  Gegcniheil  ist  sie  zum  Schutze  der 
\\and  bestimmt,  sie  soll  es  <lem  liegen  unnu'lglich  machen,  in  (lie 
Fugen  der  Steine  zu  dringen  und  es  s«>  nie  zum  Austrocknen  kommen 
zu  lassen  oder  wohl  gar  die  ganze  VVand  zuletzt  zu  zerwaschen. 
Dieses  Berappen  ist  also  ein  sehr  lobeuswerlhes  und  zweckmasii«jes 
Geschäft,  welches  hier  also  nicht  geuuint  se} n  kann.  —  Feiner 
aber  wenn  San  Tiiiic/iLulk  wäre,  so  b'-grilfe  sich  nicht,  warum  das 
Wort  überhaupt  gesetzt  wäic,  denn  das  A  eri>um  nvj  schlösse  den 
Begriff  von  Ssn  schon  in  sicii  ein,  uml  wenn  das  V'erbuin  n^ü  noch 
finen  Zusatz  haben  sollte,  so  würde  man  nichts  anders  als  n*«::  er- 
warten, wenn  nichts  weiter  als  das  Bewerfen  gemeint  sejn  sollte. ♦) 
Besonders  in  den  folgenden  \  ersen  wäre  der  Zusatz  sehr  matt, 
>vcnn  er  sich  auch  vs.  10  noch  sollte  ertragen  lassen. 

Wir  wollen  nicht  weiter  gehen  in  der  Darstelbmg  des  Unge- 
eigneten <Ier  Bedeutung  'ITnulie ,  da  diese  Bedeutimg  von  sich 
selbst  fallen  niuss,  wenn  eine  ajiderc  sich  als  richtig  er^iebt,  son- 


.'.'e-  >l  Ml  .  1  »m 


;  n*,i:  mit  der  Nchenform  nr.ü  ist  wulil  zunächst  verwandt  mit 
nnx  und  also  ein  Ausdruck  wie  unser  deutsehes  uciasrn,  welches,  nach 
emem  Gegensatze  des  Weissen  und  Sdunntzigen,  hernach  von  jedem  säu- 
bern Anstriche  und  Färbung  ;,M-l»rnnclit  uird.  Die  Grundbedeutung  dieser 
Morler  ist  wolil  die  jetzt  noch  bei  n-:c ,  nnö  stattfindende  des  TTit^chen», 
IVttschens  (fftiztm),  die  doch  Im  Deutschen  wohl,  ebcnfall«  mit  weiss 
n.  a.  verwandt  sind,  obwohl  zulel/J  der  üedeutnng  von  niX,  n^:i  onomato- 
poeliä«che  Urbedeutung  zu  Grunde  liegen  mag.  Ob  mit  diesen  Wörtern 
aucii  n'Jty,  n*P,  sich  svukcn ,  tiicflvrf^cdrürht  sein  j  wovon  hernach 

auch  n-^ü;,  das  nicdrifrc  Gebüsch  und  dns  f^rchückle  Sitzen  beim  Nachdour 
ken  verwandt  sei,  mag  ich  nicht  bestimmen.  VV^L'  aber,  streichelitj  womit 
l*nyn  (vgl.  r^L'ru-;)  zusammenb.'ingt ,  ist  verniulhlich  mit  nnD  verwandt. 
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»lern  wir  {^i^^Lcii,  uaclukia  der  Zwciff<!  iil>cih  iiH)t  gercciiturtigt  ist, 
t.ur  \\il'siu  [mu<^  ih  r  riclitiycn  Bedeutung  iin\<  i\Milt  über.  Die  ebea 
besprochene  Stelle  Kz.  13 »  10 — 15.  giebt  utis  nun  Folgi'ndes  zur 
Beurtlieilung  au  die  llaud.  hsn  iniist»  einen  gewissen  StulT  bezeich- 
nea,  der  yiittr  deui  Hegriffe  des  rr^u  steht,  denn  vs.  12.  vvird  dcr- 
selUe  nna  Ueüerzu^  gcnnunt,  hIsu  ein  Stoff,  der  sich  als  L'eberzng 
von  Ciq{Ciistündeo  ileiiKcii  läs^t  Dieser  3toff  is*  aber  nicht  Tünch- 
kalk»  der,  wenn  vom  Ueherzuge  der  Blauern,  wo  man  zu- 
nächst  an  Ti'iachkalk  depkt,  die  I(edc  ist,  auch  sch'leclithtn  n'»u  ge- 
nannt «erden  l^ann,  sondern  viehnehr  ein  anderer,  schlechterer  und 
weniger  haltbarer,  iiidem  er  sich  nicht  steioartig  verhärtet,  sondern 
sich  un  Regen  leicht  äuQost  (vs.  11.),  weswegen  er  sich  :|uin  Schutze 
solcher  Qegcnstande,  die,  wie  Mauerii,  dem  Wetter  ausgesetzt  sind, 
iMcht  anwenden  lasst*),  obscbon  er  zum  Ueberziehen  anderer  Gegen* 
stände,  bei  denen  nur  ein  geringerer  Grad  von  Haltbarkeit  nothig 
ist  und  ffie  insbesondere  der  Nässe  nicht  ausgesetzt  werden,  ein 
vielleicht  geeignetes  Bindemittel  und  Ueberzug  abgiebt,-  letzteres, 
weil  ausserdem  gar  nicht  angenoinmcp  werden  könnte,  dass  jemand 
ihn  auch  nur  iii  betrügerischer  Absicht  als  Mauerüberzug  könnte' 
ap.venden  »ollen.  Endlich  ist  zu  bemerken,  dass  der  Stoff  schmie- 
riger, schmutziger  Art  sey,  weil  wie  von  einer  tmangcnehirien  Sache 
von  demselben  gesprochen  wird,  namentlich  der  Ausdruck  bsn  '•nn 
TS.  11.  fast  einem  verächtlichen  Scbinipfwortc  ähnlich  sieht  imd  auch 
Jcr.  23,  13.  wie  von  einer  den  Propheten  anklcl)cn(Jpn  scfimutzigen 
§achc  gesprochen  uird:  Ty       ^i^nn  •  ••nSsn  *'ri''H'n 

Fassen  wir  dieses  Alles  zrisarnnicn ,  so  Hisst  sieh  bei  ^en, 
TqtiT\  kaum  an  etwas  Ainler^'s  als  an  MeJtlLicUict ,  Pappe,  denken. 
Diese  Bedeiilunt;  wml  uuu  mehr  als  zur  Genüge  bestätigt  durch 
Biob  6,  ü,  Au<,li  an  dieser  Stelle  begnügt  mau  sich  ninkwürdiger 
Weise  mit  tler  ailgeniciiien  Bf-deutjuig  L  ii^i  suhenesy  (J(  schirKu  l- 
Iv.stSy  y</(/r.v,  )>()  unpassend  unch  ein  solch«.T  Sinn  desAVoites  wurc. 
Was  soll  nemlich  iibnliiupt  es  heissen,  wenn  nian  sagt:  JMsat 
sich  U/t^esaizciii-'i  etiüLu  oUnti  Sal-^^  Nichts  Besseres,  als  wenn 
man  fragen  wollte;  L.ässt  sich  Ungesalzenes  esse/t  mit  Salz?' 
Wollte  man  dieser  Auffassung  von  Ssi^  gemäss  das  zweite  fiemistich 
übersetzen ,  so  würde  nm\n  "i^n  wegen  nPü  id^?}  Gesc/imacJtiaset 
bedeuten.  Im  Gegentheil  ist  es  klar,  dass 'Vsm  nicht  Ühgenieu-^ 
iares^  IVidii^cs  Überhaupt,  sondern  sp  gut  wie  m&^n  n^n  änen 


*)  Hiervon  haben  sich  «nch  emige  Uehefselzec  leiten  biseft.  Dean 
WM  sia  Lraeii  oftae  Spreu  oder  sine  temperaoieato  &berielz«Ui  ^  » 
Biag  dies  zwtf  f  roistealheili  geraihea  sein ,  doch  aber  wollen  sie  damit 
Leims»  beaeichaea,  dem,  um  dauethaflt  genug  zu  sein,  das  beigemischte 
tesiperaacntam  f^bU. 
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bestimmteD  migeiiiaiiliaicii  widrigen  Stoff  bedeaten  mon«  Und  hü§» 
feoflicli  gesteht  jeder  ein)  dsss  der  Mehlbrei,  der  mit  dem  Kloster^ 
der  Pa^pe^  dne  und  dieselbe  ISaebe  ut,  ofade  Sal^  sich  woU  nb 
Non  plus  ultra  dner  ckclbaftcn  S[)c!se  denken  laist,  da  söidln 
•cbmierige  zäbe,  klebrige  Stofic  schon  anzcisehen  innd  anoH 

greifen  widerlich  sind  (vgl.  vs.  7.))  ^veil  sie  zu  lebendig  an  diesen 
Hil  l  n<"n  unsaubern  Stoflf  erinnern.  *)  Diese  Aufifassung  des  VsiJ 
als  Bit  iilkleister  (man  lasse  auch  in  dieser  Stolle  <lcn  verächtlichen,  " 
an  <las  hiiiifig  sich  unsauber  darstellende  Bindemittel  erinnerudoi 
Ausdruck  Alnatery  da  Hiob  eben  so  verächtlich  von  demscJb<ai 
spricht  als  Ezechiel)  wird  aber  gerechtfertigt  durch  die  doppelte 
chaldäische  Uebersetzung,  welche  das  Wort  einmal  durch  nViy^n»  , 
das  anderemal  durch  T^tt-'a  übersetzt,  deren  eines  wie  das  an<Ier6 
]\T('-^'Jhrr! ,  dann  Mt  /ilmus ,  lf::'^\  fl<-rri;f<i  überliinpt  bedeutet,  ^nf^^r^ 
das  St,uiiiiivM>rt  von  ersterm,  ^vie  wir  weiter  iifil^n  seh<"n  wnlrnj 
vcrmuliiiich  mit  San  selbst  verwamlt  i^t  nnri  mi  h^<;t!itiiiit  ftc.lru- 
tet  weicfi  kochen  y  zrr  Mus  locJicn y  da<  Mmunworl  \nn  J/  l/fmii 
aber  tüT^D  =  2  trepidare,  dann  zö<fern,  kaluin  t&*e  und  ha  zach^ 
zähe  seyriy  letiLum  esse  bedontet,  wovon  \L'Xt/2  znh^  Masse,  dicker 
Mrüj  Ji/usj^  GtinüU.    Aut  diese  ^wicfäche  Uebersct^uog  i^t  aber 


*)  ■^'''1  bßlaagni  l,  so  ist  CS  npocoplrte  Pilpelform  von  .15^ 
einer  Erweichung  aug  n--> ,   vgl.  D"'2^3*l   und  das  rabbin.  ü'^. 

Die  Gruiidbctioutunjf  ist  die  des  Schlottern t ,  SchlcudcrnSj  %gl.  n3"\,  nD*i 
uud  1  Mos.  23.,  davon  und  Q^*^  eig,  ichlenkerig,  tchlanh^ 
grotij  hoch  und  viel  «ein,  3^"^  im  Handgemenge  mU  Jemand  mIr,  fcJHU« 
lein,  und  vom  Schütteln  fibergetragen  anf  Sprengen  und  Schütten  oad 
ZTflftendUUfea  flfiuiger  Stoffe  In  0^aO*j  and  ni-j,  —  mVn  V)  als 
JStiMtit  betrachtet  y  wQrde  gar  kdirn  widrige  Speise  beadchnen,  denn 
BiweifB  wird  Ja  in  Menge  genossen,  namentlich  niD^n  als  MsrJb  aufge« 
fsst»  würde  ohne  ^osdrAeklichen  Znnts  von  fi^^)  niemand  einmal  Ist 
Sinne  von  Bidotter  veistcbea  kdnnen ,  auch  ISsst  irfch  Dotier  la  ketner 
Hinsicht  nis  Aforfe  betrachten,  ^^n  im  folgeaden  Verse  wird  et»aalhUs 
anf  eine  Welse  erhtart,  die  an  kdaem  bftndigen  Sinne  IBfart*  ^«t, 
lit  darcbsBs  nichts  anderes  als  die  ZoMmmenilehang  '»s,  wie  ich 
schon  |a  meiner  Abbandlang  über  d«  bebr.  PM»nomm.  erinnert  habe, 
nenfieb»  mit  «(is  verwandt ,  helsit  elgenll;,/lleiseii,  aw^^liss- 
sen  f  übcrßiessen ,  dab.  vom  wdblicheo  Aotflusse ,  femer  tabore  COQ» 
1|2&,  aber  auch  übrnJUetten^  InUStte,  voll  sein  (vgl.  voll  «ein,  im  volg, 
Heatach  auch  i.  a.  §chmutgig  «ein,  a.  B>  er  hat  aich  das  Kloid  voll 
gemacht I  Klaget.  1,  9.),  ond  tüervon  ^  vollauf,  genüge  in  rof- 

Um  Mfuma^  and  weil  dos  Maass,  wenn  et  voll  Ist,  richtig  im  kam 
rtimmien,  rechten  Maa$ie,  Dieser  Vers  ist  demnach  so  Qbfr^etzetii 
Wa«  mich  za  berühren  schon  anwidert,  das  ist  meine  Speise  im  Ueber- 
m^ass,  vollem  Maafte,  damit  ^rerde  Ich  bis  som  Ueberflasi|  VOUsstf  g^ 
Tgl.  Bsth.  1 , 18t  Zank  vQÜmi^. 
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danim  Alles  za  geben,  wc9|  wenn  sie  gerathen  wäre,  wohl  eia 
Wort  von  weiter  Bedeutung,  Sgrog  der  L\X,  nicht  aber  der  Name 
einer  so  genau  bestimmten  Sache  dastehen  würde,  auch  übrigens, 
wenn  es  darauf  aiikatu  etwas  sehr  Lnscliriiackhaftes  zu  bezeichnen, 
wohl  ikr  Ii  andere  Stotle  zu  Gebote  gestantlen  Iritfen.  Zudem  stand 
den  ( "haldäeru  auch  der  jüdische  (»i;m  erlaiilx'  mir  mit  «liesem  Aus- 
drucke dait  'i  argumische,  d«is  tahnudische  und  rabbirtische  Kuchen- 
hcbrärsch  zu  bezeichnen,  welches  so  häufig  in  einarKlt  F läuft ,  <lass 
ein  geineinscliaftlicher  Name  fnr  (iiese  drei  Idiome  einige  ße(juem- 
lichkeit  gewährt)  Sprachgebrauch  des  Wortes  San  zu  Gebote.  Denn 
wenn  wir  uudi  auerkenuni  mögen,  dass  der  Mehlbrei  ein  sehr  wühl 
geeignetes  Bild  der  Gesi  limacklosigkcit  ist,  und  San  dcnmach  wirk- 
lich (wt  si  /ufuii  i/o.ses,  /V/«/<  .v  überhaupt  bedeutet,  so  scheint  es  ilocb, 
ali  itU  aus  der  Ton  Buit(»rf  (Lex.  p.  2620)  aus  Nedarira  F.  51 
coi.  2.  beigebrachten  Stelle  nVsn  p:i  nn^Sü  nj^aji  (nach  Buxtorf 
caseus  sive  salitus  sive  ifijsulsus)  die  wahre  Bedeutung  noch  hcrvor- 
schinimerte^  Bonn  nSan,  von  der  ni^aa  verstanden,  bezeichnet 
die  unzub^eitetc ,  rohe  und  reine  I^asse  des  Quargen^  cuagiüuiu 
lactis ,  casena  mollis ,  eiqe  dein  HeUlirci  aehr  ähnlich«  klebrige  nnd 
taho  Qrdniiase,  die  ?rie  dteaer  als  KUtniittel  gebraudit  wird,  sn- 
gleidi  aber  auch  hanfig  aich  vnap|>etitUcli  darstellt,  daher  demi 
Quorg  im  genmneD  Leben  ban%  ab  Midlicher  Aitsdnick  fiir  9ehlechi9, 
fifrta^ifftffe,  f$nniiiMe,  sehmuiugf  Savhe  gebraucht  wird,  —  ein 
fSmn  des  Wortes,  der  es  gans  eosgeseidiiiet  passend  sur  ifeber- 
setxnng  des  kebriuschen  Snn  za  nacben  sdieint.  Ja  es  entsteht 
fkt  den  jüdischen  Sprachgebranch  des  Wertes  in  der  Bei ienlnng 
VngnalaemB,  Gtschmaekloiifs,  sofern  das  Wort  wirklich  so  auf- 
sufassen  ist,  die  Frage,  ob  diese  Qedentui^  nicht  eine  rein  traditio« 
«Mite  »t,  «tt  der  erst  die  Unveistandlichkeit  dqr  Stelle  Hieb  6,  6. 
Veranlassung  gegeben  hat,  indepi  sich  sus  dersdben  die  Ansicht 
etnmal  feststellte,  dass  San  Gesc/tmactlotes  bedeute,  und  darauf 
unbekümmert  iim  die  lüchtigkeit  derselben  sich  der  Sprachgebrauch 
liahin  feststellte. 

Inden  hiermit  die  Bedeutung  des  Wortes  Ssp  festgestellt  ist, 
brechen  wir  luer  ab,  nm  mittels  derselben  die  Etymologie  des  Wor- 
tes zu  finden,  von  der  wir  uns  die  Gewinnung  einer  rohen  sinn- 
lichen Bedeutung  versprechen  dürfen ,  welche  alsdann  ihrerseits  wieder 
ein  sic  hrerer  (^itfadcn  für  den  übrigen  Sprachgebraiu  h  wenlen  muss. 
füerfür  ist  nun  zu  bemerken,  dass  wir  um  nach  einem  Stamm- 
verb«  hsts,  au«  dem  die  Wörter  *3SP  und  nSüp  abgeleitet  waren, 
so  da.ss  demselben  die  Priorität  vor  diesen  zukäme,  nicht  umzusehen 
haben.  Faktisch  k»)mmt  nenilich  elo  Vr-rhiiru  Van  im  Hebräischen 
nicht  vor,  un«l  wenn  daraus  sich  iuicli  nicht  schliessen  liisst,  dass 
ein  solches  auch  ausserhalb  «Irr  Refcte'  der  hebräischen  Literatur 
n  cht  vortTekoinjneu  sey ,  so  i»l  sein  Vorhandenseyn  dadurch  d»>ch 
weui}j!;steus  j)rubleniatisch.     A.isscriie(n   abrr  ist  zu   lüaK-rkcn,  dass 

im  Arabischen j  wo  das  Verbum  sich  aUerdinj^s  bereits  ausgebildet 
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hat,  die  Bedeutungen  unbestreitbar  denominativ  sind,  das  Verbnm 
also  die  den  hebräischen  beiden  \»)miiiii)ns  entsprcchonilcn  Nomina 
wirklich  als  sein  l'ricis  voraussetzt.     Audi  im  Chäldikii»then  ist  zu 
bemerken,   dass  ein  Kalvrrbum  nicht  vorhanden  ist,  stjudern  nur 
ein  Pac!;  es  ist  abrr  notorisch,  dnss  die  abgeleiteten  Conjugatinnen 
haiifii^  in  der  Jintv\iLk'  liui^Si:;i  schichte  eines  Verbalstamines  der  üiU 
dung  und  dem  Gebrauche  eines  entsprechenden  Kai  \  oran5i:;eheii, 
und  flass,  wenn  auf  dem  Bilchmgswege  ein  gcviiäses  nuues  Verbal- 
thema sich  aus  <li;'iti  vorharulenen  JStaumic  losmacht,  es  vorzugs- 
weise Piel  zu  se)ii  pllegt,  in  welchem  das  ntne  Tliiini  zuer&t  ex- 
plicite  auftritt  und  in  den  Si>rachgebraoch  eiuinlL    \  on  den  vielen 
Beispielen,  welche  sich  hierfiir  als  Belege  beibringen  Hessen,  sei 
nur  das  \  crbum  «^("i  erwUlint.     Dieser  Stamm  ist  nach  der  Kegel 
der  Verben    ]3  hervorgegangen  aus  t^np,  und  zwar  durch  eupho- 
nische Schärfung  des  ersten  Kadikais  in  Hiphil,  so  duss  das  Iliplui 
desselben  eigentlich  euphonisches  Itiphil  von  ^np  ist  und  eint 
machen,  eitie  Cttrp0  bettchreibm  heisst  Indem  aber  dieser  Ursprung 
des  HiphilverlM  tms  dem  Auge  gelassen  worden  ist,  ist  durd^  da^ 
selbe  ein  Verbalthema  f)p3  gesetst  nnd  in  diesem  Hiphil  imitUate 
Torhanden,  welches  aber  explicite  «nerst  nicht  in  Kai,  sond^n  in 
Fiel  in  der  Bedeatung  couper,  l^ij:j>m,  fiacodero^  dm  der  Gegen^ 
tUtmd  kopjüher,  über  den  Haußn  fäüt  und  eicU  wnl^i^  auftritt. 
Nor  einmal  kommt  als  Pansalform  ^aps^,  vor,  welche  indessen  im 
Nothfalle  noch  liir  eine  im  Uebergange  begrÜfene  sogen«  .x]ial<|pi« 
.  sirende  Form  des  verkürzten  Futurs  von  ^pi^  selbst  angesdien  wer- 
den konnte«   Sonst  vgl  epd,        nsx  Von  unserm  Verbö  komnit 
erst  sehr  spät  eine  Form»  welche  vielleicht  Kai  ist,  bei  fiabbinea 
vor.    Allerdings  kommt  bereits  im-  Hebräischen  ein  Vcrbum  Ssc  vor, 
von  dem  hsn  durch  Erweichung  entstanden  se>n  Konnte ,  und  claa 
Jüdische  macht  die  ursprüngliche  Identität  desselben  mit  Vän  unab-^ 
weisbar.   Aber  dieses  bau  ist  vielmehr  als  eine  Verhärtung  aus  Sdr» 
anzusehen,  denn  die  Bedeutungen  desselben  stimmen  atigonfitliig 
mit  der  harten  Paelform  San  zusammen,  so  dass  es  nur  nach  einem 
und  demselben  Principe  mit  diesem  Puel  gebildet  worden  ist«,  Wie 
in  dem  einen  Falle  nemlich  die  Verhärtung  als  Dagessinmg  des  mit* 
telsten  R^ulikals  auftritt,  so  tritt  sie  in  dem  andern  auf  als  >'cr- 
wandlnng  des  ersten  Badikals  n  in  das  härtere  t3.    Die  Be<leutung 
aber  des  \'erbi  Ssta  tritt  bereits  im  lleljräischen  auf  übersinnliche 
f ici^enstände  an^^ewandt  auf.  setzt  also  die  \nvv<n,IurT!T  derselben 
auf  siniilirfif» ,  uie  sie   bei  Sin  slattfuidet.   als    ihr    Ptius  voraus. 
Wenn  <lemnach  das  un|:^ei)r:iuchliche  \  erbum  hsir  iiielit  v.jii  Sa*:  aus- 
geht. Sondern  umgekehrt,  Stzn  aber,  wie  sicli  narli  <kT  bereite  be^ 
{Jliinmten  Be«leutung  von  SaP  beurlhciJiu  lässt,  erst  dr-iiominativ. j^st 
und  Ucistern^  leimen^   dAer  iilierh.   lU  htn^  ./''A^"^   b<;«leutet ,  SO 
muisS'  ii  die  beiden  hebräischen  Nomina  San  uml  nSan  als  die  frühe- 
sten  liildtiti^en  des  Stammes  San  angesehen  \>«;rden,  durc  Ii  welche 
itberhaiipt  erst  ebi  Stamm  Ssn  explicite  {gesetzt  wird^  ohue  üaifs 
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da»  ü  denkead«  «ntfprechnde  VerbnAi'  ab  bttttSte  Torlduidcii  zu 
betnurbten  ist,  wdebes  vidnebr  nur  in  und  diitcb  diese  Nomimi 
gesetxtea  Theinn  genannt  werden  kann.  Da  nna  in  der  Sfmcbe 
Alles  nacb  Entwickebingsgesetzen  erfolgt ,  des  Entwickehirgsgesetn 
es  abef  so  mit  sich  bringt,  dsss  das,  was  «xplidte  Torhandewisl^  ' 
vorher;  in  etwas  Anderem  als  Keim  und  Embryo  implictte  vorbandcä 
goMcsen  seyn  musa,  so  iragt  sich,  indem  wir  nach  dem  Ursptnnge 
des  Thciiia  V$n  fragen,  durch  welche  andere  8|)rachlidte  Bt!dun|p 
dieses  '1  hema  gesetat  und  in  weTcber  andern  Bildung  e»  impliätli 
vorhanden  geN^e^en  s^y ,  (Imss  es  nur  noch  dar  ExpiicnticHS  and 
Kvnliitiun  iiedurfte,  um  ihm  ein  selbststindigcs  eigenes  Das^' in 
dfÄ"  S4»rachc  zu  geben. 

Die  Entstehung  des  Stammes  Ssn  neigt  uns  nnn  aber  die  he- 
bräiseho  Sjirachc  auf  eine  höchst  ifitrressaiitc  Weise  seliist,  Bcmlicll 
in  der  Forn»  Sipn,  2  Sani,  22,  27,   also  in  <hin  Hifpaelverbo 
bsnn,  dem  diese  Form  angelnlrt.    Dieses  Hiti)ael  nemlich ,  so  wie 
cß  steht,  ist  gramm'iti^rh  >treni;  genommen  nichts  anderes ,  als  das 
Hitpael  eines  Xfrbi  San,   (!     aber,  weil  es  noch  nicht  vorhantlen 
ist,  durch  dasselbe  geset/.t  wird.     Durch   dieses    Hitj>a»l   tinst  mit 
demselben  enlstehi  also  ein  Verbalstamm  hsri ,  wie  jzar  k-  iiu'in  /.vvci- 
fel  unt<'rr!''«7<^n   k  tnn,    er  ist  in   deinsi-U>en   im[)lici»?'    uml  involvirt 
cnthalt(  ij ,   >  •  fl  ti»5  er  nur  der  F\|»Jicalion  und  i.M>l»i!  h  ji   I*<  larf, 
um  sich  SitH  ilcin,  woraus  (hc^     ilitjiael  entstanden  ist,  ii»/.uma« 
cheii  und  ein  selbststiindif?es  Wort  in  «ler  Spraciu!  zu  constituiren. 
DieF  ü'^s^diieht  al>er  dachirch,    dass  nitlit   weiter  darnach  gefragt 
wiril,  vue  diese  LiiUhmg  entstait.lcu  isit,  sondern  <his«  sie  genommen 
\Nird  als  das  was  sie  ist  und  wie  sie  ist.    Fraisen  wir  freüiLli  d.ir- 
nach ,  »as  dieses  Hitpael  urspriin i^/ic/i  ist,  so  unterhej^t  es  keinem 
/wi'ifel,  (kiss  es  eine  freie  liitpai  ihildung  aus  Sn3  ist*),  aus  weU 
eher  jedoch ,  w  t  il  man  das  \V  ort  unabhangi«^  von  seiner  Fntstehungs-» 
weise  gebraiiehte,  und  es  nahm  wie  es  war,  von  dem  doppolt  vor* 
bandenea  n  das  zweite  ausgestossen  wurde,  gleichsam  als  wäre  das 
Element  schon  durch  das  erste  n  vertreten,  wie  aus  ry\o^i&  nacb 
demselben  Principe  rv^u;^  entstanden  ist.    ]>ic  Form  verbalt  sich 
au  Sns  gerade  so,,  wie  die  ktirz  vorUergehemle  freie  Hitpaelbildung 
*^inn  zu         und  es  wird  durch  dieselbe  ein  Thema  S&p  geselzt^ 
wie*  durch  diese  ein  Thema  *i2n  gesetzt  irird.   Freilich  scheint  man 
allgemein  die  Form  Sfinn  als  fehlerhaft  zu  betrachten  ^  aber  jeden*, 
falls  sehr  übereilt.    Denn  allerdings  zwar  bat  Ps,  18,  in  wclthem 
«liese  Stelle  wiederkehrt,  vs.  27  statt  SdAln  des  Samuel  die  Form 
^ASinn ,  aber  bei  dem  kritischen  Verbültnisse  bei<Ier  Stellen  zu  einan-r 
der  kann  es  gar  keinem  Zweifel  nntei liegen,  <iass  die  Lesart  Ps.  18 
naacht  und  eben  so  aus  der  .Absicht  zu  erleichtern  hervorgegangen 


Zu  der  St«Ue  vgl.  Plaot.  Darch.  4,  4,  13:  Uodos  sit  bosits, 
mUs  Sit  ombisi  aiemaq^a  res  ait,  Ua  aaisMm  babsat« 
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kkf  wk  knM  Toihar  St  adiirierige  Fom  übmdMriM  in  da» 
adiiilgei«c]ite  *>*^snp  geändert  wotdeii  ist  'jWiui  da  wir  im  Ftal- 
teriom  nw  eine  Samiiiliisig 

m  den  Seiten  der  in  deraelbeq  «ntbaltonen  epateetenlfieder  gemalt 
worden  «eyn  90  versteht -e»  mck  voq  selbst,  dpsM  dkjenigoü 

Lieder^  deren  Atii«H«Qg8zeit  mc^m  der  Qetciiaffenheit  ihrer  Sprache 
früher  anzusetzen  ist|  berttt^  vurhan<ien  waren,  im  Vglke  in  Ab- 
schriften cufiirten  und  mit  diesen  in  die  Anthologie,  welche  dnn 
Psaiterinai  ausmacht ,  auft^enommen  wurden«  Da  aber  <lie  Psalmef^ 
■amm^Mag  dadurch  entstanden  ist,  da«!  man  in  der  Zeit  der  I^a- 
atauration  nacb  «Icm  E\il  die  einzelnen  religiösen  Lieder  uilmäii^  im 
T^P^l  unter  musikalischer  i|egl<  itiing  absingen  wuUte,  su  bcgretll 
CS  sich,  dais  erstens  iVio  T.o^-.nt  Snspn  die  spätere  ist,  und  zwei- 
tens, dass  sie  ans  <lerselben  Absicht  geändert  worden  ist,  ans  wqIt 
eher  «|»äter  das  Keri  störende  Formen  bei'm  Absinken  der  Pericopcn 
in  d  *r  Synagoge  vv.t  [:«?\vöhidicheu  zu  v^rt  iuschen  befiehlt,  Die  Sanirii- 
lnn<j[  *!•  1  Ps:i!m  M  Ii. Ute  denniach  gar  nicht  <lie  Absicht,  die  IVrvrr- 
sehrtheit  «i- >  i  xtcs  z\i  erhallen,  sondern  tfnrt  h  tVivsc  Gesänge  tr- 
baiiung  zu  bewirken,  nn<l  so  unterwarf  nian  naluriirh  flic  vorhan- 
()'  it  Tf»\1f?  diosem  Zu  ecke  und  slolltc  sie  so  her,  diiia  d^e  Andacht 
<lur(  !i  iiirJits  ;,l«)rt  würde,  etwa  wie  wir  die  alt«'»  und  tt^j^rhaiipt 
&iätuuitja,itji  l'tinnen  der  lutheriscfien  l?t'»^'lid»f^rv  I/imil:^  oder  älterer 
Kirchenlieder,  welche  die  Erbainin<r  F;(ni<  11  \uiiilcu,  fuit  gewolinlichcrn 
rertanscht  haben,  und  wie  n«"  Ji  Ip nt'  feder  Musiker  mit  seinen 
Musiktevten  sich  leicht^j  Acud«  runu*  u  cihiubt.  Die  Lesart  Sp3:^f\ 
hat  demnach  durchaus  keinen  kü tischen  Werth,  und  die  Lesart 
h&P^  ist  um  so  mehr  für  die  ächte  Mi  halten,  nicht  nur,  wtil  die 
Blasorethcto  au  derselben  ebenfalls  keinen  Anxtoss  'genommen  haben, 
sondern  namentlich  doshalb,  weil  das  N'erbum  ^2Pn  auch  im  Cfial- 
daisdien  des  Qnkelos  6  Mos.  1,1.  vorkommt,  "bort  hat  nemlich 
Onkdos  statt  des  hebräischen  bs'p  p^^  T-        Worte  \li*33 

H20  "jy  5iSsnM,  und,  was  noeh^Jazu  kommt,  Jonathan  ben 

]^nDV-^PN^  N-^p'i^  mH»  pnSDo».  Hier  ist  a>aa  die 
Jnede  yon  Tophel,  b^n,  also  von  einem  Worte,  das  nnabwna«' 
lid|  si|m  Thema  Van  gezogen  werden  ronss,  Onkdos,  obschon  din 
richtige  Uebersetaung  puraphrasttsch  umgeli« nd,  orkNirt  ea  dnitk 
das  dem  hebrauchen  Hnnn  entsprechende  chaldäische  Htt^ic ,  so  dapn 
man  sieht  9  er  kann  dabei  nichts  anderes  als  eine  von  einem  ThenM 
San  abhängig  gedachte  Porm  haben  geben  wollen ,  nnd  Jonatha^l^ 
no<Ii  weniger  darum  bekümmert,  sich  so  nahe  nis  möglich  an  4m 
hebräisch«  Oriizlual  z^  halten,  |^cift  gar  mu  dem  gewohnKelMlii 
Verbo  Ssta.  Hier  kann  also  von  einem  Versehen,  ja  selbst  nur  von 
etwas  sehr  AuOallenden  in  der  Form  ^i^k«  gar  keine  Qedc  aem, 
es  ist  k'ar,  dass  man  dieselbe  als  atjf  einem  Thema  H»r>  bcruheml 
geilttcht  hat.  Hieran  endlich  (s.  Huxt.  L«  \.  S.  202{))  bemerkt  jIU 
Salomon  z.  d.        aus  andern  liabbinen,  dass  der  iNaauj  des  Orten 

Ssh  daher  komme,  |Qn  h9  ^Vftn«^«        m  (die  Uraeiitei^  ätuMm 
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0kfl^irmi9^  mträim  tif^fft^  At' Menmai  In  dieier  SMe,  dfe 
mui  gm  mit  der  des  Onkeloi  und  Jonntfian  mammengelior^ 
iehesnt  «s  gar,  als  ob  in  i^raf  dne  Kalfimo  verliorgen  läge,  on^ 
deiDiiMih  das  dorcb  gesetzte  TKenw  Vin  In  den  Spracbgebraudi 
aufgenoaineii  sei,  obgiei»  io  Ermangelung  der  Vokale  ep  aicli  nidil 
geradem  verbürgen  JämL  JDarana  gebt  alao  rniwidefpffrecblkli  herr 
Tor,  da«  die  Form  S&j^n  eine  achte,  gote  Form  aei|  und  dam  sia 
mit  ^h^J^.i  gemeinBcbaflÜdi  ein  Verbaltboma  Van  coniti« 
tolrei  welchea  telbst  erat  in  späten  Zeiten  der  semitiscben  9pracheii 
als  Wort  im  Spracbgeliiaadie  anftiiil. 

Aber  freilicli,  wie  schon  bemerkt,  kann  es  abermals  keineni' 
Zweifel  unterliegen,  tiass  bg^n  ßeiuer  I:^nt8tehung  nach  von  Sna 
herkomme  und  eine  freie  {iitpaelbildung  dieses  Worten  sei,  Dies 
l^eigt  der  gan^^e  Zusammenhang  2  Sam.  22,  27*  uewidersprecblich 
and  die  andere  I^esart  Pa,  18,  27.  iat  als  Qlosse  ganz  vortrelTlich, 
Paraos  aber  gebt  hervor,  dass  das  Thema  und  spatere  Verbum 
Van  ans  Vna  herstamme ,  indem. die  meiirmals  erwähnte  Mß  Hitpael« 
hildung  ein«  solche  Gestalt  angenommen  hat,  dass  sie  s^ulgerecht 
janr  aus  einem  au  denkenden  drobnchstabigen  Yerbo  San  abgeleitet 
werden  Kami}  femer  geht  hcrfor,  dass,  sofern  sie  unabhängig  und 
gans  abgesehen  von  ihrer  geschichtlichen  Bntwlckehing  gebraneht 
wordep  tsl|  durdi  dieselbe  ein  Stamm  b$n  als  Thema  gegäen,  der 
erst  dadnrch  inV  wifklicbe  spridifiche  Dasein  gerufen  wird,  dass 
▼on  dieser  Form  ans  anderweitige  Bildungen  gewagt  werden,  die  sidl 
auch  nicht  einmal  dnrch  Annahme  freierer  Behandlung  auifSno 
rückführen  lassen,  wie  es  ht^  und  nSan,  die  iedigUoh  4a  Fonnoi 
%Bf}  und  T^yop^  sich  betrachten  lassen,  sind« 

Nachdem  auf  diese  Weise  der  sprachgemiisse  Weg  gezeigt  wor- 
den ist,  auf  welchem  der  Laut  des  zu  postulircndea  \  erbi  Ssn  aus 
dem  Verbo  Sns  sich  entwickelt  hat,  gehn  wir  zur  ^iweiten  Aufgabe 
über,  zu  zeigen,  wie  sich  auf  gkicbmässig  acht-  und  authentisch* 
pemtiischem  Wege  die  Bedeutung  des  secnndaren  Stammes  aus  dem 
primären  entwickelt  habe.  Natürfiobcr  Welse  haben  wir  uns  aoaSchst 
an  die  Form  h^ni^  die  wie  ein  JanusHopf  In  Vergangenheit  und 
Zukunft  blickt  und  der  mit  dem  Keime  des  neuen  Wortes  ge- 
schwängerte Fruchtknoten  Ist,  au  halten«  Indem  Vna  drehen,  iot^ 
ftiere  ist,  Ist  Vqi^"!  s=s  ^P9n*7  nichts  anderes,  als  ticA  gidrehi 
UarHeU^n  oder  betrogen,  tind  wird,  ron  Menschen  gebraucht,  s.  a. 
if{9^nn«  laiSijn  nadi  einer  und  derselben  Ideenmbindiing.  Denn 
IDgy  hrt  eingestanden  im  Arabischen  s»  a.  bna  im  Hebräischen, 
nsid  y^y  SiS  (wovon  ^  die  WtndtUreppt  und  nlM^i^  Sehlingen, 
in  welche  Heftel  eingehangen  werden,  vielleicht  xunächst  solche 
sAneckenformige,  wie  man  sie  sum  feiten  Einhangen  von  Ketten 
gebraucht),  muss  auch  betrachtet  werden  als  aus  nj^  entstanden 
und  demnach  liedeutend:  tioh  rtfifaeh  neigen,  biegen,  drehen  und 
winäm  (s.  m.  BeurtheOang  Ton  )ianrer*a  Corsoa  S.  20.),  nur  dass 
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fidi  St  Becfeatiing  von  ]lS3,  ta^^nn«  t*^'!  mehr  an  das  ganz  «ng« 
Terwand4e  nnS,  hmS:]  auchliosst  (v:;!.  nnSri  und  n^nHn).  Aus. 
diesem  Orunde  kann  denn  2  Sam.  22«  27,  da  tt^p:?nn  entweder 
gar  nicht  geMrcifanlioh  war  oder' man  es  von  Jehovah  nicht  gehraun 
ohen  woUto,  an  seiner  Stelle  Hsnn  zu  \v^v  in  dayselbe  Verhältnis« 
gcsetat  werden )  in  welchem  in  dem  Voriiergehenden  n^nnn  su  voii^ 
fiitnn  au  o^Di^,  tu  '^^l  steht >  und  wi^ö  Mqib*  32,  4.  ge*: 
|>»irt  Sn^ns?  dem 'vorhergehenden  hvi  I^hi  n^^iOM  ^ 

1^  p^9S  gegenübersteht*);  vgl.  Sprucbw.  8^  8i  Srds.' 

Wenn  nun  durch  Sann  dn  Kai  San  gesetst  wird,  so  ferateht 
e9  sich  von  cdbstjt  däss  dieses ,  wenn  ihm  eine  Bedeutung  gegebea 
werden  «oll,  nichts  anderes  als  Sn!|  selbst  bedeHten  kann.  Denn 
^  steht  ^n  b%Qn  g^nz  in  demselben  Verhaltnii^  wie  *;n%)  unil 
nchiebt  sich  eigentli<^  diesem  nur  dadftrch  unter ,  dass  man  be| 
einer  und  derselben  Bedeutung  im  eine  andere  I«autgrappirnQg  denkt^ 
Igs  ist  dahnr  S^n  zu  denken  als  bedeutend:  d/e/ien,  torquere,  iiiul 
«ein  dazu  als  Passivum  gehörige^  Verbum  med.  Ssn  \urd  i!em-. 
nach  sein  ^eclre/it  sein^  tortum  esse*  0as  hierzu  als  Fiurticipiuiii 
^u  betrachtende  Nomen  San  aber  muss  s.  v.  a.  S^ns»  res  torliliSf^ 
Fa4en^  sein»  JPenn  Vn!|  ist  nur  durch  Dehnung  aus  ^na,* 
entstanden.  Hierfür  spricht  audi  eine  bei  Coccejus-' Schmidt  nnte^ 
VanlkeCndliche,  ich  weiys  nicht  woher  entlehnte  Notiz,  io  nekher. 
IjiR  erklärt  wird  als  rrjt|(^  Uli«  iJirtij  l^in  *<S^|  nc,  und  also  San 
sdbst  im  Gegensätze  zu  *)«h' gestellt  wird,  wie  oben  SnSn^**)«  / 

Da  «iah  nun  oben  sohoa  Ergeben  hat,  dass  den  Kleuiter 
bedeutet,  «o  zeigt  sich  ohne  grosse  Muhe,  dass  hier  eine  Ueher«« 
tragung  des  Begriffes  Faäm  stattfindet.   Denn  wenn  Sfin  etymqlo^ 

gisch  eigentlich  den  gedrehten  Faden,  Draht  bezeichnet,  so.  wird 
4o€h.der  J^egriff  ^icht  fo  eng  ^halten<|  ui)d  es  bedeutet  hcmac^ 


Das  schwierige  &»^0  conitniire  ich  mit  uad  betradkte  tl^t) 
%U  gleicllbedeutend  mit  dem  sonst  iu  dieser  Bolcatuiig  gewoIinlicliei| 
tlt^^NI^,  nicht  Viread  geringsten  Tlml  -  unch  aei^e  Kinder,  Der  Diclitec 
will  sagen,  dass  das  gSQZ  gedrehte  Volle  dem  geraden  Jehovah  dtirc!iau& 
miüliiilicU  sei,  und  dass,  wenn  Kisker  ilircii  Aeltera  ioost  ülinlicli  »iimI^ 
eie  auch  nicht  rinc  ähnliche  Fa^iter  von  ihm  haben  und  nicht  dem  un- 
bedeutendsten Fleckchen  nach  sich  als  seine  Kinder  kuud  gebeu:  Pec» 
didit  s'iht ,  (|ui  U09  sccuaüuju  ^aid<}aam  eius  ^lü  erant,  popuium  perTeisnn^ 
pertioacem, 

Bs  wird  dort  Unsvgeistst ,  Vsn  werde  so  gsbraocbl  ponds. 
]>ann  w6rds  San  s.  v.  a.  nv«  seio,  wie  gsiagt  wird  Jer.  S9,  17.» 
»;S^  HS-)it(M  n^yxfiv  01^11.    Da  mm  Jer.  «3,  13. -14.  «ich 

und  n^nVtt/  eiitsprecLicn  uad  Hieb  6»  6.        SSHS-i  gefragt  wird, 
uiidet  ein  merkwürdiges  ZasaBunealanfea  der  Gegesiiitse  sn  dem^ 
WM  dem  Ueb(«ier        ist^  nUJ^ 
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den -/l^fr/f »  überhaupt,  abgcseben  daTon,  ob  er  durch  Drehen  cnf- 
standen  \%i  oder  nicht,  Wie  bei  unserm  deutschen  Btti/ii  ebcn^alIf^ 
nicht  mvht  darnnch  gefragt  wird^  ob  er  durch  Drehen  verfertigt 
ist,  und  gcraifr  (!r>r  Motalldralit,  wel(  her  vorzugsweise  Draht  genannt' 
t^ird ,  riicfit  dun  Ii  Drolirn  vorfertigt  v^ird.     Indem   nun  aber  zriho, 
sclileifiuge ,   klcbnge,  kleistrige  Masson  sich  in  zusnmmnnhäni^eiKle 
Faden  ziehen  lassen,  so  \vircl  Vsp  Draht ^  Faden,  zur  Bezeichnung 
solcher  fadenförmig» n  Massen  selbst  angewandt  und  bezeichnet  dem- 
nach  Zä/us ,   A7eb/  f^t  .s  y  und  vnrzngsweisc   ini    Hebriiischen  den 
Mihlklfisiir ^   die  Puppe.     Es  ist  mir  zwar  diese  Uebertragnng 
sonst  noch  nicht  vorgekommen ,  ausser  <la.ss  unser  deutsches  >\'ort 
zähe,  zach,  jedenfjUls  von  ztehttL  herkouimt,  und  dass  wir  im 
Scherze  etw  a  von  solchen  zühen  Vassen  sagen :  man  iann  sie  mit 
üet  SL-hctre  zt  T,schni  idi  ii.    Da  indessen  (he  Bedeotiing  Faden  ety- 
mologisch feststeht,  der  Gebrauch  c!es  ^\ortcs  aber  vom  J\lei.s/cr 
durch  Zusammenhang  und  Autorität«  n  gesichert  ist,  so  kann  es 
sich  blos  um  die  Aufgabe  handeln,  <1ic  Fähigkeit  eines  Wortes,  vvcU 
difs  Rxdm  hdsst,  im  Sinne  von  (zäher)  Klmtttrmiutse  gebraucht 
txi  irerden,  zu  erklären  ^  und  diese  An(gabe  bt  auf  die  nagegebeae 
1i¥eise  zu  losen  -versucht  worden*).   Von  n^en  al>er,  welciies  Jer« 
2dy  13.  ganz  so  gebraucht  wird,  wie  tenst^San,  gilt  etymohigiick 
ganz  dasselbe,  -  o 

Aber  allerdings  reicht  das  bis  hierher  Gesagte  sor  Erklirong 
weder  von  bsn  noch* von  n^^fi  aus.  *  Beide  Wörter  müssen  offin» 
bar  in '  einem  Sinne  genommen  werden,  der,  er  mag  sonst  seia 
trelcher'er  iprill,  seiner  Natur  nacih  nur  ein  übertragener  sein  kann, 
den  wir  demnach  aus  den  bisher  iestgestellien  Bedeutungen,  sei  es 
mm  die  des  Oedrehim  ganz  im  Allgemeinen ,  oder  die  des  JPkdenä, 
Kleisters,  zn  entwickeln  haben.  Gewöhnlich  geht  man  nuA  hier 
Von  der  Bedeutung  des  Geschmaekloaen,  J'luäen,  T/iÖrichien  aus, 
die  man  nach  dem « jedesmaligen  Zusanunenhange  modelt.  Diese 


*)  liüufigor  kommt  es  vor,  da»  selir  weft  vcr«cbiedeae  BegrifTe 
durch  cfne  leichte  Wendung  der  Dedeutung-  einaader  so  nahe  gebrarlit 
werden,  dass  sie  die  unmitteihftre  Dednction  ans  einander  zulassetii  So 
ist  erweicht  ans  frlüheti,  und  die  hehräi-ichen  ßedeu« 

tuDgen  hcider  Wörter  stimmen  hiermit  zusammen.  Im  Arabisrhen  abcf 
hf-f'^Hj  (las  erste  Wort,  im  Clial(l;nschen  das  zweite  Wort  trinken.  Der 
j^Uiiammcuhang  ist  durch  die  imrkiundc  >\irkung  drr  Glntli  vermilteU« 
das  Trinken  Ist  ehenfalls  ein  'Vnwknrn  ^  und  poeff^rli  vturtle  man  wieder 
der  CliJlIi  rin  Trinken  der  (jtn asser  btllr^'tn  können.  Dfiiier  ist  auch 
im  Deiithf ttcu  trvckntn  und  liinkin  verwandt.  " —  Ein  an<iert'r  Füll  ist 
und  TITl.  "^t^n  nnd  'i\\n  slnnimcn  >un  p^S  und  hei»sea  ei^jcnllich  cj#^c 
eciii ,  khmintn,  rjvi  fachen  ,  "n^tl  hcisit  daher  ei{r.  die  Klemme,  QtulsrhCf 
dnh.  Mute^  ulihrei».!  die  (^netsi'he,  Klemme  j  ia  der  maß  *ich  befindet, 
oder  der  gegen  Jem,  ausgeübte  Ujuck  ist. 
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Bedeutung  soll  hier  nun  keinesweges  umnoglich  genannt  werden» 
Denn  obgleich  der  jüdische  Sprachgebrauch  diese  Bedeutung  eben  so 
Bweifelhdft  lassen  dürfte,  als  der  hebräische,  so  ist  duch  im  Arabi- 
schen unleugbar  die  Bedeutung  geschmacLloSj  geruchlos  und  darum 
$ifiderlich  sein y  £u  Hause,  und  diese  dann  in  der  uneigentlichen 
Bedeutung  insipidum  esse  tu  nehmen  ^  Würde  seliT  nahe  liegen« 
Diese  Bedeutung  wünle  dann  daher  rühren ,  weil  eine  grosse  Anzahl 
Äüher,  kleisteriger  Stoffe  wohl  voraugsweise  geschmacklos  sind  und 
um  dieser  Gewürzlosigkcit  willen  unschmackbaft.  Ja  wohl  selbst 
chemisch  -  richtig  ist  reiner  Schleimstoir  geschmacklos,  und  wena 
dieser  oder  jener  Stoff  dieser  Art  einen  Geschmack  hat,  so  ist  wuhl 
auch  die  natürliche  Chemie  des  gemeinen  Mannes  geneigt,  densel- 
ben einem  vom  Schleime  selbst  verschiedenen  beigeiiuschteu  Stoffe 
beizulegen,  den  Schleim  (qpjlfy/Aa)  selbst  aber  als  Phlegma  zu  be- 
•  trachten.  Und  so  e.  B.  scheint  auch  unser  deutsches  Wort  fade 
von  Faden  herzustammen  und  demnach  einer  gleichen  Ideenverbin- 
dung wie  das  arabische  Wort  sein  Dasein  zu  verdanken.  Also,  wie 
gesagt,  möglich  muss  diese  Uebertragung  im  Hebräischen  wohl  ge-» 
nannt  werden,  und  gcwisscrmaassen  kann  man  sagen,  dass  Hiob 
6,  6'  der  Mehlkleister  wirklich  als  Bild  der  Geschmacklosigkeit  und 
L'ngcniessbarkcit  bei  <icn  Hebräern  auftrete.  Nur  befriedigt  sie 
nirgends  und  Ssft  sowohl  als  nSsn  verhingt  einen  anderen  Sinn^ 
wie  man  auch  bei  der  Anwendung  auf  die  einzelnen  Stellen  diese 
Bedeutung  zu  modiflciren  pHcgt« 

Was  nun  zuerst  San  betrifft,  so  liegt  der  übertragene  Sinn 
eigentlich  schon  in  der  erläuterten  Stelle  Ez.  13,  10 — 15.  Denn 
wiewohl  dort  das  >V()rt  im  eigentlichen  Sinne  zu  nehmen  ist,  so  ist 
doch  die  ganze  Rede  figürlich  und  läuft  auf  etwas  Anderes  hinaus* 
Und  nun  läset  sich  gar  nicht  verkennen,  dass  die  übrigen  Stellen 
sich  an  diese  auf  das  Innigste  anschliessen.  Denn  wie  hier  von  den 
unberufenen  Propheten  die  Bede  ist,  und  von  diesen  gesagt  wird, 
dass  sie,  indem  sie  lügnerischer  Weise  den  Zustand  des  Landes  als 
den  besten  schildern,  die  vom  Volke  gebaute  Mauer  mit  Kleister 
überpinseln,  so  heisst  es  Ez.  22,  28.:  o-'in  Ssn  onS  inü  ^'«"•33 
5tS  onS  n^cc,":^  nid*).  Hier  steht  Ssn  n?.i:  auf  dieselbe  Weise 
neben  dem  Vorwurfe  lügnerischer  \  ersicherungen ,  so  dass  es,  wie 
dort,  etwas  bezeichnen  soll,  was  dem  Volke  durch  die  lügnerischen 
Versicherungen ,  durch  <lie  sie  es  über  seinen  Zustand  täuschen,  ge* 
schiebt.  Aber  während  <lort  der  Ausdruck  in  bildlicher  Rede  eigent- 
lich zu  verstehen  und  die  ganze  Allegorie  zu  erklären  ist,  tritt  er 
hier,  unter  in  eigentlichem  Sinne  zu  nehmende  Ausdrücke  gestellt^ 
schon  seinerseits  selbst  als  bildlicher  Ausdruck  auf.  Noch  mehr  ist 
dies  der  Fall  Klagel.  2,  14.:  \v  \\l  hSi  bam  h-)«^  1]S  Wn  ^l^n-'iq 


*)  Hiesse  Vsn  lediglich  Tünclikalkj  so  würde  hier  gewiss  nur  ein- 
fadi  «tehea  unS  ^nu. 
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^p'iy  ,  wo  ebenfalls  der  Vorwurf  der  Täuschung  über  den  wahren 
Zustand  der  Dinge  ausgesprochen  werden  soll ,  in  zusaratnengezoge- 
ner  Rede  aber  statt  Nitt^  D^Th  Ssn  inu  geradeweg  Ssn  wie  h^m) 
auf  nin  selbst  bezogen  wird,  als  wenn  es  selbst  ein  Synonym  von 
NiTtf  sei.  Die  Stelle  Jer.  23,  13.  aber  stellt  sich  auf  eine  merk- 
würdige  Weise  zwischen  jene  Stellen  in  die  Mitte,  indem  es  nem- 
lich  hier  heisst :    wn^i  ^naan  nSsn   ^n^N'^  ilicttr  ^N^33a 

:  --  -  -  -  1  -  T  :    ■  .     .  T      '  ..... 

•©i*  PN,  so  ist  hier  zwar  ."ibsn,  welches  statt  Ssn  steht,  zunächst 
in  seiner  eigentlichen  Bedeutung  Kleister,  cpiiga^Uj  zu  Grunde  zu 
legen,  der  den  Propheten  wie  etwas  Schmutziges  unil  Ekelhaftes, 
(ptfpfiai  womit  sie  sich  ihre  Hände  bedeckt  und  besudelt  haben, 
anhängt,  aber  es  ist  damit  doch,  wie  aus  den  folgenden  Worten 
erhellt,  nichts  anderes  gemeint,  als  was  KJagel.  a.  a.  O.  mit 
Van  njn  gemeint  ist,  und  es  wird  hier  nur  so  gewendet,  dass  ge- 
sagt wird,  dass  die  Pro])helen  sich  mit  dieser  Handlimgsweise  be- 
fleckt haben  und  diese  Handlungsweise  ihnen  als  verunstaltender 

Flecken  anklebt  und  anhängt.  .  i  . 

Also  hier  steht  alles  im  innigsten  Zusammenbange,  woraus  wir 
auch  die  Ciewissheit  mitnehmen  können ,  «lass  <ler  iibertragcne  Sinn 
des  Wortes  lediglich  aus  der  Bedeutung  Kleialer,  Ez.  13,  zu  de- 
duziren  ist  und  man  nicht  etwa  auf  die  Grundbedeutung  Gedrehtes 
unmittelbar  zurückzugehen  hat.  Den  uneigentlichen  Sinn  des  Aus- 
drucks aber  belangend,  so  liegt  auf  der  Hand,  dass  'flS  Sif)  n^c 
heissen  soll:  Jemand  zu  siiiwm  Naclitlieile  länaclieiiy  auf  Uhren  ^ 
hinter  cUis  Licht  führen  oder  betriigerifivher  /Arne  in  Schaden 
bringen.  Woher  nun  aber  dieser  Ausdruck  und  dieser  sein  Sinn? 
Man  konnte  sagen,  er  sei  nach  Ez.  13.  von  der  betrügerischen 
Anwendung  des  ilem  Regen  nicht  widerstehenden  Kleisters  statt 
soliderer  'IMnche  entlehnt,  wenn  sich  annehmen  liesse,  dass  die 
Stelle  Ezechiels  erst  die  Veraidas.sung  zu  den  übrigen  Stellen  ge- 
geben habe.  Aber  schon  daraus,  dass  Jeremia  früher  auftrat  als 
Ezechiel ,  und  dass  die  Benutzung  des  Ausdrucks  die  Bekanntschaft 
mit  demselben  von  Seiten  tles  Volkes  unabhängig  von  Ez.  13.  vor- 
aussetzt, geht  hervor,  dass  die  Phrase  Sdh  nvj  und  demgemäss 
auch  das  Wort  Ssp  in  dem  eben  bezeichneten  uneigentlichen 
Sinne  der  Sprache  selbst  unabhängig  von  Ezechiel  angehört  habe,  ' 
und  dass  Ezechiel  den  vorhandenen  bildlichen  .Ausdruck  nur  auf 
seine  Weise  benutzt  und  weiter  ausführt.  In  dieser  Ausführung 
könnte  nun  wohl  Ezechiel  «las  zu  Grunde  liegende  Bild  nicht  richtig 
aufgefasst  haben  oder  absichtlich  nach  einer  freieren  Anwendung  es 
anders  als  seinem  urs[)rünglichen  Sinne  gemäss  gewendet  haben. 
Also  sehen  wir  von  <ler  in  der  EzechiePschen  Stelle  liegenden  Auf- 
fassung ab  und  betrachten  die  Phrase  S  San  n^ü ,  Jemandem  Kleister 
schmieren  ^  als  einen  der  Sprache  des  gemeinen  Lebens  angchörigen 
sprüchwörtlichen  Ausdruck  in  der  Bedeutung  von :  Jetnandt  n  durch 
nichtige  Korspiegelungen  täuschen,  zum  Besten  haben  itiul  ntysii- 
ßciren ,  oder  mit  weniger  edcln ,  aber  von  demselben  Bilde  aus- 
Jrdk.  f,  Philol,  M.  Päilag.  Dd.  VU.  Hfl.  II.  12 
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gehaiden  AnidtiGluB  «kt  gMUM  Lebens  sa  ipieefccn :  Imim^ 

dem  einen  Barl  machen ,  Um  anschmieren ,  leimen,  Au.  llieitf 
bUdlichen  RedeweiM  gehl  für  Klaget  2,  14.  Jer.  23 ,  13.  für  Sil«, 
nSsn  die  Bedeutung  VorapiegUuing ,  Betrug,  selbst  iMTVor.  Ezechiel 
urgirt  Kap.  13.  das  Bild  zwar  und  gebraucht  den  AasdrodK. 
Ssn  fast  wie  ein  Schimpfwort ,  Kleislersvh mierer,  durch  den  er  dat 
Llnflätige,  Befleckende,  Entehrende  und  Unwürdige  dieses  Toa  den 
Pfophelen  gespielten  Truges  (vgL  Jer.  23 ,  13.)  bezeicluieB  und 
seUie  Indignation  ausdrücken  will;  er  legt  also  auch  ein  Zcngriiss 
über  die  sinnliche  Bedeutung  der  Phrase  ab ,  aber  er  giebt  dem 
Dinge  doch  eine  andere  Wendung.  Das  zu  Grunde  liegende  Bild 
knüpft  sich  vermuthlich  vielmehr  an  den  Gebrauch  von  wy}^ 

Dieses  VVM}  und  seine  Nebenform  nrtL**)  heisst  nemlich  beslri- 
cJwn ,  verklebt  sein  ,  uud  wird  in  Hiphi!  vorzugsweise  vom  Verkle- 
ben  <ler  Ang^en  pfbrnticht,  weiches   den  ZvNCck   hat  Jeiiiarul  (fas 
Sehen  unn[iögli<h  zu  raachen  und   iliri  jm  hindern,  sich  über  die 
Wirklichkeit  um  ihn  her  Leberzeuf^iirijj;  zu  verschaffen.  Lediglich 
tropisch  gebraucht,  heisst  es  nun  Jemand  blenden ,  ihn  über  die 
Sachlage  läuschen ,  wie        n«>e ,  nnch  demselben  einfachen  Bilde, 
nach  welchem  wir  von  einem  Enttäuschten  sagen:  die  yiu^en,  smä 
ihm  ^iftjgfg^figen,     Jesaia  gebraucht  es   daher  6)  10.  von  «ler 
Wirkung  seiner  Prophetenwirksamkoit  auf  ilas  Volk,  dasy  weit  da- 
von entfernt,  sich  von  demselben  zu  wahrer  Einsicht  bringen  zu 
lassen,  während  der  Dauer  <lerseibea  nur  immer  mehr  bliad  unti 
verblendet  über  den  Zustand  seiner  Angeiegenlieiten  und  über  das, 
vias  7.11  seinenn  wahren  Heile  gereiche,  geworden  sei.    Diese  SteUe 
ist  daher  ganz  parallel  denen  mit  der  Phrase  Ssp  nw,  nur  (!ass 
den  Psendopropheten  beigemessen  wird,  das  mit  Bedacht  gtthan 
zu  haben ,  was  bei  Jesaia  unerwünschter  und  nur  als  Jebova*8  Wille 
sa  betrachtender  Erfolg  ist.    Die  Uebereinstimmnng  zwischen 
Wid  Sfin  nii3  wird  nodi  mehr  sichtbar  in  <ler  Pilpelfonn  vni^Fi, 
nddie  ab  platte  Aussprache  van  V«!!^«  sich,  luMÜff  maekm,  «a 
^betrachten  tind  attfimfassen  ist:  sieh  *iwf  Jtmandß  Kosi&n  iwflig 
machen  f  ihn  mm  Bmten  IMm,  Namnwpiel  tnii  ihm  iteibm, 
liuroh  tMerüattmg^   Woher  dergkkhen  bildliche  Aiisdrocke  ge- 
Aammen  sind,  weiss  Mk  das  Tolk  häufig  nicht  mdhr  lo  sagen, 


*)  Bi  i/Ubt  aesriicb  aar  ela  elasiges  Wort  nMs±VVt^srm9  (vgl. 
d  ebald.  y^z=  ii^e)»  U  eigfntllcher  Bedealaag  hminUkm,  sber  m- 
sise  gebiaaeht»  lumiflil  «i  aar  Jas*  SS,  3  vor,  Soast  stobt  et  iauner 
^IgoatM  wpm  BtttrMm  (fcsi  Aliofee  oad  hoisst  also  dem  BUdk  M 
etiMtt  amAtfigoAoii  lattoiif  amftnNl  (otrocfttea  ^  anl  tfsii  Jtugtm  sMaoan 
ai4t  4m  Jmgem  «o^^pJ{gsn,  Aa  Af«  MMcr«  Des  SobstaaÜf  nvn^  iL 
alM  eigentlich  ohi  salcbo»  StriA  mit  ion  Aage»  eise  Venroadsag  (mj^ 
neotnm)  dos  Aaget,  Aagsoblldk  Aas  na»t^  vM  weileibiB  HMl^  Oan^ 
M»  ai«,  »io  ^  «aliit^  «oMf  aas 
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md  daher  aag  «  dem  kinanitii,  da»  andk  BmcU,  viettdclit  mt* 
nächst  von  nw  geleitet,  statt  yoib  Bilde  des  AvgeoferiüabeiM,  vdii 
dem  das  Ueberkleistem  der  Wand  anagegangnm  Mt,  weiui  «i  ihm 
Oberhaupt  danaif  aagekommeB,  daa  dar  fiedenaait  wa  Gnmda  lie- 
gasde  Bild  zu  exponiren^).  • 

Anders  hat  sich  der  Sprachgebrauch  ▼on  nSsf^  geataltet  Aller- 
dinga  aCeht  die  Bedeutung  KimtUr  Jer.  23,  13»  eben  so  fest,  als 
bei  San.  Doch  nag  es  mcbt  so  geradehin  der  eigentliche  Auadruck 
ftr  cfiese  Sache  sein,  da  es  nicht  in  der  Redensart  mit  iivs  seihst 
▼orkommL  Vielleicht  b»eichnft  es  allgemeiner  kleisUrigv,  kU^ 
heriger  6Vo^*  überhaupt ,  mit  der  Nebenbedeutung  des  Schmierigen, 
Vnsaiibern ,  ^bsvheu  Erregendeiij  wie  das  folgende  n"3Tirt^,  gteichs. 
ijr^p— «i^T^  Vtjp  ncr^.  Doch  das  ist  die  Nebensnchc.  Die  Hanpf- 
sache  i^t  (jio,  <fass  «^s  in  dm  briden  aridem  stellen,  wo  es  offen- 
bar in  iineiy^(  ntlichem  ^inne  zu  nehmen  ist,  doch  nicht  in  gleichem 
Sinne  mit  dein  iineiii^endich  gebrauchten  genommen  werden  kann. 
Dazu  koiiimt,  da5s  in  beiden  »Steilen  das  Wort  in  schwer  zu  beiir- 
theiieiiflem  Znsammenhange  steht.  Wir  wollen  uns  zu  dem  Ver- 
ständnisse derselben  den  Weg  bahnen  durch  das  ^'erbura  Hann.  Denn 
ila  dieses  \  erbum  2  Sara.  22,  27.  von  Jehova  gebraucht  ist,  so. 
vrrsteht  ei  sich  von  selbst,  dass  es  nicht  tenacem  se  praestitit, 
hiv/i  zä/ie  zeigen  f  im  eigen tlit;iien  Sinrie  des  Wortes  bezeichnea 
kann,  sondern  eine  der  tenacitas,  ZüJu^t^Ltii^  vergleiciibare  geistige 
Eigenschaft,  ijleichsam  eine  geistige  tenacitas  und  Zähigkeit,  be- 
xeichiieu  muss.  L  rni  da.  jedenfalls  auch  nSsn,  iiiub  1,  22.  24,12. 
etwas  vom  mcnsdbiichen  Geiste  ausgehendes  ist,  so  dürfte  vorauszusetzen 
aeifl,  dass  die  Bedeutung  von  Ssn.*!  mit  der  von  nSsjn  im  innige 
steo  Zusammenhange  stehen  müsse.  Was  heiast  ako  S9|n.*i?  Die 
Bedeutungen  Bich  fnijtch,  vertehri  beu^isen,  pervermm,  doioBum 
4#  pratbere,  lassen  sich  auch  dem  anthropomorphiatiadieii'  Hebräer 
ia  dicaem  Znaawmeuhange  Mäht  is  den  Mund  legen.  Den  kw^  \ 
acUna  ober,  die  Bedentnng  gteb«  das  Chaldüache.  Itan  ea  UM 
sieb  nicbt  mkennan,  daaa  Vfti^K ,  welcbaa  Boirtorf  ata  Itpaal 
«  von  Stn  aut  der  Bedeutung  murmuravU  aatliihrt,  mit  onamm 
S^n  cinea  und  daaaeibe  Wort  lat  Man  wird  fteilidi  durch' die 
wyaiarndr  Bedeulnng  nutrnutropii  gans  irre  gafihrt).  Indem  man 
wanlaaat  wird»  an  diaOeh«rciaebeimttg  daa  Murmu  und  MurmekiM 
m  denken»  wibMad  daa  Wort  nnr  lÜMvm'gnägmt  ütMtfMmihmit,  ' 
Unmuik,  H^tdtttinUm,  l/htMm  und  auMai  ondbr»  WiUm  aU 
am  Andere  dusBitn,  baimen  aolL  Demi  6  Maa.  1^  1.  aagt  te* 
kalaa  nnr  Biklimng  daa  Namenn  h^m  in  nrngehMder  Pltfa|ibnae: 


*)  Wer  zeruek  aal  die  Graadbadaamag  dm  JMana  gaben  «allta, 
'    wurde  in  baij  VtrMUm,  Ferkehria^  alio  Enorntt^f  EO^gmm,  aw 
Tmächung'  Anderer  «alttente  Saeklmg9  arUlclDni  koanan.    Mar  nnida^ 
«araaf  AUaa  aakaaait,  sich  die  Badanmrt  Sai)  ry»  aichc  arUina. 
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M|C  htf  ^H&jn»,  wofir  Joaaditii  M^>:  Vi^  |int)!^*^nH  hat,  und  B«x<- 
torf  liihri  aiu  den  Babbinen  noch  die  för  deaaelibctt  Zweck  gesagte 
Stelle  {Ol  hv  iSiner  aa.   War  daher  von  dem  Worte  sonst  gelteo 
mag,  es  steht  gerade  in  demselben  Falle >  in  wefehem  sonst  im  He* 
bräuKhen  t^i^nn  steht»  welches  ebenfalls  nicht  das  Manen  sdtwt, 
sondern  die  iiun  sa  Grande  liegende  Rmitenz  gegen  die  göttlichen 
Uassregeln  beMichnety  die  in  einem  Umgekthrt-  und 
fyoUm  als  die  Gottheit  besteht ,  und  bald  ab  VimnlU  und  widtr^ 
^«iutig&s,  rcbeltUohst  IVesen,  bald  als  Unniulh  auftritt  tuid  sich 
unter  andern  auch  durch  Murren  9  verdtiessliches  und  verdrossenes 
Wesen  kundgiebt,  und  um  deren  willen  das  hebräische  Volk  so 
häufig  Vqm,  VipSna«  v't^y'*')  genannt  wird.    Bedenkt  man  nun,  . 
dass  pH,  S^S  selbst  gans  Von  derselben  Grundvorstelhing  ausgeht 
(i,  oben  S,  173)  9  so  muss  man  in  SsflM  and  demnach  auch  in 
Vsn  n ,  Snanri  ein  Synoojm  vön  ]^lSnri  anerkennen  und  es  von  dem 
:^en  Eigenwillen,  tenada,  der  UngeHigigkeit '^*)  und  störrigea' 
S{)radigkeit  und  sich  nicht  fügen  wollenden  Heluktanz  (vgt  Hf^>3)» 
Trotz  und  Verstocktheit  dessen  verstehen,  von  dem  wir  sagen 9  dass 
er  seinen  Kopf  fiir  sich  hat  oder  seinen  Kopf  aufzusetzen  gewohnt 
ist 9  also  von  n»^^p  =  n:iSn.  Diese  Bedeutung  aber  ist  es,  welche 
anch  2  Sam.  22.  '27.  Ps.  18,  27.  üjcfijrdert  wird.    Denn  der  Ge- 
danke ist  (lorh   der,   dass  Golt  sicfi   i^f^rren  die  Mpn,«che/i  »a  be- 
weist, wie  sie  sicii  ihrerseits  ci^^'prf*!!  ilui  beweisen,  mcht  etwa  wie 
sre  sich  ihrerseits  gegen  ihro  Ni  ljcruiu  rischrn  be\veis*"n.  Demnach 
mnsi.  mich  'd'^v  hier  ein  \  erhalten  ge«:<'ii  <tott  ,  iiiclit  etwa  gegen 
Menschen  bezeich non .  und  vermnthlich  ist  «  s  daher  tenax,  pertinax, 
obstinatus,  refraclarms  .  rt  hictator,  wie  .sonst  von  r^p!?,  SnS.'^a  we- 
ni^stens  so  viel  c^f  wiss  ii»t,  <lass  das  Volk  Israel  um  seiner  L'nge- 
fügigkeit  und  lntruktai)ilitüt  willen  iso  genannt  wird.     Der  Sinn 
dieser  Worte  aber  würde  sein:  f^^fgcn  duiy  wcUlur  audvr.s  als  /«- 
hovali  will y  t4fill  Jvhovah  auck   anders  als  er,  gc^f'i  deiij  der 
auf  fie'meni  Kopfe  besieht ^  ,selzt  Jehoi'ah  ■.cm t  ri  Kopf  nicht  tveniger 
auf.    Lud  &u  kauu  es  denn  auch  keine  Bedeutung  geben ^  welche 
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II-  ♦)  tÖpr,  vermuthlich  verstüairaelt  aui  Typtt/p,  vj?l.  «jlö  Ti'^y.  Liuc 
ander«  Art  des  Unmuthes  bezeichnet  da»  cbenialU  aus  der  Svibe  yp  abzu- 
MleBde  OVd,  Da  oan  M^p  im  Grunde  genoamen  darchaus  synonym  aiit 
0)^d  ist ,  so  SMMS  SMS  auch  voo  diesen  Verbo  aonehmen^  dass  sein  H 
ns«4^deai  gewöhAliebea'Uebergaoge  der  Sibiiaateo  in  Uiutermyadalaate  aus  - 
y  entotsadea,  der  ihm  auf  disie  Weise  aa  €ranile  sn  legendi  Laut  ysp 
aber  durch  Aaßösung  elaesDageidi  forte  ia  3  ebeafslls  aas  Yacp=yp,  tsip, 
ifM^  berYorgegangen  sei. 

Ia  dieseai  Sbines.  des  dsalstte  Wort  aaba  bei  Miller,  Kabale 
uwl  Liebe«  Akt  1 ;  «eene  7e  Hsnlicb  t  uach  dreiasig  Jabrea  die  erste  Vor- 
«'iesasc  frioder.  Ssbadbnnr,  tes  1^  finfticiibrlgar  Kopf  na  aab  Ar  das 
Leiaea  ist»      >  - 
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Bm  ctte  Stelle  Hk>b  1,  22.  passte,  als  eben  diew.  n^H.  wuMlh 
dann  adn  tenaciaai}  pertinaciaio  exhibere,  wie  Sfeftn  teoBceni  fle 

hibuit.    Ein  Betragen,  welches  Missbitii^ung  ferdiente,  imiai  rvSdn 
sein,  denn  es  soll  eben  zum  Lobe  Uiobs  getagt  wäa^  dasa  er  sich 
.derselben  nicht  schuldig  gemacht  habe;  ferner  ein  Betragen,  du 

unter  den  dort  erM^ähnten  Umständen  wohl  zu  erklären  gewesen 
warf  ;  ♦  rjfllich  ein  Betragen,  das  der  vorher  gerühmten  geduldigen  Gott> 

ergebenijrit  Hiobs  entgegengesetzt  gewesen  sein  würde.  Also  Insst 
sich  an  gar  nichts  antlorcs  denken,  als  an  Nichteinverstandensein 
mit  den  göttlichen  Maasregeln,  UngetVigigkeit ,  Auflehnen,  Unrauth 
mu!  L  nwille  geg*  n  «lieselben  (riNSn,  vgl.  Hiob  4i  5.)  nitSn),  Ver- 
nix enhei^tj^, Ungeduld  un<l  die  verschiedenen  möglichen  Ausbrüche 
«]<  rselben,  nalnc^tlich  wohl  durch  tt^Nl3  ^"iCN,  in  welche  Hlob 
spater  ausbricht.  Was  es  «laher  auch  sei,  es  muss  etwas  sein, 
was  auf  yinderswolien  als  Gott.  Nichtcun'erstanderiJsein  mit  den 
/ku/id^fti/ufi^en  meines  IfUlensj  auf  n«^/!,  n^'sSr»  hinausläuft.  ;^ 

/Schwierig  kt  Hiob  24,  12.  Aber  am  ßiglichsten  bezieht  man 
es  wohl  nicht  auf  die  Unheil  anrichtende»  Frevler  und  Ungerechten^ 
sondern  auf  die  unter  ihren  Bedrückungen  Leidenden,  von  denen 
eben  vs.  12  gesagt  wird  ,  dass  sie  aufächzen  und  ihre  Seele  nach 
-  Hnlfe  \  erlangt.  In  diesem  Falle  hätten  wir  ganz  übereinstimmend 
mit  I  .  22.  in  nSan  den  fvon  Seiten  des  Un<^lückiichen  in  Bent 
ziilt  auf  dcü  Urheber  «eines  nnghickiichen  Looses]  geäusserten  Un- 
jiiiith.  l  [iwillen,  desp<  ra((  s  ^Ve<;f'n  .  Verzweiflung  (ni<^P,  r»:iVrj) 
und  die  Wchklai^en,  V'erwunschungen  und  >  erme^simgen  gegen  <!en- 
üelbfT! ,  in  weichen  jene  Stimmung  sich  wie  bei  Hiob  Kap.  3.  J^uft 
macht,  und  nur  der  Unterschied  wrirdr  sein,  dass  1,  22.  von  einer 
gerren  Gott  geän^s-  rten  nVsn,  also  von  einem  vermessenen  und 
stralliaren  Autlehnen  und  Anklage  gegen  Gott,  hier  aber  von  gegen 
die  Unterdrück tmtjen  gewaltthäliger  Menschen  gerichtetem,  dah. 
gerechtem  Lnmuthe,  Schmerz  und  Seufzen,  von  gerechter  Be- 
schwerde und  AiikliLi*  lies  Schicksals  die  Rede  ist,  olnvohl  sich 
auch  hier  der  t  nuuitli  Ins  i.mw  vermessenen  Rechten  mit  der  Gott- 
heit und  au  5  ch  ebeuttiUi  tadeiiiswertiieu  Ausbrüchen  des  Lnwillervs 
gesteigert  betrachten  Hesse,  weil  es  ein  um  so  stärkerer  Vorwurf 
iiir  die  Gottheit  ist,  auch  nicht  einmal  durch  die  stärksten  Aus« 
brüche  einer  aufs  Aensserste  gebrachten  Stimmung  sich  bestimmen 
zu  lassen,  die  Unbilden  zu  Herzen  zu  nehmen  und  zu  beendigen. 

Fassen  wir  das  Gesafjte  zusammen,  so  würde  das  Thema  Sim 
nntl  die  als  seine  Derivate  auftretenden  Wörter  bftPt  und  »Sar  lexi- 
kaiisch  so  zu  bestimmen  sein:  " 

Ssn  durch  die  freie  Hitpaelbildnng  SöPn  st.  Snann  gesetzte« 
Thema  =  Sna  1)  dre/ien,  med.  E.  gedreht  sein,  dav.  *5?n  und 
nV»»  Ä  Vrö  eig.  Draht y  Faden,  dann  von  den  Faden,  in  welche 
•icli  zähe,  klebrige  Stoffe  ziehen,  dah  ireradexu  A/t'6ir,  A/n./cr 
(him.  die  •prachworti.  BiodeBiart       bsjn  nms,  Jon*  i*^^m,  d.  h. 
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nun  blendende  Pinge  vorspiegeln,  ihn  hinter  das  Licht  fuhren,  an 
der  Na#e  herum  fuhren,  s.  v.  a.  betrugen,  und  hiervon  Ssin  gerade- 
zu Vorspiegelnng ,  Spiegelfechterei,  Lug  und  Trug).  2)  Lreradesii 
zähe  sein,  tenacem  esse;  von  Menschen:  zetTig  sein^  ienacem  esse^ 
gleich  zähen  Massen  dem  Willen  miu\  den  Maassregrln  eintjs  Auiiern 
zähen,  beharrlichen  Gegenwillen  entgegensetzen,  d.  h.  niclu  so 
nullen  oder  andetv  wollen  wie  ein  Anderer  und  dies  äussern, 
na^Hn,  cr^,  hmSp,  Unmuth,  Unwillen,  Missmuth,  Widerstreben, 
Dofperatioa  zeigen  ^  slumachari ,  dah.  nSsp  otf]Pi  ni<^n,  n^V^n^ 
stomachus. 

Das  Verbura  Sen  in  den  Dialekten  belangend  ,  so  ist  zuerst 
das  chaldäiäche  Fael  San  zu  bemerken,  welches  seinerseits  augea- 
fällig  denominativ  von  San,  nSsp  ist  und  dah.  lieben  (lleisiem^ 
leimen),  und  davon  überhaupt  in  f  '  erbmdnnrt  tmd  Zusammenhang 
bringen  heisst,  so  dass  z.  B.  mSsn  von  demselben  Verbundensaö 
des  Weibes  mit  dtim  Manne  gebraucht  wird,  von  dem  smst  pan 
steht  Eben  so  augenscheinlich  ist  das  arabische  \  erbuni  Sür» 
denominativ  und  zwar  von  zwei  Substantiven,  welche  den  beiden 
hebräischen  entsprechen,  Ssn  und  Var.  Von  diesen  heisst  eri^feres 
zalicTy  klebriger  Speichel y  eigentl.  natürlich,  wie  die  hebräischen 
Worter,  nur  Zähes,  Klebriges  überhaupt.  Ks  ist  aber  hier  zu  be- 
merken, wie  höchst  bezeichnend  die  Etymologie  des  Wortes  ist. 
^sa  ist  nemlich  keinesweges  Speichel  überhaupt,  sondern  nur  der 
etwas  zähe  und  klebrige ,  wie  er  bei'm  Spucken  etwa  an  der  Lippe 
bangen  bleibt,  so  dass  er  onen  dünnen  Faden  bildet ,  an  dessen 
Ende  dn  Küglein  ist ,  das ,  wenn  es  den  Faden  dünn  genug  gezo-^ 
gen  haty  eDdlich  henbfiUit,  der  also  eine  Art  von  Coniistens  hat, 
irie  etwa  der  gekochte  Ldm  oder  doimes  MUcbniget  Mus.  Die 
festeste  Sorte,  welche  lomlidi  Klumpen  bildet  odor  docb  mr  »1 
Gewalt  ausgeleert  werden  kamt,  beseicbnei  der  Araber  ditrdi 
pMx:!,  pNTS,  also  dorcb  dasselbe  Wort,  welches  Im  HcbiiisJim 
(p:ia)  den  Teig  nnd  insbes.  MMiMg  bedeutet**).  Ifan  siebt  dean 
nadi  dcntltcb^  wie  des  Bild  ?on  den  veiscbiedeaen  Bichtig^eit^radeB 
das  eiiigernhrten  Blebles  hergenommen  ist  und  dleMs  denmacb  den 


*)  Wie  bei  den  Verben,  die  Anhaftfii,  \'erl)iii({ung  und  Zusammen- 
hang bedeulen ,  eine  specielle  Beileuituig  zu  GriHide  liegt,  her«;enoniraen 
fOB  einer  bestimmten  Art  untl  Weise  die  VerMiuliiiip  7a\  bc\»irl^eii ,  zeigen 
gleich  die  Wörter  Heften  y  Verbindung  und  Zu  ^amnn  )}h(ni^  seibat,  »oD 
desen  das  erste  eigentlich  das  Auliafteu  durch  Heften ,  da^i  zweite  die  Ver» 
ttodsag  durch  Bioden,  das  dritte  den  Zusammenhang  durch  [langen  be- 
dsslet»  In  der  weitern  Bedeutung  iieisst  z.  B.  Leim  und  Kieiaier  ein 
Biadsadltel. 

**)  Wenu  mm  b^n  voa  verdorbenen  Arpfein  gebrauciit  wird,  so 
würde  unter  Ausdruck    teigige  Birnen^'  eotsjpreciien* 
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i^gari^gm^)9jtam  im  Mviartfgm  8fmM  hnMatA,  und  dBc  AH 
vad  Weise  diMen  sa  bexeichiMii  ist  demnadi  ela  Analogiearguoiciit 
lur  die  Annalmiey  dass  jeneiD  die  Bedeutung  Brti,  Kleister  sa 
Gniiide  liege.  Du  arabitcbe  Wort  Sbq  geht  ebenfalls  Ton  der  Be- 
deatnag  JÜeisier^  Jlfepimue,  aas,  nur  wie  Hiob  69  6.  als  Bild 
des  Gewürzlosen  und  daher  GeschmacUosen  betrachtet,  daher  es 
geradexn  Gewurzloses ,  Geschmackloses,  Fades  bezeichnet  Ton 
diesen  beiden  Nonimibus  ist  nun  das  Verbum'  med,  A.  Speiekel  von 
dem  durch  die  Etymologie  bestimmten  Grade  von  Zähigkeit  und 
Bklebtigkcit  epacken,4ai&l»  E.  ^StuageufUnloe^geachmackloef  gemcK~ 
U>e,  fade  Sjän. 

Als  Verwandte  des  Wortes  \^  stellen  sich  zunächst  nur  dar 
Sie  und  Sax  Sie  anbelangend,  *so  lässt  dos  Chaldäische  keinen 
Zwfiftl  abrig,  dass  es  nnr  der  Aussprache  nach  verschieden  von 

Ist,  und  wir  haben  die  Verhärtung  des  n  In  9,  welche  dabei 
stattfindet,  oben  ab  eiine  Uebertragung  der  charakteristischen  Schär*  .  * 
fang  des' zweiten  Radikals  im  Pael  Sspi  auf  den  ersten  Radikal 
dargestellt^).  Denn  S'*at9,  welches  der  chald.  Uebeisetier  Jer.4d,. 
9.  Hir  das  hebr.  tsSn  gehraucht,  bedeutet  klebrigent  schmierigen 
Stojf,  daher  den  als  Bindemittel  aufzutragenden  Mörtel^  mit  wel- 
chem Risse  verklebt  und  verschmiert  werden ,  S^nts  ist  eine  ffir  kos- 
metische Zwecke  aus  feinem  Mehl  bereitete  Salbe  und  gleichsam 
Schmiere«  Sse  eigentlich  das  Angeklebte^  Anklebende  ^  wird  iiber^ 
getragen  auf  das  Verhältniss  des  Adhärens ,  fiihärens  auf  das  Essen- 
tielle, Substantielle.  Das  Verbiun  selbst  aber  geht  von  seiner  spe- 
dellen  Bedeutung  über  auf  die  ^Igemeine  des  Bringens  in  Verbin- 
dung und  tritt  auf  als  Synonym  von  pan,  von  welchem  p3T  chald. 
8.  V.  a.  Ssp ,  nemlich  glitten ,  i^ificiia,  ist  Endlich  geht  es  über 
auf  dehnbar,  biegsam  ,  geschmeidig  ,  patsch  ig,  weich  ,  zart  (nicht 
fest)  sein  y  dav.  mSsi:  (!ns  hhine  z(rrie  Kimf.  •— Kin  zwritfT.  in<*hr 
an  nSsJR  sich  anschliessender  i'^wni^  der  Bedeutung  ist:  bei  (xier 
über  einer  Sache  Liehen,  fesL  bei  derselben  aushalten,  anhaltend 

sich  jnit  decaciben  beschäftigen,  an  derseibcu  mit  Eifer  und  Liebe 


^)  Da  pars  doch  mit  pfOt        verwandt  sein  möchte,  st  dürfte 
ei  di^enige  Mssse  beseicheen,  welche  nichl  mehr  sieh  in  B'aden  zieht,  , 
iondsra  geNhoittsn  und  gsbrochsa  wird  oder  sich  ssbasIdeBi  brsfiisn»  sb» 
kneipen  läsit* 

**)  Der  sdtensre  Proceis  der  Verhärtung  d&rfte  auch  noch  bei 
m  ans  nvn  Hattttadeo.  Denn  das  Verbiim  därfte  In  lelsterer  ScbreÜ»- 
wsii«  sich  ans  einem  ananiilreaden  Passivo  ^l^nN  TWff^  vod  t^v^^ 
aamealilcb  ans  Bttaphal  'nMN  (bei  üdebsm  durch  die  Verhärteag  dss 
ti  AniBSs  nur  hirtem  Aasspracbe  als  e  gegeben  wäre)  erklärea  \  vgL 
iaibes»  »sm  fai  der  Bedsolnag  sdMidshi  mit  a^y^if*  «7}%  ^ 
^    ist  wohl  nur  BrweicbuBg  aas  HQg* 
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Ungen,  mit  Eiftr  ud  Uaannikllidiluk  «di  dmilbcn  witeai  ad 
Ungcben;  vgl.  pa*t. 

Der  arabische  Sprachgebrauch,  abgesehen  von  einigen  sehr 
speciell  bestiminten  Bedetittm^en ,  ist  ziemlich  clerselbe,  indem  auch 
der  Begriir  der  Zartheit  und  i^maUu  sich  ausbildet,  ausserdem  aber 
auch  das  Anhängen  und  Ankltben,  mit  ganzer  Seele  an  etwas 
hängen^  aitlit  nur  in  Be/.iig  auf  Sachen  (Geschäfte),  sondern  auch 
wie  p2T  in  Bezug  auf  Personen  (Anhänglichkeit)  gebraucht  wircl, 
und  dies  noch  theiU  von  zudriu'j^lichem ,  üisiij^em  Aii[i  uigen  (sich 
Jem.  gleichsam  aufschmieren,  ansi  lnuicrru ;  S^e-j  tlt  r  l'arasit)  und 
Zudiingliciikcit  gesagt  wird,  theiU  auf  den  allgemeinen  Begriil  des 
Annäherns  überhaupt  übergeht. 

Hiernach  ist  nun  auch  die  Bedeutung  des  hcbr.  Sst:  zu  be- 
stimmen, welche  nicht  die  des  Nähens  und  Flickens,  Aufheftens, 
sondern  die  des  Aufklebens  ist.    Wie  nemlich  Jer.  23,  13 

die  den  Pseudopropheten  vori^eworfcn  wird,  dargestellt  ist  als  etwas 
ihnen  Anklebendes  und  Anhängendes,  im  <"1ialdaischen  aber  S£:a 
vom  Adhärens,  Inhärens,  d.  h.  vom  Attribut  (arab.  >\j?  S^onc), 
gebraucht  wird,  so  heisst  'a  Ss?  Seb  eig.  Jemand  etvuis  auß-lehen, 
uufhäni^cn  j  aufbunlr  r  ,  iasbos.  was  ihm  gar  nicht  zur  Last  fällt, 
also  un\>ahier,  erdicliteter  Weise  et>\as  ihm  beimessen,  von  ihm 
auss  iij;t  n.  So  in  dor  schon  benutzten  Stelle  5  Mos.  1,1.  hei  Jo- 
nathan. ^\o  er  in  Bezug  auf  Ssn  sagt;  «^j^tz/  "»Vß  pnSsi:; 
vgl.  Ps.  119,  69:  "Sv  nSao,  sie  kleben,   liäffgui  (gleichs, 

^~"«3Tn)  mir  Jjilo<rtnes  mi  t»der  auf,  sagen,  dass  es  mir  anhänge., 
liu  Ilten  es  mir  au.  If.ieu  es  mir  zur  Last  Hiob  14,  17:  Auf 
imiue  (ipir  wirklich  aiikUbt ade^  Scliuld  klebst  du  noch  andere  (die 
ich  nicht  begangen)  auf.  So  smii  denn  auch  die  ^T-'^  ^Vso 
Hiob  13,  4.  Lügenaufkleber ,  die  Erdichtetes  Schuld  gebeA,  \er- 
leumdcr  *). 

£infach  erklärt  sich  der  Stamm  Sin.  Denn  n^3i,  gleichsam 
erweichtes  nSsn  ist  ebenfalls  klebrige,  hrviurtige  Alasse ,  Teig% 
im  RabbinischeA  ist  »^3^^,  «Saiti  das  Gemiis  (eig.  Musy  Gt^MUa), 
wie  HVtt/2n  und  ,  durch  welche  die  chftld,  Uebersetzung  Hiob 
6)  6*  du  hebräische  Hin  wiedergiebt,  bljq'n  aber  ist  dünny  zart, 
wie  sich  diese  Bedeutung  auch  nach  nur  eben  geschehener  Be- 
merkung bei  Siita  fmdet  Mit  diesem  ist  wieder  das  arabische 
S::-t,  Sdt,  desgl.  nach  der  Verwandschaft  des  \  mit  den  S-T-Lau- 
tea  Wold  auch  «/^i  (vgl.  den  zäheren^  steiferen  tt^aq  mit  dem  flils- 


Bs  ist  auch  hierin  ein  tewisser  ZosHmncnhang  nat  Ssf«  n^» 
imnk  SrMimciief,  Y^rvfktg^tmgtn  lameAen,  ibjwnerit  ev«  fuÜ,  nicht 
m  verkennen.  Denn  die  vorgeipiflgelle  Lüge  ist  such  ettlras  dem  An- 
deren Aoigebtngenes ;  rgl.  onenire  ^inen  nendsciis. 
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sitzen  ODO)  venvandt.  Da  nun  der  S-T-Laiit  in  den  K-Lant  iibcr- 
güht,  .so  könnte  (rm,  pö:c,  HDt3),  mit  seinem  Synonym  San, 
Vap,  selbst  rpmatuit  sein  (vgl.  h2XS,  vay).  Aiisserdem  dürfte  sich 
noch  Sac  ohne  Zwiing  an  Sae,  in  der  weitem  Bedeiitunp^  Jem.  etwas 

aiijhf /'(  stt^e/i ,  (i/'  f  ■  und  zur  /yf  s-/  if^rn,  \u\d  ii  iiuciillich ,  wcuil 
('S    {j^rbraucht    winl  V  urinti  dru    uiiv«:i»ciitildcter    Dinire.  nn 

"^pd  S3t5  aiischlicisiivii.  VVv^iiu  III  in  ^hf*T  h\f'T  ?in*  <lris  aiifgeburdt,'te 
Joch*;,  tiie  aufgebiir<lete  Last  dciiLl,  ao  wurde  nVciy  das  anf«?«- 
Ifgto  Kh'id  (n-'c,',  P1C ;  vi^l.  nnü,  n'»d  und  Vj)  sein.  DhiaH 
eine  andere  Transposition  niociile  nsS  entstanden  sein.  l>€na  die 
Bedeutung  des  Vcrbi  ist  ebenfalls  die  ties  Drehens  und  Biegens^ 
sein  Ni|>hal  dcmnacli  \.  br;:.  Im  Arabischen  hat  nsS.M, 
PsS,  n»x£S  die  Bedeutung  des  (je.sc/imacl/osi  'J'Jiuric/Uetij  nn*a'j 
aber  bedeutet,  wie  das  talmud.  iPa'^S;  JJ/et\  Gemüs.  .  " 

w 

Da  die  Etymologie  die  Aufgabe,  hat^  nicht  nur  d^n  nacfasteii 

Ursprurjg  der  Wörter  aofzusuchon,  sondern  dieselben  so  weit  zu 
vcrAdi^en,  als  es  nur  möglich  ist,  und  sie  wo  njö^Uch  bis  auf  ihren 
letzten  Quell,  dtis  Ouotuatopoioton ,  zurückzutiitircn ,  so  ist  diese. 
Aiifi^fibe  bei  jedem  oinzolnen  ^^()rlc  <;est<'lU.  \Vie  w^'-t  diese  Auf- 
gabe uberh;un>t  zu  lös^n  '\'<X.  oder  nicht,  ist  eine  atnlere  Suche,  die 
Von  l  uiständen,  welche  «uisserhalb  des  Ktyrnologen  liegen,  abhäutet. 
Geleitet  also  von  dem  Bcwiisslsein .  aber  ni^^h^  gestört  von  dem- 
.selbcn ,  dass  vielleicht  nur  ein  geringerer  Oiiad  %on  Walirscfieinlich- 
keit  für  das  eine  oder  das  andere  erreicht  werden  kann,  stellen 
wir  den  ^'eISuch  an,  imd  nachdem  wir  Sst:,  S^t  ,  S^::  un<i  S^ab 
auf  S^n,  dieses  aber  auf  zuriickgeführt  haben,  ssjchen  wir  von 
ans  weiter  zunickzugeheu  und  es  wo  möglich  bis  am  seine  letzl^ 
Quelle  zu  verfolgen.  ^  "  * 

Allerdings  heisst  bps  drehen ,  n  in<Un,  torqaere,  in  der  Weitt^ 
wfe  man  Faden  zu  einem  Stricke  dreht,  und  das  daraus  erweichte 
^3  iat  im  Arabischen  umdrehen  {umkehren),  umuu-nden.,  umr 
wandeln  und  ihih.  umtdusc/iciL  ),  umändehi,  umwev/i\  '■■ ,  so  dass 
ein  Gegenstand  ap  die  bteUe  des»  andeni  kommt..    Aber  dasselbe 


^p^tff  welches  Kit  gel.  1 ,  14.  ebeofalls  vom  Auflegea  des  Jochs 
gebraacht  wird,  j«t  aus  npTb  zu  erklaren,  welches  ned.  A.  erexU,  ineA» 
E.  sitrrexit  heisst,  dah.  ii^vf  ebeofillb  aiiUieheB-»  auirtrigta  — f^*»| 

**)  Der  (Jeberganix  yom  Jendcrn  ,  niuf<irr  ,  auf  [I'nusrhcn ,  mutiiffct, 
der  ältesten  Form  des  Uaudels,  zeigt  sich  bei  '^T\y2^  von  inD,  eine« 
durch  n"in?3,  coalroh.  aus  nmMr  (v<;l.  die  clisidaibi  iien  l  ormcn  "•'ini*, 
1*55?*$»  r*^/^^)  {gesetzten  Tlieaia  ,  (i:\s  t-i'^enUicli  n!so  aur  ».  %-  a.  •inM, 
ändern  ist,  ">niO  aber  ist  nur  s.  v.  a.  -inN.n  üpn  .  welches  2  kon.  6,  S9« 
Sb  V.  s.  das  uomiuelbar  Torheigeiteode        ist  (vgl.  n*^nHn  n^i^n). 
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Wort  bna,  welches  im  Arabuchen  aeise  Ableitung  mm  Sna  offen 
'm  Schau  tragt,  hat  im  Uebriuscben  eine  Bedeutung^  nemlich  die 
des  Scheidens  y  Trennen*,  gleich  dem  arab.       ,  die  ans  der  des 

Drehens  unmittelbar  bororgegangea  nicht  wohl  sein  kaiin,  indeia 
man  nicht  einsieht ,  wie  di  ehen  ,  winden ,  wenden ,  im  SiBB0 
Ton  '^e/teidin,  trennen  ^  verstanden  und  gebraucht  werden  könnte. 
Es  riiiiss  daher  der  Zusaoimenhang  durch  den  Einfluss  einer  No- 
iiiiiiiirnrm  vermittelt  sein,  und  da  Vnö  <ias  einzit:«"  Nnmm  von 
Ktiil)ildHnf»  ist,  so  sind  wir  an  dit'srs  jx'  ^'^^f^f'n.  Hier  sind  nun  hlf>s 
Tiwi  möglich:  (•ntw«»flpr  liefet  (Im' Hcilculmii;  (orf^iereiM  dniiide 

und  jir.J,!v  ist  abgeleitet  oder  uiiii;«  ki  l\r t.  Im  ersten  Falle  «nr<fe 
S^nS  i'i|*eiill.  »!<^r  trvdrrf'Ji'  f'hdt'ri  ^>  \\\  ,  dann  I'^tdfn  ,  lui'-rr  nU<  r- 
haupt ,  und  ditvuii  wiirtle  eiji  VV(»rI  \>ii*  /./s</74,  etw<ts  in  ütriue 

Ihserriy   7'jv//'/j,    'Vhtde  zerligen    oder  gfir   tfiii-     Schnur  ^Sl3il), 
T^^ine,  Liiiii   /.wi^-clicu  zwei  Dingen  F^difen  thmI  sn-  Si»  ncheidrf}  sein, 
iin  aiidctii  iimh  iI'-  Vns  eij^ontHrh   j-  ii«  i       i.l' n    und   /.war  /üUoichst 
di-r  durch  Fa^ifii.  SpailtrUj  ricantu  und  I v'^^^ll:.^■n        '■r>\.i<»  ge- 
wonnene Faden  (ai.iti  »lenke  zunächst       du  \ini  1  viiiin'ta>t .  l  iiier- 
sehnen  und  anderen  ahülichcn  Fasorä»lullea  durJi  i5|i.iUeri  gewon- 
nenen Faden,   gewiss  die  älteste  Art  iier  Fadci»,   deren  sich  die 
^fenschen  bedienten)  sein,  sodaim  auch  vom  i;edrehten  Faden  ver- 
standen  worden   sein,  worauf  es  in  einer  spätem  Zeit,   wo  maa 
Vorzugsweise   goilrehte  F'iiden   gebrauchte ,   vorzüglich   von  diese» 
gebraucht  wurde,    bnfl  hiesse  danu  eigentlich  laden  machen  ^  und 
nachdem  man  Faden  Torzugsweise  durch  Drehen  verfertigte,  solche 
^edrehle  JPäden  machen,  su  J^äden  drehen,  torquere.    Vi3i  aber 
hatte  diese  denominative  Bedeutung  nicht  erhalten,  sondern  die 
Grundbedeutung  spähen,  trennen  beibehalten.    Hier  missen  wir 
die  letztere  Möglichkeit  annehmen^  weil  ein  Verbum  Sni  im  He- 
bräischen gar  nicht  vorkommt,  S^nft  also  miithmasslich  diePrioritiit 
Tor  ihm  voraus  hat,  im  Arabischen  aber  die  Bedeutung  des  jnittl^ 
weile  in  den  Sprachgebrauch  gekommenen  Verbi  so  spedeU  bestimmt' 
▼om  Drehen  ge<lrehter  Fäden,  Schnoren,  Stricke  gebraocht  wM^ 
dass  sie  den  Begriff  des  gedrehten  Fadens  selbst  in  sich  «n  ent- 
halten nnd  als  einm  (gedrehten)  Faden,  Schnur,  Strick  machwy 
zu  einem  gedrehten  Mtden,  u.  s.  w.  machen ,  schon  an  sich  au&n* 
ftssen  sn  sein  scheint.   Dazn  kommt  aber  hauptsächlich  noch,  cbss 
die  Wörter  von  der  Lautstisammensetsung  ptl  (psi) ,  namentlidk  die 
hartem  Wörter  derselben,  welche  doch  immer  als  die  zu  CSrandt 
liegen<len  angesehen  werden  müsseo ,  durchschnittlich  die  Bcdentmig 
d Spaltens,  Trennens  o.  dergl.  haben,  und  demnach  Vid  alt 
direkte  Erweichung  von  Ssca',  Sacs  auftritt    Demnach  betrachten  wir 
•Ise  S^nd   als  Krweichonir  aus  einer  zu  tlenkenden  Form  VacB» 
T%9i  nnd  folglich  etymologisch  ais  gleichbedeutend  mit  Vott» 
wornach  es  etwas  Ixtege trenntet  nnd  concreter  etwas  Los^f^epaht^ 
•n§%,  Losgeschältesy  und  hiervon  specieller  einen  abgeschäiien,  lo^ 
geecAältm,  durch  Trennung  und  Spaltung  gewomioien  Sirttftnf^ 
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Hiemerty  Band  and  vorzugsweise  Feuer,  Faden"^)  beseidme,  dann 
Zeichen  fiir  diese  Gegenstände  überhaupt  geworden  sei,  abgesehen 

davf»n ,  oS  sie  «Inrch  Spaltung  >]:emacht  worden  sind,  und  endlich 
vom  ti-^drebten  Faden  verstanden  sei,  weil  man  später  nur  gedrehte 
Fuden  hatte  und  a!sf>  bei  dem  Worte  FuIpii  immer  nur  an  einen 
{2;»'<lr('hten  Fadori  dachte.  Vom  Verho  Sp3  ,  welches  im  Hebräischen 
nickt  vorhanden  ist  und  demnach  in  den  Lebzeiten  der  hebräischen 
Sprache  vermnthlich  noch  gar  nicht  existirt  hat,  nehmen  wir  an, 
dass  ('S  ursprünglich  nur  durch  die  Aussprache  Vna  st.  S^:c3  ge- 
setztes Thema  gt:%v<^'S('n  s»m  ,  desseu  Bed*:lltuIlL;^;J:allL;  nach  Vnö  su 
denken  ist  1)  ein*»n  L;«'S[)alfcnpn  F5«lf»n .  Faser  inarhi-rj  (durchspal- 
ten, Fasern)  ;  2)  einen  Faden  »ibcrhaupt  raachen  (auf  jedwed« 
Weise);  3)  einen  gedrehten  Faden  machen  (durch  Drehen);  oder 
1)  Fäden  spalten;  2)  Fäden  machen;  3)  Fäden  ffreiieo.  In  tlieser 
letzten  Bedeutung  i/rehen  y  dass  ein  stärkerer  o<ier  schwächerer 
Faden  ^  eine  Schnur  oder  ein  Strick  entutelity  tritt  es  mm  endlich 
im  Sprachgebrauche  spaterer  semitischer  Idiome  wirklich  auf,  und 
ein  passender  deutscher  Ausdruck  für  dasselbe,  namentlich  v\ei^en 
Niphal,  ist  ringen^  welches  eigentlich  unter  andern  vom  Ringen  der 
l^äsclie  gebraudit  wird ,  durch  welches  ein  Stück  Wäsche  die  Form 
einet  gewundenen  Strickes  erhält,^  wälirend  dordi  duiselbe  dns 
bei*ni  Waschen  denclben  aafgeMUiMie  WoMr  ausgepKMt  werden 

Der  liier  stntnirte  Uebergang  von  der  Bedentung  des  SpaUmM, 
lYemteM  auf  <fie  def  Dr^üm»  Ritigent,  9f^ind§nt  durfte  sirar 
AntloM  erregen,  indeHen  ist  aie  dodi  nicht  aiiein  peychologitch 
'richtig,  sondern  sdbst  den  semitischen  Sprachen  nicht  gans  iirenid. 
Was  I«  B.  die  Dedoction  der  Bedeutung  des  Wortes  ans  der 
Bedeutung  des  Spaltcns,  Fasems  anbelangt ,  so  sieht  dieselbe 
nigstans  m  Besag  auf  ^o,  d^i»  fest,  welches  Wort^  ans  %xa^  finda^  - 
al^eitety  die  Bedeutang  von  vfv^v,  fidßM  (fidium)  hat«  wahrend 
fi;  Ton  dem  fadenriehenden,  mähen,  Uehrigen  Manna  gebraucht  ist 
IHssdbe  gilt  von  va,  nennt»,  auch  eig.  GMpaUmtt  ^  ygL  TrS) 
und  Ton  h2v3  ,  I^tden  (vgl.  das  oben  ober  pecd  Bemerkte).  Ferner 
kama  Bin  in  Folge  seines  lAutes,  der  es  nur  UisjUbe  verweisti 


*)  Vorzugs  webe  y  weil  auch  ans  den  vorhergeuaaalea  Dingen  durch 
fortgesetztes  Spalten  zuletzt  Faserp  und  Fädeo  entitebcny  Faser  and 
ffiidea  (flbra,  fifum)  dsnatch  Produkt  dar  uaaasgsietiteA  aad  vollen- 
deten Spaltung  itt. 

Zugleich  entfaitt  aneh  das  Wort  rm^n  ein  ähnliches  Beitplol 
efoes  gewaltsamcB  Ideenganges ,  indem  es  von  der  Bcdentsng  des  Redctn»^ 
Benkens  ausgeht ,  and  in  der  Phrase  die  Hände  ringen  sich  mit  renken 
auch  ziemlich  gleichbedeutend  seigt,  wahrend  sein  Derivat  Mn;r  und  die 
ComposHionen  dnrmgen^  umring;en  aa«(gchlieisstlch  %on  der  «pLitern  kjxU 
fassuAg  deüdbeo  durdk  Bingen  m  geiirunden«  Form  bringen  ausgshcai 
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wie  yin,  nur  schneiden ,  spalten  (pH\n  d.  Schneider,  tiavon  d.  Verb, 
denoininat.  sc/uieidcm^  nähen^  JUvlen ,  J^nn)  bedeuten,  und  <lavon 
ist  cm  der  (;^esclinittenf;)  laden,  >\eiin  nun  tlarans  envricht  ist 
nn^n  und  dieses  die  künstlich  vcTfädelte,  gedreiite  und  ^eichsaoi 
verdrehte  Kede,  gleichs.  ns  P^u^i":!*  in  gutem  ^Sinne,  t^onog  (von 
j^iiijiQ})  ist  und  (lurnach  «las  Verbnni  ///  .u)/c/:er  i  ir/Zoc/itenf^r  Hede 
sprechen'^  so  wird  es  seinerseits  s.  v.  a.  tla.^  arabische  S£3U  ii,  wel- 
ciics  eben  so  gel)rautlil  wini,  und  z<*igt  dcnselljen  Urbergang  vom 
Schneiden  auf  das  Drehen.  Ja  vielleicht  gilt  dies  selbst  von  typi?. 
Denn  wenn  die  in  diesem  \  erbu  beisammenstehenden  Laute  pir 
Utcrae  unius  organi  sind ,  von  denen  das  v  sich  als  Erv^  eichung  aus 
p  betrachten  liesse,  so  ist  der  Bau  des  Wortes  von  der  Art,  dass 
man  aaaonebaeo  berechtigt  ist ,  es  gehe  von  einer  Pilpelform  «p«^ 
vnd  einer  Bedeutung  wie  die  von  nv^p«  nbp  ans,  von  der  es. nach 
etwa  denominativ  %Täre,  hobelspanmässig  drehen,  lorqnete. 
>  hnAk  das  Yerbum  i^*p ,  welches  als  von  der  härteren  Lanlfonn  *iat{» 
ausgegangen  betrachtet  werden  miiss,  zeigt  einen  ähnlichen  Zmemmhi- 
hang  der  Bedeutungen  des  Schneidens  und  Umwindens  i  ferner 
knüpft  sich  an  den  Stamm  «i»  im  Arabischen  die  Bedeotung  4e* 
&paUen9,  Sdieidewt,  im  .Hebräischen  die  des  fVickelnSf  ff^uuUn»* 
AÄch  hängt  xnsammcn,  SSn  und  Snn,  wovon  jenes  die  Bedcatnog 
des  Spalten» 9  Trennens,  dieses  die  des  Drchens  hat  Bndlich  durfte 
selbst  das  oben  erwähnte  pxs  (vgl.  yscs)  ursprunglich  spalimp  med» 
B.  (in  Fädm)  gmpalt^n  sein ,  heissen ,  wovon  pva  hebr,< '  %ähe 
Tugmaaatf  arabw  dicker^  teigartiger  Schleim  und  SpMteL  .Dav<m 
ist  pna  perklebtng  verkUten,  und  pa*T  könnte  auch  kieBans  dvtcli 
Transposition  entstanden  sein.  ^  •  ^ 

Giebt  steh  demnach  der  Ideenübergang  von  *3QC9-  auf  SnB  alt 
'wirklich  semitisch  kund,  so  würde  letzteres  demnach  von  der»  olM- 
matopoetischen  Ursylbe  ausgehen,  weiche  eine  ßedeiittti^>  win 
die  des  Fetzens  hat»  und  von  da  unter  andern  auf  Zerfetzen,  Spal- 
ten, DrtiiJien  übergetragen  wird.  Zuni'tchst  würde  Snfi  >  dadoreli 
in  Verwandtschaft  trr  tr  ti  mit  Sics,  ♦)  und  Scs  (transpon.  uoa 
cnreicht  boo),  mit  welchen  härteren  Wörtern  es  die  Grundbedeutung 
des  ^tmUema  gemein  hätte.  Ausserdem  müssen  wir  nuch  h'mz  als 
verwandt  anerkennen ,  aber  der  milderen  und  demnach  abgeleiteten 
Lautform  angemessen  in  einer  abgeleiteten  Bedeutung.  Indem  nemr 


*)  Bei  Ssrs  ist  es  indessen  schon  zweifelhaft,  ob  die  Zimebet  vom 

Schälen  y  Ahfnscrn  oder  von  der  Derivativbedeutuog  drehen,  wiuden, 
fnrkefn  lipr/uleiten  sei,  wie  (iokßog ,  bulbus,  f^öXßa ,  volvR  von  voIvo, 
und  d.  nrali.  nSns  ,  iuvolucrum  ,  //ufsc,  tmiica,  tunifitiln  (^'leichn.  nSpisr, 
vgt  d.  eben  rrwalmte  Sisc)  it»t ,  Hotuit  sicti  tuiiicatum  caepe  bei  Persius 
4,  3.  verpk'ii  fit  II  lässt  Das  Abschäle«  eines  Gegenstände«  kann  häufig 
eucti  u.  u.  i>ei  m  Apfel)  eia  Abwickeln  zu  seiu  Scheines.  Vgl.  das  über 
typP  Bemerkte. 
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Ikh  die  Bedeutung  von  Vnö  in  im  Sinne  von  /  / 
saheni  Kleister^  Brei,  AIiis  peiiununeri  wird,  isf  das  (h.iMriisrhc 
Hy^i/DP  glifichsani  nur  gemildertes  S"»n!3  mit  n  praMuriuativo  uiui 
Ue<leutet  wie  Ssp  ziinäch.st  lir\i  ^  J///s-,  dann  Gemus  ttberhaiipt  Von 
diesem  aber  ist  zunächst  Vi'3  denotuinativ  und  becieutet  HVtt):]!}  Vi?a, 
•  ^^^3  ntor,  d.i.  einen  /j/t/,  Mus  herslelleu ,  zn  Hrei,  Mus  kochen 
und  dann  weich  lochtn  überhaujit,  worauf  .sich  endlich  ein  Kai  in 
der  übertragenen  Bedeutung  reifen  gebiUlet  hat.  Eben  so  ist  das 
iabnudiBche  an  einem  Faden,  Stricke  aufhängen j  deno- 

Die  Laufgeietze  tveiMa  übrigens  an,  auch  das  Vcfbum  VvfD 
In  Verwandtadiaft  mit  Snfi  «t  denken  ond  demnach  IdeenmbiiH 
dangen  «nlsaaudieny  nach  ffelchen  sieb  die  Bedeutongen  deiaelbett 
«na  dettcn  dwser  WortfamiJie  erklarai.    Je  acbwieriger  diea  ist) 
mm  deste  mehr  bedarf  es  Uenn  einiger  Foreramemi^en.  Welcher 
nngfmgin  grosse  Thefl  der  VciIm  nnd  Verbalbedeatängen  denomi^ 
■atiT  aei,  dies  teigt  nicht  mit  die  arabische  Sprache  un  Ucbefflusse; 
sendem  ansh  die  abendlandisehen  Sprachen,  woügstem  die  latcfc- 
,  nhMJie,  als  In  weleher  ebenfalls  die  vielleicht  grossere  AnzaU  der 
Yfnhandcnen  Verba  nicht  unmittelbare  Bildungen  aus  Verbalstanunen, 
sondern  secundäre  Bildnagen ,  deren  Lautform  und  Bedeutung  so- 
nichst  TQU  einem  Nomen  ausgeht,  sind.  Wenn  sich  mm  dies  zeigte 
und  namcntüch  sieh  in  einer  so  eng  verwandten  Sprache,  wie  das 
Arabische,  zeigt,  so  sind  wir  natürlicher  Weise  angewiesen,  dies 
auch  im  Hebräischen  bei  weitem  häufiger  anzunehmen ,  als  dies  noch 
bia  jetzt  gesduelit,  nnd  gems  eine  grössere  Zahl  als  man  denkt 
▼00  Verbalbedsutangea,  ans  denen  omn  die  Bedentungeii  der  Nomimi 
derivata  zu  erklären  sacht,  siod  weit  davon  entfernt,  den  Nominibiis 
%vm  Grunde  zu  li^gMi,  und  sind  vielmehr  durch  Vermittelung  der 
Nominalbedeutungen  erst  in  das  Verbum  gdcomraen.    Damit  soll 
nun  nicht  gesagt  sein ,  dass  es  in  der  weniger  entwickelten  Sprache 
gerade  in  <trmspU>en  Maasse,  wie  in  ungleich  entwickelteren  Spra- 
chen stritt ünden  müsse,  aber  doch  werden  wir  annehmen  müssen, 
dziss  es  in  einem  ^uT^omf^^^srnf n  Verhaltnisse  s^attünden  wf»rde.  Wie 
sirh  nun  der  \  eri'asser  tAfses .  seitdem  er  zu  dieser  üebcrzeugung 
^'i  |,ni(j;t   ist,   CS  sich  vormntrswpiso  zur  AnfLi.iHe  gemacht  hat,  die 
Biidtiiii;  h*^bräischer  Verba  \nu\  \  «  rbalbedeutungen  durch  nominale 
Vermittelung  zu  beobarhfr  n  .  so  zeiizt  auch  der  gei^'^nwärti'^  behan- 
delte Wortstamni,  dif  innerhalb  desselben  stattliridciKfen  He- 
Ziehungen  und  Zusanuneidiange  durch  Nominalbedeutungen  vermit- 
telt siml. 

So  scheint  mir  denn  auch  Stf^t?  ein  lediglich  denominatives 
\erbmu,  gerade  so  wie  "iiSo  niclits  »st  als  IjSe  sein,  ^"♦Son  nicht» 
zum  ^So  mavlieiiy  so  ist  S"»u;rn  nichts  als  ziim  bt^ö  machen  und 

nichts  als  np///.     Es  ist  also  auch  hier  nöthig,  zwischen 

dem  im  Sprachi^ebrauche  stehenden  Verbo  Su;o  und  dem  zu  den- 
kenden Stammworle         zu  uulcradidden  und  letateres  als.  ciw 
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hkmm  VtrbaWKiBt  sn  betrachten,  utiche»  dnnli  irgend  elfte  tun  er 
ÜMft  voilMUMleBe  Nomiiialferni  geteilt  iet)  die  ihreneiti  einen  andern 
Ufipnuig  hnl,  aber  eine  «oldie  Lantlbnn  eriiielC}  deae  ihr  etjwiii»* 
gitdier  Znmunenliang  laiC  ihrem  wahten  Sinoune  dadarcb  oakennt« 
Udi  wurde  und  üadorch  Vetanlawung  entiland »  eie  unabhängig  rom 
ihrem  wahren  Umprange  na  gebmiidien.  Wenn  nun  ein  Wort  dn> 
,  dnrchy  dass  seine  Bedeutungen  in  Abhängigkeit  von  den  BedeiH 
tnngcn  eine»  anderen  Wortet  stehen,  ein  Derivat  dieeea  andefea 
Wertes  ist  und  als  solches  dem  die  Sprache,  der  es  angehört, 
sprechentlen  Volke  gilt,  so  lange  es  dasselbe  mit  Bficksicht  aul* 
sein  Grundwort  gebraucht  und  der  Abhängigkeit  von  dem^lben  sich 
bewasit  hlribt;  so  ist  klar,  dass  wenn  im  Volke  das  Beframtscin 
seiner  Abhängigkeit  verlöten  geht  und  es  abgesehen  von  einem  ander- 
weitigen Worte  als  Stammworte  gebraucht  wird,  es  dadurch  selbst 
als  dtt  Stammwort  auftritt,  indem  es  nur  um  seiner  selbst  willen 
gebraucht  wird  und  demnach  durch  sich  selbst  gesetzt  erschdnL 
Und  wenn  ciie  Form  desselben  nun  von  der  Art  ist,  dass  sie  bei 
oberflächlicher  Betrachtung  verkannt  und  auf  einen  anderen  nicht 
existirendon  .'Stamm  bezogen  wird,  so  wird  hier<iurch  ein  neues 
Stammwort  <;t sptzt ,  das  darum  aber  niclit  wiiklicli  im  Spracbge- 
brauche  vorhanden  ist,  aber  doch  den  Charaktf^r  rines  iintrebräiich- 
liehen  Stammwortes  erhält.  Gewöhnlich  geschieht  daciun  h,  dass 
▼on  einem  solchen  seinem  Ursjirunjre  nach  zuerst  nicht  mehr  erkann* 
ten  und  darauf  vcrk  muteu  Worte  iiiis  andere  Bihhinircn  |:;ewagt 
werden,  die  sich  zu  dem  neuen  Jliema  ebeiilalls  als  Derivata  ver- 
halten, aber  schon  so  beschaileu  sind,  das«?  .sie  sich  auf  gar  kein 
anderes  Stammwort  zunickfiihren  lassen ,  als  auf  das  im  ersten 
Worte  als  Thema  liegende.  D  uiurch,  dass  eine  sr)lch<'  zweidentipe 
und  verkannte  Form  solche  unzweideutige  Formen  hervorruft,  wird 
ein  neues  Thema  eigentlicher  Sprachbestaudthed,  von  welchem 
brauch  zu  machen  Jedem  erlaubt  ist,  der  es  wagt.  Aber  auch  dies 
geschieht  nicht  auf  einmal,  sondern  gewöhnlich  sind  es  im  Verbo 
erst  die  abgeleiteten  Conjugationen,  welche,  nach  Analogie  der  schon 
gewöhnlichen  iNominalformen  gebildet,  in  den  Sprachgebrauch  auf- 
genommen werden,  und  die  Kalfonn  kommt  häufig  zuletzt  in  d&k 
Gebrauch,  oder  tritt  überhaupt  im  Hebrdischea  auch  gar  nicht  auf^ 
sondern  erst  in  ungleich  späteren  semitischen  Dialekten.  Wie  wir 
nan  diesen  Entwickelongsprocess  bei  ,  nachzuweisen  gesucht 
haben,  so  schemt  er  auch  bei  Sttio  stattau6nden.  Das  Wort 
Vi^o,  n^«/t30  nemlich  bietet  die  Möglichkeit,  den  Staaini  Stto 
anderweit  bestätigten  Lautgeietaen  gemäss  mit  de»  härteren  StiiM«^ 
wm  Sib,  ^na  in  Vcrhindnng  sn  bringen,  htfoo  konnte  newKrh 
Emeidnuig  aus  Was,  Vt^so  sein  >  imd  wnide  aem  * 

Adins^  Schnur,  Zemi,  SarjVdann,  wie  Viaa,  San,  die  durch  die 
Leine  besthnmle  linie  nml  der  duieh  dies^be  Ivegranite  Strick 
LamileB,  plaga,  Bmutk,  Abiei,  MmwAaß;  endlich,  wie  dni  a^ 
atiakte       (8,  vu  AhhandL  im  AnhiY  f*  PMlol  u^Vwd^.  Bd. 
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Heft  2,  S.  175  ff.),  concret  die  I/ensc/ujfl,  d.i.  der  JLrr,  Gebieter. 
Hiernach  wäre         s.  v.  a.  Stt/cc,  aeyn,  herrsdun.  Die  andere  Be- 
deutung des  \  erbi  ginge  aus  von  der  Bedeatung  ^Z/ ,  umäre/ien^ 
wie  das  arabis(  h<-  SiD,  und  schlösse  sich  an  wie  tropus  au  x^innv 
(▼gl.  Vaa  im  Arabischen  und  n-j-'n,  s,  weiter  oben),    ^^^3  wäre 
demnach  die  verdrdmnde  ^  anderes  da/ Unde  liede,  und  Stt^S 
Ware  To/yffoi/af  sich  umwenden  y  uniiausvJien  lassen j  umiousch^ 
boTj  t'ti $4^tc/t.selbart  d.  i.  i^leichy  äJutlich  nein,  ^ 
Aus  Sra  durch  Erweichung  des  S  in  ^  entstanden  ist  ps^  wo» 
▼on  ^ns  die  geuundeac  Schlange,  ^n^iS  (von  niH),  von  welche 
wieder        (im  Vrabischen  drehen y  ufinäen^  wenden,  intrans.  daher 
unter   andern  ^tt>  iniden,  ausdauernd,  slarL  sim  (vgl.  mpj,  im 
Cbalii.  dagegen  lenturu   esse,  zögern^   anstehen, ^  säumig  tveri/tn^ 
langsam  sein,  dav.  N^n^c,  |no=:=;',^,  S'^nS;  f^i'^c  =:  dem  arab. 
VvnBC,  aiorl).    Hierbei  macht  es  nur  Schwierigkeit  ]n£ii3  zu  beur- 
tkeÜOL    Gewöhnlich  fasst  man  es  auf  als  i  nter schwelle  und  leitet 
CB  ab  TOQ  der  abgeleiteten  Bedeutung  des  arabischen  Verbi  ^ni^ 
Uarh  wtm.    Vcfnnthlich  aber  ist  |M13  gar  nicht  SchweUe.  Di« 
LXX  obenetieii  ^ai^^oq^  xd  ifist^^oo^ia  tiJv  aroOftuv,  ngo^v^ov, 
nfiw%»¥t  aXf^Qioiß»  Itebei  bat  naii  an  solche  Steina  oimI  dgl. 
Btt  fleokea^  wcicbei  ?or  ThoMo  bingeJcgt,  ma»  aar  Tbfir  aelbet 
fiärende  Stefe  blkleii,  aaf  welebcr  stabend  aan,  obae  erst  Mcb 
ena  Schwelle  dbefadMten  an  aiuMeni  aar  Tbur  gerade  euigebeii 
kann  9  «reU  die  Steiaplatte  selbst  gleiebna  nnr  eine  Vcrlaiyrnng 
dsr  Unlenebwelle  bildet   Dena  eine  solche  Stufe,  jSa&fioff,  kaaa 
recht  woU  jK^aOvfatr^  ff^anviay.  heiawn»  weil  sie  vor  der  Tbfir 
JMgty  aach  «td^fcoTi  weil  sie,  an  der  anneren  Tbfir  aagebtacblf 
aa  VmcMk  liegt,  atidk  wähl  ^watfMft  irdl  sie,  wie  gesig^  ab  eiad 
Verlättgening  imd  Forfsefamg  der  Schaala  aaiaaebea  ist  DieM 
Anf&ssung  pasit  nun  aucji  hi  den  Zasammenbang«   i>ettn  Baa^ 
46 ,  2.  ^)  soll  sich  der  Oberievit  von  der  Tbfir  aaa  aar  Erde  veiw 
neigen  oder  vielawbr  niederfallen  (.njqiii^);  aaf  daer  in  der  Tbfir 
selbst  liegenden  schmalea  Schwelle  \rite  'ihm  dies  nun  gar  nicht 
noglich  gewesen ,  woU  aber  auf  einer  solchen  vor  der  Thür  liegen* 
den  w€r  weiss  wie  breiten  Steinplatte.    Auch  ist  es  wohl  bezeich* 
neader,  'dass  der  Levit  nicht  in  der  Thür  selbst  aaf  der  Schwelle^ 
sondern  unmittelbar  vor  dem  eigentlichen  Eintreten  in  die  Thür  selbst 
aaf  (der  vor  ihr  liegenden  Stufe  niederfallt    Baach*  47,  1*  kommt 
es  ganz  auf  dasselbe  biilaus,  ob  man  sich  Wasser  unter  der  SchweUcd 
oder  unter  einer  solchen  vor  der  Thür  liegenden  Stufe  hervorflies- 
sead  denkt.    Wenn  die  Philister  Zeph.  1,  9.  spottweisc  Ss?  aSH 
l^^an  genannt  werden,  (den  wirklichen  oder  angeblichen  Grand  daam 


•)  Indem  ich  hiermit  auf  üanan^elf f^jidheiteii  zu  sprechen  komme, 
Duss  !ch  es  dnhingestellt  sein  lassen  ,  wrs  der  phajttaniereiche  loiiiui^ 
poet  der  i>readeaer  Baugewexkca  dazu  tagt». 
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m      '    Udber  ^  BI;:fmolögte  iki  Shuaam  San. 


s.  1  Sam.  ao  Ist  trieder  lo.  htmeAmy  da»  nuui  duKbia  woU 
Mlten  mrf  eiae  SdiweUe  seLbrt  tritt,  «mdeni  sie  obersdireilet)  ond 
wemi  iiiui  sie  nkht  betieten  will,  sie  nicht  überspringt,  sonderii 
uberscbreifeet,  dass  maa  dagegen  ober  eine,  selche  breite  vor  der 
Thar  üi^ende  Stufe  Altleis  Schrittes  nicht  so  leieht  hinweg  kom- 
men kann,  modern  dazu  springen  muss.  Aaf  dem.scbarfen  Bande 
(ftf  iftmf^oo^ia  xuv  cva&fMüv)  einer  solchen,  hier  in  die  innere 
Seite  ^des  Tempels  hincingehenilea  Stufe  kann  aber  auch  nach 
1  Sum.  4t'  einer  herabfallenden  Statae  leicht  Kopf  und  Hände 
abbrechen  und  sie  selbst  auf  derselben  liegen  bleiben;  ja  es  lässt 
sich  kaum  denken,  dass  sie  auf  eine  solche  Weise  auf  die  schmale 
Sehwelle  sdbst  fallen  und  ▼erstümmelt  auf  ihr  liegen  bleiben  sollte, 
mmentUch  wenn  die  Statue  vielleicht  gar  über  der  Thür  angebracht 
gewesen  wäre.  EmUich  auch  Es.  9,  3.  10,  4.  18.  winl  es  bei 
weitem  bezeichnender,  wenn  man  sich  die  göttliche  Majestät  vor 
de^  Thür  auf  dieser  vor  ihr  liegenden  Stufe  und  somit  bereits 
ausserhalb  der  Tempelmauern  niedergelassen  denkt  (»0^:3  nsipo  V^p  V), 
abgesehen  davon,  daas  der  Sit»  auf  der  Schweik.  aeibst  sehr  schmal 
gewesen  wäre. 

Ist  nun  ^nö  8.  v.  a.  ]^^lS,  so  könnte  ^p^«  s.  v.  a.  n;lS,  n*)S, 
Kranz  sein;  dieses  Kranz  würde  aber  hier  einen  tii chitpkt«>n!srhen 
Sinti  haben  und  den  sicli  um  etwas  dahin  ziehenden  und  schlingen- 
den .  {^'I^ichsam  schlängelnden  und  herumlaufenden  aitsser.stea  Jiaiid, 
die  :-^c/iarJe  Kante  y  die  etwas  einfasst,  dann  einen,  einen  sol- 
chen sciiarfkantigcn  Kranz  bildeuden flachen  Gegeiiäland  selbst 
(m.  vgl.  na ,  wo  ein  ähnlicher  Uebergang  der  Bedeiitun<^en  ist )  be- 
deuten, bei  dem  die  her\ ursjjringende  Kante  das  wesentliche  Stink 
ist.  In  diesem  Sinuc  wurde  es  sich  auch  recht  wohl  von  einer  sokliea 
dnen  nach  mehreren  Seiten  dahinlaufVndi  n  sciiarfen  Rand  und  eine 
Kante  i^Kjunz,  neQKptgua  ^  margo,  oraj  zugenden  breiten  Esliaue^ 
Surfe  und  PoJmm  verstehen  lassen. 

Ans         konnte  noch  erweicht  sein        ,  aral»  vom  zä- 

hen, weichen,  fetten  Leim- (Lehm- j  budea,  da  im  Chald.  ^ns  durch 
Nässe  feuchty  irtich  und  breiig  werden  bedeutet.  In  St33  liegt 
ebenfalls  die  Bedeutung  des  lässigen,  säiunigen  Wartens,  Zögerns 
(s.  oben  po  chaid.),  Säumens,  Langemuchens,  Ausbleibens, 
aber  könnte  hiermit  wieder  zusammenhängien ,  wie  viscum,  viscosus 
•tfd  viscns,  viseera,  oder  mit  S^a  (s.  S.  188  Not),  wie  Tulvn 
mit  voIto,  oder  es  hiesse.eigentlV^^^>  und  Verdankte  Mine. jBteige 
Bedtetung  einer  ahnlichen  Uebertragung ,  wie  die^  'Oadi  welcher 
fibia  TOD  den  Emgeweiden.^^berhaupt  gebraucht  wird. 

•    .  *        •         -  •    «  /  '       •  ' 
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De  prQAom.  propter  iocaakf  qam  obtiaeat,  orÜiotoJk  ld3 


De  proDomiaibas  propter  iocum,  quem  obtineni, 

ortholouumcnis. 


Re«  sunt  parvae,  prope  in  ainguUs  litteris  atqne 
iatigyMi ctiffpip—  wMraa  ocoiipaiu.  Cic^  pr»  Imir«  , 

(^Prima  dupuiationiB  pars  anmtlibtu  Gymnaui  Gumhmnsntis, 
fui  meunU  menae  Odohi  anni  iBS7  publice  muU  pmpotiä, 
pranniua  md :  qtuu  ihi  p§l  librarü  iil  ediion»  culpa  mmu» 
reeU  ügmUur  koe  hco  mnendata  «un/)« 

Varias  esse  orthotoiMKOf  pioDominum  graeoonim  cMiiM»  Apol- 
loains  Alex^Ladrinns  (de  pron«  p.  49)  luculeiiter  docel:  quanun  alias 
in  sentenUa  positas  (ai  uvtmw^  Svisc  tfijfiatyofUvov  o^^ofov.)^ 
•littt  qaasdam  esse  externas:  in  qmbus  Gvvxulji^y  xino%f  sonyrisn) 

aÖBuz  recensentur.  At  voculae  encüticae  quando  iuxta  ponantur  plu- 
res,  ubi  tanons  oon  iaclinati  (^ussa  yerborum  est  collocatio,  quam 
graeci  artis  scriptores  cvirtaliv  *)  flifnnt,  qnomodo  sint  scribendac 
et  de  portarum  licentla,  <]n.i  scntcntiac  nccossitate  coacti  ntilla  or- 
thotonumenis  pronominlbus  utunüir:  his  quidem  de  rebus  alio  tem- 
pore in  animo  iKibis  e.st  dispiitare.  Nunc  de  ea  cait^^Uj  ^uae  üif 
ter  /lOä^  ^uoä  dueimwt^  media  eslj  diitereie  ffftiMtitniim'ffi 

in  ipso  aententiae  prindplo  encfilicaiii  eoUocari  non  poise^  lani 
somen  indinatioiiit  satii  ofteodit.  Quae  ledes  A  qua  de  canm 
pronoraini  atiignatar,  id|  etn  niiUa  inest  oppositiQ,  soo  sooenta 
scribcndain  est:  aam  nin  alia  dictio  praeoedit^  in  quam  tenorem 
snom  rdiciat,  enditica  locmn  non  habet  (Apoll,  de  pron»  p«  49^  B« 
tX  yt  d6vvmv  htw  iynUvifuvQV  ti  agnttatov  TlOia^ag'  nmg  ya^ 
fr*  iynXivofiSvov  ro  Swaitevov  tov  Xölov  tovov  inL  ri  n^oKc/^e- 
m>v  fiira&ia^ttt;  cf.  de  synt.  p.  ISI«  146.  Char.  in  Bekk,  Anecd. 
pu  1162  uvtiowfila  iv  agxv  iyii^^vBtai,  o^öi^dtu  Idem  p.  1151 
itpriy,  nbi  sententiam  inchöat  et  retracto  aocentn  seribifnr,  falio 
enctiticnm  vocat,  similitudine^  credo,  encliticorum  ^/<iV|  Vfiiv  alio- 
mm  inductus  iv  a^xü  i*-^^  7^9  ^^^^ff  m  iyiiXwoikiif^g  iyallr 

vttai  [laxlv]  xy  löin  aQX'q  tov  tovov  avanifusov,  ftfvft  nohg 
£gnr^«  Arcad.'  p,  144  M  tun  a^ijv  tM^iVMf  xSv  fu)  fynosv 


•)  fi«n>d.  b  Bekk.  Anecd.  p  1142  banc  ovvta^iv  vocat  (rvvt-pthTt- 

inall^lmv  d^vvo^ii/rov.  —  cf.  Arcad.  p.  146  et  quae  iiadem  ferc  Verbb 
in  Bskk.  Anecd.  p.  1157  Icfaiitar. 

^rc*.  A  mm.  s.  PMp.  M.  m  «yiu  n.  13 
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194  Ue  proBoaiaibiii  propter  Iocud^ 

» 

«VTi5ta(JT0>lrfv,  Sia  tcöv  apxnxwv  xonoiv  ogdoxovovvtai)*),  Neque 
tanieu  i»rüSLie  orationis  scriptoribus  pro  arbitrio  pronominibus  abso- 
lutis  (drtoXvToig)  et  totas  sententias  et  scntentiarum  particulas  ia- 
choare  licituin  fuisse  arbitramur:  quod  ubi  usu  venit,  poetarum  po- 
lius  fuit  licentiae  (non^riK)]  aÖEia).  Scciiti  igitur  veteris  arlis  ina- 
gistros  etiain  in  hac  canssa,  sicuti  fecimus,  ubi  de  acccntu  prono- 
ininuin  pr.  ot  scc.  p«  rs.  pluralium  disputavimus  [^Archiyßir  Philol. 
Ii.  /\ii/u<r.  » .  Jii/i/i  T.  r,  Heft  IV,  a.  1832),  poetarum  nobis  monu- 
luenta  inprimis  pet  lustranda  esse  duximus ,  sed  ita  ut  in  praesens 
Homericorum  tantum  canuinum  fabularumque  tragicamm  ratio  ba- 
beretur.  Sed  cpiam  poetae  legem  in  bis  seqaerentur  quam  perscuir- 
taremur,  iam  rei  natura  ita  tuUty  Qt  sola  pier  se  düodfetrf '1I0B."|^B*<- 
set:  aliae  igitur  praeterea  qnaestiones  instituendae  noUk  IbeMttt: 
quae  etsi  non  prorsns  absolntae  sunt,  tarnen,  nist  siiscepti  IKiv  ne- 
gotii araor  fefdlit,  totom  binnc  locum,  non  ingcnü  acttoto^-^  tiint 
enim  res  fere  lennissimae  —  sed  diligentia  atque  assidnitate  panllo- 
nuigis  illostresse  nobis  vist  snmns.  *  Iam  piimo  htA^^'ißm  qfom, 
hge  orationis  principinm  —  id  enim  in  dnbinm  TOani  iM'|Maie^ 
enditids  dencofetnr,  eojdem,  nbt  ninores  sententiae  p«ite''Wti!^ 
ctiombus  seinngantnr,  dictiones  illae  poni  neqaeaüt,  fnqi&emns.'  Tte 
quando  continuata  sententia  primam  sedem  verauum  'Aktionibas  en- 
cKtioik  oeennore  sit  conoesson,  quam  fleri  polest^  io9ratissime,^  ex- 
pKcsR  eonakinor.  Quae  qnMem  dispntatio  seini^  se  ae'Üirimi  ab 
aNa  similis  argamenti  qnatttione  non  patitur:  cum  enim  'q^tc|nq8 
sfaigoll  Tersns  inter  sese  slnt  connexl)  mnltom  ad  hanc  rem  Inter- 
esse in  promtn  sit,  primum  ante  omnia,  qnibus  legibus  versus,  quos 
.  disimus,  ita  ooofirmare  Kcnerit,  nt  qnae  verba  sensu  artisnae  sint 
copulatiy  eomm  alterum  in  eitremo  yeian,  ia  priacipio  iuseycBtis 
ponatnr  aUienuni  Tidettir  per^uireadiim  esse.  r  :i:..(n  a«üi-< 


•)  Pronomen  indefmitivum  et  advcrblura  nori  Hermannns  apud  tragi- 
C08  in  prima  sententiarum  parte  iiiveniä.se  ^ibt  videtur  ibique  per  cequii 
et  ecquando  Interpretatur  et  accentu  gravi  scribit.  (vid.  de  einend,  rat. 
gr.  Gr.  p.  94  iq.  ad  Sopb.  IVaeb.  864.  Bor.  Baeoh.  68.  ad  Med.  p.  378 
cd.  EIiQfli.  —  Pracf.  ad  Oed.  Cd.  p.  XVIII.).    Hermanni  seotentiaa  in- 

Sugnat  Matth,  gr.  Gr.  p.  912,  de  uno  loco  (Sop!i.  Trach.  1.  1)  t\  conce- 
eui.  Mea  quidem  ät^utenlia  r/g,  ut  grainmiltici  praecipiunt,  in  taiibu«  ia- 
ierrogttioiiibos  obique  est  acuendum.  Ceterum  tis  aliaquc  indeüaita  etfam 
acceota  aM^depo.sito  swlbi  constat  cf.  Apoll,  de  synt.  p.  135.  ov  tov9ö 
di  ^i^tit,  ort  TU  dogiarce  (lovmq  iyxZiriicci  itfriv.  —  Vide  praeterca 
Barnhardy  synt.  Gr.  p.  442  scj.  Quando  is  usus  percrcbuerit,  ccrto  affir- 
■lare  oequeo:  apud  Uomerum  aec  rmg  ^liv  —  rtv^s  6iy  aec  simiiia  le- 
funtar;  apud  tragioos  notk  iCa  ter  legitor  Sur.  Orest.  44  ifitpoeav  äa^ 
wvBt  •  Tcotk  df  dtiimim»  &XQ  nrjSä,  Kur.  Phoen.  412  notl  /t^v  in'  iJfMy 
flxov ,  «fr*  ov%  xtL  Soph.  Antig.  367  nors  fihv  nauov ,  aXlot  in*  kxb. 
iii  cbor.  —  De  roi  iodefioito  ab  Hon«  semal  in  ociaa  Torsu  narto  posito 
tafia  distam  Oft. 


Digitized  by  Google 


« 


fMBi  «»btiMiit,  ottMonwMik.'  196 

Pars  prima. 

Num  m-lhokmem  propUr  inUrpuncUomm  neceMoria  «i  ^uwrUur, 

§.  1.  Pronomina  ortliotoaumcua  pobt  iaterpimctioaem  posiU« 

laterpunctionum  ntiooem,  qid  tenoret  recte  ponm  TeUent,  de- 
bcre  cognitam  liabere  «c  perspectam ,  iam  veteres  graaunatka  im* 
■MTunt,  inter  quos  loaiuies  Aicnundriiius  ab  hac  artia  parte  coiik 
■ttdanda  rovixcc  sna  mi^affiXfMta  lere  iadpit.  At  panoa  ad« 
aH>dom,  quilraa  de  ea  fe  doceamar,  aMnwiue  sunt  prodüa  eaqw 
MKuaaiB  partem  per  acholia  dispersa,  cum  integri  libri,  ut  Nicaiia-> 
rii)  ia  quibvs  grainmatici  aebflittimi  de  diatinctionibaa  dispatavi^ 
null»  tanpamai  ioTidia  nobit  crepti  eint.  Sed  liaad  ita  aegre  ean 
iKlaraai  fciamiia:  ctua  eniai  onaibo«  omaivoi  temparam  gcotibaa 
cogjtftndi  kges,  itaqae  djam  dioeadi  kl  aniveimm  caedeai  tariad; 
fae  nuli  laüoiM^  qaa  Moa ,  antiqaoa  ängida  Tcrba  dicemio  et 
pahsee  et  dmoxlaee  per  ae  effidUir^  ita  tameo,  ut  qoi  TerbonuM 
poäüoaibiia  dialiacttiia  efflelie  oratioMai  liberioa  condoreat,  ettaai 
Malatianim  parloe^  naatro  Ittdicio  ecioBgendasi  aed  nediocrilcr  an 
«ationia  parapicuitati  ooiisaleiitai|  io  aoiin  saepe  cooträhcnat«  Qaa  - 
lato  de  Tarik  attracüoiaMBi  qiuui  bodie  dicaa^  geaeriba»  übo  yMeiho 
Mmiaae  soflBdt»  Noa  lecte  BattaiaanaB  lalibaa  aeapUiy 

•que  encBticam' poat  rehAmun  enaaeialani  posüaai  fihibettt^  CM- 
aaitai  Teteiaa  ante  voofa  rebtim  abiqne  ea  smteiifiae  pai9  fiitfa- 
te,  in  dieqado  pnlüepcr  labatttkitt,  Mgat   At  dtrtiMttraiMt  qai« 
daa  vetem,  sicttli  noa  üiwinuia,  aed  nonnunquam  aaaa,  qood  dod*» 
flMu^  iaa  nanrpantea  aingnlaa  eaundati  partai  ita  coanniacaemnly  nt' 
diifiictio  paoraiia  nan  admitlaretar.   Qua  de  re  dicendi  paallo  in-  , 
lia  xeftbil  occaab,  «bi  enditiGaa  ita  poni  oateademaa.   Vetafaa  igM 
t»  ia  univeiaani  eadem  lere  latione  atqaa  noa  •  In  naHi  ponendü 
vemtaa  eaaa^  dua  rei  tria  argumenta  cogitari  poaaant:  quorom  ipMan 
kgam  qnadaiai  cogitaDdi  eonnnnnioDe  contmetor:  qnae  rea,  ut  in 
dabb  non  poaita^  expiicatioaia  noatrae  non  indiget;  altenuny  qnod 
aeateatiaai  noatcam  oomprobat)  Yeteriun  aunt  gramiBaticorain  prae- 
eepla:  teitiiim  conanetadinia  acribeniiina  accnati  obaeMtio»  IBt 
'  bwe  qddem  poatrema  ita  comoaxiniiia,  ut/6imi  accnrattoa  de  an* 
tiquemoi  more  di^nguendi  disaerere  propoaituni  nobia  non  eiaeti 
n  tmacnratt  tantam  veteron  piaecepU  brenter  attingeroDMia,  «bi 
«d  oitbetonttia  pmoarinani  ea  latione  esplicaada,  vä  tenorfa 
dbwKo  eseiiMda  emt   Äe  primam  qnidem,  mun  qaando  pfono^ 
nen  ob  antegreiaam  ittterpanctioneai,  cnm  nolla  ait  penonaram  qp*- 
po&itio,  tarnen  accentum  non  depooat,  ndeamna:  tan  qvid  deitf 
^ttttptit  statuendain  itt,  in  quiboa  cnditica  ita  mt  poaita»  ut  di^ 
ittnettoflem  proxime  aaqai  fideirtiir. 

Sex  locis  apnd  Hottienim  ÄpoUonina  propter  positionem  acoen* 
tttin  prouoniiiiis  non  iuclinatum.  eaae  dopet»  Bt  de  pnmo  qidd^.  ' 
ei  uä^cosuros  eaae  arbitror:  €»t  «nteoi  A>  90.  t]k9$  d'  Iii 
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^v^i}  ßijßalov  TitQi^ttOf  Xqv9W¥  cxrjittQov  ^o)v,  6*  iyimiuii 
nffoohiittv  (cf.  Apoll,  de  pron.  49»  B«  54|  A.  de  tjot  p.  129  et 
p.  146).  Ubi  (ri  veriM  traoipofoeriii  eoditkaiiL  pronomaus  fonttm 
ponere  debebu  (fyvm  8i  fie  etc.),  id  qaod  faetnm  est  471.  lyv«» 
-jifvx^  — jiia»(ittO'  Idem  de  orthotoneti  proaomiiiii  iudiett 
174  {%ad  ii  mv  tvxwl^v  UqiafMp  lurl  Tf^v^X  Aisroiffttv)  jtf^eliiv 
^Eiivifv*  tflo  d '  oma  ft^ov^a:  de  quo  loco  de  pron.  p.  13S 
mfttyntUaQ  (k.  o^^orovnrw)  i|  üfof  iti  iv  uqx^  (proprie 
ewoi  m^Unaadtim  fiuive^  quod  possessionem  aignifioei).  At  eins 
kci  aliam  ene  taüonmy  quivls  videbit:  est  eniiii  pronomen  «m- 
^MMyTcAmtiSif  pontum.  —  Tertiam  exemplum,  quod  Apollonias  ca> 
dem  ratione  interpretari  videtur,  legitur  272  et  Qy  441  vov^^' 
uyayov  ^movg,  ocpiatv  i^ya^etf^at  avup^  (vid.  de  synt  p.  I4ß; 
ubi  disünctio  nulla  posita  est,  et  de  proD«  p.  ö4i  C).  Canenin 
lioc  loco  contra  Aristarchum  atator,  ut  pronomiiia  tert»  pei*«^  quando 
reeto  acccnta  soribaatur,  non  Semper  compositomm  ^Tiin  habere 
ostendat*),  pronomen  propter  positionem  noii  indinari,  sicot  est, 
Tidetur  existimare,  quamquam  de  caussa  orthotoneseos  ntl  dicit. 
Similliraum  est  quod  in  Aesch.  Eum.  278  (ed.  Wellauer)  legitur: 
%ttX6i  Xwgag  avadactv  rijcd*  'AO'^vaiav ,  fnoi  Moletv  dgioyov. 
reliquis  tribus  excmplis  i^  14  (cf.  de  pron,  p.  64,  C.\  64 
(de  pron.  p.  53,  A.  de  synt.  p.  146.).  695  (tle  synt.  p.  146), 
in  quibiis  pronooiina  in  principio  v^tsüs  posita  sunt,  infra  (P.  IL 
Cap.  I.  3.)  dicemus.  His  iocis.  (pios  Apollonias  recen- 
snit,  eos  addaraus,  in  quos  ipsi  incidimiis.  rrr»nf»ratim  dispositos.  Et 
apodosin  qniikm  pron.  orthot.  incipit  A,  5ü4.  el  ö  ovvm  xovr'  iariv, 
ifiol  ^ikkiL  (fikov  flvai.  Ty  264  il  de  tl  rcovö*  inrfopxov,  ifiol 
&10L  akytci  ^ohv:  quuruiii  ob  similitudinein  etiam  Eur.  UippoL  1168 
(niimeri  sunt  ctlit.  Miisgr.)  fiVrfp  IW,  l^io\  öti^i\va%  cum  Moakio 
legendum  esse  arbitror,  non  ut  Matth,  iarf,  juot  (Sr]\i,  —  v,  1^3 


♦)  De  ea  re  cf.  Lehrs  qaaestt.  cp.  p.  115  — 120.  —  Graecoi  autem, 
aU  prooMÜmk  ad  tobiectum  primariae  sententiae  referantur,  proaondaibai 
liBplidbQi  Uli«  praeter  btec  grammatieonuii  testimonia  multa  ostendaat 

expmpU.  §f  ^19.  (h  iSro  ,  ßtj  fx*  i^avvis  <piQV*  423.  oTSa  yccQ  j  a}g  fi  o  t 
öätüövarat.  d,  38ö.  ror/  et  ncog  av  dvvat'o  —  XtXafifO^ai ,  "Oc  xiV 
aa«  Unfjoip,    162,  ItkÖtto  yuQ  äs  liic%ai^  "Office  ol  —  yno^y/jascUm 

dß(ftfiov  uzd-og)  fva  ol  mottddgntov  itrj,  Apad  pro- 
saicoB  pronom.  pr.  et  sec.  ps.  ita  porfta  accentum  ioctinaiit:  Isoer.  Antid. 
p.  417,  323  eis  —  ifiov  vofii^ovrog  —  zovi^'  B^tiv  fioi  xoZcds  Ac?cK.  et, 
TimarGh.  p.  251,  3  «f^l  n\v  ovv  roiirwi  it^tgicog  hni'sO}  it  o  i  Ttgost^fj- 
fa  tert.  pers.  usus  Tariat,  cum  modo  avväVf  modo  avtojv  ponan* 
fnr  Ujtmg.  et  Leocr.  p.  299,  143  v/Utt  atimau  cfsovMr  advav  dmo^ 
Xoyovfnrov.  Antiph.  tetral.  B,  y.  p.  30,  3.  ovroff  fikv  ovz  oalwg  dutai 
Vfiäv  avxvcög  zr)v  dnoXoyictv  (a&ai  avxov.  At  hacc  in  transcnrsu 
^■oln  nequeunt.  Apollonia«,  ubi  pronomen,  quod  a  participio  peudct» 
w  anbiMlräi  ▼«rbt  prioaiii  rafertor,  reflexiv  um  neceMariom  esse  censet. 
«.  da  proB.  p.  58^  A.  da  sarat.  p.  14$  gq. 
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iazl  mtl  i^07ti6u)  riaig  ahi:  (Si  enim  in  apodosi  positum).  Ean- 
dem  ob  caussain  i/iot,  cum  coniiinctionem  ydo  antecedat,  positum 
C8t:  Eur.  Hippol.  1046  otm  old^'  ifiol  ya^i  ov  -Qtaig  kiytiv  ni^et» 
1455.  xal  X^Iq' '  ifiol  yctQ  ov  &ifiig  qpÖ^trot'V  oqcIv.  Propter  sen- 
iiifli  orthotonesis  neeessaria  est;  Soph.  Oed.  R.  658.  tv  vvv  imatm, 
tcK»^'  Ztttv  tv^^g  t  i^al  ZtiTfov  oii&Qov»  Ante  accusativum  cum 
infinltivo  etat  Gratooff  non  aemper  diitinctionem  posuiase  inihi  vide- 
btmus,  tarnen  eam  ob  caoasam  pronomen  o^orovmg  scrUiltiir  ip,  dlO. 
rmv  SiXln¥  cv  tw  Snwcti  Ev^a^ihovy  iiih  aittg  ^Ttotfftmoy 
otnuf  f«l«dc{i.  Pom  aententias  interpoaitaa  commatia  indiidi  con- . 
atatt  Ulcm  de  genitivis,  qaos  vocant  abaolutoa,  valere  arbitnii, 
pracaertim  quam  rnnquam,  quod  advm-^  enctitica  genitm  fem 
talia  cnandata  indpiat.  OrthotoniuDeiia  pronomtna  tta  legiiiitiir 
A.  88  <i^ug,  ifiiii  fiSptOf  mtl  M  z^wl  ÖtQxofiivoto,  2f4  xolXjjg 
netga  vijvcl  ßa^tlag  %tt(^^  kmi€tt»  7\  271^  ov  ii  hb  ttov(friv  ^Hyi^^ 
ifitv  aixovjog  a^'xcrvoc.  286.  ^  ^mßwlKWMf 
«AAttff  *AiL^*  *0$v^i,  i^sZo  fift'  Al^^tMv  Üvrog.  O,  2(S8« 
§9g  vvv,  ij  hl  (iSllov,  Ifiev  anoetpiv  iovtogm  Sopb.  Eleetri'-lOO) 
MQvdilg  TuiJtotv  olmüg  Jhi  akXrjg^*  ftov  (piqua^y  aoVf  ffiitf^,  ov- 
Tfl>s  ^iH«5^  —  OavwTog.  Philoct.  1032  n^g  ^zoig  evIetfO-*,  IfiO^ 
IliAvaavxoq^  t&^uv  U^m;  At  in  bis  versibus  maior  etiam  Tis  in 
pronominibus  inest:  positiooe  tantiim  oQ^ovorttO^ai  videntur  TV 
62  rcJ  K  ov  xoaaot  Axatol  o6ai  ikov  aantxov  ovS&g  AvafitvioDp 
vno  xiQah  f  ifitv  aTcofujvCGavrog.  /,  427  ijfV  vvv  ItpQaGCttvxOy 
ifiSV  anopirivCcavxog»  Soph.  Tracht  1222  Torvrtjv,  hiov  \>c(vov 
rog  j  ftTT^o  tvöfßnv  ßovXd  —  ngog'f^ov  öauaoTCf.  In  bis,  qiiae  at- 
tiilimus^  cxrnipüs  propter  cxigunm  sententiae  aTnbituni  pronomen 
rix  alio  foco  collociri  potutt:  orüiotonesis  vcrt)  propter  intcrpunctio- 
ncm  anteccdeutem  neressaria.  —  Etiam  alia  /xirlicipia  distinctionem 
pnstulare  Schol.  u\  ßekk.  Anecd.  ]>.  760  docet:  quod  tainen  sera- 
per factum  esse  non  crediderim.  Qwi  enim  ficri  potcst,  ut  partici- 
pia ,  ubi  ab  adiectivis  fere  nihil  differant,  a  subslmitivis  suis  diri- 
fnantur?  Recte  autem  distinguitur ,  quando  parütipia  cum  aliis 
vocabulis  coniuncta  plenam  efficiunt  soiitcntiam:  et  tuin  quidem 
pronomen,  si  ve\  enunciatnm^  in  quo  parlidpiaui  kgitur,  incipit^ 
vcl ,  cum  sent<?n(lae  primariac  est ,  eo  loco  ponitur,  ubi  oratio  intCS^ 
rupta  i;(*jitijni;itur,  tenore  non  inclinato  scribitur.  Quod  factum  est, 
338  oaa'  Üvi  yoQ  rlg  (ft]Gi  OecüVf  i^ol  uyii  naqaoxag.  (,  545 
ofKjpl  b*  iraiqüi  Elui*  odvQOiKvot,  t^^iiag  noriöiyfAevoi  ahi  ^  «t 
V  iiiag  loco  fere  simili  o) ,  396.  —  A ,  66.  uX  niv  wag  agvdhf 
itviacug  —  'Bovkixat  avt^aaag,  ijfilv  and  Xoiyqv  aftvvm:  qnam- 
qnam  ia  locas  panllo  dnrenns  est'*').  Wb  addam,  quae  apud  tipr 
gicoa  inrenimitar,  quarnquam  ibi  etiam  propter  significationeiii  or- 


•)  £y  337.  Towov  dvAaa  rfxva,  «t'&fv  HTafiivoto  xoln9tiji i  Jli 
Ok  mpla.  m  qoibw  ^Mn,  Mtw  Ita  potlla  soiii,  at  ^^.  N,  m, 
9f  592  cofliolto  praotaraMaas  s  ca  «bibi  pcoaoainay       dapoiil»  acceate 
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1Q8  J^e  pronomiiiibus  propter  locom, 

thotonesis  vitletiir  necessaria  esse:  Eur.  Hcc.  1242  ov  y«?  ft€ 
%aiQ£LV  xQ^i )  Ti^o}Qov^ih'}}v  ;  Troad.  753  ovk  naiv"EKT03Q  ytlfi" 
vov  ägnaoag  öogv  rijg  tictvtkOo^v ^  öol  (pigav  atotriQlav.  Sop/t, 
yic.  510.  vWrfine  (i\  o)  rr^,  naida  xov  öov,  «f,  Viäg  rQOfptjg 
crfof^O'ft? ,  ÖOV  i)ioiüiTc<i  fio'i'oj:  ubi  Heffli*  et  Schaflft  modo  uiter 
participiiim  et  pronomcn  posuerunt  disÜRctioneai )  quae  utioqae  loco 
Tel  poiienda  fuit,  vel  omittenda:  orthotonciii  propter»  ^nMl  M«> 
cenaria.  Eur.  Uippol.  autem  1090  Tod'  IpyonW  kiyov  ae  juijvwfi 
xaxov  Matth.  Kcte,  interpunetloae  non  petita,  pummmMBmAz 
id  quod  etiam  Temif  conformilioiie ,  qoi  oanlatii  dhrt^jjjiLr'lii 
partes  divideretor  nimit  aequales ,  coroprobttttiw;-^  WiBi^.^iipiitiste 
prtHKM^iiie  Acecli.  Caioq^b^  241«  iM#roV  f  a9ek(p6g  ^fl^\  ^  ■"m— 
9i^a>y^  JRiii#:1m?.Mit«ill  esempla  m  quibna  praM 
ninn.,  mbis  aliquot  ia  mecfia  iententi»  taterpodfl!»:^:  in  pvte 
^paUoolfiHtert,  ibi  ohitio  mtiniiatar.  Bt  in  SoplMdb  qnidem  Ekcti« 
fWnJp  yoQt  oddlv  jUoy  ^ol  «p©*xiy|i?  AÄ.>jiiiw«Ä  vi  pw- 
jliliB^^fiffainMf»  Hdebur:  id  quod  vix  dici  pote^  ^  Aescb. 
AflpiUtMid  0rparou  d<o^|i*,  i|iol  {vWtfssnro.  Choeph. 

MI». 4^l&«im  d*»  dbiff  oJad',  Ifftol  ^paoor.,  ad  q.  1.  Well,  oraler, 
'im»  IM.,  qao4  reeepit  Seknetx,  sed  ^ol  male  sc  habet  Eur. 
Elect.  (8i0«  m¥ulvofttti  il  naaTog'y  oj,  tcqlv  tlg  ^(ovg  'Ek^iiv,  spi 
JyHfljitfrfvoy.  Eur.  Heracl.  132  cov  81)  ro  (pga^Hv  iaxij  fit; 
itim^f  ißoi$.nü((ig  itpiiäi  XTf.  et  Phoen.  382  dU',  ix  ydg  aXyovg 
Slfog  fv,  ah  digxopicti  Kuga  ^vgrjxhg —  §iovW*  Neque  enim 
Aug.  Matthiae  sententiae  calculnm  iKliiccre  qaeo,  qui  „Minus  recte, 
inquit,  ix  —  av  parenthescos  signis  indusi.  —  Hoc  unum  recte 
ieci)  quod  ai  non  cum  Porsono  accentu  notavi :  quod  ne  opus  qui- 
dem  esset,  si  ea,  quae  praecedunt,  in  parenthesi  cssent  posifa. 
Vid.  ad  Hec  02-'*  At  hoc  loco,  ad  quem  editor  ille  in  ea  caussa 
lectores  Semper  relegat,  cxcmpla  prorsus  divcrsa  cxhibentur:  post 
par«nthi'slii  vero,  quoniam  ibi  per  arMpiod  tenip\is  in  tiicendo  sub-. 
aistimus,  enclitica  poni  non  potest.  —  Posttjuaru  ita  ])ronomina  ab- 
so/iifa^  (jiiando  post  intorpunctlouom  posita  essent.  acccntum  non 
iflclinarc  vidimus.  iaui  ;id  allcram  disputationis  partem  transitus  vi- 
detur  patero:  quo  loco  id  exemplonun  geruis  recensere  constitiiimnSj 
in  ({uibus  pronoinina  enclitica  ita  sunt  po&ita^  ut  distinctionem  pro- 
xime  fict^ui  videantur.  ".-j  .    .  ...  ..  , 

§.  2«  De  prduniliilbiis  cncHtlcb  eo  laco  poritli,  nU  tuI^o 

distingui  solet. 

Omnibus  locis,  ubi  pronomina  enclitica  sententiam  interpnn- 
ctione  ab  antecedentibns  seiiinctani  incboanty  —  extare  autem  eiui- 


nanquaro  dicta  sunt,  sarpe  poni  solent,  ubi  significatio  orthotonesin  non 
poatilat.  Sic  i^^t&iVf  oi^tv  saepeoumero  ppaaeatione«  aifaificat,  qoaa- 
MB  tm  «X  pnaentia  ApoUonii  eaditica  Mrpari  deboot.  —  cC  4«  «r- 
IM.  fMMia  AfoU.  £pMB.  p.  138. 
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flMMÜ  eze^pla  mos  Tidebuiiiui  —  aut  pronomen  recto  acoentti  «cii- 
beadiUD,  a«t  dittinetuncn  toUemlani,  id  atve  vcnns  necessitatey 
«te  liccntia  quadam ,  quae  poetit  concedUur,  ticniMindwm  etse,  per- 
«MMua  liabeo.  Hai  -«niiii  sMpe  intopiuictioiib  boh  ila  nlioMai 
.habniiae,  quam  numeronuii ,  pro  certo  affinnare  poise  vidcor:  quae 
aantentia  im,  eo  comprobaUir,  quod  ei  in  vctIms  ödlotandis  pauilo 
libcfftorcs  aont  «tqiie  aadacioiev,  ita  ut  wigiilaa  aentetttiamm  partes 
pcmuiceaüft,  et  nonniinqiiani  elus  Toeaboli  y  quod  ab  antaoadentibtta 
diiliaetioiie  onaxiM  tfiaceraitar,  ▼ocalen  prioiam  didimt  Prioria 
geocEia  haec  aanta  enaipla)  qiaa  etiam  distilictuHmi  ▼tdffo.oecea* 
aanaa  a  poetis  neglcctaa  cm  oatendeot:  Horn.  N.  8-  ov  fa{ 
aOa Vax 00 V  llismo  ov  ttaxa  dvfiov  ^EX&ovx  if  T(^f0aiy.. 
£l^r  ^  z/ovao?0tv.    i7,  234.  Ufkqtl  dk  Zflkol  £ol  vaiov^ 

Soph.  Antig.  746^  tavt^v  nox  ovx  l'ad^  dg  Ici  jiaMM)ir 
ytifutg»  £Ject.  217.  Xoyog  ttg  mkijp.^d^tv  Eigtötiv  naxgog  nxL 
Bor.  FJioeo,  698,  ov  r  <o  xakaum  ^n^jfmttmtmLnxH  nokig  (sie  recte ' 
PorBon)i  Hippol.  339  i  xkrjfiov  olov  iirjteg  tjgaO^fig  iqov.  loa« 
ld21.  %tjv  9t}  V  oitov  tfot  fiijfi^'  i^l  vm/^ut,  liec  204.  ctnvfLV9if 
yoQ  fi'  max^  ovQH^ginxw»  Hia  m  versibua  singula  vocabula 
distinctionibus  iHrinni  non  posse,  ordo  verborum  oi»time  clocct.  Ce- 
terimi  rem  satis  tli<^nam  esse  arbitror,  <[tiaf»  non  in  tr:\Ti'=5ciir<?u  ,  sed 
diligentiiis  iilustretiir,  Nonnutlis  locls  aiiiiai  pertiirbationeui  [ler- 
trirbato  verborum  ordinc  poctas  depinxisse  crcdiiJerim,  ut  in  versfi, 
queiB  ex  Eur.  Hippolyte  protulinus,  et  Vlrg..  Aen.  If,  42-  Et 
prnciil,  o  miseri,  quae  tanta  insaaia,  cives?  De  alteru,  quod  di- 
linuis,  genere  Matthiaeum  optimc  dUscrere  vnleo  gr.  gr.  T.  I, 
p.  Il4:  excrnplis  ab  eo  datis  unum  e  Rheso  fabula  adiungain  v. 
157.  ij^m '  'tjI  TovTotg  ro»'(5*  {(piarauai  novov.  —  Kodeui  igitur 
modo,  quo  ülis  locis  a  distinctionuiu  ratione  pu*  tiis  ea,  qua  utuu- 
tur,  libertate  discessisse  vidinms,  ctiam  enclitnitü ,  nbi,  si  vniga- 
rein  consnetu'dinem  respicis,  iiicui«'iHliim  erat,  omlssa  iiiterpunctione 
pusuisise  urbitror.  Et  haec  quidein  excusatio,  quae  ex  scribendi 
genere  petita,  est,  probabiUor  videtur  esse,  quam  Matthiaei  sen- 
tentia,  qai  1.  1.  p.  130  sq.:  Graecos  antiquos,  cum  interpunctio- 
nem  noitu  ignorarcat^  Tcrba  etiam  oontra  dUtioguendi  rationmi  jel 
coliacietodlaeai  dispotuitie  didt.  (2>m  alten  Griec/tm  hutun  keine 
InterpiinlHion  —  daher  durften  eich  auch  die  jAlten  Stellungen' 
der  IPorter  erlauben  etc.  —  daher  etehl  auch  oft  eine  £nkU~ 
Uka,  etc.)  c£.  coad.  ad  Eitr.  Ipfa.  AuL'  1414^  ubi  cum  Teterei, 
inquit,  interpunctloiioai  notis  nan  utermtur,  acribebant  navgnt 
fti)  xax(^c{  Mira  profecto  fententia,  quasi,  signis  iaterpinietlontnii 
noQ  pos'itisy  rc8|  quae  Iis  aignificatur^  tolli  possit! 

Poet  vocaüpum  dutinguendum  emei  veterea  Gnsiniatici  con« 
mbhi  doceftt:  qui  cnm  legittmBai  modo  TerboniiB  ordinem  rapi- 
'  dant,  emn  poit  caaum,  utpote  comoiatia  tndumm,  enclitkat  collo- 
canvetant,  mai  dativus  fioi  d»a  ^p%lwpQivi]Ctv  ((n»<'d  nunc  «ftcunt 
elUce)  et  additas  ik  (ApoU.  de  proo.  p.  67,  C«  i  xi9}ux^ 
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900  '  De  pronoouaiMii  |wopter  Umm^ 

n^ocwwv  dw  tptli^Qovtfitiß  IZkt^ohU  |io(  dei^    —  Cliar.  p.  1156« 

f^OJiJll  fioi.  (Verba  sunt  corrapta :  ante  %al  Öixttm  exci(tee  ^ooiedHK 
Ttdentur«)  cf.  ScboL  in  Bckk.  Anecd.  p.  761  NUiUo  tarnen  minos  , 
reemtioiiei)  inptiiiiis  qui  Euripidis  fidbalai  edideranl)  aale  datiros 
etliiockSy  qui  cum  vocativis  arctiminie  cohaerent  aeqae  «Uo  Miecri- 
poMvnt,  diitunennit.  At  de,  bac  fe  pauUo  infra,  ^aiwi  ea  enoH 
pla  reoeDsaerimiit^  in  quibus  aÜa  enditka  poit  vocativos  po^a^aout. 
Piemmqiie  in  noetris  editiönibus  ante  encliticam  interpungitur :  sed 
toUendaa  esse  dUtüictiones ,  enclitica  ipsa  ita  collocata,  nonnon- 
queun  etiam  verba  liberius  di.<;po5ita  osteadunt  Reliqua  exempla  m 
accuratius  adspcxeris,  versuin  po.st  t'ocem  ericliticani  incidi  'dnimdid- 
Tertes :  iinde  voces  eas  magis  vorativo  iisqiie  qnnc  antecedfinf, 
qunri  sccinenlihiis  adnecti  apparct.  Et  hanc  quidcm  neglectac  inter- 
piiuctioiiis  excusatioaem  iarn  supra  attigimus.  Rara  esse  eiusmodi  • 
exfiiipla,  non  minira  est;  frequentissime  apud  Eürijyidem  le;^untur; 
nuliiim  apud  Aeschylum  invenitur-,  unnm  apud  Honieruuu,  d*^  <\iio 
inira  dicemus.  Nec  malto  plura  exempla  Sojibocles  praebet ,  apvul 
quem  Antig.  644.  ^)']  rot  xcffltyvifri;  fi  aiiuaayjg  to  firj  ov  {^ic 
rede  Hermannus  scribit)  et  Oe<I.  C.  1272  gjwvf/önv  cJ  narsQ  rt, 
fjiij  l^C  cir{oöTQCiq>fig  :  uh'x  natura  imfiKToriim  enciiticain  cum  priore 
versus  parte  artissime  coniaiictam  esso  apr-rte  ostendet.  Rcisigius, 
sicuti  uos ,  scribit :  Heriii.  et  Scliaeferüs ,  quaimpiam  »s  ad  Enr. 
Orest.  123  et  ad  Greg.  Cor.  i,  1.  hiitic  cominatis  iisum  recte  vitu- 
perat,  disiunctione  pusita  accentiun  inclinaiit.  Kadum  e^st  ratio  fere 
.  omnium  versuum,  in  quibus  enclitica  apud  E  iripidem  ita  coUocata 
eat.    Bacch.  1120  olmet^s      co  ^tjxiq  ft  {,  ^r^iih         i^utlg  — 


Nostri  grammatici  iis  cxenipHs ,  de  qulbns  in  har  pari^rflpho  agi- 
mus,  coroiDoti  veteres  post  vocaiuü  casniu  diäiin\i>sc  aegaiit  (d.  Wüif 

Kraef.  Kd.  ad  Horn.  ed.  1804.  p.  öl  et  82;  Buttinanu  gr.  gr.  T.  I,  p-?!). 
linas  recte ,  arbitror. '  Orf AofOfiiiiii«na  pronomUta  poat  vocativom  h\a  loos 
poflita  sunt:  Eur.  Hippel.  433.  dianoiv  jifiol  toi  av(jL<poQa  ftiv  dgrlmg 
H  <tii  nagicxi  Sstvov  -i—(p6ßov.  Horn.  27,  333.  vvv  S*  intt  oJv,  ririrooKlf, 
C6V  vatfffos  tl^*  vnb  yailav  (uhi  pron.  etiam  propter  coroparationem  ac- 
centum  non  inetiaat).  ool  ita  leg:itar  Bur.  Aled.  326.  Iph.  taor.  dfl6L 
Heradld.  976.  Aetdi.  Afi'ini  879.  vulgo  aan  recte  scribitor :  a  Sduiiiti« 
vvv  ,^  ifiol  (pCXov  xao«,  "fJx/jtav'  anrivriq  ;  a  Blomfietd  vvv  8*  ifiol^ 
wiX.  xuq:  iiicliiiandus  est  accentus  vvv  Öt  /iOi,  (pt'l.  x.  ,  "Kxßaiv'  xtK 
Wellauer,  viliose  acnbit:  vvv  (i'mv  errore  typograplü  exaraiuiu  est)  Ö'  tfiol 
^lüv  xapof ,  "Exßm'  unijvrjg  t^gds,  —  Horn,  hyion.  V.  In  Dionys,  r.  5, 
äXXoi  d*  h  BtjßijatVf  avof|,      ?Jyov6t  ysvt6y>c<i. 

cf.  Schacf.  ad  Gro«.  Cor.  p.  221:  qui  de  Liban.  Or.  XVI,  p.  446. 
iv  Töj  xttätQO»  nozh  avftßdvy  olfiai ,  rt  xov  önfiov  xtf.  Mira  haec  aut 
inUfpunctio  y  aut  accentui  posttio.  bcnbe,  aut  cvftpui^  olfiui  ti  aut  avf»- 
ft«c«r,  o^ifMt»,  tl.  Bt  ilc  fortassa  etiam  alB  apod  Sophoclan  acribant,  qal 
%i  Btim  vi  diBttiB  ane  puianK.  cf.  BanbaMy  Sjal.  Gr.    441  aq. 
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Elmsl.  et  Heim,  recte  scnbnnt ,  Matth.  8uo  more  post  firirtQ  distio- 
giiit,  idque  omnibiis  locis  facit.    ibd.   1381.  «ytt'  e»  nonnol  fiij 
Kcatyviqiag  iVa.  —  Hec.  432.  xoftt(^  'OfUtjcrsu        a^cpid'iig  xa^cx 
»€.-rAotg  (i*ors.  xott. , 'O^uffaav ,  ft*«^).  Hippol.  1463.  kaßov  nctzz^ 
|ttov  xal  Kafo^x>a}öov  öt/uag.    Ändr,  854.  (chor.)  lAtn;^?,  l'AiTr^g  cd 
rrarfp  ^*  iTrctKrictv ,    ubi  alii   pronomen   omittunt.     Troad.   288.  ' 
yoäoi/  m  T(^Lüa^fg  fi  p.    Heradid.  79.  od*  cJ  ^ivoi  ^e,  öov?  crri- 
fiCTj^cay  Ofovc,   'EKy.iL  —   4.34.  t£  Srjt   hfQtlfag  (O  taXaiva 
*£Jinig.  —  Etiaui  Ii.  i.  quamcpiRm  rdkaiva  ad  substantiviim  iXnig 
est  referendum  et  verborum  c^jllütatio  distinctiones  tollendas  esse 
ostendit,  tarnen  Slatth.  post  iclXniva  iiitcrpunctionem  posiiit.  De 
lonis  vcrsu  904,  cum  versus  corniptus  sit  rietpie  e  comparatione 
versus  antistrophici  quidqiiani  lucremur,  nihil  certi  constituere  liciiit : 
AEvxoig  d*  ia(pvaag  Ka^notg  Xhqcov  (lg  ävigov  xoi'rug  K^uvyap 
(ü  fläzig  jU.   üvÖLüijav  tfeog  o^tvviiag  \-Jy£i;.    Hiic  non  retuJerim  ' 
Iph.  Aul,  618,  cum  Matth,  tantiim  e  coniectjira  Porsoni  et  Mark- 
lamdi  viittg  de  vsaviösg  vtv  dy^iakalg  ^im  Jii^acOt  receperit:  Lo- 
bcduiis  (ad.Aiac.  323  p.  270  ed.  pr.)  legit  vtaviatg  viv  ayKaX,^ 
Quod  vero  in  Soph.  Tradi.  68.  Cod.  Paris,  pracbet  xcrl  nov  nivtig 
«Imroy  ifw  t9^ü^  %J^w6g ,  sane  feni  pc^tKst*.  Tulgo  legitur  xuk 
nov  itlv»g  vitr  I  tIkvov«  —  In  cantioo^  ubi  vmom  foit  liberior,  nv 
Toctttivo  additom  est  Bor.  Troad.  332.  Syi  ^  0oißi  vw.  —  Cum 
Us  locis  cBcliticae  fbniiM  diltiDetiooem  onuisam  esse  cstendant,  id 
▼ero  muDerorofli  aatofa  excosari  posse  YideatoTy  lam,  abi  formae 
secondae  pers.  ita  legantor^  utnun  proftooMo  absolaCom  op^oroyt fiv 
debeaiBoS}  an  ooMsa  distinetioiie  mdiaare^  stnili  ratioiie  dfindicaii- 
dam  ene  aibitrar.   Sic  Hei.  1185«  Uhnpu  Ugmttv  ^  tvnC  ifiiig 
ngogQ^ctmß  et  Peliad.  fr.  VL  p.  254  ed.  Mattb.  Aivm*  dtSa^ai 
6*  fi  ri»96¥  0t  ßovlofiai  sine  interponctioiie  scribendain  est : 
A.  1424«  aatem  «V^j  i  %inv9v,  tfol  nticoiiai*  Xiyug  yaff  iv. 
pronomen  ptopter  msiorem  vi»,  qoae  ei  inest)  tenoren  non  in- 
clinat.    In  canttcis  pron.  see,  peis.  Toeatiro  pronmimi'  est  Rhes. 
898.  iakiiu^  mj^iyiVH  t/xvov     oXo(pvQOfjLat,  et  Troad.  323.  ävtf 
qfXiym  itVQog  (pdg  '£g  ctvyixv,  ig  atylav  ^  "TfLtiv  ^  (o  *7)iivat€j  ao(: 
qaornm  altero  pronomen,  interpunctione  sublata,  indinandiim,  altero, 
cum  vehemcntiore  animi  motu  vocativi  et  pronomen  pronundari  vi- 
deantor,  accentu  notandum  esse  existimo.    Jph.  T.  337.  svxov  öl 
roiad'y  cü  vfJi'i,  öol  ^Ivcov  G(pc(yttt  nageivcn.  de  accentu  et  distin- 
etione   dubitari   licet.    Rcstat.  ut  de  casibus    obliquis  pronoynhuH 
uvrog  dicamns:    qui  cum   pronominibus    encliticis  stmiilimi  sint, 
nisi  metri  cxcusationem  habent,   post  vocativum  poni  non  possunt, 
Ita  legitar  Eur.  Heracl.  308.  6ör  w  tfy.v*  avvoig  %iiQCi  dif^iaV, 
Soxs  —  tibi  post  liKVtt  incideadum  non  esse  ex  üs^  quae  dispa« 
ta?inius ,  apparet. 

Prorsus  diversa  sunt  ea  excmpla,  in  qjiibus  dath'us  ethicua 
i^ocaüf^o  appositüö  est.  Quum  enim  encUlica  ad  alia  verba  referri 
non  possit  et  artissime  cum  vocativo  coiiiuncta  sit^  vel  minuna 
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disünctio  absurda  forcL  Rccte  igitur  veteres  grammatlci  (vid.  sup. 
p,  199  sq.)  proiiouiiii.i  ita  coliucata  indlnari  possc  dixcruiit.  liecentiorcs 
vero,  (piaiiuju.iiii  veteres  v  laiu  nionstravenint  et  versus  cacsiira, 
quae  ubique  post  encliticam  iiicidit,  eodem  <lucit,  hunc  usuin  fere 
prorsiis  noglexcrunt  et  distinctione ,  quae  post  encliticam  ponenda 
erat,  ante  prouomen  facta,  quae  inter  se  colunrent  vitiose  direiue- 
runt.  A)>ud  Jiomerum  unnm  eiusuiodi  exemplum  iegitur;  T,  287, 
quod  supra,  ubi  veteres  testen  produxiiiuia  allatuai  est.  JlaXQOxXi 
^01  diikij  nlüür^v  ni,'iuQi,G^ivB  ^v/tAw  *).  Permiilte  eiii»  genflni 
excinpla  apud  £uiipidem  leguntur;  Aescliyliis  et  Sopbodfsiimqaüi 
dativiim  ftot  vocatiTo  addiderunt :  nisi  huc  Teferendam  est  Oed»  C. 
1416,  ubi  Herrn*  legit  ä  (ptXtuxtj  fiu»  notov  'Avrtyovr^ ;  XiyB* 
Haec  sunt  exempka  Euripidea:  Iph.  A.  616.  Cv  d*«  d  Tiavov  fMi» 
Xsint  7C9»XtKov5  ojiovs''  ut  DOS ^  Barnes.)  MarkK,  Miiagr.  acribont^ 
Katthia€,  aof  cxan  verbo  Uins  coniungendam  esse  ratot,  Cantero 
assentitiir,  qui,  cv  d\  «  tIj^vov,  not  scribit  Oreat«  124*  f^'»  m 
zinvöv  fio(,  itJstyÖB  nal  %oag  taiptä  nti,^  ad  quem  locus  Schaff, 
Vellern  y  inquty  talibos  in  locia^  ubi  enclisia  nsum  commatom  aper- 
tisaime  damnat,  ad  sanam  teterum  rationeoi  reverterenor.  EmA^ 
pidea  jcripstt  t^*  o»  vUvov  ftot  amüdi.  Unde  etiam  luioc  vinim 
doctiasimum  Temm  non  vidisae  apparet :  incluaeront  qyideoi  Teterea 
vocativum  commatis,  sed  ita,  ut  etiam  dathrus  uoi%  cum  noii  ad 
vorbunt  referretur,  iisdem  finibus  continercfur.  Alcest.  ^20*  o'i)  4^ 
d  xiKVOV  ,afK,  Itag  HOQBV&ijo]]  y.akvr;  ;  Matth,  ad  il.  i*  »i-ttJ?  tioi 
com.  Münk.  \  ix  opus  vid.  ad  liec.  62.^  At  prorsus  reiicieiida  luit 
illa  emendatio :  qtia  recepta  vlde  quam  iuelegaalea  ftani  nuinnri. 
Andr.  748.  ^lyov^  xSkvov  ftoiy.  d^vo  i^V  ayttakta^  OfaO^sis^  Ipli. 

929.  Xaiff  d  9i6in$  fco»  xijg  ifMjg  6fxoa:xvoov  :  quo  loco  si 
quem  dativus  jtiot  propter  genitivum,  qai  additus  est,  oiTeudit,  ^oi, 
cum  5[öro£  coniungatj  Jit  exeuijdum  prior?,  de  quo  dixiaius,  generi 
aduiunerctur ;  de  XctiQi  (lOh  cf.  jMatlii.  ad  Hcc  42().  —  Herc.  fnr. 
627,  öl"  r'  d  yvvai  fioi,  Cvkkoyov  ^ivplg  lf'<ßi.  Eur.  Erecht.  V,  tr. 
X\,  32.  p.  1 74.  clXX\  (jj  TE/.i'ov  iitot,  öog  '/^'(A  ^^YV  ^«^'»/(>' 
Matth.  [.Mirn  rccte  scribit  dk/C,  o)  rf'xi  ov  tun  öog  »  dg-  —  Si 
quis  üe  diativü  ()r.  pers.  did  ff  t\'-^o6in]0iv  vocativis  addito  dnbiNre 
adhuc  noii  flo^irrit  .  Iia^^r  ("onfVtaL  ev(.'nipla,  in  quibus  nit  nnUam 
aut  taU'  xm'miiii  adciiturii  est,  (piocuui  dntivn«?  (o]i;iin_;i  ni'> jiieat, 
vel  veii>  Mniii  collocatio  d.itivuui  ad  vocativuui  |»trrliii<irre  aperte  osteii- 
dit:  Hecub.  409.  «ÄA.',  w  (fikij  «oi  «u/rfo,  i]()i6irjv  x^i^^'-  ^^roacL 
589.  fiükotg,  CO  TcÖGtg  uol.   —    1089.  cj  cplkogy  (a  noiii  "^x  ^  — t" 

xr£.    Ion.  U39.  Xjui^ ,  u  (plÄi^       ^ijxtf^f  ov  imovifti  jh^' 


♦)  Iniaria  igitur  Vossias  ad  hymn.  in  Cer.  433  p.  12*^.  Jinnc  ▼cr«um 
tentavlt,  qul  protiomifie  Pürütiro  ofT'nsim  fTarpOKi*,  fl  (V/o;  legi  iu^^«*t. 
Sed  an  minti«  rectu  AiioHonius  locitm  i nterpretatos  siC,  dubiiari  licet:  eu- 
cHtica  eÜMn  alio  modo  oxcusarl  potest. 
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1414.  öi »  rinvov  ;to«,  ß^i<po£  fx*  ovxa  vr^niov*  145^.  m  tpih' 
Tnvi]  ftot  ^rjxsg.  1459.  a'Ail*  cJ  (pilrj  fiot  (irjxtQ,  Ein  t.  1317« 
w  öt/jr*'nT;5  ^ot,  yonrr'rn'  ü  Mfot».  Iph.  T.  R76.  fln'r  !'t'.<vj', 
tJ  ^Oi  üvyynr?,  l\ist*jii,itii  if  i  m  cxtrciTiM  cxeiiiploriifii  ;iL;ininr.  ut 
b«TinT!«5  muM']  .f.  in  ini.'->:!iniin  posiijütui»^  j.iin  lil»f^r.'i  <•^t 
quam  *ji:.ii--t;'>ais  parl'in.  in  «jui  tie  eiiciitici»  [npni  alid^  ^wc^■.>?. 
<jiiao  pr-ij  ri''  positiira  (li^iuiiL^riuf.ir  rr.inf  .  ro!lor,itjs  <fir*»r^  ci-risti- 
tiiiiriii^,  / i  ciiidi'ds  pr«i['<iMhi  .[ii's  ;i  \  rt'-r.ljiis ,  Mciif  a  intius,  i:ora- 
mutiiä  iiichisas  esse,  niultiü»  i<;hLuii(i:iii.H  cortiproiicilui  :  llcri^d. 
p,  1144.  öici  toOto  Xfil  (sc  u-ToroÄifc/ia)  t^tw  (irniaxi  y.arctxlFtftatj 
noo  at'Tüv  xt  71  Itxx  ov  0  Lv  ai  ex  ly  a  i,  cf.  Schol.  in  O^kk.  Anecd. 
p.  759.  760.  764.  - —  Sed  qiium  oinninu  Graeci  vcraa.  iuullu  libe- 
riiis  tiisponerent.,  siiigulu^  4:liaui  rclativac  et  puaiciriae  propositionis 
partes  ita  coliocarunt,  ut  distinctiones  poni  non  possent.  Idqiic 
ubi  sentcntiae  primariae  stibiecttim  relativd  deninm  eniinciato  conti^ 
netor  et  qaando  ob  attnuitioiicn]  altcjnam  singiila  membra  artiiis 
cooiiiiigaiitar)  fiwtiim  ene  arbiträr,  (cf.  Matth,  gr.  Gr.  T.  I.  p.  134 
n.  «.  Sdiaef.  ad  Bar.  Oieat  124»  Horn.  Ei  66.  TWfldijw  ov» 
Sv  yvüu;g  tcotI^mi  fier^u;).  Haci  igitar  ntlsoiie  Horn.  ^)  d4T. 
Xcdo^i  filv  3«fct  iduQT]  «Dditicna  ^nr,  qaamqiMUli  «b  il^f/^f} 
pcndet,  aote  lelati^um  coUgcari  potait:  ace  ddbuit  Vosniis  (ad 
hymii,  in  Cer.  p«  126),  at  naiacris  ynecmrttrct,  jtiif  pro  dl  piv 
scribere.  Laedereatur  quidem  noDieri)  Ii  toterpniictio,  quam  Voi- 
aiua  pooit,  re  ante  fi/v  euet  iHnipata.  Fiaeter  liuBe  lociap 
dao  in  fUiidis  Sophodis,  non  expcttes  tameii  aoa  eicaaatioins,  in- 
dagavi ,  in  qnibua  post  «nimdalttm  relativtim^Ocala  enetitica  legitor. 
Nam  altcto  AnUg«  1161,  K^i»v  (^LcH^y  «ovi 

(tta  enim  HerauuMiaa  et  Scimefcraa  scribant)<aqltideai  caV  if^ol  a 
ie»TO^  ify  pendere  nec^  qaod  vtilgo  interprrtibus  plncuit.,  verbiiia 
ioxil  cmmom  esse  arbitrot.  (cC  Ellondt  Lex.  Soph.  T«  U,  p.  999: 
cui  tamen,  qood  brcviatum  sententiae  geniis  <lixit,  n<>n  aaaentior.) 
Sic  etiam  sine  particula  dg  dativus^  ut  rclatinnem  iadtcet«  a  sitnili- 
bns  adicctiv'is  stispensoa  csae  p^^tr^t.  (vid.  MaMh.  gr^  Gr«  X*  Ü) 
p.  710  s(|.)    A.Uero  loco  Trach.  1135.  m  ftot^.i^ii  mg  xgrjv  cqf 
i^t]g  \}avsiv  xfoof.   nuincri  essent  ingratissiiiii ,   si  post  ol'  uoi 
et  7TQIV  et  ante  C(pi  vorr-m  inhiberes :   sine  uUa  igitiir  distinctionc 
uscpie  ad  finein  videlur  «IrciTfrentlum  esse,   praesertim   quiim  (og 
yQfjv  adverbii   vicibiis  tungatur.     Alia  est  ratio  Sopb.  Ai.  625. 
Afuxcö  dt  yi]QCi  fiarr^   vir  orav  voffrirrrcf  ^PnsvofiOQCjg  axovCrj  — 
et  Oed.  C.  28^.  sq.  oiav      n  i^vQiog  iJaQr]  nc,  v^cSv  ooxig  ioxlv 
»^••-•rf  n  ,  ubi  Reisicjiir«?  prAnorneii  apte  coliocaiutu  esse  nej^nt,  Hcrin. 
i::kUi*al.     Kv»r,      *i,  6y/.  Ixto  vvr.  rfV^o,  (ogkeyngy  iax'iv  na^vg. 
scribcndtiiti  miIi  tui  f'^m.' :   Pflii'x^v    «ü^iuictiofiibua)  qtiaQ  vcrba  <ag 

2^(tr(ieipia  non  nemper  cotnniat;^  Iikih  Ii.  i.iin  siipra  ostendi- 
mus,  lä^u.''  iiiiilUä  iiii'in^dtflt  €(Hiiprol>.itui- .  m  .^uibus  pronomina  en- 
cUUca  irel  luitio  scntenüiMr^  i^uttc  parucipmin  contmet,  posita  sunt 
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vel  eam  scquuntur.  Et  maxime  quidem  notabile  est  excmplinn, 
quod  Horn.  312  legitur  oq)Qa  ^iv  avTog  iv  o(p\yaX^oiGi  votja«^ 
tfo  TCLOvv^g  FT?  vrr:  i'ro  (cf,  Wolf.  I.  1.  p.  ^2^  maxime  offemlit^ 
quod  altera  senleiUme  pars  a  pronom.  demonfslrcilivo  inclptt.  —  f?, 
4().  cjg  a^a  (pcovjjüag  oi  löt^axo  laly.iov  ^yx^g»  Eur.  Bacch.  616. 
tcfVTCi  y.ai  'KuO'vßQio  avxov,  ort  dEöfxivuv  öux.cav  Ot'r*  i^iyev, 
(\liatth.  oTf .  tt  f  f^p/T«« fTtffjv  öo/.d}%' y  ovi  ).  —  Herrn,  et  t:fn>!.  ^n- 
clitica  "tlrris  jui  ri  iii  d i^hnctioiicm  ,  scrvata  altera,  omiserunl,  hu 
utroipic  iücü  tacKJKlctiii  esse  apparet.  Herc.  für.  1252.  av  d' 
ixrog  cov  av^cpogng  fis  vovd^zi^ig  Matth.  GvurpoQag  ^  fxs).  C^  cl. 
426.  i^ik&uv  6'  iyci  ^lynji  ut  öwffra  xan\  idv  ßuvkrif  ^iXcj, 
Sic  Matth,  locum  scribit,  qui ,  si  interpmii.iioais  tarn  tenax  est, 
saltem  äs  acuto  notare  tlebuit.  Melius  sine  interpunclione  scribitur, 
cum  tribas  «listinctionibiis ,  quarta  in  extremo  versu  antecetlonte 
po«iita ,  versus  nimis  coiuisus  vidcatur.  Ex  interpretum  coniectura 
pron.  encliticum  huiic  in  locnin  venit :  Eur.  Hec.  02.  Au^^iu ,  gp/^fr;, 
nifimr\  'Ad^Bti  iiov  JT^i^uidg  X^iQog  Tigogka^vfjifvaiy  ut  Matth, 
com  Kingio  et  Hennanno  edidit  Fern  qmdem  potest  caclitica  tali 
loeo  pofita;  sed  exeiopla,  quibnt  Matth,  ad  pro  bau  dam  Icctionem 
«titar,  divenittiaia  Mint  Magis  placet  Porsom  ememhifio  mi^tri 
fwv  dsuag,  Eor,  Hend.  651*  ovk  lar  cf/nv  tfe  t(yvob\  l^ov  ^m- 
0^;,  nozi:  InterpuTictioneB  tollendae,  quod  hat  PflugiL:  Sopb. 
Anfig.  158  aatem  pro  Tulgato  ttva  ^17,  ut  ctivB  Matä»  Gr«  Gr. 
p.  912  scribiti  lecte  posuit  Herrn.  ^^«w  H  f*^^^  iifiomf. 

Ab  hoc  geilere  discrepat  Eur.  Hei.  78.  xt  d\  i  Tulidstmif%  o<mp  iSw 
fi  (ctfatQcctprigf  qnod  breriter  dictum  esse  pro  rf  fi'aisttft(«<p?)$,  0^1^ 
mv.  II  amajQ.,  Matth,  ostendit  —  lam  singulas  aimteiitiaiiuii  Ihr- 
inaa,  in  quibus  distinctiones  ponendae  sunt,  peHbstrantes  ad  cm 
perrenigius ,  in  quibus  singola  orationis  membra  coniunctioijbas  «ut 
copulata.  Inter  apodosin  et  protasin  interpunctioneiB  mweamilam 
esse  constat:  tarnen  in  Eur.  Hippol.  1168  volgo  editur  (tzov  — 
Viffflß)  EvQot^  av,  w  yv\'uT%%$\  ij'rrfo  Torf,  f^oi  2itl^iy,vctz  *  aga 
etc..  ubi  Monkit  emendatio,  tlitf^  itn\  ifiol  m^fi.,  redpieoda  fuit, 
praesertim  quam  pronomen  verho  praopositom  exiguo  sententiae 
.  ambitn  excusari  videatur.  De  Eur.  Phoen.  r.  d6d  «q.  dobilanliar 
modo,  quid  sentiamy  pronunciare  audeo:  hunc  autem  In  fnodum 

leguntur:  ovtOt  rr'  yoj^uf/r*  idta  yJy.TfjVTCd  ßooToi ,  ra  Td$¥  0idt9 
F^oiTfc  imufXov^t^üt '  ^'Orccv  6e  X9V^9M\  «vi'  dqm^ovvtat  na- 
Inf.  Pronomen  avxa^  quod  ab  endUips  non  discrepat,  post  inter- 
punctionom  et  caesuram  panim  aptc  positum  esse,  nemo  est  quin 
videat.  Erunt  fortassc,  <iui  ctviu  a  verbo  yaij^coo  pendere  dicant: 
nee  raro  versus,  qui  poüt  tcrtlum  ))edom  incisionem  exhibent,  inve- 
niuutur  f(  f.  Porson.  praef.  ad  Eur.  Hec.  p,  X\V!f.  r^.l.  Lips.  tert.)« 
St'il  verb  i  ita  contuncta  atluiodum  nnhi  frigerc  vidcntur.  Facilliina 
est  emond.itio,  si  avr^  pro  ainä  le[ramus  ;  duuunodo  usii^  par- 
ticulae  senario  Euripidis  et  Sophoclis  ^tn'lio:^n  possit :  nun  «l*  rv 
et  näUp  caoiunctiS)  non  est  quod  dubttemus*   (?.  £Ueadü  Lex* 
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Sopli.  T.  I,  p.  254.  Reisig.  Comment  Grit  mi  Soph.  Oed.  C. 
p.  360)       Apud  AeBdijliiin  uStt  etiam  in  dtmfci»  aaib  frequens 
«L  cf.  Sept.  et  TM.  6*  Ft».  179.  Suppl.  ^69.  Agam. 
498. 104a  EoBMiL  49.  Cboepii.  974.  Apud  Sophtcfem  in  ndk» 
in?cnUiir  Trach.  1010* 

Pottverba,  quae  tanqiiam  na^iv^it^%£g  iniajHmta  mmt^ 
endtticam  coUocari  non  potse,  per  se  patet:  nec  BInttbiaei  aocto- 
rilate  (vid.  sup.  p.  198.  aÜ  Eitr.  Phoen«  382.)  de  aentenlia  OMn  de- 
dacor^  quam  ezeropla,  quibus  ntitiir)  diveraMma  moL  Voanni) 
ia  quo  encsfttica  pect  paienthesin  legaler,  non  intenl,  neqee  oequam 
iaveairi  arbitror :  nial  quis  huc  refene  ▼olt  Eur.  Cj€t,676  6  {itrof,  ?V 
off^ng  ix^u^^gf  msdUciv  ^0  p«^;  nbl^  pronoiKn y  ne 
quid  decs^ty  a.librano  Tidetnr  additom  eüe,  id  qaod  in  Sopb, 
ElecL  1208  ab  Ebadeio  factum  est.  Ii  enim,  cum  Tuigo  legitur 
fifi ,  9R^V  ffviiav  f  f»j  T«  ^Uvarat  ne  pronomen  desidere- 

lor,  pro  aJtero  (tij  accusatimm  ii  acribi  iubet  (ad  Soph.  Oed.  R. 
1522.)*  At  non  opna  eiae  aocuaativo  prononnnis,  iam  Uenn.  oafen- 
dit:  nt  Tero  Ita  legas,  taaien  nnUa  mterpiinctio  poat  ymhv  po- 
nenda  est.  £lmsleiu8  perverse  scribit  nqog  ftvttov,  ^' 
i^ikr^:  quo  facto  et  enclitica  post  distinctlonem  apparet  et  con« 
iunctio  pariim  apte  a  verbo  sm  disiimgitur.  —  Eur.  Electr.  22. 
lectio  non  sana  videtur  esse;  öilaag  dSy  fitj  tat  natSag  *AQyd(p 
tiKoiy  *Ayafiifivovog  noivaxogag ,  acp*  ?Iy/  Iv  dofioig :  alii  lej^int 

doiLo  ig. 

Postrrnio  loco  de  versu  dicamns .  in  quo  Matthiaeus ,  quam- 
quam  Hmiianniiin  et  Porsonum  aiitrr  iiidirare  sciebat,  encJiticam 
post  maiorem  distinctionem  ponere  non  est  veritus.  Iph.  Atil.  I44(>. 
euiüi  ita  scribit :  navocti'  fis  fiij  xaxi^E  eainque  scribendi  rati<»- 
nem  mirum  in  inodum  defendit.  Quum  veteres,  inqntt ,  interpun- 
ctionnm  notis  non  uterentur,  scribebant  nctvaal  fiE  firj  xnx  —  et 
pauUo  iui  r  i  ,,sed  qui«iem  pausae  ilHus  non  iiiagnam  esse  vim  iiidico.'* 
Exeiiipla,  quae  in  nov.  edit.  gr.  Gr.  §.  58.  dedit  et  quibuB  de  ve- 
ritate  lectionis  illius  Icctohbus  sc  pcrsuasurum  esse  putabat,  cum 
hoc  contondi  non  posse,  cx  bis,  quae  adhuc  dis|mtaTimiis ,  appa«  ' 

rere  putamos.  Beete  Poraottua  »ootfaft*  'ftl  ^ij  noKitt:  wcalis  post 



*)  Ben«  se  liahet  avtov  ia  Sopb.  Oed.  C.  S99.  if  Kul  SoHitts  to0 
tmplwS  th^  hnmontiv  "^H  (pQovrid'  IfiftVy  aif  vi  v  (ex  eeniect.  BiaMi«) 
ili^Hp  nilag,  ipse  et  Teoiat :  ad  q*  I.  Herai. :  Hoc  lolum  est,  ioqnU,  ncte 
ab  Rf^iMlg.  a<1notaturo ,  roolpstnm  eise  ibi  avtov  et  quasi  frncs  periodi 
egreiii.  —  Eodeoi  modo  e\pltcan<iuiD  est  Tracb.  627.  all*  oU&a  ^tv  öf^ 
«crl  ra  tng  ^ivTji  Offtov  «^ogd^y/tccr',  a^Trjv  mg  idF^ctfiijv  tpUcog.  vid, 
Bern,  ad  n. ).  Bllendlie  eala mssentiri  non  possauMM,  qoi  (um,  8o[)U.  T.  I. 
P»  268)  interpunctiooem  ante  avTi]v  tolli  iubet,  quoa  tota  sententia  obiecti 
ratiooe  a  rerbo  fuspensa  sit,  obipcttim  antem  nemo  distinrtionc  a  verbo  dlri- 
UMt  In  hac  emn  qaaesUone  etiam  tormae  «enieotiarum  vei  maxime  ratio 
«ü  bidModa.  —  Maiore  vi  mTniir  vUetor  dicCam  eaie  Bat.  Alüit  1067« 
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interpunctioiMB  din  iieiiiiiini  olEendet;  prowkmem  vtro  propte» 
positioneoi  »^ftifecrfc 

jiecuaaiipum  mim  irtfinitipo  Qnecxm  a  ▼eriM  ^tionrio'  aon 
dWwndMey  ii  docdbiuit  loci,  m  qutbiM  eaditicae  aooimtm  IbimBe 
ieoteDtiam  indioant.  Ex  infinita  eorum  copüi  Ihm  (topromMi:  JP^ 
272*  Mimi^tv  6*  Sq«  fiiv  ifiimv  mv^iict  ytvh&mu  ibkt  641.  709« 
9f  231.  Unde  liMus,  verb«  cUsponere  liciiit|  ut  Sopli.  Elect  4l7* 
Idyog  Ttg  ovTifv  imv  thUin¥  x«l.  eil  Honr.  Nj  Sf  ^imb 

l#aim  supra  p.  199*  adtcripnoM , 

"Ayt  nalaraiii  adverbii  indnitse,  Lehn  Quamtft.  ^  p.  109. 
et  ApoUon*  de  adv.  533*  oetendtt :  netno  igitur  endhiemiB  prono- 
mmil  fonnam  cmn.  eo  coaiungi  mirabitur;  ut  349.  Mai*  ayt 
Sil  UM  olvov — aq)vß6ov,  486*  aA.il'  ays  ^oi  ro6s  ilrcL  97,  336. 
mU  ayt  oi  öoxs  rd^ov.  cf.  Wolf,  praef.  ad  Horn.  p.  82,  qui  ta- 
men  Tj  257.  oU'  ayt,  ^ü99op  rbtfO|&cd^  icripitt,  interpiuicüase 
ninui  tecte  post  quintom  pcdem  posita :  qua  de  re  infra  p.  208. 
disiiiuis.  —  Quod  de  ayt  praecipitur ,  idem  de  t^i  vaiei:  mide 
rcctc  fyulvtmms  taabitm  T,  347.  mil*  Kd»  oi  pixn^  t9  — 

Pars  altera« 

Pronomina  et  aliu  i'ocabula  enclifica  num  in  principili  ltex€k» 
metri  dactyUci  et  scnarü  tragici  coUocari  poiut^  uivesU^aiur^ 

lam  ad  id.  cjuüd  alterum  est  capiit  huius  quaestionis,  quam 
de  loco  encliticarum  instituiniiu^  trauäeundum  est,  ut  num  iii  prima 
versus  sede  encHticam  collocarc  liceat,  im  si  quod  pronomen  forte 
ita  po^ituiii  iuveuiaUir,  id  seaiper  suo  acccatu  scribeiidum  sit ,  in- 
vestigemus.  Atquc  ia  liac  quaestionc  quin  plurhnuiu  iuteisit.  quo 
hl  genere  numeroruin  versemiir,  nemo,  opinor,  dubitabit,  quum 
alios  aumeros  continuaii,  alii>s  versus  non  ncxus  t^se  inter  omnes 
coiistct.  Sic  in  mclicis  pocmatis,  quando  nmncri  contiiuiantur,  cum 
etiaiii  Mflgulii  vocabuja  in  duos  versus  distrahi  üciünnus^j,  eaclilicas 
sine  ofTensione  in  principüs  versuum  legimus.  Soph.  Ai.  595.  igi- 
tur llermannus  scribit  cJ  nkuva  ^aia^kigi  Gv  ^iv  Ilov  vaUig — , 
coi  Tersui  in  antistropfaa  retpondent  Kai  fiot  Öva&i^dmvxos  Al—^ 
«6  Ivvm&y.  Item  Beet  1260  %lg  ovv  dilav  JTt ,  aov  JUtpfjvoTog 
coditica  ftrri  potett,  quam  noroeri  «iuM>di  not,  at  etiaia  ano 
'  versa  eompreliendi  ponbt,  cf«  Herrn,  ad  h.  L  At  qaum  de 
liac  le  Tili  doctiisiiDi  in  diTeiaas  abeanl  partes,  nos  ad  nunos  ob- 
icura  ac  teooadila  gradum  leferamuii  ei  qaid  de  bennetio  epioo 
et  tragicomm  trimetro  atatnendaai  st,  videamne.  •      .  ^>  ^  ^ 

Qai  Hermanoi  teotentiae  noa  iavet,  i«  coafcrat»  qiAa  l«idhilaAWi . 
da  dMr.  sjats«*  p.  17  sqq*  AptUt.  iit^v  ^i-i-J^j  -^ 
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J}m    hn  iiiiMirfiii  daaiMoOm 

'  Nniiberos  dactylicos  apud  poetaa  epicos  nän  continnari/tiätii^ 
et  »yUaba  anceps,  <)uae  in  extremo  Tersa  saepissinie  inTeniiuitttr^ 
satts  ottendiint.  Neque  tarnen  fieri  potest,  ut  wwa  etiam  sentcntia' 
labiqoe  condudator,  praetertim  qunm  summum  inde  auribus  aadten- 
tiiun  afferretur  taedUioi.  Perlustrantibiis  nobit  carroina  Hooierica 
paod  taotum  occumriuit  loci,  in  quibus  quini  Ve)  seni  Tersaa 
deinoepa  in  tnterpitnctionem  exeunt:  sed  etiam  in  his  aliqiia  certe 
varietai  miitata  ferc  caesura  efficitur.  (cf.  II.  69 — 74.  lUf) — 131.  - 
339—343.  iV.  63—67.  71J  — 710.  (Jk  203-2ÜÖ.  662—568. 
«,145—150.  ß,  430— 57-61.  O,  284—288.  418—423, 
Äj  321 — 330.  etc.).  Quod  nisi  factum  est,  nunieros  non  gratis- 
simos  existere,  ostendeut  H.  83—90.  et  Ä.  17—23.,  ubi  singuli 
fCraoS)  quam  intcrpunctione  fitiiuntur,  eaiulcin  exhlbcnt  caosuratn.  . 
Ät  quömodo  nunieri  vcrsimm  heroicoruni  iulcrpujictioiiibiis  muten tur 
llinique  versus  inter  se  couiun^aatur,  id  hoc  quidem  loco  in  uui\er- 
SQjn  ostendere  non  possumus.  Quas  legcs  Homerus  in  cullocandis 
encliticis  sequutiis  sit  ut  prrs]>iciamus,  id  tantum  quam  fieri  potent 
accuratissime  ostendere  conabimur,  qua  ratione  voces  sensu  artissimc 
connexae  ita  disponaiitur,  ut  altera  versum  claudat,  altera  insequcn- 
tem  inchoet.  Et  primum  quidem  exiius  i-'efsuiim  cont(  rnplabimur 
eaque  excinpla,  in  quibus  nominatwl  pronomuuini  alia  voce  iion 
int^posita  solo  versa  a  veibii»  suis  dirimuntur,  cum  Iccttjnbus  com- 
municabimus :  tum  eos  versus  recensebimus,  in  i  crbiim  tlvai 

inter  subiectum  et  praedicatuni  in  clausula  versus  collocatuin  est : 
postrejno  loco,  quid  de  focahulis  lelatU'is,  coniuncUonibuSj  prae- 
posi/ionibus ,  quae  cum  se(|iicntibus  coniunguntur,  statuendum  sit, 
videbimug.  Ea  cnim  ex* mpla,  in  quibus  substantivuin  ab  adiectivo, 
advfrbium  a  v»  jb<),  subi  ctum  a  praedicato  ita  sunt  disiuncta,  silen- 
tio  trarisirr»  posso  uuMs  visi  sumus,  praescrtim  <|mim  fn  cinentissiai^ 
tiut  et  eaudcm  fere  ab  intcrpunctione  excusatiouem  habcant^}« 

%  !•  Num  nomiiiaiiTi  pronomloäih,  Terbnni  foealraia 
relatiTan  coiiiiioctioaes ,  praeposUiones  ia  axUa  hexametri 
aaUocari  po6aiat:  ^ 

1.  Omnibus  locis,  in  qciibus  nonünathus  pronotnitäum  in  ex- 
tremo versu,  verba  in  prima  sede  inseqHentis  hexametri  ioreftimiur, 
iTUtrpitnctio  proxime  a  pronomine  abest,  et  altcro  etiam  in  totsu 
<^q>e  haud  procul  ab  initio  distinguitur :  qui  etiamsi  sine  inter- 
puäcUoae  deconit,  rea  juhü-  offeofiooif  babei^  qimii«  tuoi  quidea 


*)  FreqTicntis.ninc  altenim  horum  vocabnlartim  mniorc  cum  vi  in  initio 
vcriui  collocuri,  satU  noiuin  est;  et  tum  quidem  picrumquc  «tatim  post 
(dau  vocem  iii«iiiiguiiur.  cf.  JSoeckb.  de  metr«  Piod.  p.  100. 
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vttbt  inalain  hcxundri  mcnrnnm  miltam  «mdaat  Plcnioiqiiey 
'  qnaido  Booitiativiis  proMWiius  vaBom  clnNfit»  ante  qmnlum  dacty^ 
iStim  inlerpuigitar:  hotautam  notavimus  locos :  28S.  6,  427.  482. 
A,  627.  650.  JNT,  95.  117.  222.  302.  744.  0,  401.  P,  502.  JE:,  306. 
r,  205.  409.  (P,  547.  X,  86,  387.  Sl,  59.  244.  a,  215.  y,  353. 

193,  347.  295  208.  ^,  310.  16.  x,  149.  X,  348.  380.  , 
|i,  8t  379.  V,  230.  356  o,  491.  jr,  23.  ^  41.  13S.  186.  389. 
T,  474.  1^,  108.  —  Semel  laotum  post  quintam  arsin  diitioctio 
incidit  X,  37Ö«  nal  xev  ig  ijdS  dlav  avaaxoliiriv  ^  ore  fioi  6v 
xXairjg  h  fity^QO}  td  ff«  xtjde«  fLV^aaa^ai:  toties  post  quar» 
tarn  I,  108.f  uUi  eliam  in  verau  iDseqaenti  post  iertiam  arsin  in- 
cisam  est:  ovn  xa^*  tf/ii^rc^dv  y«  vooy«  fioAcr  yci^  TOi  ifyttyf. 

2.  Verbum  ffi'at,  nbi  simpliciter  suhiectiim  cum  praedicato 
coniungit  rarissime  in  extreino  versu  ponitur,  et  tum  qiiidem  di- 
st'mclio  «emper  non  longe  vel  anlecedit  \A  ?ubsequitur,  Sic  post 
ierliam  arsin  vel  fhp*;hi  ferfh'  dacfyli  eius  versus  ,  in  quo  verbum 
ilvai  collocatum  e^t  ,  ili-t in  nutur  simulque  fcrc  post  ptunarn  rocem 
ioaeciueiltis  hexamein  in^i  !<  re  iuterpunctione  aliqua  iubemur.  806. 
htit  ^  In  voörtftog  iartv  Zog  Jtals'  ov  (iev  yaQ  nzi.  v,  264. 
intl  ov  rot  ÖT^ntog  iativ  Oixog  ^OövGayjos.  Neqne  ingrati 
sunt  numeri ,  »i  in  priore  versu  luilla  inest  iuterpunctio ,  dumniodo 
buud  procul  ab  initio  versus  alti  riiis  sit  posita:  ir,  180.  Mivrrig 
*Ayx^^^oio  SatcpQovog  eviofiat  aii'ui  Tlog,  dzaq  xrl.  fere  ea- 
dem  Vj  4l8.  leguntur.  Paullo  remotior  est  distinclio  J\r,  III.  oJUl* 
^1}  xal  nd^nav  Ir^'rvftov  i  a  t  iv  ^H^mg  ^AzQiiärig  ^  «tJ^v». 
'Ayufi.  ^  ß,  230.  et  f,  8.  ftijrtg  m  ^i^o^^mv  dyaväg  kuI  tlnios 

d.  Fboabuki  relaUt^  atqae  mierrogaiiua  et  canameiiiimM^ 
qme  oan  ad  praecedeotia  se  indinant,  oin  aliud  additun  est  ver- 
bam,  venat  heroo«  dod  claudont.  Bt  causa  eios  rei  satii  aperta 
eit.  Giaed  anioi,  qaam  post  qoiatam  pedem  inddere  oon  soleren^ 
bas»  de  .qoibus  dixbaos,  ▼oces,  quia  ante  cas  di^goeodam  csif 


VerbuiQ  hvui  a  ceteris  Tocabulls,  de  qaibus  b.  1.  agitar,  qoum 
Boa  WMt  ad  ea,  qua«  antecedaot,  quam  ad  teqoeotia  referatnr,  dirccsaB 
asio  •atii^  «ei«}  neqaa  tanen  rem  oaiUendaai  csw  arbitratus  sora.  Hliw 

qüac  dcdimos,  exemplis  vatde  similia  sunt  ea,  in  quiboj  ictl  in  cxtrema 
versus  sede,  infinidvus,  qui  pro  «nbiecto  acctpi  potest,  ?n  altero  Tersu  le- 
l^tur.  Kliaiu  (um  uiterpuactionei  iioii  magno  spaüo  a  verbo  di«iare,  omoea, 
qoos  bTanimai,  otCeo^  lod:  /,  245.  Sl,  354.  o,  239.  «,  401.  «»  316. 
%  IM.  ScaNl  taotum  interpunctiones  lonfius  distant:  O,  197.  %Vfeni^ 
^t^mp  yäif  TF  %al  vlctct  ßiltfQOV  firj  *E%xäyloii  irrh-aiv  IvtGcitirx'^ 
OVQKri.  —  lam  rcliqnos  !ocos,  in  quibiH  verbum  fivat  aiia  sif^nific.ilioiic 
potituMi  est,  lectoribus  admooitia,  etiam  ia  bia  ieffem,  quam  diximu:i  obaec- 
▼«ri,  bf«fiter  notabiana.  1,  $7.  ^  30.  89.  ii; 60.  IST.  81k  153. 
133.  $77.  587.  670.  610.  ast  312.  61.  »14.  q,  €0.  267. 
9>  2S2. 
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io  exCremo  vcna  ponere  nohienuit'^):  qnlni»  n  vsanm  vel  dno  vo* 
cabola  addidenint,  nacti  sunt  caeaaraai  rat»  volgarenty  quan  ^UBr 
matid  bttcolicaai  appellant«  Et  id  quidcm  eieinplonim  gcoM  fre- 
qiieDÜttiiiiiim  est.   Ptonomm  og  ilaj»(»tliim  iegniiM:      227>  S( 

^Vfttvfi^,  r!  61.  og  n  tixvjl  Nijt&i/  i/.rauvi^inv,  6(pikUi  6^  xxL 
Badem  est  ratio  honim  locoruai:  B,  2^8  (ovmg)  z/,' 324  ((mSm^). 
E;  77.  325.  503.  509.. 612-  Z,  18.  21.  209.  314.  418.  W,  9. 
0,  128.  7,  74.  165.  459.  566.  K,  32.  77.  146.  v^,  76  (»Jjri)  104. 
2?^.  (V2G.  3/,  118  (r,]nin).  l46.  226.  228.  295-  346.  359.445. 
P,  157.  164.  549.  T,  235.  T,  11.  12:^.  103.  X,  302.  319. 
'i»;  135.  '291.  405.  517.  660.  Sl,  59.  178.  iOl.  279.  574-  «,91.  * 

84,  103.  408.  261.  361.  557.  756.  94  (i/V)-  *>  126. 
X,  87.  /t,  81  (//TTfoj.  o79.  2.  415.  tt,  97.  r,  27.  263.  i/;,  18 
(/^  ot;).  SiiigiiJa  cxeinpla  aUereiiila  e^se  ccnsuimus,  ut  qiiantus  eo- 
rum  cjiset  numerus ,  lectorcs  ijcrspiccreiit :  quo  fartfi  non  casu  acci- 
ilisso ,  ut  extrcma  versus  sedes  etiain  relativis  duarum  sjllabantm  - 
neearetur,  iam  neminem  nobiä  non  roncr«-!inim  e^sc  arljitraiuur. 
Eatlcm  cnira  Icf^e  ütiam  aüac  voces  leialisat:  lentütut  et  proiiomina 
oarf,  oöTig,  oiog,  oööog^,  et  conmiicliones  Zfpoa^  oTtTcoTf,  ouvSKOt, 
frc:o'/£v,  foc,  orit,  £vrf  et  iidvtrbLuui  fvOa:  qimc»  vocabula,  cjimm- 
<ju,'im  r;imque  proptcr  mensurnro  al»  cAiln  hcx.iinrtri  ülirna  non 
buiit,  jiUiiujuam  tarnen  versum  clamiunt,  quiutuiü  p*.di'.it  -  h ylv-ime 
efficinnt.  Sed  ne  lectorci  singulis  e\fi;i|n'i3 ,  qiiae  sunt  licuucntis- 
sima ,  rccensendis  derati<;emu5 ,  pauca  laiilum  cuiu.sque  gcneris  da- 
bimus.  '^'OoxB  xaO'  vh]v  "EQyr]TcxL  di  oo(0(pi  Ä,  184.  ftot  «ifl 
'Ev  Tiavzeaoi  y.zl.  278.  —  ^,  25.  475.  Ai,  299.  O,  579.  259. 

287.  ö,  207.  391.  385.  t,  120  etc.  oßxig,  olrtvig  iazov 
*AvdQtov*  ov  yaQ  d,  61,  94.  138.  —  olog  ixEtvog  Jaivog 
ivijQ,.  A,  653.  2:,  466*  T,  21.  128.  otfao^,  oacov  i/^/e  F»« 
)rvfoiF]tiio  *  »ttvrci;  yuQ  %zL  222.  P,  368.  417.  17,  307.  Co»- 
ianctio^  <p  9  fx  io  eadem  versiu  parte  bii  locis  posito  est.  116* 
oci^.a  Iii]  olog  ^^(fytlav  ayl(^aaxog  liv*  509.  ^90'  «V  ^Aiaiol  TÜv 
ifLOV  tlcwiiv*  678.  wp^a  fti^  avTC  lVm<l];tf«  naTi;^.  4::^,  465* 
667.  Z,  150»  230.  B61.  865.  H,  79.  0,  105^  lia  I,  257  etc. 
ffy  363.  y,  863.  359.  294.  473.  f,  82.  15.  248  etc.  — 
6nn6x  *Axau>l  |  T^mcov  hni^cma  A,  I6S.  ^,  229.  357.  Ä  415., 
(nbi  ioterpondio  ante  onxoxt  omissa  est.)  646  etc.  ^,  144*  r» 
168.  V,  83  etc.  —  ovvEK^  aotaroi  Itztkov^  00001  ¥g<Slvxx(.  £,  266, 
Z,  88.  386.  /,  97.  605.  662.  A,  22,  54  etc.  ^,  480.  f/öo'jcf 
%0vtsg  Tl0iti  n^vqoKlQto  q>6vov,  ti,  3.0.  291.  376.  377.  396. 


♦)  Vid.  de  incisione  Hrrm.  in  Riem,  dortr.  mpfr.  p.  34^0.  n.  16. 
öcboUastes  Uomeri|  cuiu«  verba  ibi  adscr![>t<i  sunt,  «enUauam  nostran 

aplSflM  laetart  oildtf«ors  d  ihiostoit  7^0 vog  i^^mautv  0x171*^9 
iwaizttat.-^Yfomm  T,  m  du'  ^t,  ««Moir  I>wd|Me^  dU4M 

■on  recte  dl&tinxis^e,  Iam  sapra  monnimns. 

^cA,  A  PIMoL  M.  i>aii4V  IM.  TU.  J^t.  n,  14 
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J,  48.  609.      90.  <P»  m  231.  ^  99-     237.     295.  f  ,  144.  « 

1^  68.  72.  — 

.   »     ttff  (conionctio  et  adverbium)       S.  394.  ^,  ISO.       357.  J» 

842.  ^,  324.  ^,  60.  —  oTTt  0*  ovr?   Tla^Jwv  xzf.  Sl,  538. 

i^X^^rig.  Z,  515.  orf  i^iot  av  T/.alt]g  iv  ftf}fojco  —  iiv&i^fSaisBai» 
375.  IvOa,  Oxfddv  ikiff^ev  evi/a  tt  vrjig  E^qvxx  zvkqv^vou 
zf,  247.  E,  805.  Z,  884.  433.  y*,  628.  «,  128.  210.  ii,2d4.  i,  183. 
1,      15.  ^'vOa  fffp  oUff.  ff,  128.210. 
Quam  legein  de  vocabulis  relativis  valere  vidimns,  eadem  in 
alüä  etiam  conimu  iivmbu.'i  observatur,    ante  quas    Icctore»  vocem 
paullum  mhibere  nota  interpimctionis  iubeiitur.    Sic  äXka  ei  av" 
fa(f  in  quinto  hexamHvi  pide  frequcntissime  legontur,  nunquamj 
etsi  forma  aptisaima  est,  in  ipso  versus  exiiu.   De  multis  exemplis 
pauca  dabhnw.    o*i  valovtH  xaxa  noXiv '  akk*  Mxovqoi  Uokkimv 
MoUmHf  fyiioKaXoi  «vögsg  iaotv,  B,  130.  aiixakdav  na^d  vi^utfl 
m^m»l9w  Ulla  «al  IfiTcijg  A'Oxqqv  %oi  Öiigiif  ti  ftivctv^  nmn&v 
P9  Wnrdof.  297.      893.  433.      185.  399.  £»  185.  255.  6  IS. 
701.  Z,  53.  .59.  lOa  161.  441  ctc     282.  r,^  241.     544. 639. 
667 «Ic,«--  Ulf  X ig  *A%muX  TtJ  nk.JtixQank^  x*  ättotUfOfU»,  127. 
ufktlf  V  ovTcog  acvofieyav.  282.348.  4  218,  465*  599. 

^«  514  307.  327.  399.  724.  729.  844.  ele.  6,  134.  97. 
236.  6  2,  17»  14.  ^»  55  etc.  Valde  freqncns  daufula  est  avra^ 
inata-  r,  273.  315.  ^»  424.  4^.  238.  ii,  273.  0,  66. 
f»  203*  313.  0»  361  «le.  —  Idem  acdditae  vidcBHH  eimkmciämibus 

^1}%  ftijTt?  i;,  ^,  643.  'l&dxrjg  i^ßi^ggo^f  ij  lol  avxov  Otixe^  rs 
dfiktois  «;  ijij  ui,  13.  toToi  (5'  aq>ag  noki^og  ykvKlanr  yhrc,  ifi 
vita^ai  ^vai  xxl.  M,  305.  JK,  176*  Ä,  108.  xai,  d,  642. 
«OT   f»X^O|  %al  xlvfg  mJrcai  KwQOt  tnovx'*);  rjöi.Ey  822. 

inikfvaa  dkfj^ivai  kxL  Ovöi^  et  {iridi,  B,  708.  ^^»ff  JJQwn- 
ülkaog  Afftyiog*  ovöi  ti  kaol  Jsvovx}*  i^yefiovogf  tco&bov  Sl  %ti. 
r,  392.  yf,  430.  E,  103.  119.  249.  284.  331.  440.  827.  Z,  139. 
352.  H,  109.  480.  ö,  126.  201.  399.  J,  61.  234.  238.  372. 
375.  381.  471.  496.  600.  178.  x,  32  et  reüquis  in  libris  fre- 
queuti»sime.  f  <\  zf,  415.  xvöog  Sfi  7*1) frm,  t}!xiv 'Axaiol  T^(^crg 
SfjmamGiv,  ikiüd  n.  £,  104.  ö,  423.  538.   /,  135  et  277.  Ä, 

106  etc.  r,  100.  A,  410  (wV,  et),  'i^,  40.  .Q,  224.      224.  i/a, 

107  etc.  fl'jTf^,  ü,  597.  T,  25.  £.  224.  ft.Torf,       340.  304. 
97.  arxc»      128.      55.  ./I,  405.  2^  457.       256.  1,  3^8. 


*)  »a/|  qood  ia  extreoia  Tcrsoi  «ede  pout  uequiL  iu  initio  coUocatnm 
^  affeiMioiitf  habet  O,  657.  Itf^t  y<ip  «/M»  KtA  9io$.  T,  8.  a&' 
fvicf  a-  xa^fV  J  H'oi'TfK  /Tu)  Trs^yaf  noxofiap  xttl  niata '  »oitjerta,  0,  196. 
41»  36.  J<icui  (U  ijdi  valet:  iatarpaiutigafla»  qoa«  adtti—a  WaifiaiA 
tolto^'Hr,  iuiicuüao  Miot. 
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;^  506.  ^17  J,  244.  fn^Ti;  K,  538.  iü,  272.  390.  A,  660.  ^ 
'  Afftiodae  äi,  ^  «stratt  wnt  nde  pootae»  quam  profi 
iBi«&i«viiai  ntntby  il— Idc»  oflieDdeat?  rl  ei^  »eGeal«  öepo«lft 
cm  veAo  pneeedMÜ  aHiiHBe  cBMiafcHiii:  ^1  ct  y  a  ^  -«nlcai  9k 
aiditkic  imnuitiBii'diSiem»  in  iade  «pparety  qaod  ninMiiiaiB  tcft> 
tcntii  iBclMm  pommt  Faine cten,  qci  dl  et  yuQ  eodidGic  «dn»- 
iBcnnBt ,  Lehn  io  «naott  epp.  p.  101.  dooet  Ac  tI  qaidcoi  et  dl 
iMyiiiiowqM  disMlMMcMimt  <di  75.'^  97.  102, 
T,  899  etc.  (9;  244.  d,  616  ct  et  0, 116.  c,  815  etc.)  A>  cutem  Ui 
toiitiiai  inlltade  ita  legitur  17.886.  ^ctf»  fiiv  yi^'!£^/I^Ofov  ttJUiJlnir 
ItAfOV  d*  if/ovritfoy  et       881.  &vm  yaq  Sav^¥ 

dtyijma  jiiaxn  i}^ccOf^  <2mbi:  Dusqnnm  in  Odjssea,  nui  quod  ya^ 
^a,  f,  143.  iovenitcr /MUfOfnp  faAmov  iqvxtmkw*  Mivj  qaod 
■b  Jiic  ToccMif  ptofMi  a^n  difluciiB  est  et  ab  gwamtini,  ^qii  de 
eorun  naton  cgnat,  le^pcr  mm  com  m  comnieaoratnr,  cam  apiid 
Hoffierum  nusqmn  nltiiDafii  versot  TOCaimiain  est. 

4*  lam  reliquomeft,  ot  de  praeposUionibus  dicamos. —  Prae* 
posiäone^s  quam  in  uDam  notionem  com  substantivU,  quae  inde  pcndent, 
coeant ,  onde  etiam  |y,  zig  ^  I?  sine  accentu  schbuntur,  ifa  coflocari 
twji  possunt  y  Iii  ipsae  in  extrenui  versus  parle,  snlstantn-oriim. 
casus  y  qui  inde  pend^nt ,  in  principio  Jwxametii  msequeniis  h- 
gantur,  Exernpliini  eiti8modi>  qfiamqnam  dilisentissime  nttendirnus, 
nobis  ut  invenircmiiäi  non  couügiL  Adverbiü  quidem,  loco  praepo-> 
sitionis  posita,  rcraum  DODnnDqttam  clauduDt,  ut  I|cd,  X,  04.  x^ad/i] 
dl  fiot  i^co  ^Tf]{^imp  hV'Qcöaxeu  at iq^  O,  292.  ov  ycig  aziQ  yf  | 
Zrivog  iQiyöovnoio:  pracpositiQucs  vero,  ubi  co  loco  coltocatae  sunt^ 
aut  adt'e/lju  vicibus  funguDtur,  aut  substantiva  sua  sabsequimtur,  ut 
cmn  iis,  quae  antecedunt,  non  cum  ioseqnenti  versu  coniuogendae 
«int*).  Scd  utrumque  gmus  sin^^uli.s  praepositionibus  coiitißetur.  Et 
ad  primum  quidem  ea  <'\tmj)Ui  rcfircnda  sunt,  quae  öid  UQO  Ha 
coUocata  cxhibent.  GG-  tj  t^i  öid  ti^ü  'Avxixqv  xc»«  kvChp  tf% 
oörtüu  7lkv(^'  axwxia.  i/,  260  et  M,  404.  184.  0,  164:  qoi- 
ba«  in  locis  omaibec  aiite  quintam  dactylaai  Mtioie  iatopmeHcve 
dlatifigttitBr.  Mbua  dlvcna  ecnt  494  dc^v  d*  d^MlfMiib  'di « 
nifo  Kttl  Mmf  ijldw*  £,  281.  r^g  U  {thMot)  M  rngt  AlxfMi 
jUBfXxili^  nrviUvrj  ^»^i/xi  nÜMCdti  et  P,  398*  tdwna  dl  cc  sadM 

*)  Briitfi  MMfgiUabai  piaepMitiooes  caioi  pottpontas  in  fioe  verMuoa 
accmtum  erexisie,  ex  Ü5  apparet,  quae  Lehrs.  ijoaestt.  epp.  p.  97  »f], 
attulit^  qiiamquam  plerisque  focis,  qnae  ibi  proferuntur,  diitiuctio  simul  ia 
exitu  versus  pobita  est:  eliam  o,  410.  'Aiftdfiidi  ^iv  Olg  ßBXitaßi  nti.  qoott 
IccBBi  Lehn.  p.  97  praepoitUwiei  iMac  etiam  «ine  interpmciloiie  in  fiaa 
veraas  tmo  accentn  Mariptai  esie  osteodere  dicit,  vnl|^  post  pmcposlUonem 
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6ia  ngo.  "Slg  oly  IvOa  xtI.,  ubi  ^i«  nqo  ad  antecedentia  refcmn- 
tur.  — Substantivo  suo  postpoaita  sola  praepoaitio  afi9>^  au<j)i5 
(nam  lectio  plcrisque  locU  variat  cf.  Bultm.  Lexil.  11,  p.  217)  in 
clausula  versus  legitur,  qui  ab  insequenti  disiunctus  non  est.  o,  45. 
TToUa  öi  a  aiL(p\  JdnQva  Otpfta  xiov  /JavaoL  ib.  65.  noXXa  Ii 
a\i(pl  KttUxzavoiiEV  ft«A«  niova.  ol^(pLg,       4.  ita  legitur  xet- 
alyvijTOi  öi  fitv  cc^(pi'g"lczavx\  a&avdzoig  IvaA/yxto*,  et»,  399. 
ol      ftJV  (/fi9)l5''ßtxfov  iv  ö7r);f(?at--:quibus  locis  ne  quis  afiipig 
advcrbium  esse  crcdat,  Mam  accusativus,  qui  antecedit,  prohibebit 
cf.  H,  274  et  0,  225.  Kqovov  dii(p]g  iovxEg.    Encliticam  vcro  pro-  , 
nominis  formam  cum  pronomine  coniunctani  offendere  non  possc, 
etiam  Lehrs.  1.  1.  p.  109  not.  exisüraare  videtur,  qui  iis  exemptii, 
in  quibus  cncliticum  prooomen  a  praepositione  alia  voce  interposita 
disiuDctum  est,  addit  filv  d^(pi  X,  670.       46:  his  duobus  exemplis 
praeter  ea,  quae  modo  dcdimus ,  adiungi  potcst  x,  3.  ndoav ,  6i  li 
ftiv  nigi  Tsixog.    Aliter  sane  de  hac  re  iudicat  Apollonius,  qoi  de 
pron.  p.  52.  C.  t«  yaQ  iv  vTiegßdra)  y.d^tva,  inquit,  oVfUft  rov  | 
Xoyov  ctvaöixiG&ai  rijg  xatd  (pvaiv  axoAof^ittg,  sed  etiain  hoc  loco 
magis  ratio  quid  expostularet,  quam  quid  probatum  esset  nsu,  quae-  | 
sivisse  videtur.    Cf.  Lchrsium  quacstt.  epp.  p.  82  seq.  de  hac  gram- 
maticorum  consuetudme  disputautem.    Ex  his  igitur,  quae  dixirao», 
Homerum  hexametros ,  interpunctionibus  in  minores  partes  divisos, 
nonnun(|uam  quidera  artissime  iüter  se  coniunxisse  apparet,  ita  tarnen, 
ut  voculas  nonnuUas,  quae  ad  sequentia  sunt  refercndae,  in  ver-  | 
suum  exitu  ponere  noUet.    Sic  quae  afona  nominantur  numquam 
apud  Homerum  extrema  versnnm  vocabula  sunt.    Eadem  raVione  du- 
.  ctui  apostrophum  eo  loco  non   admisit ,  nisi  in  iino  accusativo 
'Zijva,  qui  in  lliade  tcr  ita  legitur,  nt  ab  Aristarcho  liltera  v 
in  alttTO  versu  scribatur.  0,  206,  {el'TTSQ  yccQ  x  i^eloififr)  T^dag 
OTKüOaa&aixcuiQvxi^tv  BVQVOTta  Zi] — v  Avzov  x  ^vr>  axaxoizo. 
'265.  fj  <p^g,  mg  Tgcoicaiv  dQtj^^^Bv ivgvona  Zij—v/Slg'HQaxiTjogKil.  | 
.«I  Sl,  33*1.  ztg  ö'ov  Xd^ov  svQvorta  Ztj — v,  "Eg  möiuv  ngocpavivif. 
Summaui   nobis  haec  exempla  adrairationem  movent,  quod  ubiqac 
post  ipsum  vocabulum,  cuius  extrema  vocalis  eliditur,  distinctio  po- 
•ita  est,  ut  ne  interpunctione  quidem  duo  versus  in  unum  esse  con- 
iunctos  dicere  et  sie  liberiorem  apostrophi  usum  excusare  Üccal. 
Schol.  A.  quae  inde  difficultas  oriatur  optime  ad  0,  206  tlocct:  ad 
Sit  331.  paucis  tanturo,  quomodo  vocabulum  scribendum  sit,  osten- 
^dit;  dr  tertio  loco  nihil  monct.  Schol.  BL.  ad  primum  locum  divcm  | 
Intfr  sc  praecipiunt:  primum  enim,   interpunctione  post  tv(>vxfufv 
poaita,  Ziji'  nominativum  esse  dicunt:  quam  sententiam  probari  ooo 
ptiMü,  iuut  iudc  api^aret«  quod  in  reliquis  duobus  versibus  nomina- 
livu«  K>cum  uon  habet:  tum  ut  Schol.  A.  scribi  iubent  Hermannum 
^mtivum  Z17V  sine  clisione  scribere  et  Eostathium  etiam  ab  ea 
imtWtUi  non  prortos  abborruisse,  satis  constat,  (cf.  Hcrm. 
^49^,  luetr.  p,  351).    In  tauta  virorum  doctissimorum  dissensione 
MI  Ml  <^uoil  erubcdcamus  fateri,  a  nobis  viam  mehoris  iolcrprcta- 
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tionis  noo  esse  apertani.  Id  tarnen  persiiadere  nobis  non  potnimas, 
similitudinem  uliam  inter  ncutra  xgcy  6(a  et  accasativom  Z^y  inter- 
ccdere:  et  t)k  ita  (antum  cum  Zrjv  comjiarari  posset,  si,  quod  fa- 
•  cttim  non  c^t,  alii  eins  vocabuli  casus  extareDt  similiter  efBcti,  ot 
ZriVi)£,  Zr^vU  —  ÄccuÄati?as  Zijv  etiam  Hes.  Iheog.  884  legi- 
tar,  qui  locus  minus  habet  ojOfexisioiiis ,  quam  post  primum  vocabu- 
Jooi  veriiif  iiiaeqiieotis  distinctio  posita  sit.  Locum  pracoccupavit 
Spitmenis .  ad  Horn.  S,  26ö ;  idem  ex  Simonidis  epigrammatis  - 
(epigr.  XXIV.)  eiemplimi  altalit  Tocaboll  inter  diio  vemMi  dtvkl: 
qnod  in  Bomme  proprio  eoqae  composüo  epigraBmatmii  acfiplori^ 
fecUe  wacM  polest  (cf.  Heim.  Elen.  p.  döO  extr.)*). 

§.  2.  De  VIrgilii  el  Horatii  uau  quaeriiar« 

Hollo  miore  Ikeotia  Latiaonmi  poelao  cpid  ia  «a  fo  votmII 
maif  qm  opn  folom  rdatint  focabda,  eontoadioiiety  pnopodtiMMi 
aliBMjDO  Toccs»  qoibas  Homenv  olttmaiD  aedem  hciaoietri  aoiiqaaai 
coDccuit,  In  extremo  veisa  poocre  aolent,  ted  etiam  poBtremam 
vocem  elisa  Tocali  extre«ia  com  priol»  versas  iosequentis  voeaMo 
artissime  conlungoot«  Non  prorsus  igitur  a  consilio  noilro  aneonm 
videtor,  si  primum,  ipiao  de  usu  VirgiUi  adnotaviraus,  com  lectoribat 
commaoicabiiBafy  tum  paocb  ctiaai,  qaaiatioiie  Horatiaafenas  daclf« 
ttcoacooipotiMrit,  osteodeiBus. 

Exempla ,  quae  infra  ex  oronibus  fere  Virgilii  canaiiiibus  propo* 
.Sita  sunt,  qui  accuratius  inter  se  comparaverit ,  in  Eclogis  et  Georgicis, 
quamqnain  hos  Kbros  poetam  maiorc  diligrntin  cnmposuisse  constat ,  ea 
quae  diximn?  vocabula  mtilto  frnquentius  in  extrema  versus  parte  collo- 
cata  esÄC  inveniet,  quam  in  At  neide,  nt  in  epico  carmine  legibus  Grae- 
conim  scvcnorlhiis  Virf^llium  magis  tencri  a[>i)arcat.  Sed  etiam  apod 
Virgilium  iuterpunctiiaiibiis  band  prociil  ab  rxitu  versiis  vel  ab  ioitio  in- 
sequcntis  hexamctri  povitis  iusolentiorciii  lUaui  verbonim  collationem  cx- 
casari)  non  est  quod  moneamus.  Et  relaliforum  quiiiem  vocabulo- 
roiD,  qtii  y  quo  j  si  tjuis^  quanlus  ,  <püd<fmd  j  ut ,  bacc  sunt 
'  exempia:  Eclog.  V,  83.  ncc  percnssa  iuväot  Üuctii  tarn  littora,  n«c 
qutte  Saxosas  inter  (keurrunl  tluraina  valles,  VI,  9.  f>i  quia:  VII,  57  et 
IX,  12.  quantum,  IX,  48  et  <juo,  (jieurg.  I,  223.  quatnque  (antece- 
dit  ante)  II,  49.  si  quisAiX,  Z-k.  utque,  IV,  6.  Signum,  101.  quan* 
tum.  Acn.  V,  713.  et  quos.  V  i,  560.  quibuspe.  IX,  512*  si  tjua.  Xf, 
1G4.  «ff  quan,  170.  ei  quam,  283.  quantus.  429.  et  quos,  XII, 
891.  qiud<ptid,  AKa  est  ratio  eorum  exemplorum  ^  in  qaibos  si  guis, 
ex  quo  similia  senteotiam  relativam  non  indpiont,  led  ▼odbns  noonol- 
fif,  quae  etosdem  enonciatt  partes  soat,  postpoaimtnr.  Georg.  III,  474« 
Tum  idaf  aSrias  Alpes  cl  Notica«  quis  Castdk  in  tumol»  ^  videat. 

♦)  Maior  fuit  poetarum  tra{;icorum  in  hexametris  Ucentia.  ^«'7^^.°''' 

umt  qtJnr  in  Hermaiuu  oditione  'rrachiniamm  Irf^initur-  ^fvocf^^  y  Eari 
(1017):  rroOfv  Föt'  w  fJarron'  'KJ.;.«fmr  (!0()h)  etiam  «ävTCOV  Likuvtav 
uüvmäxatoi  ,  oü«  dq  UoUä  (iOö7)  vcreor  ut  apod  epicoa  po^ 

taü  iofiBiatBr«  — 
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£14  De  ^oQominibus  pcopter  locuai} 

Acn.  l,  181.  si  quem.  IV,  224-  Tyiia  CaKhagine  jiii ««o  iMptctat. 
U,  1G3.  impius  ex  quo  \  TyiUde«.  ibid.  855.  tode  impi  cm  Vnjtmm^ 
VI,  574.  Ccrais,  ou^Ui^qualis  VcstibabtodeMll  XI,  60d.«ilr«»- 
Wim  ^Mondo  Ifte  nimm  lopni.  —  Bk  eoruuneiiambm  ipoil  VsgihB 
i»ilMMdaviiiiff  potitasimaviiM^  qmam,  prim^päom  ^  dum, 
fu§.  gtsum  Belog.  VI, 89>  Georg.  I,  314  870.  Iii,  ld8.85& 
9HM  G«org.  HU  468*  Acn«  472.  (anucjuam  tukam  <BwMgtii 
partÜMi  in  cxtmio  f  «mi  tegitnr.  G«orgL  I,  847«  ii«qn« 
Wmb  mniwrin  quisquam  mppoiiat  ariitia  Quam  He.  II,  536  etosA« 
«pom  cMttt  gen«.  ^  IV,  306.  on/f.Gimla  quam.)  dua^ 
Gttorg.  III,  428.  atqw  Aen.  XH,  615«  —  «^c  addito  prononine  te  in 
ceitb  heninetri  pede  colloc^toai  est  Aen.  VI,  117*  —  Sicnl  rdithae 
ditin  conionctioiiei  nonnaiiqinini  venös  ita  terminant,  iit  iooo  mnlito 
media  in  senteotia  positn  iint :  riamque  km.  VII,  122.^  ^onnquam 
ii  locM  etkni  aU«  ratione  cxpilcari  potest.  donec  XI«  201.  nox  luiääd^ 
donee  Invertijt  cocloiii.  —  Praeposiuonetj  quibot  aabstantiva ,  quae 
■•  pendcnt ,  postposita  sunt,  rarisaime  Yenoa  condndoiit*):  nota- 
lians  wK€r  Georg.  111,459.  profoit  inceiuot  «ettos  «Teitere,  et  ////<v 
bn  ferirepedei  tattenteiii  sangQine  Tenam:  cireum  Aen.  IV,  254. 
8vi  aWlb ,  qnae  circnm  Uttora ,  circa,  Piscosos  scopulos  bumilis  vo- 
bit  aeqnora  iuxta.  Non  prorsus  slmilia  sunt,  quae  Aeo.  I,  6^7.  Ic^^nn- 
tur,  ubi  adiectivum  rtirn  siibstantivo  coiiiimctum  praepositinnr/n  antr- 
rrdit !  rw^iza  c//c7/w  Liltora  iactctur.  I  ;m  fi'n  prarpo'itio  »ub^staiiti- 
viiiii  äuiim  subseqiiatur,  vcrsum  ca  voce  rl  itnli,  neaiüieai  "iTon'lpt t  i<l 
quod  factum  vidfmn^  ,  Fclffrx-  VIII,  \2  al<jin'  h;mc  ?ine  inuporti. 
circiun  loter  vicirices  edt  r;iin  tibi  »tfptr«'  l.uirt)a.  AeiU  816« 
fy^-fft  «fd  inier  Ferreus  —  stat  —  mnfro.  <  t  *!?7^!  fjj't.s  ai^'rnfna 
ci:nlrn  Piociirrunt,  Npc  m»f^i&  quaudo  ail\('r!ui  n<»ti(^in'm  li;;bo:int, 
praepoäitiuiies  €xUt;maai  vcraas«  partpin  obtiruTe  inirahiintir ,  sic.ut 
Aen.  IX,  711  magnis  quam  moUbu*  ante  ConsUuciaui  ponlo  iaclimt 
et  X.  I  i),  at  iioii  A  (  im-;  anrf»a  contra  Paiica  refert.  Kestat .  iil 
lonim  alVfrainUi,  üi  qix»  pracpu.^itiuüe  a  vcrb<>  diMil-a  Luxauiü- 

Irum  LuiicluJi  vidimuö;  Aca.  11,  218  bis  collo  ^quauaa  cireum  Terga 
datu  His  expositis  mirum  fortasse  videbitur,  poetam  Latiaum  quum 
aliis  in  vocibu&  multo  liberius  se  gesscrit  quam  Uomerus ,  Domioatl- 
V09  pronominum,  qui  in  Graccis  carminibus  sacpissime  extrcoia  näk 
vci^uyai  ?ocabula  admodum  raro  in  extrcma  vcrsi^  parte  paeoM. 
Tribut  eain  taatam  locU,  nisi  fallor,  id  factmn  est:  AecHT^  18. 
X,  195.  S4a 

Bfagis  Tero  etiam  Virgilius  ab  Hameri  conniitadine  ao'mtiül, 
qiMNl  Toadem  in  oltimo  veiaas  vocabnlo  elidere  anmi  eil.  l9aqpMt 
taneo,  qnod  Hemaanna  ▼nit  (Blem.  doctr.  malr.  p»  857)  Ii  vifio 


*)  Virpüium  cttam,  quod  Homems  non  commisit,  praeponUonem  ita 
a  €a«u  8U0  tlivdierc,  ut  ab  ea  versum  iadptat,  substantivo  Tersnm,  qoi 
pNwdme  antecodit ,  cUndat,  uoo  exemplo,  Georg.  II,  ^44,  •fteodamofl : 
8t  aon  tao«^  -^Tka  int  frigasqoa  ealeraa^  latar,  et  eicipsnk  atm 
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Ttrgilhm  wt^m  qmmMne  cmfideriiD,  ted  qanm  ctte  apad  Onm 
OM  podt»  aoUNrila  terbonuD  geneia  ite  pooi  tidctct,  til  bbi  fo^ 
MM  fore  in  omb  eonuDgerenlnr,  kaghis  cÜmi  €it  progreMus  €t 
apotropham  iD  fine  veiMs  ctoccdi  poaie  ciiitww tfit  In  eclD^ii 
■«iMi  oMMoi  CUM  m  enfiMn  cnteti  qut  m  UMtgieu  lOfCBKnih 
tm  löd  dao  ewniplomi  gcneim  onfltiMat'y  <|iioniBi  nkknm  Urmi*  ' 
nnikmm  voaMorum  ipsiu ,  altem  conicfiiolMMMm  91:1^  elUan  cxU* 
bet,  quum  id  io  y^eneide  quo  loco  excepto  in  sola  commdioae  quM 
vd  bis  vel  senral  potita  acddit«  —  In  Georgias  igitur  couiuucUo 
qum  extrem o  in  versu  posita  a  pfonna  foeaU  abflorbdnr  bis  in  locis : 
It,  d44.  UI,  242.  877.  Pmithnes  /zomma/n  eUsat  inveMOMM  1,^54 
(bwDorem)  II,  69.  (borridn)  Iii,  449.  (Bulpbm).  Uaec  ciampfa 
acoiratiDS  ai  intiutus  eris,  ntnnerns  vertuun  omi  admodom  grataa 
esse  coDceJes:  nam  uno  tantum  loco  II,  344.  pa<^  priniilB  atatin . 
vncabiilum  altcrias  versus  distinguitur:  III,  377.  dno  illi  versus,  qui 
vocalis  elisinnc  coDitiiigiititnr ,  niilla  sunt  inter|ninctione  distincti:  re- 
li(]iia  vcro  cxi  iiipla  in  nnstri.-;  quiilem  cditiooibus  ita  scrtbiiiitur,  ut 
vocubnla  ,  cju  le  «yualoephe  ili  i  ciiiii  proxirna  voce  coniuDgautur,  ill- 
terpuiictionc  in  ipso  versus  exitu  posita  ab  eadem  sciun^nttir.  Et 
n<»ces»aria  sane  est  iuterpunctio  II,  69.  „liüseritur  vero  1 1  fc  lu  uucis 
arbutu,«?  horrido,  Et  steriles  platani  malos  gessere  valeütt's*^^ :  cete- 
ris  a litt  711  locis  etsi  commnlii  (nJH  ^mssc  videntur,  taiaen  ne  sie  qui- 
<k  m,  (jtmm  disÜQctiontä  iiiaiore  icre  inter  spatio  distent,  numeri 
satis  placebunt.  —  Iu  yleiuide  uao  taiituiii  loco,  qui  est  VII,  160, 
tt  rmioatio  substantivi,  quamqaam  interpuiictiones  utrtmquc  oimis  rc- 
{Qotac  sunt,  eliilitur:  laoique  iter  emensi,  turres  ac  tecta  l^itluorum 
Ardua  cernebant  iuvenes  murosque  subibant.  Ncquc  eiiiiu  huc  re- 
fern  ea  debeut  exempla  ^  iu  quibus  biiiae  extremae  vocalis  per  syna^ 
resin  unam  «yllabam  faciunt:  ah'eo  Aen.  VI,  4 12.  et  IX,  32.  aunfi 
VUI,  372.  Mmuthmf  X,  129 :  nam  etiani  IHteim  coasona  sequeati 
id  fieri  iBiilta  ostendont  exempla,  ut  VI,  33.  oMta  Pcrlcgerent  VIII» 

383-  Te  fiUa  Nerd|  Te  potuit  X,116  aurco  Surgit  Frequentissime 

que  s  qanm  extrem  um  hexametri  vocabulum  est,  in  Aeaeide  eliditur,  - 
et  bia  quidem  positom  bis  in  locis :  I,  332.  Ignari  homiiioro^i/e  loco* 
rvanqtie  Errama^,  vcnto  huc  et  vastis  flnctibns  acti.  II,  745.  IV,  558. 
V,  753.  IX,  650:  ••f^'mel  positum  I,  448.  V,  422.  VI,  602.  Vlfl,  22S. 
X,  781.  XI,  609.  his  quidem  locis  legem,  quam  de  iiitcrjiunctio- 
nibns  tuliinus  ,  plerumquc  nun  violari  videnuH ,  praeter  II,  745  et 
V,  753.  ubi  post  extrcmum  versus  vocabultuu  minore  interpuncliouc 
distinguitur :  IV,  558  autem  et  iX,  650  quac  in  fme  versus  legun- 
inr  i\\<\\m'\\^\\\r>  necessariae  e-'^n  vidrntnr.  Maxime  vero  iiota- 
bilch  ni'ljis  SLsi  »uul  illi  loci,  iu  (iuihu>  ,  ([ii;iiii(piaui  versu  etiam 
scniciiim  luaion*  interpunctiorir  |iu.-lt;i  rnmhulitnr,  tarnen  couiunctio 
ifue  cum  proximo  vor?ii>  ia^equi'utis  vocabulo  cuumugitur.  Sic  maxima 
dutiuciione  interpuu^itur :  Aen.  IV,  629:  piigncnt  ipsi^w«?  nepotcs- 
quM,    Uaec  aU  et  partes  etc.  Vi,  ^36-  Obruit  aoster  —  mtmqu^ 
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Yuo»que,  £w  gitoatlor  —  YII,  470.  Se  «ili»  waktkuTme^ 
qu0  ^taan  Latinsfn««  Bace  iibi  dida  dedit »  X,  895*  ClaMce 
jBcendiuit  eodooi  Trotgque  Lafim^iMi  Adfolal  AeoMs*)-*:  Haue 
VirgMü  five  oegUgentiaai  lifc  legun  iBctricsniBi  iindtiaai  ^mmodo 
COTiicw  ooo  faabeoy  aWi  qais  caia  siogulai^  Ulnd  eiempluflt  Ho^e 
fkiiai,  abi  poit  Zfv^  in  fiae  vemv  dirtmgaitaf,  taaeie  iajtataai, 
ant  tragiconim  «xaaiplo ,  qnt  aiedio  ia  vciaa  etiaai  aale  aMmamm 
dbtiiidioiMm  Tocalcs  tlideca  soleaty  ia  tmraa  iadaotam  atia  dwere 
▼dt 

Sed  de  Virgilk»  iam  Batis  oadta:  malto  brefiores  de  Horatio 
tnt  poaaaBMM«  Haias  mäm  hesaactri  hoc  Uko  fix  in  iodicium  vo* 
cari  potsuat,  qaippe  qui  qaaai  alia  lationcy  taai  iaagendis  liagalia 
Tenibuft  leges  volgo  Mmcitai  adeo  acglexerit ,  iit  Tcrba  eliaai  hob» 
posita  ita  dirimeret,  at  alteiam  partem  in  exito  onias  ▼enoii  alteraai 
io  principio  iaseqaeatit  collocaret.  Apod  huoc  igitur  poetam,  qauoi 
aicut  carnikmai  ratio  postuiatt  iiexametri  ia  miamcaiag  partes  djÄtin- 
guantur ,  tine  uUa  offeanone  vocabuia  ^  qaaa  ad  seqnentia  r^ereada 
§mtf  ia  ipso  Tersoam  exitu  legimas.  Pauca  exanpla,  in  ^uae  noo 
aoxtc  qoaereotes  incidimus ,  ad  comprobandam  seotenttam  Dostram 
safficient:  qui  Serni.  I,  3.  10.  30-  f/ucnl  S.  I,  1,  94.  f/num  1,  5,  59, 
sicitf  I,  1.  32.  «  qui^  in  partes  suas  solo  vcrsu  dirimitur  S.  I,  2,  49. 
At  liic  fit  Qua  res.  —  et.  S.  l,  3,  13.  7,  62.  alquelj  2?  14.  3,  51, 
♦  83-  129.  5,  27.  31.  que  eli.Htur.  S.  I,  4,  96.  nam  F,  2.  107. 
namfjitt  I,  3,  36.  5,59.  sl  1,2, 1 16.  3,94.  4, 1 16.  a  si  J,  1,46.  ac  si 
I56.  l  iO.  »  '  1,  6;  66.  an  1.1,50.  non  Qiiidqitam  1,3,5.  inlra  I, 
1,  49.  miusquf  \h^\.  96.  5,  96.   mier  I,  3,  82.  7,  HO.  Epp.  11,  • 

1,  36.  37.  anle.  S.  I,  4,  51.  Notaiulian  etiam  v  io  exlremo  versa 
coUocatunu,  qaum  vocativus  iiisequcutcm  versiim  incipit:  ^rs  /roel, 
291.  Vos,  o  Pompilius  sanguis,  cannt  n  r<  jirt  hendite,  quod  uoq  — 
His  auttm  lucis  vocal)ula  cuniposita  vfT.-u  diriiniHitur:  inier  —  est 
S.  1,  2,  62.  nire  —  iiuando  II,  3,  179.  tnuan  —  tiuodqiie  Kpp.  II, 

2,  188.  unum — quemque  ars  poct.  290.  vnx:ii!:L  —  .spevtatf  Epp, 
II,  2,  93.  inier  —  noscere  ars  poct.  424.  —  H;iec  igittir  in  trans- 
cursa  attigimus:  nunc  iam  ad  Graccos  vidctur  rcdeuuduin  esse.-» 

§,  3.   Principit  hexamatri  dactylici  nam  encliticis  alüaqaet  qnae 
üs  aunl  almilia«  Tocabalia  coocam  faarint,  neciie. 

Tota,  quam  adhac  lastttaimus,  quacsticme  id  oraxiaie  oaaseqm 
▼olntaraa,  nt ,  quam  arte  Uoaieros  hezametios  iater  te  eoaiun^ere 
ac  coBHociare  soleret,  osteadefemas ,  atqae  aobia  sie  aioaila  tamqaam 
via  progredi  lioeret  ^qaaereatibaai  aum  a  vocabalb  eaclitids  vcnaa 
lieroi  iacipi  ponent,  an  pronomiaa  (aaai  de  iia  potiiaimam  agitar) 
ea  ia  parte  posita ,  etsi  auUa  persoaarum  oppositio  aainadverü  poa- 
sety  tameo  propter  locaai,  <picoi  obtiaea^  orlbotonos  scrib^da  easeat 


*)  Hts  loda,  Qt  qoaCoiir  ilU^  da  qotbus  Bodo  dudana  II»  745.  V,  753. 
iV,  558,  IX,  660.  attandaa  ToUai  aoidaactioaem  ^  daplicatam  «aae. 
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Sicut  in  ( xtrcma  versus  parte*  quamquain  in  Icgendo  subsistere  non 
licet,  &cd  ad  seqacntia  properanduna  e^t,  molta  lameti  vocabula^  quae 
cum  verbiä  inscqueotibus  couiungenda  suot^  coUocari  non  posse  o&Lei^ 
dimus :  sie  quamvis  bini  versui  sensu  artissime  conoexi  essent  ^  veras 
quidem  encUticasy  qaaeacceotus  inTOcabala,  quae  aotecedunt  cooüce- 
rent  aut  taatum  propter  tenorem  proximae  Tocii  aecentn  Botareutiir,  m 
tpu9  vtrmum  principUa  eoUoeare  non  Heutig  9trvaio  auim  ao* 
cmiu,  £isi  propter  senimtiam  Brigmdu9  non  fuU,  nonmtüaseius ge^ 
nm9  PüGiäas^  quae  peroB  orihoianeuos  non  ett^trieB  suni  ^  aliaque 
quae  ab  encUticia  fere  nihil  dijjertmi  vöcahula' aaepiaaime  ibi  eol- 
looaias  mpeniee,  Sic  1)  perbi  i/^l  in  prima  .vmas  parte  potfti 
exempla  mt  frequentisflinia*  Nee  ioquiisDr.de  eo  verbo,  ^ood  etiam 
Cotios  seDtenliae  priamm  voeabidaBi  efae  poteit:  ca  eniai  «ignificatione 
etiam  verm  primam  iedeakacoupare^  adeo  aoa  miram  est^  at  eiemplis 
profereadis  sapeiacdere  ao«  po«e  arbilfati  simai:  de  eo  taatän  uan 
'  agitur ,  quaado  ferbam  aabitaaiivura  p  qoaaiqaaoi  aihil  fere  aial  aab- 
icctnm  cum  praedicato  coaiungtt»  tamea  in  primo  heiaaietrt  pede  col- 
locatam  eat,  quum  altera  scntentiae  para  exttemo  qui  antecedit  vern 
eontinelur.  £^  haec  quidem  notavimus  eiempla.  IndiaUipua  pra&- 
aeniis  temporis,  cotua  formae  iucVmari  possunt,  his  locis  apud  Uomerum 
ea  de  qua  diximirs  significatioDe  legitur:  tliil  Z,  224.  xm  vvv  ßol 
l^sv  iyb)  iüvog  OlXQq'*AQysi  nicöoo  El^l,  av  öi*  hf  jiviU^.  itg 
II,  514.  Klvd'i.f.£vai9  og  nov  Av%ii]g  iv  niovi  öijft^  EXg ,  ij  ivl 
T(foiy,  övvaöat  öe  av  xtI.  Sl,  406.  ii  ftlv  örj  ^igantav  IJfjXriidöm 
'Aiilriog  Etg,  Sys  S/]  ftor.  qimmqiiam  ibi  rnaiorem  etiam  ?im  habere 
potcst ;  si  re  vera  es  arnicus  Achiilif.  f  GTtv,  qtic^  l  nonnumquam  etiam 
scii^ii  non  diver.so  ii&dem  in  editionibus  iaziv  scribitur,  Zy271.ninkov 
nax ig  TOi  xagiior arog  i^Öi  ^tyiatog  'Eaztv  ivl  ^ifyaQco ,  y.al  toi 
nokv  (pikrttTog  otJir/,  Tov  ^ig  —  ■  668.  ov  yuQ  hvf}  lg  'Ead'* 
Ott]  Tzagog  MdKBV  —  (5,  615.  aQyVi^fog  Ö€  'Eaz  lv  anag  XQVOo)  irtf. 
(|iiac  0,  115  mutato  tarnen  accentu  repetuntur  ioiiv  anag.  p.  320. 
CO  tplkoij  lv  yaQ  vifi  i^orj  ßiiwaig  is  noGig  %i  'Eazlv,  rcSv  de  potuv 
—  9B.  ovT  avxiiQ  ix/ft/.j/f,  ovxe  ^vveeikoüi  cpaizoSv  "E  6z*  a(psvog 
TOößovzog'  lyta  di  xe  —  if,  107.  ei  azeov  ö  iq  "Ea%'  'üövcsvgj 
y.al  oIkov  laavEzai  (quo  de  loco  fortasse  eadem  quae  de  406  di- 
ccndd  sunt.)  Eioiv  B,  226«  TioXkai  dt  fViaLy.Eg  Eiöiv  ivl  »/U- 
elyg  i^aigezoi,  dg  zoi  —  94.  oizivsg  v(.lIv  Eißiv  imi  — 
166.  ovös  OL  jAÄMi  I'^l'a  o'i/.iv.  Et  his  quidem  locis  iju iiiKjnarn  verae 
quam  dicunt  copulae  vim  non  ubique  liabeat ,  tarnen  lere  ila  positum 
esse  apparct,  ut  nisi  in  ipso  verius  initio  legeretur,  ioclioato  accentu 
•cribendom  fuerit interpunctiones  autem  (eins  enim  rei  etiam  iu  hac 
dbpotatlonia  parte  Yel  maiime  rationem  esse  babendam  constat)  in  sex 
exemplia  post  ipsum  ▼ocabnlum  de  quo  agitur  positae  ,  in  venu  qui  aa^ 
teeeditpattllo  remotiorei  aunt«  ReKquii  duohm'locis^  nbi  diatincUoaea 
loqgjsiimo  spatio  inter  se  disinnctae  sunt,  vel,  ut  271  in  priore  veraa 
poit  quartom  tempus,  in  aUtero  poit  dedoiam  dialtaguttar,  vel»  al 
ia  eo  qui  aatecedit  ?ersu  postdedmamy  in  eo,  qai  a  yerbo 
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üvai  incipit,  post  septimam  decimain  moram  iodsom  est.  Minus 
apte  vcrbum  iaitv,  4|uafn  a  versu  proximo  interpnnctione  dirimatiiry 
m  prima  verüas  scdc  toUocatum  est      157.  tiig  ijtoi  'Oövaevg  ^jöij 

clxciQ  iivt^GzrjQöi  xrl.  sed  totos  Mc  lodM  a  nofUMdüt  Graoai- 
Batieif  qaamquain  aUam  ob  caasmoi  cr^mircrt. »  Qmui  eaclltk«» 
nM  f  2v«»  ibmas  In  ioitio  winam  pontu  Tlderimus,  imn  Hmtee 
offewieiit  aüae,  quae  iBdinatioiiis'expertcs  sunt,  eoden  Uc«^  etil«»* 
IWy  ti  eudeoi  ab  iaierpoDctione  ezcutationem  habenL  Sic  €piaiiPU9 
ia  fnauL  Tcnas  aede  ta  locb  infenitor:  cTi/v  6,  538.  iV^  826. 
«fi?  M,  $44€lS67.  I,  402.  «rev  |«  407.  Infiniätw  i^fitvat. 
laepisrae  eora  locam  obtlnety  et  semper  qotdeai  ita»  at  post  pri-^ 
mum  daeiylum  di$tüiguaiur :  B,  215  248.  P,  26.  462.  569. 
flf,  233. 376.  /},  141.  {;  42.  180.  ^,  415.  r,  383/^»  331.  tl^tit 
635.  638.  M  inÜnittn»  diftinctioae  a  Mqaentibiis  rttbU  Sor 
nHtnr  et  90«  qoo  beo  post  decimam  tenipas  interpuogitiir.  /m- 
petaih  i  feriia  persona  in  pn'iaa  venas  parte  legitar  er,  370  fttfih 
ßtnir6g'*Eaxai'  intl  nyi  —  et  X,  243.  ftridi  n  do6^v''E<ftm 
(ptidfokijf  t9€t  itSofitv,  Imperfecti  hacc  notavinas  eiempla  r, 
442.  iic9a      603.       Z,  139.  (sensu  paallaai  divcrso.)  X,  127. 

r,  347.  ^,  232.  239.  r,  442.  I(Jk;=v  Z,  19.  iV,  6I9. 
O,  333.  /7,  549.  t,  239.  -^ijv  y^,  807.  i/;,  315.  m,  343.  i/<r««c 
Z»  314  et  Tf  269.  His  omuibus  locis  plerumque  posi  alleram 
arsin  eius  versti.«;,  in  qno  verbam  üvai.  legitur,  xti  po9t  ipsum  po~ 
cahulum  diätingiiitur :  übt  remotissima  est  distindMV  Uaa  poai  ferltam 
arsin  inciditar:  semel  taotam  (Z,  314)  is  quidem  versus,  ca'ius  prima 
in  ?5e«le  verbum  tlvat  positum  est,  nulia  distinctione  dividitar,  etos 
vero  qui  ant<^ccdit  eitrema  pars^  quam  ante  quintum  dactylum  distin- 
goatur,  cum  iUo  artissime  coonectitur.  Unna  restat  locus  (v.  ^?09.) 
▼aide  notabilis,  in  qno  ^öctv  quaratpiam  iiiterpiinctioncs  iitrobique  ]i»n- 
gissitnc  dlstant ,  [)rimuin  versus  vocabuliim  est:   Co  ttottoj,   ov%  «qoc 

öovug,  Ol  ft*  tlg  xte. 

Ftttiirum,  abi  primam  iiexairutri  scileiu  obtinet,  fere  scniper 
post  vucabulam  ipsam  iocidi  solet:  quod  factum  est      82.  266.  270* 
Z,  352.  J,  415.  A,  314.  823.  M,  223.  P,  556.  T,  181.  T,  849. 
X,  Ö4.  485.  488.  U^,  342.  «,  2ü4.  ß,  136.  303.  e»  1^- 
decimam  tempus  iiistioguitur  Z,  411.       322.  w,  200;  post 
ciinum  öj  194:  tum  vero  in  co  v.  r^u  ,  qui  antccedit,  inlcrpunctio- 
nem  ante  (jiiintum  dactylum ,   i^eriiel  in   <iuario  positam  videraus. 
Kemotissimae  sunt  ili?iinctiuncs  f/,  489.  2^ol  yo^  iyoj  »tal  lituxa 
%ax^]rpi'i\i  y.ul  oi'uöog  "Eö  (>  o  ii  a  i  rj^Li^m  navtct  öiafiTCfQlg^  ff  %i 
^Aiittüi  Kii.  —  Eadm  ratioue  etiam         vocabula,  quae  oon  aml- 
tum  a  verbo  et vai  differunt,  ut  n  e  ko      i  et  y  / y  v o a *|  «  Kno- 
raai  versuam  partes  iuterpunctionibus  artius  iuter  sese  conioBgentary 
pnnwn  versus  partem  occupare  possunt :  et  distinctioncs  qoidenp  pla- 
saat  post  ipsa  verba  ylvt^^ai  et  nkiiQ^at^  bis  tantan  post 
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tertiM  domni  viyi.   Fifvoftmi  ite  kgltor:  IT,  409.  0»,  027» 
44.  A  819.  «,086.  i ,  84  (fi>  86  et  S66  i»  extrcmo  vcim» 
^  aolecedity  inttrpiiBgitiir :  led  in  piim  tcm  ^iittndioiHii,  qri- 
6os  MBtcatiä  reiativa  iodaditar,  cum  proDOBen  dooMNiitimtifimi  oodik 

tum  tolii  posie  videntar;  in  altern  aotcm  exempto  yhtö&at 
existcndi  l»bet  notionem)  r,  244.  68.  156.  o,  309.  r,  560.  x,305. 
nilofiat  A,  418.  606-  O»  228.  P,  802*  T,  86.  /?,868.  i|,  216. 

m  1G8.  0,  326.  ■  ^ 

2)  VcfbHn  ipT^v^lt  cniw  hiiticativiis  praoicntig  tonipori»  iiiclt- 
nationb  eipert  non  foit,  Don  raro  qutdem  in  priadptis  versanm  col» 
locatnm  est;  seil  ab  his  exemplis,  in  qaibns  eipHcandis  adbnc  ver- 
Bati  stirnus,  co  differt,  qtiod  simul  ctiam  vel  totius  senlentiae  vcl 
sententiarum  particiilae  inittnm  est.  fPtjfxl  ita  poaitam  est  350, 
H,  1  KS.  ^l^^  316:  nt  Jjatinorum  credo  mseritur  T,  187.  A  ?ec!tn(?fi 
persona  (pijg^  quae  nnmquam  iiu  iinatiir  | ,  117.  incipit:  a  tertia 
singillaris  numcri  f,  105.  tt,  63.  522:  cpaal  T,  206  et  y, 
primuiD  versus  vocabiiium  e^t.  Somel  tantnni,  ni  fallor,  quuni  nuila 
iaterptmctio  antecedit^  priinam  versus  p^irtcm  occupat:  er,  166  vvv 
o  jüifv  cüg  dicokakf  iiC(y,ov  fiooov,  ov^s  rig  fniiv  Wcmtici)^^, 
tXjtiQ  xig  Inix^ovltov  cn  r^oojn-wy  Otjulv  tAfröfcrOau  Nee  temcrc 
ibi  poailum  est:  hic  enini  ^^t  verborum  sensus:  ctsi  dicunt  bomines, 
redituruni  eiim  esse^  e^nidem  spem  concipere  nequeo :  tov  laino 

VQöTinov  ?/^ia(3.  — 

4)  J-^e  jiranominibus.  Quum  verba  f^ft/  et  q>t}ul,  etiam  nbi 
tcnores  iticiinauili  eäseut,  in  principiis  hexametri  legi,  ted  tum  accen- 
tos  8U08  gemper  servare  ostendimns:  iam  pronomina  absoluta  num 
eandem  venös  partem  ocnipare  poatiiit  et  quo  tam  accento  sint  scri- 
benda,  videbimns.  Nam  qoae  propter  teami  tenorem  non  in- 
gÜMPt  pronomlaa  in  prima  haiamctri  ac8e  taepiimie  poni ,  com  nt 
ffca  emtiifimay  exemplis  cjniiprobari  mi  opna  «t :  paaca,  qoae  non. 
■■IIb  foftaaaa  duUa  videri  pussint,  panll»  inte  «ommemotakimni. 
Ac  pfioMHn  quidcm,  ncnti  mfaiorei  MUtcntiarnm  partes  ab  absohrtis 
praoominilMS  indpere^  baee  Ttio  tam  sn»  aoeeiita  scrilii,  iam  sapin 
«niendimusy  sie  etiam  in  priaeipüs  Teisanm,  tibi  q|ni  aotccedü  Tenos 
uitflipanclMe  ab  inseqnentt  dirimitar^  quin  oillioloimmenis  piono- 
minnm  foimls  ntendom  sit,  dnbitari  non  licet  Et  eins  generis  tria  »  ' 
smt  de  üi  eiemplis,  qoibos  Apelloniom  ati  diziiMis  (p,  8.),  nt 
praoomimi  propter  positioMKn  non  inelinari  ostenderef :  14»  (t(g 
n  oioiTo  fisv  JMqaai  datrvfiovECfftv ,  Mowov  ivl  TiXtSviCC*^ 
ml  d  fuiA«  jw^n^fls  sfi^)  Ol  tiv^siv  ^avarw-^E,  64.  at  sratfi 
fumi¥  TQcStaßi  yivovxo,  Ol  %  avt^  (Smtzoerus,  sine  interpon-* 
ctione  scribit)  jif  695.  ravd^  iSist^ftf^pm^iMtg  'Ennoi  %ttl*axh<»if9S9 
'li\Uaq  vßgllovngf  .  «««•8«jtii  f»i|xaWmvro.    Sed  uno  ex  bis  loco 

64)  moitnm  illo  grammaticoram  dispotationibos  agitato;^  etiam 
propter  tfvfuviloxijv  orthotonesis  nccesiaiia  esse  videri  potest.  Ari- 
starrhnf  ?ersum  eiid  iubet.  (cf.  Lehrs  quaestt  116.)  —  Alia  illis 
exemplis  stmilia  baec  smil:  £oi  US  146*  As^s^'»  ulkm£  oolfM 
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svcrrq^  if^ßaro  UtfilMVCy  Kßttl  ne  votfri;tforvra  iplXf^v  ig  Jtmr^lSa 

quam  pionoiMO  ortbotomiaMnon  anteoedat , 

tilaf  eMCt,  acoeitiit  indiiiari  deberet:  comonctio  eniai  ti  son  ad 

pronomen  referenJum  est.    Sed  Spitmeim  interpunctioncm  ante 
T£omii)it,  rocte»  ni  lallor,  qoia  accQtativiis     subiedum  iofinitoi  Mflm 

6tt2  in  alteram  igltur  classem,  de  qua  paullo  iofra  dicemus,  hoc  cxera« 
pliiin  rcferri  debebit.      62.  £iv       410.  Jftol      x£  x/^mit  dT^ly 
Qitpm^aifxovir^  x^va  Öv^tvai  et  Z,  77.  navtai;  ItiX  Ttqv^/Irgggv 
ttl^fiivm  vlag  *Axeiik(»v  ^  £sv  iTtiöevo^iivov) — :  ubi  tarnen  etiam 
]ir«j»(er  senaum  pronomen  oQ^orvviiaxyai  vidctur.  ij^iv  Oy  720- 
U*',  133.  w,  1^6.  1(38.  quo  l<>co  lummillis  fortasse  pronomen  maiore 
qnailjim  vi  positnm  esse  vidcbitur.  vuiv  t,  16.  t'j    i  a  g       243  et 
85  ubi  pronompTi  propf.^r  sensuiii  primariam  scdcm  occiippt^^f"  v<*ri 
est  siinilius.  —  Scd  etiaiii  !i*n  sf»ntL'ntia  niiliis  iiiterpunctioiiibui  di- 
stincta  biiiis  versibus  continelur,  pronornina  absoluta  ^  ai  in  prim^i 
parii'  (ilicriiis  versu.s  collocanf"r  ,  in  /iexcrmc/ris  c/ach/icis  Semper 
OQ'^orovovvrai:  ut  iis ,   quae  orthotorie^in  nurnqiiam  adraitlunt, 
fiou  ,  ^lo/,  |Lif ,  jiin'  |»ru!r*<palis  vcrsiiiim  locus  prorsus  negatus  sit. 
Uno  loro  (A,  288)  ii'{^iUif  quidcm  ovÖ8  ri  Ni]Xivg  (!)    Tnj  i^iöovy 
og  (Aij  l'XiKCig  ßitrc —  ikaouf:  scd  pro  iridefinilo  pronomlne  demon- 
strativiiin  poin  iiüui»  est,  <|ue!ii  pjou(tfninis  dernonslrativi  u>ufli  Nif^^j^h. 
ad  Od.   H,  114.  illustravit,   (pii   tarnen  de  lii*€  loco,  in  (\M0  uuuc 
vcrsarmir,   parum  rede  iudicat:   nara  de   Od.  II,  114.   z(o  üzeco 
t6  etc.  ita  loqiiitnr:    Jlan  löniUc  rersm/il  irerdeiiy  das  zeigende 
%Cft  vor  dtni  unhvslinimlen  oartj  iti  das  unbeslimmie         zu  \  er^ 
narult'hi  (XI,  289);  allein  etc.     Qiiibus  ex  verbia  ctiam  Nitzschrnm 
apparct  A,  288.  legere  rrj  Ihi^ov^   quod  in  Homericis  carminibiia 
fem  posse  oegamu»*).    Quando  igitur  pronomioa  absokta  ia  soi- 
tentia  coDtioiiata  principia  versunm  obünent,  aeaiper  too  acoesto 
notati  debenty  minpunctione^  aatem  omDibaa  locU^  aoot  Teio  MB 
▼aide  frequentet)  in  allehitro  versa  non  procula  pronamimim 
mint   Sed  ne  in  singulis  exempli«  lecentiendis  locum  inteipaBdiMiaa, 
accaratius  lignificantea  diotias  commaremory  veteres  granmwtieos,  oia. 
viginti  q^ialoor  tempora  (x^ovovg)  hexametro  dacty«  oontiaeri  Joteif, 


*)  HMiodeom  C^9Y'  55)  cylv  a-vtois  fiiya  n^fia ,  quod  Apollon. 
da  proB.  p.  185  affert«  ab  boc  «xenploraia  raefe  diTenaa  cat,  ^mn  m 

pronominc  ctiaui  sontentiae  pan  indpiat.  Scd  otpiv^  qaod  Apollooios  oe- 
teriqiie  ^'rammatici  semper  inclinari  roMSPn«;^  »lorcnt,  oQ^'OtQvas  scriptum 
vehementer  olfcndit.  Nan»  Herodianura  ipaum  (Bekk.  Anecd.  p.  1145)  ffq>^ 
biter  ea  recentere ,  qüae  tüMiaiqoe  tovcoaiv  babent,  parum  est  cre^bÜ«; 
qune  vcro  Thierschius  in  OTaromat.  p.  328,  n.  9.  «X  Homeri  ctnoiaibiia 
affert  excnipla ,  ca  de  ortbotoaesi  pronomlnis  nihil  probant.    Tarnen  Gram- 


qtiac  ortltotooMia  DaaiqBam  rcdpiant,  io  Mleotianua  et  wvamm  priacipBa 
-xu^«.^  pwM  aaiaqaa  a«Cari  aoeentibaa  diaera  vnti 
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aeeaB  noiat  laiilM  BODeFortini  appoBCBHii,  at  alteram  sigiUoD,  tibi 

in  priore  Tcrsu,  alterum  ubi  in  insequeDti  distincüoy  posita  ait,  osten* 
«hit   ^av:^      408.^  oi/d'  iXHi{^§a  Httidi  n  i^(axov  xal  1^' 

ponctioaet  pott  XVI.  et  VI.  tempiu)  de  qno  versu  Spitzoerus  ad  II. 

27*  aon  recte  videtor  iudicare.  i2,  370.  «U'  iyta  ovöiv  as  (i^  ' 
xaxtt,  xal  9i xtv  akXov  Ztv  anaXs^i^  aatfii*  tpiksfi  as  natgl 
it^xm.  (post  XVI.  et  XI.  t.)  £oi  37.  ig^ovy  mmgiHXiig' 
rov  to  ys  vtixog  onlöccö  Fol  xal  ifiol  f4fy*  ^giCiia  fisr  a^itpoxi- 
fioiüi  yh'i^Tca:  sed  ibi  iioiiniilli  fortasse  pronomen  proptrr  signißca- 
tionini  non  inclman  üiccnt ,  praesertim  quum  in  priore  \('T^u  iam 
post  decimum  tempus ,  in  aliero  dprnnm  pnst  extremum  \  ocabuiura 
iuterpungatur :  av^Tikoxijv  Tero  ibi  orthutonesiii  lum  ( tTicer«  Apollo- 
nias docet  de  prou.  p.  50,  B.  Maiore  cum  vi  ab  iniüo  collocatum 
est  oJ  L  305.  intl  ov  ziva  (ptioiv  6u 0 ui v  0 1  l'fiEvai  z/ftvorcJv, 
ovg  Kit.  Ii,  46.  (paro  XiaaouBvog ^  f-h^  vj]7ttog'  t]  yag  t^tkkiv 
Ol  avx(a  {>ävarov  xctl  xtjga  kirioOai.  A,  432.  1^  6*  l'lox«  ^^yg' 
tl6vla  ot  T  E  %o.x  alöxog  l'^fv?  y.cd  ^aoofiiv^öi  QriXvrigrict  yvvai^lt 
quibus  iu  locis  prouomeo  et  etiam  quia  ad  subiectum  relertur  acceu- 
tum  deponere  non  potuit:  iu  terlio  cxemplo  praeterca  GvfXTtXoK^ 
orthotonesiu  eCfecit.  '^H^itv  et  vfiiv^  quae  nonuumquam  ajiokvTiog 
posita  hexametri  prima  vocabula  sunt,  ultimam  tum  sempcr  produ> 
cuot,  unde  tenorem  incUaatam  dod  esse  apparet.  Et  yfiiv  quidem 
ita  legitur  y,  55.  KÜtr^i^  HocttHimv  yat^o^f,  firjSe  fisyi^grjg  71  ^Iv 
tvxoixivolCt  nXcvnJcra»  tadi  llpya  (in  priore  versa  post  XVI.  tempos 
dittiiigintiiry'  in  alten»  nnlla  est  iutcrpuiictiow)  565  et  V9 17S... 
og  fcpaaxt  (Io6t§dimv  ayaffac&m  'H^XVf  wv&l  Kfl.  (interp.  post 
VI.  vel  post  XI.  t.  [post  fq>a(ixt]  et  In  altero  verBU  post  IV.  t.) 
«9  52«  xm  6ri  $a  xttxij  ^tog  ab«  nagiaTtj  'Hfitv  aivonogoiaiv, 
7¥%xi.  (post  VI. et XI t.)  ttySiUMoikoi  Tods  xigöogiyav  fotfftfda» 
.  Ate  ütfit  Zv  d fupotiif otm  *  0}  dl  —  (In  priore  mso  nnUa  distinctio  est,  in 
altero  post  XI  t) 9,964  sfKty  Tffili;  U^xi^tff  iial  a^«^ 

alloi  (post  XVI  t.y  In  all ero  versa  post eitremiini  vocabnlam  distingnitur.) 
Fropter  ivr  idiacxoli^v  i^^lv  recto  accentu  scribendam  est  5» 
ov  Of(¥  ofottf/v  ye  novo^x  .ÜNTm  Mtl  oi^S;^  ^B^tv^  «IXd  tto^' 
iids  fumnfxtwiiO^t  nml  van^g  et  fortasse  etiam  tjt  201*  alil  ytig  W 
m^gog  ys  ^fol  tpalvovuu  ivttffyst^  UfiiVf  tvx*  kgdafifv  —  (nobil^ 
Ml  »Iiis  d*.  Nitzsch.  T.  II,  p.  155)y  —  'Tf^tv  H,  81.  vaugov 
avxi  fiaxijcovx*  iiaoxE  rixficog  \  !£Uov  tvgaaiv  ^  irttl  £g  tplkov 
inXtxo  ^jttfio  'Tfuv  u^tewax^tf  ittmga&isiv  rode  aaxv.  (poRt  X. 
et  XI.  .t.)  Neqoe  et  exenipla,  in  qnibns  ifpimv,  iff^iagy  similes 
formae  ab  ioitio  versuom  leguntiir,  praetermitti  posse  existimavi- 
mus*).  ifftioiy  ^,317.  ^xoiiyn  fttviaxal  nXijaofun'  «AAc^fi^vw^ 

^  ^  *)  Sic  etiam  ApoUoiüus,  ut  prouomine  post  iutcrpunctionexu  o^i^oro- 
wiU9m  oatenderet ,  loco  usus  est,  in  uuo  i^fiiag  tegitur^,  694  cf.  qiiao  de 
lacUaationc  barum  formaruni  disputaTimus  ArcliiT  fBr  PUlol«  n*  Faedag. 
T.  ly  p.  M  seq.  et  Jjdurs  qaaestk  p.  lad» 


Digitized  by  Gopgle 


x^dtog  i^intQ  tf^iV  (p.  XVI.  et  XI.  t.) :  de  oppositione  pertonanmi 
m  cogitandtim  est.  ijfiictg  tt,  SIS.  dvögwv  6*  ovx  av  iyasyn  %tt%m 

ötax^liovg  id'iXcfifit  '^Hfi  i  a  g  niinarl^siv^  dkl*  v&t^oct  —  (in  priore 
venu  inteqiunctio  non  invcnitur,  in  altero  post  decimuDQ  teiii[)U?.) 
T,  cö  yQtiVy  0VTU3  fpaöiis  oaoi  \'Öov  6(pd'ak^oi6iv  Hu^ag  dficpo" 

zif^ovgf  iidka  sixikto  akk^kouv  (post  \h  et  X.  t.)  y^,  263.  uvrjGiTiq' 
^€9V  ig  oixtXov  dxovridca  ,  dl  fiEuc'iaOiv  ^Haiag  i^ivagi^ai  inl 
nQOiigoiQi  xa/,uLaii'.  (poüt  tempus  interpungitur ;  alter  versus 

iu  ipso  exitii  liistinctionem  habet.  Discretivum  videtiir ,  pronomen 
esse  0,  210.  ovK  av  k'ycüy*  id^ikoiai^  Jil  Kqovltovi  ^d%i(5^ai  'H^iag 
rovg  äkkovgy  imtii  nokd  q>i((je(^6s  iauv,  (Spitzo.  aote  «^»^  Ooq  di~ 
stioguit. ) 

"Tfifiiy  Sinis^  vatv^  vcSZ  -eadem  raUoiiei  (joainqaaB  pro^ 
BOOKD  ad  alia  vocabula  dod  referatur,  io  pnino  versus  pede  coHo- 
cari,  quum  ab  indinatione  tenoris  aliena  siot,  etiam  mlnos  mirabi- 
■lar,  vfifi  240.  Nv^itpai  ttffiivalaij  xovqcci  J^agj  ttreoz  *Oöv(S- 
0ivg  ''Tf^i  inl  ^t^qC  h.i]Z^  nakvi^mQ  nlovi  di|fftfli.  ^oit  X?I.  et 
XI.  tempus)  offific  291«  vaz$(f<nf  avts  fiaxfjaofu^f  dgoxs 
ialnav  ''Afi  fis  ^torx^ivT},  dmiß  —  (post  XVI,  et  X.  t.) :  Quae 
vcrba  cf.  877  et  396  rcpetuntor,  X,  72.  ovSov  ano  ^sarov  Tofotf- 
oszca ,  ligoKS  ndvtag  "A^fie  xcrrofXTc/vp  *  dkka  (post  XVI.  et  X.  t.) 
vcaiv  '/.,  251.  T}jkif.ia'j[y  ij  ^idka  Sij  rig  ivl  ^lydooiGt  yvvaiKcSv 
Ncüiv  iTtovQvvEt,  noks^iov  xcckoi',  ^Jf  MikuvOstg:  interpuoctionfs 
iosto  longius  inter  sc  distant:  sunl  (  iiijii  post  IV.  et  XVI.  tempu». 
VM  r  IN  49.  iiTiB^  ftiV%iri%ovxa  kö'ipi  ^i-tnürccov  dvx^ownwv  N m'i  tce- 
Qioxcdevy  xrnvai  ^iiuct(üzsg''Ai^i'  (alter  uuUam  habet  distioGtioDem, 
alter  post  decimiuu  tempus.) 

Inn  rdßqmB  es^  atj  qoae  de  pronomim  uvtog  obserau 
veriflMis,  pauds  cxpooaniiit,  Cmu  oUiqni  proDominit  aviog  qoB- 
qoni,  übt  Latiao  u  ftspondent,  ab  encUtids  fo,  o}^  f  fere  non 
dtfferunt ,  iamtn  m  prino  fCMS  fooo  «päd  Uomerom  noB  proram 
octadiuifeiur.  Baca  «■■•  cxempla  neM  mirabitur  et  pleraque  quidem 
iam  Hennannus  praeoccnpavit  (de  pron.  avtog  Opuscul.  T.  I^  p.  S31) 
365.  369.  hymn.  Apoll.  345.  Hb  adde  17,  559.  aU'  d 
t^v  atuMSmlfitd^  iXotftSQf  Tkv%ta  %  mfioüv  dqxlolfie^ay  nal  rtv 
hcilgmv  AiJTOv  dpLvvofiivcov  Stt^utaalns^tt»  Quod  vero  Herraan- 
nus  his  excmplis  cffici  didt^  Dosqaam  apud  Horaerum  snltera  cfvrov 
enclitum  fuissc ,  id  viro  doctissimo  asseotiri  nequeo.  N;im  tribus  iti 
iods  avtov  et  avxn  legnntur,  quas  formas  numquLim  acccutum 
indinarej  grammatid  codscusu  doceut:  avrov  autem,  quod  tc,  369. 
io  prima  hexametri  parte  collocatum  est,  optirac  potest  comparari 
cum  aÜis  pronoraiuibii5  nbsolutis^  quae,  bi  interpuactiones  non  OMil- 
tum  ab  m  distant .  od  iu  loco  poni  ostendimns.  Avrog  ubi  ipse 
sjgnificet,  frcqueutisiime  ab  initio  et  versuom  et  seLittiitiarura  legi, 
Hon  est  quod  moueamus :  onus  taineii  locna  propler  vucboniat  ordiuciu 
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mÜB  notabÜb  ymos  ett«  X»  82.  '!Exto^  thvov  iftivf  tadi  aföio 
Mti  (ik  iliricov  Avri^v!  ttnorci  rot  Xcr^ixif^ea  fio£ov  hchxov. 

Sie  quod  ApoUonhis  alüquc  grammatici  (vid.  p.  1.)  pronomuia 
propter  tonov  OQ^oxovdcd'at  dicunt,  etiam  de  principiis  hexametri 
dact^lici  valerf*,  n<^  nnn  satis  jjIhik^  altjur  a[)(  r(c  cxjtlictin  jjnus ,  iior\ 
veremur,  multoque  magis  vrn  lulatn  e^s«:  *  \i>tiriiajiui.s ,  uo  in  tani  eii- 
libtis  rebus  nimis  vcrbosi  finMirnn*  leotui  i  sijiu'  per  ti  isli-.-iinas  rc^ones 
iiinij>  maj^Tiiifu  nobi^^ruin  it<  r  riin  tiii  cin  L^i  ridniä.  Quod  ut  iiobi:* 
beiiJ;:;iif  ruiuioiK  lut  ,  < o  \ du  iiu  uüua  f-t  (irandiim,  rnm,  parvo  tan- 
tum  (|iih  ti«»  tciTHKir.'  ct»ii€eai>o,  cos,  <|ni  II'*.-'  itrtjiii)  uiiimo  iiät^ue  ad 
ituuc  lucuiB  cotttii  iti   ^unt,  in  viam  aeque  kburioäam  nee  laagi» 

frudUOt^ain  v^rare  «»uticainiis. 

(Ueii^ua  difiseriaiiouifi  pars  proxiiuo  ^dscicu'o  iiitcr^r»}  > 


Misccllcn  zur  Geschichte  der  alten  Astrouoinie. 
Vom  Colifliatorulinthe  Dr.  Schaubach  sii  Me^Qiagea. 

III.  '  : 

m 

Der  Fkofesior  tod  BoUctt.  lo  Konigibeig  hat  kon  vor  Mineii 
Himdieiden  in  BeBehiiag  anf  feine  ScfariA:  j^Dae  alte  Indien,  mk 
hetonder^  Jliiclsicki  auf  Aegypten.  %  Th^Um  KSnigAtrg  1850 
— ^l^S  mcio  UrtbeU  über  Coiebrooke'«  Ansicht  von  der  in- 
«ÜMhcn  AttnMMMwe  too  nur  Teriangt«  Wat  ich  ihn  peraonlicb  nicht 
aMhr  Bittheilen  koimte,  föge  ich  hier  awinen  früheren  Beaieriunigen 
iUier  Hipparch  und  Ptolemäns  in  einem  knnen  Hachtiage  bd. 

Mein  Urtheil  «teht  bereito  ui  der  Allg.  Ut  ZeHnng,  April  1830, 
St  103  abgedruckt  und  daram  Im  Aaszuge  im  Allg.  Anz.  d.  D. 
1837,  Nr.  149  (vcrgl  QdlÜQg.  gd.  Am.  1837,  St.  62,  63).  Nach 
ciligezogener  Erkundigung  von  Königsberg  erfahre  ich  aber^  daas 
V.  B.  nur  nudne  beiden  Abhandlongoii  über  die  indisdie  Astronomie 
in  den  Comm.  recent  Soc.  reg.  scient.  T.  I.  and  Ii.  der  Gotting. 
Socielät  gekannt  hat,  daia  die  ubr^ea  Nachtrüge  ihm  aber  nie  n 
Gesicht  gckomrofn  sind. 

Ich  seht;  micii  also  veranlasst ,  hier  noch  einmal  meiDe  £nUieraB 

jBcmcrkuiigen  zu  wiederholen. 

Von  Hoblco  behauptet  in  seiner  Schrifl  zwar  einigemal,  aber 
imm^T  nur  ganz  kurz  und  im  Allgemeinen,  dass  Colebrooke  die  in- 
dische Astronomie  unmittelbar  von  deu  Griechen  in  der  älteren  Zeit 
ableite,  und  zwar  aus  ümeren  Griiitäm»  Setne^  ^Ptitht  besteht 
nber  in  l''(tlL^eiulc'm. 

Ein  Mit^^lied  der  Socictät  zu  Calcutta,  John  Bentley»  hatte  in 
den  Asiatic  Kesearchea  (Vol.  6.  London  1801 ,  Nr.  XIII.)  eine  Ab- 
handlung eiogeriickt.  On  tiie  antuiuity  vf  the  Siuya-SiddhanUi 
wui  ihe  JurnuiUoa  oj  Uiu  asüoiwmwal  Cjrvles  thtrein  conküned. 
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Gegen  diese  richtete  späterbin  Colebrooke  eine  andere  Abhandlung: 
yyOn  the  Notions  of  tlic  Hindu  ylaironomcra  conctniing  the  Pre- 
cession  of  the  Equinoxes  and  motion^  of  the  Planet^'  (As.  Res.» 
Vol.  1 2 ,  Nr.  VI).  Bentley  geht  in  seinen  Untersucbiingcn  darauf 
ans,  ebenfalls  durch  innere  Gri'inde,  die  mögliche  Entstehung  der 
ungeheuren  Cyklen  zu  zeigen,  welche  man  eine  lange  Zeil  hindurch 
als  Beweise  eines  hohen  Alterthnms  der  wissenscliaßlichen  Cultur 
unter  den  Indiern  gebraucht  hat.  Zugleich  sucht  er  darzuthun ,  dass 
Varaha  Verfasser  der  Surya-Siddhanta  sei,  welche  für  göttliche 
OlTenbarung  galt  und  überall  als  erste  und  fast  einzige  Autorität 
in  der  Astronomie  angeführt  wird.  Da  ein  Volk,  welches  die  Prä- 
cession  nur  für  ein  Schwanken  der  Koluren  innerhalb  einer  geriogea 
Anzahl  Grade  hält,  nicht  auf  Erfahrungen  von  Millionen  Jahren  An- 
spruch machen  darf,  da  die  Grenzen  (oder  vidmthr  nur  der  ange- 
nommene Anfangspunct)  dieses  Schwankens  mit  den  Zeiten  Varaha'» 
(499  p.  Chr.)  zusammcntreiTen ;  da  man  ferner  bei  den  Arabern 
nicht  blos,  wie  bei  den  Indiern,  den  Gebrauch  der  Sinus,  sondern 
bei  Albatcgnius  auch  die  Entstihung  derselben  aus  den  Sehnen 
des  Ptolcmäus  bemerkt  (auf  welchen  Umstand  ich  nicht  so  viel  Be- 
deutung hätte  legen  sollen,  nach  v.  B.'s  Meinung);  da  endlich  die 
indische  Flanetentbeorie  ganz  unzweideutig  die  griechisch  -  arabische 
bt,  wobei  Ftolemäus'  Tafeln  zum  Grunde  liegen,  so  glaubte  ich  mit 
Grund  schliessen  zu  dürfen,  dass  die  astronomischen  Kenntnisse 
um  die  Zeit  Varaha*s  von  den  Arabern  zu  den  Indiern  gekommen 
sind.  Colebrooke  findet  nun  auf  einem  andern  Wege  ebenfalls  den 
griechischen  Ursprung  der  indischen  Astronomie,  glaubt  aber,  dasf 
die  ßrahminen  unmittelbar  von  den  Griechen ,  und  zwar  lange  tw 
Varaha,  ihre  Kenntnisse  erhalten  und  dieselben  den  Arabern  mit- 
getheilt  hätten.  Die  Möglichkeit  lässt  sich  bei  dem  Verkehr  beider 
Völker  seit  Alexanders  Zeit  nicht  abläugnen,  dass  die  Indier  nach 
und  nach  mit  griechischen  Mythen  und  Philosophemen  bekannt  ge- 
worden sind.  Anders  verhält  es  sich  aber  mit  der  Astronomie,  wie 
dieselbe  in  Ptolemäus'  Syntaris  erscheint.  Schon  längst  masste  man 
wünschen,  dass  noch  mehrere  Schriften  im  Sanskrit  aufgefunden  und 
benutzt  würden.  Dieses  ist  von  C  o  I.  geschehen.  Er  lässl  den  Ud- 
tersudmngen  Bentley' s,  welche  er  scharfsinnig  {ingenious  es^ayt) 
nennt,  und  den  darin  aufgestellten  inneren  Gründen  Gerechtigkeit 
wiederfahren.  Seinen  übrigen  Behauptungen  glaubt  er  aber  aus  an- 
dern Schriften  Einwendungen  entgegenstellen  zu  können,  besonders 
der,  dass  Varaha  Verfasser  der  Sutja-  Siddhanta  sei.  Col.'s 
Nachrichten,  so  interessant  sie  auch  sind  und  so  wichtig  die  Be- 
nutzung neuer  Quellen  ist,  geben  indessen  kein  bestimmteres  Re- 
sultat, sondern  es  rauss  auch  hier  eine  Wahrscheinlichkeit  der  an- 
dern entgegengesetzt  werden.  Eine  Behauptung  der  Indier  wider- 
spn. '  ♦  r  andern,  die  Scholien,  welche  sich  fast  bei  jeder  Hand- 
»liriu  mden,  dem  Texte;  ja  diese  Glossen  scheinen  das  Schicksal 
^BdkhoiieQ  gehabt  zu  haben,  dass  von  unbekannten  Händen  Zti- 


♦ 
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sitze  und  Veränderungen  gemacht  worden  sind ,  welche  die  Kritik 
Dicht  leicht  wird  entdecken  und  sondern  können,  besonders,  weil 
durch  Eitelkeit  ond  sonderbaren  Nationalstolz  absichtlich  Altes  und 
Neues  vermischt  worden  ist    Diess  ist  die  einstimmige  Klage  aller 
Mitglieder  der  Societät  zu  Calcutta  in  den  Asiatic  üesearches.  CoL 
hält  sich  zunächst  an  Bhascara,  einen  Astronomen,  um  das  Jahr 
1150  p.  Chr.,  dessen  Alter  hinlänglich  bekannt  sei  und  von  welchem 
man  einen  vollständigen  Curius  der  Astronomie  habe.    Zwei  andere, 
Brahma- Gupta  und  Aryabhatta,  werden  nur  als  früher  lebend 
angegeben.    Brahma-Gupta's  Alter  wird  nur  dadurch  bestimmt, 
dass  er  sich  auf  Varaha  und  andere,  namentlich  auf  Aryabhatta, 
'  beruft    Dieser  ist  vorher  noch  nicht  genannt  worden,  und  wird  hier 
blos  im  Allgemeinen  und  unbestimmt  für  älter,  als  Albategnius 
angegeben ,  also  nur  vor  das  Jahr  880  unserer  Zeitrechnung  gesetzt. 
Die  Autoritäten,  auf  welche  sich  Col.  stützt,  reichen  folglich  nicht 
über  die  Zeit  der  Araber  hinaus.    Brahma-Gupta  erklärt  sogar 
ausdrücklich,  dass  in  der  Astronomie  OJJenbariingen  nur  so  lange 
gelien  könnten,  xils  die  Erfahrungen  sachkundiger  Männer  dar- 
mit  übereinstimmten ,  und  Bhascara  verwirft  dieselben  geradezu. 
Diese  Aeusserungen  deuten  daher  auf  allmählige  Veränderungen,  auch 
wo  dieselben  nicht  angegeben  sind,  und  verhindern  jeden  bestimmten 
Beweis    gegen  ßentlcy's  Behauptung.    Derselbe  sucht  nämlich  zu 
zeigen,  da!»s  die  Sur^a-  Siddhanta   Varaha*s  Werk  sei,  unter 
andern  auch  aus  dem  Grunde,  weil  dieselbe  früher  in  einigen  Schrif- 
ten seinen  Namen  führe,  und  mit  den  Angaben  einer  andern  Schrift 
Varaha's,  Jatok  Arnob,  welche  ihm  ohne  Widerspruch  beigelegt 
werde,  zusammenstimme*).   Col.  glaubt  dagegen ,  dass  dieses  Werk 
(denn  offenbar  soll  es  dasselbe  sein,   welches  er  unter  dem  Titel 
,iJatac  arnata'^   von  Varaha  anführt)  tiicht  unwahrscheinlich 
(also  doch  nicht  mehr)  einem  andern  Astronomen  (welchen?)  ange- 
bore, und  Varaha  mit  Unrecht  (improperly)  zugeschrieben  werde. 
Brahma-Gupta  citire,  sagt  er,  die  Sur^'a-Siddhanta  und  Va- 
raha, jedes  besonders,  ja  die  Surya-Siddhanta  werde  von  Va- 
raha in  einer  seiner  ohne  Widerspruch  echten  Schriften  {in  his 
most  undouhted  worh)  in  der  Varahi-Sanhita  angeführt.    In  der- 
selben soll  Varaha  behaupten,  „ein Astronom  müsse  alle  HiddhantcCa 
•todiren,  unter  andern  auch  die  Saara- Siddhanta>^    Es  fragt  sich  . 
•Iio,  ist    Saara  und   Surya  einerlei?    Colebrooke  behauptet 
dieses,  Davis  dagegen  schon  früher  das  Gegentheil.    Der  Wider- 
streit ist  indessen  älter  und  von  den  Brahminen  selbst  veranlasst 
worden.    Bhascara  nämlich  nimmt  in  einer  Stelle  über  die  Prä- 
cession,  von  welcher  Col.'s  ganze  Untersuchung  ausgeht,  beide  Aus- 


♦)  Beide  Schriften  sind  ganz  übereinitimmend ,  so  dass  z.  B.  bei  den 
mittleren  Bewegungen  der  Planeten  in  der  8.  S.  die  Werthe  nur  in  gaozen 
Zahlen  angegeben,  in  J.  A.  hingegen  auch  noch  die  Brüche  lunzugelugt  Ä 
liod.  ^ 
Arth.  f.  PhU.  M,  Pädag,  Dd.  VU.  üft,  II.  iJ 
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^  tai  fimM.  Dl  BMiBbaic«rn*^CStite  «itderSb  S.  ind 
die  Wcrthe  for^dte  Piicetiion  ant  den  nodi  «orlmidenMi  iTeite  d^- 
•dbea  nkbt  abeicioaluBaMny  «o  erklärt  der  CoBiaeatator  der  S. 
Monjala  die  Aaidrficke  Su/ja  und  Saura  für  vewddedee»  Matf 
daM  der  Scliolta$t  ?oa  Bhatcara,  Haniiwarai  eetne Znflniftt  si 
Ycfilidcmngen  Im  Texte  und  xa  hritiacben  Conjectmn  aiaiflit,  üb 
dai  yiitventandnifs  aufaahelleD.  CoL  erklärt  Gbecdiesa^die  S,  '8L 
inr  dankel  ^md  bchanptet»  «^sie  werde  eigentlich  keuiem  YerfuNr 
ingeschrieben  (dieM  dorfte  aher  auch  wohl  lücht  getdiehea ,  mmm  tSe^ 
weniglteDs  bei  dem  gröueren  Publicum,  für  OffenbaruDg  getteo 
aallte)»  (ler  Name  sei  alt,  aber  die  Schtift  ^  Ibst,  >vic  mehrere  dieser 
Art,  wahrscheitiiich  modernisirt  (moderniscd)/*  Das  Resultat  bleibt 
aUo  inuaer,  dai»  der  Teit  derselben,  wie  ihn  Davis  und  Bentley 
vor  Aagea  hatten,  wonigsteos  grdtftentheila  ans  V«raba*s  Zeit  ab* 
Jtanmie)  die  frühere  Grundlage  mag  gewesen  sein,  welche  «e  wolle. 

Eine  dircctc  Nachweisung  für  Bentley's  Behauptung  gibt  aber 
dir  Cr-^chichte  drr  IVäcession.  Diese  ist  unbestritten  Uipparch'a 
und  PlüleiDÜus  Kntdeclvung.  Aus  <lcrselben  ist  der  motns  trepi^ 
dationüi  oder  oilavae  Spha^rae  hervorgegangen,  Tvelchrr  im  Mittel- 
alter bi<5  nnf  Tycho,  aU  Glrirbung  bei  der  B^\n i'::^iHiLr  ilcr  buslerne 
galt,   uiiil  welchem  gewuhnlirh  Tl<  ^  h  1 1  f)  r  ii  (  «irah  als  Kr* 

fin^lpf  f^in  iiuit  wird.  Bi'i  «]«  rselbeii  niusäle  in  ih  r  I'oJge  irrmrr  cfne 
L;rf)s:-f-r<-  l'.  ti'»d*»  nri>;' II  iiiutn  ii  und  die  Grenze  weiter  hinan ^Lreruckt 
Werden,  wn!  «Iw  l!r;  i  linm  j  dir  Ihpnthp«*^  nicht  b**stÄff^f(P,  ssoilurcU 
viel  \crvviiruu^  ciitalatul.  I)rr  J\  tMiinc  iöJiac  II  i  z  a  n  ,  einer  drr 
V  erfasser  der  alphnnsinischeu  T  if.  In  im  l3l.  ii  .l;ilir[uuidt:rlc ,  nakua 
eine  Periode  von  7000  Jahren  aii ,  verbaiui  damit  aoch  dlo  fi»rfir^ 
tetxte  Bewegung  der  Fixsterne  durch  die  ganze  Eklijilik  nml  >clb-t 
Jie  Idee  ▼on  MoMS  SahbatS"  und  Jubeljahr  y  und  bildete  mit 
den  Zahlen  der  Kabbala  ohne  alle  Erfahrung  eine  Periode  von 
49»000  Jahren«  Nach  einer  Ernihlang  von  AugustiooB  fikias  *)  aott 
Ithac  sogar  gelehrt  haben,  dass  die  Gestirne  uaSi  Timocbarif  and 
ArittjrUas  eiae  Bewegung  nach  der  Ordnung  der  Zekhen,  fwber 
aber  eine  eiUg^^engeseUie  gehabt  hatten,  undietst  filnsu,  „Heniwf 
habe  1985  Jahre  vor  Ptolemans,  &  B.  den  Stern  ^Vega  \a  Lyr») 
im  24.  Grade  det  Schützen  nnd  jiiphard  {a  H)  dr.)  im  7.  Giide 
de«  Löwen  gefunden'',  wo  beide  Sterne  swar  mit  Aoivendang  f«m 
Ptulemaus  Präcession  (rinco  Grad  in  100  Jahren)  nach  dtf  HjpoHmae 
der  Tre|>idation  ohngefähr  hingesetit  werden  miiaBim,  wo  m 
nach  Theorie  nnd  £r&hmng  damab  nicht  «tchen  tomtim» 


Einem  Schüler  Abraham  Zachuf  s ,  am  Ende  d«i  15.  ^  , 

fc>«?inc  }et7\  seltene  Schrif*  %  on  Orontiuü  Fincus  Hf^ntTi^rrf'f-v'Sen, 
«uter  tltiü  Titel:  „De  motu  ortavae  »f^kaerae ,  opus  matkemaiii^a  a!(pic 
pkümtphia  plmmm,  im  mo  «mmi  plurimm  PitUmdcorum  et  anUqtta^  mwi- 
^<ae,  quam  Ca6a/am  Mmf  dfeiMt,  dagaMln  «Min  IM  *MmCn  ite>> 

lfmmut'  (Pari,  isai).  ^  mmmmmm  wmm- 
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Um  n  sfligeii,  «hti  die  Voftteilaag  fon  dem  Bdkmäkm  der 
Kbbren  too  den  Imlieni  mi  den  Anben  ubergegpog«  mi,  benift 
•ich  Cot  nach  BiedoKTt  ncfat  immer  mveilasiigem  Imgtnun  mi 

Albategnias.  Dieser  sdieint  (de  icatell.  c  62)  eine  HypotiieM 
der  Art  aofzostelleD.  Die  CJebertetzuog  aber  von  P0lo  Tibiirtim% 
aus  welcher  allein  wir  Albategnius'  AnMcbten  and  Ignatze  benr-' 
theilen  können,  ist  dankel  und  uobestimmt  Es  wird  io  dieier  Stelle 
beheopteli  dass  nach  Ptolemäos  Zeogniss  einige  Aotoren  f^r  ihm 
.  die  Pracession  io  80  Jahren  auf  ein»  Grad  gesetzt  hatten  (beM 
darniif  werden  84  Jahre  dafür  angenommen),  und  dass  die  Bewe- 
gung 8  Grade  vorwärts  und  eben  8o  viel  wieder  rückwärts  gehe. 
Von  dieser  Vorstellung  findet  sich  in  der  Syntaris  des  Ptolemäus. 
nichts.  Dagegen  kommen  io  Ptolemäus'  Handtafein  (Kctvovig  ngo-^ 
j^fiQOt,  S.  53  ed.  Halma)  ood  in  Dclambre^s  histoire  de  Tastron. 
du  moyeo  age,  Paris  1819,  genaue  Auszüge,  aus  eioigeo  bisher 
noch  ODgedrackteo  Schritleo  Theoo's  und  £bn  Junis  vor,  welche 
ganz  einfach  zeigen,  wie  der  motus  trepidatiunia  aus  Ptolemäus* 
Lehre  von  der  Präcesaion  entstanden  ist.  Delarobre  nennt  den  Ab- 
schnitt 7({^(  x(^om]£  in  Pt.  Handtafein  un  faii  curieux  et  ires-peu 
conmt,  .  , 

Ptolemäoi  BBbm  bekanntlich  eine  Bewegung  der  Gettkrne  durch 
alle  Zeichen  an«   Andere  gfoubten  dagegen  nur  ein  Msmnken  der 
Kolnren  dabei  zu  bemerken,  wie  in  einem  Epicykel  bei 'den  Plane- 
ten, wand  xwar  ae|  dam  128  Jabre  wor  August  (also  mi  Hipparcb's 
ZeK)  die  griMe  weiUtdute  -fintfeioung  (^itraßaatg)  atatt  gdmiden 
bÜte,  adt  dieaer  Zeit  gdie  aber  die  Bewegung  wieder  vomlrta 
{tlg  td  MfMm)^  ao  fiel  als  die  Praeemien  b^iage.    Diese  b»> 
tffigt  nadi  Tbeon  in  80  Jahren  einen  Grad  (und  bat  wabncbeinp 
ich  so  der  yerweefascfauig  mit  Ptolemäna  bei  RicdoU  Vecaakssuag 
'jSegeben),  weil  Pt.  Fehler  von  100  Jahren,  welcher  an  Tbeon^s  Zeit 
(86Ö  p*  CSbr.)  ohngefähr  eine  VoUmoodäbreite  betrog,  ond  daher 
auch  ohne  grosse  Schärfe  leicht  entdeckt  werden  konnte;  das  Ha» 
xinmm  der  Oscillation  aber  setzt  Th.  hypothetisch  auf  8  Grade,  wo« 
von  er  das  Resultat  nicht  erleben  konnte.    Anch  Prokins,  in  dessen 
Zeitalter  die  Fntfcbeidung  gclallen  wäre  (fl.  448),  wagt  darüber 
noch  kein  (Jrthtil.    Di*^  Ergeht  innn;'  ist  ihm  nur  to  rcavrmv  TCctQf)^ 
do^ororoy  (Hyp.  pag.  113  ed.  Haima).    Nach  einigen  Astronomro}, 
fagt  er,  hätten  die  rnüTtina  zwar  eine  Kreisbewegung,  aber  doch 
auch  eine  Variation  von  einigen  Graden  (xtveiv  nul  av^ig  vt^ojio- 
Sl^iiv ,  pag»  88).     Die  Pracession  selbst  setzt  er,  so  wie  später 
Aifraganns  (fl.  850)  wieder  mit  Pt.  auf  100  Jahre  für  1  Grad, 
Älbategnius  nimmt  66  Jahre,  Arzache!   (fl.  1075)  75  Jahre 
dafür  an.    Es  scheint  übrigen» ,  als  ob  man  im  Mittelalter  diese  ver- 
schiedenen Angaben  nicht  für   Fehler  der  Beobachtungen,  sonilem 
für  eine  wirkliche  Ungleichheit  in  der  Bewegung  der  Prikession  ge- 
halten habe  (Reinhold,  theor.  nov.  planet.  S.  244  b). 

Nadb  den  Beobachtungen  der  folgenden  Jabrhondctte  war  mon 
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giigiK#,     P«Me      OidHtlte,  ftera  Üe  ^dlcta  aoOle;  imaicr. 
(gOm^  mnnthmea.  AiiaM  and  nit  ihm  TMdt  ben  Cmh»  Mll 
4iüf  Hw  imff  I0<» ,  45^  bmümmt  Imben  (nach  Beiidiold  S.  204,  0l4 
MbmM^  Idrt.  de  IWtr.  U  mo^.  ogt^  S.  74).   Hier  ftVen  ^ 
gMMiPt  .Nidfchten^  adM  über  Tliebit'a  Zdtalter.-  fiänMd  wM. 
ütt  mü  AraaUl,  Boarat  (GcmIl  der  tfatliam.)  mit  Albila^mm 
gl^^iatigb  Bmaefee  aoU  ao^aich  mit  dteaer  ifTpotheaa  imck  «iv 
ähnliche»  Sdbwanken  der  EitÜpÜk  gdchii  haben.    Aber  i 
Stelle  bei  Ebn  Joma  (S.  Gott.. gel.  Anz.  1821,  S,  579) 
er  mit  AHiatcgnius,  aus  Maogel  aa  Beobachtongev,  „sack 
bkibe  jedes  IVtheil  über  die  Bewegung  der  Fiütenie  SOr  Per- 
muthuftf^  y  -docb«  könne  dan  Schwanken  der  Koliiren  so  lange  bei 
den  Berecbnuogen-gelten ,  bis  die  Nachwelt  im  Stande  acit^aiifdBe 
festere  GrundlHge  «n  bauen"  *).    So  sonderbar  «ns  diese  Torstellung 
jetzt  vorkommen  mag,  so  war  dieselbe   doch  zu  den  7  iten  der 
Arnlipr  eine  natürliche  und  den  Umstünden  nach  gar  nicht  auCtalkode 
H  \  |n.ihf'^r'.    Nnr  hri  t!rn  Iiidiern ,  bei  ihrem  erträumten  hohen  AI- 
t<'i thiiitii'        liiVMii  augcblidMin  0£EeobaniDgeA  bieibl  aia  ein  Wider- 

PifM^  Aii^alxii  /'  l;»  11  ganz  ilnfHcb,  wie  die  Hypothese  der 
ciil  ithtn  bei  den  Äraijirii  ?ifi?  4eü  griechischr ri  Ith rt^r  Präces- 
aioii  lief  Vorgegangen  ist,   alina  den  Umwpi;  (luidi  die  fmiier.  Von 
den  Autoritäten  der  letzteren,  welche  ^  il.   inliiUft,  g  h>  rt  Arv;tij- 
haltu  vfahrsch*';nlir]i  in  das  sechste  Jabrlnnulr; t ,  fil^o  (ifjri^'r-f' tlir  in 
die  Zeit  Vüruhu's**),  Thenns  und  Pr-kln.;  Miini>uar.i 
gegen  in  das  zwölfte,  folgl.ch  in  die  Zeil  lahar  Huidn».  \\*m\^ 
balten  «ich  an  die  Oflfenbarungen  der  S.  S.    timl   t  ine  OscUiuliuu, 
jener  noTTon  24<>,  als  den  4.  Theil  der  ^.mzcn  IVriode,  statt 
27^  der  S.  S.  oder  8^  der  Alexandriner.     M  unjala  und  BLidÄ- 
cara  bleiben  bei  PtolemSns  Annahme  einer  Praaetsion  dorch  alle 
Zeicben  der  Ekliptik.   Brahma-Gapta  und  einige  andere  (und 
aimr  der  berühmtesten,  sagt  Col.)  schweigen  ganz  über  die  Pi»- 
eeaaion.   Bhascara  glnnbt  daher»  diese  Verandmi«  nire  wnU 
«Mb  na  nnmerkiich  gewesen  an  Br.*G/s  Zeit,  weiche  «bm*  OoL 
nicht' weiter  angibt »  sondern  nnr  bemerkt,  dass  er  Arjnbhatia 
tadle ,  weil  derselbe  in  der  einen  Schnfk  eine  Bevointion  der  Knelem 
(wabrscheinlidi  der  Nacfatgleichen,  bemerkt  Cd.)  annehmet  Uk  4fKk 
andern  aber  Tcrweife.    Br.-G.  lebte  folglich  nach  Arynbliat4|it. 
^i:    .       '  d.'- 

.  *)  Nach  RIcdoli  neont  Alb.  diese  verschiedenen  Bestimmungea.  4aa 
Zeitraums  der  Präceision  eia  amgmmdvm  motm,  and  wMal  aach  iiiilam 

Urtbede  ebenfalls  diete  Ver»chtedenheit  nicht  in  eincni  Fehler  der  früheren 
Beoh  irhffTn^t<  n ,  <5rn<1prn  h\  einer  wirklichen,  bald  beschleanig^,  Md 
venuiiidcrtea  Bewegung,  wie  bei  den  PI 
**)  Col.  weis«  k 

wAruMmlkh  älter  sei,  aU  Albategaias  Cm  nvlhar  mmfdngly  of  am 
earfirr  n^.) .  i,,r:im  fel|l  abcr  ttoch  aldit,  dus  «T  aMh  sohsn  «^«p 

M^bt  habe. 
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Ei  Iemp  dikr  aadi  auf  deo  von  GoL  ■ignffiftiiaii  Unitea 
Mb  Gewicht  weiter  gelegt  werdea,  daii  ein  mlhMm  AMtfmom 
.100  Jahre  tot  JUbat^iw  Tafefai  nach  indtMheo  Yonchiülea  be«- 
fcdmet  habe.  Der  Gnmd  endlich,  daas  die  S.  S.  TeiaMMiMto^tn 
'der  Hjrpothete  der  OtdUatiiMi  oder  des  niotat  trepIdatioBii  §tmm^ 
•ein  soli^  u>mi  n»  dtr  Anlage  nach  äUtr  Mi,  wird  dareh  dfo 
dien  angefahrte  Nachridit  aas  Ptolemaot*  Haadtafdo  aarUgcwieieHb 
Will  n«n  aoch  die  Kenntniite  der  lädier  mit-  Col«  btf  aa  den 
OiladbcD  hiBaeflInhfcn  I  te  m&ate  nar  die  altere  und  ncueie  Zeit 
aatenddedeii ,  aber  nicht  aof  die  ptolenaiiche  Aatronenie  and  die 
BnUeduiDg  der  PiräceMio«  aaagedehnt  werden,  wetanf  de  gidcfewd 
ftm;  aDgeheneren  Perioden,  ihre  siupendoua  anüqmiy ,  wie  da 
Bentley  nemiti  an  gründen  die  Abaicht  haben  bei  allen  Widep* 
ifiriidiea,  Abgesduaackthdten  and  lädierlidien  Anachroniamen*  Ich 
apredie  Uer  Jonea*  Urtheil  ana. 

Bin  Beia|iid  won  grieduschelB  Anaiditen  onter  den  BiaWne% 
aadi  da ,  wo  aiA  bd  dien  Arabern  kdne  weitere  AndiÜdnng  findatf  . 
tdgt  Aryabhatta*a  ^on 'Cdi  angeföhtte  Voffatdking  von  der  Be- 
wegung der  Erde.  Dicacr  Mann  adbdat  an  den  BudähiHm  an  ga* 
hören 9  denen  Renheha  Barre w  (As.  Rea.  VoU  5,  S.  487),  aber 
nnr.ini  Mgemdneil,  Kennlaiaia  dea  koptmUanitehm  Bjiiau  bd«- 
legt.    Waa  aber  Cot.  davon'  mittheilt,  kann  für  nidifa  weiter  gelteoi 
da  die  phMaigeHw  H^potheae  fon  dem  täglichen  Umachwange  der 
Eide  nn  daa  Centmai  der  Wdt,  in  eben  den  viehleatigen  dunkiea 
haadricken,  wie  bd  den  Griechen,  daaa  nan  bdd  eine  jlfariiehe 
BewegoDg,  bald  eine  Axendrefanag  damnter  veratdien  kann.  Dieae 
Idilere  nionnt  aadi  CoL  an  bd  Arjabhatta,  obglddi  adne  AI*  . 
legete  aeigeo,  diat  die Brahminen  ongewiaa  waren,  welche  Andegnng 
lie  den  Worten  geben  aoltten.   Denn  Aryabhatta  aagt,  dieBt«^ 
Bentpkire  bewege  dch  nicht  (ia  statlonary) ,  iondem  darch  die  Ba^ 
wegong  (revolation)  der  Erde  entatehe  der  täglidie  Anf-  and  Unte»* 
gaag  der  Sterne  ood  der  Planeten.    Wenn  daa  Wort  revoluäon 
die  Bedeotong  behalt,  wekrbe  überall  in  den  Aa.  Rea.  damit  w 
banden  lat;  so  mtisa  dieselbe  auch  hier  der  Yoratdlang  gegdven 
werden,  welche  Phllolans  damit  werbend,  nnd  welche  noch^Ptde-l 
fthas  bestreitet,  aber  aoch  wieder  in  aolchen  AaadtMten,  wdehe 
nar  dem  an  keine  andere  Veratettang  gewohnten  Griechen  veraUMi^ 
lieh  waren,  und  wobei  sich  Bdambre  wandert,  wirPtolemäaa,  wd^ 
(her  der  Wahrheit  so  nahe  geweaea  wäre,  dieadbe  wieder  habe 
aafgeben  können.    Doch  scheinen  die  Biahmiden  adbat  nngewiilft 
Iber  Aryabhatta's  Meinung  gewesen  an  aein.   Benn  Brahma'» 
Gnpta  nimmt  bei  der  Widerlegung  Aryabbatta*a  awd  Falle  atti' 
Wenn  sich  die  Erde  bewege,  sagt  er,  welchen  Weg  nimmt  ale 
.  (whmce  and  what  route  does  it  proceed)?  Wenn  aie  aidi  ai>Cf  nm 
*dSe  Axe  drehe  (tet  olvc ,  also  daa  ähnliche  Wort  in  daer  andern 
Bedeutung) ,  warum  fallen  in  der  Höhe  adiwebenda  Gegeostände 
ifof^  thinga)  nicht  herab?  Der  8chdiaat  nimmt  dage^cu  Ar.V 
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Melnnng  in  Srlmtz,  IMt.rall,  l^cliuiptot  er,  a,-ii\7.  nacii  Art  der 
Griiificri,  >«  i  aut"  il'  r  l^rilc  niUu  uiul  fZ-'t/j  lur»  1*1. inet  (uUn  die 
Ert?t:  t  ili  l^laiirt !)  koiiiiu  küii''  zwi  i  BeweguiiLjtMi  '/iiL;leicii  haben 
ilriilirli  nullt,    \\  fnn  ♦  l>lcis   voo  Ta^  N'iclil  <lio  Ünlr'       ,  wie 

Ar.  ^  VVüi'le  ;ni>(lriii:klu  Ii  «Hgei»V  W  aruin  nl>iT  (Ut  Sciiolia.st;  iiiclil 
auf  liie  Gf^L^i  ri.'-.ilze  Ih  .1  !i  m  tt- G  u  }>  t  a' s  aclilrt ,  wtilchtjr  beide  iiiog- 
lirJie  Fälle,  vvüiiurcli  du:  f^'s^liche  lit\s c_:iiti;;  dor  Erde  erkUirl  wtc- 
iitü  sollte^  pntwedpr  <lur.  Ii  .  </;(//,../;  ,  oj^r  diirrli  , 
wiiicrlcgcu  jutLt,  -—  Li»  ilit  uiuiriit IkIi.  i)?ijGjin/o  h.il  ilti^  AmUicii 
einer  spätere»  Glosse.  Bbaicuru  ichlusit  jicii  liagewo  in  iein«»r 
Vowl^iüog  uiehr  an  Aristoteles  und  Ptolemäiis  au,  nur,  sLatl  da^j 
Mach  4eD  Griedi^  die  erdigen  Elemente  ihrer  Natur  gemäss  nach 
dm  liittelpiiiicte  der  WeU  lich  senken  uod  dort  die  ruhende  Erde 
Mdeny  Feoer  biogcgeo  eoMiti  oadt  dem  iataet»tai  Tliiwiiil^ 
lamBe,  ab  aeinem  naturitcfaeii  Orte»  iftrebi,  der  L«ft  «üd  doii^Wi»* 
9«  äber  von  der  Natur  der  Bmu»  imiclicii  jenen  bcUcn  .IOmwiiI— 
fnr  dem  WeUrtome  aagevrieMD  ist;  —  statt  dessen  Imk  M  ,te 
BAhaune,  ^ne  Bikksiclit  des  OrU^  bles  an  di«  den  Stoffm^lM 
etgrntbumlidi  scfaenienden  Eigensdiaften.  So  trie»  sagt  Bhasenrn^ 
«1er  Natur  nach,  Wärme  der  Sonne  und  dem  Fener«  Flfisiigkelldcm 
Wasser,  Härte  dem  Eisen,  Bewegiicbkdt  der  Lnft  intnmmn ,  so 
mfiise  liubcwcglichkcie  der,  Erde  beigelegt  werden;  St»  kSmoe  di^ 
licr  atioh  nicht  im  ätherischen  Raurnc  falko,  wie  die  Buddhisten 
glaubten ,  weil  sie  nacb  allen  Seiten  gleicb  und  ähnM  sei.  In  AUcB 
also  fa  wie  Anaiagoras ,  Plato  und  andere  Griechen.  0ns  g%e^ 
thümiichc  von  Bhascara's  Hypothese  besteht  dnr  darin,  daai,  «r 
den  Mittelpupct  der  Welt,  als  den  Ort  der  onbewegUcben  Erde  «MV 
nimiiiiriit,  i\ni^  Streben  der  fallcntlen  Körper  aber,  welche  io  der 
Atmosphäre  siliwebeu,  einer  Anziehungskraft  der  Erde  zuschreibt, 
durch  wcKljr  nn{  jene  Körper  wirke?,  wie  der  Magnet  auf 
Eisen,  sagl  der  bcholia^t  Muniswara.  Also  fast  wie  Flutarch's 
Vorsfplbm»!  Sf»ll!e  m nt  -ich  dr«wf:!en  veranlasst  finden,  ^i!u)u 
Spiiri-n  Ndji  Ncwti-ii's  J,i  !irt:'  in  Indirn  ^^tirhrn  ?  Dir.'  lüiurJarulor 
üuiivvtjigtii  liitralMT,  uud  \\nh\  mit  Kfciit ,  Kniljen  liiirruw  etwa 
ausgenoranieu ,  desien  allgcuicifle  Brun  rlsnriLTn  durch  diese  Nack- 
richten Colebrookt  .^  n,t  hi  Licht  l)t  k.  ^nnu  ii  htuI  ^^»  ii  iia  r  henrthmlt 
werdcji  k  önnen«  Icli  v^iLiJerholc  ii:rr  nit  Inc  fruli  Mf  IK  in»  rkiiiiir  btii 
Hntarch's  Vorstellung.  Einu  ihciirit-,  -it:  aui  K  -pmiikuV  H>j>o- 
these  nnd  ^en  Vonurbeiten  von  Galilei,  K^^icr,  l>cho.  lIuygtMi^ 
ibigty  ist  etwas  gan«  anderes,  als  die  Vorstellung  ciucr  Auxaciiau 
der  nnbewLo'^^^  Erde  im  Mittelpuncte  der  Welt,  welche  blos  auf 
die  in, der  Atmosphäre  schwebenden  Kürper  ihre  Wirkung  Spusam 
soll  Conseqnenter  ist  freiUdi  die  eben  angeföhrte  Vorstebong  dar 
Griechen  von  den  Gmndkraften  der  fileraente,  wenn  die  Br^n  iln 
ruhend  angenommen  winL  Von  allen,  ohne  Ansnabme  mfk  Ml 
Arynbbatta,  werden  ilbngens  Ptolemaos  ooeantrisch«  Krapa  wl»!^ 
^klcn«  nlio  nenere  Ideen  mit  temdriedsM  ItodifiGatiaiimi 
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mMf  die  feUteren  bald  krdsioiniig,  bald  cyval,  nutmlidi  vofl  Ymim 
■■dUan.  Dieis  iit  also  ein  neuer  Gnuid,  dast  kamt  Seete  tob 
Kopfnükus  System  einige  Keiratiriste  hat  Wenn  man  nun  die 
Spgen  der  Indieri  welche  der  Missiomiir  P.  Poni  (tfootad.  hiit  d* 
natk,  Taf.  f.,  pag.  433)  mittbeilt,  nadi  welchen  «in  Grieche  sich 
habe  in  indischer  Weisheit  onterrichten  lassen ,  nnd  dafür  der  Brah- 
miaen  Lehrer  in  der  Aslroaomie  gewesen  sei»  so  wie  dessen  Nach- 
rirht,  daaa  de  ki  Hire's  Tafeln  von  den  Indiem  nbersetit  worden 
wiMB»  mit  Col/s  Bemerlwngen  veiigleicht)  nadi  welcfaeD  1)  Va- 
raka  nnd  Brahma- Gupta  von  Yavanas  oder^  fVemden  spra* 
chca»  auf  deren  astronomische  Kenntnisse  sich  beide  mehnnab  b^ 
ncte,  and  2)  die  früheste  Kopie  von  Mnniswara'r  SchoKea  an 
Bhascara  ohngefahr  nm  das  Jahr  1638  fi»  Chr.  yetiertigt  sein 
soll;  so  ist  es  wohl  keine  nnwahrscheinüche  Behaoptnngf,  daso  Neues  , 
sad  Altes  in  den  Schriften  der  Indier  gemischt,  manches  oft»  yiat* 
leicht  abmchtKchy  enistellt,  nnd  eist  in  der  spiteven  Zeit  an  ihnaa 
gekommen  ist,  selbst  tob  den  Philosophemen  der  altem  Gricihan« 
'  Aristotelea*  Aaeeben  nnter  den  Arabern  ist  bekannt». 


Die  vorstehenden  Bemerknngen  adgeO)  dass  noch  Vieles  ük 
geschichtliche  Uatersnchaagea  nicht  nur  in  den  Bibliotheken,  ange- 
sätxt  liegt,  sondern  aocfa  in  den  schon  vorhaDdenen  Schriftstellem^ 
der  späteren  Jahrhunderte^  Bs  ist  daher  erfreulich ,  dass  in  der  Zeit 
der  materiellen  Interessen»  weichet  wie  neaUdi  irgendwo  bemifkt 
worden  ist,  dem  tiefem  philosophischea  Forschen  keinen  gwnstipai 
Boden  dnrbieten,  die  Vereine  der  Naturfoncher  nnd  Philologen,  jene 
an  enier  4ritisdien  Ausgabe  des  Plmins,  diese  sa  einer  Bekanol-t 
wachnng  der  noch  ia  Handschriften  unbenutzt  liegaaden  Schrifiten 
der  spateren  Griechen  und  Börner  Plaae  eatwotCen  haben.  Mochte 
doch  auch  sngldch  noch  Sorge  getragen  weidei^,  dasa  die  schon  vo»- 
haadenen  wisscaschafllidien  Werke  ans  dieser  Zeit ,  sa  nnkritisch  sie 
auch  anm  Theil  slnd^  nicht  nach  und  nach  gern  ans  den  öffent- 
licben  BibliothdMB  vemchwinden  damit  andi  die  Naahwelt  noch 
aber  den  Gang  der  Gultur  aus  doi  Quälen  an  uvtheilen  and  DidiF* 
tnng  nnd  Wi£rheit  an  nntcftchoden  im  Stande  aeua  aaogal 


Dieses  gilt  besonders  ton  d«i  Biltheaalltsra  dsr  «piCem  Jähr* 
banderte,  wcidM  Prof.  Gatsaftcfcer  im  PhSsloisa-Verdn  /u  NOraheiv  la 
Briooening  gsbiadit  hat,  aad  welche  asi  eislea  Ihrem  Unteigsag  eat- 
M«B  gehoa. 
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2S2  Dcscriptk)  cod.  Ualberat.  PriscMBii 

Prisciani  codicis  UalbersUdiensis  descriptio,  eonim* 
*  que  loconim,  quos  grammaUcos  ex  aliis  Script  oribus 

ciiavit,  couipaialio  uova, 

aadore 

GuiL  Ad.  Beg.  üertzberg^  Pii.  I)r. 

Quam  ante  hos  ires  annos  Rltzschelius,  vir  lUustr.,  editionem 
aoram    Piautioarum  comoediarum   molicns    collationcai  accoratam 
looonmi  Priscianci  codicis,  qiii  in  bibliotheca  gymoaaii  HalbehtldiauMi 
HMraftnr,  earuoi   desideraret,  quiboa  vcteres  acenid  Rnmil  m 
Gnmawtico  Caeaarienai  citarentur,  eo  libcnttna  oceaaiooe  ük  nana  auB 
Mfareotlain  tiri  gtaviatiiDi  grato  officio  taatillcandi ,  qaod  a  ttcmina 
iMiiia  commoduoi  rei  litteiwtao  iode  impertiri  poiae  tatelligebam,  quam 
•b  eo  viroy  queoi  PJantai  nl  omnia  oomoediä  Romana  reatitotorena 
aanni  flntami  iaai  tum  albi  gratulabatar«   AtKtnai  deinde  atttdiam, 
«t  fit,  ipao  labore  et  qnod  "ma»  officü  tncitainealo  icioolim  fideatar 
et  atctila  nranaa,  tantom  abfoit,  at  ndeatioa  ia  diea  fiereti  at  aon 
ame  aliqoa  ddecCatioae  in  ao  Teraari  iociparem.   Nec  niai  alienia  caiia 
fidtsem  occopatoa,  deititiMeai,  quin  -tatioa  voluminis  coaiparaliooeoi 
abaohrerem.    Tarnen  qood  fiaii  tarn  qoSdeni  Itcoit  fad,  aeqae  eoim 
Bodo  tnuiMCiibcBdiay  quos  iassaa  enoiy  loda  proauna  aolyi^  aed 
«tiaro  ton  alias  partes  operla  tarn  aaa  omaea  denuo  excass?,  qaibna 
Priadanoa  ad  illustrattdas  gramoMiticae  nonaaa  atioa  acriptores  tarn 
"  graecos  qnam  latinoa  adbtbet^  acriptoraeqae  diacrapantlas  sedulo  no-  . 
tavi.    Ädhortabatur  enim  tofli  codicis  ipsins  aspectos  Tara  visa  incan- 
du3  ncc  lectu  ita  difficilis,  tum  vero  etiam  nuperi  cditorig  Krehüi 
haUucirmtin^    quo  neminem   magis  egregii?"  subsidiis  uiiquam  [»cius 
usam  esse  dixerim*).    Nara  ut  futuro«  Prisciani   interpretes  iiova 
coUatione  supersedere  nallo  modo  posse  ex  iis,  qaae  infra  prolaturi 
anmoSy  apparebit,  ita  et  incnriam  hominis  in  einsmodi  opere  adinis- 
sam^  cuios  omnis  eaque  tenuis  gloria  in  sola  stüi  et  oculortim  dili- 
gentia posita  est,  mcrita  igaominia  notare,  ne  eraeritita  sollertia  lit- 
terarum  vere  studiosos  impune  ludiücatus  esset,  et  naturam  ülius 
codicis,  quae  Kreh.ii  descriptione  neqtiaquam  ap[)  iret,  diescriberc  ope- 
rac  pretinm  vismn  mihi  est.    Quod  autem  eos.  potissimum  locos,  qui 
DOD  ipsius  £unt  Prisciani  ^  sed  ex  aliis  scriptoribus  deprompti  excer- 
pere  malui^  causa  aperta  est.    Nam  quum  ipsius  grammatici  com- 
paraÜOBaiB  iolia  bnius  editoribus  futuriä  peculiari  usai  esse,  üHi  an« 
taoi  idfi  -ac  abaoluta  et  perfecta  totios  operia  coUatione  verooD  fimdam 

^  y,D0ld  ego,  qQotiea  tIfo,  quem  niagiii  facerem,  errores  {arenilii  atadfi 
opproorio  esse  fidi,  praesertim  si  ille  poftaro  teaipora  ia  fiaden  siudüs  aot  ia 

alio  generelittcranira  c\celliii>set.  Idera  nuncsensi  in  persona  A.  L.  Th.  Krehlii, 
vtri  aumme  vencraiiili ,  (jui  cum  alio  modo,  deantiquis  litteris,  veluti  interpreta- 
tioQ«  kua  primae  disputatioui«  i'ufculaaaa,  tiUB  oe  Uieoiogiae  studio  egregie 
Miitot  aritAaritnraa.^  R.  K. 
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ytmB  ne  esse  eiistiiiHivit  si»  q[ii»ä  alSs  iMttste  »ntiqMiai  «g 
liii  mdbbfaiiit  Imit  alSm  Merin  posset,  iam  tu»  pioBeren.  Die« 
toB  faHMD  CM  coUrttMicai  te  ^mbliomi  edmi  doni  vir  ciiabi, 
coiiis  gntiam  opoi  coMendatem  primo.  iwcq>i»  •OMCOt—,  de  qqi* 
bw  bDMDemoTBViiBiw»  Iom  Mal  an  caettrii  tliMnit  rab  PImh 
tiaii  et  cb  el  tnot  Alpct  coltedb  volgatwt«  Veram  qMi  im 
cUmdmc  aKi*  oegotiii  dittiactu  Photi  ezoptatem  Moibw  editünmi 
^dln  dOteos  «ae  Vidc«tar«|  accmHiordB  libri  egregii  ootilMB  dodSt 
dMif  ocgm  reügioram  dni. 

Codex  igitur  nanwcripliie  Pfiaciani ,  qaen  KmUiim  Latberioa 
vocifrf  biUiotbecAe  gyimiuü  HalbenfadieiiSM  nenbiaaeeeaf  est  io 
4to  Mioriy  maeniB  75  mter  ncBbranae  efati  Ubliotliecae  obtiaely 
Mcieai  ^ohuBen  niiM,  Ik  e  ledecim  priora  libvoe  de  aite  gam^ 
ntioi  aoiplectitiir.  Fofia  eoatnet  CCLXI,  oanrarie  pegiBanim  aea 
idicriptia.  liide  a  pag.  edilioBia  KreU.  158»  r.  1*  a  ?oce  m^Mit 
«qae  ad  pag.  160,  10.  ejoad.  edlt  et  room  dieamua  beaaa 
nkj  QUO  fidie  readaäo!;  item  a  pag.  ^97,     4«  nun  habmaibut  nm 

osqoe  «d  pag.  SM4'(i*^~  mlniReim.  ^ 
'y  laÄm^  pag.  460&'erj9«  «  vcriiia:  Aiio  vwro  pasru  ad  pa<^.  460» 
fi^lt.  «cMia^ifai»  qoetnor  Iblia  omiiia  aooC:  qoae  infra  pag.  465» 
i  6.  intra  diviaam  vooem  /im^  et  naÜ»  ioferta  reperiontar«  UltuMn 
duique  Man  lade  a  p.  646,  t.  12  el  verim  uU  coniaUm  — 
fitttttate  abaumptam  eat«  — 

*  Lincae  transversae  per  paginas  ad  versonm  directionem  deter- 
minandarn  solo  stilo  diictae  niilla  ceriissa  atit  minio  adhibitis,  quibus 
librarii  inde  a  saec.  XIII.  vulgo  uti  solebant.  Pagioae  non  inclusae 
biuis  iineis  supra  infraque  transverse  per  oras  scriptis,  quae  iam  io 
fibris  inrJe  a  saec.  XI.  scriptis  conspicitintur.  Dextra  autem  et  8i-> 
histra  binae  lineae  per  longitudinem  paginarum  ductae  versuum  spa- 
tia  cocrccnt  et  a  margine  secludunt,  usu  vetuslissiino.  Totius  volu- 
niinis  ioscriptio  est:  incipit  t'olumen  maiits.  Singuli  libri  hac  vei 
simili  inscriplione  disccrnuntur,  ut  in  fine  1.  VII i:  yirÜH  Prisciani 
iiri  dUseriissimi  grammatici  cesariensi^  docioris  artis  Rotnae  Con- 
ntantinopolitanae  No  :  Praeveptoria  mei  Liber  V III  de  verbo  ex^ 
plicit.    Incipit  ejusdem  liber  Villi  de  generali  %  erbi  declitiatione. 

In  fine  libro  XII  haec  habet:  Explicii  Lih.  XII  de  pronomin» 
JheipU  Ldber  XIL    Theodora  mmwrialU  £pisiolarum  a# 

tM^l  quetiofü  9pi  $cripm  manu  nua  in  urie  rcmä  conMntino- 
poU  noniM.fibnuaw  mariio  eonsuU.  De  OuUma.  '        *^  i^^«"! 

)lcnil«aiiae'  nitidae  et  bene  perpolttae  nee,  olai  id  prinüa  el 
MaMala  TolaadBia  folna  vetoatate  non  afiedae.  Atramentnm  nigniol  ' 
Scriptom  Ktteffl^^iihucalii  «liaractcreai  Romaniun  tefieren»  AU^enter 
K  cjegantMm  %xanla.  Litterae  iaitialea  et  Bbroram  et  ctqdtnni 
bsigDig  magoitodiidl'-el  accorate  pidae  minio,  argento,  var&l  colori- 
bH  diatiiictae.   Capita  quoqoe  bic  ttlie  inicriptieiiibiia  ootatae  Bittli 
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maiiuculis  minio  iotluctis.  Primi  siDguloram  libromm  versus  itidem 
maiuscuHs  lilb  ri''  ( <»[).-( njttar  .  rir[»pnl<)  iii^i^iiitar.  In  r\trern[i  codi- 
cis  parte  iniuuf  oruauieülcnirn   cur.t:  iilic   iiiiliäieäi   v-l  ])rorsii5 

omisv^ae.  Sex  foli»  ^n^n  r|uiiii]iir.  ut  Krc4ilnr>  ni!)  indp  a  \y.i'^.  4!3, 
V.  17  depontntüi  u^que  ad  p.  -iol,  11  lu/m^n.  ed.  Krebi.  liru 
aiitui'iitf!«  p**rdita  ab  ali?^  m'^nu  n-fecta  sunt,  tU-ir.ictere  neoiyr.tliicd, 
iiiu!li<>  t-' ■MjpijudaB  liUfiiuudc  et  pacne  sordide  scrijita  inulto  lirtrri-.fe 
mi  :ii')r,iii  (  eon«itant ,  et  ad  saeculum  XV  refti^uda  vici.  ntnr  e>>'e, 
Priuiu  primi  lulu  pagina ,  quae  ab  antiquo  librario  üfl^^c  cum 

alio  fülio,  vetuslale  perdito,  rubricatori  vacua  relicta  erat,  rfcentiore 
manu,  nequc  tarnen  ea,  qu^^e  sex  illa  folia  scrip^it,  sed  4Uüe  dm- 
ractere  neogothico  «acculi  XUI  vel  XIV  i^tdum  prodit,  repleta  est.  — «- 
OrtKographiae  »coDgtailtia  (modo  Terreatiu» ,  modo  Terentum, 
Retina  et  AUius  ^  fioratmi  Oraiius ,  Jffomeiua^  hec^ra  evyra, 
eohyra;  Siaiius,  Siaciuti  üdjssia ,  Odifna;  Xobüt»,  JUpima; 
kohu,  oiu  f ,  cherinihs  et  ceryiuhe  seribU)  et  Teiba  contia  aeafoi 
WML,  ioi  'lum  oonionota  mox  discerpta  scriptorem  qoaaini  dfli^oitaB 
tancn  pfame  indoetmii  et  litterarom  ignaniiii  loiMe  doeeot  Gcaed 
aatem  tarn  rndU  fott^  nt  in  locis  ex  illa  liagiia  cHatis  immi  awdo 
nomtia  leetioiKiai  honrcnda  pro€rearet|  Tcniin  etiaoi  paiiioi  giaeca 
latittis  litteriit  et  qaidem  pctperam  exprimeretf  Tel  adeo,  dbi  Ion-, 
gkyfes  loci  nimiam  ei  mnueaai  mOTerent,  pronos  mitteiely.  fpatio 
r^Kcto.  Unde  Giaeeam  Theodorum  foiise  non  ponc^  qMn  ad  ca(* 
'Ceai  Itbri  XU.  mana  propria  magiitri  artem  scriptiiee  kgimiiSy  ap* 
.  parat 

Compendiis  scribendi  nec  nnltis  oec  ita  obscnris  neq|ne  illia 
qaidem  ubique  utilor.  LiUerarom  fonaae  aiimmara  Ulm  Tetostate^i 
testaotar,  loter  quas  Ä  tnaios  lariadoie  tan  tum  transrena  liaeela, 
malto  saepins  aut  fere  obiqne  sine  ea  sie  scriptum  A  saeculum  ad 
minimum  IX  sibi  vindicare  ex  iconibus  Walten  (Lencon  diploiaatiCQn 
studio  Ludolfi  Walten.  Goettingae  1747.  fol.)  apparet.  Panrqm  a 
motio  a  modo  a  scriptum,  quornm  posterius  infra  saeculum  IX  raro 
sohim  inveniri  caedem  icones  doceut.  Romanum  M  fere  Semper, 
rarissime  tantnni ,  ner  fere  nisi  in  compendio  pronrtmrni'«  Mnrcus 
sie  (0  srripttiin  mveitit'ir,  quod  Maffpn«  in  ^Tf^nif  ?iifnrn;tr  vrt(j-tatis 
fiMhot.  S  «.fMUH-T  loTi^uin,  etsarn  iit  fiiiu  verb-^rum;  i  |>uncio  aut 
;irrriitn  not^^fiKM  iin--|n,tin  ofTendi  ,  (|imitu1<5  hm\  iruir  :t  >;u;fnlo  dfci- 
mo,  ubi  m  numiiiibus  proprii«  b^s  pouitur,  apice  notatum  iDveui^UJir» 

ut  Claadü.  Caprii.  Y  (▼)  paacto  saperoe  piaedItQdi,  um  Tetaato. 
loter  compendia  freqaeDtissiina  aaat : 

Lioeola  pro  m  littera,  quam  sa  recta  docta  fit,  ot  iii  noatco 
cod.,  antiquitatem  testari  ait  IfiaonertDS. 

p  «ignificat />er^  l>  pro^  p  prae,  \  vel,  i  aapia  acriptnm  pto 
K«j  rariua  oec  fere  nin  in  lodt  alionde  cHatia.  .  9  pro-nfn»  itiia^ 
sime  r/^.pro  t^mxjue ,  ^  pro  otf  (iBtcidum  hoc  eompeudfaiaa  .01^ 
aimpUci  e  a  librario  confuattm)  emnia  antiquo  uau  oomproMa» 
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%llalNi  «t  1»  A  mMmr    jmdk,  ifkm»  pkmk^  qnod  infira 
uml  XIU  HOB  immtiiri 

Voi  «il  ftre  tcMfigr  Imic  signo  •^  «fpntmi  eoapMt,  'qM4 
Hte  Aotei  TnoniMMs  nCmidttDi  ceotct  SckoMimaiUNif*  loterptt»» 
cHdiinB  fircqucBliMun  pooclui  dt)  JBodo  i»ta  cnnlmii»  -oioito  lolt 
fwte  diitiiigiieiip.  Bariiu  cokD  (:  aiiti)  miiilaMn  intermgatiarii 
ligMA  (?).  CooMM  msqoasi  obfiun»  Ex  qdboi  awnibnt  iodiait 
u  Moai  cplicctii.  aponla  Mqwtory  iift  Infim  nicaB  iMWi  fiMt  Mtü 
codidt  Boa  ftaovwida  «ite  videalnr.    -  , 

PlarNmun  dimnl  Uber  ab  impottMH»  eoirectore  mepity  ^gwm 
randeiD  eate»  qui  tei  iUa  foti«  abrepto  tettitnily  UUerarw  traotat 
apertisslme  arguut.  Hie  enim  Bon  solum  ea  aoida,  4|iuie  aperto 
librarii  iapsu  irrepacMti' mtiipfil;;^-  <iad  etiam  qoae  aot  oob  iata^ 
ligeret  aut  melius  se  icuB  erederet,  genoioa  acn|iluia  abrasa  ft^ 
lobitu  iD  Uta  Vit  Sed  prodit  sdoinm  istum  abiqoe  craMior  litterarani 
ductos  et  ubi  solis  puoctis  lectiooem  aotiquam  mutavit,  atramenti 
materla  vilior  tempore  sabfusca  reüdita.  ßadem  manus  ginssemata 
et  exjjlicHt'mnrs  nllcvit,  partim  ad  marginem ,  partim  intra  versQi,  • 
Alia  iTiaiiiis  ilia  rouUo  vettistior  neque  aetitc  multo  inferior  ipso  co- 
dice  hic  illic  notas  lam  intra  versuum  5eri<  s  <|uam  ad  ords  libri  gra- 
dlibos  et  satis  oitidis  litteris  Horoani  characteris  adscripsit.  —  Sex- 
tum  vero  (lecimum  saeculum  prae  se  fenint  eae  adnotationes,  quae  ^ 
inuUi;^  ioc\s  margincm  obtinehtes  et  ip^i  codici  nomeQ  Lutberii  de- 
derunt,  et  causa  luerunt,  ut  ail  XXXVI  futioruiu  margincs  et  iitfra 
et  ad  latus  ctirioms  roanibu.H  praeatcartntur.  Frustra.  Narn  I>utheri 
manum  illiim  non  esse  sordida  et  contorta  scriplurae  spccies  docct, 
^uum  quae  reformatoris  aViöy()a(pa  Aiigu»tiiiui» ,  vir  rcveieDdiasimiis 
ecclesiae  hmus  ciiitatia  catbedraUs  archidiaconus ,  in  re  diplomalica 
otique  versatos,  et  antiquitatam ,  quae  ad  Lotheri  historiana  perti- 
Bcat,  aedttkii  investigatar ,  iDspidendi  copiam  comiter  mihi  prae- 
bait,  lactokatiMiaia  icripta  pronai  ab  bis  dillciaBt  Chi  acoadit» 
it  ia  tertio  a  fiaa  IdIio'  ia  oia  laferiofa  piginae ,  a  MUa»  qaaa  ad 
wecalaiB  Utt  XIY  refercada  est,  haae  adaotala  wftakaUui  ßo9 
maiua  rohunen  prigokuu  arU»  grammaiiM  est  keaH  eUpAam  pro^. 
ihomariirU,  Lathcram  aateai  cum  aattstibos  Bosbaa  acclaiaia  (est 
«Ml  Ihmc  ia  talda  Saadi  StapliaBi)  qnae  data  iUe  ?ivebat,  catboil* 
CM  adbao  fidel  addicia  erat,  Dooiqaaai  tan  tboiiEaritar  vixisse,  at 
a  iUoniBi  bibliotbeca  libri  el  coromodareatar)  ooaitat  Sed  bacc 
«Bs  (!e  aetate  oodm  eiusqne  glosseinatiioi. 

Ex  inopinato  autem  mihi  acddit,  at  totani  volomen  peiatBseas 
ad  calcem  librorum  V,  XI,  XiV,  capita  qaaedn  ab  imtio -onatis 
litteris  dastiacta  oficaderem ,  quae  ia  cditioaibas  valgatis  aoa  lega- 
rentur ,  icripta  tanen  ab  eodem  librario,  qoi  aaiBtiD  librom  exaravit« 
Quem  Ipsaoi  quominus  primum  in  Prisdanum  ea  intuUssc  dicamus 
impeditint  ea  ,  quae  de  doctrina  eius  paiilo  svipra  diximn?.  Graeca 
c^c  non  attigissct ,  quae  sangiiine  viperino  caulins  ille  vitat.  Pri- 
BOB  ?ero,üUid  additaaieatoait  quoBi  atiaa  ia  Ubru  iaipres«is  qoibos* 
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flw  cMMb  o#d,  Urft  Ulf  nwiiii 

te  valiirfi0fftw,  Ol  is  eWoiie  Tmn^  PU%I  PM  al.  JMQ  «t 
1b  BafUenia  BryUngü  aL  1554  inTemtar,  *alt€raiii  ad  cdcem  OXI 
,ctai  la  Hddelbergensi  compureoti  oade  aiidlptM  KicUias  cihi^ 
iNiit  la.  Addcadif  iroL  f,  p.  XXI  §q,i  operae  piatiam  foerit,  db- 
qaiierey  atraai  tcttiaiB  akiM  qaoquey  an  iif  nostro  codtce  mIo  iaia« 
aiatar.  Qaa  na  rc  primam  toeordtae  fBBmae  Krehlios  aocanndaf 
est,  qai  non  modo  horum  locoraoi'ile  nno  quidem  verbo  mentioBeBi 
fieoerit,  sed  qoi  plenH|«e  aUia  tarn  festinanter  hm  mmbnam  iaipa* 
mit  ant  pnunai  aoa  inspexerit,  al  mepias  dabttareanty  negligen- 
ttaene  potins  rit,  an  faUi  reai  ageadot.  Qoae  tsnm  ett  iüa  osci- 
fantia,  qaa  Don  modo  Graeca  a  librario  diligenter  expressa  dicat 
(p.  X.) ,  qaae  qnantam  eins  linguae  in  eo  ignorantiam  argoant ,  sii- 
pra  fi(]^n?ficavjmns  ,  scd  ctiam  tum  ^criptnrae  discrppnntias  mcmoratu 
dignissiinas  omiseht  (cuius  generis  ex  solo  primo  iibro  hos  adnota- 
vimns  loco«:  p.  7,  v,  1.  p.  20,  v.  8.  p.  20,  v.  16.  p.  22,  v.  2  n  f, 
p.  23,  V.  19.  p.  37,  V.  12  p.  39,  v.  8.  v.  13-  p.  44,  v.  4.j  tum 
miilto  etiam  saepins  falsas  Irctione*^  ex  codice  excifs^verit  (ut  p.  5,  §.  3* 
p.  7,  V.  4,  nbl  Ualberstadiensis  habet:  de  accideutibus  ei.  item  v.  4. 
qiiot  ö  et  ex.  p.  8,  v.  8.  p.  16,  v.  2.  v.  3.  p.  21,  10.  p.  22,  v.  16. 
p.  27,  V.  3  a  f.  p.  29,  v.  6)  et ,  id  qaod  maximum  est,  etiam  ibi  ad 
eum  proyocarit ,  ubi  abreptiä  foliis  Uicuiui  pRtet.  Nam  qiiomiiius  eo 
sc  excusare  possct,  qtiod  fortasse  pnst  siia  tcmpora  exciaa  ilia  cssent, 
quae  ipse  etiam  tum  iuspexiiset ,  providit  Augustini,  V.  rev.,  cura,  qui 
priusquam  novo  editori  libnim  mutuo  traderet,  oumcnim  foliorum  in 
fine  libri  notavft.  Atqai  idem  timc  erat ,  qQi  nunc  etiam  est,  nomenu 
CCLXf.  membranamm. 

•  Qaae  qaan  ita  «Dt ,  ne  ad  taadiam  ntqae  adttorU  «mret  eonl- 
geadi  esMat»  ia  eaotaadit  scriptaiae  difcrepaalilt  satiat  daxi ,  natla 
proMS  KfaUiaaae  adaotatioiiis  ratiooe  habMa  tolas  eiat  receaikNM  pa- 
gäna  et  paiagraphos  secatas  differeatias,  qoae  codid  Latiierio  caat 
contesfta  q.  d.  editionu  KieUiaaae  iatercederant ,  pagioae  et  ^nxwuM 
anaicio  eioi  cditioais  adiedo  conuaeaioiafe.  Qao  iadice  lectoceoi  bac 
lege  afam  valo,  at ,  «  aihil  ego  adnotaveriia ,  etiam  ei  Krddtat  afiod 
qaid  ia.  codipe  Latberio  iaveaieie  se  dixerÜ,  alqae  in  teita  poeitaa^ 
ae  iUi  fldet  fernere  habeator. 

Bditia  Krekiiaaa.  Codex  Halbcntadieatai  intcriptio- 

Dem  habet  baoo: 

lacipit  prisdaiii  volaaieo  aiaiai. 

PtoocBuam  pag.  5. 

§•  3»    6  iq«     humania  endo '  m§e  mpmäonibut 

posse.  f 
§.  4.  V.  9.  Qdquish'it. 
P*g»  7«  §•  6.  V.  1.  de  eoriim  praprUlaU, 
V.  3.  de  accidentibus  ei.  "j* 
V.  4,  7  II  ii  r  a diecUwarum,  - 
6.  et  ex  qmbut,  ^ 
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addite  a  npi^  mami  haec:  ^/f,  ^ 

/^/i^  fftctopnu  H  seeiae  eiugatioia. 
▼•9.    addite  a  «eda  mann  scd  nib  antiqaa: 
tertiae  et  quarias  emütgaiiome^ 
10*  item  additani:  cum  8iU9 


'  L 1  b  e  r  Primus,  inscr.     Cod.  addit ;  De  Voce. 
Cap.Ul,    11.  pag.  16.     2.  KSotrirartTtruliv,  tfli^*deiM  gneca« 

3.  graeca  de«iflerantpr. 

Cap.  IV,  J.  12.  p.  16.  V.  13.  F.  littcra  omlsL  ^ 
5.  19.  p.  20.  V.  8.   Pomp  ein, 

V.  15  «q.  dactiloi  Tith-e  pascenUa  a  fluaUn» 
reice  capellas, 
p.  21  V.  9sq.  Oi^Oftfvog  /OifAfvav   ( -^Ic  )  fUxQTAA«. 

(digamma  ipsa  übrarit  uana  tODia- 
Bcript.)  ^ 

V.  12.  nequiq  uam. 
J.  21.  —  r.  14  sq.  Ti^r/o  P/J^  f  GullPAQC. 

T.  extr.  niPTl^JAOflON. 
§.  22.  p.  22.  V.  16.  ^J^«        P.  -HiV^iV^ JtWgr<^p« 

etoMfüc  ahxATA  (sie). 
T.  2.  a  fin.  Ai^M^.  UIPT^^AOJON,  *• 
j,  23.  p.  23.  ?.  1.  A^MAOAFÜNiAA^OKAFON. 
y.  belena, 
Cap.  V,  5.  27.  .p.  27.  V.  G.  y  uttuor. 

10.  vtn.s IUI  (sie).      •  .  • 

$•28  y.  12»  fit dem. 

T.  22.        ^2w/zc  aedea  est. 
V.  extr.  septirna  et  picenaima. 
Cap.  VI»  $.  30.  p.  29.  t.  6.  ^^^^o^«. 

?.  7.  t£öf  ^fv  0  MNriGdQXB.  Caetera  gr. 
sa  reiicto  ad  cxplendum  spatio. 
§.  84.  p.  34.  T.  1.  6 data  pro  edunta,  (ab  alia 

conredum.) 

§.  S6.'  —  \A^ec  TITYON.  graedi  chataoleiilNii. 

§.  36.  p.  35.  V.  15.  ÄttUt^w^ov.  reliqoa  ooiian. 
» 5«  37.  p.  36.  V.  6.   allzi  xvi^  ^}ct  X]toA  Ca$i  cwitu 

T.  14.  AAAMHoiN. 
Cap.  Vll,  §,  33.  p.  —     19.  ut  ej'liabas. 

21.  / 

p.  37.  V.  2.  eorum  ascda  mao» 


4 


238  *  CoDatio  cod.  HalbersL  PriscianL 

Cap.  VUy  §,  od.  p.  37.     4.  am  hie  0p a  Unea  snbter  &i  ducta. 

12,  insignaia. 

p.        1.  f  ^ 

1.  Actius  NR  eraso  at  ?idetiir  inter  N 
et  R  puncto. 

V.  7»  Pap y  r  ianOm 
5.  40.  p«  SP.  V,  8.  ^  //  /  /  utiilicauoh  omti^. 

?.  iä.  Cü^iSÄC.   t  ... 

'  >  i 

§.  41.  p.  40.     1.  eeUrum  (me), 
§•42«  —  V.  18  boet99.  Cod.  «4dit:  id.tBipro  f 
Cap.  Vin,     47. p.  44.  t.  7.  p9ii^i*  a  aequda  i».  jr  mpt«  tciipt 

8.  Palsmon,  ^  GfiUiuf.  ' 
Cap.  1X5  §.  60.  p.  45.     19.  liieria,  quamvU.  quitLi/tfc^m.  io-  , 

'  tertüm  snpra. 
f.  51.  p.  47.     2,  iwaiac  (MC.) 

^  S.-^wam<'w  exquero  Plaut» 

j^'ii.  XdAM&rjNAxa 

l       §.«2    —  V.  15. 

16iq.  ^CXQog  TOtavrai   n  APBENT 
CAOX^T^TAT 
S-  65.  p.  49     4.  P^r  o  mwn  U  i  ponitur. 
11«  ifkftiC' 

§.6i.^S0,Y.i2*  Statins  m  I F.  a  MC  m.  sapra 

Script.!  Theb, 

Cw^*%^i.t6»^^t.'9*^w(i*  Pearl  templa    Lyciae    dubia  ioi 

di  c  ia,    '   •      .  ^ 
22*  dip  to  ngus»  , 

L  i  b  e  r  s  e  c  u  n  d. 
Cap.  1,  5.  6.  p.  68.  V.  2  a  f.  diwere  ac  redducere, 

§.  7.  p.  59.  V.  1.        da  >  N  a  ni. 
Cap.  Ii,  S.10.p.62.V.248^.  uigedum  istum  ostende  quem  scripsisU 

(cö  a  sccuDcla  in.  videtar  insertiun). 
s  ingraphum» 
V.  27.  lauter  n  a. 
5.12.p.6^.v.l9su.  lCOTSTaT(iXtt^N  AHO  dOAA^ 

Qkkvo.Ka.Kßan(Tj(:lCT^timN. 
?.  24.  BelictuD  a  Ubmrio  vacoom  apatiiHB  lec» 
maoni  ac  eiplere  aggressa  «it:  tm^ 
M^NOMNHCAPXL 
Cap.  VI,§.31.p.77.?.14tq^  Piauimm  CkuUatia:  Jti  äa  me  dU 

diaequ0  mperi  mfiri  medituasmL 
(ei  oaiitt)  f 
f  34.  p.aa     7.  Thihridia. 

▼•12.    mvl^o  ioqMtetuh  defnuit, 
§•35.       T.ldaq.  ^#A«ii*l^iB  «ft«. 
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CoUaÜo  cod.  Haibent  PiiaciaDi. 

(J|ap*  VI.     35.  p.  80.  V,  19.  Item  in  I.  Defessi  Aeneade  qucte 

proxima  lilora  cursu, 

Cap,  VII,  $.36.     81.  V.20.  Aenide,  Sic  quidem  cod.  sed  ia  ab« 

rasae  aliiu  litterae  locum  ab  altem 
manu  repositom  L 

87.  p.82.    17*  Bpim^Hda. 
CapwVIII,$.44.  p.  86.    SS.,  «»eo. 

{.45.  p.  87.    7.  nTBOAOMO  Pikokmamu*  ' 
{•46.  p.  88*     5«  Oruiws  in  II  Serm,  (kcuba  vim 

ftrhu  jiiehon  C&wm  maris  ean 

f«  7.  Lucanuain  FIII^  Quassasin^  cat^ 

1  tos  £■/  guas  chios  asperat  iindas. 

I  •  V«  13.  Slat,  in  ly,  Ar  et  lenia  nocens  aret 

Lyrcius  ei  intens  Inachus, 
\.  1 5.  Inter  Langia  et  idem  cod.  iiueht  Stai* 

p.  89«  V.  1 .  i  n  p  h  ii  u  a  l  o  s, 

V.  2.  1  de  Iii  omitt.  Cod. 
V.  3.  J)  eipy  len, 
Cap.  IX,  $.47  —  ▼•9—12.  Omittit  cod.  veiba  ab;  AUxandria  — 

i^niMi»  ^  AUxandna, '  Addita  tarnen 
«mt  a  see.  m.  ad  margineo. 
▼•IS«  Ora/c»«io^iMii^  CbTWWiiM»:  i^^im. 
Ii&i  a  jpo       potim  ab  Alexan- 
drea supplex* 
▼.14.  Cicero  omittit  cod* 
▼•  7.  Achiilee,^ 

V.  9.  P^giUue.  in  /.  JVoCi  /miütm  «ttmm^  ^ 
Ula  Tfphoea'iempnie, 
{iSO-  p*  98«  ▼•6*  AitoiNM  nomen  poetae  (de.) 

{.61.     —    V.  17-  abiegna  est  Uta, 
Olap«X,  {.63.  p.94.  V.  2a f.  Sirlib  US  hinc  Lyhy cism 

p.  96.  V.  2.     post  ßuctum  in  \  irgtUi  versibos  cod. 

ffcr  berat  addit. 
$.59.  p.  98.      !•     In  verbis  Plautinis:  incendik  tflittera 

in  adraöüm  alius  locum  a  sec  m.  sab« 
stitota  /i.  Uttera  ab  eadom  manu  paQ- 
cto  infra  poaito  notata.  deiiide  moi^e^ 
Bed  t  a  sec.  m.  additnm. 
^*  8«     Idem  in  Sadente:  ad  tymmdminum 

I 

nuto  i>qea  (tlic)  eei  mifti  ^nUa^ 
eueeneioinSn      faeeret^  adcririer* 
Ooiiectio  f  ocls  viea  a  aec»  ni«  eti 
Cap.  XL  {.  62.  p.  loa  f.  2.  Tom  m F^eudaenea :  Per  et^iieram 
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dominum  dorn»  (iunt»m.^9MtB) 

LiK  IIL 

Oap.  I»  S*  3.  p.  103*  V.  24.  Plauim  m  Drinununoi    Ergo  ipsus 

€ti?  IpuMsimus,  äbhinc  ab  oeuli$, 
§.  4.  p.  iÖ-k.  ?.  extr.  SUUuu  in  XI  Tkebmdoa:  Sed  quid 

apud  Udes  (oanMQBi  ctt  fiiv  ted  mam 
9et.qui  addit)  nBomapignoracuroe. 
pt  105«  ▼  4»  jfpidejuA  in  I  Sehnagorae:  Fm»  est 

€i  (ab  eadob  m.  €$  Mpia  loript«) 
•  odtdeBcmt  honuta  fitma,  quaU  ad 

nuptias  exhornatUM^  tnümrs  m 
Ml  pmUiarem  parttm  domtu, 
{.5;     .        8.  mag  IM  omiltit  Cod* 

p.  106.  7.11*  Suuiut  in  VlIL  EtnuiUat  qu9%a 


{•7.  p*  107*  4.  Plautus  , , in  Epidieo:  Nam  Hr0- 
,     '  '  nufori  deterior  si  praedicät  sua$  pw* 

gnaty  de  illae  sini  tordidae,  (a 
secm.  oresoprascriptam,  i]nae«tiaBi 
s int  iß,  fiunt  muta?it.) 
S«  &  p*  108*  Pacubius  in  Medo:   Mulier  €gre 

iissima  (g  abrasom  est)  forma, 
^•Iw^  C.  Gracchus  contra  Quintum  Aeini- 
lium  Tuheronem :    L  tnim  inimico-' 
rum  meorum  f actio  ,  an  inagi^s  ao^ 
lifrido  te  impulit  ^    ul  in-  me  in" 
dua  i  rior  sisp  quam  in  l£m 
V.  12.  in  n  o  X  ior  e m. 
v.l^sq.  Idem  Cato  de  Macedonia  iiberanda: 

Jdque  perpetuus  (i  a  aec*  m» 
sapia  acr.) 

^  Idem  (Gato>«v  Thermumz  Sed  a  be^ 

'  nefactie  ab  optimia  artibua  fii^ 
maxima  fugella  (sie.  sed  mota- 
tum  a  mann  aec  in  ßageUaJ)  psrpe^ 

.   *  tuissimo  curriculo, 

T.  eitr.  Lucilius  inXVL  adFundiumi  Fundi 
delecioL  piriu»  ie  villicua  paulo  etr&- 

'  i 

nuor  (nct  »a.sec  m«  addit)  ei  e^a* 

se  ritm 

Cap,.U,§.12.  p.llO.  V.2  ?itfenus, 

§.  13.  p.  III.  V.  17.  Virgilius  in  IL  omilt  GOd* 
S*  14.  p*  112.       1.  Phtolomaeo, 

:  '  Tert  nUus  inphormioni :  Quiänarn  arbi- 

'  ircurenescio  an  qui  mY  nij  i  c  iaa^ 


\ 
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j4cciu8  in  IZ  didaseaiicon 

simeque  honore.  -r-  £sQ€l-^ 
liaaime  ,  quod  repetitmn  erat  in 
cod.  fieiendi  signis  priore  loeo  Qotatm 
est,  a  prima,  ut  videtoTy  maou. 
Cap.II^S«  15«  p»  113«T«6.7.  Graeca  omissa  auoty  Tacoo  lelictoloco« 

¥.  9.  inpr  ohior. 
Cap.  III,  $.19.p.ll^T.4af.  ÜallusUus  in  Jugurihino:  &yHa 

cum  a  e  quitatu, 
f  p.  116.  V.  10.  ad  Herein  in  im  libro  K 

'    f.  20.  p.  117.  V.  3.  n  ü  V  L  C  LH  III. 

lu  s  in  Odissia :  Injerus  an  su^ 
perus  tibi  feri  deua  Junera  Ulvxes, 
§.  21.  p,  iiS.w,  4*  in /Kfaclorum. 
Oipb  IV,  §.22.  p.ll9.v:cxtr.  Patßllea. 

'    p.l80.f.2«q.  /7im>  (jif^l  ai^|tf£»v  omittit  cod.  spa- 

tio  TCÜcto).   Pmro  inde  ab  uno  tjiiO" 
fU0  eompUo  UmoB  piae  oriuntur,  e 
^fuibuB  mgula$  exüum  ae  teloa 
hahmi  proprium, 
T.  7«  Jugurihino  ibid.  Sylla» 

atfuitatti, 
V.  10.  dyrachinm. 
f  24-     121.    4  Flautus  in  mu^ieiiariaz  mea 

consiUa  pertvrtit  pa€ni99im9. 
V*  10«  PimUminoiwirim  9iianinfßg9^pta^ 
MO    Aoreuisusgus  MXpeniiit 

5.  26.  p.  122.  V  3,  Orthografia. 
Olp.  V,  §.  26.  p.  123  V.  2.  JuvmaUa  in  aäiurarum  HL 

fi.  29.  p.  126. ?.       Verba  a :  Plautua  —  TnatermUa?  4Miiil- 

tü  cod.  A  «ecunda  taawn  imim  in 

,  margine  rie  addita  simt:  tä  tu  g 

▼•6»  luvena  Iis  in  2* 
10.  PlatUu8 .      cinMtriat  cum  0xMi$ 
iaiis  ewn  ioriiß  (m  a  soe»  jh. 
abrana  gmuinis  üttitii)  enucuUfm 
p.  126*  V.  4.  eaMMinOm 
&  viiieo, 
\  y.  9.  formione» 

S-  3a    127.    2.  «^re. 

16«  /fa»  in  II  d^  Natura  deorum :  H 

>  .  |iaii#aaiK  ßdiimkm  ir^ni  (tlc) 

Mb  A  fV-  «»  Mim«  A  fn»  ^  II,  16 . 
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etemimpn^pro  eopta^ptvreeulam't 
?•  12*  v«ba  fipru  p^rmäa  hob  coHipwcnt 

io  cod. 

?•  17*  post  ^  ^r^^«  a  sec.  m.  adiectoin. 

^  1^  Plautus  in  curculione :  ego  nam  api- 

cularum  opera   c  o  ngesium   (  sk 
erat  in  cod.  sed  a  sec.  mana  cofrectum 
in  üonges/a)  non  fernm. 
§•  34»  p-  iSöi  ^»  ^  Per  SUIS :     Tun'    i^'eiu  iae  awiculiä 

a/icnis  colligis  esc  am. 
▼•6.  Piautus  in  rudente:  Sucula  quin 
tu  die  recta  cum  sucula  et 
p  orculis, 
10.  tyrunculua, 
p.  131.     i-  plauim  in  rudente:  gorguliuncu' 
-  /o  .  n-ntfitos  fabulare, 

.         '  V.  3.  %' i     u  /    d  Ute,  m. 'm  i^irguncula  col- 

.   \    ^  \.7.  saepio  las. 

V.  8—^.4.  Verba:  simHiter  /•  /iir  fwruncubu 
luque  ad  rqyvo«  cod«  fltetni  poft  Ao- 
mtMMtb  ^  homuüus  iaserit.  Dcinde 
poat  Uligero  lehüncuUum  addit  * 
nift/v«^  ««i0ipi»^T.;l$^  habet  cö- 
dem  et  tnter       et  dlnMrtonfttötAoe. 

Cap.  V  il,  5.  38.  p.l34.  v.4.  PlauUis  in  cietellftr:  JJatorta  belli9^ 

simo  (^&\c)  nego  t  iolis  aenttta 
*<^^^'*^         Supra  scripta  a  sec, 

:  V  at  Tidettv  t  - 

ifb  89.  p.  iMk     1.  m       quarumdelicias  etiam 

pannicuiuM  urit  JBombjrci" 

"  nus, 

40.   ^  >  V.12.  Tefba  Jiff/tfna/if — omiaiai  ^tedatee. 

-  m.  ad  mrgi-iieiii  Qotata. 

extr..  Cärem /?ro  /^fzr<?»o  (a  secunda  m.  cor- 
136.  V. i      rrrttira  in:    Varrone.)  •    F.iicfUM  ille 

septiniiis^  ia  filifs  eitisdem  loci  e^t  at>* 

ra^um.       ••  •  < 
§.  41.     —     V.  6.  vacinnia. 

$.42.         w.^aL  Plaifüis  in  curculione:    quae  quod 

htP  rr^^fmrf.^  mr  ■'^  percipifff  fteri  med 
'  •  '^  ^      f^Ltv  v^iummane  siL^undam  acula* 
.1  .  pu<lS7.  ^.  \.  ecuiiJim, 

.  >  V         V.  2.  muatellaria, 
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Cl^  Vll,  §.  42.  p.  137.  V.  5.  /?w^rf  appone  hinc  mensulam. 

§,  43.  —  ?.12«q.  Afranius  in  prodito :  tu  senicion^m 

hunc  saiis  est  u  aerpas  mmt» 

Lib.  IV, 

cero  in  Ferrem  prima  Quartsi  (S- 
(äe)  glabrionia  patrü  vim 


Cip»  II,  J.  12.  p.147.  V.  13.  quoque  ante  mm  hahentia  dßrim 
5.13.         ▼.4af.     vativadivtr9a9h.f,  Vetlm  ouatH 

oiuitüt.  deuide  fvgü:  AUa  0nim 

ir?  bulum . 

Cap.  Iii,    l(jr.  |>.  J40  V.  5af,  ///  pn'mo  r<n].  omiuit. 

§.  18.  fi.  [ 'W.  V.  4.  V 0 c e  HO  que,  .  , 

(  ap.lV,  ^.  21.  p.  1  ."j  ,:>.  v.4af.  diafinm. 

^^I^f  V,  ^      p.  4^67.  V.  15.  äiöpici,  /. 

V.  cxtr.  e  t  post  iiLiiiii  omissum. 

p.  158.  V,  1.  A  Vtrbis:  ex  p  r  a  e  te  rifo   ad  ])rln- 

'.cipium  capitia  \  1,  j).  1 GO.  v.  10.  ^'t 
Terba:  Nynö  er^u  dn  .inui^ — iacnoa 

,    ftfita  ert  HUP  füÜo  rescii^o.  ^ 

Cap.yUy^d7.  pwl64.  V.i7.  NoUmdtm  i^Uoä  a  melu  metuculo- 

9U$ßU    Plautua  in  muste  Ila- 
ria: nefpü  quojß  metuculosa 
res  9it  ire  ad  iisdicein. 
'     7^pn,  JPiauiüs  m  pa^mtof  ytäa  incedunt 
leatri  asstflatis  auriBtu, 
Lib.  y.  ^  Cod^  iiabet:  Incipit  Uber  F  de  Ge- 

neribue, 

Cap.  I,  §.  3.  p.  168.  V.  6.  rhyriä'. 

Cap.  il,  §•  7-  ^  170-     6»  eeu  düf^ereum  eonfuka  genue  parUTtera 

'* '     •  -         49a m  ello^  eit^e  elephae  albus    I- 1 

e^ni'C  rterit  OTO* 
§,  10.  p.  171  exXw*  atfi  apiid  igj^iuoaä.      o'.  .  .  ? 

p.  17^^  V.  7^  qw>d  lAfius  In  c  entesimo  quarto 

djSMm  o  decUiutvit  £ogMuiie* 
Cap.  Iii,  §.  12.  p.  174.  V.  7.  PUiufus  m  miiiie glorioso:  veni  ad^ 

fertür  memea  jiqh  hic  suosenU- 
/  •  wib  quemquam  porculae.  nam 

imperläitrus  est^ 

T*tt  lyogusim  XXI/.  Oi^tFiqdeiofia'^ 
f^iii'ice  ß^fjffinio  cbüim . 
$.  IS.  p.  17^  y.  6.  1^11(^0^ (n^/^.  rqdaHum^ue  w>-, 

^p^fffjf^  pf^ecitävit  -  '  ^ 

16* 
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244  CoUatio  cod.  Halberst«  PrUdani. 

hari  collu9  aud  muUfm  pofi 
rit. 

Cap.IU.     14.  p.  176.  V.  9.  der  it.  ^ 
J.  16.  p.  177.  V.  3.  m^Tiß^ni»«. 

V,  6.  repperi«», 

16»  — >    ▼•13*  I-i'^  ius  in  VIL  faminakum  ^xpmlm 

' ly  ntre. 

V.  txis.foimione:  NuUuM  M  G€ta ^  md 
all  quid  contiUum  eäUn  rep* 

p  er  e  ri s, 

g*  17.  p.  178.  V.  2.  a  ^  hises  post  ieimdU  cod.  adA:  A 

'  anc/iisa  dtcens* 

p.  179.  V.  6,  Idem  (Enniui)  in  XII,  Omni»  morfth 

I  i> >  /es  *^^iciores  cordibus  huiU9^ 

,      j,  18,  V.  11.  Post  Abaddir  haec  in  codice  legontnr: 

deu»  esse  dicitur  hoc  noe  lapis  üU^ 
quem  eatumus  det^msse  traditurpro 
ioidqitmngraeciBAYAON  pooank 

p.  18(K     4-  gaddir. 
Cap.  IV,  §.  19.  p.l80*  V.  15.  eubiciU 

— .  ▼•]nr...74k^^  aubtlarmi  etiamns obturai 
mferiarem guUurem,  nequidani^ 
ma  Jorie  iMmtUat  dormiene* 

•  §,iS*^^A}XLYA9*  paniera  eamello, 

•  S*      P?       ^>  ^  InUxpoienäa  «t  /»n^imeritoryoniMi. 
taiiiiy«-m  ■  ;  ^  12.  Lueamte  in  III.  Ihne  obuOU  haqfHä 

,      ;    ;^  ^         '  i^<£bf«  puppibue  aeceeeue  ßtälet, 

_  legerer,  adma  ultmia  lütem  a Ne. 
auna  et  sopn  acr^Cofli  ab  aadei^:  IV* 

V,  21.  Jupenalis  in  II  IL  a  sec  m.  abraso  ge- 
Douio  Dumero. 

Cap,  V,  S-  26.  p.  184.  v.  11.  A  e  c  impudens, 

V.  12  post  addo  baec  legtmtur:  pro  ddatioM 
.  .       "•  *"     aiiqua  fe/nporis. 
,  V  ^«  18.  jien  eido  s  om.  cod. 

'      V.  19.  JLtUcanus  in  V l. 
185.  V«  1.1*^  ♦'oce  Meieiii  scryaniur 

Uges  malint  a  Caesare  iolli, 
2.  Theb aido  s  omitt.  cod.  Ijon-gumqiu 
in  saeciUa  dignae  promer Uaraedieu^- 

§.  29.  p.  186.  V.  13.  cap  H  d, 
Cap.  VI,  J.  83,  p.188.  v  is.  ÄW/j  er  c///ciMm. 
•  V  V.  17.  Varro  rerum  rusiicarum  III.  Acm 

*  "     '  '  suösternenäum  gaUinis  partarmiXi- 
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Oolilio  cod.  Hriboit  ?riBM.  |ttt 

hu9f  aemin arm  euitiur»  ak  cmdL 
abraso  fodt  nutio  •  tec*  taneii  nmui 
additum:  ev« 
C»p.  VI,  §.  33.  pb  189.  V.  4.  «/»»a/fc 

34b  ▼•14.  Post  struere  a  sec.  m«  addilua:  itf 

flammis  adoiere  penai§9» 
f,  86«  p.  191  tr«  2.  •icU€9  a  lec  man,  in  9ilie€9  cor- 

rectöiD, 

Y.  6*  poftt  carex  b  cod.  deerat  supellex,  A 
scc.  tarnen  manu  additam  est)  et  In* 

Cap.Vll,§.87.  p.l91.  v.2a£         «^^ro  pro  volgata:  Xofi^  tmo 

penuUimGU 
p.  192.  V.  B,  philo  n, 
40, p.  194.     6.  municeps  lovia  aeUf^xiue  lagae-» 

na  s, 

S-  41.  p.  195.  V.  5.  A  üvius  in  Lignaria. 
S.  44.  p.  196.  ?.  16.  Ca/^  'US  in  ep  hi  t  alatnio  :  Hesp«- 

rum  ante  Jübar  (^uaiisn^  a  sec,  ni.J , 
p.  197,  V.  2.  poenore. 

8.  AJramuB  in  ialeone» 
*   T.  6»  JPigeudi  dar0  i^ipam  mariio* 
-  f.  45*         ^*\Qm  Karihagini$n9i9. 
f.63.p.207.T.16.  deeropro  MaretUo:  Quodd  m  alitr^ 

utro  p€eeatum  A 
{.$5.  p.208.  T.  11.  Aoha€$0: 
{•75.pi218*T.6af.  Giaeca  a  n,  mc.  c««f  tfifusr«» 

§.  76.  p.  214. T.  S.formion^* 

6.  apuliim 

$.77.  — *   T.8a£  CahMus:  7Vi  pmtUr  omnar  iiita  dSi 

capUlatU  eieiiuu4rosa0  Celii- 
b  eria4 ßlL 

$.78.p.215.v.8aC  Qu«^  mocma  i/ib         m  Ä)r/o  ^zmm 

6«/  ^  quOM  in  nocies  tinguUts  latere 
fit  minor  quamis  hocaduos 
damni  permensus  ^iam  esse.  Ni- 
hil mirum  petus  est  maceria  vetertM 
si  latere a  ruunL  an  t  u  p§Urta  ia^ 
leres  ruere» 

§.  ba  p.  216.  y.21.  deriü 
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CoUatio  cod.  Halbcrst.  Prisdani.* 


^'  Post  finem  buios  libri  sc<jn?tnr  pag:1na  ex  variis  nt  videtnr  argn- 
menfis  corrasa,  qnibus  quem  locum  ccrtiim  tribuam  non  habeo.  A 
littcra  initiali  splendide  ornata  incipiens  bacc  habet: 

HOC  PENUM.    POENI.    HOC.    POENUS         ^  ' 
poeuoris.   hic  poeniii  poenus.   haec  poeous.   poenus.  boc 
poeno.  poeou.    Hoc  specus  specoris.   hic  specus«  hoc  specu  speco« 

algor  algoris.  hic  algus.  Plaut  in  vidularia  inopiam  Inctntn  merorem  pao- 
pcrtateni  algum  famem.    Idera  rudcnte  tu  vel  suda  vel  peri  algu  vel 

etiam  acgrota  vel  vale.    Optimatess  {sie)  qui  defenduot  senatores.  po- 

pulares.  qui  defendunt  populum,  ex  acre  heredem  fecit  ie  (sie)  ex  duo- 
dccim  unciis;  a  mobilibus  ßxa  derivata  fiunt  clarus  claritas.  magaos 
magnitudo.  latus,  latitudo.  altus.  altitudo.  pius.  pietas.  Item  a  firia 
mobilia  derivata.  iuno.  iunonius.  a.  um.  aequor.  aequoreus.  aequorea. 
aequoreum.  mamor  (sie),  marmoreus.  a.  um.  sanguis.  sanguineus.  a. 
um.  clarus.  clari.  claritas.  ambiguus.  ambigui.  ambiguitas.  o.  e.  et  a.  e« 
dyptoDgt  {sie)  longi  suut  lade  vergt  iusule  ionio.  in  magno  dixit 
o.  e.  autem  djptoogus  apud  grecos  etiam  in  principio  dictionis  pro 
brcvi  accipitur  {^sequitur  lacuna  unius  i'ersus).  Aliter  enira  iamboj 
Stare  non  potest.  r.  et  b,  littcras  greci  vim  paene  litterarum  vocalium , 
habere  affirmant.  Unde  R.  qooque  aspiratur.  sie  aliae  vocales  apad 
grecos  rhetor.  rhodanus.  byrrhi.  ab}Trhas.  ct.  S.  similiter  vim  Tocalis 
habere  dicunt.  et  boc  ex  latina  üngua  maximc  intelligcrc  possumus  cum 
8  littera  in  metro  et  umittitur  sinalipham  {sie)  facit  ut  ponite  spes  sibi 
quisque :  aut  ovium  foelus  aut  orentes  culta  capellas.  et  aspirationis  loco 
fungitur  pro 

(scqaitur  lacuna  versuum  qaatuor  et  dimidii) 
Salastins  in  catilinario  Tempus  fortuna  cuius  libido  gcntibns  modcratnr. 
modcror  te.  Lucanas  sideribus  quaccunque  fugam  moderantur  olioiphi 
(sie)  quaero  te.  quaero  a  tc.  .  . 

Lib.  VI.         .  .   •>u'»  ^     Liber  Sextua. 

Prooemiimi.  §.  1.  p.217.  v.  7.  ^awt/^^amw«. 
Cap.  I,  §.  1.  p.  218.  V.  \\,  genetivi,  (sie  ubique). 
§.  2.  p.  219.  V.  2.  Te  haidos, 

V.  5.  dipthongum  (sie  plerumque).  » 
V.  8.  alloeoteta, 
3.      —      V.  16.  e  quo  potest  {et  omiss.)  hoc  cßseplural^ 
V.  19.  Paccuvius.     •  *  -  .  - 

V.  21   F^erg,  in  IUI,  omitt  Aeneidos. 
V.  25.  Actius. 
p.  220.  V.  1  femiriina,  (sie  ubique). 

V.  16.  sed  in  hoc  nomine  neutritm, 

p.  221.  V.  6.  ad  Herenniiim  VI :  Non  res  tota  totae 

rei  necesse  est ,  u  t  similis  sii^ 
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CoUaüo  cod.  'TU Uli  I  riiiiülil 

^  §»  ö*-^  221.  7k  6«  jf^rr.  </2  heoiUontimorumtnoi  haec  ip- 

*  «a  M  ilinerß  aiurae  dum  narraJt, 

forte,  audientur  (sie).    Idem  in 
.   mamßho:  Nunquam  e  de  pol,  quic' 
quam  tamdiu,  Correclio  veibi  au- 
-    .       äi«fitttr  a  sec  m.  cit 

V.  19. omitt.  Cod, 
▼.20.  iieorpore, 
^  v,Zt'  -^^^^^ftles  Rumchua  at^uePur*, 

.  portua. 
p.  222  ▼•      patrihus  f  amiliäe. 

Cipi.  11}  §•  7«  — •     T.ld.  £xpoucluu]  e^t  Valerius  et  in  margine  a 

acc.  ID.  adscri|iturn  rerentius»  in 
proxime  antececlente  hi  Plautini  versus: 

.  •/  .  •  .^.1.'  r\    nunc  ne  orfUtUun  /uinc  t  os  meum 
\  n-v>         admiremini ,  quod  ego  hun  proawi 
-        '  *         sie  cum  servUi  Schema» 
JJ'u"    fr.  j[7.  Plauius  in  Persis. 

'  ^  hilara  aohma^  Pompin»  in  8ar 

turti. 

V.  19.  Pitharroreum, 

▼.2Q.  Gl  au  cum  am  ob  oculis  abiici§* 
m  u  s  Hl  quod  piderii  n«  piderit^ 

9.  p.  223.  extr.  Tirmada. 
p.  224.  V.  8.  Idem  om.  GOd* 
himeLle, 

▼•12.  Alia»  8ed  a  scc.  manu  i  altera  inserta. 
▼•  13«  lurrda.  s€d  de  correctura  ipsiog  Übrarü 
an  secundae  maans  dnbiaai. 
5.10  p-  224.  V.  2  a  f.  nontri  om.  cod» 
p..22Ö.  V.  1.  Cyllenae. 

V,  3.  Lar  Lsaque» 
!!•  p.  226.  V.  7.  Dixerat  et  dextra, 

▼.  8.  acerra  ruit,  de  conectura«  aa^^  Juä 

videtur  fuisse. 
▼•  17-  Naei^'ius   in    ap  p  ella  :    Ut  illum 
"    .  differ  ant  qui  ptimum  holitor 
cepam  proiulit. 
•     18.  JJjppua  edenda  acrio  assiduae  ctf- 
'n  •  u  or.  pariuscepa. 
▼.21.  JNevius  in  Ecuieo, 
•  - W«8&"#ö»TO  de  accionibuft  scenicis  ler~ 
*o  -     ^   f^tio:   mulllp  harifim  in  j^aUUit, 
' coquare  c aeps»  • 

Cap«  m,  $.  12*  p.  226  ▼.  7.  mußUUaria^ 
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248  Cfllüb  ood  BOmtt  PtiicW. 

Oip.Iiry$.12.p.286.T.17i4>  w  pheudoios  TMiur  «o»- 

iSm  (la  «dditoai  a  lee.  m.)  cum  iliiw. 
qui  Urunt  pruujuam  iriperuni 

CMftt« 

{•iS.    —  r.StO.iliturgu 
v.n.Aigi. 

$.14.  p.  227.  V.  16.  cumiHalcädo  pullos  sduCBi  moM^ 
{•16.  p.  228»     2.  JMcanus  in  K  de  phoemonoe  (expan- 

ctmii  ab  alia  m«  tertinm  ol)  Atqu» 

IT  ff 

Iiomincrn  iolo  siöi  cecUre  lussU  pe^ 
^  ciore  (sie).  ^ 

^16.   —    v.4af.  in  nono.  om.  cod. 

p.  229.  V.  5.  post  vportehat  additum  in  cod,  autetn, 

V.  8.  frans  a  n  a  puem,  ^ 

j.  17.  p.  2d0.    V.  1  .    iLt  IL  S    Ii  b  l  U  S. 

V.  13.  lartü  de  /i  o  rnis  matis,  ' 
Cap,lV,§.lö.p.230.  v.4af.  ut  manLo ,  man  tos. 

v.5af.  Faiidicae  man  tos, 

extr.  Accius  (in  Io€  omitt  ood.) 
p.  231.  ▼«1.2.  Pacctf         laSOa  nmdm  dL  Qäqh' 

Mmam  abrasom ,  qaod  pii»  erat  per, 
^.  5.  PAittto  in  aiduiarias  quat 

V.  8.  Zcpuw;  apudnjrmpharu 

9* p^nos»  - 
▼•10.  Attiu9  (a  aec.  iB.s».^e<ni9iinilatnni) 
»»  ib#:  Q»iiMfaia  OMM&iiiiii  ibm 
in$tituii  inrgiai, 
f.  19.  p,232.v.l.  /«#^i»iik 

3*        ff» jn  ni#i  (a  MC.  ip.  in  nia»  flm- 
tatum). 
"9*  ^*  h€9it.  Aeciu9. 

*  ** 

§.  20.  ▼.11.  Dl  x  ü  u  com  am  lenet  (sie). 

V,  13.  quae  semina  cunque  habet  in  9mn 

gtlu,  ■ 

ütat,  (sie)  quia  eaepe,  Littme  iUat. 
in  loGoal»rafoi«ponta«cft^f«^atec.iii. 

^14.  Acciu9m 

V,15.  Sed  utrum  dubium  est  terrrtemotm 
sonitmne  inferis  (extremae  litterae 
atrnmentiim  ipse  librarius  digtto  delere 
tentaverat,  secunda  deinde  manas  eam 
instjiiiravit  supra  scripto  re.)  pcn  asii 
(iuris  mier  tonitrum  et  turbmee* 
p.  233.  V.  1  rn  e  n  e  c hm  ift. 

V.  3.  hallec  hallecis. 
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ikmb  codi  Otttnt  ritirfiil,  249 

Gap.  IV,  §,  20.  p.  SB8»  T«  5«  #|offia0vm p^rpMuni  9i^er  (fci^ 

ba  faaee  iito  ordine  et  modo  flcn|pt«  a 
'  librario  ottiaia  aee.  nmnu  mpfa  rcpo- 
wni)  aUo  ßucula  eoa.  piptr  ha~ 
heie  non  sin^  actio*  lAnmf 
transTemmi  liat  litten»  dnda 
i ;  ^     «rat,  iteram  ddelfteit 
▼»II«  faUantdtg  dictae  a  MC.  m, 
?.4af.  Oro  U  ha9e  per lactm  tuaä'^ 
i»  22. 9.  SM*    10.  protuHt:  Ut  eattra. 

v.u.  ajuere  (sie  littera  ^'  a  sec.  m.) 

T.13.  afi^  affricam  velooUer  traic^re 

(sie  deleta  altera  «)• 
^,15,  sotietatem»  ;   >      ;  ) 

Cap.  V,  §,  23.  p,  23d.  v.  2.  aw/^-m  pro  tammu 

y.  7.  egregiae, 
^.2(i.  p.  2oü.     7.  Titanum  qui  lucet  cycno  patt^, 
V.  16.  r  in  ü  V er  u s, 

¥.20.  €l0fa§> 

0thiqpum» 
y^fSt' panthtre. 

23.  tum  magni  cornus  (sie  .a  prima  m.) 
▼.26.  lincas* 

J.27.  —  T.gaf.  «PI  iJ/l (sie), 
p.  287*  amelio* 

5«  ii>  .Xü^  omftlit  cod. 
T»  7*  iiftfcor«.  a.sec«  mami  matatmn  io  de» 
com. 

12.  0  r  c  tfo/«. 
▼«  13.  btUlena, 

§•28.    —   T.21*udfrmM  ttjporem  dolart 

aoneiiaiam, 

Cap.  V^S.29.    —    V.  3  V  . 

ct2  af,  eleusque  paier  el  iac  hus, 
p.  238.  V.  18.  yentrm  (aiteram  expaactom). 
▼•19.  J}0so  TyndaridanuB* 
§*  30. .  —  T.eitr.  /«K^Ain/ttr. 

§•  31.  p.239*  V.21..  J^anda  narh  erat  (sie  ^,  a  pnma  maso 

sopra  scriptum). 

y.  22.  rtarift  et  n  u  r  es. 
v.2af.  £nnius  in  KU.  AnnaLium. 
S.32«p.  240.T.S.  Yerba:  ges^isH   hella  Juvenilis  Firg. 

in  ioco  adraBO  a  sec  m. 
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250  riliUn  cod.  Mlkwti  Piiililial 

Cap.  VI,  §.32.  p.  240.     4.  jWC pergaeuq,  länm  HeaoM. 

^    \  ha 

Noima  Yergm  et  P/^r«/  (sie)  lltteris, 
-  . ,         at  slgiiiGcavimns,  a  et  6  inscripta  maX^ 
quibus  alibi  transpositio  iiuycatiir« 

V.  5.  a  f.  ^iiulum  hic  apponite, 
V.  4.  &     ueiUri  rrrlJfbo  (sie  expuncta  prioffe  <1) 
donecum  reiudtcaia  9Ü^ 

J.33.  p.5i4l.  V.  5, 

V.  10.  l  ytheas, 

C.  VUy§,  34.  p*241.  Donatianu^  in  senatu  pro  se  ait  (a 

.   ,  .  .'  sec.  m.  h  'pt  u  scriptum) :   Ul  proaper 

dicendi  progressu^s  o^ieiid&i  et 
a  diiiio  r  u  m  heu iv 'ol en tia . 

C,  Vll,i§.35.p.242«  V. 3.  a f.  ^^^^^^  *>'      alterutro  peccaium  (aS€C- 
'   .  m.  in  loco  alirRso)  sü. 

p.  24o.  V.  7.  reddibo  (sie  txpuiiClü  piiure  </.) 
.  >    §.  3Ö»  V.  13.  s\'ani  pfiriiiriumj'i^t.^ 

V.  15.  Celius. 
V.  16.  Glicimiut. 
19.  caros. 

BotBta  baee  v«iImi  a  pr.  m.)  iciw  co^ 

p.  244.  V.  1.  TV»/»  />ro  iotiuB  idem  m  Sutpecia: 

Adeo  ut  ie  saties  caperet  to  t  ifo" 
miiiae. 
Lueilii  moUi. 
V«  4«  Idm  nu Iii  pro  nuUim, 
5.  et  6»  Q"^  tantiaper  nulli  reieat ,  dum  Jii^ 
hil  <^ctS'    Potest  tarnen  hic  dxiiivus 
accipLy  nullit  rei  pro  nuUi  utUiiatk 
10.  eecilium  eequis, 
V.  11.  rvipuhlice, 

§.  38.  p.  245.     1 1  •       •  -'^  *»  Ligurgo. 
$.  39.    —    V.  19.  CeciUus.. 

V.  20.  y/ciius,  epinaus  imac  hae. 
$.  40.  p.  246.      5»  Qmnü  mortales  yic/ores  cordibm 

i'ivia  (de  oorrectura  vocii  huim), 

g.  vai,  §.  41.  p.  247.  V.  1.     /  « c 

V.  15.  Libius  in   ü  dy   •'^  i    •  puf^fa» 
quid  yapös      iuo  or&  4iuprajiii$^ 
42.  —  V.  4.  a  f.  Ceviliu^, 

p.  248.  V.  2.  ac  Le  dig/tm  pjrelluä. 

V,  4.  oaiiua  (»ic  a  socniKla  m^uu  L.ieca  vocaSi 


V 
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CoUatto  cod.  Halbent  Prisduif.  S51  ^ 

Cap.  Vni,  §.  42.  p.  248.    5.  Graeca  tlesunt. 

5»  43-    —    V.  17.  Claudii  ui  III  IUI  historiarum:  Ut  pi- 

derent  jie  respuerft  v  erminarei 
litteris  adiuvatis  qiiod  \'erm^ 
natiim  ne  ad  Cancer  pervenerit, 

{.44.    —    V.  24.  Actiua. 

2«  a  £  haeo  ac€r  arber  acria  («« •  acc  ab» 

jS4d«  ¥.  7.  hiber. 

8.  ÄJ  eru8, 
C. IX,  $.46»  p»  24d.    9.  a  f.  hüpanU. 

V.  8-  a  f.  mutalo  noe  (sie)  Crodir  hahßni* 
V.  4.  a  f.  ({ ßn^kog     j^ec.  n.} 
$.  47«  p.  2d0«  V.  15.  proßupia  (puoctum  a  MC  iil) 
^*  19.  rtginu  reliquit. 
V.  24.  vexa  rai»^  (de  corrediin).' 
2d.  cultius 

multi  {que  abrasum)» 
27.  cedebantur,  , 
dtr.  ac  tius,  .  ' 

.  anaxd 

S«  49.    —  .  V.  14.  yirgiUxu  jiciori$  MpoUum  (sie  supra 

tcriptofli  VeibniD  a  m.  sec) 
T«  19.  aepulis. 
txtr«  i<2mB  if»  ///. 
C.  X,  f.  52.  p.  252.  T.  21.  eherinthe, 
§•  63.  p.  258.  T.  14«  ekalch^, 
$.54.         V.  21.  #o/<^a«. 
§.  65.  p.  254.    Ii.  Ampkiorä§  (ex'cofreetioii^)« 
u        §•  67.  p.  255i 1.  P^9rba  ul,,.in  IV Aenmdoa^  onriuit 

sunt  in  cod. 
T.  4«  H^ratiua  in  I  Sermonium  (sie.) 
V.  5.  conca, 

V.  7.  8.  m  X  V  Metam :  Non  apis  inde  tulii 
ho Bsedula  florea.  * 
C.  Xi,     5d*-  "~   ^^%7»  Nei^ius  in  Pr  otaaUao  :  '  Ztau^ 

damia  comp  lex'a  caett. 
t,  21m -äeneidm  omittilur. 

exlr.  NiupiM  im  carmine  bM  Punid  l 
(ue)  ÜbrOm 

p..256.  V.  1.  Licinniug  Jlfttcer  in  I  annali* 
{•  69.   —   T.  16.  offam  obicit  ÜU  famM  rabida  iria 

gutiura  caett 
V.  19.  gustaperit. 
$.  61.  p.258.  V.  Ii.  Aeiaa  hotpkis.  ' 
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252  Collatio  cod.  Halberst.  Pruciani. 

Cap.XI,  §.61.p.258.v.  12.  HeracUdae  poetici  iocunda  meme- 
ratu  - 

§.  62.  p.  259.      5.  nunc  amice  casum  gemii,  —  ibid. 

relliquias. 

'  7.  mirmidonum, 

8.  heau  tontimorumenon* 
y,  ±\,J^uri  unasq. 

$.63.  — "        16.  pedibus  fertur  finita  BootL 

ibid.  Terrentius, 
V.  18.  Quid  iu,  unde  tandem  apparet,  a  So' 
crate, 

V,  20.  Indicepsin  petil  quo  se  madia  in- 
terfecta  socru  contuleral,    Is  ab -tr- 
eu lide  petUo  colloquio» 
p.  260.  V.  1.  milchiadis. 

thucudide  chalipade. 
V.  3.  Verba  Ident  et  Plulonide  cod.  omittit 
V.  4.  agathargide. 
V,  ö.  XI.  herocleate  (a  scc.  m.  corredniD). 

In  XU,  Mneside  in  XII L 
V.  6.  neur  ip  i d e. 
C.Xn,§.  64.p.260.v.2.af.  lybicae. 

§.65.  p.  262.     6.  Quod  si  impuberem  j am y  in- 

quid,  haberet, 
§.66.    —    V.  13.  Occumbunt  mulii  laeiumq,  (sed 

adrasom)  ferroque  lapique, 

V«  14*  Cicero  in  oatensio  (sie) 
a 

15.  refugit  (sie  a,  a  in.  ».) 
V.  21.  quinarius  quinquens  i», 
V.  23.  Aurea  vasti  (*  ütera  panctis  Dotata 
sed  itcrum  erasis)  cassida.  - 
§.  67.  p.  263.  V.  2.  est  post  genus  cod.  omittit.  deiode  ha- 
bet :  diminutip'ae, 

C.  XIll,  9.  a  f.  tunc  nie  prognatus  teti  sine  perdai, 

alia  adportabant  ei  Nereifiliai, 
C.  XUl,  §.  68.  p.  264.     7.  Livius  in  XXF :  Profecio  saäs  com- 

«  potem  menti  in  esse. 

9.  Seneca  in  Phaedra:  Hippolyte  nunc 

^  mß  (sie)  compotem  ^tifacis^ 

V.  11.  A ctius,' 
§.69.  p.  265.  V.  6.  chryse,  ^ 
»  V,  7.  actius. 

S.  fraxinum  fissa  ferax  infensa  in- 
finditur  ossis, 
§.  70.    —        17.  in  //.  Historiarum:  Di  da  tum. 


Google 
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Oi|^ Xlil, $.70.  pw20$.  .T.2.  Oem  ///  de  repulUm  (nc) :  QImI 
,  ergo  illa  sibi  *ntli  als urde  exeep^ 

iio ,  niei  si  quiä  ath  o  n  pro  mofUH 
mento  f^ult  Jimdiius  effictare* 

CXiV,  $.72.  p.267.  V.  10.  JuUi  Cauaru^  qui  faetue porrmi. 

o 

§•  73.    —        19.  de  ethaemis  (sie)  Deoritm, 
$.  73.  p.  268.    11*  pro  labore  aliis  Jero, 

^•\6»  eaiiilinario. 

T.  19.  quis^  hia  eu^  trßgicis  verbis  et  tyrma 

w»20,Liyiu»  inMimmHri$  (sie.) 
▼•22.  adferas.  " 
76«  p.  269.    Ib^fuligiiie  iafitu,m.j 

r»  iß.  emeritae  cessai  itcu. 
T.  21*  ^ue  lumom,  et  quo%  caeCt 
V.  25*  «i>^tt<</. 
extr.  in  XVlh  u^nnali. 
f.  76.  p.  270«  ?•  7.      specue  liifdüb. 
▼•12.  congeritur, 

▼•13.  Oratiu9inI*  epittularum* 
▼•  16«  Deinde  tm*.  COd^ 
v.lS.  affranius,  erile, 
T.  21.  ceciliane  itcfli  ▼••  fq.  ^  ^ 
C.X?,'$»77*  p.5^0.  ▼•  16. /»«»«cAin«'«. 

-  n 

§.  78.  p.  27L  ▼.  7.  aggiporium  (fic.  fitten  i>  •  n.  lee.  m* 

p«fiddita)* 

T.  8.  poft  coneedam  a  n»  icc;  m  Mntv« 

sopia  •criptnoi. 
T.  12»  Buoolieo. 

▼•  18.  priape  eraram,  aut  potios  digeilo  atitr- * 
inentö  reccnti  llttiia  lula« 
f.  79.  p* 273.  ▼•  4.  poit  dimmuiitwn  cod.  Ihmc  baM: 

curpiM  «i  t  ciimoi/iiii». 
T.  6.  post  curriaUo  cod.  addil.  jvi«  ov«». 
p«274.  ▼•3. /^cu^  «»6«/»  j^jjiH^&ora  eamnU  - 
*  coepii. 
$.80.    —   ▼.  9. /i/oro. 

y,  il,  J^l  nunc  tonsa   (e  a  sec.  m.)  Zdgur 
quonda7n  per  colla  decora,  crini' 
baa  effu.sis.  Heliqoa  usque  ad  tocod* 
Quampiö .  deiimt  looo  ttcodbiaiiBa 
'  admo. 
▼.  14*  A^iiue, 

XQ,  ^Intemnaniia  f^etmor  «ff  quam 
Roma. 
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üaem 

fb  t7§»         Qui  tandspernulli  rei  sies  dum 

agia  ;  nulli  pro  nullius. 
T.  &  QiMsi  varo  corporis  roUquaü  pt^ 

sfafem . 

V.  8.  Cccilius  ifk  r.  NuUumalii  rtU 

T.  10.  caros. 
V.  14.  Glicinius, 
CS,XV^  j.8S.p«276.  V.7.  af.  horto^raphia. 

V,  2.  a  f.  ff  er  tu  ni  alias  ad  sideru  pinu», 
p.  277.         cx  hista  arbpre, 
f»84»  —      10.  a  f.  g  ig  ans. 

f.  9.  a  f.  t err  entius, 
T,  8.  a  f.  h  ea  u  tontit^orumenon, 
T.  4.  a  f .  Actiua,    '  "  •  ' 
cxtr.  «  myrna,  ' 
p.  278.  T.  1.  indtto  cinnae  crescebal. 
T.  6.  Litfius  in  jido^* 

T«  f.  Oracua  (sk  alten  0  »  lec.  m.)  '  in 

dum  dum  (efpoDctom  •  iec  m.) 
t-  66. pb  27». 2.  Ostilius. 

V,  Pecua  ad  hone  collo  nerpanf  (eitre* 
raae  litterae  a  sec.  m«  in  kKmn  ab- 
raiarom  restitütMi);  '  " 

7.  hritania. 

C  XVn,|.8ap.28aT.13«  iVant  M<f  omtaoi»  Oedipo 

opus  mt  coniecturae y  qui  splii- 
gis  (extrema  9  a  mana  sec  Tel  ae- 
^niore  addita). 

f. 89«  ^  T*  8.  «f.  PanlA»«  (sk;      mc  m.) 

9.  phantu, 
5.  90.  p.  281.  T.  14«  8  f.  hsrentia*    -  ' 

▼•2*af>  TN.    m.  aclius:  mtoa  hortoloM 
phi^  stercoro  quam  holero, 
%.  91.  p.         V»  4.  Liquit  enuri  supra  laelri  yesligia 

•  *       ,      •  f  in.  '    .  ' 

'   .  '  ^.  CorUra<^tosq.  siio  (contracios  VulgO  hic 

rcpetitum  omittit  cod.)  perdere  virom 
1»  92.  p.  28a.  T.  6.  TYA^C  ^X^INQC. 

7*  tov    xal     rov    (pmvriCag  3ii^oCs(piig 

6.  a £  Qiifri^caera  d^gm. 
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p.  285*     2.  ^2^^  /7o/e9<  üiftarri  iutia  (abraso, 

qood  SDpFi  Miriptiini  €nUy  in). 

j.94.  —     4.  a  f.  Si  posset  actio  ßeri, 

eo 

▼«  %m  ^  f.  #«o#t««  (qou  sapra  fctipta  Mmt  Bt- 
liM,  a  «cc  m.  fimt). 
f. '95.  p.  286.    8*  a  IL  ImU  a  voce  aurea  Tcnni  pa«iie  totm 

praecbns  ttmm  ^hHf^ 

p.  287*  V.  2.  Obcumbunt  mutU  iaeiüm. 
96*  V.  16.  crehifi  sutoris  dumtum* 

p.  287.  extr.  Verba  Gaii  a:  Jh-aeterea  —  eondUtania 
p*  288.  init     dedidenuitor  ioi^.  ^ 

» ■ 

lab.  yH  Liber  9tptimu9. 

1.  p.  289.  T,  15  I«}.  Quo5  tryon  insummis  (lineola  subter 

m  a  sec.  m.) 

C.  Ilf  §.  3*p.  291.  V.  5.  terra i  iussit  (de  correctione)  equi  f^is, 

V.  6.  ut  interea  feram  munera  milUiai* 
T.  7.  IpJi  ia  nasai  (sie,)  ^ 

V.  8.  pliocdi,      -  >''•'•■',  ' 

•  C.  II ^.  6.  p.  293*  V.  12.  verba:  locus  inquit  AcJia^  cum  maigioe 

■       praeciea  sunt,  • 
"^^X^.  HoraÜita    in    II  camiiiium:  O 
'    '   /  lertiade, 
T.  20.  Terrentiu9  in  jind.  Immo. 
T«  3.  a  fio.  Idm  in  eehyra :  ^  mj  rrina, 
{.  7.  p.  294.  T.  5«  —  Graeca  a  iec.  m«  liaee  legantor  omitso  * 

nomine  Anoßreonz 

ReHqoa  Bsqae:  Inf^nu  detnnt. 
T.  13»  Oratitis, 
•    '      T,  17.  rirgiUuB  in  J^IIJ.   Fo$  o  caliape, 

praecor. 
{•  ft.  p.295.     2.  hya-nteo, 

T.  12.  m  hucolico :  Ut  Orphi  Calliope^ 
;  T«  7*  a  f;  thetis  maioribm '  undia  Mesperiam 

crr  Ipe  {a  8.  7n^ 

%  morc     h  i 

ibio.  et  Nec  carpat/ium  Gaetulaqu€  UoUum 
piüNäpi«    «aett.  (qivie  ftupra  atripta  mt^  ia  n  s. 
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3»   ^  ^  MkO»  cod.  HiHMOt* 

V.  4.  af,  eutdiet  in  ITerculto. 

0*  III»  {•  9«  ^«  1^*  •^^^'^'^^^^'^       cod.  i>€iiide  c^bmot  iiabet 

pro  iiomus, 
T.  20.  pro  CorneUo  in  proximo, 

lade  a  pag.  297,  v.  4  a  verbis  haheTv- 
fihnK  neu  \  usque  ad  p.  299  V.  5  et 
vocriti  /•fiffonf'm  tllliltt  f oüi  detrioMfllo 

C.IV,  j.  13.  p.  299.     16.  /^'c  tarnen  urbem  ilU  (sie  transpo»- 

tioois  sigoo).  . 
V.  20.  Florentem  diudii*  ignobilit 

p.  300.  V.  2«  •^'^  ß>r(iu8  laetum  Androgto  tuno 
pendar0  pasnas» 

£.  14.  ^      3.  In  voce  DatüwnAincalbaA  prinwliltm 

ad  eiplaidnai  amiMa. 
r.  10«  Imperm  inposia  jyphoeo. 
T.  14. /'^  hucoiioo:  orpni  calliopea 
lino  phormo§U4  uipallo» 
§*  15i.  ▼«  2.  a  f.  Zucanus  in  IL 

p«  dOl*  T.  8.  ImpUt^admethi>9  daiaadmnmtid. 
O.V»f.  16«pwS01.  T.S. «  f.  ^«MM^  om.  cod.  item  in aeqaeiiti  mm 

in  wmom 
^WL'v.^ypolitum. 

T,  7.       pertea  misit. 
T^3^  ^oAjimj^hipalun  müiU  ood.  ncpcigit: 
in  eodem  tran9gre$u&9  per-^ 
seum* 

jr^9^J*i  l  i  um,     Idem  in  XXXf^III* 
AreuB  et  AleibiadBi* 

10.  L>(i  c  e  de  monii. 
V.  11.      p  h  e  (I  emu  s  aequo, 
V.  12-  -/-V//s(/(7/:  Bache  ferunt. 
§.  17.    —    2.  a  f.  Idem  m  KI  III.  tunc  rex  Euandrua^ 
p.M3.  V.  3.  puf^re  a  h  i  hiuc, 

V,  8.  Horutius  in  I.  semonum  (sie), 
▼•9»  f^'^iide  inclita  optimus  puer  in" 
clji^  archa§*    Super  optimus  a 
,^        ,  .  ,  lec.  m.  pimi. 

J[.  13*  19«  iV^^w^  (7i/m        o  b  l  i  l  u  s  8  um ,  fo 

jAwrlie  noster.     JLivius  in 
V.  20.     l  eiio:    Cu  (^  naibc  l er  Hat  veth 

S»19.  pb  303.    6.  a  f.  Urtioa  Urtea  Sopkocles  in 

sophoroe*  reiiqua  Giaeca 


1 


Digitized  by  Google 


<X  V;    18.  p.  803.  V.  2.  a  L  a  /a 

p.  S04.  y,  1.  ffergilL 

'   S«  20.  p.  305.  V*  5.  Uno  enun  excepio,  queißquam  (pmida 

.  •  •  • 

  asec  o.)  «fiiw. 

f-  «1«  18*  Amyäd.  oin«  cod. 

(■22«  V.  3,  ^  f.  non  tute  moerdBiuim 

P.806.V.  9.  Odyssia, 

,     10.  fie  capüiati»  eelUhero^M  ^eelii' 

V.  11.  Aotfc  jD^vM  <tt  baaine  caett. 
C.  Vi, 23.  p.  306«  T.  7.  a  f.  post  secundM  Jaceaa' ouiii«  tomh. 

{.84^  p.  807. •▼•3.. post  ^enm  dtnitdu  Teno»  fpaHnn  v»- 

coom  relid^UB. 
y.  S.  B  f.  n  d s e r  a0. 

T«    af.  constaret  onMmoi:  locos  rsforae  vestigia 

praebet. 

p.  308.  V,  1.  Jdem  in  II  IL  Ferrinarum» 

V,  5.  ni/fip/ioriis. 

.        7.  post  minus  a  see.  m.  uniuä  Mipca  ia- 

,  .  ,  sertom. 

§•  26.    —    V.  6.  a  f.  Aitaque  c  er  tat. 

>  _P'  omne.s  rov  ora^ore«  a«.  ^  CORectttOI 

•  •  •  •       in  oratos. 

y»  ^»  generator  ae quor unu  ' 

V.  11.  1/4  r€m  fioifianh  (sie  €f  Aiec  n.) 
'     12.  m«si^MKk 
V.  13.  in«»«cÄii»i#:  aifsrtii  prmdam. 
.  t»  27*  —   V.  15.  Litterae  primae  in  JDaiiput  sptlinai  n- 

bricatori  relictom. 
p«  SlO.  V,  3.72^rä  et  tecia.- 
7.  in  V  Aeneid, 

horror  sijpra  scriptiun. 
§>  23.    —    V.  2  a  f.  Lucanus  autem  in  Im 
pi  811.  r.  2.  cenn. 
C.  VH,  §.  53.  p.  313.  V.  21.  Inv ettiuntur  tamm. 
f.  34.  p.  314.  V.  12.  a  f.  Terrentius,  ' 

7.  a  f.  iS>M  pluris  ador  ilU, 
C.\UI,  §.       p.  316.  V.  7.  soLi  rinu.s  est  pater» 

. 12«  Gelliu.s ,  sed  a  se&  nu      initio  no- 
miui«  adiiituai. 

'"'  1.88.  ^.  317.  T.  3«  resHtuij  qui  minus  duobus  miUbut 
'   '  "    '  itaeimiu  ui  amm  aequ^^iriumm 

f.  89.  p.  818:  n  l.*  rpU  n9qu€  älic. 
I./,  Mii»    M*^     VII.  ir/t,  n.  17 
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Cap.Vin,§.40.p.818.v.7.af.  Amphitnonu 
§.4l.p.319.    3.  Eppodo. 

^.  me  m  Oi  L  spedocuio. 
V.  14.  actius. 
|.  42«    —    ^-  20.  et  casior  paUr* 
Y,  21.  immo  maieri' 
C.1X,§.49.  p.323.  V.  l.af  seiros.  Au>i^ 
C.  X,  1.60.  p,  324.  V.  8.  a  f.  Leuca^     L-  ^ 

demimi  22  poit  f«iteir  posita. 

22*  mevi/M  a  ie&  m.  ia  iwrtyilif  cocrectai. 
p.d28>     !•  mefitim.  peccora. 
T«  10.  ZiMtmiM  Fllllm 
§.  52.  hueeolico. 

4.  a  f.  enifcAo. 
§.  63.  p,  Ä6.     4.  Lueanus  in  IUI. 

T.  6*  Dt9eendurU  Mtatuß  rmUmqm  « 
cuntur, 

y^XJk»  Ten^bant  lampadam,    e  corre- 
ctione;  qaae  germaiia  lectiofuerit  non 
liqaety    nisi    qiiod  pro  Icun^adam 
fiiisse  lampadtm  patet. 
^54.    —    T.  22*  itd  teUä  Jorüs  acer  Jilmis  («m;}. 

p.  327.        Qmwni  «mUa  fiaffvftt  iN»vMfioi^  ^v- 

0.  XI,  5.66,   —   T.  lÄ.I»*<oo 

16«  Quippe  quam  qS  (iic  cooipcildnB  TOat 
jnMwf  ft  tec  M»  insertiin.) 

21.  libici»  ♦  •  . 

p.  328»     2.  hesii, 

r.^  IMmagis  sapipi99ei,  »dormissei 

äomi  (lue  na»  a  sie  n.  ioMrlm) 


nunc 


extuperam  (iic;  corredio 
a  scc.  Ol.)  kKsh^  facU  caeU. 

« 

T.  14*  easiuM  ad  m^eenatum  (cofndia 

a  sec  m.) 
16.  greco  feminin-um. 
T.  19.  Gatu^  d  jumypMl^  n  (uifMifam  a 

•e&  flk  at  aopia  acriptaai  gmm^) 


\ 


Digitized  by  Google 


Cdlfaill»  «od.  Biftttit  PMM.  fiM 

C.  Xl,    55.  p.  529«    3.  c  elßnik 

II,  19,        ctima  m  sktt  impr  (sie). 
eiHu9  m  §pi9.atkomo, 

T.  4.  2*«rl*«i>4ii»i^  M  formions: 
$•58*   —       15.  a  ^ui/ilo  iütf^/O]»«. 

16,  plant io* 
§.  69.      V.  2.  a  f.  Dextra  pupp  im  i€n€t. 

p.831.     2.  ^cf/i*#. 

V,  4.  educiam.    Vtrgil,  in  Mucoiieo* 

.      8.  Aeneidos  om.  cod.      '  , 
V.  9.  5  ^  ^'  ?/  m       e  stcuri. 

C«  XU|  $•  60.  p.  332«  V.  1.  her  e  dem  saora  noTh  aecuntur, 

v.  8.  pometinum, 
V.  6.  hruttiua, 
$.61.  11.  ^üica 

V.  18.  ca«sxna9.  —  tetinnius. 
V.  15»  I'lautt IS  in  sUc/io:  inj imates  ergo 
ü  ra  i  u  IL  ^  caett. 
V.  5.  a  f.  Hesternum  so  Utas  medio, 
{.  62.,p.  8S8.  V.  12.  ^  0  c  0  / f  CO. 

T.  lö.  Juvenali^  in  III.  satirarum :  In^ 
ttavit  ouHdt^m.  vstnri  emtons 
aMtt•^ 
..t.  16.  mur^MA 
,  19. 

T.68.  —  T.  24«  «>#i»i«* 
^  atr.  ea§r§  aedpiuni. 

p>  8M«  ▼«  8«  T#i*r«i»f ii>#  in  fornUont» 
¥.  6>  suppi0s* 

yfm7,\fig^nduwk  4$  Mnwi» 
iO.  ab 84m$9mpro  se. 
{«  64.   —       16.  CÜcflf«  pro-pkmtaäo. 
T,886.T»l./«c^a  duorum, 

yf.S.  j4ta  in  socru  (alteruin  ^  a  »ec.  m.) 
$•66«    —    y.  13*  6UtUif8  iih  I  AchUkidos, 

16.  FirgUim  in  Vli  vt^  hB  (iie  •  «f»;  . 

(»09  «0«  •  aee.  hl'  lopni  Kripto«). 

f.  17.  copwx  (a  aec.  ni.  in  cajoud  ifwilflftiiii). 


SM  .     Ciiilio  omL  fiaUiml.  hWam. 

C.  XU,    65.  p.  336.    18.  cM^ftA^. 

T.  19.  cena  SahurrO. 
V«  18.  iq«  ntc  unquam  ifl  ue.  manu  in  ioeo 

§.  66.  p.  336.  V.  11.  frygie. 

T.  12«  matris  hospita  d^lubrhx 
V.  13.  Junoriis  sospü^, 
V.  21.  p  r  o  y  i niid, 

C.  Xllly  (•  67,  p«  837»    7,      c  io. 

8.  euutonUmorumetio. 
V,  9.  ///co. 
V.  10. 

11.  m  ante  »a<^'i  omitt.  cod.  ibid.  ad  (ver- 
bum  eitredituii)  a  sec,  m.  ooirectam 

iü  ad, 

y.  12.  ortatur.  .  ' 

§.  6S.  V.  13.  quid  a  sec.  m.  corieclum  io  qiu>d* 
V.  15.  siciäiu  (sie).  .  t 

p    ncio .        .'  .  -  < 

18.  pro  ^latino  (lic  coiiedia  m  a«e.  ou) 

V.  19.  de  G.  VirgiÜo. 
?•  20.  pro  Seetio. 

▼.21.  phüipicixrum  (ji'kc,  tertium  j),  a  sec  m.) 
extr.  emtiBka* 
p.  338.  ▼.  1.  ^  1km  cod.  häbd  donate. 
▼.  2.  ^         oai7»tor  ^g^'* 
T.  4.  Xttcai»»!»  in  II, 
^  T.  7«  dexira  eingitur  omni, 

*'  T.-8«  Georgioon. 

T*  9«  Xi»cai»»in.     t«rJd.       '% . 

T.  10.  Tnaliaca».  (ateim  /  a  sec  m.) 
▼.12.  J9u^  a  Bec     ja  miieä  comdniB. 

{.  6d.    —    V,  17.  urguebat, 

▼.  13— verba:  Statins  in  sexio  —  indudtrm 
vires  post  ▼€!«»  24  iiMif»:.'m«rMr« 

caprif  posita. 
V.  19.  /zec  iant a  Iis  est  induderB  pirßMn 
p.  339.  V.  4.  Cb* 

T.  7« 'T^^^'i^»^  '  .^      abraaa  iit  ndetecfineola 

^       flUpra  scripta. 
V.  8.  ^raco. 
C.Xnr,J.70.p.339.v.l8.  «'^^«'ijn/o.  ' 

tl.  qui  per  u^am  (auper  per  a  »ec  m*pumr 

scriptom). 
CBrtr«  ^.hebaidoä  codi  -llutUt, 
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Collatio  Qod,  HaUierit  PmcaiiiL  Ml 

C.         {•  70*     440»     1  Ultricia  gragius  (Litteram  u  libra- 

rios  delere  voluerat;  sed  lincolam  de- 
lendi  signam,  absterslt  j  donec  secunda 
manijs  altrrarn  liUcrae  partem  sie  u 
Dotavit)  pu^nnibua  dare  telo  da^ 
nitus  (quorum  Terbonim  altemm  in 
tela  a  sec.  m.  routatum^  altem  €X- 
pnnctaro)  pater, 

^•9»  G,  ui ncharius, 
t 

f.  7L  18*  ea$si  (sie  Httm  i  a  rubticBtor«  nmlo 

•   Bopra  addita). 
2*  a  f.  eufrathe^ 
72.  p.  841.    7.  ohicit. 

G.  XV,  j«  74«  p»  342.  t.  6.  mba:  JdSeiM'  /»n»  Cb^caui.*  cmi^pAirw 

cod.  omitfit/  -  « 
▼«  12«  clamidea, 

16.  natdbue  absumptiß.' 
.T.  17.  C«««^ 
T.  18.  Argoe. 
C.XVI,J.  75.— ▼.4.af.  catf/öÄ^i»». 

$43.  V.  1.  neviüm, 
T.  2.  adlocutusm 

§.  77.p.844.  V.  1.  Äf  s/'/n. 

j.  78.   —  •  V.  19.  Firgihus  in  nonoi  lnt§rea  (fiec^m. 

correctione). 

J.  79*  p.  345.     13.  Vompeio  suppiice  mens  es, 

T»  S.  ^  (,  quid  volo  aut  peto,^ 
S*  80.  p.  S46.  V.  19.  Virgilius  in  VI  Hl.  ' 
j.  Öl.  Z^.  intrat' im  um, 

V.  25.  pid emum. 
t\U,  paler  na  rura  huhui  9X€reH  WM^ 
p.  347.  T.  8.  Uls  meas  serrare  (in  h^rrart  nalataili) 

boves,  ut  €€nUB  H^^man  Ludere 

T.4.  /i^e'»  om.  cod,  fifewA  ahsfracia^- 
que, 

C.  XVH,  §.  82.  p.  S48.  v.  1.       huhu9  veneraiur. 

T,  3.  demeret  huhua  faügaUa. 
|.  83.    —    T.  17.  18.  Smyrna  quidem  et  Cohphan?  quid 

ereß9i  (a  lec.  m.  cm»  lopi* 
•cript.) 

&  84.   —      26.  eatillinario. 

p.  849.  T.2.  nat49  ulta  i0unt  (litt«  .*  a  aec.  m. 

expoDcta). 

T.  15—18.  Vert»  if1»»fÄ«t panaceam^  m  cod. 
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CMMb  cod.  BUUbcnt  rijuiMi! 

« 

•eripli  MBl  T.  18*  fOftt:  perpemm 

CmJfHf  f.  S6mpM9*T»tl[Kundeno8  seit  (a  tec  a.  coiwdiMi  ip 

4*  a  f.  <2u;/a  per  aurts  (auras  a  correctore)* 
p.  860.  V.  1.  adgredior, 
2*  terrentiiui. 
V.  5.  1/5*  öue^ia  findit. 

ü-  ingenitU  (sie  cxpuDCta  &€cuadä ^  aiii»s.} 
§.  86*    —    V,  20.  Artijicum  quae  manua» 

23.        sae  Mepaiiia, 
cxtr.  m>^a«  inptat  (a  sec  m.  correct,  in 
pmiat)  qua  tucus  in  herbas. 

C.XVUJ,S.87.p.851.T.22.         ^f*«'^  accusalüau. 

extr,  terre.ntiuM»  . 
§.  88.  p.  352.  r.  7.  *»i»o<ä. 
C  XIX,  §.  92.  p.  354.     Ö.-'VaÄ  /ac<a  ^  UU. 

j,7^pr£mu9  laeti  primumque  mah' 
rum  causa  JiuL 
t  ' 

§•  98*      T«  6«  a  f.  I^ima  fids  poeuqm  (im.  comclnm  a. 

•ec.  m.) 

f.  95. p.  865. T.  ll.a£       ^Ttuct  YÄBAO  (a  lec.  ai.) 

8.  a  f.  nisi  Latine  qiudem  caett. 
9  9^  10»  9i     uien dum  est.  ut  f  ormis  St  for~ 
mar  um 
^•^n%Ureffsratur, 

* 

Lib.  Vni:  '  tdhsr  octatois. 

C.  1,  J.  1,  p.  357,  V.  13,.  Virgil,  in  IH  jieneidos, 
C.  II,  §.  7.  p.  361.  ▼.7.  a  f.  qitod  Oraeci  affecton  vocant. 

§•  9.  p.         Y.  ' —  /w^i  ^  '''^  //^^i^  satiSj  ab siineo ,  dixUj 

ii  uj  um. 
T.  6.  a  f  vero  om.  cod. 
$•  10.  p.  364.  T.  19.  Et  mendicatur  picta  Cartha^ine 

panis* 

S>  12.  p.  366*     1.  earinum^ 

S*  15«  p.  868.    7,  Adulaiiqus  mnU  st  ab^  amids  sse~ 

horti  (sie  de  octNctkine)« 
y*9'»  esrteque  rss  augunmtur* 
11.  wtrrmarum. 
ui  '  12m  prot^mtia» 

18  Haitis  Fanmu^,  Jiaec  apiscuntur 
(sie*  di  tfiipia  acriptum  a  sec  pi.} 
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CoUaiio  cod.  Halbcnt  Prisdanl  WS 

$.  16.  p.  869*    4  adhorto9  ipoSw^ivwg,  (Q  onitt; 

«od.)  .flortB»«Hi#« 
C.  IV,  $.  16.  p.  $*  Ca'nnmtitt0. 

T.iOetil*  C^lin*  («  «nrmdkNie)  inpubts 

f  •  17«     14  iq*  Jti  laculum  rtgU  eura  macAmanta 

(expolidli  BitM  ik)  /oflMit* 
T.  16.  ManiHo. 
'  p*  S70.  T.  4*  fui  eti  asp  0r  asptmatur, 
f.  18»  — T.&a  f.  a§inniu*. 

5  a  f.  tum  non  iia  nutritättL 
'   T.  3.  a  f.  admicu»  sies  (oao  tncliO  conniMalu*. 
&  f.  incetti  eoinperdaw  (a  •  lec;  !■•) 
cxtr.  negisgUntur. 
p*  S7i.  T,  1— 6«  Yetba  v».  1  — 3.  Laperius  —  diaxe- 

«dtti  poilpOBiuitiir  hii:  Av^tdim 

4.        cum  hi€  eantesiatur* 

T,  6.  conp  l e  et  i. 
V.  7.  Stnt'e?-ius  de  p  o  r  i  i  o  n  e, 
•  ^  1_9«  10-  C^<^c?o  in  oicono  m  i  co. 

¥•  14.  qutm  nie  Jeninae  despicaii  ause 
sunt, 

V.  16«  acc ip  i  e  b an  t, 

V,  17.  ierr  ent  in  s  in  f  orminß  :  medicata 
et  18.      miJii  sunt  omnia  tnfommoda  mea» 
§a  372«  V.  1 .  Litcilius  Coeluis. 

V.  2.  G.  Gracus :  Aerariiim  delargitur* 

V.  4.  quam  ap  er  ta  sunt, 

Y,7.a  roio  uiUto  exorse,  iniie  (liiieola 

infra  ducta). 

—  i 

V.  9.       .s  i  n  i  u 
.  V.  10.  lilirici  ö 
T.  11.  Accius. 
§.  20l    —    V.  13.  Zat  eriMÄ.  ^ 
V.  14.  SeutonLUs  in  Till, 
extr.  Moerini  ipsa  fugit.  oblUa  passive* 
p,  373.  V.  6.  cursusque  dabit  ^'tiuraia  secundo9» 
$.21.    —    v.u.  luyenulis  in  IUI. 

T«  3*  a  f .  Liyius  in  XXXIII. 

cxtr.  tribuno  mn  Tl  (sie) 
p.  374.  ▼.l»o  i^trw  <j  neu  tum  facui^  niiid 
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264  CoUaOo  cod.  HaUierat.  Pnaoaiu. 

C.IV,§.  21.p.  S74.T.3./>««M<;«/o  (sie). 

4»  ^  «a/f^tf  satte  sunt  tibi  hodie^  quas 

i*  22.   --r   T«  16*  diU§^  eawi  Aonjunsit» 

Terr$ntiu9  in  formione, 

tSi      87C      6.  yiMmBft«  MB  ///. 

T.  7.  ntdicfilitHi» 
.     11.  pigmaUan^    i  i  . '  .  i 
T.  6*  a  cjfpmhü, 
i'  24  p.  376.  y.  2.  /7<ci«f  opift  co4 

T.  6  l  camer te.        .       .        .  \ 

C  V,  $.  25.  p.  377*  T.  18.  licario. 

T.  19. 

{f  26-    —    €xtr.  conpr ensare, 

p.  378.  T.  IQ,  Salustius  in  III  (line«  Mibdiid»  noli- 

•  •      Voaf^,  Juguriino. 

T.  19.  Eurmqtu  Nothusque. 
T*  6*  a  f.  dum  a  sec.  m.  additam.^ 

t,^iaundant  sagni,    a    sec  n.  iopim 

scriptum  sanfruint  ipM* 
$.  27«. p«  379.  V.  1.  pondere  laettt  m, 
.  r«  3*  e  t  polus  auersi» 

T.  d.        (ak)  JF^cf, 
T  10.  C#  Oaesare. 
j.  28*   —   T.  16.  FirgiUuB  in  -  Xi* 
.   ■     V.  17.  p»gne. 

Y'  1 8.  icopolo»  ■ 

V.  27,  furoreB  'öonpr esst, 

29«  aotMW  m^ä  («ic)  mtrUum  cMlt 

VI,  j.  30.  p.  380.  V.  6.  a  I.  KirgUius  in  XI. 
p.  381.  V.  \2.  phillidas. 
T.  13.  tenqro, 
T*  16*  eatrOm 
T.  19  iq.  umor» 
i*  31.  p.  382.     S.  OpttHtu  in  II  FtMarvm*  —  qu0ri9» 

12.  «MJ  rnaMo  deftLcit 
C.  VII,  j.  82.  p.  388.  T.  2.        inieil eguntj  qui  fiant  dh- 

emUitmtarw  '  '  - 
Y»^m  neviuM  in  ha'tQiorom'.  ■ 
r.t2*eoiio9, 
$•33.   —   v»Z»^t  te  OB.  cod« 

cxtr.  aui  ob.  cod. 
p.  884.  T.  8.  4  aeeurgat. 
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CßHaJM  cod.  Mbmk.  PkMwl,  215 

C.  VII,    ai.p.  384.    15»  iS^  om.  ood. 

T.  4.  a  f.  Nim  inest^  mhü  dtßi. 

▼rS  ^lfS^^«*»  iec«.  coirait 

m:  quin  mauper. 

.     T.7.  Graetia  menclax, 
S*  35*    —    T..2.  a  f.  Verba:  /V/.  Cursuque  pedum  onrittit 

.  Vi;\.  .\\  cod.-  a  sec»  m.  tomcp  fopif^  scriptiun 
V  ,      eodei/i,    ^ , 

p.  386.  V.  2.  pof^^'  '  • 

5»-37.    —    Z.  ^  f.  äitißates  8iriu8, 
p.  387.  V.  5.  M€cu8^  admüH. 

T.7.  calide.    ,  ^     ,  , 
T.  10  ^^iridig  qud  coÜigo* 
Tf  14*  ^ndiusque.  {e9$  «branun^  nt  vidctur) 
gratulor  dia, 

CVIII ,  §.  42.  p.  391.  V.  7  sq,  not  ho.  deinde :  Utinam  CN,  Pompei 

^  cum   Gai   CaeHCire  societatem  aut 

,  nunqtiam  cofuunxisses  aut  nunqiumi, 
^    discessissea  (e  corredioue  ipaius 
librarü).     '  . 
G.  IX,  $  43.  p.  393.  V.  9.  eger.  . 

10.  cybua,'  T 
S*  47.  p.  895*  T.  13.  miaiari  madidoinnmnmin parant, . 
Cm  X,  §.  54.  p.  899«     14.  cetdmique  prima  Juiuro§, 

T.  18.  iittorn. 

C.  XI,  §.  59.  p.  402.  V.  11.  Gaudenies  foedo  (sie.  #.  a  8CC.  m.) 

S«  60.    —    V.  22  odyssia. 

y.  23.  cy  clops. 
^  61«  pt  403.  T,  8.   f.  Varro  m  m  ensuria  (e  Goirectione 

primae  maim»), 
$•  62.    —    extr^  JSeque  me  ne^ue  U  tui  inlm  fudiium 

est.         '  '  '    '  ^ 

C.  XII,  §.  67.  p.  407.  T.  10.  Idem  in  VIL 
C.  Xlll,  §.  71.  p.  410.  T.  6.  ^Iphius  havitus. 

V.  10.  Plurimus  hic  ciger  mv/itiir. 
C.XIV,  §.  72.  p*  411.  y.  10.  Hoc  fill  (sie  abrasa  nuvUsima  iittera) 

edorrfiiscam, 
V.  1 1 .  T^ec  in  id  p  ( f  s  c  n  t  l  s  c  e  res. 
V.  12.  JLabascit  t^'iclu^  uiio    tri/u  p'ictut» 
§»  73.  p.  412.  V.  4.  Terentüi«  in  echyra* 

§.75«  p.  413.  T.  17.  poft  iodpit  iaciiiM  m  IbMona 

ab  alia  nana  miillo  aeqalora  exphrta. 

T.*28*raro  usguam  «Mciter». 
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M(  üiMrtin  cod.  HattMnt  ?MnL 

€•  XIV,  f.  76>  p«  414>  ö-  a  i*  verba  Laomedontiadsm  Friamum  omilt. 

cod. 

j,77.  p.  415.  exlr.  Cecilius  in  K 

p.  416.  V.  1.  no/i  omitt.  cod, 
j,  79^  — .  V.  4,  a  £.  Verba:  spedem  dignoscere 

Calles  omitt.  cod. 
p.  417.  V.  6  «q.  ^"^^  i^'^  menibus, 
CXV,  f.  61.  p.  418.  T.IS-  concupiacam. 

i.  8t,  P.  419.  V-  7.  HUtoriarunu 

V.  12.     subeantur  protpmh 
V.  IS-  eicerentutm  : 
V.  17.  iVtf  !■>  «Jtea. . 

20.  iMMtnm  ni  /i^-  _ 
{.  83.  l>.  420.  V.  S  sq.  6>zf/«?  rirgiUiia  in  ir  georg.  At 

C. XVir,  $.  95. p.  428.  V.  8.  atructura^  ca/»6«w» KÜ^f« nA« 

usque  ad  ctnheUaU  om.  üod. 
Ii.  flagrantia  mtlim. 
V.  14  sq.  LuemmB  in  iV.  JhnmturquB  gio- 
hu»,  quantum  pedt  prima  rehta 
a^tmadi  aeiss  gir09m^ 
19.  Ni}n  pot09t  oau  ood. 

'  eitr,  thoris.   

C.XVIU,§.100.p.431.v-li.pw»  numin  Utm  lacmn*  «t  itwo« 

incipit  antkpn  cofieis  maims. 
§.  102.  p.  4Sa.  V.  17.  i>i*>      JM«»*»  psrgilii.  Jtlfiüx 

«ictt. 

§.  103.  p.  433.    9.  TttmOum:  infae  amabo. 


In  cdce  liiiiaa  libri  eodo  haee  luM  fMa^aM  tittcrii 

PrUciani  viri  diurUtmmi  gramaUd:  c^tmienm  doettwü 

RamM  QnuianäpolUana$(w^  No:  FnetplorU  m»  Liber  VUL 

,  de  i^erbo  ttstdaeaL. 

IwipU  0iu9dem  Ubwr  riJII  dB  gtfiuraU  i^aU  dtdmmim 


üb.  IX  Libtr  ffaiuM. 

w 

C.  l,  §.  8.  p.  440.  V,  3.  intttUgi. 
cm,  $.  13.  p.  442.  V.  9*  ai:  ha§e  mucum  putP* 
Q*IV,  §.  26.  p.44a  T.d.  mf.  Bylifaß* 

^  V,  $.  29.  p.  4W.  ¥.9.  Vide,  yae  de  fcac  loco  ia 

XY1|    S2.  p.  451.     1.  9€rmmpmi9.  —  rA«#oricoii. 
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C»  VI  y  $.  S2.  p.  462*  V.  B.  ad  Sionios  ««« #  i^/»AMf<i^ 

§.  33.  — -        12.  accius. 
§,  34«  ^  469«     3.  En e dies  siu  tantulu9»  ' 
T.  9*  sedulo  ptfUfltflc^ 

\Q*  ßupidum. 

T.  6»a  £  ^^/a  dabant  lae  ii.    Dciode  verb«: 
t  ot/t?//»  —  ^o«a        cod.  <MD.  . 
p«  454.  V.  2.  messale, 
C»  VII j  §.  36«  —  V.  6.  alcione  lacrimcUm 

16.  n  imp  h  a, 
§•  S7.  p.  455.     4.  quae  i  n  criminibus, 
V.  12*  conchy  Ha. 
T«  14.  ad  hoc  i-'ertat  mare» 
8a  p.      T.  20.  acüus, 

T«  1^  H  H  Cali^are  oculoSj  sonore  aurü  regiae» 
Sfeti  caett. 

p.  466*     8.  ift  jpuoi»  non  e  (a  sec.  m.)  siabüL 
7,  Porctnct  oraior  in  anUiime. 
8*  adttUurum. 
9«  Occuo  C  Caetare^ 
5*      —  Y.  4  a  H  iq.  gaudermt  intiba/ibrU  (a  fec  a. 

flop»  icri|ittiQi  riTit).    Zücoim  m 

C.  VJIly  {.40.  ^457.    la  »/«^r«». 

P.458.T.  1.  Terent.  (a  sec.  m.  m  Siaim  corr6- 

ctoiD.)  i»  ///. 
V.  2.  tyrinta, 

5.  ^.  Cae$ari9* 
V.  7.  /.tfcaiiu«  m  ^PV.  - 
{.  41.  p.  4d9.  V.  10.  /»^ri«. 

V.  16,  conixL 
17  M}q.  post  verba :  vigüans  virginem ,  hoc  or* 
dine  reliqua  seqanntnr  in  cod.  Ferveo 
qtdoque  Atium  J'eryo  mveiulur :  ab 

utroque  tarnen  praeteritum  fervi  dr^ 
Tereniiiis  in  adelphis.  Speraham 
iam  deferviise  adoltscentiam, 

"  ftolum  ca  dwersarum  coniugationum 
inpeniuniiir  verba  :  sed  muUa  prae- 
ter ra  11 1  sh  ideo  strides  caett.  —  u?- 
qiiead  §.  43.  p.  460,  v.  13  et  verba 
oloyolis.  Tum  sequantar  versos  omiMi  ' 
a  §.  42,  p.  459,  17  et  Calt  us  con^ 
nivere —  usque  ad  v.  19  ^  pupula 
somno,  tum  e  §.  44,  p.  461  verba 
iiidc  a  V.  3:  Queteritur,  (ur  quujit 
Spiro  —  usqoe  ad  v.  7:  dvnunaiw. 
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26^  Cottitb  cod*  HaUmt  PliMiMd. 

Dcniqne  ^.  42.  p.  459,  v.  20:  P«r- 
«UM  f  eiv  —  usque  ad  ?•  2X :  largiorm 

{Hie  firUa  eH  mrum  foUorum,  quoM  a  hibUaptga  faUo  Iocq 
mMTta  diximu$;  w&d  «r  iuihato  exlremomm  f^erbonun  onimt  <^p* 
parei,  perdiias  hos  paginas  ab  eodtm  librario,  fui  toium  f^o- 
iamm  corueripait  (eadem  enim  plane  manu»  4§i)  po$Ua  MuppUiat 
«Mt«  €kd  muptdoni  hoo  fuoque  favet,  quod  et  anteeedmu 
H  fuae  proxime  stquüur  pagina  iia  xOUita  est;  ui  damnum 
hie  alifuod  libro  rusdo  qao  cam  quondain  aUatum  ime  ffideatur^ 

Oa|^yiII,$.42.  p.460.  ▼.2./«r^eo  aote  Firg.  additor. 

T.  3.  thymo  flagrantia  msUa, 
r,  5*  ftrfsi  nunc  f  erifst  ad  anmun, 
6*  Cum  maxim^-ferveim 
§.  4S.    —   V.  IS.  Lucctnus  in  III,^ . 

t5«  9tructurae  chaiyhum. 
16  Mq*  FirgiUut  in  ^f  ilueiores  aura 

n 

V.  21.  olet  (sie.  correct«  ab  ipfo  libiario). 

V.  22.  mustellarifu 
i*  4^.  p.  4jS2.  ^.  4.  chalibam, 
V.  7.  u4  c  c  i  u  s, 
C«fX,  §.46.  p.  —  V.  2,2.  forcipibus  yitam  feri^* 
§•  47#    —    4  a  f.  oc/j««*a.  * 

S  a  f.  ^/w//jör.  ' 
$.  49.  p.  464.  V.  5.  calulu  s, 
V.  8.  Ca  e Ii  US. 
10.  Liviua  in  Protesilao, 

18.  Zmm  (coiredio  est  ipiiai  iltiraiiQ  pfth- 
tttiU  in  III  eroiopraegn, 
V.  7  a  f.  praes94h 
I«  50.  ip.  46ft.  T.  6.  Poit  mediaiB  toMi  Iup^ 

qQutDr  feUa  illa  qnatnor  fiipim  I 
bibliop^^ae  cfioie  buc  iosota. 

V.  9.  quin  pötius  hoc  quam. 
V.  11.  non  passe  fieri  quin  abstergertm* 
V.  19.  Cyclopis. 
S*  5l*  p.  466.  V.  8*  SaluhUus  in  IK  Historianun* 
V.  10.  iu  concionem  Metelli, 
V,  13.  Cato  in  IV  Originum^ 
T.  1  4-  ''n  a  I  ruc  i  n  i, 
^  X,  §,       y,  4ü7.  V.  ü  a  1 .  e p  mlu  larum, 

V.  4  a  f.  camene, 
p.  468.  y.  1.  adQluerunt,  (a  sec  m.  in  ddoluerii 
correct) 
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Cap.  X,  §.63.  p.  468.  V.  2.  aegypios.  ^  ■>  .Kf  .4  ^\     M  •  . 

V.  9.  conpositis,  —  .^if 

§.  14.  —  V.  12 »q.  wr/n  üta  oratione  mulio magU  ^am 

verbis  rejutaia, 
V.  Aß.obfiolnerunt, 
y.  2i.  -El  si  omn es, 

m 

V.  2af.  aniiqua  eiiam  ohsoleia, 
p.  469.  V.  6.  corruptas  {que  omissum)  atque  inler^ 

lilas. 
'  y.  7'  a  c  c  £  ti  s, 
p,  470.  V.  4.  exÄor 6m —  murena,^  ' 
'.r'.:t*'  V,  6,  exsorbuii. 
v.T.  dec  imam." 
y.8»nep'ius,  decimam, 
V.  9.  dec imas. 

Lib.  X.  Liber  decimus, 

Cap.I,  §.  1.  pag.  473.  V.  2  pregnans, 

y*l .  mej eie,  '  <^ 

y,  9,  orattus. 
§.  2.  V.  19.  Cic,  ponit  hoc  in  Ilde  oratione, 

V.  22.  palphile» 
V.  23.  sciph  i, 

y.  26.  ad  eundem  in  II.  —  äff r  ic anL 
y.  extr.  plagioxiphus.  1''  * 

5»  3.  p.  474.  V.  7üf.  Liivius  in  Laudamia, 

extr.  premio,  »-"^-  -^  * 

p.  475.  V.  1.  po  l Ii cuit. 
Cap.  II,  5.  6.  p.  477.  v.  2.  libro  I  omittit  cod.  -  • 

$•  7.      —      V.  16«  Cum  intelligo  resipisse, 
^  ^  ,  V.  17.  brundisinie,  ^    ^  ;,  * 

1..,  .;:*,  ,  sap'issTi.  .  / 

▼.6  a f.  q uic  (/  uam»,  ^  „ 
.  10.  p.479.  V.17.  nei^ius,  .    ,  ^  .    ,7^^^  / ,,^r} 

V. 6  a f.  jV* aus  adhaec  me  nulla  dies  caett. 
.    ^  ,     V.  oai.  forluna  se  (cui  m.  aec.  addidit  qualur), 

$•  11«   —   V.  3  a.  f.  Liyiusinllab  iirbe  condiia  et  in  XXI 

..  i.  •  etprox.  ' '  •  ^      •  .   •         «'1  .^  -^ 

et  Ol  XXII  lapidibm plut^isse,  (cor- 

rectiones  sunt  a  sec.  m.)  deiode  san- 

'  guine  pluit  (altenim  li  a  set.  m.  so- 
pra  scriptum.) 
p.  480  V.  11.  setiua.  *  ' 

^'^^^  V.12.  acc*a*.  ' 

y-20,  pro  nostic ia, 
J.  12,  p.  481«  V.  1.  Plauiua  in  seudulo, 

V.  ö.  ma///  et  (exa  secm.  sopra  scnpt) 


f 


^g.  GoUalio  cod.  IbSlbmU  Pmdam. 

Cap,  11,  §.  12.  p.  481.  V.  7.  sicophanta,  et  quid  a^ius  es? 

§.13.    —    vAsii.ad  aapinum. 
Cap.UI,  §.14.  p.  482.  v.  17.  Jn  iste  unquam^ 
$.17.  p.484.  v.u.  marsuppio. 

V.  12.  prendi  nummrn  in  ierraht^ 
V.  5  a f.  t^rrsniius,,  .  < 
exir.      JBoBim  nummium  icU,  Caeliut  in 
p^  485.  1.)  eiMi»     iim  fombie  icäit, 

i,  3«  «jpico  (tres  novisamae  litteiae  a  «• 

corpus  propellii  €t  tdi» 

§.  18*   — *  v.Sat  ^uo^ paiiim^  alier i  (aacc m.  liocola 

infin  dnda  notatom.) 
p.  486,    6.  egypto, 
7.  prelio, 
15*  />  A  « <io  n  #• 
$•  20»  p*  487«  V«  1.  A  ccius. 

T«  4.  saiis  habeam  rem  viriißm» 
V.  8.  in  VI,  Omnie. 
p* 488- r,  sono^ 

mrd<^  («c)  dormitum  suadet, 
ui  eam  quiequam  (moechetur 
omitt) 

Cap.IV,S.23.p.489.v.6ai  religio^  . 

V.        pepe^di,         '  .■■  .'r\ 
§.24«p«49i»T.4Bq*  inorcM^» 

V.  8.  scidistis  (sie  alterum  c«  a.  ol  coius^^ 
ccius,  caett. 
9.  Nepius* 

§.  25.    —   ▼.17.  hareneu  Hbraiiue  m  III  (sie  cone- 

etom  ez'  lÜI,  abrasa  alfinia  lineok.)' 
eittr«  noetrae,  -r  FlrgU»  in  IX^ 
Gbp.  V,  §.  26.  p.492>    !•  /o. 

▼•7,8«        oonfeeU  ae'erpo, 
$,87.  p.  49S.  T.  11.  paeeie  diitc tore  pakme, 
1.23.    —  ▼<  19.  et  poetihue.'JmmU  adetki  . 
|.29.  p.  494.  ¥.  6»  cAa/i^tfiii»  Aantf/al» 
▼•ICK  eueuröB, 
^   ▼.20.  Aeciue^ 
$•  ^*        .  ^-öaf  Nepius. 

v.4af.  a  dstai^ 
p.  496»  ▼.  1«  Lucius.     \  \  ,    \  f\ 
S«  31.    ~    ▼.  9.  omniM  (jKirtfM|a,a,'in.)  'corporie  pi(r- 

.  ..  1 1  ■  1  U  S  t 
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^P-  %  §•  32.  p.  496.  V.  1,  w^*  pagunt  oraiipni  p^gimK  '  . 

T.  5«  ammoi^ eant. 

Cap.  VI,  §.  35.  p.  498.  V.  11.  aywo/iM*7.    .  . 

i    V,  12sq.  i^iscera  nimhis  %nthiU  . 
V.  15.  //artf/ja^.    j . 
\.9  af.  /i  a  re  n  a, 
Cap.  VII,  §.  37.  p.  499  v.  5  a  f.  atiimadyerterant  {ante  omltt.  cpd.)  " 

-  .      .  .  §»38.     —     extr,  inßtiandum  est,  totum, 

P«  ÖOO.  V.  22,  Relepi  dolia  (omnia  om.  cod.)  omnes 

series.    haec  correctio  a  sec.  mann. 

Sed  alia  superea  notavit  duas  novis- 

•  ^-    . .  '      »'  »  '..     .  ^     ....  . 

simas   Jitteras  et  ex   sertes  —  serts 

fecit. 

§.40.  p.  501.  V- 17.  rirgilius-^  in  IX.     '  . 

•  :  .•  ;>  ^-  Id'juppiter, 

V.  20.  ((ueris. 
V.  21.22.  Terentius  in  echyra, 
T.25. 26.  nec  Martern  oomminus  uni. 
.       ^    §.42.p.502.  V.  lOaf.  Ubi  ridelicet  ai^enam  lolium  cre^ 

scere  caett* 

V,  4. 3 a  f.  Z * c in ius  Macer, 
V,  2  a  f. ) 

et  extr  I  ^^^^^  ^  mnro  munihone. 

§.  43.  p.  503.  ?.  12.  e  xop  t  a  bile  (m^  emmiBÜnanhnsQm,) 
§•  44.  p.  Ö04»       7.  assumunt  i-'i  et  faciunt  praeteritum  ut 

lacesso  lacessii^i  arcesao  ar- 
;    •      :  '  *  •     ^3  .)  cessii^i.        .f)*--.  .««  ,4  f  .»J  .  /*  ,tm  > 

.  V.  10  arcesaivii   —   deinde  Argentum 
etil.     mutum  (a  sec.  m.  in  mutuum  cor- 
ttv. -x.  -\      rectum)  arcessii^it,    Cicero  pro  Ro~ 
.  '    .  scio:  arcessii^it  aliquem  caett. 

.iJ  V.20.  rehua  perdiiis  capessit^ii, 
'  V.  21.  in  monte  positas  ar cßsaivit. 
Cap.Vin,  §.46.  P.  505.  v.  6.  aduHsc  entior, 

*  »       '  y.  11.  neque  palaiis  pinsui.  '  -^ '1^^ '^l*^^ 

.      •  .  V»  j,  47.    —   T.  4  a  f.  id  mUu  visus  facere  est. 

extr.  Leviua  (a  sec. m.  io Livius  correctum). 
p.  506*  V.  8.  in  montibua  aeriti  ibi  ort  um  ibidem 
.  ,>  .1^.,     ,  X ii^urn  metii.  .»"^SI  .fe 

-  :i  .     \ 4fl :w  ^^^^  Tiburtae. 

§.  48.  p.  607.  V.  1^.  act  ius  in  deiphobo, 
Cap.  IX,  §.  50.  p.  608.  v.öaf.  Solinus  in  oollectaneis :  Statius  in 
.bu:>       rv  nWr     Qj-cg  caett  .  * 

§.51,  p.  510.       7.  the  b  eidos, 

V,  10»  adsiluit  (^ex  con^ct) 
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Cblft* $.5l>  p. 610»  V.  12.  ^ riorms  taurea§* 

13*  ^  *^  i  ^  ^  *' ' 
f^52,  17.  i^^"<^«/'<'/^  camsant, 

p.  511.  V.  2. 3.      enniuB:  a  nata  est  caett. 
j.  Öa,    —    V.  12. /?«er<fc/w*. 

V.  8.  traicus  quicarminaperdU  oreslaem 
§.  54.  p»612.v.  2i.  amphytrioniades, 

V*22*Äo«  aditus  iamque  hos  adiiu-s 
omnemque  pererrat,    Haec  gennina 
erat  codicis  scriptura,  ^uam  sec  m. 
in  vulgatam  corrcxit. 
V. 23.  morte  obiLa  q^uaii.&  Januiett^ 
5-  65.  p.  613.  V.  7.  ceptum, 

V.  11.  effeta. 
$.5i5.    —    t.22.  FirgUitu  in  <a  sfec.  FlIIMIAnm) 

^  quäiit  ungula  cur%u  meüa* 
▼•25«  Firgilitu  in  Ir, 

S»  67«  p«  614     1»  eaUendorum  (cocEeoUo  a  sec  m.) 

V.  4-  diutumikUem  usus  salifrtni  (tic)« 

6-  fr^daria* 
▼«  7*  NepiuBs  'SaWbtrm  ista  hoe  €9i 
mU»mk  csett.  ' ' 

Liher '  uhdt^imm* 

h 

CaptlV)  §.  17.  p.  526.     6,  intima  (sie)  deiiide:  strimo  na» 
6*  lö*«    —    V.  11.  i'ix  elociUa  est» 
T.  13.  ilpia, 

¥•16.        oriturum  alias  nihil  orlum  tale 
.  /  caett. 

V.  19.  m  ////  cod.  omitt, 
V.  22.  heredem, 
p.  528.  V      Li  Pius  e  correctiooe  proi  I^mWm« 
Cap.  YU,  {.  27, p.  532.  v.  3.      Vll  7%ebaido9:  (Numma  onüt. 

,  et 7 all    cod.)  capUm  0iiam  /»uraperat 

h  UjU9m  ' 

{.  28«  p«  6S4.  T.  2.  pidMuntur  eompUxa 

T.Sf^  Tr»4»j>«<ao  auxUio  t^mminieu^ 
laius, 

»<{«'■«  •  • 

T.19«  «a  /iTi/  Amiido%  ^ 
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Ad  calcem  tibri  XI  codex  Ualberstadiensu  b&ec  babct  ex  Tariii| 
at  videtur^  auctonbus  corrasa  fragmenta: 

INlT  D£  PAR ;  (vc} 

Pramttva  sont  prdnoiniDa  o^to.  derifativa  septem.  ego  to,  nu« 
tibi.  te.  ase.  ille.  tpse.  iste.  lue.  Is«  meii«.  tans.  snus.  aostcr.  veiter« 
noitiai.  BOttiatjs.  Testias.  Teitratii.  ONMeJtLlIOC*  OY,  M^MOOC* 

Quia.  OYCIAC  KgepTNMüTIKON.  Qui."  aopiotoN. 

Qm/m.  nOTOTNTOC  Talis.  aNTalMMTOKON. 
Qnantoa.  UOCOTNTOC.  Tantiu. 

'  T:  Tottis 

Qiiot.    a/'u3/0K.    tot.   OCOiXUOi'   quotus  venit  avanocxog 

Tayr^TliXcC  aNiujNV.  MaC.  eNüIHICnlV,  ei,  mi,  eiCiNa: 
eoNOMald.  Cuius.cuia.cuium.  nOIOKTNTOC  KaUnOKINTON; 
Yergilins.  cuium  pecws.  Tcrcnt.  in  eunticho.  Quid  \  cuia  est.  Plau- 
Uis.  hic  cuias.  huius  cuiatis.  dcclinavit  in  bacliidib.  bcio  fe^)iritiuii  ejus 
löaiorem  esse  iculto  quam  tolles  taurini  habeant.  praenestinum  oj)inor 
esse  ita  erat  glurio&us.  Equidem  coniunctio  est  et  ooa  compositum 
ab  eoqaod  est  Ego  qiiidem  quamvis  ita  esse  quidam  potaverunt  sed  ' 
male.  Nam  eqnidem  facio.  eqaldem  lacis.  eipiidein  fadt  dicionu«  Ego 
aotem  fads.  et  ego  fadt  nemo  didt.  sed  ad  priiaam  tantom  pertonam 
refertar«  Ego.fodo.  et  equtdcm  simpiex  «Me  etiam  saHustiof  oatendit 
in  eatiltinario.  Eqoidem  ego  5ic  exUtimo  patrai  conscripti.  quqd  ü  eiset 
compositdm  eqinidem  ab  eo  quod  est  %o  ^luflea^  postqaam  equidem 
diiisket  ego  non  addebat 

•     FliNlT  ARTIS  PHISCIANI  VIRI  DESERTISSIMI  GRÄMATIC 
CAESARIENSIS  ÜOClOil  URBIS  ROME  CONSTANTiNOPOLI.  • 
LIBER  XII  EXPUCITUS.   INCIPIT  LIBER  XU  DE  PÄD* 
NOMINE. 

* 

Lib.  XII.  Libtr  duod§cimut, 

Cap.  II,  §.  12.p.546.v.3af.  Orareüuüi  aertu 
Cap.lV,  §.  ir.p.  549.  V.  8af.  »»^♦'iae.  ► 
Cap.  V,  6.22.  p.ö52.  v.l5.  taturarum*  ein^dis.  - 

r.iS.  faiaiicL 
$.  23.  p.  553.     3.  Siaiiiu  IX  TTtthaidoa. 

T.     Idiums  konor$9  iem0i* 
^AO.  Tyrann  9, 
§.24.  —  'f.±%9itammon€ri8* 

§.  5^.  p.  Ö54*f«10*  tela  hotU»  eripiu  (p  IgnM  a '  . 

iee.  m«  aapfa  «crlptora  nolala  voce 
ho9tU), 

{•  26«  V*  20.  h  i.8  c  e  hoc  muMr§,  « 

▼.24.  Illicce  haim  rÜJoapiU^  ^ 
Gap.  VI,  §.29.p.556.  V.  15.  unde  sit ,  ne  pa949ri». 
Arth,     PkiM,  M.  Mtff.  Bi^in.  Bfi*Om  1$ 

♦ 
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Lib.  XIII.  Liber  terlius  decimua* 

Oap.  I|  $.  2«  p«  660«     6*  TJiaia  (o  a  sec*  m«  additiiiii}  mmm 

mavium. 

Cap.  II,  §.  4*  p.  561.  V.  12.  cum  {lineola  notaium), 
Cap*  Ul,  ^.  11'  p.  565  V.  3.  Istuc  ipsum  atque  hoc  ipuun* 
^  12*  p,  666.     7.  Nam  per } urium  tUt^ 
V,  11.  Caelius  in  I, 
V.  12.  ha  Tili Ica  /•. 
v.6.et5at'*  Caeiiua  in  I* 

{.  13.  — *  T* 4 a £  a/r icam  (siccontcUo  ipsUislibrarii  ett). 
eitr.  phedria. 
P*  567*     1«  Plautmm  auluiaria. 

8.  «ccam  (es  covrectione)« 
V.  l4.  jieciu9i 
§.  14.  p.  56^.  V.  5.  conuhia* 

$*lö«  —  f,9a£  ptir  dMoertnm  in  primo  ßyllaba" 

rum:.  Laetus  caett 

V.  8  a  f.  Uare  iura  n$poU8. 

y.l^U  ei  comuasumere  ioetraem 

T*6af.  praximiias  loci 9  orirL 
h 

V'Se^f'  sinopes  (sie /i  a  sec m.) 
Cap.V,§.22.p.572.v.  ISsq.  adelf  is. 

5.24.p.673.  v.4af.  Cid  {jne  a  sec.  m.  additum)  nwi  Uui  um 

(leseris, 

Lib.  XIV.  Liber  quarius  decimus* 

Cap^  I)  {.d*  p. 584. V.3 a £  Zucoim  in  III:  Secundum  hema^ 

ihiam, 

Cap.  n,  $.  11.  p.  589.     1.  AenädoB  om*  cod. 
S«  IS.  —  nothuaque. 

p. ▼«  lOsq.  a yi  t€$im* •  ' '  •  • 

$•14»  —  Capuio  i0  imn^,  ' 

$.  15«  p*  691    14.  aa irana ptia*  .A4 
§.  16.  p.  592.    3.  Pro  trißäa  fataj  quis  ftiil^  iüe  dies 

mariais, 
§17.    —    v.i5.  ei  mihi, 
Cap.iU,  §.26.p^69dv.lla£/i«r  ^eaätof  seituapuer» 

§.32.p.ö97.v.l0  af  Parthiis  bihat  (sie.  correct,  a.  sec  m.^ 

$.34.p.  598.v.l88q.  ut  ne  perfero  aut  ad- 

verhiiim  ui  e xpraecise, 

§.  35.  p.  599.  V.  3.  piiigue  (asec.iii.8tigiiiatUnotatiim)  duo^ 

. « 

▼.4.  extra  meite,^ 
9. 30*  p.  601.  ir.  6.  pott  XFÜ  tamon  a  aee.  ok  addÜM. 
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Cap.IV,S.39.p.601.v*lSa£  Firgülus  in  XJI  hucolic:  Am 

«q.     quujquam  (nuhi  oaL)  duios  meortim 

caett. 

§•  40.  p.  602.  ?.  6*  praepositio  (est  nm.  Cod.)  apud  flig^ 

lium  in  J  (uimtiäos  cun«}  * 
V.  7,  haector e, 

V.  8.  nefandaem 

§.41.  ^,7  diL  0//i  caeruleua  si^ra  cßpuä  aati- 

tLt  imher,      '  ' 

p.  605.  V.  2. J ugurthino. 
Cap.  V,  S.  46.  p.  606.  y.  3.  si  accep  er  iL  ' 

P«  ^/Vf  <0iuw  ^  if^c  excluaii  foraa, 
vAU  Oraiius  oki  Carmini^,  ^ 

•       ,    .  .-r^- 

•  •  •  ■  • 

.  14.  Lucanm  in,  V* 

^P*      §•  48«  p*  607.  ,v.l4.  quam  Uli  nunc  MUnuque  res  iniUiUs» 

^&)Bv:%^queriti9» 
§.  49.  .  —  ,  v.ia  Ts  sind  nih  iL 
§•  50.  p.610L'v.  12.  a  mmirans. ' 

f.  19.  yVrr  a  0  Juvät, 
$.52.         >.  24.  Atf#c<orA  = 

^.  89.  Mf/MT  mu^9ii'  magna. 
$.52.  P.611.V.2.8*  umsros, 
{.  64«  p.  612.    3.  ^Hglmianiiimadmiran  oin.ood. 


Ad  calcMB  libri  XIY.  eMlei  Halbefttedieiuis  haec  liabct  adaesa: 

Paulisper.  tantisper.  in  asinaria.  blanditer  in  aulolaria.  cianicom 
pro  donec  nocnum  pro  doo  alil  vcrsom.  In  bachidibus.  noenum  pro 
noD.  In  captivis  donicum.  dtissime  utroque  versiiai.  In  caAina  efHictün. 

aliquo  Vorsum,  amplit.  aitero  Vorsum,  protinam.  saepinscule.  In  cistel-  , 
lariii.  nudias  sextus.  summatini.  bcnigoiter.  In  curculionc  dextro  ver- 
sam.  doclim.  anvivcixt.  a\  irUcr.  nudius  qiiarius.  protinam.  fnistllia- 

tun.  mordicus.  In  epJdico  noMs  pro  non  vis.  jyaiisillatina.  largiter.  In 
menechmis.  longtilc.  a^syilatim.  de  repentc.  In  musteUaria.  pollacibi» 
htcr.  donicuiil.  eatiuus.  furlitn.  lar^ter.  In  trinummo.  nevis  nevult  na- 
dias  sextus.  nsquo  mnila  ?acviter  pax.  In  paenulo.  vicissaüm.  efllictim 
aaeviter.  in  vidularia,  donicum  pro  donec  in  ladente  habere  («ic.  ex- 

^nmmmen»  a,»h.).|»Iter  i^itcop.'  In^ite  glorioso  attrintecna  eon- 
siMe..CQidate«  jBjaMrc^toieMplitcr  oavis  gott^tioi  «fflidijii  diatiaiiH 
lanter.  altrinsecoa.  In  paedolQ  («mt)  inampalafUn  aliconde  bombaz* 
tcDpeH,  copienler«  nitidiüpaile.  'aUriiiiec|is.  ^<  axt^vcraas.  sumito« 
qnotnnio.  rursus.  saeriter.  blaoditer«  afflictcr.  lo  j»«rMi  *qiiadridaot> 
Im  tcmperi  amniitcr.  iattai,  ümMtet*  cvinplafiens  cooteniptioi  pr<H 

18^ 
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una%it("-r  intcilM  j>rotin:un  jimr-iis  [»ro  cont'muo.    In  :5ltcbo.  perplexim 

jii^'\:\!iilil'T  »1«  -f.Tt iin  |n<»  jimlid-r  iiit<  ril>i.  j-imilittT.  vTri^satim.  nm- 
[J.itf-r  iitrnM.  jH>-li(I<',i  loci,  auluiiiiic  (t'rnjteri,   \i\  am plnlrimu'  rn:'i{niter 

alflii  tiin.  titatim.  «ojQiuacuioAe«  «inutu  aaumun«  usii^üe  lie^iCp  cUmde- 

Lib.  XV.  jLiher  quin  tu:*  decimus, 

Gip.  Ip  §.  %  p.  614*      2-  eädiqm  dms  Airebi'qug,'" 

f .  —         JK).  Cod.  omitt.  Lacaenae,  '  " 

T.22.  compreh^nder^' föma$» 

23*  per  cur  r  e  nomina  posslm .  Or  *iH¥t>^ 
ut  VtrgUiiu  (in  I  omitt  cod.) 
Cap.  II9  $*  6*  p*  616*  T-IS.  hoc  fugereni  grai^ 

▼•/Sl-  Cod.  intcr  roect  in  et  kUioriarum  mt- 
akemm  llbri  omitüt;  ddnde  yerbm 

onma  inde  a:  Ac  deinde  usquc  ad 

versmn  fcq,  et  veilia:  Jteijftitf  Siert^ 
iiue, 

f.  9»  p.  618.  T.  9.  Lihüte  in  IX:  Ei  favivke. 
T.  10.  Idan  in  FJL 

IL  Qua  i^ia  ad  vereerim  jß^ioi, 

«.12fq»  ijB  eodem  ,äd  coricum  in  eodem 
apud  Qorycum  tV.apud  laim 
oppidumw 

v.l5sq.  Verba:  Plautu$  in  nunnUore  ^  ad 
puctiu  fiUuM  cod*        dcMa  poat 
Attifto  addit:  ex  Rkodo»  Piaui^ 

•V  '  .  reliqua. 

mwUUaria:  Jta  mea  coiisUiaperi'orUl 
paenissime. 

^.  10.  p.  G19.  V.  5.  in  iugurihino:  caelera  Jiaud Jaoi^ 

conp  er ta,  ' > 

Cap.  —    ^,Q20.v. 1.  praecario. 

V.  2  sq.  Idem   in  phormione  —  merifo  te 
'    ?.  3«      amo,   ideni  in  eadem.    P^^^.'j  t/>?n 
f?ff/lo  alio  pacto  {vel  oisi^«^<;^dL^ 
jut^uoie,  Lipiue  in  ^Ml*,     .  . 

V.  8.  Jiit^enalis  in 

V,  10.  l'r*J  <Siatius  c^i\,  haHpt  *  Saln^n:/s. 
▼.11  aq.  thalami  mestae  «fvktiui rn^rUa  phu^e- 
b  e  paras,       '■  Hi;  , 

I        .      j»13.p.621.v.2.3.  </«  a/foc//o.  •  .J.il 

.      *  .   "V.      PomponiiLs  in  auctorato^    »  ^  i  -.;»] 

6«  TUinniuB  in  prilia.      "   'i'^  ''  '»j«! 
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CoUaüo  cod.  üaJbent.  PriwittL  277 
Cap.  IU,$.  ld*p*621.T.  8.  feraciter  ouaU,  cod.  dtiade;  ma4-  ' 

s  titer, 

J  14,  p.  622,  V.  4.  quaerenti  dictii  s  here, 
$.15.      —     V.  7.  LU'ius  in  II  ab  urhe. 
§.16.    —    V.  laf.  ö/i  Äc/zf  fV/e  quid  m  er  ei  rix  siel, 
5. 17.  p.  623,  V.  6.  Marco  Lepidoque  Calullo  con- 

sulibus. 
V.  9.  heil  hoe  (sie), 
v.lO.  heü  hoe  (sie). 
V.13.  oi  ei, 
V.  15.        om.  cod. 
V.  19.  Ausc  ullaium  scies, 
$.18.   —   v.7af.  Cicero  pro  murena, 

p.  624.  V.  1.        a  prindpio  omittit  cod. 
$.80«    ^   T.6a£  I>%0r9um  aote  per 9 um  omitL  cod. 

p.  625«    5.  ZuoofUM  i>»  ^ 
f •  21«       '     17.        r  eniius. 

V.  28.       Oitt«  m  X 
Cap.  IV,  $.  23.  p.  626.  v,  14.  JuvemUis  in  IlT. 

^^l%,Rur9umBx,diP9r9o^eQ«üca0* 

cisque  tenebris, 

$.  24.  p.  627.     5*  J^iMtmUe  hoc  Uli  eti^  ,pua  non  tU  ' 

fors  sii^  honorem  iure  mihi  in- 
fidiat» 

V.  13.  dapnis. 

Cap.      $.  28*  p*629.v.8«9.  Moidg  dolt»^ mea  iu  aecipiunipri- 

muium.  I 
V.  5.  neqniquam» 
V.  7.  yenit  c%0r«a^ 
V.  11h(,  s  ummersum, 
¥. 5 a £  Cicero  in  I  Jnpwtivarum :  fu iij  fuit 
^  ista. 
$.  29.  p.  680<  V.  14.  a  e  ^  u  o  «. 

15.  in  voce  remordet  re  a  sec  Ol« 
§.  33.  p.  632.      6.  acceJo  ,  11 1  rectiiis  dicis, 
Cap.  VI,  $.34.    —    V.22.  «S>ic  iua  grynaeas  fiigiaiUexamina 

taxos. 

§.  35.     —  p  0  s  i  t  II  m  om.  cod. 

p.  633.  V.  14.  quiu  non  itt  fors  ait  ut  («ed  a  pr. 

in.  noUituui  lincola). 
$.  36.    —     11  a f.  di^na  cam  i lle  praemia. 

V.  9  a  1.  m  a  .1 1  m  e  ^de  correctiooe)  factum  esse 

^pideatur. 
-▼.Saf.  et  eorum  in  die  es  inatdtm» 
$*d8.p.684»T.2aL  Cicero  in  Jnpectii>antm {jaammmlSksa 

eod  ofliitt.) 
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C  VI,S»M.p.634.v.laf.i  Adsia  o  placidusque  iupe*  ei 

et  p. 635.  v.l.)      Uta  numina  ßrm ps\ 
{•39.  p.6SÖ.  V.  19.  Utinam  om.  cod.  in  loco  Terentii. 

V.  21.         G  r  V  n  ea  s:  [u^^^iant  examina  taxos, 
Cap.  Vll,  J.41.  p.  68&  V.42.  -^^^        o  min  um  formidulosm  es.^ 

Lib.  XVI.  Libßr  M9xtu9  deeimuf. 

Gtp.  1»  i*  2.  p.  63Ö.  "9.7,  AUandrumque    aliumque  noe- 

monaque  prytaninque, 
V.  12.  Su/u.siuiA  Iii,  iugurthino, 
V.  13.  colli  die, 
$.  4.p.  6S9.  V..  12.  /t^"  omitt.  cod. 

▼.22.  Pro;   J^irgiiius  in  1  Aeneidos 

cod.  habet:  et 
V,  24.  ^^«"^  faciam  vitulam  pro  frugibu», 
§.  5.  p.  640.      1.  recipiportU, 
j  5.    —    V.  8  a  f.       cogTuUam  quidem  at  um. 
§.  7.  p.  641.  V.  ö.  /»  eodem.  abiMOi  ettapr.  d. 
Cap.  II,  j.  9.  p.  642.      Lparert  superilUto  in  parare  mr 


5. 10.  —    V.18.  möf^  ianie  pktatU  imago. 

1. 11.  i>.  043.  V.  3. 

5.  12.    —    v-Ui      quin  Ua  opus  4tL 

pyrrhyn. 
^•StJ»  ^  ^  puttti» 
T.Saf.  neont  dmunu 
§.i8.p.644.v.llaf.iii«  miwAi»  f'»»cer  priuB. 

pw  646.     IS.  Pwt  vcrba  üV^nei»  oodios  fiaii 

eit  idtiaii  folü  iadiiia. 


,  Lateinische  Etymologieen. 

Vom  Caadidatea  Cornelius  Henning  zxx  W  iiraburg. 


C  o   n   9  u 


Es  finden  sich  in  den  Sprachen  Wörter  vor,  welche  in  Hin- 
sicht auf  d  e  Form  so  viele  Scliwien^il-t^'i  darbieten,  dass  man  «dl 
fast  fchon  b. mhi^'t  plaubt,  wenn  man  nur  z«  einem  einigcraiaaiiai 
wahrscheinliciieii  Rcsiillale  gelangt  ist,  eine  Erscheinung,  welche  IK* 
Wcfct  daraus  erklären  läsat,  dass  es  uns  zum  oftern  an  d«0  Vtt 
AnflicUuug  eines  Worte«  nütiiigeu  Quellen  gebricht    Wolttc  1MB  «R 
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ciMT  gevriiMB  KttUiilt,  wie  das  oidit  adtea  der  FaU  itt»  die  lief 
begraadeleD  Gesetse  der  Wortfondiiiiig  liiiitaiizatelzeD  udi  bemühen^ 
io  konnte  owo  fielleicbt  manchmal  an  erireülichea  Retaltaten  ge- 
langen |  die  jedoch  gar  nichts  lur  sich  babeq.  Doch  gehen  wir  zur 
^*Sadw  selbil  über.  Heinr.  Duntser,  deuen  wifsenadiaftliche  L«« 
stnngen  ich  hochichiilze)  erklärt  coruul,  exsul  nach  Ntebtthr  ans 
der  Wartel  et  =  ens;  welcher  Ansicht  With.  Weissenborn  jedoch 
Dicbl  gana  beipflichten  will,  indem  er  bemerkt:  y,Än  dieser  Erld»* 
rang  von  txsul  wird  man  leicht  irre  durch  extarrU  und  den  Aus-  ' 
druck  £olum  veriere.*'*'  Dagegen  erinnert  Duntzer:  „W  eilSl^O* 
bpril  denkt  auch  noch  jetzt  bei  exsul  an  solum,  bei  praesul  an 
salio ,  und  bei  corutd  an  Wurzel  sol;  wir  können  weder  dieser  An«  ' 
siebt,  noch  denen  von  Grotefetid  (Hall.  Littz.  18S4>  Mr.  74) 
und  Heffter  (Jahrbb.  1836,  H.  6»  &  182)  beistimmen,  sondern 
bleiben  bei  der  von  uns  entwickelten,  und  ziehen  jetzt  auch 
die  driniiegende f  hinzu." —  iMan  sagte  gewohnlich,  ohne  zu  wissen, 
warrim,  siU  bedeute  Einen,  der  ist,  wa^  wohl,  wie  K^nrai!  Schwenck 
richtig  bemerkt,  nicht  zu  glauben  ist,  bis  eine  befriedigende  Ab- 
leitung desselben  von  einnm  Stamme,  der  diese  Bedeutung  hat,  ge- 
geben wird.  Die  Ableitung  des  Wortes  consul  von  xowctv, 
weiche  in  Vossins*  Etymolo^icum  angeführt  wird ,  ist  so  falsch ,  dass 
sie  keiner  weitem  Widerlegung  mehr  bedarf.  —  Konr.  Schwenck. 
schlügt  die  Ableilung  von  coii-salire  vor  (vgl.  den  zweiten  Beitrag 
cur  Wortforsch,  der  lat.  S)>r.  S.  29),  so  dass  consul  der  ist,  wel- 
cher mit  Eiuem  oder  Mehreren  sich  zitsammenhewegt  oder  Ivni/nt, 
sicli  mit  ihnen  vereinigt  ^  von  derselben  Abstammung  scheint  Schweuck. 
praettul,  der  Vorspringer,  Vortänzer,  Vorsteher,  und  exsul,  der 
Hinausgehende,  ausser  Landes  Zieheode,  Verbannte.  Diese  Ableitung 
hat  allerdings  viel  für  sich^  und  man  konnte  vielleicht  dabei  stehen 
bleiben,  falls  nicht  noch  ein  einfacherer  Weg,  der  Deutung  sich  dar- 
böte. Wir  können  coneul  (wie  Cicero  es  thot)  von  conmUre  ab- 
leiten, nicht  umgekehrt;  also  consul der  Berathtr,  conailittm, 
der  Raihj  oder  genauer  conmU  nrspr,  nur  ybUtsberaiher,  Gm»- 
tulere  kann  vielleicbt  betrachtet  werden  ab  sofaniBiengesetst  ans  ' 
cone-ulere;  cans  wäre  nur  Umlaut,  ans  Aswntlation  hcrrorgegangen, 
ans  CMS  [esnseo,  vielleicht  verwandt  nut  nivxi»^  eiograben,  ein- 
stechen, notare,  einen  Ponct,  erl/f»a  madhen,  mit  dem  Stigma 
vergehen,  ffTsy|icr«/(o»,  woher  e^iwor^  der  Demerker,  Aufzeichner 
dessen,  was  gerügt  wird;  dann  der  BegutacIiUr)  und  lUo,  das 
hfim  Nomen  und  Verbum  eine  Deminutivenduog  ist,  wie  in  pner- 
iiAis^  nnr  dass  beim  Verbum  diese  Termination  regelmässig  erstückt 
wird ,  wie  z.  B.  canUllo  von  cantare ,  urspr,  cant-i//o ,  scribillo  statt 
Scrib-M/o,  welche!  demnach  urspr.  beisst:  ein  Gulachlen  mit  Be- 
scheidsnheil  i^'on  sich  gehen,  also  einen  freundschaftlichen,  väter- 
lichen ila^i»  ,  nicht  ein  eigentliches  Gutachten  (rfnscre);  nur 
M  Mßtnig  rathen^  nur  angeben,  wie  man  es  elti-'a  machen  könne; 
öonmil  ist  aUo  der  mit  Rath       die  Uaml  Geltende,  (ine  Ber 
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deutiing,  die  niclit  anangeme.'ipen  erscheinen  mikhte.  Schwenck 
ftcbeiot  dieser  Ableitung  nicht  beipÜichteo  zu  wollen,  und  schoa  zum 
voraus  w(i*Ä  dR«f  viele  Andere  dagecr'^n  sein  v\(  r<i«  ji.  Die 

hesngte  AMeilung  Meibl  ueilicli  imrrcrirm  mir  «ine  Co!i]>rtiir ,  ilie 
ftH<»r  vii-I  Wahrschf'inlif lies  in  ^ich  ciilhiilt.  Mi*'  1*[  ipussilioii  cou-Ciiin 
iu  ti*L.t.ai  fpit  exiil  nud  prae>ul  zusanuHtnsliinmeiKltn  Worte  aufzu-' 
geben,  <liiuilii  iliü.  K{tnr.  8cli\venck  gewagt,  »ind  e«  dürfte  iiiiclj 
uohl  (meint  dersclKo  Gelehrte)  keine  miissige  Erfindung  eines  Gram* 
matikers  ,«icln,  wa«  uns  Fc?tiis  iibcrliefert :  solino  =  coosiik».  Der 
Mackere  Schwenck  ist  —  um  es  noch  einmal  mit  mehr  BestifBorthelt 
zu  i^agru  —  bis  jetzt  noch  der  Ansicht,  salere ,  ^ohcr  9ßiirt,'mii 
4ler  CTite  Stamm  ^  und  consilium  sei  yer$ammluri^r  ^  insofm  «ofar» 
Ah  Bewegung  des  Gehens'  bezeichnen  konnte.  Venanniluiigen-im» 
den  der  Berathung  wegen  yam  Volke  gehalten,  so  dass  AtiA  der 
aiigrleitete  Begriff  wäre;  cohmU»  waren  dann  die  In  Anit^  fhM 
Geschäfte  wegen  Zusammentretenden  und  RathscfategendeD.  Dmi 
.  diese  Ableitung  der  des  Niebuhr  iu  jeder  Beziehung  TorzosiehcB'teii 
liegt  vollends  ajn  Tage;  nur  kann  mich  nicht  daton, 
dass  sie  der  Wahrheit  naher  komme,  als  jene  kurs^ vorher 
führte  Conjectur,  die  freilich  auch  stats  nur  Conjectur  bleibt 
weiter  nichts.  Nach  dem  vrackern  Ddderlein  ist  cotusut  voa 
cün\Uiurn  so  wenig  als  exul  von  exilturn  zu  trennen,  dne  AwkMi^ 
die  Jedem  Anleuchten  wird:  cousUiiun  beisst,  nach  dem  genannten 
'  !rfrn,  zunächst  nicht  die  Berathung,  (la  dies  ein  ahatracter 
Belnif  tst^  sondern  die  T^e?\s<immIiu)<T.  Vergleicht  man  damit  dsm 
lakon.  aXtfif  so  stimmt  dies  buchstäblich  zu  o^n-siüum ,  dnuigriiscl^ 
spir.  n«p.  ~  :  lat.  «.  So  fiodet  nun  Ddderlein  den  Stamm  für  c^X/si 
=  con  silium  in  aXX^ad-at  safire  ^  demnach  consul  den  f^er^ 
iiCimTnicr ^  Zitsamriienbi i itjrr  bedeutet.  Dieser  Döderleinschen  Deu- 
tung wird  man  in  keinem  Falle  ganz  si-inc  Zustimmung  gewähren 
können,  und  ich  halte  es  für  unnolliig,  meine  abweichende  Ansicht 
darüber  hirr  anzufiiliren,  zumal  das  von  conswl  Cpi-'f^t  '  h»Tf?t<!  TiKf^r 
Gebühr  angeschwollen  ist.  Nur  noch  die  lieijierkung  sei  nur  V'  r- 
stattct,  diu  rie'ifrcrf»  I>p'it'!r»r»  derartiger  \Vr)rtcr  immerhin  lytl 

vielen  ScbukrifTkeifpu  xcrki  ii^)!t  i^i,  uud  mau  daher  aui  vollständige 
Lüsuug  ül'ters  Verzicht  Iciiten  muss. 

Pontif^x, 

Dieses  Wort  ist  eins  von  dcnt  ii ,  die  nicksichtiich  der  jFhrm 
kdne  Schwierigkeit  darbieten,  w«)hl  aber  in  Bezug  auf  die  Bedeii- 
tong.  Betrachten  wir  die  äussere  Bildung ,  so  haben  wir  voUluimmeiie 
Analogieen  in  artifex»  anrilcx,  carnifex  q.  a.»  lanler  gana 
Bildungen,  worüber  gar  kan  weiteres  Bedenken  mehr  obwalten 

Wic^  aber  verhalt  es  sich  mit  der  Btdmiung?  Ich  kann  nicht  

bin ,  hier  Qodi  einmal  der  Worte  des  gelehrten  nnd  aehaHainnlgna 
tteinr.  Duntaer  an  gedenken,  der  lo  der  Bcceos.  der  ita.  Uot- 
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lebe  von  Ag.  Benary  (vgl.  diese  Jahrbb*  24t  i76»  184)  Folgen- 
bcoierkte:  Peremma  autpicia  wareo  die»  bei  denen  ein  Fiuea 
ibenoMten  ward,  die  duH  TeriMmdenett  Opier;  das  Wort  per- 
mutig  ging  später  in  permmia  über  (so  DöderleiB)  und  erMek  di^ 
Bcdeotong  nnseies  duivhg^nnde»  —  SoiUmnia  ^  Opfer,  jdie  den 
gansm  JFUus  entinng  gingen ,  worMi»  spater .  die  Bedeutung  poU- 
wUmlig  feurUch  bervorglng.  Bedenkt  man  dies»  dantti  daiNi*Mdt 
aadere  bürgerliche  Verbältnisse  vom  fVamwr  ihren  Namen  auf  eine 
•BS  auffallende  Weise  erhielten  (Pott  II.,  83),  so  wird  man  nicht 
anstehen,  auch  pohi^»  für  Brückenopfmrer  zu  nehnen.*'   Dazu  . 

ffi^l.  man  Varro  V ,  83.  (Muellcr.) :          Pontifiees  ego  a  pqniB 

arbitror;  nam  ab  iis  subliciiis  est  factns  primum,  et  restitutus  saepe, 
quam  in  eo  sacra  et  uls  et  eis  Tibertm . . .  fiant.  Nach  Serv.  Aen. 
II,  166.  leiteten  sogar  die  carmina  saliaria  von  dieser  Brücke  den 
Namen  ab;  nnan  vj^l.  auch  IMutaiLÜ.  Ntima  c.  9.  Derselben  Ansicht 
5Ümmt  auch  Ad.  Haitun^  bei  in  sein,  Ueligion  der  Romer  2.  Tbl. 
p.  103  f.  C)b  i/ian  sich  n^k  (kr  Walirht  it  dieser  Ableitung  schon 
tatlsHm  iiberz^^ii^l  tublcu  kuune,  i^t  tine  iVa^c,  deren  Beantwortung 
vielleicht  Vielen  ^anz  etiif;»ch.  Manchen  jedoch  bedenklich  erscheinen 
möchte,  leb  aiu^hlc  uuib  zu  Lttzlurtii  liinucigenj  ohne  dass  ich 
jetzt  im  Stande  bin ,  eine  bessere  Ableituii^r  it^^tzustellen.  Eine  gnnz 
eigene  Ablcituii^^  des  Wortes  Poritif'ex  {»rht  tms  Agathon  Benary 
(in  seiner  rüm.  LauLtürty,  ucklitr  Uituit  .  neben  pons ,  ßiücle^ 
könne  noch  ein  anderes  poiis .  was  nur  in  dem  Compos. /yo/i/^/ea- 
sich  cilialien  hätte,  bcstaiiiitii  haben;  dieses  andere  pons  sei  viel- 
leicht so  zu  fassen ,  <!ass  es  der  Bedetitung  von  sacer  in  sacri- 
ficium  ziemlich  n  iiu    k  t  ii.^.  hat  nun  Hni.  Benarj  be^\(>gen, 

da«  püf!t  Ulli  *ieiü  bkr.  licjjiium  p^a  uiU  (relnifrend)  ^  w  oraus 
dliicii  l  «  iM  r^firingung  der  Sylbe   (  </  pont  wcnlcii  konnte,  in 

gleiche  kaUgoiit  zu   stielen,     \)w&  Ski.  p<ti  init  knmntt  von  yj«, 
reinigen  ^vfjL  /;//-ni«),  cmr  1'»  1.  ütMnjr,  die  'ils  sehr  pnssend  zur 
Benfniiti;i_;   Jt'i»  Opfers  ersii  Iii  irtri;  \\it  ii.     Es  ici  mir  vcrälatlct ,  liier 
.'inxiituhrrri ,    ws.-:    (l-T  irrn--!'  S^iracb ;oi -rlier  Franz  Bopp  üiier  die 
iieuary  seile   i)<  ulinig  btiiit  ilvt'    (  ;u   Aku    Berlin.  Jahrbb.  f.  wiäs. 
Kritik.  Jan.  1838.  Nr.  I.  S.  1  — 14-):  „  Da^s  Hr.  Benary  hin- 
sichtlich des  Wortes  ponlifex  sich  nicht   dabei  beruhigt  hat,  dass 
die  junitißces  dies-  und  jenseits  der  Plahlbriicke  Opitr  verrichtet 
hal>(  I)  ^  iimi  darum  als   firückmmaeher  oder  JJriicLeuopferer  er- 
iclieinen  sollen ,   können  wir  ihm  nicht  verargen ,   wenngleich  auch 
ferne  Erklärung  uns  keine  Ueberzeu^unnr  rrpwahrt,  wie  e^  überhaupt 
'n  jeder  Sprache  der  Worter  gar  vie  le  gul)t,  die  keine  so  evidente 
1-rklarung  zidassen ,  dass  dadurch  jede  andere  Deutting  sogleich  als 
uiimoglich  abgewiesen  wurde"  etc.  —  Könnten  wir  dem  V>orte  pons 
durch  Beweisstellen  die  Bedeutung  Opfer  ,  oder  eine  ähOiUdi^  vinr 
diureD  y  so  wäre  der  gaoze  Mäthsel  auf  emmai  gelöset»  ' 
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Famulus, 

Bei  Festus  lesen  wir  folgende  Notiz:  ,y Famuli  origo  ab  Osd» 
dependet,  apud  quos  scrvus  fumel  noininabatur,  unde  et  familia, 
Yocata".  (Mau  vcrgl.  auch  Lindemanni  corpus  f^rammatt.  Latin« 
vett.  tom.  W.  par.  II.  commentt  ia  Pauli  Diac.  excerpta  de  significat. 
▼erb.  I.  Vi.  pag.  425).  Die  Bemerkung  von  Festus  giibt  uns  über 
den  UrsproDg  von  JamiUus  gar  keine  Aufklarung,  ^oruiern  wir  er— 
faLr(  II  nur,  dass  filr  das  Suffix  roulus  im  O^k.-mel  stehe,  uofiir  wir 
bei  den  alten  Dichtern,  wie  Enuius,  Lucrctiu«  ti.  a.  zum  otlcrn-mul 
finden,  eine  Erscheinung,  die  wir  für  jetzt  anf  sich  wolleu  beriilieu 
lassen.  Anch  aus  dem  bci^«  fü^^ten  Commentar  lässt  sieb,  meines 
Eracbteofl,  wenig  oder  gar  uuhts  Sicheres  zur  AufhelloDg  de^  lu 
Frage  stehenden  Wortes  ermitteln;  wir  ihau  daram  besser  daran, 
wenn  wir  den  Namen  Jamulu^  ganz  uhut  alle  Bezugnahme  auf  An- 
derweitiges iu  Betracht  ziehen.  Sehen  wir  auf  das  Wort  in  formel- 
ler Hinsiebt,  so  mochte  »ich  nur  Eine  Aullösung  desselben  ergeben, 
nämlich  die  in  /o-mulus,  welcher  Stamm  Fa^  eine  zwiefache  Ab-, 
leitung  zulasst:  die  eine,  bereits  von  Scbwenck  vorgeschlagene,  aft 
die  Toa  Bao,  faio  =  pao  (woher  pasco),  desaea  Gruodbegrifif  der 
des  Mährens  luid  2Seu^tns  vL  Dieser  Stamm  fao,  faio  encliciat 
in  AbleHmigeD ,  wie  ^«^«0  (weveo  yb^ao  wahmiieinKch  m»  eise  an- 
dere ForoMtion)»  in  fames^  Raibegierde,  Hoager.  Wr  woUcn 
dieien  Stamm  ßu>  nicht- weifer  verfolgen,  sondern  beaKrim  nar, 
dam  wader  in  IbrmeUery  noch  materieller  Hinsicht  eich  etwas  Br* 
bebfiches  gegea  die  Aanahaie  dieses  Stamaies  wird  eiaweadea  lassen. 
Der  ßmmluB  wurde  demgemass  ab  derjenige  beaeichne!,  wddier 
▼on  Binem  ernährt  wird,  der  in  Eines  Brot  steht  Die  andere  Ab^ 
leitnag  ist  die  von  facto:  ßtmuiu9  könnte  nämlich  anch  als  aaa 
^o-inalas  entstanden  gefasst  and  sonach  der  Diener  als  Handelttn 
dtr^  Arbeiten  VerrichUnder  dargestellt  werden,  eine  Vermuthung, 
worin  der  treffliche  Franz  Bopp  mit  mir  zusamoaenstimmt.  Aehnlich 
moM  «Iraralos  in  s<»-mulns  Cur  st^^-  (st/c-)  malus  aufgelöst  werden. 
,Da  nun  weder  die  Richtigkeit  der  Formation,  noch  die  der  Be- 
griffsbestimmung geläugoet  weiden  kann,  so  möchte  die  vorgebrachte 
Conjectur  einen  hohen  Grad  von  \Vahrscheinlichkeit  haben.  Ich 
mochte  niaht  mit  Döderlein  die  Uerleitung  des  Famulus  Ton  afs« 
billigen,  nnd  kann  mich  in  keinem  Falle  überzeugen,  dass  die  Ab- 
stafumung  der  familia  von  ofitAitt  wahr  sei.  —  Ag.  Benary 
sucht  (vgl.  röm.  Lautlehre  etc.  S.  154-)  famulus  mit  der  Skr.  Wur- 
zel y^a'g  ^  lieben  y  vereinten  y  7\\  vermitteln,  eine  Erklärung,  die 
auch  schon  Pott,  wenn  ich  nicht  irre,  vort^e-c  hlai^en  h  it ,  Welcher 
Gelehrte  das  Gotli.  and-bahts ,  Knecht ,  vou  derselben  Wurzt-l  her- 
leitet. Ich  will  mich  hier  nicht  darauf  einlassen  ,  über  die  von  Be- 
nary vor<^obrachte  Conjectur,  welcher  liopp  gar  nicht  abgeneigt  scheiut, 
ciuc  besondere  Bemerkung  auszusprechen ,  ^sondern  bemerke  nur  im 
Allgemeinen,  dass  Hr.  Benary,  dem  wir  so  manche  wahrbaft  neue 
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Aaggof  !■  flaiptte  ^  Gramaitik  nd  Ilyaologie  m  retäaakm 
Wen,  iMil  leltcB  ironoiaell  Hjpoflitien  aafgestellt  hat,  die,  beioi 
Dchte  betiachtet,  dura  sehr  geringen  Grad  von  WalmclieinUchlMil 
enthalten ,  mam  Aumge,  die  nicht  blos  diesen  Ckkhrten ,  sondern 
noch  Andere  tfeffen  nng«  die  witzigen  fiinföllen  mehr  Gehör  gehen» 
dt  Abkünngea,  die  gun  den  GeeMpea  genm  leelgeitelil  eind. 

Was  uns  die  Alten  über  die  Erklärung  dieses  Wortes  hinter- 

laisen  haben,  ist  nur  wenig  und  ohne  grosse  Bedeutung.  Nonius 
bemerkt:  ,,inter  inimicos  dissensio  Iis  appeüntiir",  und  Varro :  ,,res, 
quae  in  controvprf?ia  est.**  FV?tn5  melflet  :  ,,Stlnta  j^pnus  r}avl|i;ii  la- 
tum  magis,  qnam  altura  ,  et  a  iafitudine  .sie  nj>itcllatnm ,  sc(i  vd  con^ 
suetuiline,  qaa  stiocnm  pro  locum  et  slliUni  pro  Utem  dicebant.*' 
Dass  die  richtige  Ableituny;  dieses  Wi)rtes  schwer,  wo  nicht  unmög- 
lich sei,  und  dass  melir  als  Vcrmuthung  Niemand  darnber  geben 
könne,  bemerkte  bereits  nicht  mit  Unrecht  Konrad  Srhwenck ,  drssrn 
LeistiiDgen  im  Gebi(-te  der  Etymologie  immerhin  von  grosser  Be- 
deutung sein  werden.  Schwoiuk  vermuthete  früher,  sllis  sei  eine 
ältere  Form  für  s-clis ,  welche  letztere  der  Wurzclform  ca^- ere, 
tY//~arc  angehöre,  woher  clamo ,  clango,  clarns,  lamciUiin»,  laus, 
lutlus,  so  dass  clis  zuerst  f  '^orladung  t^  or  Gericht ,  Gerichtssacht ^ 
Process  bedeute,  dann  Streit  im  Allgemeinen,  ähnlich  wie  ütrgare* 
Dass  diese  Ableitung  unwahr  sei,  bedarf  keiner  weiteren  Auseinan- 
dersetzung ,  wsi  Mdi  Schwenek  richtig  erkannte ,  indem  er  in  der  - 
Zdtwhrift  f.  die  Alterthomtir.  bemerkte:  „Meine  fniber  vorgebficlite 
Vennntlning  nnfgebend,  nSciite  leb  jefait  annehaen ,  dase  ei  mit 
An»^  getragen,  gebracht,  gleicker  Abknnft  sei  und  eine  gtrkhi^ 

Ueh9  Anbringung  bedeute,  ein  deltthtm  oder  eine  ddatio  

Die  Anbringen  einer  Sache  bdm  Richter  ist  eine  Anklage,  wie  daa 
Anbringen  eines  Nameni  beon  Richter  Maiio  nominis  dKes  ^hea 
bedeatel,  und  dasi  fort  eh|  An-  oder  Vorbringen'  bescichney  gebt 
aoa  den  Redensarten:  ferr^  ad  popnloniy  ferre  rogationem,  ferre  le- 
gem hervor«  Was  die  Form  betrifft ,  io  iat  die  Fonn  latum  frdlidi 
der  Form  /itiir  widersprechend,  aber  daraus  folgt  nicht,  dass  letztere 
nicht  noch  rerwandt  sein  konnte;  lo  haben  wir  de-  di  als  Beda- 
plicatioD  und  daneben  datum,  neben  stare,  ttee«  ttHia  in  snperftei«.«»« 
2m  Iis y  litis  giebt  es  in  der  BUdong  kein  analoges  Wort,  da  dis, 
ditis ,  ans  divety  divitis  sntammengezogen  ist/^  Diese  Ableitong  ist 
scharfsinnig  ausgedacht ,  und  hat  viel  iur  sich  ;  nur  das  formelle 
Element  mochte  manches  Bedenken  erregen.  Dürften  wir  als  ein 
mehr  isoHrt  stehendes  Wort  —  wie  es  deren  in  allen  Sprachen  giebt 
—  betrachten,  so  wäre- sicherlich  einiger  Zweifel  aufgehoben.  Lud- 
wig Dödcrlein,  der  c»  sonst  sehr  gut  versteht,  lateinische  Wörter 
von  griecbiöcheii  (wt^im  auch  zum  öftern  recht  gezwungen)  abzuUiten, 
kann  uns  ntcbts  WahrscheiDÜches  über  die  Ableitung  des  Wortes  üm 


Digitized  by  Google 


964 


gtkm:  Atm  «  b«Mftte  irgendwo;  mdlam  «bert^ 

Mötllero  condoneili;  adeo  ndix  ipsa  obfOKk^,  Graecoram  ci»|^ratto: 

muißh  est.    Aq  conpsren  xli^r'jv.  f  !(  i  nt  im  ioiuriam?  an  c*kfi--% 
tfifj  iit  äignincet  dclictum?^'  Aach  Adam  Uartang  stimmt  üfo.  il&*< 
derlein  bei.    £U8  statt  /ä?  aDDehmen  aod  enteret  durch  ver- 
mittela  sa  wollen^  wie  Afarens  ond  Georgei  melneD,  daucbl  mir  Dichl 
bloss  gewagt,  sondero  falsch.    In  ßezng  auP  <!is  Präfixais  »t  be- 
merkte Ui£r.  Müüer :  ,Jcb  halte  jenes  alte  des  Misslautea  wegen  ab- 
gekommene sd  in  sYlocus,  Ä/!ii5,  A/lattis,  Ädentiis,  44opui  für  einen 
barbarischen  und  von  dem  griech.  crrA.  in  axisy/ig  ganz  verschie- 
denen Laut.    Die  Worte  sind  ungricchisch ;  nur  6l/utus  ist  eine  Sippe 
von  TcXuzvg.*'    Was  gewinnt  man  aber  (lurrh  d'f^^f  Behauptuogl 
Ueber  ^\^s  Präfnürn       (  wenn  diese  Benenn»mg  richtig  ist)  erbaltcO' 
wir  (i  nlurrh  nirljt  ifii       [nl"''?pn  f'inr»    A»if  k!:trtrng;    im  Gp^-^ntheile, 
d'.'i  ''tiühl,  ^^  "r.iiil  die  Muiler'sche  An-ii  Iii  lieruiit ,  i-^t  5r?i"n  wrffh'f. 
1q  iieUcil  jeiiea  .s/  .  \\[t    roehr«Ti  n  W  «"»rterri  vor^eaetil. 

wage  ich  j^izt  kf^'wir  lir?lirnmte  liehaiipturig  au  /'i^jMPchen,  Tverde 
aber  gc^vi:»  i/dld  ihuii,    wenn    icli   noch    ein  l  !?*>K"»!*t  hnb#», 

das  mir  grosse  Schwierigkeit  Vfrür^arht.  —  Gehen  w'^r  [luii  zu  tiiicf 
aiuit ni  Conjectur  iibor,  di^  \rrvu  lit  \\  irden  ist.  dl  .vhwie  neben 
der  Forin  f/ituvus  eine  all^jic  i  uiu  .SinUvus  vorkouiait,  worin  der 
Buchstabe  s  der  leichteren  Aussprache  we<jipn  vorgesetzt  scheint:  so 
glaubt  man  «lasselbe  in  dem  Worte  -v/lis  z  i  iinden,  als  dessen  Ori- 
ginalform  man  ilit  (oder  //)  annehmen  möchte,  und  verj;l«dit 
hieza  die  Sanskritwurzel  Irl  (ierere),  wo  dann  /i^  imieroi;  Jlw&wy 
entsprechen  würde,  eine  Erklärung,  womit  fretlich  Viele  aidi  webt 
werden  befreunden  können,  zamal  es  eine  Ableitung  ana  dem  Snas<^ 
kvit  ist.  Der  treffliche  Heinrich  Düntzer  möchte  lieber  die  WumI 
ttl  in  tikXu>t  tilog^  thun ,  vei^leichen;  Ua  mtt^Snff.  ü  wm 
demnach  eigentlich  das,  was  ^ethan  wird,  die  Sache,  wie  AmMO^ 
nachher  auch  Streitpanct,  der  Streit  selbst.  Dass  die  GeedncbfeB 
der  lateitt,  Sprache  für  diese  Ableitung  spricht ,  wie  man  mi^  bii 
Forcell.  sattsam  überzeugen  kann,  ist  ohne  allen  Zweifel;  jedoch  — a 
Ich  bemerken^  dass  der  umfassend  gebildete  DSntser  dies  nnr  «bi 
eine  MöglicJiieU  giebt,  die  ihm  mit  Recht  wahrscheinlicher  isl,  nin 
wenn  Pott  Et.  Forsch.  II.,  196.  das  deutsche  StrBti,  siryi  ver- 
gleicht. Ich  konnte  hier  noch  einer  Ableitung  gedenken ,  die  icfa 
aber  lieber  überspringen  will,  weil  sie  mir  ganz  ohne  alle  Bcde^ 
tnng  zu  sein  scheint.  Meine  eigene  Ableitung  werde  ich  erst  dann 
hingeben ,  wenn  ich  das  Urtheil  darüber  suvor  von  aoeaa  mir  IheMli 
Sprachforscher  eingezogen  habe« 

Zum  Schioss  erl  iube  man  noch  die  Bemerkung,  dass  ich  es 
mir  schon  geraume  Zeit  zur  Aufgabe  gemacht  habe,  zu  erforschen, 
ob  die  Behauptung  des  grossen  Geschichtsforschers  Niebuhr,  Hasa 
dir»  VVi»rtor  für  J^rieg  und  Jagd  im  Lateinischen  nicht  mU  »lern  Grte- 
i  liis.  h,  n  verwandt  seien,  wohl  aber  die  für  IlaiLslhiere  und  das 
auiumie  Hauswesen,  wahr  sei  oder  mcbt.    Darüber  sprecbe  ffk. 
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Oim  5n  Kfirze  f(»lgende  Behtopliing  ans,  die  ich  auch  noch  im  Ein- 
zelnen zu  erhärten  gedenke;  Ali«  Wörter  der  lateinischen  Sprache 
stammen  vun  ätJiilaieinischen  Wurzeln,  und  das  Lainnimilie  ist 
durchaus  —  ohne  Vermischung  —  eine  SchufBBUraprache  de| 
Griechischen.  Dass  die  Nameo  der  Mauatäiere,  der  Fkrmmd^ 
schafisperßiäUnisse  u.  s.  w.  in  aHeik  Temandteii  Spraclieo  fsst  Hie* 
sMen  gebBebeo  «ind,  wird  kern  Sachkimdiger  ia  Zweifiii  lieksB; 
l¥eiiii  aller  die  Aasdnidie  iSr  Xritgy  Jagd  «•  t.  w.  «ehr  oft 
nidil  immer  ganz  anden  im  LatdiiisciieB  iLliogen ,  ab  im  die* 
cbia^n,  so  folgt  keme9w§g9  dareoa^  daia  aie  aus  eioer  dem 
Grieehkehm  gan%  firtmdm  Sprach«  entnommen  «ind*  der 
Forsdmng  waren  der  wackeie  Gelehrte  Christian  Laasen  nnd  der 
treffliche  Heinrich  Dnntaer  meine  Leiter,  und  sind  es  aocfa»  wefir 
ich  diesen  beiden  ofientfich  danken 


.  Ueber  das  deutsche  Pronomen. 

Zvreite  Li^erong» 
Fkonmiiinal-AdferbieD;  rehtiveB  PkimoiDen. 


0^0  verhält  sich  ohne  Zweifel  so  za  wasy  wie  da  da 9^ 
Aehnlieh  setzen  wir  nbi  an  ^id  in  dasselbe  Verhältniss,  wie  ibi  zu 
id;  beides  sind  Dativformen  mit  eingeschobenem  b,  wie  in  tibi  nnd 
sibi  und  in  nobis  und  vobis ,  letztere  Wörter  mit  dem  pluralbezieicb- 
nenden  s  —  vcrgl.  amavisti  und  amavistis.  Der  Abfall  des  Keb!- 
lautps  in  ubi,  ibi  kann  so  sehr  nicht  befremden;  auch  im  Deutschen 
ist  htier  711  wer  p;rwor(!cn  Wenigstens  sehen  wir  nicht  ein  ,  was 
zu  der  Amialime  eines  l^ronomrn'?  U0  im  LaU'ijiijrhfn  berechtigen 
könnte.  Unde  üud  inde  zeigen  oüene  Verw-nndt^chaft  mit  ubi  und 
ibi 9  nur  scheinen  sie  insofern  schwerer  zu  eikhiren  zu  »ein,  als  die 
Anfügung  von  ilc  ,  dieser  ableitenden  Partikel,  an  den  Äccusativ 
befremden  konnte.  Doch  die  Verglcichung  von  ö\^tv  und  TO^fV 
führt  uns  aul  die  Anhangung  der  Ableilung.'partikel  des  Neutrum, 
was  wir  bei  der  sehr  nahen  Verwandtschaft  des  Griechischen  und 
Lateinischen  Torzichcn  mochten,  obgleich  Grimra  diesem  n  in  unde, 
iode  . . .  acciiäativischen  Ursprung  einräumen  möchte.  Dass  wir  ein 
solches  Neutrum  in  unde  finden  können,  zeigt  die  Vergleichung  der 
Conjunction  quum,  die  uns  von  demselben  Stamme  zu  kommen 
scheint^  mag  sie  auch  Acc.  männl.  Geschiechtd  sein.  S.Gr.  Gr.  3,  209.' 
Der Fkannoaekilfom lateinischen  unde  ein  dont,  der  Italiener  ein  dondc 
gebildet,  die  nnaerm,  „von  wohtt**.  entsprechen.  Das  Uiteiniaclie 
Me  ist  franaosich  m  en  geworden ,  nhi  an  oA»  ibi  an  y.  Im 
DeatadM  Mca  nir  nui  nna  spo  nBil  da  ▼enasttdat  Zmammmstap 
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Kling  eiöc  grosse  Zahl  ProDoinioal-Adverbien  gebildet  z.  B.  ^oher, 
woran,  worauf,  woruuter,  worüber,  worein,  worin,  wodurch,  vvo- 
ruuj ,  wovor,  wonach,  wozu,  woraus,  wobei,  dcueu  tiüc  cbcxi  j*a 
grosse  Ueihn  mit  da  beginnender  yc^t*niiberstcht.  Das  in  der  äl- 
teren Sprache  eigentliujBlicbe  r  bleibt  im  nsd.  nur  vor  einem  Vocale 
oad  ForflMOy  wie  danmok  ^  mtnut/ck  ichäneQ  verwerüch.  Man 
wird  vbngciii  dieses  t  ntdit  für  ein  «bg«ediob«Bet,  wie  m  mn— 
/WH ,  popiilorom  ^  dienm ,  halten  dikHeo,  —  fit  ist  m  mofident 
meie  Absicht^  zn  antoMdiea^  ob  die  geauuiteD  proDoniinlcB  Adwp» 
bien  aichaack  aaf  SubstäntivenuuiDlidieii  and  weibticheaGeacbleACabft* 
neben  durfea*  barcbard  (D.Sprachl.  Munster  1836)  lehrt  8u  467.  äacb 
Seideastucker:  ^Alle  aas  Präpositionen  nad  relativea  (aacfa  dfwuatili 
ven  oder  interrogatiiren)  Furwoitem  «nsamiaeagesetaleB  Feiumurtm'  i 
womit,  dadarch,  wo^on,  woraus  a.  s.  w.  sind  ohne  BeacidMüg  4ea 
(mannl.  and  weibl.)  Geschlechts  und  des  Namerns.  Blan  mnaa.  sie  daher 
aach  nicht  in  Verbiodong  mit  Wortern  bringen,  welche  beidee  ba- 
.  bea ,  sondern  sie  alsdann  immer  in  ihre  eigentlichen  Bestaadtbcde 
(t!)  aofloseD.  Also:  die  Fteaadtichkeit,  mit  M»e/e4i7- (riiicht  womü) 
er  mir  begegnete.  Die  Häuser,  in  welchen  (nicht  worin)  das  Feuer 
H'jskam.  Dies  Wort,  durch  welches  (nicht  wodorch)  ich  dich  so  hch 
leidigt  habe.  £hen  so  die  pemonstraUviSai  q|>gleich  diese  selteMf 
so  eng  bezogen  werden ,  z.  ß.  Ich  kenne  ihn  seit  zehn  Jahren  und 
habe  immer  in  ihm  (oder  in  demselben,  iilr!it  (!arin )  den  ächten 
Freund  gefunden  . , .  . "  He)  sc  ( rheoreiisch-pr,  d.  Schulgr»  18S0) 
sagt  S.  132:  gute  Schriftsteller  erlaubte«  si^  soldie  (pronominal- 
adverbiale)  Zusammensetzung  nur  bei  aligemeinen  Ausdrücken,  nicht 
aber  bei  ^'^stimmten,  zumal  lebenden  Gegenständen — z.  B.  nicht: 
W  ir  Uli  n  ^  nter,  womit  (sondern:  mit  welchem)  ich  ging.  Gö- 
tztuger  Fctuuil  dem  wo  weuig*tens  mehr  ein.  „  Bezieht  .«ich  rtn  Bei- 
satz" sagt  er  (Deutsche  Sprarhl.  S.  ?77)  „auf  einen  Dingnaiiieii  und 
die  Bezifhiin;:^  i-^t  dir  f?fs  Ortes,  tlcr  /rit,  der  Art  oder  deä  Gruö- 
d«^>,  '-o  liiau  iliii  durch  wo  rin  "    IK  i  krf  Schulgr.  183t.  ^.  112 

^riwirtt  die  Bezi<  Iiiiol;  der   in  Uedc  äleiieuden  relat,  P: ünoinlualien 
aiit  Sulot.  Ru«  drrn  ^■ruiiH«',  weil  sie  von  wan  her.-t;iiriiT!€;i  um!  ilio- 
£(■5  iul>ätatilivticli€r  Niitur  »ei.  —  Ca  ist  a!>.T  mui  ziivordeiäL  i><;l'.-lH 
r-  nd  ,   sich  umzi!*^lien ,   wie  andere  Spracatu   die  entsprechen d*  x\ 
rruuuiiiinalien  gt  l»iaui.iicii.    Cir,  de  sen.  4  sagt  :  Ciiiii'*  .<?ermonc 
tum  cupide  fruebar,  quasi  iam  dt« ii.arem  id^fm^d  evcnii.ilhi  rvctiuclo  forej 
unde  discerem,  neminem  ;  pro  Flacco  56  :  Vd^uüt  ,        :i(*mes,  widß 
bumanitas  ,  doctrina,  religio,  fruges ,  iur.i,  leges  uriau  alquc  in  om- 
Oes  terras  distributac  [mtantur  \  pro  Quintio  9,  32 :  iudlcem,  unde .  . 
Tusc.  disp.  1,  12:  Apud  Graecot  indafie  perlapsus  ad  no»  ifÄ^Ä* 
que  ad  Occanum  Hercules  tantus  et  tarn  praesens  habetur  .de|js ;  pro 
Quiatio  1,  5:  Veritas..,cx  hoc  loco  rcpuUa  vi  et  gr^tia 'Anwib^ 
coDsiftal,  reperire  Qon  potent;  ib«  9,  S4:  Neque  nobb^adhoefMIIir 
te  qmquam  ftiit,  M  oostnim  ins  contia  illos  .obtinercttoal  iRit 
4y  18s  Hooio  «I  domi  nobilis  et  agatd  Mj  quo  seeiiMluit,  prupter 


Digitized  by  Google 


I 


virtufem  splendidus  et  gratiosos;  pro  Caec.  8:  Iste  ad  omncs  iiiiroi' 
ins,  qua  adiri  paterat,  non  modo  in  einn  fundiim,  de  quo  erat  con- 
troversia ,  sed  etiain  in  illuai  proximum  ,  de  ijuo  nihil  ambigcbatur, 
armaloä  honnnes  opponit.  —  Ueber  die  griechische  Anschauungäiiveise 
geben  wir  nur  wenige  Belege,  <lie  sirh  leicht  venrollttindtgen  lassen. 
Man  lese  Aescb.  Eum.  (ed.  Schwenck.)  v.  625 ; ^'^  ^^vof,  iv 
iüx*  inmvvftog  nhga  Tcayog  t  l^^e top  —  dcan  fibiBT die  Bede*  . 
bung  des  anf  l^jf^.  mM  webl  keio  Bedeikt».  mu%  Tliiic.  1^ 
134:  Kai  €iMp  ifUlirfstf»  filv  ig  tiv  JCcriii^,  e^nt^  wvf 
nttKovgyovg  tirnfMav  fyßakktw^  -Sopli.  Tmeb.  701  (ed.  Brande.):  - 

d^  yrig,  o^ty  «^oCsttiTO«*.  sogar  das  S^wrSonb.  Ph.7Öl  erkli^ 
Mofgrave  «V  Plut  CiaoA.  7$  ^£vmtt  ywig  £t^vfiwm 

Sgaxag^  Z^tv  advoig  hpeku  tfiiep,  dvMxujmfi  motm9*  •  Vcfgl» 
■ocii  nintZ^iv  S.  Pb.  490;  ferner  699»  —  BekaDolliefa kam  der 
Hebnef  die  Penoneo-',  Niiaienis«  nad  Gcnoibeaiebwigen  in 
idaeo  FÜleli  so  genaa  ansdrocbcDy  nie  sdiebes  oasere  Spracbe  nkbt 
■a  bcaeiEbaea  pflqjt  Mao  sehe  1  M.  45>  4:  ytfn  oa^nH.i^oti  ^9M 
ns^)i!co  ••n'MQn^^».  Dennoch  bedient  er  sich  in  dem  in  Rede  stebcn- 
doi  Vaiie  auch  der  Adverbien.  Man  Vgl  1  Mes.  19»  SO:  f^ltn 
n»^  t)«S  a^Sj:);  2  K.  23,  8:  ^lifß  "ii^h  nUDari.  8.  avc£ 
i'k.  2,  11  u.  01^  1  Moa.  45,  li/2f8*.  loi  Chaldäiscbea  vergl« 
man  den  Gebrauch  von  )i9ri*]  oder  auch  getrennt .  dasselbe  u.  A. 
—  Wie  gewöhnlich  der  Franzose  dont  und  en  auf  Sobstantive 
«ad  auch  auf  Personennamen  bezieht ,  weiss  jeder  Kenner  der  frao2. 
Sprache.  Man  vergl.  z.  B.  F^nelon  (les  av.  <le  Telcm.  ed.  stfr. 
1818.  1.  I.  p.  6:  Je  voos  raconterai  des  histoircs  dont  votrc  coeur 
sera  to?irh(^ ;  p.  12;  A  peine  e«s-je  prononcc'  ces  mots,  que  tont  le 
peuple  emu  s  ecria,  qu'il  falloit  faire  juirir  le  fds  de  ce  criiel  l  lysse  • 
dont  les  artifices  avoient  renversc  la  ville  de  Troie;  1.  II.  p.  28: 
11  chantoit  Ic?  fleur«;  c/out  le  printrmps  se  cfinrnnnr  ;  p,  34:  Ü  (le 
roi)  etoit  comrae  hors  de  liii  meme;  son  orpm  il  furinix  en  fai^oii 
iine  b»*te  faronche;  iVfa.esillon  ('s.  nur  Phumaiiite  de  Grands  envers 
le  peuple):  (^u-  lle  ailrt  iise  provicience ,  si  tonte  la  muttilude  des 
liommes  n'etoit  plucc'e  siir  la  terre,  qne  pour  sorvir  au\  plaisirs  d'un 
petit  noinbrt:  d  heureux  ,  qui  riial>ilerit . . .  Si  Dieu  ^«  eicvu  qi^  lrpics- 
ons,  c'est  donc  poiir  etre  l'appiii  et  la  ressource  de^  aulres .  . ' 
F.  I.  ay.  de  Tel.  p.  13:  On  y  avoit  drcssd  deux  autels ,  on  le 
feu  sacre  etoit  allume;  p.  21:  Noiis  remontames  . .  jiisqn'  a  cettc  fa- 
meuse  Thebes  ä  cent  portcs ,  oit  habitoit  ce  grand  roi ...  La  police 
y  est  parfaite.  Freilich  hatte  man  für  dont  nur  das  breite  durpK  1, 
desqnels  o.s.  w. ,  wenn  man  Geschlecht  und  Zahl  bezeichnen  wollte, 
al>er  en  konnte  leichter  vermieden  werden.  —  Im  Italienischen  finden 
wir  denselben  Sprachgebrauch,  den  wir  nachweisen  wollen.  Petrarca 
(aan.  191»  im  Phmasso  Ital.  Lips.  1826)  singt  s  To  stai  negli  occhj, 
€nit  amorose  Tespe  m\  pungon  —  vergl«  s»  195 ;  s.  8:  -  A  pi^  de' 
colli ,  Ol«  la  bellaTesfa  prese  delle  terrene membm pria  la  doaBa*.. 
Tasso  (QcM.  fibeiala  2do  st  2)}  Edor  dalle  speiondic^  op^  lontano 
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dal  v^olgo  eserdtar  ssiol  Tartt  ignote ,  vien  nel  pobblico  rischlo  al  sua 
sigoore..',  <tr.  19:  Vcngo  •  tcoprirti,  e  Teiigo  a  darti  preio  quei 
reo,  che  cerdily  ondß  ad  teiit<»  offw.«   Nümr,  ab  die  r»- 
■u^sehfi*  SpradiCB,  atebt  d«r  murigett  die  engliMbe.   Audi  laier- 
«iMr  dieselbe  Anidnickawciae.   Mar  lese  Yorick  (a  aent  jomantf  ^ 
aler.  ed.  Paria)  S,  12:  Knowledge  in  moat  of  iti  bniMliea  esd  IfT^ 
meat.alhira  ia  like  nmaick  ia  ao  itaUan  alreet,  whmof  Üieae  naf  ' 
partftke  wbo  paj  eetbCng.   Bot  tiiare  ia  do  natioB  mider  bce?e» 
Md  God  ia  nj  record  tbal  1  do  not  apeak  it  mniitiiigly  —  bot 
tbere  b  no  nation  ander  heaven,  — *  aboanding  with  «ote  laKaty  ^atf 
laarniag/  whtrt  the  aciencea  may  be  more  fitlj  woo^d  or  mOf^-imif 
wen  tbaa  hart;  where  art  ia  eaeonraged  and  will  so  aoa«  nmÜ^jH 
i«^enalare  baa  so  little  to  aniwer  for,  and,  to  cloae  aü»  m£itk 
there  is  more  wit  and  variety  of  character  to  feed  the  miiid'withfltr 
Veigl.  wherein  S.  3.  ferner  GoAdMaitb  (tbe  6t.^f  a  diaabled  Sailor) : 
*  J  waa  tben  bound  oat  to  a  f armer ,  wh$r%  I  was  up'both  eariy 

and  kte  ThQagh  we  had  no  anna,  one  Englisbman  ia^^la'in 

beat  five  Freoch  at  any  tinie;  so  we  wcat  down  to  tbe  door^ajfcyp 
botb  tbe  centriea  wcre  posted..;  Pyron:  Woutd  that ibceinl^iblb 
baied  before  thee ,  where  thy  bead  so  oft  bath  lain . . 

Man  wird  leicbt  sehen,  dass  wir  unsere  Beispiele  bisher  so  za 
wählen  st!rh{cn,  das3  die  deutschen  Grammatiker,  deren  A.asspnich 
and  Begründung  df'55elf>en  wir  oben  vurN  gti  n,  dadurch  \NiderIegt 
werden,  denn  was  sie  als  Re^el  und  Grund  anj^cijen,  iniisste  meistens 
auf  jede  Sprache  pasjcu,  wo  es  derartige  Pronominaiieu  gieht.  Wie 
konnte  es  uns  aber  nun  nach  den  v»)rf»eleglen  Analo£»teeD  hefrem- 
den ,  dass  der  Deutsche  eine  ähnhclie  Aiisdnicksweise  nicht  verschtii.ihtl 
Um  so  tir^enigeTy  da  sie  auch  in  der  ^4 n:^cJ!a lun]^^  und  y^iiJJi.is\Ling 
des  Men.^chen  begrtuidct  ist!  Dem  Darsteller  können  nämlich  die 
Geschlechts-  und  Zahleneigenihündichkeitcn  der  Gti^M-nstande, 
anf  welclie  er  eine  rtJülive  Construction  bezieht ,  sich  so  ni  seiner 
Vorstellung  abschwächen,  und  sie  können  als  unbedeutend  iur  die 
Darstellung  so  zurücktreten,  dass  er  bei  der  Deziehang  nur  das 
Verhältnis-?  dieser  iu's  Auge  fasst  und  von  jenen  Eigenthiuidichkeiten 
abiieht.  Ja  es  kann  der  Gegenstand  ,  auf  den  sich  der  Schriiti^telier 
bezieht,  ihm  aU  ein  ganz  Allgemeines,  in  seiner  Besondernheit  and 
Unterscheidbarkeit  nicht  zu  Bezeichnendes  vorscbwebeii^  weshalb  er 
anf  eben  diesen  Gegenatand,  wie  anf  dal  Deotewert  dci  AngcaieiB>» 
atea  ,,et^  oder  wie  auf  y^wa»,  tUiMuf*  ^  sogar  eto  aabrtantfivischea  ■ 
Belafiv  bcniehea  kann.  Dabei  nivaa  aber  vor  AUeni  niehC  nnbeach» 
tet  bteibeni  daaa  9i>o ,  worin,  wogegen  n.  a.  w.,  wenn  aocb  der 
Abatemmang  .nacb  SabstantiTprottoininalien «  doch  in  dieser  ibrer 
Selbilatäiidigkeit  ans  lange  so  lebendig  nidit  mebr  aindy  ab  wer,  ' 
was,  8o  darfle  deninack  eine  Bepiebang  des  wcut  anf  e»a  ilaapt7 
WQrt,  wie  aio  aicb  ,allerdinga  wpbl  findet,  ohne  Widerrede  vcrwirfi 
lidi  adn.  Eben  to  b^iflicb  bt  ea ,  da»  dena  ScbriiUteller  Ar« 
*onm  nicbt  ao  leubt  bei  eei  w  J>aMteUnng  in  den  Hinleigmid  tcc^ 
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tcn  und  in  ihren  unterscheidenden  Eigenthümllchlcelten  verschwinden, 
wie  Sachen.    So  wird  »ich  dann  auch  eine  Beziehung  der  genann- 
ten Pronominalien  auf  Personen  in  den  meisten  Sprachen  selten  fin- 
den und  n(»cb  obendrein  bisweilen  tadelnswerth  sein ;  wo  ein  dont 
so  leicht  auf  Personen  bezogen  wird,  da  verschulden  dieses  andere 
Mängel  der  Sprache.    Endlich  muss  es  auch  einem  Jeden  gestattet 
sein ,  auch  bei  der  Beziehung  auf  Wörter  wie  Etwas  n.  s.  w.  genaa 
zo  unterscheiden  und  jenen   in  Beziehung  stehenden  allgemeinen 
Wörtern  substantivische  Selbstständigkeit  beizulegen.    So  sehen  wir 
▼001  Standpuncte  der  Grammatik  aus  nicht  ein,  weshalb  ich  nicht 
sagen  dürfe:  Etwas,  von  welchem  ich  noch  nichts  gesagt  habe,  ist* 
Folgendes  (Burch.  S.  158);  es  hängt  die  Wahl  zwischen  „von  we!-' 
cbem'^  und  „wovon^^  davon  ab,  wie  selbstständig  mir  jenes  Etwas 
entgegentritt.    Uebrigens  räumen  wir  gerne  ein ,  dass  diese  Selbst- 
ständigkeit solcher  Wörter,  wie  „Nichts,  Etwas  u.  s.  w. höchst 
selten  ist  und  demnächst  in  diesem  Falle  ein  ,yU>o%'on*'  weit  häu- 
6ger,  als  ein  ,,Pon  welchem'^  eintritt.  —  Wir  lassen  nun  Belege 
für  den  deutschen  Sprachgebrauch  in  bunter  Reihe  folgen,  um  das 
Citiren  zu  erleichtern  ,  doch  wird  die  Auswahl  hinreichend  sein.  — 
Sch.  (Nr.  u.  J.  1823)  6,  167:  Sccne:  Ein  grosser,  festlich  erleuch- 
teter Saal ,  in  der  Mitte  desselben  und  nach  der  Tiefe  des  Theaters 
eine  reich  ausgeschmückte  Tafel ,  an  welcher  acht  Generale ,  wor» 
unter  Octavio  Piccolomini ,  Terzky  und  Marados  sitzen.  Rechts 
und  links  dapon  ^  mehr  nach  hinten  zu,  noch  zwei  andere  Tafeln, 
welche  jede  mit  sechs  Gästen  besetzt  sind ;  —  92 :  Die  Strasse ,  die 
der  Mensch  be fahrt ,  worauf  der  Segen  wandelt ,  diese  folgt  der 
Flüsse  Lauf;  102:  Wie  war  die  Aufnahm'  am  Hofe?  Verbergen 
Sie  mir  nichts —  wie  wars  damit?    135:  Wir  setzen  eine  Formel 
auf,  worin  wir  uns  dem  Herzog  insgesammt  verschreiben  ....  die 
also  abgefasste  Schrift  wird  ihnen  ( den  Obristen )  vorgelegt  vor 
Tische,  keiner  wird  daran  Anstoss  nehmen;  S.  143:  Doch  muss  ich 
bitten ,  einige  Blicke  auf  diese  ganz  gemeine  Welt  zu  werfen  ,  wo 
eben  jetzt  viel  Wichtiges  geschieht;  144:  O  goldne  Zeit  der  Reise, 
tvo  uns  jede  Sonne  vereinigte!  S.  151 :  Die  heitere  Welt  der  Wun- 
der ist's  allein,,  .die  ihre  ew'gen  Räume  mir  cröiTnet,  mir  tausend 
Zweige  reich  entgegenstreckt,  worauf  der  tronkne  Geist  sich  selig 
^iegt;  177:  Das  ist  eine  Pracht  von  einem  Becher!  Von  Golde 
schwer,  und  in  erhabner  Arbeit,  sind  kluge  Dinge  zierlich  drauf 
gebildet.    Die  stolze  Amazone  da  zu  Pferd,.. anf  einer  Stange  trägt 
sie  einen  Hut  nebst  einer  Fafm' ,  worauf  ein  Kelch  zu  sehen; 
178:  Nach  der  Prager  Schlacht,  wo  Pfalzgraf  Friedrich  Krön'  und 
Reich  verloren..;  198:  Wohl  seh'  ich  den  Angel,  womit  man  dich 
zu  fangen  denkt;  222:  Sie  werden  unvermerkt  die  gute  Meinung, 
worauf  du  jetzo  fnssest,  untergraben;  239:  Die  sichere  Hürde, 
worin  der  Mensch  geborgen  wohnt..;  255:  (Zum  Verräther  werden, 
ist)  kein 'Fehler,  wohin  der  Muth  verirrt  in  seiner  Kraft;  261: 
Es  giebt  im  Menschenleben  Augenblicke,  wo  er  dem  VYcltgeist  nä* 
AT(h^  f.  PhU.  V.  Pddug.  Dd.  VII.  HfU  11. 

19 


290  Ueber  dos  deutsche  Pronomen. 

her  ist  aU  sonst  \  270 :  Ihr  habt  tlie  Neigung  nicht  envieded, 
mä  ich  gestern  euch  entgegen  kam;  273:  Dem  Grafcnütel,  mc»«' 
ich- »Ihr  suchtet  darum  nach;  296:  Im  Augenblick,  da  sie  auran- 
gen  soll  zu  singen,  schaudert  sie  zusammen j  299:  In  der  Minute, 
ivorin  wir  sprechen..;  362:  Ihr  saht  doch  jüngst  am  Himmel  die 
drei  M<mde..,  daron  sich  zwei  in  blut'ge   Dulchgcstalt  verzogen 
und  verwantlelten ;  380;  Das  Gerücht  von  einer  Sdilacht  erschreckte 
»ie ,  tron'n  der  kaiserliche  Oberat  sei  gefallen  :  388 :  Ein  Lorbeer 
Bchmückle  seinen  Sarg ;  drauf  legte  tler  Kheingraf  selbst  den  eige- 
nen Siegerdegen;  89:  Er  kommt  vom  Uofe,  wo  man  mit  dem  Her- 
zog niclit  ganz  so  wohl  zufrieden  ist ,  als  hier.^'  —  So  viele  Beleg- 
stellen aus  eiuem  Bande  Schillers  theiltcn  wir  mit  und  hätten  ohne 
Zweifel  noch  weit  mehr  mittheilen  können ,  sie  siud  tlicils  aus  un- 
gebundener, grosstenlhcils  ans  gebundener  Rede.    Deshalb  wolUo 
wir  aus  Schiller  noch  einige  Beweisstellen  aus  Prosa  angeben.  Sch» 
11.  18:  Aus  eben  dem  Kelche,  troraus  Sie  die  bittere  Galle  scb5- 
pfen,  schöj)fl  meine  Lauue  lustige  Scherze;  23:   Schauspiele  ood 
Romane  erölTiien  uns  die  glänzendsten  Züge  des  mensddichen  H«^ 
zens;  unsere  Phantasie  wird  entzündet;  unser  Herz  bleibt  kalt;  we- 
nigstens ist  die  Glut,  wore/n  es  auf  diese  Weise  versetzt  wird,  nur 
augenblicklich  und  erfriert  für's  praktische  Leben;  33:  Tausend 
Tugenden,  n-oton  jene  (die  weltliche  Gerechtigkeit)  schweigt,  wer- 
den von  der  Biihne  empfohlen;  42:  Nationalgeist  eines  Volkes  nenne 
ich  die  Aelinllclikeit  und  Uebereinstimmuiig  seiner  Meinungen  und 
Nci  giingen  bei  Gegenständen,   wuruOer  eine  andere  Nation  anders 
meint  und  empfindet.  —  So  weit.  —  Und  wie  spricht  Goethe  I  Wir 
wollen  sehn;  doch  nur  wenige  Belege  und  zumeist  aus  Prosa.  G. 
(St.  und  T.  1827)   10,  66:  Eine  Gesellschaft  gelehrter  würdiger 
Männer  hat  mir  den  Auftrag  gegeben,  an  jedem  Orte,  uv  idi 
durchrcis'te  und  Gelegenheit  finde,  einen  Briefwechsel  zwischen  ih- 
nen und  den  besten  Küj»fen  des  Königreichs  zu  stiften;   66:  Sic 
sind  an  einen  Ort  gekommen ,  hh)  sich  einem  Fremden  zur  Aos- 
fiihrung  seiner  Geschäfte  unzählige  Schwierigkeiten  entgegensetiefl; 
72:  Mit  dieser  Erklärung  geh*  ich  nach  Aranjuez  ,   wo  «ich  unier 
Gesandter  aufliält . . .  und  übermorgen  ist  der  Hof  und  die  Stadt 
f'on  überschwemmt;  76:  Ich  will  die  Erklärung  schreiben ...  Nor 
versprechen  Sie  mir,  nicht  eher  Gebrauch  t/aro«  zu  machen,  bis.. 4 
94:  Ich  weiss,  du  biat  nicht  für  diese  Heirath;  demungeachtet,  wenn 
da  etwas  da^re^en  zu  sagen  hast..,  so  sags  geradezu.;  1J9: 
Es  ist  ein  Zauherspiel .  . ,  das  mir  einen  Spiegel  vorhält ,  darin  idi 
das  Ende  meiner  Verräthereicn  ahnungsweisc  erkennen   soll ;  120: 
Sechs  tragen  die  Bahre,  darauf  der  bedeckte  Sarg  steht;  121:  Er 
erblickt  den  Sarg  und  fällt  sprachlos  druber  hin  ;  131  :  Seit  dem  Ao- 
genbli<;k ,  da  ich  gewiss  ward ,  er  habe  mich  verlassen ,   bt  alle 
Freude  meines  Lebens  dahin;  19,  349:  Es  überfällt  sie  ein  Katarrh, 
woraus  eine  Brusfkrankhcil  wird ;  851  :  Nie  werde  ich*  die  Hube 
des  Geistes ,  die  Klarheit  und  Deutlichkeit  vergessen,  ii^niil  a  die 
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Angelegcrtbeiten  seines  Haases  vornahm;  10,  23:  Ich  warf  den  Bal- 
len (99S0II  das  ein  Ball-  scin?^')  weg,  womit  ich  spielte:  20:  Zur 
Zeit,  wo .  .  zur  Stelle,  wo. —  Gehen  wir  zu  Leasing  über.  „Wie/' 
sagt  er,  „wenn  es  die  Freimaurer  wären,  die  sich  mit  zu  ihrem 
Geschäfte  gemacht  hätten,  jene  Trennungen,  wodurch  die  Menschen 
einander  so  fremd  werden,  so  eng  als  möglich  wieder  zusainnien  za 
ziehen?    (C.  and  F.  2  Gespr  );  alles,  was  die  Kunst  aus  den  gros- 
sen • .  Augen  der  Gräfin  gutes  machen  kann ,  das  haben  Sie  redlich 
darcnis  gemacht.  —  Em.  Gal.  1.  Aufz.  4.  Auftr. ;  an  heiligen  Stätten» 
MV  .  .  das ;  die  Schilderei,  wof-or, .;  diese  Kopie  ist  für  sie,  wenn 
sie    Geschmack   daran  finden,  das.';  er   war  za   kostbar,  der 
King,  als  dass  wir  ihn  sogleich  ohne  Verdacht  hätten  zu  Gclde  ma- 
chen können.    Endlich  ist  es  damit  gelungen.    Ich  habe  100  Pisto- 
len dafür  erhalten.  —  2-  Aufz.  3.  Auftr.  u.  s.  w.  Und  ßluser?  Ueber 
dco)  Durtich  war  der  Hauptschrank,  worin  die  Briefschaflen ,  die 
Becher  und  andere  Erbschaftsstücke  verwahrt  wareu  (die  Spinnstube 
Patr.  Ph.);  mit  eben  den  Gründen,  womit  Sie  mir  die  Spinnstube 
anpreisen,  könnte  ich  Ihnen  die  Dorfschenke  rühmen,  das.  wenn 
Sie  hierin  (in  der  Unterordnung  und  der  Gruppirung)  glücklich  und 
richtig  gewesen  sind:   so  wird  die  Verschiedenheit  des  Standortes, 
woraus  der  Leser,  wofür  Sie  schreiben,  Ihr  Gemälde  ansehen, 
nur  eine  allgemeine  Ueberlegung  verdienen.  („Wie  man  zu  einem 
guten  Vortrage  u.  s.  w.  gelange*').    Bei  Lichtenberg  (  V^erz.  einer 
Samml.  o.  s.  w. )  lesen  wir:  Eine  ganz  vollständige  Hauspulvermühle, 
worin  Jedermann  sein  Schiesspulver  selbst  verfertigen  kann ;  ...  die 
Thränen  an  den  Masken  sind  durch  natürliche  Perleu  vorgestellt^ 
ßmoruntej'  einige  für  die  nächsten  Verwandten  von  der  Grösse  einer 
Erbse  sind,  das.;  befinde  ich  mich  unter  einer  Botte  nichtswerther 
Decimalbrüche,  wot-'on  man  unendliche  Reihen  wegwirA  und  am 
Ende  den  ganzen  mächtigen  Verlust  mit  einem  paar  Pünktchen  oder 
einem  et  cetera  ersetzt  t  (Rede  der  Z.  8  u.  s.  w.)    Vergl.  Rück. 
(Gesamm.  Ged.  4,  174)  :  Jenen  Spiegel,  wodurch  den  Feind  Alexan- 
der hat  überwimden !  sammt  dem  Ringe,  durch  dessen  Zwang  Gei- 
ster Salomon  hielt  gebunden;  auch  den  Becher,  worin  Dschemschid 
uberblickte  die  sieben  Räume,  die  3  Talismane,  die  nun  sind  so 
lange  der  Welt  entschwunden:  lange  batt'  ich  daton  geträumt  und 
nichts  Redites  erfahren  können ;  in  der  Schenke  nun  hab*  ich  jüngst 
die  Kleinodien  aufgefunden;  3,  27:  Die  Erd'  ist  ein  gehölter  Be- 
cher, darinnen  schäumt  als  Trunk  das  Meer;   der  Himmel  selber 
ist  der  Zecher,  er  beugt  sich  durstig  drüber  her;  30:  In  den  lau- 
ten Eichenwäldern,  wo  der  Schütz  nach  Blute  zielt;  46:  Tag,  wo 
XL  s.  w.    Lenau  (Gedichte  St.  und  T.  1837)  S.  52:  Möchte  wieder 
in  die  Gegend,  wo  ich  einst  so  selig  war,  wo  ich  lebte,  ufo  ich 
träumte  meiner  Jugend  schönstes  Jahr;  91:  Das  ist  der  Hain,  u^o 
ich  mit  dir  oft  weilte,  das  ist  der  Büsche  wonnigliche  Haft,  wo  ans 
am  Flehen  süsser  Leidenschaft  unfessclbar  die  Zeit  vorüber  eilte; 
96:  Am  Wiesenhange,  i^o..;  Winter  spinuct  los'  und  leise  an  der 
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Faden  leichten  Flug,  webt  daran  aas  Schnee  und  Eise  bald  den 
Lcicheniiberzug ;  106:  Die  Fhit,  worin  der  Wunsch  de«  fiiuteni 
Gottes  ruht;  120:  Ein  Gericht,  woran  das  Glück  der  Aristokratea 
sich  schwelgend  mästet;  133:  Geschmeide,  daran  ihr  Herz  hangea 
mag,.  Brautschmuck,  dass  sie  die  Blicke  daran  erquicke..;  Gniozi*, 
#*«..;  Klopst.  (Mess.  6,  482):  Verwes  an  der  Sonne,  ha  der  off- 
nen Sonne,  Gebein !  und  hör'  an  dem  Tage,  wenn  dem  verdorr- 
ten Gebein  Gott  nift,  die  Stimme  des  Herrn  nicht;  und  in  der 
Ode  „dem  Erlöser'' :  der  I^ben  Schauplatz  ,  Feld,  wo  wir  schlum- 
merten ,  wo  Adams  Enkel  wird ,  w  as  sein  Vater  war . . ;  o  du  Gefilde^ 
UH)  der  Unsterblichkeit  dies  Leben  reift..,  o  du  mein  Meister,  zeige 
die  Wege  mir,  die  du  gingst,  worauf  die  Seher,  deine  Verkuodiger, 
Wonne  sangen ;  zeig  mir  die  Laufbahn ,  «-o  an  dem  fernen  Ziel 
die  Palrae  wehet;  Herder  (Terps.  3,  67):  Das  Buch,  durch  welcbcf 
Balde  sich  dem  Papst  Alexander  VII.  empfahl  und  woßir  dieser  ihm 
eine  goldene  Ehrenmünze  zusandte,  ist,  meines  Wissens,  das  letzte, 
das  er  geschrieben,  seine  Urania  die  Siegerinn ;  28 :  In  den  obem 
Gegenden  Deutschlands  ,  wo  Balde  lebte . ;  35 :  In  einer  Zeit ,  «v 
alles  zu  schwanken  scheint;  wo  man..;  das.  1,28:  Nur  der  Bodeo, 
worauf  du  stehst ,  ist  der  deine ;  29  :  Eine  friedliche  Hulte ,  wo 
nicht  die  Sorge ,  tvorin  Fleiss  und  die  Tugend  wohnt ,  ist  dem 
frohen  Gcmuthe  über  Olympia's  Rennbahn;  30:  über  Wolken, 
n.  s.  w.  I.V.  M.:  (Sempacher  Schlacht):  Einige  tragen  die  Helle- 
barden, tvomit  im  Pass  bei  Moorgarten  ihre  Ahnen  gestritten;... 
redlich  erstattete  die  Mannschaft  von  Millingen  dem  iinglikklicben  Fürst 
ihren  Dank  um  die  Freiheiten,  wodurch  er  nach  einem  grossen  Brand 
ihnen  aufzuhelfen  gesucht;  Engel  (in  der  K.  am  GeburUtage  Fr.  W.U. 
1786:  das  Wort),  tvomit  er...  versiegelte.  —  Wir  schliessen  mit 
einigen  wenigen  Belegen  aus  dem  Mhd.  Walther  von  der  Vogelvcide 
(herausg.  von  K.  Lachmann)  singt  S.  1 5 :  Mirst  geshehen  des  ich  i« 
bat,  ich  bin  komen  an  die  stat  da  got  mennischlkhen  trat;  das.: 
Hinnen  fuor  der  sun  zer  helle  von  dem  grabe,  da'r  inne  lac ;  16:1« 
diz  laut  hat  er  gesprochen  einen  angeslichen  tac ,  da  diu  witwe  wirt 
gerochen  und  der  weise  klagen  mac;  21:  Wir  han  der  zeichen  vil 
gesehen,  daran  wir  sine  kunft  wol  spehen  ,  als  uns  diu  schrift  mit 
wärhcit  hat  bescheiden  ,*  39 :  Heide  unde  walt  sint  beide  ml  val ,  da 
manic  stimme  vil  suoze  iune  hat;  87:  Hiietent  iuwere  zungen:  dax 
»imt  wol  dien  jungen,  stoz  den  riegel  für  die  tür,  \k  kein  böse  wort 

.  darjür.  Ii\  kein  boese  wort  tiarßir ^  stoz  den  rigel  fiir  die  tür...; 
hüetent  wol  der  oren ,  oder  ir  sint  toren.  laut  ir  boesin  wort  dar  in^ 
daz  ginicret  in  den  sin . ;  99 :  Welt  ir  wizzen  waz  diu  oiigen  sin ,  da 
mi/ ich  si  sihc  dur  ellin  lant?  ez  sint  die  gedanke  des  herzen  min: 
dd  mite  sihe  ich  durch  rotire  und  ouch  dnr  want."  Wir  fugen  hinzu 
(der  Winsbekc  —  Buddc's  Chrcst.  I.  S.  106:  dien  wiben  allen  schone 
i|>rtch.  ist  under  in  einiu  saelden  frl,  du  hi  sint  tilsent,  alder  me,  dien 

lil|^t  und  tVe  wonet  bl . . ;  si  sint  der  wunnc  ein  berender  stam,  da 
^^»r alle  sin  geborn;  S.  109:  Sun,  hOchgcburt  ist  an  demj  man 
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md  an  wtb«  gar  Tcrloni,  </<r<  wir  nflit  tilgenden  kialf 
tweta  das«  S.  38:  der  kiimber,  iüi  ich  i>in«  st(*n,  der  ist  fon  nocB 
ichulden;  Nibelungen  not  fAusg«  t.  Lachm.)  420:  Sus  riten  zoo  der 
bürge  die  beide  köene  onde  guot.  Sehs  und  achzec  turne  n  sahen 
drinnc  stan,  dri  palas  wit<^  und  einen sal  wol  getan  von  edelem  mar- 
mebteine  gruene  aUani  ein  grns,  dar  inn«  selbe  Pnlnhllt  mit  ir  inge- 
sinde  was;  445:  do  sprach  ein  ir  geäiiK^e:  „fVouwe,  ich  mac  wol 
gehen,  dnz  ich  ir  deheincn  oiere  hab«  g^aehen:  wan  Slfiride  .g|ß||f^ 
einer  drundei  stat.  — . 

Eine  Ziiruckbeziehuog  des  y,t4Hu'^  anf  ein  eigentliche  Subst. 
findet  man  bei  correcten  Schriftstellern  selten.  Zwar  wenn  Jacobi 
in  seinem  schönen  Gedichte:  „ Asclurniittwoch^-sagt:  \Jud  das  brü- 
derliche Sehnen,  abzuwischen  alle  ihrünen;  was  die  Hand  der  Ar- 
miith  füllt,  Hass  mit  WohJtbiin  gern  vergilt:  ewig  kann'i  nicht  unter- 
gehen 1  Was  verwest,  mu^s  auferstehen:**  so  mochten  wir  nicht  mit 
'  €S«tzing^r  (Deutsche  Dichter.  Erläutert  von  A  \V.  G.  Lpzg.  1831) 
die  Bezidiung  des  ersten  wat  anf  „Sehnen"  tadeln,  viehnebr  dift 

Mdcn fittie:  vl>u  br.  S.«,  Thranen"  u.:  „uns  die H,  d.  A.  t  

wipll««  painM  lanfim  lasaca;  Herd«  ytMk  Teipa.  8|  210  bat: 
Ancb  der  Lasar,  dar  oboe  Kamilniaa  der  Pniodie  bloaa  dem  Inbalt 
ancb  »t  Vtfalnnd  «nd  A0eel  last  fiewl,  nuai  dnrcb  Senkung  nnd 
Hebnng  der  StunM,  in  Intervallen^  Lange  und  Km  der  Silben^ 
«bne  et  an  wiesen,  dau^U  OemäitU  ansÄScken;  moo»  der  Singer 
bn  bobem  Lant  nnadrückt  nnd  der  Dicbler  »itriicb  beaeichnet.  — 
Ancb  bei  Moser  lesen  wir  (Wie  man  n.  einem  g.  n.s.  w.):  Sic  (viele 
IBebnibcndcn)  geben  nns  aus  ibrer  glübenden  EinbiMungsbraft  ein  fri- 
aebes  Gemälde,  was  oft  bnnt  nnd  stark  genug  ist  und  doch  die  Wir* 
bnog  nichitbnt,  welche  sie  erwarteten);  (die allerliebste  Braut):  Man 
erstaunte  über  die  scbouc  Stickerei ,  üb«r  den  grassen  Fleiss ,  über  die 
artigen  Erfindangen  and  über  den  Witz,  Mx>m4^  jedes  L4ppchen  Zea-*  - 
ges,  wo»  bandert  Andere  weggeworfen  hätten,  genützt  und  ange- 
bracht war  ;  das.  die  Mutter  befahl  ihr  (Kathar.)  aufzustelm  und  mir 
das  letzte  Suich  JOamasf.  zu  zeigen,  was  sie  von  ihrem  cij^nen  Gara 
gewirkt  hatte ;  das  Flachs,  tva«  wir  noch  baüan,  war  baUi  ^ajgaafMMii- 
aen  (tüe  luoral.  Vorth,  d.  L.).  — 

Besonders  scheint  I>a>ihp  mit  dieser  Constnictlon  sehr  freigebig 
zu  sein.  In  dem,  was  VVoitT  ( Encyclopädie  der  (Jcut.  N  )  nus  dessen 
Beisenovellen  mittheilt ,  leseich:  „Sic  steckte  ihm  nix  h  djs  Taschen^ 
tucliy  was  er  wwi  do/n  IStuhU;  halle  liegen  lassen,  i(i  ciic  Bnist  hinein j'^  • 
ferner:  In  des.  \  aters  Schlafzimmer ^  waa  auf  den  Hof  hinausging.; 
das  Boot  y  M  US  sie  übersetzen  sollte,  zögerte;  ders.  (eine  Tyroler  Ge- 
schichte) :  Es  bcdünkte  mich  ,  als  gliche  ihr  Bu-tii  einem  Marmor^ 
dmkmal ,  was  aul  dem  Grabe  lieUi^er  Todteu  ruht,.;  er  verschlang 
f\n  Stück  Brot,  was  auf  dem  Fensterbrett  lag.  —  Aucb  F»  L*  Jabll 
(wider  die  Wortmengerei  in  s.  Merken  z.  d.  Spr.)  sagt:  Ein  fren- 
des  Spncfatbnn  Ist  in  nnserer  Spracbe  ein  Imö,  wob  die  süsse 
WmmäMk  ftaAum  «wlt  —  Docb  bei  nnsem  besten  Scbrillftd^ 
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Mujter  dienen  können.   So  «agt  0. 18»  24:  Der  Vater  «olbst  fcftieii 

Har  durch  die  Finger  in  telin/nflcb  dsm  Gnuidntze  ,  mtn'nÜM 

c^c»  hindern  nicht  merkeo  linen^  «wie  llob  man  sie  habe ;  der<i 
(N  W  )  0,  75:  /7;r  glauben  machen;  und  mcb  Scb.  llf'SlS'S'iMt 
.  Scbönen  in  Venedig  wifsco  ihm  die  Kriokongcn  vergessen  7m  ms» 
chen;       er  zu  Haute  mit  mir  tbeilen  nan;  J^fontaine  (die  WW* 
ImcgCD  der  selbsts.  Grunds.):  Susann«  wat  anglücklKh  ,  und  dis 
war  ilir  grüsstcs  Leidea»  das»  ihr  Mann  es  l/ir  taglich  merken 
wie  8chr  er  bereue,  dn'^^  er  ihr  seine  Hand  gegeben  habe;  ihnen 
empfrndeD  zu  lassen,  sagt  Musäus.    Obgleich  derartige  Kott^tnirf jfw 
neii  \  'im  bloss  logi^chm  Stnndpunctc  gerechtfertigt  werden  können  und 
desliiil!)  .nn  h ,  wohi  au-  ii  iln   ürijcnden  Gründen,  im  Franzoiiscben 
GrUiJMu'  h  tl..('ii,  ?o  prh>':;irn  sie  una  <loch  der  dent«rhp'n  Atj^n^sungs- 
tm  Nh'i.  ^i>llig  Iretiiil  2n  ^nrj.  —  Um  auf  iin.-«Tr  l'ri')h>mina- 
liui  zurück  'Ml  kummen,  so  Imbeii  wir  vom  Unt('r-c!n<  lif  «le-s 
nnd   j^ein"  m  dic.M.'ri  /ii.-r^TnmPT)«»*t7TiTi'j<»n  ^cIiijh  bt^atiuUg 
gegeben,  \?ir  Cij^^ah  iu>s  ]\  hiii/.n  :  \)vr  V\ir<l  rulj^te  mit  einem  mrli* 
denkikcii^'u  Blicke  auf  tlmi  Ütäiihle,  da»  ihm  so  wohl  bekauat  und 
doch  wieder  so  frt;aHl  \s;ir;  es  war,  als  zählte  er  die  Furchen,  üie 
er  selbst  du/t-in  gegraben  hatte  —  Sch.  11,  104*.  es  ist  eine  Fujuiiie 
darein  verwickelt,  die  ich  Ursache  habe  zu  <.Iiicü,  da?.  t6J;  geh, 
Un  Duft  der  Bliithen  nasche,  und  am  Abend  drein  zerrinne;  E.  4, 
62;  vorüber,  Lied,  am  bretternen  Geschirre,  darein  der  Tod  ge-^ 
pflanzt  die  Bose  bleich  —  Lcnau  51,  er  überreichte  hittHam  tän^ 
gelfarbenen  Camiol,  worwn  ein  Anker  gegraben  war  Ulttiiatt^ 
(Wilhelmine  Lpzg.  1769)  60;  nach  ihr  ergriff  der  Hl^giattr'  «tat' 
ichneeweissea  Hers,  ttwein  eine  witiige  3  geatot  war  tt»^ 
Engel  (Edelknabe  11.  Anllr.):  Ich  »ttere  vor  der  GtM»\  ^wtü» 
ich  es  hätte  itüraen  können.   Ueber  Penonennameo»  iteldie  «B  dcitf 
natiirfichen  GeMhlechte  wideMtrdtendei  grammatiidiet  haben ,  tagt 
Borch.  a.  a.  O.  170,  et  könne  dat  natnrtiehe  GeicUecfat  ent 
treten,  wenn  In  einem  andern  Satze  Bettimmnngiwörter  dartttf  s««^ 
rück  deuteten.    Bfeint  er  hiennit  auch  dat  Belativ?  Aehnlicii,  ob^ 
woi  noch  unbestimmter  äussert  sich  Heyte  a.  a.  O.  S.  129.  Un$er#' 
Anficht  des  freiem  Gebrauchs  hierin  iit  aof  <lie  folgenden  Beis|>iele 
gegründet,  obwol  wir  nicht  mit  Rabener  „die  Fräulein'*  im  Sing, 
sagen  werden,  was  eine  unleidliche  ]Mengerei  wäre.    Sch.  11,  265 
Jiat:  Da«  Fraticnzimmer  ist  weijs  gekleidet  und  ein  Brillant  spielt 
an  i/ircm  Finger;  G.  10,  218:  Ihr  wisst,  dass  in  dem  Scbloss  vom 
Villa  Bella  ein  Mädchen  wohnt ,  Verwandte  des  Alonzo.    Ich  lii^be 
:  139:  Ein  liebes  lyeibdien,  mit  der  ich  mich  verlragen  werde|^ 
21  ,  \^\\  Aus  seinem  ganzen  V'erfahren  glaube  ich,  dn?-  er  wähnt, 
iriiiier  ein   weihliLhes   If^eatn   unseres  Kreises  verletzt   zu  h»H**n, 
denn  Schicksal  ihn  jetzt  bcuurtdiigt;  6  TN.  VV  >  115:  Mädchen, 
von  der.,    f^ess.   E.  Gal.  1.  Atifz.   6tcr  Aiilh.  :    l- in  M-fdrhf*n  ^hfie 

Vermögen  und  ohue  Rang  hat  ihn  (den  UrsUcn)  m  liirt  iiiMin%^ 
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za  ziehen  gewnist ;  F.  Jakobs  (Aurora):  Fräulein  (sing.),  die  . 
Uhland  (Ge<l.  S.  225):  Das  Fräulein  band  inn  ihren  Nacken  .  ,  , 
Zum  Schliissc  fugen  wir  noch  einige  Beispiele  über  die  Ver- 
bindung  de«  Wortes  all  mit  Demonstrativ  -  Pronomen  bei.  Vcrgl. 
Hrdr.  Terjis.  3,  44:   Aus  diesem  allem  wirst  du  leicht  abnehmen, 
dass  ein    iieuei,  seltenes,   schönes   Gedicht  .  .  ,  eine  nicht  so  gar 
leichte  Sache  sei;  G.  23,  2S2  :  Wir  werden  erinnert,  dass  wir  von 
allem  dem  ,  was  uns  entzückt,  nichts  in  uns  aufnehmen  dürfen; 
19,  290:    Ich  las  die  Bücher  und  wusste  am  Ende  kein  Wort  von 
(die  dem,  was  darin  gestanden  hatte)  20,   55:   Lothario  sprach 
wenig  za  all  diesem;  20,  113:  Nachdem  er  sich  viele  Mühe  ge- 
geben, sie  zu  überzeugen,  dass  er  sie  zn  Personen  bringen  wolle, 
li'o  er  sie  öfters  sehen  werde,  schien  sie  von  alle  dem  nichts  ge- 
hört zu  haben;  Sch.  6,  199 1  Der  Herzog  weiss  von  all  i/ew  nichts: 
232:  von  all  dem  ist  die  Kedc  nicht  bei  uns;  11,  65:  Ich  konnte 
nichts  mehr  von  alle  dem  hervorrufen ,  was  mich  vor  einer  .Viertel- 
stunde zum  Rasen  gebracht  hatte;  103:  Diesem  allem  hatte  seine 
eiserne  Gesundheit  widerstanden;  270:  Nichts  von  dem  Allem; 
Less.  E.  Gal.  1.  Aufz.  6ter  Auflr. :  bei  alle  dem  ist  er  doch  ein 
sehr  wiirdiger  junger  Mann;  2.  Aufz.  6.  Auftr.:  Jetzt  weiss  ich  von 
dem  allen  nichts;   2,  10:  Bei  dem  allen ,  was  thut  das?  5,  5: 
Bei  dim  edlen  (bis);  noch  einmal  G.  10,  96:  Du  sfigst  mir  von 
allvni  dem  nichts?  97:  wenn  ich  denn  mit  allem  dem  fertig  war, 
dann  t«ah  ich  mich  erst  nach  einer  Partie  für  dich  um;  30,  329: 
von  alle  dem  Trübsat ;  Eugel  a.  a,  O.:  In  alle  dem ,  wie  \iel  Quellen. . 
hat  er  uns  geöffnet;  —  es  fmdet  sich  auch:  von  allen  dcni.,y  ob- 
gleich vielleicht  selten.    Grimm  möchte  Gr.  I,  1080  in  der  Form  alle 
licr  genannten  Verbuniioig  eioeii  Ueb^rreat  die«  alten  instr,  finden.  — 
iJoasfeUl,  2Vfe«/, 

Ueber  Sophokles  Oedipus  Rex  v.  8,  sagt  Voltaire 
(Theaire  de  Voluire,  Tome  J,^:   •  . 

„Die  Scene  wird  im  Sophokles  durch  einen  Chor  am  Fussc 
der  Altäre  niedergei.treckter  Thebancr  erijU'net,  welche  mit  Thränen 
und  Geschrei  die  Götter  um  Jas  Ende  ihrer  Leiden  bitten.  Oedipus, 
ihr  Befreier  und  ihr  König,  erscheint  mitten  unter  ihnen. ^* 

'»i^ch  bin  Oedipus,  spricht  er  zu  ihnen,  so  geriihint  von  jeder- 
mann." EU  ist  einitic  Wahrscheinlichkeit  vorhanden,  duss  den  The- 
^Uiern  nicht  unbekannt  war ,  dass  er  Oedipus  hiess. 

Was  den  grossen  Namen  anbetrifft,  dessen  er  sich  rühmt,  so 
Mgt  Dacier,  dass  diess  eine  Geschicklichkeit  des  Sophokles  sei, 
der  dadurch  den  Charakter  des  Oedipus  als  stolz  begründen  wolle. 
—  Dieses  spricht  nicht  sehr  für' die  Y(»ili  ndung,  zu  welcher 

Yor  einigen  Jahcea  l»ehaopUtey        läuyhukks  die  Tragödie 
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crbobea  Wie;  und  es  scheint  nicht,  da«  nan  in  nsVip 
tote  so  oMcdil  k«be^  eiBem  JMiter  seine  3ciraDderuog  zu' 
sagen  y  der»  um  seine  Persooen  kcmitlicb  M  ywcben,  keine  andere 
KoBSt  anwendet»  als  die  eine  lagen  in  lassen:  ick  heiase  Oedipm^ 

90  gtriUimt  fon  Jedermann;  und  die  andere:  ic7i  bin  der  Ober-» 
priester  des  Jupiter.  Diese  Plumpliett  wird  JwitiB  Tage  JUfihI  JMhc 
ab  edle  Einfachheit  betrachtet/^ 

Den  barteil  Vorwurf  hat  meines  Wissens  noch  niemand  von  dem 
Dichter  abgewendet,  und  dennoch  scheint  er  bei  einer  ei1lia^Mp9i 
AnffaMung  der  Stelle  von  selber  zu  verschwinden. 

Oedtpus  tritt  aus  seinem  Palaste  auf  die  Bühne,  wo  er  sich 
von  den  Abgeordneten  Thebens  erwartet  weiss,  mit  einem  tiefen 
Gefühle  für  das  gegenwärtige  Elend  seines  Reichs  und  einem  bit~ 
tem  Bewnsstsein,  wie  sehr  der  Schein  seines  äussern  Glücket  JDBWl 
der  trüben  Stimmung  seines  bekümmerten  Herzens  absteche. 

Diesen  Gegensatz,  nicht  eine  Andeutung  des  Stolzes  seines 
Helden  oder  eine  plumpe  Bezeichnung  der  Person  hatte  Sophokles 
sich  auszudrücken  vorgenommen,  als  er  seinem  Oedipus  die  Worte 
lieb:  nicht  durch  Andere  ,  meine  Kinder ,  wollle  ich  eure  Klagen 
hSren^  selber  bin  ich  da,  der  ich  in  den  Augen  der  ITelt 
Mtpor  ein  berühmter  Oedipus  heisssj  aber  doch  in  meioein  Uerz«fi 
nich  jelit  ao  unglücklich  iuhle. 

Nullt  mit  «der  If  ieae  und  dem  Tone  des  Stoliea  «ird  PAbi^ 
ab  er  diese  Worte  ▼ortnig,  aie  gesprochen  habeo»  ina!|pijjBrft>jdea 
Zekhea  ImienteD  MitgefUhb.  .  r       . .  , 

WahrachcinKdi  miuseo  wir  uns,  che  Oedipoe  aaC:4il4MM 
mftritt,  ift  den  atUIen  Gcmicfaeni  seines  Pebstee  eine  Hiatfeng 
denken,  derjenigen  ahnÜch,  wekhe  den  Oedipus  des  Sp^mamSßmL 

Bei  Scneca  6nden  wir  ihn  im  Zwiegespräche  mit  Jekwlifik  >  . 

QidsqvaBne  regao  gandetf  o  fsU&x  boaoaiy 
Quantum  maloram  fronte  qoan  blanda  te^l, 
Ut  alta  ventos  semper  exdpiunt  juga, 
Rupemque  saxis  ?asta  dirimenteiB  freta. 
Quam  via  <)oi«ti,  vefbamBl  lliietaraMiist  «^^ 
Imperia  sie  azcaba  fortnaae  objacent. 
Quam  bcnc  parentls  sceptra  Pol)bi  fugei 
Curis  solutus,  exsul ,  intrepiduf,  vagans! 
Coeluiu  dcosquc  tc&tor,  iu  regnum  iucidi« 

Ja,  wenn  es  wahr  wäre,  was  Winckelmann  aui  «ner  zn  itS^ 
kulanum  aufgcfuudenens  Tesera  mit  der  Aufschrift  AJCXYAOY 
scbliesscn  wollte ,  dass  in  den  griechischen  Pflanzstädten  noch  zu 
den  romischen  Kaiserzeiten  Stücke  des  Sophokles  und  Aeschylua 
anigefiahrt  worden  seien:  so  konnte  man  annehmen,  dass  Seneca 
durch  diese  Stelle  des  Sophokles  mit  dieser  durch  traditionell^  fort- 
gepflamte  Dedamation  ihr  gebliebenen  Deutung  erst  anf  den  ^  " 
gebracht  worden  sei«  sem  StSdc  mit  dem  in  diesem 'g|leidben| 
S^haltcoen  Gcsprikhe  iwischen  Oed^  nnd  Jekaste  n  eätifiiinf 


a 
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Uebec  die  deoUd&e  Sprache  o.  s.  w*  '  917  ' 

Ücber  die  deutsche  Sprache  auf  unsem  Gymnasien, 
Eeal-  und  huhern  Bürgerscliulcj». 


Der  Kämpfer  fiir  deutfche  Sprache  Arndt  saj^tn  im  Jahre  1813, 
„so  reich  uod  vielseitig  die  deutsche  Sprache  in  ihren  Grünilea  und 
Quellen  iit,  so  viele  und  grosse  Anlagen  zur  Vortrc  tllichkelt  sie  hat: 
so  ist  doch  keine  Sprache  von  den  Eigenen  so  wenig  ausgebil<let 
uod  80  sehr  vernachlässigt,  als  die  deutsche  Sprache,  so  das?  man 
Thräneii  weinen  könnte,  wenn  man  bedenkt,  wie  wenige  Drufsche 
den  Klang  und  den  Wohllaut  und  die  Gewalt  ihrer  Sprache  kennen, 
geschweige  denn ,  dass  sie  die  innere  Tiefe  und  den  schweren  lleich- 
tbum  ahnen,  der  für  sie  ein  versunkener  Schatz  ist.    Wer  sieht  — • 
ich  frage  euch,  Deutsche,  und  erinnere  euch  daran,  damit  ihr  euch 
schämet,   wer  sieht  anderswo  die  t^rscheiniin^,   die   \Nir  jetien  Taj^ 
sehen  können,  dass  von  tausend  Deutschen  kaum  einer  richtig  ilent>ch 
lesen  und  aussprechen  kann  ?  —  So  sorglos  sind  wir  der  eigenen 
VortrefUichkeit  bei  der  Jagd  nach  dem  Fremden  und  bei  <lcr  Ueber- 
schiilziing  des  Fremden.     Wenn  ein   gebildeler   Seliweiie  in  Stock- 
holm ,  ein  gebildeter  Franzose  in  Paris  und  em  gebildeter  Italiener 
in  Florenz  so  schwedisch,  französisch  und  itahitntsch  sprächen,  als 
Manner  utjserer  gebildetesten  Classcn  in  Zürich  ,  Stnttc^^art ,  München, 
ja  in  Dresden,  Berlin  nntl  Hannover,  uo  i,ie  sich  auf  ihre  Aussprache 
nnd  Knnst  schon  etwas  einbilden,  deutsch  spreclien  —  wohin  sollte 
er  fliehen  vor  dem  Spott  und  Gelächter  der  Zufiörer?  Der  deutsche 
Gelehrte,  Künstler,  Graf  und  Freiherr  schämt  sich  nicht,  seine 
Muttersprache  zu  sprechen ,  wie  sein  Bedienter  nnd  Kutscher  sie 
sprechen,  er  wurde  nnlrostlich  sein  und  bis  an  die  Ohren  errothen, 
wenn  man  ihm  sagte,  er  spreche  Franzosisch  wie  die  Bauern  voo 
Auvergoe  und  Fraucbe  Comte.    Alles  ninss  der  Mensch  lernen,  der 
HTif  Bildung  Anspruch  machen  will,  nur  seine  Sprache  will  der  Deutsche 
nicht  lernen ,  die  loli  ihm  von  idbtt  kommen.    Steht  bis  acht  Jahre 
qiült  sich  der  junge  Edelmann  und  Furstensohn,  dass  er  richti^^ 
französisch  le^o  uod  sprechen  lerne;  zehn  bis  zwölf  Jahre  ztrai- 
heitet  der  bürgerliche  Schüler  sich,  dem  Griechischen  und  Lateini* 
«eben  den  rechten  Ton  und  Hauch  abzulauschen,  was  bei  einer 
todten  Sprache  doch  nie  zur  Klarheit  gebracht  werdtn  kann» 
das  Deutsche  ist  und  bleibt  ihnen  eine  Nebensache.    So  ist  es  na«- 
türlicb  gekommen ,  dass  man  der  deatscben  Sprache  Schuld  gegebta,  • 
hat,  was  die  Schuld  der  Nachlässigkeit,  Verachtung  wid  UawUw 
hnt  ihrer  )Jeber  oder  vielmehr  ihrer  Nichtüber  Isl«^^ 

Wenn  auch  diese  Worte  unsers  Amdt^»  nicht  mehr  ganz  auf 
aasere  Zeiten  passen,  wean  auch  die  Vorwürfe,  die  Arndt  1B13 
»einen  deutschen  Mitbürgern  machte,  uns  nicht  mehr  in  <tem  Grad« 
treifeo,  da  allerdings  nach  jeomi  ewig  denkwürdigen  Zeiten  unsere 
Hildnag  ciae  adur  ciciiUdie  geweEdcii  ui  nad  ia  neoeoi  Zeilen 
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wkh^  Sünmien  fiir  den  beiicni  Unt^rrk^t  jm 
g^Wordeii  siiul,  ^  liist  slch^  im  Ginsen  Mit  ^t'U 
dar  deaUchtt  ä|inidM!  «fl|d«lJtenMür  «Hfaicii'iinflQkli 
lea  noch  tilcbt  die  Aurmerksamkeit  gewidmet  wird)  die  sie  verdii 

Wenn  uir  <lie  l.<  cUonj>\Vr%cuchni.xse  unserer  hohero  BilduilgMMlilleiiy 
w'w  ioli  ii»;  in  Uebtrsdirilt  angefiillrt  UImS,  finsohen,  so  werden  wif 
in  Ail;^(.-ineiiic'n  fiiu!' .1 ,  d-t^st  in  den  obefh  Clausen  der  dents  '.^ii 
Sjiraciic  mit  Einschiiiss  der  LiUrattir  zwei,  hdcbileiiS' drei  oiler>4«m^ 
Stunden  ziigelbeik  «tnd.    Zwar  sind  im  de»  untem  GlMlHt«d2tseifi 
UnternchtsgcgeMtaBde  mehrere  Siuiidcii  .aogtwiesen  ^  aber  fra>;c  ich 
je^eu  Lehrer,  dcrdie«cn  Untcrrichts-Zweig" je  gelehrt  hat,  ob  er  bei 
jungen  .Menschen  von   10,  11,  12  JüUreÄ  im  Stande  ist,  diesen 
wiclitigen   Gegenstand  so  vor/utr  <::fn ,    «lass  nicht  für  die  obem 
Clausen  noch  viel  zu  thnn  übrig  bleibt.    Soweit  ich  nach  aiifmerk-^ 
sainer      '»h  irfi^tinir  di*»  S^  -h  '  kriinnn  gelernt  habe^  wird  c^fwühnlicb 
in  df  ii  ulj.  rii  ("lar^rii  k.  ui,-  GrHniinjUik  mehr  vorgetragen  .  «iirje  wird 
in  den  untern  um!  iniitl-TH  T'^ä^rn  abgemacht,  dfp  wi-riiircii  Stull' 
den,  \ve!rhf*  iitnii  4l';n  I  kabciivu  ü.uwendct,  wer*!,  ti  d  i/n  ift'»liRirDt, 
nach  iU  ii  t iitgefiihrtcn  iiantlbiirh^TM  oder  d*»fn     iindlichert  Vortrage 
des  Lehrers  Anleitung  ztmi  df  ut  sclit  n  si  il  /n       In  ii  .  Aufgaben  zu 
An$arbe»lmii_;<  II  den  Scuadern  triitzutheileü .  tlie  v.  t  !jr->Mtet!  Aufsätze 
zurückzugebicii ,  Dispositionen  zu  machen   uiut  isvcuii  dic  Zc*t  C5  er- 
iauul,  Musterstückc  aus  angelegten  Sani  i;  luiizen  vorzulesen  und  hier 
und  da  zu  erklären.    In  der  einen  Slua  ic,  die  man  gemeiniglich 
der  Literatur  widmet,  lernt  der  Schider  allenfalls  den  Bildungsgang 
der  deutächeo  Sprache  kennen,  die  Namen  der  vorziiglicbät 
ftfetler ,  wenn  et  möglich  iat,  einen  kurzen  LebeiüamMi 
nad  die  Titel  der  von  ihnen  berauügegebeneü  Wofci»v*liyil  iwÜ 
'der  fleisHge  und  gewiMeohafle  Lehrer  weoigiteo*  m  diwuiiip 
Stunde  dies  Allei  esreichen^  an  muta  er  wahrlich  «ilcR«'^«fti  hUht 
ihm  keine  Zeit  übrig  misser  'JUilen  und  Namen-  noAi'CiBndüi^Balh 
merknogen  über  die  Xieistungen  beizufügen,  denn  winilkl^nllir'IMlfc  ' 
kinnte  er  aontt  das  ganae  Gebiet  nmiaieen,  anmai  den.  VemWta  * 
ind  dem  allgemeiiien  Wnusehe  gemäss,  wenn  auch  jmt-mnäi*mt^ 
Schlüsse  des  Jabres  bei  den  öffentlichen  Prüflingen  daawl  nit.>gliitTti^ 
Gedichte  und  Stellen  nna  dassiscben  Scbriflatellem  snawelidig'geleraf 
werden  müssen  nnd  sollen.    Welchen  Bildungsgang  die  groescn  AÜfeH 
ner  genommen,  welche  wichtige  Umstände  sie  anf  diesen  oder  jenen 
Weg  gefäfari  haben,  kann  bei  den  meisten  nicht  einaiat>  belehrt, 
lire^rhvveige  deon  mit  wenigen  Worten  erörtert  werden«' denn  da^ 
kiiigt  die  so  dürftig  zugemessene JKeit  nicht.    Für  Grammatik,  Proj»( 
odie  nnd  Metrik  kann  in  so  wenigen  Stunden  ebenütlU  nur  Not^- 
dörfligcs  gelf't'sf^  t  wertlea  wid  noch  viel  weniger  können  die  dcut^ 
sehen  Schrillsteiler  klar  und   deutlich  dem   Geiste  unserer  Schüler 
vori^ffidirt  \>erden,  sie  lernen  K  Irun  einzigen  ganz  und  genagt  krn- 
ii'  ii  ,  rntr  RrtM-hsiückc  werden   ihnen   gegeben   ttnd  was  rnnn  >■>  oft 
bei  den  ittUUui&chcn  <  iittd .  grivcUisciien  i<hr6ftomat^'^*it"  g^fi^a'i*^^ 
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dass  die  Schüler  hierbei  nur  Einzelnes  von  «len  Autoren  konnrn 
lernten  und  bald  von  einem  zu  andern  übergingen,  nnd  so  das  Ki- 
gentliüniiichc  derselben  nicht  gründlich   crfajsen  kr>nn!(;p ,  wird  bei 
dem  Unterricht  im  Deutschen  anaewancit.    Dieser  mangelharte  Unter- 
richt im  Deutschen  wird  aber  nicht  allein  in  einzelnen  Provinzen  de« 
Vaterlandes   gefunilen,   sondern  in  ganz  Deutschland.     Durch  die 
trefflichen  Maasregeln  der  preussischen  Regierwig,  die  nicht  nur  für 
die  materiellen  Interessen  Deutschlantls  durch  den  Zoilverband,  son- 
dern auch  für  die  geistige  Verbindung  durch  den  Programmentausch 
fast  aller  Gymnasien  so  lobenswerthe  Sorge  trügt,  liegen  von  fast 
ganz  Deutschland  die  Programme  uns  vor,    aus  ihnen  entnehmen 
wir  ganz  genau,  was  auf  den  einzelnen  Gymnasien,  Real-  un<l  hö- 
hern Bürgerschulen  gelehrt  wird,  und  welchen  Bildungsgang  <lie  ein- 
zelnen RegieniDgen  für  ihre  Schulen  eingeschlagen  haben.    Aus  der 
Vergleichung  derselben  geht  hervor,  dass  die  Hinrichtung  bei  allen 
«0  ziemlich  dieselbe  ist,  nur  wenige  Abweichungen  finden  sich,  bei 
den  gelehrten  Schulen  sin<l  die  classischen  Sprachen  vorherrschendj 
bei  den  übrigen  die  Realien  und  neuere  Sprachen ,  bei  allen  aber 
wird  meiner  Ansicht  nach  für  das  Deutsche  zu  wenig  gethan.  Dass 
ein  grosser  Theil  unserer  jungen  Leute,  mögen  sie  den  gelehrten 
Studien  sich  widmen  oder  ein  anderes  Fach  ergreifen ,  den  an  sie 
gemarfiten  Forderungen  nicht  entsprechen,  beweisen  die  steten  Klagen 
von  den  Behörden,  dass  die  jung«»n  Leute  bei  ihrem  Eintritt  ins 
prflctische  Leben  trotz  der  vielen  und  mannigfaltigen  Kenntnisse,  die 
sie  sich  erworben,  bei  Abfassung  von  deutschen  Arbeiten  nicht  das 
leisten ,  was  sie  leisten  sollen.    Dieser  zu  geringen  Vorbildung  in 
der  Muttersprache  schreibe  ich  es  allein  zu ,  dass  man  so  oft  noch 
2.  B.  bei  Bescheiden  von  Seiten  einzelner  Gerichte  und  Richter 
Schreiben  erhält,  die  ein  Laie  gar  nicht  verstehen  kann,  die  von 
eiogestreueten  lateinischen  Ausdrücken  und  andern  dunkeln  Sätzen 
80  voll  sind,  dass  zu  ihrer  Verständniss  und  Erklärung  ein  Commen- 
tar  nöthig  zu  sein  scheint,    fm  Vorübergehen  will  ich  nur  die  vielen 
schwülstigen  und  nicht  selten  fehlerhaften  Anzeigen  in  den  öflent- 
licheii  Blättern  und  Zeitungen  anführen,  aus  denen  man  gewiss  sehen 
wird ,  <lasa  ich  nicht  Unrecht  habe.    Wie  kann  <lie8  aber  auch  an- 
ders kommen !  Selbst  wenn  auf  unsern  Schulen  die  Schüler  in  den 
obern  Classen,  wenn  die  Lehrer  sonst  fleissig  sind  und  guten  Wil- 
len haben,  alle  14  Tage  einen  Aufsatz  bringen,  so  ist  dies  für  einen 
Deutschen  viel  zu  wenig  Uebun«?,  als  dass  er  so  richtig  und  gut 
deutsch  sclireiben  lernen  S(»lle.    Man  wird  mir  zwar  einwenden ,  dass 
da  Geschichte,  Geographie  und  <lie  übrigen  Realien  in  deutscher 
Sprache  vorgetragen  würden,  da  <lie  Schüler  die  gelesenen  lateini- 
schen und  griechischen  Schriftsteller  ins  Deutsche  übersetzen  müstten, 
»0  hätten  sie  ausser  den  deutschen  Stilübungenn  och  Gelegenheit  und 
Veranlassung  gentig  sich  in  der  Muttersprache  zu  üben ,  allein  ich 
glaube,  das's,  obgleich  sie  dadnrrh  allerdings  ihren  mündlichen  Aus-  ' 
*ituck  sehr  üben  »md  durch  die  Ucberaetzungcu  sehr  viel  lernen. 
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sie  «Icnooch  \ie\  zu  wenig  dabei  Eigenes  zu  Tage  furilern  nnd  dl« 
her  in  ihren  schriftlichen  Arbeiten  slels  zuriick  bleiben.    Man  Ifse 
nur  die  Abiturienten- Arbeiten,  wie  wenige  Schider  erreichen  in  ibreo 
deutschen  Arbeiten  das  vorgeschriebene  Z,ie! ,  sie  des«halb  allein  m- 
rückweisen  zu  wollen  und  ihnen  dts  Zeugnus  der  Heife  ver\»eigera, 
wurde  hart  sein  und  in  manchen  Fällen  sogar  ungerecht,  wenn  lie 
sonst  (leissig  und  ordentlich  waren ;  es  liegt  ja ,  wie  ich  eben  gercigt, 
die  Schuld  nicht  an  ihnen.    Auch  auf  unsern  Universitäten  geschieht 
für  dcutKhc  Sprache  und  deutsche  StilQbungen  viel  zu  wenig  oml 
es  giebt  gewiss  sehr  viele  junge  Leute,  die  bei  ihrem  dreijährigen 
Aufenthalt  auf  der  Universität  nicht  einen  deutschen  Aufsatz  zu  brin- 
gen Veranlassung  haben,  ist  es  also  daher  nicht  zu  erklären,  w« 
sie  spater  im  practischen  Leben  den  an  sie  gemachten  Anforderung«! 
nicht  entsprechen  und  selbst  im  Amte  ihrer  Muttersprache  nicht  w 
mächtig  sind,   als  sie  es  sein  sollten.     Wir  haben  zwar  auf  alko 
untern  Gymnasien  Bibliotheken ,  aus  denen  den  Schülern  Bucher  zsm 
Lesen  gegeben  werden,  besonders  in  der  Absicht,  um  durchs 
und  Auszugeraachen  den  Stil  selbst  zu  bilden,  aber  dies  Alle«  rcicbl 
nicht  hin,  um  gute  Stilisten  z\i  bilden.    Viele  junge  Leute  lesen  lo 
flüchtig,  blos  des  Vergnügens  wegen,  ohne  sich  weiter  um  den  Stil 
nnd  die  Grammatik  zu  kümmern ,  sie  machen  auch  Auszüge ,  ü.  ^ 
sie  schreiben  viele  Stellen,  die  ihnen  gefallen,  aus ,  was  atich  ."einen 
grossen  Nutzen  hat,  allein  auf  eine  selbstständige  Entwickcliin;'  bat 
dies  zu  wenigen  Eintluss.    Es  muss  demnach,   um  diesem  Uchcl- 
stande  abzuhelfen ,  auf  unsere  Schulen  der  deutschen  Sprache  mehr 
Zeit  gewidmet  werden,  die  Schüler  müssen  theoretisch  und  pracliseB 
mehr  geübt  werden,  sie  müssen  nicht  nur  die  deutschen  Schriftsteiler 
dem  Namen  nach  kennen  und  allenfalls  aus  Einigen  einige  Bm«- 
stücke  inne  haben,  es  muss  ihnen  das  ganze  Gebiet  der  Sprache 
vor  Augen  liegen ,  es  müssen  classische  Schriftsteller  gelesen  unJ  er- 
klärt werden.    Dazu  gehiirt  freilich  mehr  Zeit,   aber  diese  sollte 
doch  dem  deutschen  Sprachunterricht  wohl  gegönnt  werden.  „In  seiner 
Muttersprache,  sagt  Jahn,  ehrt  sich  jedes  Volk,  in  der  Spricbc 
Schatz  ist  die  Urkunde  seiner  Bildungsgeschichte  niedergelegt;  nitf 
waltet,  wie  im  Einzelnen,  das  Sinnliche,  Geistige,  Sitthclie.  h>o 
Volk,  das  seine  eigene  Sprache  verlernt,  giebt  sein  Stimmrecht  m 
der  Menscliheit  auf,  und  ist  zur  stummen  Rolle  auf  der  Vülkcrbuhae 
verwiesen.    Mag  es  denn  aller  Welt  Sprachen  begreifen  und  uwr- 
gelehrt  bei  Babels  Thurmbau  zum  Dolmetscher  taugen;  es  i*t  wio 
Volk  mehr,  nur  ein  Mcngsel  von  Staarmenschen.** 

Ueber  die  Vortrefflichkeit  der  deutschen  Sprache  ist  heut  M 
Tage  nur  eine  Stimme,  ihre  Ausbildung  hat  einen  hohen  Grad 
Vollkommenheit  erlangt  und  ist  im  steten  Fortschreiten  begrillcO' 
Unsere  Muttersprache ,  sagt  Heyse  in  seinen  deutschen  Sprachlebf^« 
steht  unter  allen  lebenden  Sprachen  als  eine  der  ältesten  oben  «Of 
und  giebt  weder  an  Ausbildung,  noch  an  Bildsamkeit  irgend  e»nef 
andern  Sprache  etwas  nach;  sie  übertrifl't  vielmehr  die  meislefl"^"' 
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Sprachen  an  Bdcliib«i|  OcttliBHidigfcfit  wmi  Kraft «  wwhriti  deiaii 
Mch  Annlt  fo  treffend  bemerkt,  nnare  Sprache  lint  eine»  RcidH 
tkim,  den  mb  wttÜck  «nendlfipfficli  imihmo  kann,  und  den  an 
Ikuttdier  mit  dem  angettrengtcBlen  Stndiom  etnce  lenken  Lcbcne 
aknmer  umfnMcs  meg.  SdKw  Viele  noteier  VorÜren  Uemeo  eidi 
'  Iber  die  VortiefllMebkeH  nnierer  BInttenpracbe  venebmen  nnd  Ibn- 
den  et  imrecbt,  dnm  die  Denttcbcn  mcbr  das  Antlättdiicbe  Kebten 
mid  ibre  eigene  Spiacbe  ▼enmcUaMigten«  leb  boib  den  Letem 
dieser  Zcflen  einen  Gefidlen  m  tbnn«  wenn  icb  nne  den  Vielem 
Ueniber  Geschriebenen  ans  einem  am  Bnde  dei  17ten  Jahrbonderta 
erschienenen  >V\  rke  Folgendes  in  einem  Auszüge  mittheile.  M^vidrtig 
und  zierlich,  heisst  es,  ist  aiicb  die  dentsche  Sprache,  denn  wenn 
sie  wünschet,  lobet  oder  danket,  so  muss  die  f panische  Pracht  nnd 
welsche  ZierMcbkcit  erstummen.  Dahero  König  Philipp  io  Spanien, 
nb  er  seinen  Herrn  Vater,  Kaiser  Carl  den  Fiintien,  mit  euMT 
prachtigen  Lobrede  einholen  wollen,  auf  des  Redners  abgelassene 
Frage:  In  was  vor  einer  Sprache  solche  verrichtet  werden  solle? 
geantwortet:  ob  er  nicht  ^\üsste,  dass  die  Teiitsche  allein  zur  Be» 
willkommnii!»!^  eines  Kaisers  geschickt  sei.  Sic  ist  klar  und  deutlich, 
▼on  aller  Falschheit  und  Betrug,  Ungewtssheit ,  Zweisinoigkeil  und 
verwirrten  Wesen  entfreiet,  \vcs\veg«-u  sie  aach  durch  die  gnmroige 
Fiuth  so  vieler  Zeiten  und  Jahre  hindurch  gedrungen  und  bei  so 
nnzählbaren  Veränderungen  sich  immerfort  erhalten.  Kai^ir  Kudolph 
der  Erste  bat  im  Jahr  127S  zu  Nürnberg  um  dieser  Spruche  willen 
einen  Kcich.stag  gehalten,  und  zar  selbigen  Zeit  diesen  SchUiss  ge- 
macht: Da^s  zur  Vermeidung  bü&en  Betrugs  forthin  alles  in  derselben 
Torgebracht,  gehandelt  und  verabschiedet  werden  soll,  welchen  Kaiser 
Maximilian  auf  dem  Reichstage  zu  Cöln  im  Jahre  1512  von  ucuem 
bestätigt ,  welches  die  Niederländer ,  wie  Grotins  von  dem  Alterthum 
das  boUindiscben  Gemdnenwesens  anziehet,  ebenfalls  in  einer  Satcong 
bewogen,  Knft  deten  die  boMSmiischen  P&ntMi  mid  ObiiflMten 
Uuren  Scbccäbeii  nnd  Haadhrngen  sUi  rnnr  dn  tcntscben  teicbe  gn» 
bmncbeo  sollen..  Sie  ist  km»  nnd  motMAf  nnd  bat  okm  Ursaohe 
gleicb  andern  Spracbea  wette  Umnabwdfe  an  macbeii«  aoodemkami 
aMea  nnfr  KSraeste^  jbdocb  gans  Tsllkemmcn  forldklen  nnd  bt- 
scbraibea.  So  feblt  ibr  ca  nncb  nkbl  m  kinAigen  Einflüssen  der 
Werter  nnd  nnsscbwofend«  nnf  «ieleilci  Alt  abflnsaaiden  Spmdb- 
ftdfo.  Sie  weim  nnob  jedem  aacb  Standes  6ebubr  an  begegnen  nnd 
aänar  Verdienste  nach  lo  eibebcn;  welches  die  Franzosen  und  an* 
dere  wohl  bleiben  lassen  müssen.  Dieses  hat  eben  Kaiser  Carln 
den  Grossen  dahin  bewogen,  dass  er  keine  andere  als  die  tentsobe 
Sprache  mehr  reden  oder  schreiben  wollen«  ohngeachtet  er  deren 
achte  verstanden^  Aach  ist  Kaiser  Friedikb  der  Erste,  welcher  Pabsl 
Alexandern  dem  dritten  anf  seine  weitläufige  Rede ,  so  er  vom  Frie- 
den zwischen  ihm  und  dem  Kaiser  in  dem  Pailast  des  Patriarchen 
zu  Vcncilig  mit  lateinischen  Worten  g^ebnlten,  in  tcutacher  Sprache 
geantwortet»  seiaec  Juvts  und  wohl  ge&slna  Bede  baiber  von  ma»* 
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nigl^ch  gepriesen  wortlcn.  Sic  ist  lieblich  und  beweglich  und  waa 
durch  ihre  Annehmlichkeit  dieselbste  Eni^ütbafftigkeit  zu  frcumtlicbeo 
.Bh('l<^o  zu  hriugen ,  auch  mit  dem  Nachtlruck  ihrer  bewe^hehoi 
Worte  die  grausamsten  Felsen  Ilcrtzcn  zu  erweichen.  Der  beriihole 
Ilechtölehrcr  Stuudiiis  kiiiite  den  sonst  ernsthatTten  Kaiser  MaiijDiliafl 
den  Kr:>ten  durch  eine  liebliche  Teutsche  Rede  g^oz  verzuckt  machen. 
Sie  ist  endlich  reine,  auch  selbststiindig  oder  hit  ihr  Wesen  aut  iidi 
Selbsten  und  nicht  Ursache  bei  anilern  Sprachen  etwas  zu  entiehneo, 
viel  weniger  ihre  köstlichen  Perlcn-Kedeo  mit  dena  uniichtigen  Putze 
aussliiudi&cher  Worte  zu  verfälschen.  Wovon  der  gr4>ssc  Kaiser  Carl 
«clbst  ein  gültig  Zeugniis  ableget,  wenn  er  seinen  Höriimgen  auf 
ihre  abgelassene  Frage:  Was  S.  Maj.  doch  an  der  Teutschen  Spnffce 
.ersehen  hätten?  zur  Antwort  giebet;  Er  schätze  sie  danuiib  iiber 
alle  Sprachen,  weil  selbige  leicht  und  wohl  auszusprechen  uml  vor 
sich  selbst  W(»rtreich ,  auch  zu  Keimen  und  Liedern  am  tüv  htigiteo; 
übcrdiess  einen  Menschen  geschickt  mache  der  Aussläiider  SpracbeJi 
%vidil  zu  rcilfu.  Mag  demnach  mit  dem  unbesonnenen  Vorgeben, 
aIs  ob  die  Teutsche  Sprache  nicht  vor  sich  selbst  bestehe,  s«*iideni 
üic  natürlichen  teutschen  Wörter  aus  der  lateinischen  Sprache 
nommen ,  da  doch  aus  uhralten  Heimen  imd  Denkmalen  ftogoi» 
scheiulich  diirzuthun  ,  dass  dergleichen  in  Zellischer  Sprache  bmucb- 
bar  gewesen ,  ehe  und  bevor  einiges  lateinisches  Wort  über  die 
Alpen  in  Teutschland  fliegen  können.  >Veg  mit  «letn  ueidtschefl 
Geifer,  welchen  viele  Ausländer  wider  die  teutsche  Helden^pmclM;  ia 
ihren  Schriften  ausge»tossen,  da  selbiger  nunmehru  alle  andre  Spra- 
chen einhellig  den  Scepter  überreichen  müssen;  Ks  lieget  ja  ihre 
vergötterte  llochnchtbarkeit  gnugsam  am  Tage,  wird  auch  ^Icidi 
dcro  htldenmiithiger  Lands -Leute  Tapfi'rkeit  ohne  alle  ausswärtige 
DeihülÜe  in  ohnendigcr  Dauerucg  bestehen."  I^sst  uns,  fUlirt  er 
fort,  ausrufen:     _  .       , ,  . 

O  teut«cho  Spmch,  es  moss  dir  AHes  weichen, 

Du  GötCerwerck  im  Paradies  erdacht, 
.  Wo  findet  man  nodi  itzo  deines  gleiclien, 

^  Wenn  man  den  Werth  von  deinem  Glanlz  betracht| 

So  wil  der  Geist  fast  aus  sich  selber  gehen, 

Man  stehet  uns  in  vollen  Freuden  stehen. 

• 

Du  bist  die  Saat ,  so  ron  den  Himmel  kommen. 
Die  fort  bcy  ans  viel  Zucker- Früchte  trä^t, 
Su  Adam  bat  aus  Gottes  Mund  genommen. 
Die  uns  zur  Lust  vor  Traurigkeit  bewegt, 
Durch  dich  kan  man  die  Gotter  selbst  verehren. 
Der  Ueld«a  Rahm  and  hohes  Lob  vermehren. 

•  Do  kaost  den  GIlTt  der  Uotrea  gar  nicht  leiden, 

Betrügerey  hat  bei  dir  keine  Statt, 

W&s  Schniincko  heisst ,  wilUtu  wie  Flammen  meyden, 
^  Die  man  doch  sonst  in  vielen  Sprachen  hat. 

**  Drum  liebet  dich  der  Leopolden  Orden, 

..  •.'Du  bist  aU  Braut  mit  ihm  vermahlet  wordeo. 
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'N«a  «ftcluw  fori  da  MmiCs  d«r  skM«a  HtUes, 

Da  h)si  ihr  Gold  und  allerbester  Stein« 
Weil  du  ihr  Lob,  wie  Fama  kanst  rermeldeilp 
Solst  du  forthin  die  prösstc  Sprache  gfvn. 
Solange  wir  ung  treue  Teutächeii  schreitien, 
Bq  Vrirttu  auch  die  Uclden*Spracbe  bleiben. 


Heut  zu  Tngc  ist  darüber  nur  «  ine  Stimme,  dass  die  i1(  nt-che 
Sjirache  ciiie  hohe,  ja  sehr  hohv  Stufe  von  Aii^bililiiiig  uiul  Vt-rvt»!!- 
koromnnog  erreicht,  uiui  mrin  hat  nicht  mit  Unrecht  unsere  Zeit 
äus  goldene  Zeitalter  der  Sprache  luiä  des  äScfu  iftiresciis  ge^- 
nafuU  ,  denn  in  jetler  Kuni^t  uiui  Wissenschaft  iialn  n  wir  ^^pi?te^ 
aurzu^vLiscu  ,  die  mit  denrn  anderer  Nahoiieii  hhIik  hnu  d  können. 
£a  wurde  zu  weit  führen  und  dem  Zwecke  dieser  Arijcit  iiu  lit  ari- 
gemeäsen  sein,  alit;  die  grossen  Männer  in  l>cut&(  hland ,  die  in  allen 
Zweigen  mensclilicher  Wissenschaft  sich  ausgezeichnet  haben  und  . 
nicht  allein  in  ihrem  Vaterhinde,  goiidem  von  fremden  Na- 

tionen mit  hoher  Achtung  genannt  werden,  aufzuzahlen,  ihre  Namen 
sind  ja  allgenieln  bekannt.    In  der  Dichtkunst,  in  der  Philosoj»hie, 
in  der  Geschichte^   AlterUuint;^)MJiide  und  Erdbeschreibung,  in  den 
Naturvvi.si»enschaften  im  weitesten  Sinne  des  Worts  gliinren  di  utschc 
Manner  als  Sterne  erster  Grosse.    Fremde  Völker,  die  in  füihem 
Zetteu  mit  einer  gewisden   Art  von  Veracht*jf»g  auf  unsere  Sprache 
herabsahen,  hal)en  sie  schätzen  und  ehren  gelernt,  sie  staunea  über 
ihren  Ueichlhum  und  ihre   Ausbildung  und  halten  es  für  Püicht, 
was  deutscher  Scharfsinn  und  Fleisd  erdacht,  gesammelt  und  aus* 
gearbc^itet,  in  ihre  Sprachen  zu  übertrage».    Dieser  hohe  Aufschwung 
wnserer  Sprache  vcraiil-isste  grosse  Forscher  und  S|irachkenner  den 
reichen  Vorralh  an  Worlern  zu  sammeln,  zu  siebten,  zu  ordnen, 
die  ^<  5chichtiichc  Entwickelung  der  Wörter  und  Wertformen  im  Zu- 
samriirnliangc   zu   verfolgen,   die  Begriffe  sinnTerwandter  AVörter 
»charfcT  nnd  richti^^cr  zu  bestimmen,  das  Schwankende  in  <ler  \\  ort- 
rüguiig  auf  sichere  und  festere  Griindsälze  und  Regeln  ziiriickza- 
fiihren  und  aus  den  trei fliehen  Meisterwerken  der  Deutschen  die  Er- 
kctintnisslebre  eines  richtigen  nnd  schönen  Ausdrucks  im  Heden  und 
Schreiben  zu  bilden.    Unsere  Sprache,  sagt  Arndt,  hat  einen  Keich- 
thmu,  den  man  wirklich  unerscböpilich  nennen  kano,  und  den  ein 
Deutscher  mit  dem  angestrengtesten  Studium  eines  langen  J^ebens 
nimmer  umfassen  mag.    Trotz  dieser  VortrefBichkeit  unserer  Sprache, 
trotz  der  Meisterwerke,  die  unsere  Sprache  in  allen  Fächern  auf- 
wwcisen  hat,  uird,  \>ie  ich  dies  bereit»  oben  bemerkt,  uuserer 
Sprache  auf  uiisern  Schulen  nicht  die  Zeit  iiud  die  Aufmerksamkeit 
gewidmet,  die  sie  in  jeder  Beziehung  verdient.    Dass  ich  nicht  Un- 
recht habe,  beweisen  die  Stuudenverzeichnisse  unserer  Schulen,  anf 
imsem  gelehrten  Scbulen  sirul  die  alten  Sprachen  vorherrschend,  auf 
den  Real-  und  Bürgerschulen  ^verdeJl  den  neuem  fremden  Sprachen 
eben  fto  fiele  ^tittdca  »gethciit,      id«r  deutscbeii.  i><er  Qikck« 
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bildete  seine  Jiigeml  griechisch,  der  Romer  romisch,  der  Franzose 
bildet  sie  französisch ,  der  Engländer  englisch ,  nur  wir  Deutsche 
schwanken  noch  immer,  wie  wir  unsere  Jugend  bilden  und  erziehen 
sollen.  Ob  die  alten  Sjirachen  oder  die  Realien  auf  dem  heutigen 
Stantipunkte  unserer  Bildung  in  den  Schulen  den  Vorzug  haben 
Süllen ,  wird  heftig  und  mitunter  bitter  und  anmassend  gestritten, 
aber  nirgends  bestimmt,  dass  der  Muttersprache  mehr  Zeit  und  Auf- 
merksamkeit zugewandt  werden  soll ,  als  bisher  geschehen  ist ,  denn 
DÜhme  man  hierauf  Rücksicht,  so  würde  man  gewiss  wenigstens  in 
den  Real-  und  Bürgerschulen  diesem  so  wichtigen  ünterrichtsgegen- 
staude  zumal  in  den  obern  Classen  mehr  Stunden  anweisen.  Bei 
den  Abiturienten-Prüfungen  unserer  Gymnasien  verlangt  man  von 
den  Sdiülern,  dass  sie  eine  gründliche  Kenntniss  des  ganzen  Gebiets 
der  lateinischen  und  griechisch'^n  Grammatik  haben ,  sie  werden 
hierin  streng  geprüft,  sie  müssen  mündliche  und  schriftliche  Beweise 
der  erworbenen  Kenntnisse  ablegen,  sie  werden  bei  den  Dichtern 
über  Prosodie  und  Metrik  streng  geprüft  und  über  die  Reife  des- 
jenigen Schülers,  der  in  diesen  Sprachen  keine  genügenden  Kennt- 
nisse besitzt,  wird,  wenn  er  auch  sonst  tüchtig  sein  sollte.  Bedenken 
getragen.  Selbst  in  der  franzosischen  Sprache  werden  ähnliche  An- 
forderungen gemacht.  An  eine  Prüfung  in  der  deutschen  Grammatik 
wird  nicht  gedacht,  in  der  kürzniöglichsten  Zeit  werden  an  die  Ab- 
gehenden einige  Fragen  aus  der  deutschen  Literatur,  über  die  vor- 
zuglichsten Schriftsteller  und  ihre  Werke  gerichtet  und  so  ist  die 
Sache  abgemacht.  Gegen  den  Vorwurf,  den  mir  etwa  Jemand  ma- 
chen sollte,  dass  ich  durch  diese  meine  Acusserungen  zeigen  wollte, 
dass  ich  ein  Feind  der  alten  Sprachen  sei,  muss  ich  mich  aber  feier- 
lich verwahren ,  ich  bin  ein  grosser  Freund  der  classischen  Bildung, 
ich  bin  seit  24  Jahren  Lehrer  der  griechischen  und  lateinischen 
Spradic  und  bin  der  festen  Ansicht,  dass  das  Studium  dieser  Spra- 
chen mit  der  Hauptgegenstand  unserer  Gymnasien  bleiben  muss  und 
trotz  aller  Anfeimlungen  bleiben  wird.  Ich  will  mit  dem  Gesagten 
nur  den  bescheidenen  und  gewiss  verzeihlichen  Wunsch  aussprechen, 
dass  der  Muttersprache  gleiche  Rechte  eingeräumt  würden,  könnten 
meine  Worte  mit  dazu  beitragen ,  so  w  ürde  ich  mich  sehr  freuen, 
könnte  es  dahin  gebracht  werden,  und  warum  sollte  es  bei  sonst 
gutem  NVillen  nicht  der  Fall  sein,  dass  ouf  unseren  Schulen  ohne 
Ausnahme  die  Muttersprache  mehr  berücksichtigt  würde,  so  bin  ich 
fest  überzeugt,  dass  alle  jene  Klagen  über  mangelhafte  .Ausbildung 
in  der  deutschen  Sprache,  die  man  jetzt  so  allgemein  hört,  weg- 
fallen würden.  Wird  von  den  untersten  Classen  an  bis  zu  dem  Ab- 
gange von  der  Schule  der  deutschen  Sprache  dieselbe  Sorgfalt  wie 
den  übrigen  Sprachen  zu  Theil,  so  werden  die  Schüler  auch  mehr 
darin  leisten,  und  man  kann  dann  mit  Recht  von  ihnen  fordern, 
dass  sie  den  an  deutsche  Jünglinge  in  ihrer  Muttersprache  gemachten 
Anforderungen  Genüge  leisten  und  ohne  hart  zu  scheinen  und  zu 
sein,  jeden  jungen  Menschen,  der  in  seinen  schriftlichen  und  miind- 
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Hellen  Prüfungen  eine  mangclbafte  Kennfnlss  In  seiner  Muttcrspracfic 
zeigt,  zurückweisen  und  ihm  das  Zcugniss  <lcr  Reife  vcnveigem. 
So  lange  uoscrc  Schulen  zur  Ausbildung  in  der  deutschen  Sprache 
nicht  mehr  Gelegenheit  als  bisher  darbieten,  werden  alle  strengen, 
wenn  auch  noch  so  gerechten  Vorschriften  nichts  helfen ,  die  Klagen 
werden  immer  dieselben  bleiben.    Wir  Lehrer  kennen  diesen  UebeU 
stand  am  Besten,  auf  uns  fallt  doch  zuletzt  die  Anklage  zurück, 
obgleich  wir  grüsstentheils  ganz  unschuldig  sind  und  bei  dem  besten 
Willen  die  entgegenstehenden  Hindernisse  nicht  aus  dem  Wege  räa- 
men  können.    Daraus,  dass  einzelne  Schüler  in  ihren  schriftlichen, 
deutschen  Arbeiten  befriedigen,  den  Schluss  ziehen  zu  wollen,  dass 
Alle  es  konnten,  ist  gewiss  Unrecht ,  denn  diejenigen  Schüler,  die 
von  der  Vorsehung  mit  ausgezeichneten  Anlagen  begabt  sind ,  über- 
winden alle  Schwierigkeiten,  diejenigen  aber  und  ihrer  sind  doch  der 
grössere  Theil,  die  nur  mit  zieuilich  guten  Geisteskräften  ausgeiüstet 
sind,  bleiben,  wie  der  deutsche  Sprach- Unterricht  jetzt  betrieben  wird, 
vom  Ziele  fern,  wie  dies  die  Lehrer  am  besten  wissen.    Aus  einem 
mir  eben  vorliegenden  Progamme  von  1840  von  «lern  Gymnasium 
zn  Frankfurt  am  Main  ersehe  ich,  dass  in  den  6  Claksen  dos  Gyin« 
nasiums  der  lateinischen  Sprache  wöchentlich  66  Stiind(>n,  der  grie^ 
chischen  26  bestimmt,  während  die  deutsche  mit  16  Stunden  sich 
begnügen  muss.    Ist  dies  ein  richtiges  VerhältnissV  Heisst  <las  die 
Muttersprache  schätzen  und  achten!  Billige  und  lobe  diese  Anoriinnng, 
wer  da  will ,  ich  für  meinen  Theil  kann  so  eine  Festsetzung  nie  gut 
heissen,   so  ein  grosser  Freund  der  alten  Sprachen  ich  auch  bin 
nnd  sie  schon  bei  mancher  Gelegenheit  gegen  ungerechte  Angritfe 
vertheidigt  habe.    Wenn  auch  bei  vielen  andern  Gymnasien  der  Un* 
terschied  der  beiden  Sprachen  gewidmeten  Stunden  nicht  so  bedeu- 
tend ist ,  so  sehen  wir  doch ,  dass  überall  die  Muttersprache  in  den 
Hintergnind  tritt  und  selbst  sogar  in  den  nicht  gelehrten  Schul«' 
anstaiten,  wie  ich  dies  bereits  weiter  oben  erwähnte.  ' 

Ich  weiss  es  und  bin-  darauf  gefasst-,  dass  Viele  gegen  mfcll 
auftreten  werden ,  dans  ich  mir  durch  die  offene  und  jedem  Unbe- 
fangenen einleuchtende  Vorstellung  eines  so  grossen  Uebels ,  an  dem 
pnserc  Schulen  leiden ,  viele  Widersacher  erwecken  werde ;  allein  ich 
werde  mit  <lem  Bewusstsein,  dass  ich  nur  das  Wohl  unserer  deut- 
schen Schulen  vor  Augen  halte,  mich  zu  trösten  wissen,  nnd  mich 
frenen,  wenn  ich  wenigstens  so  viel  erreichen  sollte,  auf  eine  Sache, 
die  wahrlich  uns  Allen  Noth  thut,  von  neuem  die  Aufmerksamkeit 
gelenkt  zu  haben.    Schon  oft  erschallten  im  l^ufe  der  Zeiten  Klagen,' 
ja  bittere  Klagen  über  die  Vernachlässigung  und  Hintenansefeung^ 
der  Muttersprache,  und  ich  habe,  was  ich  aus  eigener  Erfuhrung* 
weiss,  nur  noch  beifügen  wollen.    Mögen  sachkundige  und  vorur- 
theilsfreic  Männer  unseres  Vaterlandes  mich  hören  und  nicht  miss-* 
▼erstehen,  dies  ist  mein  einziger  Wunsch.      '^'^  "  ^ 

Da«  Buch  der  Geschichte  seit  Jahrhunderten  liegt  vor  uns  auf- 
geschlagen, und  wir  fmden  in  demselben  die  Bestätigung;  dass  der 
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Deutsche  seit  seinem  ersten  geschichtlichen  Auftreten  stets  das  Aus- 
wärtige,  das  Fremde  liebte,  schätzte  und  nachahmte ,  ja  höher 
schätzte  als  das  trcfQichc  Heimische ,  dass  er  von  jeher  seine  ht^rr- 
liehe  Muttersprache  in  Vergleich  mit  den  fremden  Sprachen  vernach- 
lässigte. Das  heidnische  >vie  das  diristlicbe  Rom  hatten  auf  Deutsch- 
land und  seine  Sprache  mächtigen  Einfluss.  Römische  Sitten,  Ge- 
bräuche und  selbst  die  Sprache  fanden  in  unstrm  Vaterlande  immer 
mehr  Eingang  und  wurzelten  immer  fester.  Durch  die  Einführung 
des  Christentiiums  ward  die  lateinische  Sprache  in  unsern  heimiscbeo 
Gauen  gleichsam  Muttersprache,  alle  Verhandlungen,  Verträge  wor- 
den in  ihr  abgefasst,  die  Muttersprache  wurde  wenig  oder  gar  nicht 
berücksichtigt.  Die  Lehrer  des  Volks,  die  Geistlichen  in  und  ausser 
ihren  Klöstern  bedienten  sich  nur  der  lateinischen  Sprache,  io  ihnen 
beruhete  ja  alle  Bildung.  Wenn  auch  Carl  der  Grosse  und  die 
nachfolgenden  Kaiser  Vieles  für  die  deutsche  Sprache  thaten,  und 
wenn  auch  hier  und  da  einzelne  Männer  sich  fanden,  die  in  ihren 
Werken,  die  obendrein  nnr  spärlich  erschienen,  sich  der  Muller- 
'  spräche  bedienten,  so  hatte  dies  Alles  auf  das  Ganze  zu  wenigeo 
Einfluss.  Dass  später  besonders  unter  den  schwäbischen  Kaisern 
gegen  das  Ende  des  12ten  Jahrhunderts  durch  die  schwäbischen 
Dichter  oder  Minnesänger  die  deutsche  Sprache,  besonder»  die  alle- 
mannischc  oder  schwäbische  Mundart  sehr  ausgebildet  wurde,  ist  be- 
kannt. Doch  dieser  bessere  Geist  schwand  wieder,  da  der  Geist 
des  edlen  Rittenvesens,  der  in  dem  Zeitalter  der  Kreuzzüge  zugleich 
entstanden  und  gestiegen  war,  sank.  Die  Meislersänger,  so  sehr 
wir  ihre  I^istungen  auch  ehren  und  schätzen  müssen ,  arteten  zuletzt 
doch  zu  sehr  in  gcist-  und  geschmacklose  Reimer  ans.  Erst  die 
wichtigen.  Begebenheiten  der  folgenden  Jahrhunderte,  die  Erfmdung 
des  Papiers,  die  Gründung  von  Universitäten,  die  Eroberung  von 
Constantinopel  durch  die  Türken,  die  Erßndung  der  Bucbdiucker- 
kunst ,  die  Einführung  der  Posten ,  die  Entdeckung  von  Amerika, 
vor  allem  aber  die  kirchlichen  Streitigkeiten  und  die  dadurch  her- 
beigeführte Kirchens|)altung  trugen  zur  Hebung  und  Verbesserung 
der  deutschen  Sprache  ebenfalls  sehr  viel  bei,  denn  der  menschliche 
Geist  ward  mit  einer  Menge  neuer  Kenntnisse  bereichert,  die  zur 
Vervollkommnung  und  Bereicherung  der  Sprache  Veranlassung  wur- 
den. Kaiser  Maximilian  der  Erste  von  1493 — 15 19,  dieser  grosse 
Kenner  und  Beförderer  der  Künste  und  Wissenschaften ,  verdient  vor 
Allen  wegen  seiner  Liebe  zur  deutschen  Sprache  und  Literatur  her» 
vorgehoben  zn  werden.  Auf  welcher  hohen  Stufe  von  Bildung  die 
deutsche  Sprache  om  jene  Zeit  gestanden  haben  muss,  zeigen  die 
Schriften  jener  Zeiten  am  Besten  ,  und  hätte  man  durch  Lutber*s, 
seiner  Freunde  und  anderer  grossen  Männer  Beispiel  aufgemuntert, 
den  betretenen  ^Vcg  verfolgt ,  so  wäre  es  leicht  gewesen ,  der 
deutschen  Sprache  den  ersten  Rang  zu  verschaffen,  wie  ihn  kurz 
darauf  andere  Sprachen  einnahmen.  Doch  es  sollte  anders  sein, 
der  Deutsche  liebte  zo  sehr  das  Fremde »  der  grössere  Theil  der 
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OddurtiBB  sog  es  m  in  der  bfeSoiacta.SiMfMliey  ao  TiMerM  fie 
■ndi  war^  sa  lehren  und  so  achr^ben.  Hit  Beoht  tadelte  imhi 
dieics  Benehflieir»  ellcio  vergeben,  euielne  Stbanca  kemtfii  olthli 
infrichteD.   lekelaamer,  ein  ZeitgeaoMe  Liitbof^a  nad  Vcrfastcc 

der  ersten  dcatschen  Spraeidehre^  sagt  daher  in  dieier  Brziebungi 
„Bey  den  lateioiscbeii  wird  die  Orthographie»  das  ist  wohl  buch-* 
^ablidi  schreiben,  so  eben  und  fleissig  gehalten,  das  ainer  dec 
ganzen  lateimschen  Kontt  onwiMend  wurde  geachtet,  der  nur  einen 
Buchstaben  unrecht,  oder  ainen  zuviel  oder  wenig  setzet,  waromb 
soll  es  denn  bey  den  Deutschen  gleich  gellen y  man  schrieb  recht 
oder  falsch?  kündte  man  doch  diese  sprach  so  wohl  regidlieren) 
als  die  Hei)rai-5ch,  Grierh^rh  and  Lateinisch  sein?  la  billirh  ist  es 
allen  Detitschrn  aiii  scband  nnd  ein  spott ,  das  sy  anderer  sprachen 
roeUter  »uilen  sein,,  und  haben  ire  aigne  angeborne  Mutters|»radlie 
noch  nye  gelernet  oder  verstanden." 

Solche  Killen  hören  wir  von  nun  oft,  die  in  Folge  d<  r  kirch- 
lichen Streitigkeiten  und  Treunungen  entstandenen  ganz  De nts'  hland 
Terwüstenden  Kriege  konnten  der  Sprache  and  LitenUur  nicht  gün- 
stig sein.    Deutschland  in  sich  zerspalten  und  uneinig  schien  nur  . 
in  der  Nachahroungssncht  des  Fremden  einig  zu  8cin.    0|Mtz  und 
seine  wackern  Zeitgenosaeu,  die  vielen  CeselUchaffcn  zur  Förderung 
deutscher  Sprache,  die  in  der  Mitte  des  17ten  Jahrhunderts  en^ 
standen  9  konnten  das  eingerissene  Verderben  allein  nicht  hemmen»  < 
Das  unglückliche  Pentscfaland ,  obgleich  von  Ludwig  XIV»  und  seinen 
Heileiihelfeni  fenpotteti  ndt  Füsaen  gelietea  nnd  in  einigen 
gcnden  nnf  cinn  Idit  vandaliaefce  Art  in  eine  WSale  verwandelt, 
iriAnle  nur  in  Frankrddi  Bildung  linden  sn  können.   Dieaa  nn* 
gtnchliche  Nachahmnngaancht  der  FmnxOien  riaa  besondeit  mn  Endo 
des  17ten  Jahrhunderts  ein.  NaamtlidiifaKtt  ci  die  hohem Stinde^ 
die  ans  Veracfatnng  der  heünischen  Spmcha  eine  nfahre  JBVanaase»* 
andt  crgilfil   Ihr  Torsfiglicfastea.  Streben  war  anf  Kosten  der  Mnt^ 
tersprache  Franzdsisdi  zu  lernen  und  nn  plappern.    Wer  es  nicht 
dahin  briogeo  konnte ,  gleich  einem  Franzosen  zu  sprechen,  hielt  es 
irenigstens  fiir  eine  Ehret'  üranadaiache  Brocken  autohaschen  nnd 
damit  die  Mutterapnche  an  vermengen.   So  kam  ea  denn ,  dass  um 
jene  Zeit  unsere  Spradie  mit  einer  unzähligen  Menge  französischer. 
Wörter,  Kndungen  und  Redensarten,  mit  Nachbildungen  des  fran- 
zosischen Periodenhaues  verunreinigt  nnd  befleckt  wurde,  die  selbst 
bis  anf  den  bentigen  Tag  noch  nicht  alle  ausgemerzt  worden  sind. 
Vergebens  erhoben  sich  manche  deutsche  IM  trsner  gegen  ein  solches 
Unwesen,  und  tadelten  schon  zu  Carl  cies  Fünften  Zeiten,  als  das 
Italische  und  Spanische  in  Europa  die  Oberhand  hatte  und  auch  in 
Deutschlands  Gauen  eindringen  wollte,  so  eine  NachüfTerei  wcLscher 
Sitten  und  Sprachen.    Doch  hiiufiger  und  bitterer  wurden  ilire  Kla- 
•   gen,  ab  nach  dieser  Zeit  die  Franzosenwuth  einriss  und  Deutschland 
iiberschwemmte 5  als  die  Sohne  der  deutschen  Furäteii  und  Grafen 
und  Freiherrn«  am  ihre  icUte  Ausbildung  zu  erhalten,  nach  k'iuU 
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zogen,  als  nur  das  scböa,  liebenswürdig,  gebildet,  hüfllch,  kniut- 
und  geistreich  hiess,  was  Frankreich  gesehen  halte,  was  in  franzö- 
sischer Sprache  schwatzte,  was  sich  franzosisch  geberdete,  kleidete 
ond  trug  und  was  mit  französischem  Leichtsinne  der  ehrbaren  und 
guten  deutschen  Sitten  und  Weisen  spottete.  (Siehe  Heyse).  Die  Ge- 
lehrten jener  Zeit  sprachen ,  schrieben  und  lehrten  lateinisch ,  unsere 
Schulen  waren  lateinische,  nicht  deutsche,  die  gebildeten  bedienten 
sich  der  franzosischen  Sprache ,  die  deutsche  Sprache  ward  als  dnc 
rohe,  ungebildete  und  nur  für  den  gemeinen  Mann  gut  bei  Seite 
geschoben.  Um  dieser  Verunreinigungssucht  und  diesem  Unwesen 
ernstlich  zu  steuern,  erhob  sich  dann  im  Anfange  des  IStcn  Jahr- 
hunderts Christian  Thomasius,  und  zeigte  als  ein  ächter  Deutscher 
in  seinen  Vorträgen  und  Schriften  den  Reichthum  un<l  die  Herrlich- 
keit der  Muttersprache,  und  machte  seine  verblendeten  Landslente 
auf  das  Unrecht  aufmerksam,  das  sie  gegen  ihre  eigene  Sprache 
übten.  Er  wurde  desshalb  verspottet,  verlacht,  verfolgt,  doch  seine 
Stimme  drang  durch,  sein  Wirken  fand  bei  Besseren  Beifall,  andere 
Männer  folgten  ihm  nach  und  so  geschah  es  denn,  dass  im  18tett 
ond  lOten  Jahrhunderte  die  <leutsche  Sprache  den  Grad  von  Aus- 
bildung fand,  den  sie  jetzt  hat.  Aus  diesen  kurzen  Andeutungen 
sehen  wir,  wie  viele  Jahrhundertc  vergingen,  wie  vieler  Mühen  und 
Anstrengungen  es  bedurfte,  um  der  Muttersprache,  der  so  lange 
verachteten,  den  jetzigen  Stand|)unkt  zu  verschatren  und  zu  sichern. 

In  unsern  Tagen  geschieht  allerdings  viel  mehr  für  die  deutsche 
Sprache  als  in  frühem,  und  dennoch,  ich  gestehe  es  offen,  bin  ich 
der  Ansicht,  dass  bei  dem  hohen  Standpunct,  den  Deutsddand  in 
wissenschaftlicher  und  politischer  Hinsicht  unter  allen  Ländern  EUh 
ropas  einnimmt ,  unsere  Erziehung  besonders  in  den  hohem  Ständen, 
•     von  welchen  zunächst  das  Meiste  gewirkt  werden  könnte,  nur  zn 
sehr  noch  eine  ausländische  ist.     Französische  Sprache  und  Sitte 
fangt  nur  zu  sehr  wieder  an  in  Deutschland  heimisch  zu  werden. 
Französische  Hauslehrer  und  Erzieher,  französische  Lehrerinnen  und 
Erzieherinnen  werden  uberall  wieder ' gesucht ,  man  glaubt,  dass  die 
Erziehung  und  Bildung  eine  schlechte  sei,  bei  der  der  Knabe  und 
das  Mädchen,   wenn  auch  nicht  fertig  französisch  sprechen  lernt, 
doch  wenigstens  einen  französischen  Brief  zu  schreiben  im  Stande 
ist.    Ob  die  Kinder  in  der  Muttersprache  sich  gut  und  richtig  aus- 
drucken können,  darum  wird  sich  weniger  gekümmert.    Man  tragt 
kein  Beth  nken,  selbst  in  Gesellschaften,  wo  nur  Deutsche  erscheinen, 
französisch  zu  sprechen,  als  ob  man  sich  schämen  müsse,  ein  Deut- 
scher zu  sein.    Dass  ich  Recht  habe,  wird  Jeder,   der  mit  der 
Welt  lebt,  eingestehen  müssen.    In  unsern  Erziehungsanstalten,  be- 
sonders für  Mädchen  aus  höhern  Ständen,  nimmt  dieser  Unterrichts- 
'  gegenständ  den  grössten  Theil  des  Unterrichts  ein,  wie  oft  hört 
I     man  nicht  die  Ellern  darüber  klagen,  dass  das  Töchterchen  nicht 
genug  Französisch  lerne,  während  nach  dem  Deutschen,  als  wenn 
^ich  dieses  von  seilest  erlerne,  wenig  gefragt  wird.    Diese  zu  groMe 
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Vorliebe  ftir  eitle  Spracbe,  die  der  deotschen  in  vider  Hinndit 
nachsteht 9  kaan  ich  uicht  billigen.  Ich  gehöre  «cht  etwa  sq  jcoea 
Deotschen  y  die  die  franzüsiBche  Sprache  gm  yerbaont  wifico  wel- 
ItDy  im  Gegentheil  ich  finde  es  gut  and  zweckmasrig,  da»  am 

SIC  lernt,  nnd  zwar  recht  grinidlicb,  ich  selbst  Yehre  sre  ja  seit 
24  Jahren  und  glaube  mir  eine  recht  gruniUicbe  Kerintn!5^  dnrin  er» 
worbcQ  zu  haben,  tadeln  ^ill  ich  nur,  dass  ihr  v(»r  <li^r  Mutter« 
S)>rache  der  Vorzug  p*»f^f>brn  wir(!,  dnss  f>  !\Tcn-(fn'n  yicht,  <lie  &<% 
glauljrn ,  der  hrine  lljliiutig    h  ibeii   koiuir,   di  r  iiiclit  iii 

«liestr  ►'S])r;u  Ihj  ^)l ini(/ullii  ilt  it  vrr.-t»'|ir.  J)<t  Dtüitschc  .>^j)rrche 
d(Mll>cll,    ll;i  [^t:  <1<T   l'  l  ;ili/,i»i5e5  1  )f'Utscilidl*Ü  kuiaiiit,  ikulsch 

icf uca ,  so  v,iti  ücr  l)i.-iil^4.iie,  «!fr  in  l'V.inlNrcich  Gescliäfl:»!  hat,  Fran- 
züsisrh  K  riif.  Aber  ;iuf  Kosten  der  M nn<"r.-«jtr;icljr'  und  selbst  mit 
/.IM uLkicl/iiiifj;  (!v'r>'ibr:j  eine  iVtanh'  Sjfnjclic  /.u  Ifriicu,  ht  gewiss 
Liirccbt.  jDiUÄL*  Siicltc  iiuch  weiter  Hii.>ciii<iii(i«'rztii!etzen ,  iialtc  idi 
für  iibcHliisdig,  icii  liofTc  nicht  raissver^stuadcn  zu.  werden,  wir  haben 
in  »userni  VatcrlHude  Erzieher  uod  Erzieherinnen  genug  i  das  Ausr 
land  kann  ans  keiae  besiern  gcbea,  denn  es.  i«t  wahrlich  ibekiaF 
gtmoartb,  wenn  Jeaiaiid  Jn  aeinen»  eigenen  liaiiae  ittdit  Heir  irt 
und  nch  darin  iiicfat  surecht  »|.  finden  weiai.  <  v 

Auf  eine  ähnliche  Weite  verdienen  die  leht  vMen  <danladMnl 
Haualehrer ,  die  in  >  den  Fatnilien  IJnterncht  eriheUen  /n»d  jgewüWicfc 
die .  Knaben  für  eine  Jiöhcre  ClaMe*  einet.  ■Gunmntilni  4dtr.  •andani 
Sdinlanatalt  vorbereiten,  toben  I>idd,;,(teii  iti#/in'ijhtem.l2iil» 
riebt  ao  wenig  auf  da»  Deatfcheihaltkn«.  •  leb  «pceAe  Uc»  *aa«  Sv^ 
fiduuag.  Wie  oft  mt  ,t&  ichon  der  Fall  gfsweaan»:  da«s  dte'flufidi^ 
Art  gebildeten  Knaben-in  Laidn,  Reebnen,  Französischen,  selbit 
t«i  Griechischen  eine  recht  gnie  Vorbildvng^' für  eine  höhere  dnafla  , 
hatten^  aber  im  rlleuttcben  auf  eine  unverzeihlkhe  Art  vernach" 
IsMigt  worden  waren.  Dieser  falsche  Unterricht^gHug  darin  ia 
der  irrigen  Ansicht  seinen  Grund,  dass  die  Hatisleiirer,  weil  sie 
die  alten  S^)rachen  für  den  Ha»i|dunterrichts<»egenstand  auf  den 
Gjranasien  halten,  den  deut<^chen  Sprachunterricht  ausser  Acht 
la^^en.  IMöthtcn  di>ch  alle  Erzieher  und  Lehrer  bedenken,  dass  die 
Kiniier,  wenn  5!P  ihr«^  ^^Jpdrtrikfn  und  EmpHudini;:»  ii  in  d-^r  Mtittrr- 
sprachc  riciiiig  auo^^udriickea  und  rn  ^rhrvWu^u  ^>  Icrut  b<4bcJly  lifll 
fo  leichter  und  beftAcc  jede  fremde  jSpradic  t:£ieroen.  •  ^  -  ' 

Uiiiiyt'itZf  den  ibtm  Neveniber  1840» 

Kooigl.  ProÜBStor* 
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Es  sind  höchst  hebtnigciitwerthe  Worte,  wcMie  Fr.  Thicnch 
«rf  l«liteD  PhilologeBVCfsmnmliiaij  in  Gotha  gesprocheo,  dau  die 
Brhiadlniy  der  3  Uaaptiprachen ,  welche  auf  Gymnasien  gelehrt 
«perdoiy  der  GriecfaiidNa»  Lateirttchen  und  Deutscheo  oaendlicii 
wknnt  and  erleichtert  werden  könne  durch  Veigleichung  und  Za-- 
— inwiiitdlmigo    Bt  giibt  auch  jetzt  wohl  keinen  Lehrer,  .der  hm 

Uoltfrkble  in  jenen  3  Sprachen  nicht  Tiel^Mh  Veranlassung 
■ihne»  aof  ihnliche  BrtdiwHiogea  in  denaellieB  himowdieB.  Alcia 
wie  viel  ErspricHlickes  komte  enf  diesen  FeMe  aodb  geleistet  wer» 
4eo !  Wie  ackr  wiifde  der  Unterricht  in  der  Granmaltk  der  gep 
Matal  S  Spffecbea  aii  üheisicfatltdi^  Klmlieit^  «n  K&ne  and  Bb- 
MMt  gewfaneBy  wom  wir  ciMal  Gnmmliken  im  «Dcb 
neeh  eiiM  and  demelbeD  Plane  eotweffoi,  betaiBen,  Dkse&ea 
Minien,  urie  TOendi  ■.«•<>.  benits  mgedeetcl,  eoTiel  BogBcfc 
parallel  Iwto,  nach  deneelbeB  AlManitten  and  ff.  eiogetbeill  ecn. 
Uns  knnnl  Mer  gMn  beionden  der  Vormg  «nacrar  Mnlter^iradn 
■n.rtiUtn^  dm  2«  ebe  4er  Haaptipinchen  ond  nit  der  Griechl* 

dnehme  ebeubthüg  ist  md  in  der  vlelfiMiistcn  Verwandtschaft  sidit 
MUt  weniger  günilig  lit  der  UnwInHl,  den  die  dcntidn  Ginnnn- 
lik  in  der  ncnerten  Zeil  ae  fielfiwh  ond  ▼ertrcfflidi  beutiettet 
*  den  Ven  der  deetnken  Orannwlik  nmn  daher  Mn  Gfnan- 
«iMimtefricbte  ansgegeagcn  ifterden ;  in  ihr  wlid  die  Wort-,  Wort» 
Mdmge-  Bod  Salalehrc  mmt  entwickelt  tnd  des  Sprachgefühl  dea 
•  Knaben  tneret  geschärft  md  .voibereitel  auf  <Ke  beiden  andern; 
bdm  deotedieo  Spradnnterridite  aoeh  nM  der  Lehrer  neMi^ 
Tennlanong  ndnen,  anf  Achnlidiee  und  Verwnidtei  In  den  bei- 
den andern  Sprachen  bimaweiseo.  Freilidi  darf  diee  nnr  slofaiwnian 
ud  nieht  anders  alt  nit  grosser  Yoraidit  geschehen,  damit  der 
Knabe  durch  daa  Zuviel  nicht  verwirrt  iverde»  Dem'  aber  wiid 
eine  aolcbe  Bebandlong,  wenn  irgend  ene,  Tonmgaweiae  dam  bnl> 
tragen ,  daa  Inteiene  dc^  Sch&ler  an  den  Sprnchatudinn  m  wedwn^ 
de  ItjUneitig  den  engen  ZuaammeDluuig  swisdien  allen  Spfadiesi 
nia  die  da  aaa  der  geneinaamen  Henadienvcirnnnft  hervorgegangen^ 
ahnen  zu  lanen,  Naebfolgende  Bdapiele  aoOen  dazu  dienen,  nn 
«eigen  I  wie  die  Wottbildung  etwa  in  tertin  behandelt  acerden  könnte. 

AbleltUDg  dorch  Anhingeey Ibu. 

tti  SubstantiTa. 

er«  (ebd.  aii,  nluL  are).    Den  entsprechen  in  lat.  or;  im  gr. 
«19  u,  tmffi  In  Ir.  eur;  bn  engL  or,  er  u,  ar*  Z.  B.: 
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Sit 


Er1o8-er 

Sieg-er 
Thät-er 
Lüg' 


tat 
nivat-or 

orat-or, 

vict-or 
iaci-or 


orat-eor 

vainqa-eur 
fact-  cur 
meoi-eiir 


orat-or 
vabqaUIi-ec 
fact-or 
li-ar  • 


ARe  diese  drMen  dbe  niniillcbe  PersuliKdiklit'  ai|8 '  und  wet^ 
den  tbcils  too  Verben,  tbeiU  von  Veibeliubitantiven  gebildet.  An- 
dere Eodnogen,  welche  inaoiiKdie  PerMen  bezeichnen,  sind  im  gr: 
ivg,  0£,  Tfig\  im  tat.  a,  n,  ns,  or,  woraus  der  groMere  Rdcfatlmai 
der  lieiden  alten  Sprachen  in  dieser  Hinsicht  bcr^iigeht, 

in.  (iltn.  inna,  ahd  ond  nüuU  in  and  inne)  lat  ina.  gr.  t^imi 

d,          '   laL  '  -  gf •  .  -  fr.  eng^ 

Konig-in      leg-inn  rlaf^-eav«^  re-me         qyeen  . 

Ldw-(n        Agripp-inn  U*mim  fion-ne  .  fien-eia  i 

DieDer-in      -Flaiit-iiHt  .  ^tnm^oftv«  aervantre  ..!  femali 

SpartaneHa  gattHW  ^ 


▼ant 


Die  SQ  gebildeten  Subdtautive  bezeichnen  weibliche  Persönlich« 
keiten ;  im  Lnteiniacfceo  giebt  es  namentlich  viele  Frauennamen  auf 
ina*  Am  raMMen  an  Endungen  fttr  Beadilaang  weibHeher' Pari 
fdnßdikeiten  iat  aber  nadb  Uer  daeGrieehiMha^  nn  am,  Mr,  ttt^a^ 
tQia,  zQtg  sieb  fiadea.  Die  neueren  Sprachen,  ab  ciaa' franaMMba 
und  ei^iMbe »  helfen  aich  auf  mancherlei  Weise,  am  daa  natariiche 
GeicUccht  •n  bcaeichncn,  indem  sie  theiia  für  Jedes  Geaas  ein  im* 
aonddee  Wort  haben,  s.  B.  fr«  coq,  pooie;  engl,  bayt  giri;  theila 
dasdi  Badongan,  arter  denen  bBsandeia  fr.'«M  engl,  am  hMg.lMt 

chen»  lein^  el  (alid*  ilo^  iii,  Ua);  Iat.  ulus,  anlas,  elus,  ellos,  iUa, 
gr*  lov,  i6toVf  a^tov,  isxQg^  fr.  cl,  cU^  ecau,  et,  ette;  eog|.  Id% 
nck,  Kogl  el»  ing.   Z.  B.t  . 


d. 

Maan-ahen 

od.  lein 


eagl. 


od.  lein 

Frau^Iein, 
Mädel 
Voge-kin 


Iat.  gr.  fr. 

hommhcaltta  mv4^dn'W¥  val«nt 


paefHdaa      «Md-n^Mv   entat-eiet  iad-Un 
pn-cUn         no^tfioy     deaiels-dle  qoerling 
avi-ciila        oaW^iov     oii-illon     '  buU-ock 


oifvi^tw  oii-illon 

Die  angeführten  VVürt^r  sind  Deminutiva;  alle  fünf  Spraclica 
siijii  auffallend  reich  an  sokhuix  Eii(!iin«;en ;  am  meisten  verwandt 
sind  wohl  die  deutschen  und  laleiiiuclica  Eudungen  durch  das 'darin 
vorherrschende  1,  11. 


*}  Da  hier  üie  griechische  Sprache  das  vorau&chcndc  Wuri  uudci# 
bidato,  so  habea  fdr  eb  ihnDc^  gcbDdtiUs  andcna  vorgaachobca. 
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be^  ImL  (gotk  itha»        ida.)  lat  ctaJ,  itat»  tv;  gr.  1^9; 

fr.  it<       t6i  engl.  iy.  Z.  B.: 

d.                lit.                gr.  fr.  engl. 

Kleinig-keit    parv  itai  (xiy.oo-zug  pauvrc-tt;  pover-ty 

Fähig  keit      faciil-tas  dEiio-u]g  facul-te  '  '     facul-ty**  ^ 

Gott-heit       ilivin-itBS  lao-rrig  diriii-it^  divin-ity 

UeUig'keit     MOct-itM  ay^o-xrig  MUilt-eld  fa^i-ity 


ßie  \verdca  ¥oo  Adjectivea  abgeleitet  and  bczeiclmea  tib^Uiide 
Substantive. 

^  ^  iat.  ta;  gr.  cicr^       ir.  iej  engl  y*  ^ 

d.  lati  gr«  ft.  €ogL  ^ 

Sklav-er-d     fur-ta  SovX-eia       eocbn-cr^tt  '  »laver-y  ' 

Poet-ci         ined-ia  ^oiiO-ci«       foll-ie  •       '  fo.]-)'        '  i 

Barbar-ti       bfirbnr-m        fiav^la  barbar-!e  robber-y 

Piiiioäoph'ie».plüiaio^k-ia   ^tkoffo^ia   phiiosoph-ie  pteWofhrf 
.ei 

Die  Eedeotvng.  dieser  Worter  ist  sehr  versdiiedeii*  Die  Eodung 
fiodet  sich  erst  im  mfad.  und  ist  aus  dem  Nom.  entnominen »  wohin 
Bic.  am  dem  LateiiHscIico  int  Gnuhmhib  gflkMOMB«  ^vOiioM.'^^ 
Gxanoi*     S6.  -      .r.  r^ 

iKAdjeetiira, 

en,  ern.  (j^otli.  eiuö,  ahd.  in.)  lat.  ens  und  inn?;  gr.  eog  tind 
trof  i  Ii-,  iuj  eogU  eo»  in«   Sie  diuckco  eioea  5U>Ü  aiM.   Z.  Ji.i  . 

4             kt            gr.             fr.  '-'mtgU' 

go1d-cB  msHma  xpi;(r-co$  d'or  *)  gold-en  ' 

böiz-era  lign-eos  ivA-ivo;  de  bois  w<toMa 

gläs-em  vitr-eus  val^tvoc  de  vefie  -  vitr-eoüa 

kryatail-en  arystaU-iim»  %(fvataXl*  criitell-ii  rriiiiHi  'm  V. 

wog  t  . 

tilb-crn  argent-eaa  a^yv^-toff  ar«^ciit-iö  silv-ern  -    ,  .1 

eb^ero  aheo-eus  jl'^htriog  d'aiiaia  bcaz-ea 

%.  (ags.  dgs.  ahd.  ac^  eg,  kl)  lat  kos«  ai;  gr..  txo^; 
oxo^;  Ir.  IG»  iqae;  eogl  y.  Sie  beaeiduiea  ein  Z^gehScen.  Z.Bb, 

^  gr.              fr.  cugl. 

eins-lg         Qo-icos  (lovaö-txog  on-ique  on-ly 

liisfl-ig         iDord*>leaa  ^f^nt-mos  monUoat  blood-y  \ 

adr. 


•)  Der  franzaiischca  Sprache  gebricht  eine  Endung  (Tir  Stoiladjectift 
gaasi  lie  hÜfl  lich  dordi  Ümsdureibuug  out  duu  praej^p.  de  oud  ea. 
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d. 

mutb-ig 


lat.  gr.  fr. 

famel-ictift    ^  nHvrit-iiiog  phys-ique 

c   V  e  T  b  a, 

eo,  ein  o.  9.  w.  lat.  are,  ere,  ^re,  ire  e(c. ;  gr.  nv,  ainv, 
ittiv  etc.;  fr.  er,  ir,  re,  oir  ,etc^  engl,  eo*   Sie  werden  theiU  von 

Verbca  abgeleitet,  ai&: 


engl 
hungr-y 
nood-j 


dräng- en 
bett-elo 


d.  lat. 
fall-f  n  caeti-ere 
hänfr-en  pend-ere 
jact-are 
rogit-are 

Tiidb  fon  Snbilaiitifait 
dm  •  Jil;  gr« 

.aalal-Bre  •  fffvo^mh 
.söm-ai        ir-atd  XO^jn^ 

Thdit  ton  AdjectiveDy  als: 
d.  lat.  gr. 

bohl-en  cav-are  xod-a[v£iv 
er-schwer-cn  lev-are  ßag-vvHV 


fr. 

eant-iHor 
cri-  ailicr 
tir-aillcr 
baii-otter 

fr. 


engl 

to  Cell 
to  Bgitate 
—  dictate 
— •  probibU 

tegüd  . 
to 


fr, 

p4I-ir 
franch-Ir 

blauch'ir 


engl. 

fast-en 

blaclv-cn 

>vliil-ea 


d  Adve-rbia» 

INe  dcüttche  Sprache  bildet  roehrcre  Adtrerblen  durch  GenlüY-^  * 
fomifii  Yon  Sufastantif  eo ;  iholicb  die  LaleiDisdie  imd  Griecbiacli^ 
IbeUa  iltircb  deo  Geniti?»  tbeili  dorcb  aadere  Casus,  B.: 

d.  kit« 

Tags,  bei  dbi 

Tage 
Nachts,  bei  aacta 

Nacht 
Abends 

^egs,  geia-  nuUo  modo^ 

des  Wegs.  recta 
Theilf  partim 


fr. 

engl. 

da  uuit 

by  night. 

au  soir  . 

mtheeveniog 
•traightways 

en  pariie 
aa  maiaei 

■ 

iapaif 

I*  in-  tbo  ba» 

*  . 

H.  Wedewer  f 
Gymnasiallehrer  in  4>>eiMI» 

^)  In  fingMfdien  habca  Sabstantifa  oad  Verba  sabc  b&ufig  eine  JSWau 

4  #  • 
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314  Probe  eiocr  metrischen  Uebersetzimg 

Probe  einer  melrischen  üebcrselzung  der  Herol- 
den des  Ovid, 

▼  00 

i 

Dr,  J,  Hennig  in  Hamburg. 


Erster  Brief, 
*       ^)  Penclope  an  Ulixet. 

Deine  Penclope  sendet  dies  Schreiben  Dir,  Zaudrer  Ulixes, 

Nichts  mir  ;>chreibe  zurück,  selber,  GeUcbter,  nur  komm. 
Tnija  mm  lieget  im  Staub ,  die  verhasste  den  Danacrjungfraun, 

Priamus  heilige  Stadt  wahrlich  war  solches  nicht  werth. 
Wäre  doch  da  schon  als  mit  der  Flotte  er  gen  Lacedämoa  6 

Scliiffte  von  tobendem  Meer  jener  Verführer  vertilgt« 
Nicht  dann  lag'  ich  daheim  einsam  auf  verlassenem  Lager, 

Nicht  beklagt'  ich  der  trüg'  schleichenden  Tage  Verlauf, 
Und  nicht  hütt'  ich  sodann  —  die  unendlichen  Nächte  zu  kürzen 

Emsiger  Weberarbeit  pflegend,  ermüdet  die  Hand.  10 
Stets  vermehrte  die  Furcht  die  Gefahren  mir,  welche  dir  drohteo, . , 

Liebe,  sie  ist  ein  Gefühl  voll  von  besorglicher  Furcht 
Stets  auf  Dich,  so  glaubt*  ich,  anstürmten  die  wüthenden  Troer^ 

Und  mein  Gesicht  ward  bleich  wurde  nur  Hektor  genannt 
Oder  vernahm  ich  Antilochus  sei  besieget  von  Hektor  15 

Regte  Antilochus  gleich  Angst  in  der  sorglichen  Brust« 
Oder  Mcnotius  Sohn  sei  trüglicher  Weise  gemordet,  ^ 

Klagt'  ich,  mau  täuschte  vielleicht  auch  deine  Schlauheit  sogar. 
Horf  ich,  Tiepolemus  sei  von  des  Lykiers  Lanze  getroffen; 

W^eckte  Tlcpolemus  Tod  nur  meine  Sorge  aufs  neu.  20 
Ja,  wer  immer  auch  ward  in  dem  Griechischen  Lager  getodtet 

Machte  mein  liebende«  Herz  beben  vor  Sorge  und  Angst. 
Aber  ein  gütiger  Gott  hat  der  Liebenden  mild  sich  erbarmet, 

Troja  ist  Asche  und  Staub,  aber  mein  Gatte,  er  lebt! 
Wiedergekehrt  sind  die  Führer  der  Griechen ,  die  Opferaltäre  25 

Rauchen,  die  Beute  prangt  heimischen  Göttern  zum  Ruhm. 
Dankbar  bringen  die  Weiber ,  dass  ihre  Geliebten  gerettet, 

Gaben,  und  hören  mit  Lust  Troja's  erfülltes  Geschick. 
Drob  erstaunen  die  würdigen  Greis^  und  die  zagenden  Mägdlein 

An  des  Erzählenden  Mund  hangt  mit  Entzücken  die  Frau.  80 
Hier  nun  malt  auf  dem  Tische  der  Held  die  gewaltige  Fcldsdilacht, 

Und  ein  Tropfen  des  Weins  zeiget  wo  Pergama  lag. 
„Schaue,  der  Simois  hier  und  dorten  das  Land  von  Sigeia 

Siehe  und  hier  einst  stund  Priamus  ragende  Burg. 
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*  der  Herolden  des  0?id«      -  315 

Dort  des  Achilles  Zelt  und  dort  des  schlauen  Ulixes,  S5 

Hier  vor  dem  Grannanblick  bäumten  die  Rosse  erschreckt/^ 
Denn  djess  Alles  erzählte  Dein  Sohn,  ihm  hatt^  es  der  greise 
Nestor  gekündet,  zu  dem,  forschend  nach  Dir,  er  entsandt. 
Meldete  auch,  durch's  Schwert  sei  Rhesus  gefallen  und  Dulon  V 
Und  wie  dieser  im  Schlaf,  jener  verrathen  durch  List.  40 
Doch  voll  Kam|)ft'sbcgier  und  zu  wenig  gedenkend  der  Deinen,  \ 
Drängest  bei  nächtlicher  Weil'  Du  in  der  Thrdker  Gezelt,  • 
Wagtest  der  Männer  so  viele  zu  morden  und  Einer  nur  half  Dir,  »'•J 

Wahrlich  das  heisst  sorgsam ,  liebend  und  eingedenk  sein! 
Stets  vor  Angst  mir  bebte  das  Herz,  bis  endlich  ich  hörte,  45 

Dass  zur  befreundeten  Schaar  sammt  dem  Gespann  du  gelangt. 
Doch  was  frommet  es  mir,  das«  von  Eurem  Arme  zerstöret  ^ 

Ilios  ward  und  die  Man'r  ähnlich  dem  Boden  gemacht,         r  ^. 
Wenn  mein  Schicksal  dasselbe,  als  da  noch  Ilion  blinkte,  '  •    '     ^^  .f 
Und  den  geliebtesten  Mann  stets  ich  entbehre,  wie  sonst!  50 
Anderen  ist  sie  zerstört ,  für  mich  steht  Troja  wie  sonst  noch,  I 

Wo  mit  erbeutetem  Stier  pflüget  der  Sieger  das  Land.  ' 
Saat  nun  reift  wo  Troja  einst  stand  und  in  üppiger  Fidle 

Treibt  Kornähren  das  Feld  Phrygischen  Blutes  getränkt. 
Halb  nur  begrabener  Krieger  Gebeine  berühret  die  Pflugschaar  55 
-   Häusliches  Glück ,  nun  zerstört  decket  die  Rasenbank  zu.      ^  ' 
Sieger  wiewohl ,  bleibst  stets  Du  entfernt ,  und  nimmer  erfahr'  ich  / 
Was  des  Verzugs  Ursach  ,  wo  Du  verborgen  nun  weilst  ^ 
.  Wbs  für  eio  Schitf  auch  immer  anlandet  an  unsere  Küste,  - 
Stets,  wer  immer  uns  naht,  forsch^  ich  und  frag^  ich  nach  Dir.  60 
Und  um  Dir  ihn  zu  reichen,  wenn  Dich  wo  irgend  er  ausspäht  ^-i 
Geb^  ich  ihm  Briefe,  die  selbst  schrieb  ich  mit  liebender  Haod«i  * 
Selber  nach  Pylos,  im  Lande  des  alten  Ncleischen  Nestor      •  • 
^   Sandt^  ich ,  doch  ward  mir  ach  nicht  der  ersehnte  Bescheid. 
Sparta  auch  wurde  beschickt,  doch  Kunde  auch  wusste  nicht  Sparta,  65 

Sage,  wo  weilet  Dein  Fuss,  Zaudrer,  wo  find'  ich  Dich  auf? 
Besser  noch  ständen  fürwahr  die  Mauern  der  prangenden  Troja :  — 

Ach  wie  bitter  gereut  nun  mich  mein  thörichtes  Flehu !  — 
Wüsst*  ich  doch,  wo  Du  kämpftest  und  hätte  den  Krieg  nur  zu  fürchten. 
Auch  mein  Flehen  sodann  einte  sich  Anderer  Flehn«  .  70 

Jetzt  nicht  weiss  ich ,  was  fürchten  ich  soll ,  ich  fiirchtc  nun  Alles, 

Und  ein  unendliches  Feld  breitet  den  Sorgen  sich  aus. 
Was  an  Gefahren  das  Meer  und  was  auch  die  Erde  nur  darbeut 

Jegliches  scheint  mir  ein  Grund  Deines  so  langen  Verzugs. 
\\ährend  ich  so  nachdenkend'nun  sinn'  —  ich  kenn'  Deine  Neigung  —  75 

Hat  eine  Andre  vielleicht  liebend  Dein  Herz  schon  bc^ttrickt. 
Oder  du  klagest  woid  gar  der  Geliebten ,  wie  bäurisch  die  Galtin 

Die  fein  Wolle  nur  spinnt,  doch  zu  Nichts  Anderem  taugt. 
TäuÄcht'  ich  mich  «loch  und  möcht*  in  die  Lüfte  verschwinden  der  Vorwurf 
Und)  wo  die  UeiuikeliT  noch  möglich  Dir,  kehre  doch  bald!  80 


SM  Probe  daer  uMadun  IhhirntiBnrv  im  BmMm  d«  (ML 


sein  Vmtm  Bu^mi^MMkltk  m  ^mmtli  m 

Y/ShrmA  mem  AMiaackidfigl  Wn  dd^  Dtio.  UAmkm  ^MAST 
Hoch  meiiie  Tfw » JISqlmMfetouhdifcrt  Biifui  mmijiäm^  iHMjt 
.    Bodlich  iktk  wki  mr  hmkMkt  mMm  flie  T^afgemJlii^«^  /  <y4i; 
Naa  woh!i^A  hlüin  to^ nW jJy  M»  Zafc)  •ifi^twMl  ff^i^  y  ^ 

StttniMi«44d^  üppige  Ff«i*£lafl(%aSdtear^f  ißaekHflte.j 

Btmgea  jDM  LMt  nod  Vcrdcut y  Eehmi  Jüdf  HdM  «ai  tti^it^l 
tVas  voa  Pbauder  und  Pol  jb«t  woU  ^ :  den  aMbtaNdbüsPiMhi 

Oder  voaiAnderer  Thun  soiiidl  Miden,  die,  wäbrend'  filar 

Sdwailns  Terzehmi  dämMnhMm  Dir  enito^bene  Gut«  Im\ 
Iret»  der  Bettler,  wieMliliis  dann  der  Treiber  de* 

Einen  zu  Deinem  Verderblich  und  zu  meluem  VeMay« 
poch  wir  drei  sind  schwHch  itir  ün  Kraft,  ich  selber  dl 

Dann  Lacrtes  der  Greis  ,  Telemach  endlich  der  Knab*;< 
Jener  wurde  durch  Hinterhalt  neulich  beinah  mir  cotrisaeiv>i  <s|a 

Während  nach  Pylos  hin  heiuiltch  zu  reisen  er  strebt*  kA 
( Wollten  die  Götter  verleihn,  dass  im  richH^en  Laufe  des 

Jt-ner  das  Auge  mir  schliesst «  j<  nrr  auch  Deines  dereii 
Dieses  erflehen  der  Hirte  der  Huer(i\  d'w  or^rranete  Ammei 

Endlich  Enmäuä  der  treu  stets  Dir  oig«  l.one  Greis.    ^  /  ^ik 
Aber  Laertcs  kann  —  Ilm  sciiAaciit  ^v^iii  l»cta_;rtc^  Alter 
lk> Nicht,  von  Feindeti  umringt.  Iciikt  Dir  schinuv^ii  das  Bcicb;  ^ 
Segneu  die  Götter  dun  iiuliu,      ^eduht  er  2:11  roiforen  Jahrep^^^aH 

Doch  DUO  bat  ihm  der  treu  sorgende  Vater  L^t  iV  hlt.        ^  ^-it^l 
Auch  mir  fehlt  es  an  Kraft  aus  dem  Hauie  Uie  :sa  j^ge^ 

Du  kehr' heim  uns,  o  komuu  ,  [ liilfe  den Dciikmi  uml 
pciiLc  ,  Du  liast  eiiitn  Sohn,  ihn  Ii  itut  Du  in  ^artc^ter. 

Das»;  er  Dir  uhalicli  sei,  Icri!v» n  mm  Gutrii  gesollt  -  i! 
Sdiiu  auf  LaertCÄ  hm,  dai>  (Must  sriu  Auge  Du  sijlillcssoj^t ,  t 

Jetzt  noch  hat  de«  Gcschu      endcudon  Luui'  er  gclieuixut. 
.Wenij^stens  ich  damals  in  der  cr^lpii  Biul he  der  Jahre 
0^  U«rdc|  weuu  Du  heimkehrst^  AIull«rchea  iau^^al  öchüii  ^^^219^^ 


Zu  Hör.  ep.  L  16. 

Mit  Beentwortung  der  Frage:  was  Ist  von  dem  Chaiact*  d* 
Quinotius  zu  hallen t  sowie  mit  Nacliweisung  de*  Zusammaataig^ 
-dieu  den  zwei  ungleichen  Hälften  der  Epistel  sind  von  J***^ 
ea  Lectt.  Yen.  die  HaiiptschNvierigkeitcn  auf  so  befriedi^i* 
geluvt  worJoii ,  (tass  nur  Wcuigcs  hiozuziux-lzcu  s«ia  difö*- 
nümlidi  ttudi  Quiactiua  in  der  Hauptsache  gcccchlüertigi  ^* 
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stellt,  und  ihn  der  den  fnlheren  Auslegern  so  geianfige  Vorwtirf  der 
a?ariüa  so  wenig  trifll,  ah  der  spcciellere,  ilass  er  hinter  der  Maske 
eines  rechtlichen  Mannes  die  Wdt  Tiber  seinen  innerlichen  Unwerth 
gdiwscht  habe:  so  scheint  er  mir  doch  an  vorliegender  Expectora- 
lioB|  SB  deren  Träger  ihn  der  Dichter  macht,  nicht  ganz  unscboldig 
zn  seui,  Yieliiiebr  dieselbe  durch  die  irrige  Ansicht  von  dem,  was^ 
beatos  s«,  Tenmbsst  zn  haben.  Diese»  wie  es  glaublich,  nicht  in 
den  Uebcrzeagongcn  des  QoinctiM  imriebMle)  sottdero  ihm  erst  in 
Folge  der  Begünstigungen  seiner  äussern  Lage  gekommene  Ansicbl 
ist  ea,  wekhe  Horas  bestreitet  nnd  berichtigt,  indem  er  ihr  die 
lürnngt  entgegenhält,  und  hienni  sich  v.  1 — 16  durch  ein  Gemälde 
•daes  eignen  Glucks  nnd  aeiner  Zufriedenheit  den  Weg  bahnt.  Gebt 
er  jedoch  bei  Verfolgung  dieses  Lieblingsthema  weiter ,  und  bis  snm 
stoischen  Rigorisnins,  so  hat  er  nur  das  Thema  aocfa  vor  Augen» 
aber  den  Freund  ans  dem  Gesiebte  verloren,  welcher  eine  sothane 
Stiafepistel  —  dem  als  eine  solche  erscheint  sie  bei  der  ersten  La» 
•BBg  allerdings  —  ived^  mdicBte  noch  in  ibcen  Details  provodft 
laite.  -  i<r>- 

«  Der  Zusammenhang  ^on  t.  69  mÜ  dem  Vorigin  enthalt  ania^. 
ton  noch  eine  drille  fidNfIcriglHÜ,  welche  die  Ausleger, '^dle  mir 
ZOT  Hand  sind»  eifttweder  aidit  aaerkaaat|  oder  nicht  hiniekheni 
boeitigi  zn  haben  acbeineB,  wenn  sie,  wie  Döring,  sagen ^  der 
münia      63  werde  capüpua  genannt  i^nt  deiertor  Tirtiitis  et  tei^ 
Tns  peconiae''|  oder,  wie  Oielli»  der  captivus  werde  in  fortgesetx- 
tar  Allegorie  mit  dem  direa  avams  Tetglickea.   Um  mehne  AnsidU 
dktes  V«  im  Zannnnenlnnge  darzulegen,  sei  es  mir  veigönnt|  den 
Hmipllniialt  der  zweiten  HälAe  des  Gedichts  in  Kurze  aozngebenb 
Das  Thema  ist:  quis  est  beatusY  Die  Antwort  ist  in  einer 
tweiten  Frage  gegeben:  qnis  est  vir  banns  et  sapiens?  Keiner  i«t 
Jeaef ,  sagt  flaran^  der  nicht  dietea  ist    Damit  tritt  er  dem  Wahne 
dcf  Qolnctins  entgegen ,  der  einerseits  das  bcatns  unabhängig  dachte 
von  saplena  et  bonus  und,  seine  eqpene  tiefere  Ueberzengnng  ver^ 
leagnend,  sein  Ohr  den  Lobpreisungen  des  Volkes  lieh,  <|as  ihn» 
den  in  Ueberflnss  und  Ehren  SchiVu«Mldtti>  glOdüiai  |m^,  W 
drerseits  nicht  wohl  begrifif,  wie  Horaa  auf^seinem  mOgem  Land^ 
gutchen  \\n{\  in   landlicher  Abgeschiedenheit  sich  glücklich  lublen 
könne.    Der  falsche  Bogriff,  den  der  Freund  mit  dem  beatus  ver- 
hiadeti  wranlasst  den  Dichter,  statt  der  Frage  qnis  est  beatos  die 
■adsrc  qnis  bonns  est  et  sapiens  in  den  Vordergrund  treten  «n 
kman*    Die  Erörterung  derselben  beginnt  mit      41,  nachdem  er 
ZQTor  dargethan  hat,  wie  nichtig  das  Gerede  des  Volks,  wie  nichtig 
jetzt  seine  Gunst  aad  sein,  l^l»'»  jetzt  sein  Tadel  nnd  sein  Schmähen, 
sä«   Sott  icb^^sagt  er  «a  diesem  Zwecke,  als  solchen  ^tUtti^ iMssnjf 
den  Mann  Ton  i^ussever -Legnlität ,  ilrr  unter  schimmernder 'Atis9en<^ 
sate  und  gedeckt  Ton  Amt  oad  Würden,  eine  schwarse  Seele 
bbgtt  —  Die  Antwort  kann  man  sich  am  Beispiele  des  Sklaven  ab^ 
a^hmn,  der  anf  ababolm  Weise  den  ämaern  Schein  bewahrt,  aaa 
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Furcht  vor  Ähntlung  zwar  kein  Verbrechen  begeht,  aber  im  TTerxen 
ciu  Sclielm  ist,  iiiul,  so  oft  sich  Gelegenheit  darbietet,  als  solchen 
»ich  ausweist,    Sie  lautet:  jener  Heuchler  ist  nicht  besser  als  dieser 
Sklave,  und  verdient  nicht  mehr  und  nicht  weniger  als  dieser,  näm- 
lich dass  man  ihn  nicht  geradezu  stäupt  und  kreuzigt  v.  46 — 56. 
Das  Ürthcil  (U'S  Dichters  über  eine  solche  Scheintugend  ist  in  v,  62 
enthüllen.  —  Jetzt  kommen  neue  Züge,  um  den  sogenannten  fir 
bonus  als  Frevlrr,  Gauner  und  Habsüchtigen  zu  characterisircn  v, 
67  —  62.    Hierauf  neue  Parallele  mit  dem  Knechte,  nm  zu  be- 
weisen, 1)  dass  der  avarus  weder  freier  noch  besser  sei  als  dieser 
V.  63 — 68;  2)  dass  er  nicht  mehr  und  nicht  minder  als  der  Knecht 
verdiene,  nämlich  dass  man  ihn  nicht  geradezu  todtschlagt.  Den 
Kneclit  aber  schlägt  man  nicht  todt,  weil  er  noch  einen  Verkaufs- 
preis einbringen,  weil  er  noch  nützliche  Dienste  leisten  kann  v.  69 
—  72«    „  Parce  tarnen  capto,   pretio  cum  vendcre  possis**  konnte 
Horaz  sagen.    Nur  ist  an  die  Stelle  des  servus  in  gleicher  Bedeu- 
tung der  captivus  getreten ,  offenbar  weil  dieser  Ausdruck  sich  besser 
an  die  im  nächst  Vorigen  gebrauchte  Kriegssprache  anschliesst,  so- 
wie er  andrerseits  passend  zu  dem  nachdrucksvollen  Schlussgemalde 
hinüberleitet,   worin  Horaz  an  dem  schongewählten  Beispiele  des 
Bacchus  cajitivus  zeigen  will ,  dass  man  auch  in  Banden  ein  vir  bonos 
et  sapiens  sein  könne  v.  73 — 79.  —  Ich  müsste  mich  sehr  irren, 
wenn,  dieses  zu  zeigen,  nicht  der  Gedankengang  des  Dichters  ge- 
wesen wäre.    Die  vom  Bacclius  hergenommene  Instanz  bringt  die 
V.  40  aufgeworfene  Frage:  vir  bonus  est  quis?  zur  endlichen  und 
vollständigen  Erledigung,  und  enthält  einen  um  so  schlagenderen 
Contrast,  als  dem  hochgesinnten  Bacchus  in  Banden  in  v.  41 — 43 
und  57  ein  nietlriggesinnter ,  und  doch  in  Staatswürden  und  An- 
sehen lebender  Mann  gegenübergestellt  ist. 

Vevey.  G.  E.  KykUr. 


üeber  die  Oeconomie  der  Horazischen  Ode  • 

Carra.  1.  Ode  1. 

>  Der  Abb^  Galiani  (S.  Jacobs  Leclt  Venosin.  p.  871)  war, 
unsers  Wissens,  der  Erste,  welcher  auf  eine  schickliche  Anordnung 
Aufmerksam  machte,  die  Horaz  in  den  von  ihm  angeführten  Bei- 
spielen beobachtet  habe.    Eine  solche  Antik  limax  ist  allerd'uigs  nicht 
so  läugnen,  und  sie  bleibt  stehen,  selbst  wenn  man  die  Worte 
Urrarum  äom/nat  nicht  mit  Galiani,  Gar\e  und  Jacobs  von  den 
ILöoigen  versteht,  welche  in  Olympia  mitkämpften,  sondere  mit  Voss 
^"ese  Worte  auf  surU  quos ,  und  im  Allgemeinen  auf  die  Olympicn- 
:er  bezieht.    Denn  dieser  Letzteren  Huhm  stand  jedenfalls  hoch 
r  dem  einer  Ktmischen  Magistratsperson ,  und  Horaz  selbst  nennt 
^.d,  IV,  2,  17.  nicht  nur  terrarum  dominos,  soudern  geradezo 
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tatiniM^  Die  toigeiclilagene  ConttraelioD  >eB  8 — 6  Iii  elie 
diese:,  wnt  giio9  aar»  pulp,  Ol^  eaii,  juvai  et  [4uoi}  nuia, 
ferp,  roi,  etitaia  pabnaqut  nob,  [ut  od.  qaasi]  t9rrarum  äominoa 
€$Mi  ad  deo»,  —  Faiien'  wir  naa  den  Bee  der  Ode  in  Gsticto 
nnd  Eimelaen  ins  An^^,  so  sondern  sidi  erstens  gans  neturlidi 
Ton  dem  didaktiscben  Tbeü  der  Ode  die  zwei  Auings-  and  A\p 
swei  ScUossvetse  ab,  welche»  zn  dnem  Satze  Terbunden^  die  An- 
rede and  Zneignang  nn  Mäcenes  cntbalten.  Dieser  Rabaen  om^ 
iehties»!  eio 'Gemälde  der  ▼encliiedenen  Bestrebungen  der  Meiisehea 
nnd  der  mannigfaltigen  Wege,  auf  denen  sie  Ruhm  oder  GlQck  su- 
chen. Dieses  Gemälde  (vs.  $-1^4)  zerfällt  in  9  Einzelbilder,  wdchi 
in  Hinsicht  auf  die  Ausdehnung  sowohl ,  als  auf  die  Sotzform,  ausscri^ 
symmetrisch  bebandelt  sind.  Die  einzelnen  Gruppen  sind  folgende ^ 
1)  Die  Olympiensieger  (v.  S — 6j  sunt  quos  — )  2)  Die  rpmischeii 
Magistrate  (v.  7  u.  8 ,  hiinc  si  — )  3)  Die  rom.  Staatspachter  (v. 
9  u.  10,  illum  si  — )  4)  Der  Landmann  (v.  11 — 14,  in  der  Satz- 
form eine«  partic,  gaudentt^m),  6)  Der  Kaufmann  (v.  15 — 18, 
partic.  metucns),  6)  Der  Bon  vivant  (v,  19  —  22,  est  qui  — ), 
7)  Der  Krieger  (v.  2S  — 26),  8)  Der  Jager  (v.  25  —  28)  und 
9)  Der  Dichter  (v.  29  —  34).  Die  drei  letzten  Gruppen  sind  in 
Hauptsätzen  ausgedrückt.  —  Wir  sind  weil  entfernt,  behaupten  zu 
wollen,  Horaz  habe  diese  Symmetrie  absichtlich  befolgt,  und  sich, 
bcTor  er  die  Ode  schrieb,  gleichsam  dieses  Netz  vorgezeichnet.  Es 
ist  diess  ja  Tielmehr  gerade  das  Eigentbümliche  der  Kunst,  inson- 
derheit der  Dicht-  und  Tonkunst,  dass  der  Kimstler  durch  eine 
gewisse  innere  Nothwendigkeit  ein  symmetrisch  und  harmonisch  ge- 
gliedertes Kunstwerk  liefert,  und  dass  der  aufmerksame  Besciiaucr 
sich  oft  dieser  Symmetrie  weit  klarer  bewusst  wird ,  als  der  Künstler 
selbst  im  Momente  des  Schaffens  sich  derselben  bewnsst  war.  »  In 
Hinsidit  der  Satzfinm  aerfiülea  die  Sddldemngcn  nnscrer  Ode  ki 
zwei  fiÜften,  die  eine  (▼.  3—18)  darek  iwU  quo9,  die  andere 
(t.  19 — 84)  durch  §Bt  qui  eingeleitet  Das  Ende  kehrt  faamoniscll 
zum  Anfbng  zurück.  I^s  Glüdl  des  DichtetZi  wie  das  des  Olym- 
piensiegera,  bt  mehr  ideell  ab  reell denn  es  ist  Rubn;  beider  Be* 
lohnnng  bt  ein  Ki^z;  beide  stehen  hoch  Ober  der  Masse  des  ge-, 
wohnlichen  Volkes,  mid  erbeben  sich  in  höhere,  übermenscUiche Re-' 
glonen.  —  Mit  vollem  Recht  mterscheidet  sich  die  letzte  Schilderung 
Ton  den  iibrigen  durch  grossere  Ausdehnung;  denn  sie  ist  eigentlicll 
die  Hauptsache,  sie  enthalt  den  Zweck  der  Ode,  der  kein  anderer 
ist,  ab  dem  Mäcenas  zn  sagen:  Von  den  verschiedenen  Arten  des 
Ruhmes  und  des  Glucks,  womacb  Andere  streben»  ist  keine  .mein 
Ziel.  Mein  Bestreben  ist,  des  Dicbterruhmes  werth  zu  sein,  und 
wenn  Du,  meio  hoher  Beschützer,  mich  desselben  für  würdig  haltst^ 
ao  habe  ich  den  Gipfel  meines  Glückes  crsekht 
Vevejr«  OUo  Wir%. 
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Etjmologieen  ans  dem  zwanzigsten  Jahr- 
hundert. 

Dass  ahies  mti  apis  verwandt  sei,  wird  wolil  Niemand  mclir, 
der  das  mehr  iiululiiufdbirtc  francogallische  ahcillc  bcUaclitet,  ver- 
abrideii.  Das  jenen  beiden  Wörtern  gcuieiiischaftliche  Samenkorn 
ap  ,  üiuni  \  erbalslamm  ajii  in  der  rüinischcn  Sprache  gebildet,  vgl. 
aptus,  coepio,  daher  wieder  capio,  rapio  mit  den  vcrsimiHcbeuden 
Palatioen  und  dem  scImarrendeD  Lingualen  ^  im  Griech.  airroi,  Iiat 
deo  Aoiiftbegri£r  Jugend  y  daher  die  Biaie  wegen  ibrci  ZeUenlNuie» 
du  Fügende  ond  die  TanneDfrocht  wegen  xelUormiger  Ziuanuneo- 
luguog  die  gtßigie ,  abies.  Dass  enige  Gelehrten  dis  oline  Zweiftl 
diurch  Gtma  ans  panb  gebildete  pinua  in  Terwandtacbnft  danü 
bringen  wollten»  können  wir  nicht  billigen)  ei  lat  dieta  eine  gans 
andere  dürfUgere  Worlfamilie ,  nnd  nur  den  Scharfsinn  Jener  in  der 
Znaammenstellong  der  Begriffe  können  wur  lobend  anakennen«  Noch 
wvM  daianf  lungewieaen  werden ,  wie  daa  Fianoogallikhe  bei  der 
Bildung  aeiner  Worter  iur  die  Begriffe  Biene  and  Tanne  den  un* 
gekehrten  Weg  einschlug,  'den  seuie  stolze  Mutter  nafafls:  für  jene 
nämlich  nahm  es  von  dem  starren  apis  cla:^  schmelzreiche  abeillc,  für 
diese  von  dem  weichen  nbiea  das..  durch  Hiniutreten  eipca  Sausiera 
teft  gewordene  sapin« 

jiccipiter  mit  der  onomatopoetischen  Endung  ter  .ans.dem  tar^' 
der  Sanskrita  ist,  wie  das  teutsche  Habicht  von  Jiaben»  gleicher 
Weise  von  accipio ,  welches  hier  zw  arripio  binuberspielt,  vgl.  die 
vetterlichen  accerso  und  arcesso,  gebildet  worden.  Üeber  die  Bil- 
dung von  Vogelnnnu  II  im  arischen  Spracbstamm,  Vgl.  Künlich 
den  Hcirpyien ,  JStiick  II.,  S.  752. 

ylerumnn  hat,  wie  unsere  grövston  Linguisten  annclimen,  mit 
aeft  nichts  zti  schaffen,  stammt  vielmriir  von  einem  alten  Korne  ar 
oder  har,  welches  sich  zu  einer  viclverijn  ilLton  Sprachwarzel  des 
arischen  Stammes  ausgebildet  hat  uüd  den  Griiniii>egri{f  von  ac/ilechi^ 
fiart ,  vgl.  unser  neiihochlLiit>(  lies  lluren,  Jlurm  u.  s.  w.  gehabt 
hat.  Die  dem  \\ Orte  )  (.i-iuunui  analoge  Bildung  in  acht  es  nicht 
unwahrscheinlich,  dass  ^^tw/m^/a  zuerst  der  Name  einer  Cutlheit  des 
Uebeis ,  S/iiwa  ähnlich,  gewesen  $c\.  Das  ac  vorncn  übrigens  ist 
kein  Umlaut^  sondern  äclües  JJ'iuldld.  Ueber  die  Entwickeluog 
endlich  der  nomine  abstracta  aus  den  Benennungen  von  Göttero,- 
▼gl*  besonders  Fr,  LanUrhoioh  de  abstraheudo  e|  concrescendo  per 
aoinina  anbstantiva  ^i^^uiilcato,  p,  75*  .  /v, 
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De  pronominibus  propler  locum,  quem  obtineal^ 

arlhotonnmenis. 

Pars  U. 

►  • 
Capntsecundum. 


JEIoditica  fmaMa  mua  ia  prima  seoaiiifitti  pflHe  cdfloairi  ptüeil^ 
^Qodi  invesligarenmiy  «jadaa  aobk  via  ^  qMm  ia  priere  tliipiitifiiiiifc 
parte  ingreaii  moius  ,  iseai^  esse  videbtlar.  Frimani  i^tnr  qMi 
arte  iabalanini  tn^caiifli  eoiMMaces  tenaf  iUoi  coniuoxerint,  at 
•ppareaty  cntaa  eoffimr  coBiidenbimit  qoibosque  tomditionibaa  mimt' 
aativis  pronomimlD»  Todbos  l«litifii^  coanDClaoiiibus^  aitknilii,  .pnth 
positionibns  y  quornm  Tocabolnroiii  natora  sese  ad  idseqtieatia  • 
naxiffle  inclinat,  versos  elauüere  liceat  et  num  eiui  vocabuK,  qnod 
in  exitn  scnarii  Icn^itnr,  vocalis  extreraa  elidi  pojtsit,  inquiremus. 
Dcindc  de  pfiraa  senanorum  parte  dicemus  et  qiiaacio  vncabnia  en- 
clitica  qnaeqiie  ab  eociiticis  non  rnuitum  diileranty  eiim  locuin  ob- 
tinere  possiot  videbimiis.  Tum  dcmum,  cinod  est  capnt  totios  dispo« 
tatioiiis,  proDomioa  in  pviadpiis  «enarionuii  posita  recte  ia  Mkiiia 
Tocari  potenint 

« 

%m  !•   De  TOcäbiiltoy  qiiäc  qnaratis  cnnf  terbis  inaeqaentibns  ar- 
iissimc  eonlnncla  alnt,  in  etitn  seoari!  poiii  posaunt: 
iiomiiuitivis  pronom..)  de  relaÜTis,  coniiiiictionibiis,  atonis. 
praepositionibuif«  articulis:  tum  de  eliaSs  in  fine  seuarii 
focabulia  aehur. 

Ib  trindrif  ien  «asliBfiari  nnmaros,  intet mmt  oanitati  qaum 
aiagttiamin  kn  TCMimai  eiitns  et  ajUiibiM  aedpUeni  exbibauit  al 
iMtlan.  Qio  magis  mbor  ^iroadootiMuiio»  ei  Binacfciem  (ef.  Ilbttik 
ad  Eon  Pboeniaa.  llflO)  d  Pacaaann  ed  Etir«  Uec  411^  cagitaaid 
DomaoMiiM  de  Uato,  qwm  in  fiee  triawlii  -vidcre  aibi  aimt  viii^ 
raeiofcade«  Etmaa  Ebwlaim,  qeanqiMMi  ad  Eurip.  Bftd.  862^ 
p*  ±4%  ed.  Lipi.  aaofr  de  Jiaa  le  pfftte^pU«  neii  totua  eb  iata  Nbaf 
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fttit  opinlnrii^:  ul  qnoil  ex  Hermaoni  ftdnotationo  ad  Soph.  At.  1082 
(ed.  Brunck.)  cogooscimtu.  Hermannus  deiuque  ipsc  ad  Soph.  E\^t, 
21  in  eitrema  adnotatione,  ubi  pro  tag  ivzav{>^  i/i^v,  Vv'  ovk 
H*  oxiftv  KaiQoq  legi  posse  dicit  log  lvtav&\  7va  Ovk  böt'  It' 
dxvnv  y  CiHusnoiodi  hiatii«,  inqiiit,  est  etiam  apud  AescL  Prom,  792 
tvct  AI  (Po^iÄiöfg.  At  Hcrmannum  quidcui  apparet  de  eo  tantum 
vocaliuffl  coDCurtu  loqui,  (jui  ne  tum  qiiidem  a  tragicis  est  evitatus^ 
«Im  venoft  fenaiü  tUU^  quac  diximui,  Yocabulb  arti^sime  cooueju 


ll^tor  mdbai  babd  oHMoimb»  ä  Mi 
nociMwü  In  TOCtSeoi  eiU^  ciii«,  qol  incqvUur,  Mirii  priimni  « 
vocifi  iDcipity  taaeo  tfimetri  BOBDmiiqiiaai  ita  Mmt  eonfonnti,  vi 
wba  acnra  ite  consochta  atque  cooinocte»  at  ahemai  liiie  ahm 
aa  cogitan  qvUfon  qaeat^  altmai  »  fioe  imtas  TCftiis,  ia  priadpi» 
Smeqneatit  Y^no*  al^^w  sint  eoUocata:  quam  tcm  MattUana  pr»A 
ad  Boiip.  T*  I.  p.  XIV,  fens  ideai  talere  didt,  ac  ii  «anoi  ttihmm 
ia  daas  veraat  dittraliatDr.  Qnod  tantum  abeal  aft  fitib 
degiDlSaMBit  caroiUitiiii  aiictoribof  ae  suatUtiaib,  at  arteai 
et  graHam  in  eo  videre  aobis  fideMBW*  Kae  adn  eooiplaKt 
ita  proanadarit  at  in  sioguloruni  yerBoaia  exitu,  ieaia  ti  non  plane 
absolato»  at  baereaia  fcre  et  peadcate»  reataatif  vas  paattigpcf  mak» 
äitat:  eeaüaao  aures  non  praiaiia  aardaa  ae  nüdcaa  eedeai  aaai^ 
iMani  lofBia  offendi  vidcMa.  At  qaanta  entlit  aMTitaf ,  si  Teibii 
artificioae  ditpotitaa  annifri  variantar  ▼aritqiie  eoram  fiunt  ordiae«. 
Sed  haec  ano  veibo  aMOMiisse  safßdt:  iam  redeaams  ad  Tocabnla, 
qaae ,  quamqHani  sensu  sunt  coniuncta ,  yerm  tamen  dirimi  possont» 
NonnuHa  de  ea  re  iam  nlii  disputaverunt ,  in  qnibiM  Hermannus  im- 
primiä  est  noiniriandus  Element,  dodr.  metr.  p.  Il9f  ad  Sojth.  Ai. 
985  (565),  Aütig.  409.  et  Carolu»  Lachmaonus  1.  L  Qui  tiri  do— 
cÜsfiiDi  etäi  quae  iit  ratio  eiusmodi  versuum  optime  ofteodont, 
tani<*n  iws  actu  agere  fortasse  non  videbimur,  si  totem  rem  denoo 
pertractautea  »iogolos  versus  recen^ebiinus  quaeque  iu  iis  valeant 
leges  oslendeflMis.  Ad  quae  verborum  geoera  disputatio  nosfra  per« 
tineat,  supra  est  dictum.  Maiore  antem  in  ea  re  tragicos  mon  esse 
Übertäte»  quam  Uomcrnm,  conientaneurn  est,  qaum  bi  (ere  fiiniiliarts 
colloquü  speciem  reprae^rutent  vcrsusqiic  minus  longo  sit  »mbitii. 
Sic  praepositiones  et  relativa  vocabula,  quibua  t^ktTtaa^m  hcxametri 
•edem  negatam  eise  vidimus,  senarios  satis  frequenter  claudere  infra 
aitenderous.  Neque  tamen  pro  arbitrio  poetis  tragicis  haec  Toca- 
bala  tOf  quo  dixironsy  ordbe  diapoaefe  Badt:  nam  oid  veraas ,  qni 
aaodii  Ufit  tamquam  flbolia  aiiiamae  camwctaat«,  iotcrpuaetioae 
fil  ad  llaeM  daiaa  vd  äb  ItMh  aheriot'  podla  in  adaaies  partiedaa 
dIvidaBtarv  aoaMri  ingrati  cibtaat  aecetee  ert.  Velcrei  aatan 
fi^neeosy  qui  cÜHa  abi  lewit  poeticoraDi  aoaerafon  legibai  cocr» 
dti  noa  aHMrt»  ontioacB  ad  aariaai  kididttm  eleganti«aBe  perpo- 
lierlat,  ia  caiadaiboa  asperitoten  eMcai  nuMaa  difigcatia  aoa  efi- 
tMMf  qob  ea,  qoi  «adati  JBt  ppolbcla  ia  penngao 
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nodi  mmero  admodoBi  tari  tctsim  apparent,  qal,  qaiun  infer- 
fNHidioiie  BOA  adilitB  mmh  tarnen  atque  foroMi  oratSonb  copulad 
«at,  wXmu  b«M  w  Mm  ctdwt:  at  de  Ut  «m  kwa  dkalar*  Ha«e 
igitur  tei  vaIcCy  aC  il  fOciMa,  qoaa  com  tMeqacBtÜN»  vcrtibM 
caakiDgeoda  Mal,  estraaaia  teaarii  aedem  oocuguit^  laiapoaelionaB 
fcl  ia  flae  mm  vmtm,  in  quo  mba  illa  Icgaatari  Yd  in  priant 
parta  fanat  ima^aoitiai  Yal|  id  qnod  opttnaum  est,  niroqae  ia  loea 
paaaataf* 

hm  fcnnt  äiagalot  ia  geam  aaa  diitiÜNiloa  prodaeanaii  et 
ila  qaidf ,  at  nammaik>i  piwiominmm  a  TciUa  loit  Terra  diiMli 
agnca  dacaal.    1)  NominatU4  ptwtommum  quando  in  extrem» 
Tersu  poonatoTt  veraos       aeqnltar  ▼«!  a  terbo  ipso  incipit,  val 
ab  alia  voce,  qaaa  iaiar  ptaooOMa  et  Terbuoi  inlerposita  est:  diversa 
all  aoiai  latio  comm  versaam ,  in  qnibus  nominatlvas  pronominia 
▼erbo  sno  poitpofttus  (cf.  Soph.  Ai.  995.  1262»  Oed.  R,  858. 
filecf.  6S4.  Eor.  Med.  1S37.  Hec  1034)  vel  cum  particnia  aliqua, 
qfine  sobsequilur,  conianctui  Tersum  clatidit.     Sic  üv  Sl  legitur 
Soph.  Elcct  29.  448.  AI.  684.  1398.  Oed.  C.  1209.  Aesch.  Prom. 
43.  963.  1056.  Sappl  763.  ov  to*  Soj.h.  Elect.  682.  Aesch.  Euna. 
725.  i>  w  fMlv  ov¥  Eur.  Ipb.  T.  387.  Herc.  f.  1016.  Eorum 
autem  exemplorum,  in  quibat  nominativi  pronominum  et  verba  solo 
versu  disiongantar,  vaUIa  eiiguus  apud  tragicos  inrenitur  numerus. 
Apud  Aeachylom  i^uv  tantum  exempla  me  legere  memini  (Pers.  677. 
Cboeph.  542):  Euripidis  £abulae  tjuatuor  suppeditant  (RIect.  1152. 
Andr.  724.  Hcnidid.  551.  1045):  a[)iid  Sophoclem  tredecim  le- 
gUQtor.    Hiä  Omnibus  in  locis,  quando  in  pnore  t-crsii  nitlla  inent 
tii»tinctU) ,   in  altero  vel  post  primum  iambum  distinguitur  (Enr. 
Ueracl.  1045.  Aescb.  Pers.  677)        in  secundo  (Soph.  Oed.  R« 
1138.  Antig.  900.  intl  ^ctvovxag  ovroxst^  vfikug  lyn  'jBlovtfi^ 
naaotffiijtfay  n^huwv^ßlovg  Xoagidnxa:  qaamqnam  de  inierpanctioaa 
paat  IXavatt  poilta  dobHaii  li€et)»-nl  in  teräo  iambo  (Oed.  R.  857* 
Wk  904)  ?d  denique  po§i  iertmm  unarU  pcdem  (Bor.  Herad. 
551):  loogiai  laaiola  taai  dittiactio  noo  totd  ciae»   8ia  anteoi 
vmnm,  qm  a  vtrbo  ineyni,  uns  ul(a  mUrpunsUone  deeurrii,  ia 
tfA  aatecedÜ  et  ooariaattvaoi  proaoaiiali  cootiact,  «am  Tel  in  gtUni» 
iambo  positam  ostendit  (Soph.  Phil.  426)      m  UrÜo  äi,  9S*  aal 
aa  tutfjuffvüOig  iyn  Sti^to  ltttpvifO§g  t^idt  rifs  SyQog  %aQiv.  nam 
qaad  aale  gcoitimm  ttjgdt  legitur  comnm  ddcndam  eit    lam  abi 
in'  uiroqus  pmu  diaUnctionta  inf^emuniur  j  in  priore  pleinaiqaa 
peil  (juartum  iambum  distinguitur,  in  altero  vel  post  primnm  pt^' 
Am  (8oph.  Antig.  71)  vel  m  teriio  {Em,  Elect.  1152)  Td  etiam 
pOft  quintum  iambum  (Soph.  Trach.  463).    Si  in  priore  Tert« 
qtutrü  iambi  pedes  interpunctione  diMaBgantnr^  in  altero  Tersn  dia- 
tinctionia  nota  vei  atatim  post  primum  iambum  adest  (Eur.  Andr* 
724)  vel  in  secundo  pcdc  (Oed.  U.  1464),  vel  in  teriio  (Ai.  1 109. 
Phil.  1365).     In  tertio  iambo  prioris,  secundo  alterius  versus  dia- 
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tog  — .  Duo  restant  loci ,  qaonim  nomeri ,  quam  distinctioneit  a  no-». 
miontivo  pronnminis  remotiorcs  siot,  minus  fortassc  placebunt.  Nam, 
Sopb.  Elect.  1362.  xaiQ^'  Va^i  6\  »g  fio^iard  a*  av&QCüP^av  iya 
"Ihxy^ilQct  xag)ih}G^  Iv  tj^iigci  fiir?  distinguitur  quidem  vulgo  post^ 
rlx{^i]Qa ,  scd  mc^  sentcutia  versus  sine  inteq>unctione  scribcndus  est.« 
in  Sopbociis  autem  Tracb.  49  interpunctio  in  altero  versu  non  po«| 
sita  sub  finero  drnium  proxiroi  senarii  apparet:  sed  incommodum 
illud  pnullo  minus  u(  sc-ntiatiir ,  distinctio  in  primo  versu  band  procul 
ab  exitu  facta  efficit:  dianoiva  Jriavetga,  noXia  fiiv  a*  i'/(a  Ku- 
Tilbov  Tibi]  nav6ay.(^v%  oövQ^aia  %j]v  'Hquy^Xnov  £|oäov  yo(o/A^vijV. 
iVvv  — 

Alteruro  cxcmplorum  genas  eos  versus  continere  diximns,  ia^ 
quibus  nominativi  in  extremo  senario  positi  non  solo  versu,  sed  etiain 
(Uuü  t  ocibiLs  interpositis  a  verbis  suis  dirimerentur.    Et  haec  qui- 
dem etiaro  apud  Acscbyluro  et  Euripidcm  satis  sunt  frequentia:  leges^ 
vero,  quas   in  priore  genere  de  interpanctionibus  valere  vidiraus,* 
etiam  in  hoc  rarissime  violatae.    Qiium  enim  alter  versus  liulJam 
distinctionem  habet,  is  qui  insequitur  vel  ia  quarlo  iambo  incisus 
est ;  (Sopb.  Oed.  C.  819  et  Antig.  1042  ovb' 

tgiaag  iyto  Scctiteiv  TCUQjjao)  xfivov.  £v  yuQ  —  Sic  Herrn,  scribit  l 
Scbaefcrus  melius  verba  fiiaa^a — xgdaag  commatis  includit.),  vel  iam 
in  tfrüo  (Sopb.  Elect.  11S8.  Eur.  Ueracl.  534  evQrnia  yuQ  tot  firj 
q)iXorl^vxova  iy(o  KdXXiGzov  tvQrjK\  tvxkEcSg  Xmslv  ßiov :  de  quo^ 
loco  alii  forlasse  ut  nos  de  Antig.  1.  l.  iudicabunt.    Ubi  contra» 
versus,  qni  nominativum  pronominis  subseqnitur,  cum  priore  minus 
est  coniunctus  intcrpunctione,  haec  ab  aotecedeutis  versus  fine  non 
procul  abesse  solet:  sie  post  quinium  iambum  distinctum  est  Soph«^ 
Antig.  39.  %i  b\  CO  raXai(pQov,  ei  rdö'  iv  xovroi^y  iy(o  Avova  a¥i 
7]  (puTtzovCa  TVQoaO^ei^iiv  nXiov;  in  quinto  pede  Ai.  1370.  Eur.v 
Alcest.  411:  post  quarium  Oed.  C.  1444.  Aesch.  Sept.  cf.  Theb^ 
249:   in   qiuirto  iambo  Oed.  C.  1173.  Eur.  Suppl.  1044.  Iph.  T. 
.  723.  frag.  dub.  XIX.,  p.  442.  Aesch.  Prom.  684.  958.  Pers.  613: 
po.sf  tertiurn  Eur.  Med.  1056:  in  tertio  Sopb.  Oed.  R,  1379.  Elect., 
1351.  Antig.  1092.  Eur.  ßbes.  392.  Hippol.  722.     His  locis  ad-' 
dimus  Aesch.  Agam.  1672,  ubi  pronomen  in  versus  trochaici  parte 
cxtrema  positum  ijiterpunctione  a  vocabulis  antccedentibus  dirimitur 
et  cum   iasequenti   versu   coniungitur.     MrJ  nqoxi\k'{]Cr^g  fiaraiav 
Twvd  vXayficivcov'  iya  Kai  Gv  ^ijao^tv  nQazoijvTE  xtSvös  öb^dzaiv 
xaXdg.    Minus  elegantes  numeri  videntur  esse  in  Aescb.  Euroeuid» 
873:  z(3v  ayftoparcöv      iyw  lIoiKZfav  dytovav  ovx  dvilouai  lo 
firj  ov  J  »ivd  aGzvvixov  iv  pgazotg  zt^av  jcoXtv:  quamquam  enini 
priore  in  versu  distinctio  in  tertiurn  iambum  cadit,  tarnen,  quod  duo 
insequentes  senarii  iinam  verborum  coutinuationem  continet,  valde 
displicct,  praescrtim  quum,  qua  de  re  infra  dicelur,  in  clausula  al- 
tcrius  versus  iiuuro  ex  iis  vocabulis  positum  sit,  quac  counectcodis 
vcrsibiis  maxime  apta  sunt.  i^,, 
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minis  in  uno,  verbo  in  altero  versa  posito,  neuter  versus  intcrpun- 
ctione  caret.    Interpunctiones  igitur  quando  post  qiuntum  iainbum 
prioris  versus  ponuntur,  in  altero  senario  in  tertio  pedc  apparcnt: 
Kur.  Jph.  A.  1041  et,  ubi  sane  de  distinguendi  ratione  dubitari  licet, 
Suppl.  783 :  vvv  rt/vd*  aeinxov  i^iiigav  löova\  iyto  Osovg  vo^i^my 
Kai  öoxto  —  Interpunctione  in  qiUnto  iambo  posita,  versus  qui  sub- 
seqnitur  in  tertio  distinctioneoi  babet:  Aesch.  Proni.  506.  tog  iyci 
Kviknig  sifii  t  riovöi  a   ix  deGfidÜv  fri  AvOhxa  ^ijöfv  fitlov 
axvaeiv  jdiog:  ubi  Wellauerns  minus  rccte  comma  ante  xavöe  omisit, 
ante  firjölv  posuit.   Ubi  post  quartum  i^wibuni  distinguitur,  in  altero 
versu  vel  in  tertio  pede  intQr|)unctionis  nota  posita  est  (Soph.  Oed«» 
C.  77.  850.  Eur.  Suppl.  1235.  Älcest.  335)  vel  in  quarto  Oed. 
C.  903.     Quarto  pede  prioris  versus  distinctione  diviso,  qui  subse- 
quitur  vel  in  tertio  iambo  (Soph.  Ai.  31.  Elect.  27«  Aesch.  Agam»» 
38)  vel  post  tertium  (Eur.  Cycl.  426)  vel  post  quartum  distin-t 
guitur  (Soph.  Trach.  1062).    Frequentis*ime ,  quod  nemo  mirabitur,' 
intcrpunctioni  in  tertio  pede   locus  est:  tum  vero  in  altero  versu, 
vel  in  secundo  iambo  interpungitur  (Aesch.  Choeph.  642)  vel  in 
terüo  (S.  Oed.  R.  317.  Eur.  Hei.  53)  vel  poU  tertium  (Eur.  Cycl.» 
340)  vel  in  quarto  (Soph.  Trach.  86.  Oed.  C.  1062.  Eur^  Hippol. ' 
968.)  vel  etiam  in  qtiinto  Oed.  R.  966.    Sed  interpunctiones  etiana 
remotiores  esse  possunt,  vel  post  primum  iambuin  (Eur.  'i'road.  868.  • 
Aesch.  Prom.  974)  vel  in  secundo  (ibid.  465):  quod  ubi  factum 
est,  in  altero  versu  distinctiouem  in  medio  pede  tertio  positam  vi- 
derous.    Eur.  Elect.  82  IJvXaörjy  ah  yaQ  drj  ngdrov  dv&gconcovt 
iyto  Ihaxov  vo^l^(a  xai  (plXov,  ^ivov  x  iyioi.y  melius  fortasse  comma,«! 
quod  est  ante  iivovy  toilemus.  —  £x  his  igitur,  quae  diximiiSyf 
certis  tantum  conditionibui  nominativos  proDoroinum  in  clausula  se-1 
narii  poni  satis  apparet, »'»'•»^         '"'^       -'^'»^  •»  i 

-I»  2)  De  i^ocabulis  relatipis  aliisque  coniunctionibus,  X 
•  ReUitii'a  et  pronomina  et  adferbia  atque  coniitnctiotus,' 
quibuscum  propter  similitudinem  quandam,  quae  intercedit,  etiam  in*  < 
terrogaliva  coniunximus,  qiium  ferc  seniper  distinctionibus  a  reliqua  I 
oratione  dirimantur ,  saepissime  in  exitu  senariorum  legi ,  nemo  sane  I 
mirabitur.  /Monomen  dg  apud  so/um  Sopfioclem ,  idqiie  satis  fre-  * 
quentcr,  in  extrema  versus  regionc  positnm  binos  senarios  connectit:  t 
apud  Euripidem  et  AeschyUim ,  quorum  in  fabulis  etiam  prono-  / 
mina  oooff  et  oati^  rarissime  ita  usurpata  sunt,  nullum  eiusmodi  * 
tMmiplum  im  enimus,  Haec  apud  Sophoclem  leguntur:  Ai.  1025.  » 
1295.  Oed.  R,  299.  632.  798.  1246.  1262.  Oed.  C.  14.  466. 
1168.  Trach.  862.  821.  (1091  ot  ttotO  1120.  ov  ydg  av  yvo%, 
iv  olg  Xaigdv  ngo^^irjy  xctv  öxoig  dXyeig  fidxtjv  (Herrn,  minus  » 
rccte  ante  iv  olg  distinctionem  omisit).  Phil.  408.  997.  Tribus  locis  i 
qunm  sentcntia  relativa  attractionis,  quam  dicunt,  specic  quadam  cum  [ 
primaria  sit  coniuncta,  ante  pronomen,  in  cxtccmo  versu  positum,  • 
non  dislinguitur :  Oed.  K.  814.  ävöoa  3'  (o<ptXEtv  drp  tov  l'jfoi  re  ' 
xol  ivvmxOf  xakXiCtog  novnv,    Klect.  873.  q>iQ<o  yaQ  i^dovag 
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Tf  xuranavXav  tav  Tlagoi&sv  Elxsg  nal  xariatsvsg  xcrxcJv.  Tradi. 
1124  (1122)  xrjg  (i^jxQog  ijxa  rtig  ifiijg  (pgctaatv  iv  otg  AVv  laxiv^ 
olg       rmaQXiv  ovx  sxovaia:  sie  eniin  Hermannus,  qiium  Schae- 
feni«  ante       olg  interpungit,  ob  eaiii  quam  diximus  caussam  rectc 
scripsit.    Quud  veru  hi«  locis,  quainquain  ioterpuiictioocs  a  prono— 
miue  relative  paullo  remotiores  sunt,  id  quod  maxime  in  Electrae 
-  locum  cadit,  pronooien  tarnen  in  clausula  versus  legitur,  id  ob  eius- 
modi  sententiarum  iiatiiram ,  in  quibus  vocabula  relativa  magis  eliam 
com  antecedentibus  coniuiigantur,  exca^ari  existimamus.  —  Eadem 
ratione  pronomina  oao^  et  oaxig  non  raro  in  ipso  senarioram  exitu 
leguntur:  et  apud  Sophoclcm  quidem  oaog  Ai.  1340.  1379.  Trach. 
680  (ubi,  ut  Antlg.  712  et  Oed.  C.  1634,  Herrn,  et  SchaeC  for- 
fasse,  quod  demonätrativum  deest,  interpunctionem  non  posuenmt: 
celerum  etiamsi  ante  ipsum  pronoinen  non  distinguitur,   tarnen  iu 
altenitro  certe  ver?u  interpunctioncs  inveniuntur).    Antig.  688.  Oed. 
R.  273.  347.  1228.  PhiL  64  et  1072  {oa  av).    Haec  apud  I^ur^ 
pidem  (nam  in  Aeschyli  fabulis  nulluni  videtur  inveniri)  exempla 
leguntur:  Baccb.  35.  272.  Heraclid.  583.  Suppl.  596.    Alia  eorum 
est  ratio,  quae  Med.  476  et  Herc.  f.  569  leguntur:  Tcaaiv 
*EX\r\v^v  oöot  TcvTov  ^vvitgiß7](Sav  —  et  Kad^iiav  Zaovg 
Kaxovg  itpsvQov.    Iph.  T.  1232  oac^  in  exitu  trochaici  versus  le- 
gitur.    Pronoroinis  ooxtg  ita  positi  exeoipla  apud  Sophodem  nota^ 
vimus  Phil.  751.  Antig.  12:  tiibus  locis,  Oed.  R.  71.  932.  PUil. 
1308,  Uermanous  ante  pronomen  non  distinguit,  quod  relativa  sen- 
tentia,  omisso  vocabulo  dcmonstrativo ,  arctius  cum  primaria  cod- 
iuncta  est.    Aliis  eiusdem  enunciati  vocabulis  postpositum  est  pro* 
uomen:  Oed.  R.  982  et,  si  cum  Hermanno  o,  xi  pro  vulgato  ort  ^  . 
legis,  Trach.  161.   Apud  Euripidem  quae  inveniuntur  exempla  paullo 
dixtrrsa  sunt,  praeter  Iph.  T.  478.  xoig  xvittg  xig  olö* ,  otq)  Toiaiö* 
ioovxni ,  et  fragm.  <lub.  VI.  p.  439.  toJ*  ioxl  x6  ^rjXaxov  ov^^w- 
noigt  oxa  xo^to  fKQtfivrig  eig  o  ßovksxai  niatj :  nam  Rbcs.  807 
pronomen  relativum  nun  primum  sententiac  vocabulum  est,  tribus 
locis  Aicest.  17.  Rhes.  321.  Iph.  T.  341  non  in  ipso  versus  exitu 
legilur:  Heraclitl.  428  post  oXxivig  distinguitur:  Herc.  f.  311  deni- 
que  ea  est  sentenliae  ratio,  ut  omncs  distinctiones  abesse  debeant: 
fj  xt  öo^*  ovK  ol6*  oxa  Bißaiog  iaxL  Xalgtxi.  —  Aeschyli  una 
tantum  fabula ,  Prometheus,   exempla  quaerentibus  nobis  praebuit, 
quae  vs.  468  et  991  leguntur:  versus  686  a  Weilauero  non  satis 
recte  distinguitur :  legcndum  est  enim:  si     ^xtig  tlntlv,  o,  ti  Aoinov 
novüiv  ^  atj^aivE.    H'is  adde  Aesch.  £um.  126,  ubi  antQ  adverbii 
vi  in  fifio  vertus  legituri    xkayyalvetg  i*  ansg   Kvcov  nigifxvav 
ovnox  ixliTicüv  novQv, —  Interrogativum  xig  \n  recta,  quam  dicunt, 
interrogatione  Anlig.  1228  et  Phil.  243,  in  seotentia,  quae  aliunde 
pendet,  Suph.   Elect.  563  extremam  senarii   ecdem  occupat: 
nov  Acsch.  Prora.  745,  xl  ya^  Choeph.  691  ita  legituri  ubique 
vero  distinctiones  pronomen  proxime  antccedunt.     Quod  etiara  in 
receosendis  ceteris  vocabulis  rdativia  et  comuncüouibus  aumma  di-  • 
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%iMlb  fMÜ  mmm^  mMI  Mmm  vüIo  noUi  folM:  qm 
Itecs  phtilM  irf  speraflMf ,  m  nom  jftanm  iBtttiM  luiMe  laac 
■•ddUgtc»  fMeriit  £icia|ifai  aiitem  fm  iine  uUa  nota  sppMBimos, 
quum  plerumciite  ex  commni  ^BnlmD  coBSQcliMÜfie  imte  fttcaMoB . 
vdatffum  distinguatw:  gdbiM  io  lodt  kl  Mli  eit  factum  quommTe' 
Bweri  ttfian  nb  ctassam  miouB  gmti  ant,  eoi  coBiunctos  paullo  in«> 
fra  recensuima«.  —  ^Onoi  in  cxtremt  venn  sede  legitur  Soph«, 
PkU.  482.  CT  DU  Oed.  R.  924  (apud  Herrn,  comroa  deest),  1436. 
o^tv  Trach.  703  (jtoOfv  Acsch.  Choeph.  254  ita  Icgitur  in  recta 
ioterrogaiioDe).  orav  S.  Opj\.  R.  673.  Oed.  C.  1536.  Trafh.  451» 
Phil.  451.  1440.  Kur.  Herc.  f.  77.  ontog  Soph.  AI  [)67.  Klect. 
1402.  (Hcnii.  iiifprpiinctinnein  dod  posuit)  14tiÖ.  Ailtig.  1315  (quo 
hno  slmrtlac  ?i-iiincat).  Ocil.  C.  399.  Trach,  .^35.  PhiK  777  (ubi 
€.-t  adverljiuin  ui)  iiur.  Phoca.  lSo8.  .^fed.  c5X'J.  lüppol.  S97.  He- 
rad.  4^1.  1054.  H.  Troad.  1015-  bi^yph.  fr.  !. ,  43.  p.  324.  Te- 
meiH'd.  fr.  Xl\'. .  p.  352.  Valde  notüljiks  sunt  duo  loci,  in  quibus 
o  rt  cü  c  n  f,  ,  (piae  vocabul:!  arti^.-;imi;  cnhacjrerit ,  snlu  vcisu  dirimnn- 
tur ;  Stipfi.  Ai.  J()S9.  y.uL  ool  rroof/  wrcJ  zoi  öi  uy]  Ourcntv^  orroyg 
JVfl^  ,  TOVÖC  i)uJllLQV  f  UVIÜ£  1^  luqid^  jziöijp,  tt  Oed.  11.  107-i» 
didoLx^  onag  Milj  *x  trjg  aian-qg  rrigd'  ctva^^jj^ei  xaxa  (cC 
Herrn,  ad  Soph.  Ai.  965  (986)  cum  lua  ubi,  So|ih.  QecLC« 

1545.  (50a.  lecüd  incerto  «at)*  Trach.  1157  i^ijxfi^  d%  Um  Oih- 
d^M>^  fl»y  ävtjQ ,  tud^.  •  Sic  Sdndcna  icribits  HcnMUUMB 
anblato  priore  «oiMuite  ahertini  aemife»  Master  ftoatro  qpndeaB  j»» 
^Nio  IdCMi  rede  dtttiDguit :  poil  Af^g  eni^  uvSk  kdierpumA^  po» 
neode  et  taotim  ante  daieio^  videtor  dialbgaeiidni  cMe  *)i  de  eaa» 
mate,  qood  cat  anie  7ra«  atti  fortaaae  aÜter  iodieakiotft  PKtl.  429p 
Sar.  Snypib  fr.  S7.  ^  924.  Aeack  PhMa.  727«  795.  8S2  O^p^ 
ovnoti  Ear.  Bacck.  661)«  ^  duobna  taut  um  loci«  versum 

\  daudit  8oph.  ADt%.  1087  et  Aeach.  PToiti.  Gl:  finr.  Tread.  704 
coniunetioBi  addita  aoat  v^tbm  nZ  jaorr«  — <  ''Ots  ,  ante  qaaai  oott*- 
iunctioneot  Herroaniiaa  Den  raro,  quamvis  caaaaa  aon  aatis  apparcat, 
diatiactionem  omiltit,  makia  iocii  in  extreaHi  venas  parte  legitur. 
Etiam  in  Hermanni  cditioae  ante  ort  incifom  est:  Soph.  Ai.  678. 
Elcct.  332.  (426  nXrjv  Zn)  J367.  Antig.  98.  188.  779.  Trach. 
439.  464,  904.   1112.  32 j.     Iiis  atitem  ]nns  tib  }Irrmnnno 

di>tinrtio  viclrtur  oiiii^»;i  essci  quae  tarnen  ante  vociibiilum ,  (juocl  corw 
iiiiittiiiiiern  |irt>M/np  antcccriit,   pnsifri  pst:   hlcct.  tvvto  yiyvfO" 

cy.ov(}\  vTi  '/U]v  lilo'/^oov  aioyoiü^'  roigy.c(k(Zg  Ttfijvy.ouiv  (Ht'ritiannn» 
Sine  üittTpiinctioiie ,  (jiiarjKjuani  locu  j^iniilliina,  Aniig.  tovio 
yrw'ffxidw,  oit,  äcribil.)  lluö.  Oed.  K.  69.  115S,  Antig.  311.  325. 
t)  f9.  758.  1043,  Oed.  C.  320.  872.  Phil.  405.  549.  —  Apud  Eit^ 
rtj-iiiiim  partlciilae  ita  pnsitao  qtiatuor  tantiim  invcnimus  ej(euipi«i : 
Mrd.  j  übt  Yi)  viio<jyA<)\>  0X1  »iiir  ii itrrjuinüliuue  legitnr ,  et  Cycl. 
421.  Anlig.  fr.  XU.      6^0  couit^aura  lienoiumi^  PliodU  fr,  lY.^ 

^)  Klleudt.  Leu.  Soph«  f.  v.  p.        ut  not  »cribit. 
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8.  p.  291,  pliini  pracbcnt  yieschyli  fabulac:  Prom.  104.  259.  323. 
(quo  loco  Well,  sine  iliitinctioue  scribit,  qnaniquaro  non  dissimilis 
videtur  esse  versni  104)  828.  377.  953.  Eumco.  98.  —  Prorsus 
divcrsa  sunt  ea  exempla,  in  quibus  ei  scntentiae,  qaae  ab  coninn« 
ctionc  ort  incipit,  novum  enunciatom  statim  poät  ort  inseritur  et 
cororaatis  includitur:  Soph.  Äi.  792  AXavxog  6  ori,  SvQalog  iXntg 
iariv,  ov  Oagao  nigt,  Oed.  R.  1401.  Oe<l.  C.  1039:  versus  872 
vulgo  non  rede  scribilur  xal  cpgovova*  ^  oii'^EgY^ig  Ttenov^og^  p»/- 
Haclv  er*  afivvofiot  *  est  enim  etiam  post  ort  distinguendum.  — 
'O&ovvexct  et  ovvtxa,  quae  similem  habent  significationemf  si- 
milt  etiam  ratione  in  exitu  versuum  leguntur.  Sd-ov  v  sxa  Soph. 
£lect.  47.  et,  quibus  locis  ab  Hermanno  ante  coniundionem  non 
distinguitur,  Elect.  617  et  Trach.  815  (813):  notabili*  est  locus 
£ur«  AIcest.  808«  qnod  duo,  qui  inscquuntur  versus,  nulJam,  nisi 
in  finc  alterias,  habent  distinctionem,  quae  tarnen  ante  coniunctionem 
postta  est:  xol  aa<p*  oiö  ,  oQovvexa  xov  vvv  (SKvOgcüTtov  xai  ^wt- 
artüTog  (pgtvmv  Msdogfitil  as  nirvkog  ifi7tsc(av  axv<pov.  Ovvsxa 
Trach.  936  (934)  Phil.  232.  —  Multo  frcquentiora  sunt  cxempla« 
coniiuiclionU  inti  in  extremo  versu  collocatae :  et  frequentissima' 
quidem  nirsus  apud  Sophoclem  Äi.  490.  916.  1330.  El.  1053.  Oed. 
R.  326.  570.  376.  434.  613.  705.  985.  1417.  Antig.  389.  538. 
(923.  ind  yt6ii)  Oed.  C.  566.  732.  956.  1116.   1151.  1334. 
1405.  Trach.  320.  457.  732.   Euripidis  fabulae,  quamquam  multo 
plures  servatae  sunt ,  duo  tantum  cxempla  praebent ,  Äcschylus  unum : 
Orest.  1160.  HeracL  813.  Äesch.  Prom.  384.  'AkXu  in  ipso  versus 
senarii  exitu  legi  non  potest:  addito  pronomine  vlv  Soph.  Äntig, 
577.  invenitur,  akXa  fis  Eur.  Orest.  1316,  dkXa  fioi  Jon.  416. 
Satis  frequcntcr  ab  all*  o  ^ag  *)  in  fine  versuum  novac  sententiae 
incipiunt:   Soph.  Elect.  450.   Oed.    R.  9^8.   Eur.  Orest.  1166. 
Phocn.  1085.  Ileracl.  319.  Herc.  f.  1368.  Hippol.  lS4l.  Iph.  A. 
693.  Troad.  369.  Acol.  fragm.  XXIL  ed.  Matth,  p.  18.  ofto)^  sine 
dXXd  ita  ut  cum  scquentibus  couiungatur,  sed  uni  ciusdem  senten« 
tiae  vocabulo  postpositnm  in  Euripidis  Electra  legitur  (v.  27):  ij 
6*  0^(0  g  Mrixtjg  viv  i^iaaOBv  AiyiaO^ov  x^gog,    *Atdg  in  clau:;ula 
versus  legitur  Soph.  Oed.  R.  1052.  Trach.  54.  Äesch.  Prom.  341. 
t/  S.  Oed.  R.  585.  nkijv  S,  Ai.  124.  tiqiv  dv  Antig.  176.  308. 
Oed.  C.  909.  Trach.  2,  Eur.  Heracl.  863  (Ood.  R.  1529  in  tro- 
chaeis).    De     rj  et  dg  alio  loco  dicctur:  xai  quae  coniunctio  sen- 
tentias  singulasque  voces  vel  maxime  connectit,  rarissimc  extremam 
senarii  partem  occupat :  nam  nisi  quaerentcs  nos  magnus  qui  pcrlu- 
strandiis  erat  versuum  numerus  fefeliit,  apud  Aeschylum  et  £ttri~ 
pidem  nusquam ,  quatcr  apud  Sophodcm  eo  loco  positum  invcnlmus: 

U 

Eos  locos,  in  quibus  o/icag  cum  participio  itinctom  ad  anteceden- 
lin  rcrrrcmlnin  est,  huc  non  periinere  sntis  constat,  ut  Kur.  Haccli.  783 
(74*)  xaxcug  d'k  ngoi  ciü^ev  ndaxtav  oficag^  Ou  yijttt  Xgqvul  0*  —  obl 
Maltii.  parutu  rcctc  anlo  o(xo>c  diättuguit,  .*  ^ 
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et  haec  ipsa  exempla  in  ils  leguntur  tragoediüi,  in  qaibus  Soplio- 
clcm  miilt.i  alia  Dovassc  conslat  :    sie  Oed.  Ii.  267.  Toi  jiaßÖaKtioi 
naidl,  lio^vöijjQov  t£j   y,a  l  zov  jr^oat^e  Kad^ov,  tov  naXai  x 
'AyiivoQog.  1234.  o  fJkSv  xu%Kfxog  zav  koyonv  tlntiv  tc  »üI  Ma&t*Vt. 
ti^^Ki  Et  bi0  ^uii^  is  Mb  iatiipiiacüoaeft  k  ino  ¥d. 

«Mifo  Vena  pnixiiM  dUtant  »  coniiiiclMiae  ntUt  piulb  raMl&oitt 
soBt  Anlig.  171 9  vbt  in  ^tsilo  pedo  «wu  ywnit,  ia  aUmo  99h 
finca  dcoumdistiogiutar:  s«^'  f}fii^«ty  Aom»  «aitfffvflpi«  mV 
iUif/^e^  uvtoxfiQt  cvv  fuatffitffi»  De  quasto  Im,  PluL  Bit»' 
cuiii»  imiBen  HO»  YsUle  ^lacent,  padlo  Infi»  dieemm,  CetmnjMM 
pndercoDdiipi  est,  onmifaim.  lodif  qpMi  atlalnMif»  unniwiftiniiw^ 
md  pioxiaae  «otectdcf«  partknlaa  tL  —  ^    ^  o:) 

''  His  igitur  in  locis  coniancüones  et  vocabula  relatlva,  qoae  cnm 
iiiseqiienti  venu  artiMiine  connexa  sant,  in  extremo  versti  posita* 
^ttt  Medt'öllbttiiHiis,  qminr  distindionef  in  iino  fem  ante  lun' 
ipsas  vo€tM  foctae  «ilil^  aeqae  in  altero  promt '  denderentur.  Sed^ 
exllttt  etiam  T€liM|  tat  qiMu  ante  vocnlas  illas'diitingui  noa  lolct' 
anl-  «tUm  iBkitom  cii'  >  Sicr  wcabnla  rciativa  cam  verbo  rabatanCht»' 
itn  nönnwnqaain  oMtegl  eonslat,  at  nrila  difthMlieae  dirimi  aoleant^^ 
et  tanen  loa^  %«ov,^i^  ora»  190*'  Snw^  m  dantnia  Tenns 
gtnitnr«  Neic  aant  ingiMi  namerf)  ^vaui  et  in  ^uorio  pede  ptloiisf 
Yenna  diftinguatur  et  Toealinla  illa  com  vetba  thai  in  um  am  fwt  ' 
sotionem  coierint  relativiqnc  Datnram  exuerint.  ov  yag  eax^^  onov 
Sopb.  Ai.  1069  «t  Eur.  Rbcs.  622  legitur:  01;  yag  h'aO*  onov  Ao- 
ynv  Amvöai  f»v        i^iXriO*  i^iojv  et  ov  yaQ  «0^'  onov  Tolov^ 
iffUfta  jß'mv  %hiiv^"ntiXt%6v.  icd'*  ots  Soph.  Ai.  56.  %ctS6xn 
wtw  ßc^*  ots  AuSito^g  *ArQtiiag  avt6xzi(f  itxtlvuv  fyjaiv.  ftfd*' 
onmg  Snph.  Elect.  1479.  01;  y^^  tis^'  onmg''Ob"  otix  'OQhvrjs' 
ln^'t  6  ngogtpmvmv  ftti.    Recte  etiam  ante  vocolat  illas  relatives 
non  flistin^iitur,  si  uni  pluribusve  eiusdein  sententiae  vocahnlis  post- 
ponuntiir.    Quum  vcro  eo  verborum  ordine  instituto  relativa  magis 
ad  antpccdentia  verba  frse  inclinent  ,    iieque  intcrpunctionef  nimio 
intervallo  tere  in  utroque  versu  ab       distent,  sine  oflensione  in 
exitü  versunm  leguntur.    liaec  notavimus  exeiupia.  6t  av  Oed.  C. 
659.    «AA.'  6  vovg  orav  Avrov  y^rt^rwi,   (pQovöa  rcijcuXtniara, 
Enr.  Troad.  888.  ov^toi  6'  6t av  llvotal  ^Lokmcii  nJf^-rC'nalv  viv 
^ElXnöcf.  1276.  j^cooffrf,  T^(ü(OV  TTctideg ,   OQ&lav  Ztav  2id?.:tiyyog 
fJxco  dtoaw  ctoxVY^^^  otqutov.  rlvlK   av  Soph.  'I'racfi.  163.  ygorov 
ngoiu^ag ,   (og,  tgi^irivov  rjvi'K  av  XojQag  ctTiii}]  r.avtavotug  ßs- 
ßcogy  rot*  ij  ^avBtv  —  onmg  Eur,  Iph.  A.  56.  fii}  öovvai  rt,  xijg 
fvxtjg  onng"d^fcti%*  a^iaxa' nui  v»y  —  Philoc.  fr.  II.  p,  279.  ot* 


♦)  Üoeckb.  not.  orlt.  ad  Pind.  Olymp.  VI,  53.  cx  Athenaco  XI,  p.  501 
F.  ▼erMm  loa!«  CMI  affert.  "^v*,  ixfpoQtPn  nt^iwv  AdmU«  aal 
MBCotkWaXovs,  Adde  ex  Buripidts  tmgmentis:  SiiTph.  fr.  1»  13 1  p«  934^ 
ubi  UcOo  iucerla«  eL         iacecU  Inig.  I4UU.VIU.  |uddl. 
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denique  duobus  \oc\s  i(a  poiitum  Deminem  ofTeodet :   Soph.  Antig. 
61.  akV  ivvotiv  XQri  tovto  ftiv,  yvvalx  or*  "Eqprfiev ,  wf.,  et  Eur.' 
Baccb.  173.  fro)  Ti^  ligayytXXiy  TtiQsaiag  oxi  Zrixil  viv  oids  d* 
avxog  —  lam  in  tertio  prioris  versus  iambo  interptmgitur  Oed. 
525  TiQog  xov  6*  icpav^y  xaig  i^alg  yva^aig  ort  Tleia^tlg  6  ^aV— ^ 
rig  xovg  Xoyovg  ^l)ev8ttg  kiyn :  sed  quamqiiam  in  aitero  versu  sub< 
finem  deraura  distinctio  facta  est,  numeri  tarnen  displicere  nequeunt,' 
qntiin  oxi  non  minus  ad  antecedcntia,  qaam  ad  ea  quae  tequuntur 
vocabola  pertineat.    Neque  expertes  sunt  excasatioois  tres  loci,  in 
quibus  ab  oxi  nova  sententia  incipit,  distinctiones  vero  nonnullis  for-'> 
tasse  a  vocabuio  relative  nimis  longe  distare  videbuntur.    Oed.  C. 
666.  ab  Hermanno  scrlbitur  o^icag  6i  xdfiov  fin)  naqovxog  olS*  ort > 
Tovfiov  q>vka^(i  a*  ovofia  firj  naaxnv  xaxcJ^.    At  oZ6*  oxi  in  eius- 
niodi  scoteutiis  adirfnantis  adverbii  instar  positum  est  et  polest  etiam, 
id  quod  Scbaeferus  fecit,  ante  ol6a  di^tingui.  ibd.  941.  yiyvtüGxoiv 
6*  0X1  Ovödg  nox*  avxoig  zcSv  ificSv  av  ifiniooi  Zijiog  ^vvaificoy,  t 
oitfT*  i^iov  —  qao  loco  quamquam  post  couiunctionem  in  tertio  de— . 
muni  versu  distioguitur,  tarnen,  minus  ut  ingrati  videantur  numeri, 
interpunctio  efficit ,  quae  particulam  oxt  oon  longe  praegreditur  — —  |^ 
meoque  iudicio ,  ut  a  Schaefero  scribitur,  ante  ipsam  coniunctionem , 
ponenda  est«    Tertio  loco,  qui  est  Soph.  Elect. '963 »  io  priore  versa  | 
nulla  apparct  distinctio,  in  aitero  versu  iam  post  tertiaro  syllabanii 
iocisum  est:  cctcrum  verba  ita  sunt  disposita,  ut  singulae  ftenten- 
tiarum  partes  inter  se  commixtae  interpunctionibus  seiungi  nequeaot : 
%al  xuvös  fiivxoi  firjxlx*  ilTciarjg  onag  Tev^et  nox* :  ov  yoQ  — 
At  Dumeros  ülius  versus,  quem  supra  notavimus,  Phil.  311,  valde , 
esse  ingratos ,  nemo  sine  dubio  negabit :  akJi  aTtokXv^ai  xakag  ^ 
"Exog  xod^  'Tiöi]  öixaxov  iv  Aiftw  tc  x  o «  Kaxoict  ßooxonv  r^v  a^»}- 
(pct)'ov  voOQV :  nam  etsi,  id  quod  paene  necessarium  est,  post  xaXa^ 
distinguimus ,  tamcn  dirobns  in  versibus,  artissime  coniunctis,  in  qui- 
bus numcrorum  una  fere  est  perpetuitas,  non  est,  ubi  in  diceodo 
consistas.    Verum  ne  obliviscamur,  id  in  fabula  esse  factum,  quam 
Hermannus  (Klementt,  doctr.  metr,  p.  539)  cadcnte  iam  arte  com-, 
positam  esse  verissime  dicit.  - 

Iam  si  ad  ea,  quae  de  relativis  et  coniuoctionibus  in  extremo 
versu  collocatis  disputavimus ,  paullo  accuratius  attcnderimus,  Sopho- 
dis  usum  I  id  quod  etiam  supra,  ubi  de  nominativis  pronominum 
dictum  est ,  animadvertimus ,  ab  Aeschyli  et  Euripidis  consuetudine 
diflerre  videbimus.  Frequentissima  sunt  enim  excmpia  apud  So- 
pbodero:  multo  rariora,  quamquam  plures  eins  extant  fabulae,  apud 
Euripidem :  Acscbjli  fere  una  tantum  fabula,  Protnet/teus ,  exempla 
pracbet  omnia  eaquc  satis  rara.  Quid  igitur?  num  Sophoclcm  minore 
arte  dialogum  composuisse  dicemus,  quam  Aescbylum  et  Euripidem? 
Immo  quum  non  temcrc  voces  illas  eo  in  loco  ponere  eum  videri— 
mus,  numcriquc  fere  Semper  satis  sint  elegantes,  artem  in  ea  re 
(pincsivisse  Sophociem  et  quotidiani  colloquii  rationem  versibus  suU 
multo  melius  imitatum  esse,  quis  est  qui  noD  coocedat? 
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qam  oUinept,  ortMommcnif»  3^ 

8)  De  aionU  f  praepcsiilonihua  j  arüculis, 
Etiam  ubi  atliectifa^  prouomiiia  clemonsfrativa  et  po^se>&ii^a  ita 
collocoiltiit ,  ul  ip^a  iu  exitu,  6ub:>taiUiva  ,  <jiiil<uscum  cuiilaiicia  huut, 
in  i|>so  princi|>io  insequciitis  yersiis  logaiitiir^  quam  de  iuterpiindi- 
onibiis  «iedimus  legem  ililigenler  observari  viilemu».    Atque  ue  hacc 
qaiiien  eiempb  in  ha€  quaestione  profiot  negligi  debere  et  res  ip«a 
iloc«t  et  ifcriBaiMii  ««ctoritaf,  qui  (Element t.  doctr.  metr.  p«  119.) 
Inf  er  «In  excoiplay  quibnf  veniir  tenarios  eertii  coniitHMiibM  ad«  . 
colli  II  ngi  poMe  oitendity  etiam  Soph.  Oed.  'IU  253  coauncmeiit; 
4niQ  %  iftttvtov^  Tov  ^iov  Tc«  Ttjgii  «ff  F^t*  if  um^tf^m^ 
ka^io^  l(p{>e<qiiiv'i]i.   Sed  quoaiaai  rfceiueadia  iii  inkcabalii^  4ß>' 
qnibtti  Mipra  dbeeniiniMy  quam  arte  aeoaiii  interae  cobaerera  pofaei^ 
iam  iatb  ottendiiBe  videmur^  idqae  auilto  diladdiiie  eliam.  cernetür, 
ubi  de  it«  Todbiify  qiiae  ex  titolo  ioicripto  cogaoMt  petimiit,  dljn- 
tniitts:  siagnlw  exeaiplis  r  prolereadiff  anpenedere  nee  poste  afbitiati 
nnnai.   Id  tantom  aoacaiBi,  fere  oalkim  inveniri  Jocom  -~  et  satis 
est  magnas  eonm  niundhis,  qunm  etlain  Aescbyli  et  Earipidie  fa-* , 
bolae»  apud  quos  cetera  bukifinodi  vocabulomnn  genera  rarUtiaM 
jll  usnrpan  vidiinits,  adiectiva  et  sioMlia  vocabola  a  iiibstanlim  selo 
TOB«  diremta  fireqacntiae  ottendant  —  tamen  fcre  nulhim ,  inquam, 
extare  loeum«  m  qao  excaiatio  ab  tnterpunctionibus  n<»n  procid  re^ 
aiotis  repeti  nequeat.    Nam  etsi  Soph.  Elect.  757.  Kul  viv  rrvgu 
fdüVTzg  tv0vg,  iv  ßga^it  Xakxiß  (AeyiGTov  axofict  Snkaiag  onoöov 
^Qovoiv  an^'jU'  <Ptö/J(öv  Tnaynh'oi.  stih  finf»m  demiim  tprtii  si-narti 
digtinguitur .  lamt  ii  iu  priir«  vtrsu  !<  ro  ;uitc  Ipsuni  }»dipcti\  mn  j»osita 
interpuiictio.    IMinti??  jilfictiit  numeri  in  Eur,  Alc€>t.  2^9.  tym 
Oe  TCOfCißfvnvüa  Jiui  TL  r  rj :p  i  u  i]  g  ^Fvyrjg  xaraöTr^üaca  cfLÖc;  rotS' 
ticnnrp  t^v}]OxCt}^   7r(<oi')v   uot,   ^tf  -t^üi  nv,  vrrFoßf&tVy  Jii?i ,  i|ii«ul 
noiiuuilis  stRnp  pro^uhilur ,  Jiiit?»  y.tttn!  miriori-m  ili.-'tiiictioneBi  jH>*utjriii. 
CetiTiim  r.iti'ifii.'s ,   qiiilius  t^os  .>;riitt'iiii;i3  tlir^  Ii  neuere  c*)nsuc- 

virnui»^  ht>c  lnco  satis  turbari  vidcimi'«^  <|iiiiit)  pmiutinen  iyoj  cum 
verbo  t>i^?,ü/.cj  (:Mn!iinc»pnd»in  sit,  jmrlicipici  vcro  projitcr  encliticum 
ai  commatis  indtidi  uetiucaut.  —  Scd  ium  ad  caä  Iraiiseamu*  voculas, 
i^uae  senteiitia  nondum  ab8<>luta  in  (ine  ver»u9  positae  magis  ofTondcrc 
poiaint:  sunt  vero  coniimcUones  tl  et  tag  y  ad^erhium  ov,  quocum, 
quariiqiiam  paiiUufn  dhrertttm  e»t,  ^  comtunirousy  articuU,  pra^ 
jpomtionea^  Et  f/  qaideai  bk  ila  apud  SopbocIeBi  -legbani:  OmH 
C\  993.  {tt  Ttg  al  tatihot  ita^ttotagf  notfga  np¥^uvoi*  Ar, 
tl  Umi^  6  %tthw9,  ^  rivoh*  ft^^iüff.  TWnrA«  462. 
01^6*  il  Ki(j9*  htauiiij  tc5  gpiAfiv,  imtl  iym»  —  Inteipan- 
jctNwei  propter  conktnctionia  mtaram  procäl  abeme  .aeqoeoBt.  Hta 
adwBgaami  exempla,  ia  qoibiui  «{(in  exita  vcnus,  dittsaclio  aotcai 
ante  ipsmn  fere  Yocabulom  poBitar;  Sopk  Elcct.  1309.  ftifn|^ 

Toixff^,    Oed.  C  llSO.  %ett  fioi  'gß^ f  ^"^^i»  itfßmv  ^f^ov, 
VuvcUf  fpdiqam     (l^ifuf  —  et,  ubi  adverbian  e«t,  S.  filacL 
1 12S  ot;  y«^  tSi      6va^iif  /'  ovo*  I^Hnnfri»  tudt*  Und«  qoaa 
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recte  Wdlancrus  ad  Aesch.  Ägam.  1327  tag  in  fioe  scnarii  poni 
oeget,  iadicari  licet:  quarnquam  apud  Aeschylum  1.  1.  »g  eise  le- 
l^duro  viro  doctissiroo   lil>onter  conccdiiuüs.      Paullo  frequeiitiora 
•mit  cxempla  adverbii  ov  in  exitn  versus  positi,  quod  etiam  aputi 
Ac>rli\lnm  vi  Kuripidrm  in  eo  versus  loco  nonnumquam  comparet. 
Et  plerumque  qiiidrm,  ubi  simplcx  ov ,  senso  noDdoin  absoluto,  se- 
nariun  daudit,  iDterpuDctiooct  io  altaratro  Tcnu  a  focabolo  illo  im» 
jvrocal  remotae  tuil:  iic  Soplk  EIcct.  1466.  cS  Zcv,  6ido(fxa  tpaa^' 
avtv  (p^vtnt  fti¥  6^  J7fiKT«Kos*  tl     hetütt  vifiting ,  A  Uim 
^  Her»,  loco«  ex  MS»,  edküt)  1491.  Urmv  vaQ  m4  If«^«- 
inlp  'a  vciv,  «Uli  €fig  %>vii}g  nigi.    AnÜg.  5*  öfo  rf«tg<<  ;nä' 
'An|iay  liy^',  (fTcofIbv  dt^  7>iy  9m¥  %9  nipmf  Wv^SMiii^ ^  Müiijr. 
96.  mlaoiiai  yog  ov  TM&fov  oidhff  Sms  fit}  e^^viMcf^Mfr: 
^qdbut  in  locit  qaamqnaiii  Tocabolntti  aegeHfOfli  aten  Ite^itil^ 
'McBtiboi  eanhmctmB  eit,  accenta  tarnen  nom  -mUi^-jtiqpmatSk^ 
*lMiii^tiin  — -nagii  etkun  cm  altero  ferstt  caliaereMHMiHi  «fc 
I^tr.  HeraH.  1019.  MMir  fi^  oi  X^«t»'  Am^  oMr^rt^ta. 
fh  Vllf.  p.  86.  Archei:  fr.  IX.  p.  87.  Mehtt.  fr.  XXIX.  p.  288* 
''Auch,    fi^am.  542  xl  d*  ov  Sxivwug^  ■  *^ 

qiiando  ov  opposiCE  partiaila  fnf  cm  trticolo'cM#aibliifeieil|  iMpe 
diatinctionei  proiaiif  elaittitatery  ita  et  focabulum  acceotn  deMiMH^ 
^em  taoieii  noa  in  ▼eilHini  aategieasoBi  depoMuif  p»nii|j  ppit  >ii  ^ 
exitn  TcrsnaiB  legatur:  cuius  rei  culpam  editores  magis,  ^^jM|tlpaeAae 
Ipsi  sttttinere  videotur.  lUoi  cnim  in  eioMMHÜ  nkm'^^wäpSme  sibi 
constare  satis  notom  est  et  cx  iis  otiani  exrmplity  qnae  proferemus, 
nppnrebit  Nanique  Aesch.  Prem.  867.  Wellauerus  recte  ante  arti- 
ciiliim  distingnit:  ^lav  ös  naiöcov  iftfpo?  &ik^Hf  to  ft  ?J  KreTvai 
^ri'fri'or,  dkk*  —  et  Si»[,h  Oed.  R.  1232  omnes^  qiioa  mihi  cod-  - 
venire  liciiit ,  editores  scnljunt :  Xümi  (ilv  ov5'  5  TfQoa&tv  TjJfafi», 
TO  ))  Ol»  /Jnot  öroi''  dvai'  noog  ixsivoioiv  zl  (pyg»  Sed  aliis 
locis ,  quam(jn:iin  atoiion  in  fme  versus  j)08itum ,  quum  aliac  dislin- 
ctiones  niinis  remotae  siiit,  iiiterpimctionein  ante  articuluin  ncccssariam 
esse  clamitat ,  omne^  sine  interpiinctione  scribunt :  sie  Svph.  ^Intitr, 
r)44.  iuj  Tot  xciGiyvTjiij  fi'  clTiuäo}:^  TO  ^Li)  ov  Ocivtiv  TS  6vv  Ooiy 
TOI'  ?>aj'()rr(if  ^'  ayviöai»  'J'ruc/i.  89.  vvv  6\  cog  ^vvhju\  ovökv 
ikknxl'U)  TO  fi  >)  ov  Jlciaccv  nv&iöQat  tcovÖ'  ak)^l}£Lav  rcioi.  ^-iesc/t, 
J*rom.  920.  ot'Ofj'  yc(Q  avrco  TonJr'  iTraoyJöft  to  u  ?)  ov  JlzGllv 
arl^itog  JtTfo/totr'  oi'x  avaaiiTci,  /Jumen.  873«  tojv  agsicparav  6* 
iyci  TlQtnTcSv  dyoivcov  ovn  dveioLiai  to  ^itj  ov  ti^vÖ*  ddxvvixov 
iv  ßQoroig  ri^av  nokiv.  Et  Snphociea  quidem  exempla  qiiamqaaoi 
interpoliotioiie  non  posita  exaisari  pussunt ,  quum  aalteai  in;  penllie» 
nimeri  td  prioris  tcI  altcfias  Tertas  distingoatur ,  taiea  mmmkm^ 
qaos  attttlimof ,  lods  ante  «rtSeulam  inlerpungendM  etlet^MMHl^ 
praeter  Aesch.  Eonen.  873  sq.,  quonnn  ▼emnm«  qaoai.  proptat 
verboraai 'ordtaem  dittiactioai  loieuf  tit  aaUuiy  Haftetet  ^paneitcjbr 
#ni«ea  «im  appaietw  Panllir  nagis  exMati  videtw^taai  AmdglÜlt 
(ta,  26  iqii.)»  abi  nnplex  fi^  sü^  moda  io  (Sn^  aeBarii  polllat 
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est:  Tov  d*  uOkimg  ■%}c(v6vTa  JlokvviUtovg vinvv  ^AöxolGi  q>aölv  Ih-» 
ittxfiQVxd^at  %o  fii}    Tätpo)  xaivt^ort,   firidh  xcoxvaal  riva:  nam 

^iiKiKjOHm  nnt*»  articuiusu  distiiigui  ordo  wrhonim  vctat ,  tamefl 
18(11  in  t»Ttio  i  inib(j  iiiscqiientis  vorsiis  irilrrjturid'h)  j)o>ilu  t-st.  — 
Nc4ac  alitiiU  ab  lu)C  loco  ttiarn  cctrr.t  sunt  cx^  rnpl,» ,  ubi  (i )']  ,  vo^ 
cabiilum  siio  quitleai  acceiitu  iii-igiiituui ,  tigiiifKiitiotie  a  parliciila 
ov  non  valtle  diversum,  eodeui  modo  versum  dauJit.  Limm  ci- 
emplum,  quod  in  Äeachyli  Prometheo  (vs.  867)  est,  iam  f^upra  com- 
memoraviinQs :  altenim  eiusdem  Choephori  (999)  pracbeiit:  Toictös 

Snotig:  tmniU  Ifgttur  Soph^  Oed,  R,  94S«  tl  öh  ^r^  Aiyoi  y  lyta 
xtikifihy  aiita  ^wttVw  1460*  avÖQtg  tlalv,  Jtfri  pn  Zmnnv  nötk 
«Zttv,  iiß^'  Sv  Jtff.  jintig*,  324,  tl  il  ,«avf«  /n?  (Ptwilbl  fU» 
TCi)ff  ^i^tSiinug  liiqü^\  vn^  Oed.  Cm  1176.  fM';  wht  i&fovtf 9  ifh^ 

nif^nm  «t  italUVf  xemt*  Jnfim^  nihtti  (Herfln*  ^imkov). 
JQÜr«  iPf4fd  1049.  S^T»  ^1  fi^  Biftts  «tf^iivtti  toi;^  ifsotiff  ^|tff«ni^  ' 
Avx^  fAclifac».  (cf.  etiam  Aeacb.  SuppL  394»  abi  fujxotfy  et  Pm 
810,  nbi  vertuoi  dandii).      Etiam    lui   omnibm  looil 

binonmi  ▼ennum  partes,  interpuncrinnibat  ita  inter  sc  coniungi  appwet^ 
qI  Tocida  fti}  sine  otfentioDe  in  (iiic  Tenoi  legatur:  distinctioDef  nbi 
remotiMimae  nint  in  quartom  piiom  venns  pedem  ineidnnt.  ^ 

De  praepaeiiionibue  in  fine  fenariorum  posilla  qvmn  dfcloill% 
mitme  nobis  rei  est  cum  Keiaigio,  qui  in  Coniectf.  p.  70  sq.  et 
breTtus  in  C(imnienlt.  Critt.  «d  Oed.  C.  p*.260  de  eadem  re  dispiH 
fafit.  Is.eoini  praepofHionein  a  noiniDe  non  tpM  verbornoi  structura, 
sed  versas  ditnt  ix :<t  ßne  apnd  poetat  aeenicos  et  lyricoa  dtsiaagl  . 
pfaefraclc  nogat.  Ac  prioiuni  quidem  non  intelligert  aoi  htetaar^ 
qtiae  hide  difersitas  orlaf nr,  si  Tocabuium ,  quod  a  praeposUiooc  in 
exito  senani  posita  pendct,  non  in  ipso  initio  versus  insequi  ntis 
Icgatur:  tum  enirn  praepositioni  extrt  rnnm  versus  partcm  concedi 
Boockhioque  ses'^  nnn  rrpii;:rrinrr>  dirit  li'ind.  OI}m.  VI,  89.  a).X'  iv 
Js^rrvT^rt  yr^n  G/it/vo  scrihcnli  :  \;uii  cfinmpi  f^t  vrrhornm  ordOj 
larm-n  pr  ::r[;'-i!i(ii!i  s ,  ijiias  ail  in-^equeiilta  proptrari'  t;iiD  acccntas 
o*tfnilit,   qutifn   III  ('  d'iii  non  habent,   <n!o  st.-^e  iiic'inent, 

p;irtim  apte  in  cl^iusuia  A<  rMini!i  Irnrj,  dicere  «lebet  is,  (pii  oumiuij 
d<,'  !(  ■•::  M«!!  diibitat.  AIi;i  j)r<'!''  eto  res  c^t,  si  vutabuia,  qutn  prae- 
pu  ticm  a  substaiitivo  dinomnt,  in  eodem  sunt  posita  vr  r-u,  in 
quo  j)[;i<'posi(io  est.  Scd  tottini  ÜUid  prncccpluiu ,  quod  Cuuicclt. 
i.  L  de  praepositionibus  dcdit  et  ad  Oud.  C.  p.  2üÜ  repetit,  ita 
tarnen  nt  Oed.  R.  565  defendi  posse  dicat,  qtiia  proxime  antegredia- 
tur  interpunctio,  fulsum  ess^e  existimamus,  quamquam  Wellaiienil 
Aesdi.  EumcD.  229  et  «mI  Agam.  12^44  aliique     cum  BiMgb  MM^ 


fn  quibwi  Hermaninis  certe  non  est:  ncc  Ladimannüm  hnnc  nsum 
impro hasse  putanuui  naM  qoae  Chor«  i^st.  p.  7Si  di«it  de  Aetciijfii  taotuoi 
tuu  valent. 

Anh^  t  mu  «I  FM^  ML  TO.  JVI»  HL  '82 
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tinnt.    Nam  qnnm  alia  eiiisdem  gcneris  vocabiila  illom  Tcrsos  locum 
occupare  ostenderimus  (de  articalis,  quorum  looge  aliam  esse  ra- 
tionem  Wdlauerus  ad  Eumen.  229  minus  rectc  dicit  mox  viderimus), 
intcUigere  non  possumus ,  cur  pracpositioncs ,  si  eaedcra  conditiooei 
intercedant,   ab  buc  ?crsuum  parte  excludi  debcant.     Tum,  qaod 
eit  firaiissimum  argumeotum ,  certa  extant  exempla ,  quae  bunc  usun 
satis  comprobaot.     Omnibus  vero  locis,  ubi  id  factum  est,  ioter- 
ponctiones  praepositionem  non  looge  vel  antegrediuntur,    Tel  sub- 
sequuntur:  proxime  enim  cas  antegrcdi  debere,  quod  Rcisigias  voluit, 
nondixerim:  nec  in  eo  exemplo  factum  est,  quod  praccipuum  voat: 
Oed.  R.  655.        X^ftiJ  f*-'  inlTov  aEfivofiavriv  avdQa  nifiri.'ttOd^ai 
tiva.    Nemo  enim  profecto  Rcisigio  assentietur,  qui  posC  pronomeo 
fii  distinctioncm  posuit,  quae  si  res  c  severis   cogit.indi  legibtu 
diiudicamus,   an/e  pronomeo  ponenda  fuit,    »cd  hoc  loco  propter 
encliticam,  quae  seqnitur,  prorsus  omitti  debet.     Rcliqua  exempli 
baec  sunt:  Oed.  C.  495.  iiiol  fih  ovx  oöüiza'    XsiTrofiai  yaq  h 
fiTj  ivvaod^aif  ^t^ö*  ogäv  övoiv  xaxoiv:    quo  loco  Reisigios 
post  iv  distioguit,  Elmsl.  ad  Eur.  Med.  p.  217  ed.  Lips.  iv  ia  ovv 
mutavit :  utrumque  refcllit  Uermannus  ad  1.  1.  cf.  Bocckb.  not.  crit. 
ad  Piud.  Olym.  p.  VI,  53 :  sed  quam  ille  in  hac  pracpositioois  di- 
visione  et   aubstantivi   clegantiam    sibi    videre   est  visus,  consiiü 
inopiam  ita  cxprimi  ratus ,  equidem  invenire  nequeo.  —  /Vi/7.  626> 
OVK  olö*  iycü  ravT*'  oAA*  iyci  fi£v  d^t*  inl    Navv   c<p(av  6 
onag.  —  J^lect.  857.  iyvaad^        vno   Figovrog  iv  ^o/ioiö»»' 
aQXtttov  Tivug.    Matth,  temere  v.to  scribit.  (Alia  fortasse  c5t  ratio 
Kilos.  758.  naxojg  TtiitgaxTai ,  xajtl  zoTg  xccxoiai  ngog  Aidx^ora' 
xalzoi  d\g  xoaov  xaxov  toÖe,  nisi  potius,  quum  voculae  xal  et  ii 
quas  adverbiasccnti    ngog  viilgo  addi  Reisig,  ad  S.  Oed.  p.  303 
docet,   hoc  loco  desint,  ngog   aiöxiOta  adverbii  habere  nolioaan 
existimandum  est).    Et  bis  quidcm  locis  praepositionem,  quam^is  »^1 
insequentta  referenda  sit ,  rectc  in  Gne  versus  collocatam  esse  existi- 
mumus:  positura  enim,   quae  in  priorc  versu  post  hephtheroimeria 
est,  a  praepositione  satis  parvo  spatio  disiungitur:  uno  tantum  loco, 
Phil.  626.,  iam  iu  penthemiracri    diitinguitur,    ita  tarnen,  ut  i« 
altcro  Tersu  distinctio  statim  post  primum  vocabulum  facta  siL 
qui  apud  Aescbylum  inveuiuntiir  loci  duo,  ubi  praepositioncs  vcr?ofli 
claudunt ,  ii  a  viris  doctis  in  suspicionem  vocati  sunt  *).    Et  primo 
quiderajoco,  Eumen.  229.  aU'  afißltjv  ijöi],  ngoguigtauhof 
ngog  AUoiaiv  oTxotg  xal  TtoQtvfiaai  ßgoxcov.  Lachm.  p.2l.  ^ 
adverbium  esse  dicit,  cique  Wellauerus,  cui  omnino  praepositio  iu 
fmo  fcrsus  posita  ofl'ensioni  fuit,  assentitur.    Älii,  ut  Scbuetziai  et 
Reisigius  con.cctt.  p.71,  pro  ti  7tg6g  legi  iubent  nagog:  Uermannus 
deuiquc,  Elemcntt.  p.  ng,  quoniam  interpunctiones  nimis  reoioUe 
funt,  Vorsum,  si  sanus  sit,  parum   certe   elegantem  csJC  diot. 


I 


?ifoqne  soromo  assentiendum  e«t.   AMenr  avtem  loco,  Agpite.  fÜS^ 

qui  fulgo  ita  legittir  inoimvaag  Si  fis  %äv  totgSs  KOfSfiotg  «crnryi* 
XcDfiivriv  fisra  (P/Awv  (sie.  Blomf.)  vit*  ix^Qtov  ov  ii%of§6nmg^ 
fxaTf]v ,  fcrri  poterat  proptcr  intrrpunctionem  alteriiis  verjiis  prac- 
positio  in  exitii  versus  posita,  nist  aüo  \itio  locus  laborarc  vidercfiir. 
Qua  ratione  VV.  DD.  prappositione  inaxime  offfn?i  vcrsum  cmen- 
dti\f'ririt,  cx  W  elianeri  acinotatione  cogriosci  jxjte^t :  cf.  praetcrea 
La(  hmaiiD.  1.  1.  ,  CUJUS  tamen  intcrpretatio  minime  j>lacet.  Fortassc 
locus  ita  emendari  potest:  *Iöod  ö*  'J^noXicov  avTvg  ixöinov  liih  Xorf 
CtfjQiav  iödijx*,  inoTTtiviSag  ifil  Kdv  xoigÖB  y.oauoig  y.c(Tay(ko)ia- 
rrjv  vno  (und  facile  cx  fiarjjiv,  in  ([iiod  proximua  versus  exit,  oriri 
potuit)  «X'iAfoi vre'  i-/'}Qf.Qv  ov  öt'io^ooTtagf  fidv^v*  Ecce  Apol- 
lo ipse  vcstem  mihi  sacram  detrahit,  qui  etiam  quum  ifa  ornata  csscm 
temere  me  dericleri  passus  est  ab  amicisj  ab  inimids  haud  ambigue. 

ia  vulgata  lectione,  qaod  etiam  Hermannos  et  Wellaaerus  scr- 
▼atenmty  ük  fern  potest:  ifti  quod  in  doobus  defaiceps  Ternbns 
Icgilor,  nemineal  offimdct,  magU  fortaste,  quod  fiarriv  interpoiHii 
terbis  coin|fliiribu«  ab  aHeta  tenteiiriae  parte  wkmtinm  cat;  prae-^: 
Ppsitioni  denique  cikam  wniB  posae  coneedi,  ledörilma  ooa 
auatisae  aibUramor. 

Sod  iam  redcat  oratio  nosfra  onde  digrossa  erat.  Prorsus  aliena 
a  dis])utatioüe  nostra  exempla  suntea,  in  quibus  praepositio  substan- 
tivo  suo  pnstposita  in  exitu  senarii  legitur;  ot  £iir,  Ipfi.  T.  102, 
f*AÄ(f  rti/iv  iiavtlv,  vEcog  im  0£i;)'ca,aei/,  '^nSQ  —  et  Acsc/t,  Pers.  186, 
aciuuüiv  6*  vno  Zfvyvvaiv  avtci.  —  Rcliqua  exempla  eo  magia 
um.tti  po?se  censuimuä ,  quam  plerumque  simu!  in  finc  vcrsüs  distin» 
guatiir:  unum  tantum  notabimus,  Aesch.  Agaui.  57ö,  ubi  praej)ositio 
öidj  quae  accentum  non  rctrabit,  eodcm  modo  posita  cft:  q>Qv>ii(ü(^(av 
diu  htKiOeiattf  Ti^olav  vvv  —  Semel  subtianüpum  inier  et  ad*^ 
ieetivum  poiitam  pfaepositioneai  Ui  fine  Tcrtiis  InTcnimiia:  nbi  praeter 
PtolemaeuBi  cl  Nldam  ooHiei  grammatici  eonaeDaa  acceatum  praep(H^ 
attioDiii  retraheodoiB  eise  doceat:  OetLC*  7S7  dUL*  ivfi^nv  vno. 
Jlavtmv  lukM^iig*  Halte*  frequentiora  aoot  ea  exempla,  h& 
qutbus  praepoaitio  ita  !d  fioe  verm  legitor,  at  adUetUmm^  quod 
subitantiTo  in  prioii^  parte  trioietrt  bsequentis  oollocato  adhaere^ 
ante  tarn  ponatut^  De  accenia  praepositionit  ita  positae  quid  anti« 
qai  grammatici  praecipiaot,  optima  Lehn«  quaestt.  p.  79  sqq,  docet 
Qnum  vero  tmgicos  omncs  praepositionem ,  si  sobstantivom  soluni 
abea  peadeat  ia  principüs  alterius  vena«  coUocatam»  tariisime  io  ßna 
lenarii  ponere  viderimna,  ab  illo  autem  exemplorum  genere,  in  qiUbus, 
praepositio  adiectU'um  Tel  quod  ein*  loco  positmn  lit  in  eodem  versa 
adioDctum  babeanty  minime  abstinuerint:  Apollonii  et  filii  eioa 
Herodianiy  etiam  tarn  accentam  praepositioois  retrabi  lubentium, 
praecepta  tragicomm  certe  usu  comprobari  vidcntur :  et  haud  scio 
an  horam  poptarum  usus  in  persolvenda  hac  q^aestione  plus  valpat, 
quam  Nonni  auctoritaa,  qoa  Lebra.  U  l  p.  84  not.  pro  AriiUudii^ 
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senicnVm  usns  est  *).  —  Sed  qoidqnjd  de  oa  rc  ludlcamns ,  interpan- 
ctiones  vcl  a  fine  priurij  versus  vcl  ab  initio  iosequcotis  non  valdc 
rcmota!»  esse  vi(iebiraua,  ut  praepositioiies  in  eitrema  scnarii  parte 
positac  satis  cxcusatae  videautwr.  Hacc  autem  notavimus  exempla: 
Soph.  Ai.  72Ü.  TivxQog  na^iartv  uqxi  Mvalcav  an 6  KQtj^ivcov' 
liiaov  öi  —  (servavimus  praepositionis  accentum,  qui  in  plerisqne 
editionibus  est,  quamquam  animus  nnstcr  magis  in  alteram  partem 
iuciinat.)  ibd.  1311  (ijiH  xakov)  Oai'slv  nQOÖi'ikcüg  fiaAAov,  ij  lijs 
aijg  VTieQ  IVvoikoV,  rj  tov  gov.  —  Oed.  C\  S12  {yvvaix  6q(o) 
£t£ixovaccv  i)fi(üv  claaov  Alzvalag  im  Ufokov  ßißcooav  Kgaxl  d* 
—  Trac/i.  539,  Kai  vvv  6v'  ovaai  iii^vofisv  ^iiag  v:t6  Xkaivrig 
vnayxaXiafia'  Totad'  ^Hgctxlijg — ;  ad  q.  i.  Hermannus  Dninckium 
laudat  qtiod  vno  pro  vno  et  paullo  infra  naga  scripsit.  ibd.  557» 
o  nalg  ^T*  ovaa,  rov  öaGvözigvov  nagd  NioGov  qpO/vovrog  ix 
<p6v(öv  av£iJi6^7]v:  locus  in  Hermanui  quoque  editione  minus  rccte 
scribitur:  est  cnim  aut  etiam  ante  naig  commate  distinguendum  aut 
omnis  intcrpunctio  omittenda:  quod  tameo  propter  praepositionem 
naget  fieri  non  licet,  nisi  eam  Apollonium  secutus  barytonos  scribere 
mavii.  —  £ur.  Iph.  A,  422,  aXX*,  juax^av  Irfivov,  liJ^vrov  naga 
Kgr\vi\v  ava^^vxovGi  ^r\kvKOvv  ßaGiv.  £iec/,6i  vt|;i]A.«v  ö  InX 
JVawv  ri^iixs  Gxvka  nkeiaia  ßagßagav.  Ion.  27 2,  co  nUtvov  oinovG* 
aarvy  ysvvaLcov  x*  ano  Tgaq)EiGa  naxigav.  Aesch,  Agam.  1006, 
Inii  <y'  f^i/x£  Zivg  a^t^vtxoog  öofxotg  Koivavov  tivai.  xfgvlßav^ 
nokkcüv  jHETö  idovktov  axa&HGav  xxtjgIov  /3wfioJ  nikag  (NVellauerus 
liixa  scribit:  scd  comma,  quod  post  dot/Acav  posuit ,  tollendum  fuit). 
JPers.  452  To^iKijg  ö'  ano  Gcü^yjy^g  loi  ngognixvovxig  akkvoav 
(Lachm.  et  Well.  ano).  —  A  verbo  suo  praepoaitionem  semel  tan- 
tura  versu  dircmtarn  inveninms,  ged  ita  ut  altera  compositionis  pars 
non  in  ipso  versus  insequentis  initio  legatur:  Eur.  Med.  1171, 
o^iftarwv  6  ano  Kogag  GxgicpovGav  ^  al^d  t'  ovx  ivov  xgot. 
Omncs  editores  praeter  Pflugk.  miuus  recte  ano  scribunt ,  quod 
Hermannus  defondit.  (cf.  de  hoc  loco  Elms!,  p.  277.  Herrn,  ibd, 
p.392  et  ad  Bacch.  130).  Porsonus  ad  Eur.  Hec.  719,  praeposi- 
tionem et  verbum  ila  disiungi  posse  negat:  nec  factum  id  esse  pu- 
tamus,  nisi  interposita  in  alterutro  versu  voce  alia.  Nam  quod  in 
Eur.  Phoen.  1357,  olim  legcbatur,  iya  d*  rjxa  fitra  Sxikkcav 
aöik(ptjvy  iam  dudum  est  emendatum:  sed  haud  scio  an  pro  tjxco 
fiixa  I'igcov  aSekcpijv  melius  scribatur  ^'xo  fABxa  —  aötktprjv,  quum 
praepositio  ad  accusativum,  qui  subsequitur,  referenda  esse  videatur 
(cf.  Suppl.  672,  i]^Eig  ijxofiev  vexgovg  nira).  In  Äeschyli  Prome- 
theo  autem  (v.  67)  praepositio  com  gcnitivo,  qui  antccedit,  con- 


♦)  Nobiscmn  facit  Lachmannas  1.  1.  p.  21,  qui  ApoIIoninm  rccte  de  prae- 
poaitionii  anastropha  praecepiue  dicit  Nonne  Apoliooii  et  Herodiani 
praecepium  etiam  eiusmodi  exemplis  oonfirmatur,  quale  est  quod  Oed. 
K.  45^>  legitur:    ^ivr^p   im,  Zxi^^xgq)  Ttgodtixvvs,  yaiav  iiino^tv- 
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iungcnda  et  barytonos  scribcnJa  est  (cf.  Porson.  ad  Eur.  Hec.  I.  I.) 
Twv  ^log  T*  ix&Q(ov  vTtiQ  JSzivsigy  Q7z<og  —  quamquam  versu 
proximo  ctov  vn  sQdtivco  xaxcov  Ipgilur. '**  ** ,  . 
' ' '•  Ex  bis  igitur  patet,  interpiinctionibiis  l)Inos  sacpc  versns  ita 
conningi,  ut  etiam  sine  anastropba  praepositionibas  in  ßoe  scnarü  locus 
Sit:  iain  quid  i/e  articulis  in  hac  versus  parte  positis  observarimns, 
aperiamus.  Articuli,  qui  in  fine  quidem  versus,  sed  adinncta  particnla 
vel  adiectivo  Icgitur,  exempla  Sophoclea  Hermannus  collegit  nonnulia 
ad  Soph.  Antig.  4ü9,  sunt  vcro  Oed.  R.  553.  995.  1056.  Oed.  C. 
265.  290.  577.  Trach.  383.  Phil.  422.  Ai.  1015.  El.  619. 
Antig.  453;  et  quae  ab  bis  seiungenda  fuerunt  Oed.  C,  851  et  Phil. 
263.  Quibus  addimus  xo  yaq  S.  Oed.  R.  231.  1889.  Antig.  67. 
238.  Trach.  434.  744.  Phil.  675.  —  Oed.  R.  1420.  y«^ 
TIccQog  ngog  ccvxov  navz*  icptvQrj^ai  xerxov:  (divcrsum  est  o  yaq 
Soph.  Elect.  45,  ubi  demonstrativum  est).  Tum  Oed.  R.  1237, 
TCüv  ÖS  TXQttxOivxfüv  xct  fihv  "Akyiax'  ansaxiv'  y^Q  ot|;tff. 
Trach.  92.  xal  yoLQ  vatiQOi  xo  y'  tv  rfguaasiv,  insl  nvdoixOf 
TiigSog  i^noka.  ^ntig.JS.  xo  ös  ßiu  noXixuv  ÖQav,  ^(pvv  a^i^xavogm 
7/ ac/;.  883.  ra  öc  AaOQui*  6\  aCxel  fttj  nQirtovx'  avi(p  oiaxd 
(Elcct.  1271.  T«  öi  opponitur  to  ft^v).  Mininie  porro  otfendunt  ea 
exempla,  in  quibus  articulus  ciitn  pronomine  possessU'o  i-'d  ffeni- 
tii'o  coniunctus  versum  daudit ,  substantivum  in  vcrsu  proximo  legitur. 
Oed.  C.  305.  ;roAv  yuQ  oI  y^gov^  xo  0  6v"0votia  önjxei  navxag, 
Trach.  481.  (tkV  aviog,  cJ  öiajtotva,  öfmaivuvt  xo  aov  Mi}  ötigvov, 
akyvvomi'  572.  iuv  ydg  afi(pl&QE7cxov  al^ta  rwv  i/iicJv  £q>ay(av 
Ivi-^XTi  x^Q^^^^y  y-  —  H'\s  ex  £unpidis  fabulis.  u^lcest,  2^9. 
iyco  6E  jiQiaßivovaay  xavxl  xijg  i^ifjg  ^vxifg  xaxaax^iaaaa  Q?c5ff 
to(J*  Eigogäv»  I/eravl.  649.  aadivtig  ^ilv  ijy'  i^ij  TiOfiT?.  xoaovSg 
d*  siöivai. —  Troad.  704.  iv'  ot  noxz  'Ex  aou  yiv6\kivoi.  naiösQ 
"ihov  Tiahv  KaxoiAtaeiav.  Bacch.  1033.  'tcI  xoig  i^ioig  Xaigtig 
xaxag  Ttguaaovai  ösanoxaigf  yvvai',  1120  jiiiydc  xalg  i^aiQ 
'A^ttgxiaiGi  naiöct  oov  xaxaxxavrjg.  1312  sigogdSv  xo  Oov  Kagcu 
Jp/iig.  ^.  1168  Ä«l  TO  ad V  Mkka^gov  «v|ot;a*  —  cf.  1213.— 
Phoen,  660,  ubi  Porsonus  et  Drunckius  scribunt  to  3f  Ilegißkins^ 
0{>at  xifiiov;  xivov  ftfv  otiv,  Matlhiaeus:  xol  juiy'  ijytiaai  xodt» 
Iligißkinio^ai  Ttftiov.  Vix  commemoratione  digna  sunt  iVi^f/i.  1422. 
xat  nmg  vor,aas  'Exioxkilg^  xo  ßiacakov  Elgriyayiv  aocpiOfi 
6tid(a  %Ooi'oV  Troad,  1003.  ovd*  f^v  txava  Oot  xa  Mfviktm 
Mikai>gay  xaTg  aalg  iyxu&vßgl^uv  xgvcpaig.  Alcest.  800.  tov 
Ka&*  '^^ifgctv  BLov  Xoyl^ov  aov.  —  Apud  Aeschylum  ne  iaU 
qu  'uUm  exemplum  me  legere  mcmini^  quae  etiam  apud  Euripidem 
multo  sunt  rariura,  quam  apud  Sophoclem.  —  lam  multo  magis 
eiiguui  numerus  est  eorum  cxeroplorum ,  in  «piibus  articuli  nulla 
addita  voce  in  ipso  vcrsuum  exilu  Icguntur:  nidlum  invenitur  apud 
Aeschylum^  nulluni  apud  Euripidem;  yz/a/i^or  *)  apud  Sop/ioclenh 

♦)  EllenJt.  1.  K  T.  IT.  p.  249  tria  soU  exempla  »pud  Soph.  prostare 
dielt:  fugit  Tiruin  doctiMimum  locus  Electrae. 
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notavimua,  Antig.  409,  naCav  xovtv  ffijpavrfg,  ^  xtfifix«  to» 
iVixvv,  ftuöcöv  T£  (fcJ^a  yv/ivööofvrfff  iv  (cf.  Erfunlt.  ad  h.  1.  et 
Herrn.  Elcmentt.  doct.  metr.  p.  117.)  Elect.  879,  w  xdAaivo,  xeal 
ToTff  ^aurjjff  xa^oicTt*  xa.Vi  xoig  ^nolg  yf iaff ;  et  quos  locos  Hcr- 
mannus  ad  Antig.  l.  1.  parum  recte  cum  iis  coniaugit ,  in  qmbui 
articuU  non  solo  versa,  sed  inteqiosita  aliqua  voce,  quae  in  eodem 
senario  legitar,  a  substanlivis  suis  disiunguntur.  Oed,  C,  S51« 
ölVTEQ*  i]yiixui  %a  xi\g  OXuot  dia/T?/g,  ll  nazriQ  Tpoqpiji'- 
et  P/nL26S  ov  ol  Jioaol  öTQaxrjyoL  Mulluoa  eiiira  referre  exiiti- 
mamus,  utrum  vocabulum  illud,  quo  arliculus  a  siibstantivo  dirirailur, 
cum  articulo  couiunctum  sab  finem  sit  versus ,  au  in  principiu  io- 
sequcntis  versus  ut  articulus  in  ipso  exitu  prioris  scnarii  positus  sit 
b  enim  tum ,  omni  adminiculo  destilutus ,  ad  ea ,  quae  in  proximo 
▼ersu  leguntur,  aese  inclinet  necesse  est:  quare  maiorem  quandam 
versuum  cohaerentiara  effici  apparet ,  quam  si  articulo  aliud  praeterei 
Tocabulum  in  eodem  versu  sit  adiunctum.  — 

• 

r^«*-    4*   De  xfocalihus  in  exirema  persuum  parte  elisis. 

Hoc  igitur  modo  legibus  iustae  recitationis  senarios  (ragiconan 
nonnumquam  ita  connecti  videmus,  ut  quae  voces  ob  significationcm 
maxime  cohaercant  diversis  in  versibus  sint  collocatae,  idque  «aepe 
non  interposito  alio  vocabulo.  Qui  versuum  nexus  nonnumqaaiD 
adco  artus  est,  ut,  quando  ultimum  prioris  versus  vocabulura  m 
▼ocalem  exeat,  haec  ob  sequcntem  vocalera  elidatur.  Coios  rei 
exeinplum  unum  pracbet  Euripides  Tph.  T.  968,  tog  ö*  tlg  A$tiov 
^l^ov  ^xov  lg  SIktjv  x'^jEörT/v,  iya  (dv:  plura  Sophoclcs,  qaac 
tarnen  iam  Hcrmannus  congessit  omnia  in  Elementt.  doct.  mct.  p.36«q., 
nbi  Sophoclem  Calliae  cuiusdam  excmplo  ultimae  syllabac  clisioneffl 
primum  in  Oed.  R.  usurpasse  doccraur  (cf.  Eiusd.  Observatt.  de  Gr. 
ling.  dial.  in  Opuscul.  Vol.  I.  p.  142  sq.).  Interpunctiones  quantum 
tum  a  fine  prioris  versus  distarc  soleant,  idem  Hermannus  ostendit. 
N«C  minus  distinctionis  proxime  sequentis  rationem  esse  habcndai», 
quam  antecedcntis ,  et  similia  exempla ,  de  quibus  supra  dictum  ctU 
OAtonduut  et  locus  Euripidcus  modo  allatus,  in  quo  priore  in  ver.*a 
nnll.x  i  t  intcrpunctio  et  in  altero  dcmnm  senario  post  primum  pcdem 
V'  uilur  *\  (cf.  Herrn.  Elem.  p.  56  ext.).  '  Unus  tantnm  extat  I^J- 
vtm^  qui  ab  intcrpunctione  Dullam  videtur  habere  excusationcm,  Oed. 
Cslie$L  ^NKlIv  ei'Tov  ig  l(r/ovg  ik^ilv  /xoAovt'  AluIv  air^^ 
♦tfV  f*  rfiydltfy  Tfc  ^h'o*  odov:  mm  quae  vulgo  post  atrtuf 
pMlitur  liMMlio«  ea  vix  neck«aria  est  (Ellendt.  Lex.  S.  T.  II,  p  l^* 
Mit  tiai  MMt)  Loctin  variis  coniccturis  esse  tcntatum  Hcnoanfl* 
fk  MWgtt  MiM  •rteodunt,  —  Hi  vero  sunt  loci,  in  quibus  a  So- 
«itrMM  m»us  5%llib«  eHsa  äb  Hermanno  I.  1.  co"^^* 
*  IVL  iX  1164.  ww'  Oed.  R.  332,  6i  Oed.  R  29- 
U^iJi.  i>^l  C  17.  (ad  quem  locum  Rcisigius  p.  XXIX  dao 

^'«^mi^aat  ^iMm  L  L  p^i         disiing^iit;  led  recUui  ibi  co»»» 
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eicmpla  Ariitoflana  ttMl.)*  Ucc^lQlT,  rl  «M;  116te 
D«o  loci  Ucfm&ni  dillgfBlbe  sote  Bohtm^nt.   Otd.  R.  791«  dg 

fujxQl  fikv  x(ftlfi  IIS  fAix^ifra»»  yivot     "AsktfiOfiß  Jtw&ftitwM 
^Aotfoift^  o^ttv  ((lisÜDOkio  post  quintnm  'Ui  iaroboin)  etu^ntig,  1031« 
TO  ftov^ftVtM»      "Hdi0t09  ti  lifOPtog,  tl  xtQiog  cpi^ui  nUkm* 
pnnctio  port  quoHum  ctt  pedein»  nt  Oed.  C.  17.  —  Sed  quvnqoBB 
interpuDctiöne  nonnomquam  ordinvii  mctriconuB  ratio «  Qt  UcnwMqft 
hUj  ita  commiitutur ,  ut  binomm  verMooi  |i8Het  vaa  fen  namercmiai 
perpetullate  mninngaDtnr:  tarnen  tragici  poetae  etiaoi  vocabola,  <piM- 
a  sequrntibtis  dirimi  nequennt,  in  vocalem  exeantia,  qaamvis  primum 
versus  proxinii  verbiirn   a  »imili  littera   inclpiat ,  in   exitii  vcrsnoni 
ponerc  non  *nnt  verili,     Cuiut  rei  mcntioncm   ut  iuiiccrem,  Her« 
manniis  ine  niaxime  commovit,   qni  ad  S.  Eiect  21  in  e>:(rcma  ad- 
notatioiir- :  Ego,  inquit,  cum  iionütirn  pcrsiiasiim  babeam,  Sojiliocleai 
ifiiv  scripsisse  {ag  ivtavO'  i/tifv,  '''Jv*  ovk  h'z*  OKVtiv  xaiQog)  etsi 
Video  iion  cieeste  coniecturas ,  ut  tag  ivxavx>u  6"^  vel  dg  ivrav^'^ 
Xva,  I  Ovx  k'ai*  it^  oKVilv  xatQog,  akX*  k'ijycüv  cixfof,  cuiusinoLli 
hiatiis  est  tticini  upud  yiesch.  Piom.  7S2.  Iva  |   Al  0coy.iäBgf 
tarnen  etc.     Quibus  verbis  facile  aliquis  in  errorem  indoct  possit, 
rara  esse  eiusmodi  exempla.    Sunt  vcro  satis  frequcntia:  puuca  ex 
eomm  numero,  quae  t$m  supra,  ubi  de  siogulis  etas  geoeris  voca- 
Imli»  diaputafioRw,  propoiita  sent,  hoe  loco  repetioMit:  Sdph.  AL 
916.  g>äQU  nMitn  Tud«  titit^n^dTjv ,  intü  Oiislg  «i^*  1273, 
fivfj^ovtvtig  ovaift '  otidlv^  i^vlnm  'E^mv  W^'  vfiag  678*  iyay 

topQvxov  y*  oUa  mi^mn^v  ot»  'Akyn  *n\  —  617.  o^ovvt%a 
l^lm^u  npicom  Oid,  C.  566.  Infi  '^A*  iv^q  40^—679. 
on'ÜBpj^f;  ninoi^ig.  tt  ibd«  941«  956*  Antig«  Sil.  Trach.  936. 
P^il.  239.  482«  1366.  Oed.  R.  376  UbI  'Ixavog  'AmoXXmP'— 
Antiß.  &38iffel  Ovr'  ri^ihiüttg.  Oed.  C.  956  ^Eg^juta-^ 
S.  JSUcL  1362  iya^^Hr/Orioa.  Eur.  Hippoh  722  iy»  EvQy\\iti 
Ö/j  Tl,    AescJu  Prom.  269  ovi  "iLumig^T*  q%i  ^Ooyns*  JSmou 

Qoodsi  locos,  in  qmbus  vocalis  nltimi  vbcabuli  etisa  est,  diu*' 
getttiuf  contemplati  erimus,  Hermanni  senteotlam,  qui  (Clem.  docf.^ 
inetr.  p.  1^^)  monosy Ilaharum  dictionum  vocalem  in  fine  versus 
elidi  dicaty  uon  prorsns  comjirobari  videbimus.  xavx*  eiiioi  et 
fioAovT*  in  extreino  versu  et  nos  leglmns  et  Iformaunus  ipsc  I.  I. 
p.  36«  inter  reüqtfa  fxempla  protulit.  Set!  qiiod  Lach:ri;tnntjs  et  Por- 
sonus  de  natura  vocis  in  exitu  versus  decurtatae  praecipiunt,  verissi* 
nooi  est.  Hie  cnim  ad  Med.  570  vocalem  in  fine  versus  elidi  nc^at^* 
nlsi  Kyllaha  jnueccdat  /c/?^!^«  ; '  Lachmannus  autcrh  I.  I.  p.  17.  ubi 
versus,  inquit,  non  iiniUir,  scd  in  ciu.^Jem  vocabuH  continnitnte 
lougius  procurrit,  aut  in  tlimone  vel  wtuiilo  vel  praepositwne^  ibi 
nulliiH  est  sylLaiae  ancipcli  /ochs.  Et  de  elisionc  quidcm  \  ir o 
Doctissimo  assentiniur:  sed  eandem  legem  etiam  de  ariiculis  et 
p/  aepüJiiiiotuüus  valere^  uoa  crctüiuuä.    JSam  ei^i  articuU  eae  taaiiuii 
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fffiy^ai»  versom  dauduot,  qaae  natura  samt  loogae  Tel 
pos'iUone  prodacantur :  tarnen ,  quoiiiain  excmpla  omiuno  sunt  rariM» 
ma,  casu  id  factum  esse  arbitramur,  praesertina  quiiin  praepofitioa« 
et  coniunctiones j  inter  quas  non  raagnum  discrimeo  inlercedete 
apparet,  legem  iXüam  non  confirment.  Nam  praepositio,  in  fioe 
versus  posita,  uno  tantum  loca  *),  S.  Oed.  C.  495  Ir  Tc5  pnn 
dodtur:  reliquU  quatuor,  Oed.  R.  655.  PiiU.  626.  Eur.  Eleä.8ö7. 
Rhcs.  758,  brevis  est  Etiam  ubi  praepositiones  adiectivum  loUr  ck 
aubstatilivuiii  coUocanlQr,  quatuor  locis  extrema  praepositioois  «jUaba 
corripitur:  qnamqiiam  Lachmannus  hoc  tütum  exemplorum  gents 
di^ersuffl  esse  existiraat,  cum,  sicut  nos,  de  accentu  pracposilMMil 
ita  posilac  ApoHonioet  Hcrodiano  assent'iatur.  Coniunctiones  dcsu)« 
et  i^ocabuia  relalivaj  etsi  exlrema  syliaba  non  producatur,  tSBtt 
in  fine  versuum  legi  posse,  satis  multa  exempja.  ostenduat.  Sic 
paullo  supra  ot«,  iqvL/.a^  ovvfxa,  quamquam  proiimom  fo« 
buliim  a  vocali  incipit,  in  e»trema  scnarii  parte  vidimas:  eodea 
modo  in  brevem  syllabara  exeoot  o  -ö^  o  v  v  £  x  a  ^  v  t/ S.  Elcct  47« 
Oöa  ^fvd^üv  Aötig.  712.  oaa  JSysi  688.  oaa  Kiv&n 
Oed.R.  1228.  o,  xiAoinSv  Arscb.  l*rom.  6Sü.  7t6&Ev"Eiiii 
Cbocph.  2j4.  Xva  Mo  ig'  Oed.  C.  1545.  cf.  Anlig.  1087.  Track. 
1157.  Aesch.  Prom.  61.  832.  —  Quae  quam  ita  sint,  praecepti« 
illud  a  Lachmanno  datum  de  senariis  quidem  Iragicorum  valere  M 
poase  apparebit,  neque  eo  confirmabitur,  quod ,  si  atooa  io 
Tersus  pusita  sunt,  anceps  syllal>Li  1  jcum  aoa  iiabetf  quam  iUae  19? 
CttUe  omiieB  praeter  iv  natura  producantur« 


-       2.     Niim  cncllticae   aliaque  TOdbula  ym>l|^  |a  piiodpUi 

tenarionua  poni  pfwitnl;.  * 

QmmqoaBi  disputalioiie  nottcm  id  quidem  asseeoti  em  tfeair) 
«I»  aenwlos  in  ftbofit  tragieomm  sie^  atüttiaie  cobacrcfe  bisorM^ 
wumw  pvtei  wHHMOMiiiaai  fcre  nniun  vcnnm  efficere^  pppiK^^* 
tUNn  inde  nnn  cont&mo  «eqnitor,  Yersnni  interpandione  cm  u^f" 
ttdcate  mmna  eontectnn  inciper^  etiam  poM«  n  rocabnii«  ^ow  ^ 
MiflNi  tenUnti««  parte  stare  neqnetnt  Nam  poetne  tragici,  qv" 
Ibtt  «mnin  voctbnlonim  genera,  quae  n  sequentlbni  düäiiDgP  ^ 
|Mitnnt )  in  Ann  wwmm  ccttia  conüitiombiit  ponere  non  fcrer«"^' 
ümtn  In  prindpSt  Tcnunm^  qnlcom  anteeedenlibni  intcrpoN^'x^f^ 
wAexl  Mnl,  mniln  mioM«  mmü  smit  liccnfia.  Hasqoain  ^ 
piHMan         dl,  yuQ^  nusquam  cndHicie  pronaroimnB  <i>riD8f} 

fa#li  iriif,  nnsquam  fere  alin  vocabolaj  quae  ^cceoti"".^ 
pmUnM  TOM  nSdont ,  quarnquam  Temis  n  pncgieMo  <iinon 
Mft  fOlHt,  piiam  titts  pirton  occopmit:  qaid  qnod 

Ki&r.  R«teL9t.  el«  qold^  legdiaiort  eia'i/fiaaa^m 

JfT  ipX^X  ff«  Mjai^ic  vSOfOfSPtiff  xo^oipg  ^ior:  quo««««« 

mll»  «1  Md.  0(y.  1^ 


Digitized  by  GoogI( 


4M  <MmI|  oiAolainMiiib  ^  845 

«Ikai  m  sant  exempki»  ki  qnllrns,  sententia  Tel  circa  fiiieni  aMeriaf 
Waat  iacipkate,  lil  non  procul  ab  imt»  alterius  abtolgte,  Toces, 
qpMy  idift  maiort  vi  suit  pconaocianda  noBfliato  indpoe  Boa  tokati 
*  piiM  tont  aUariss  yersus  vocabula. 

Qua  de  re  qQam  Viros  doctissimos  in  diverses  partes  discedere 
r  Tideremusr  (Hermannas  enim  ad  Soph.  Ai.  965  (986)  ubi  bm?  vprsus 
interpnnclione  coninngantur ,  etiam  initio  alterius  licita  haheri  ilK  it, 
cjiiae  aliter  nisi  in  mcdio  versu  conce>5 1  non  smt,  Eliiisieius  autcm 
cum  aliis  omiiia  eiustnodi  excmpln  tfntaverunl)  ip^'i  ij^itur,  quid  in 
bnc  TP  poetae  tragici  sibi  pernnU«  r(  iit ,  inquirere  tonsUliiiirms ,  ut 
simul  etiam,  unde  tota  cllsputallo  ijii«tra  progressa  est,  num  j)rae- 
ceptum  grammalicorum ,  (}uo  j)n)nnmiiia  proptt-r  xotcov  OQy}orov[i(i-&ai 
docemiir,  eliam  de  printipiis  srnrulorum  VLikret,  diiudicaronjiis.  -  ' 
^'OTC(og  fifj  f  de  quibus  verbb  ilenn.  a<i  Soph.  Ai.  1.1.  loquitiir, 
solo  versa  distungi  iiipra  osteiidimns ,  ubi  de  coaiunctione  Zncog 
egifuus:  ucque  adoiüdum  diversa  suüt,  quae  Oeti.  R.  261.  leguiitiir, 
ti  xtiv^  yivog  Mtj  ^Svgxvxriofiv ^  ijv  «v  iy,u£(pvK6Ta  j  iiisi  quod 
alia  vocabula  ioter  tt  ei  fiij  sunt  interposita,  et,  quo  loco  maiore 
ctiatD  iDtcfvallo  distaot,  Oed.  0.  1348.  akX*  it  fi^v,  avöf^sg,  tiigde 
irnioviog  x^^^^  'wy^cifv'  wSr^g  ÖtVQO   ngognifi^ag  i^o/» . 

Sinilt  ntioae  oüov  inj  dinunda  tmi  OhL  IL  847*  fo^»  yaQ  ömow 
if$oi)-^il9faa0t»  Saoy  Mii  %9if^  »mlvmr»  d*  etian  Anti^« 
±7B*  ^  Mfmö  inagia  ofci4it  4«  t«  In  iattio  ymm  paikuni  8.  AK 
986  raxog  Jijj*  cruvo'v  S^ng  nsque  aliiMt  tiot 

gaacfia  focabnlom  in  tragieomm  qvidcai  fabiilia  eo  loco  positum 
taveaiaiai.  Qoanta  eau»  minns  ia  iaitio  aHcrios  de  aeaanb  iaaetii 
caoctaMBi  ttbi  CM  tiagici  patavcriat,  qaMn  ia  eiita  pciari«i  iam  ia» 
de  coaiicere  poaaisy  qaod  tooMb,  a  «faibas  aeateatiae  iadpero  aan 
•oleaty  etiaai  Ia  priaciplia  waaa»»  quarnquam  cnn  aO|  qui  aala- 
cadit,  interpoBctnaa  iaadl  suot,  lariiaiaie  coUocaatar^  aiultaque, 
quae  ai  rem  per  se  si^ectaa  'fern  posse  vidcatary  taawa  ia  iailia 
Teraus  pro  illicitia  aaai  iiabita.  Qnis  aaiBi  aaqaaai  piaepositioDeni, 
ai  aubstantivom  com  eo  coniaactiun  in  veno  eal,  qal  aatecedit,  ia 
prima  sequentis  versus  parte  |>onere  est  ausus,  quarnquam  adverbiuni^ 
praeposltionis  loco  positum,  Sopbodes  ita  u.snrj>r)re  non  dubitavit 
(Oed.  C.  47  irokEcog  /}{y*  ?<Tri)  et  exiliim  vtr.^iis,  stibstantivo  se- 
quente ,  concodi  possc  ])raepositioni ,  supra  viduous.  Et  reliqua 
eiiam  exempla,  quae  in  liac  di^putationis  pnrte  cnnsideranda  erant, 
fere  dtio  tantum  vocabiilonim  genera  complectuidiir :  nam  praeter  ea 
vocabula,  de  quibiis  iain  diximu.«,  commemorandu  modo  fnerunt  pro- 
nomina  po^öt^^tta  a  sub.-tantivis  suis  versu  diremta,  i  e/Ou/n  ilvai 
in  initio  versus  collocatuui,  encliiicae  dcnique  nozi  et  rig,  qnae 
aemei  piijna  sunt  f^enarii  vocabula:  adiectiva  enim,  qnae,  quam  sub- 
stantiva  in  m-tsu.  antecedente  Icguntor,  versum  proxiuium  incipiunt, 
omitti  possc  videbanttir:  de  pronominibus  autem  pcrsonalibus  sepnra- 
tim  dictum  est.  —  Et  pronorniiia  qiiidem  possessiv^a ,  nisi  aliae  rausae  - 
accedunt|  rariasioia  substanUvo  aiilei^^dtiite  prüsum  versos  proximi 
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locnm  occapant,  quamqiiam  frequeatissime  ita  a  substantivia  sma 
clirimiititur,  ut  ipsa  in  fine  prioris,  substantiva  iiiitio  alteriiis  versus 
le^antur:  qiiod  hu  loci»  factum  est.  S.  Ai.  1015.  Elect.  359.  619.  Oed. 
R.  63.  447.  1494.  Aiitig.  453.  902.  Oed.  C.  SOS.  664.  789.  Trach. 
481.  572.  1267.  Phil.  337.  665.  10:^3.  Eiir.  AIccst.  289.  Iph.  A. 
1169.  1213.    Bacch.  1033.  1120.   1312.    Heracl.  649.    Et  bis 

'  qu'tdern  locis  articulus  pmcpositiis  ci^t  possrssivo:  sine  articulo  legitur: 
Soph.  Ai.  ISOO.  Oed.  U.  1327.  Anti;,'.  466.  Eur.  Hec.  405.  Orest. 
629.  IIi|)pol.  307.  AIccst.  345.  6(39.  780.  Bacch.  20.  Herc.  f.  1  l. 
Heracl.  949.  Hei.  54.  901.  Bhcs.  948.  Protes.  fr.  VIL  p.  316. 
ed.  Matth.  Aesch.  Agam.  1377.  1394-  Eumen.  91.  437.  Chocph.  123. 
Ferc  ubique  bini  versus,  qui  sub.stantivuin  et  possessivum  continent, 
intcrpunctione  inter  se  sunt  connexi:  duo  tantum  loci  eo  nomine  notandi 
fuerunt.  Oe»i.  C.  cnim  789  vulgo  ita  scribitur:  h'ariv  ök  natat  TOig 
i^oiai  tijg  ^(Jt-ifs  X{>ov6g  Xa^^iv  roaovzov  iv&aviiv  ^lovov 
sed ,  id  quod  HennanntM  iam  aliam  ob  c^u^süin  voluit ,  iuter  roffovro 
certe  et  ivd^ccveiv  corauiate  «listingurndum  est:  quo  facto  simiilimum 
est  exempliim,  quod  Trach.  672  legitur  idv  yccQ  diitpi'^QiTrzov  alaa 
T  w  V  i(i(ov  21cpayfav  iviyxrf  ^[^^(ytV,  tj  ^BkayioXovg —  Minus 
placet  /i^ur,  JJel,  99i.  xravdv  öiÖoxrai  i^oi  xamix*  i(i4üv 

TlQog  ?/rr«o  caacu  Sioxo^iov  ^icpog  toSb   Tvtißov  *7ti  v(otoig  rovd*, 

,4V*  —  Fortasse,  quarncjuara  intcrpunctio  nou  est  necessaria,  ante 
Kartsiza  distinj^iendum  est:  de  Eiirip.  AIcest.  289  siipra  (p.  335) 
dictum  est.  Multo  minus  offcnsionis  habet  S.  Oed.  K.  1327.  ndSg 
^Th}g  roiavtct  adg'Ointg  fin^ävat;  quamtpiam  ceteris  in  exempli^ 
distinctituies  propius  abesse  solent.  Iam  vero  in  inUio  versus,  si 
substantivum  in  prnximn  senario  cst^  possessivum  sine  articulo  ra- 
rissime  legitur,  paullo  frequenlius  cum  orliculo  coniunctum.  Caiissa 
eius  rei  nou  obscura:  articulus  enim  si  additus  est,  pronomen  maiore 
quadam  vi  videtur  pronuiiciandum  esse.  Et  prioris  quidem  generis 
exemplum  apud  .Sophoclem  nnii/n  modo  inveni:  Phil.  1278.  aXk* 
'Ij&ckov  ^ilv  dv  oz  nfiod-ijvai  koyoig  E^iolöiv'  (i  6s  fi?/  « 
TiQog  Kctioov  ktycov  XvotJ,  ji/rtorvfiai :  nain  Trach,  650  cum 
emphasi  dictum  est:  jutj  noCig  \x\v  'HQay.Xijg  ^Ep,6g  KaXijvai,  rrjg 
VftaxeQag  6'  dvt'ig:  sie  etiam  Phil.  549,  quamquam  locus  non  prorsus 
est  similis,  cum  substantivum  non  antecedat:  tag  ^jxovaoc  rovg 
vttvrag  ^  ort  £ol  ndvTfg  ihv  ot  vzvavavoXijKOtfg.  Qualuor 
cxempla  Euripidis  fabulae  praebeiit:  Med.  873.  og  yij^ccg  Tvgavt'ov^ 
Kai  xaaiyvrjvovg  rixvoig  'fifiotj  (pi;r£t;a)v  (distinctione  ante  xa£ 
vix  opus  est).  Sttppl.  475.  xav  fx£v  ^l^^  |"0t,  xvuaTWv  ovfp 
noXiv  Zr]v  ravaxoXriCzig*  il  ft>J.  —  AIcest.  804.  rd  d'  dXX^ 
Hctaov  xavxa  ¥,a\  tceL&ov  Xoyoig  Äftoitfn',  eircig  — 1087.  6ox(o 
y«p,  avzi^v  (LgoQo5vy  yvv«i//  oQciv  KfiTjv  OoXol  ös — Apud 
Aeschylum  haec  notavimut  exempla:  Agam.  1198.  oIxovqov,  oXfioi, 
rro  fioXovxi  ösüTtoxTj^EfKp'  (pigsiv  yuQ — Prom.  1010.  vfyyr;  ydg 
ovöiv  ovdh  fxaXOdaarj  Xixaig  ^K^aig*  öaxav  öi —  Eum.  646. 
xal  iiciQxvQtiaüiv  riX&ov'    i'azi  yoQ  Soficov  'Ir.ixrjg  od*  dvi]o  xori 
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9ipLW  If/Moff  ^yov  ^:  qoo  in  loco  vitHnn  bette  omnet 

consentiuot  editoret.  —  Eliam  ho«  versiii  interpiinctione  mter  se 
CMC  cpooexoi)  per  «e  patet:  qaod  uno  loco  factcm  im  e«t:  ^e«c/il 
jRrom.  302.  f  ^ic9^<ra»y  tv%ttg  'Eftcc^  «^ifa»,  xcrl  0tw«0xaioi^ 
fuatoisi  itbt  quod  vidgo  poit  «^i^M  poDUnr  cotniBa  tolleiidwii  cit« 
Nec  gntusinii  sunt  nameri,  qaamqtiaD  post  pronomca  ipsam  distinw 
gttitur,   Agam.  12.  ti'^  mv  61  vvntlnkixyniov  hi^oaov  ^  9im 
JSiVV^y  ivti^tg  ov»  imoxoKov^ivriv  ^Efii^v'  <p6ßog  yaQ  avd^"  v- 
Ttvöv  xtt^aTttxii,    'Efiiiv  vix  fern  poletli  ted  eliam  ifAoly  quod 
^anl.  et  Bcnil.  conieccruat  et  cum  nti^wttttl  ctoiongi  iüssenmf, 
quum  ordo  wborum  parnoi'  aplc  tovenua  lit,  sod  valdc  plaoeti 
WcUaaero  omDia  vidcntnr  sana  eiM.  —  Noa  aiae  oiaiore  n  poa* 
sessiviim  Aescb.  Suppl.  360  in  prima  lenaffü  parte  positum  est: 
OvTOt  xa&tja^e  iw^uxmv  iqpiarioi  *E^(ov'  to  r.aivov  5'  el  ^tai'^ 
vitai  Ttokig  —  ^iddilo  arlLciUo  pronoinina  posscssiva   paiillo  fre- 
qucnlitis  in  piincipii«  geiiarinrnm    leguntur,    qumn   Fu!>>(aritlva  sub 
linrrn  sunt   versus  pracccdeolis.    Quod   modo  de  iiiterpiincliiaiibus 
dixiiniis,  valct  id  quldem  eliam  in  bis  txcmplt-,  >od  pOä««unt  nonuum- 
q«i;im  <li5lmctnine&  paiiU  »  remoticrcs  es?c  et  In  pentiieraimeriii  alleni« 
triiis   vor.'ius  cadcre.    J'^xcnpla,  ipiae  lUilav imtis ,  hnec  sunt:  Soph, 
Oed.  C.  126.5.  xal  ^ü^tiocü  x«xt<jTOC  rnO/iwrrfiJv  r  q  o  (p  ut  g  TuTg 
Oalöiv  y/.siv  xakka  fi)j  'g  u/J.cov  txv'&ij.    (divprsa  sunt  q«iie  Ar. 
430  legufiliir.)  Kur.  Hec.  227  ylyvcüa/.i   d'  ul/.i^v  y.i\l  Tinijoi  alav 
jc  c;    fJ  i    T  u  1'   dCüV  iTOi^uy  Tüi  —  548.  (KOt  Ga  -Oryjöxo)* 
ili^'t^iiW  x^jovg  ToviLOv'  nagi^cü  yuQ  — Phoeii,  1608  xal  xa^ 
QV'i  vßQiL  kiyf»i  Ov5^  ix^^og  cSv  coi,  6iu  öh  tovsuXdaroQag 
tovg  00  vg,  ötöomdg  ^rj  tt      nd^y  %mi6v*    Sm  reetc  m  Porsono 
loctii  acnUtar,  niti  quod  etiaiD  pott  di69umg  distinguefMbtni  eii: 
inuiBa  recte  a  Matthiaeo-  conraia  pott  «ov^  oraissom  cit.   Äfeä,  744* 
Oftw  niöov  y^g  xuxiga  ^*  "Mltov  %uxq6s  t  o  v  ft  o  tJ,  9t»v  n  tfwn« 
^tlg  Snu¥  yivog*  78B  rinvtt  yuQ  ««fannrrir»,  vofft**  üuttf  icviv 
Jon,  1285«  iv  cv^i^dxoig  yd(f  crvffieTpt^iToftt/v  ipgivQg  Tuf  Cm  ff 
Ssw  fftoi^  BuccK  S67.  i7il^lt;$  d*  osio»;  fii}  »iv^og  %lgolm 
ttOAff  %olg  ifol€if  Ku9^^Jiere.f.  1089.  i  Ziv^  jl  naW 
yX^ilQttg  ^d*  vjKifKoiüog  t6v  0  0  V,  xaxav  di  —  1354*  f7ft»  4* 
f^si^oify  Tijv  ariVi  xaQiv.    JEUqU  866.  og  «tfyfxaA^m  ya«* 
|iovff  Tov^  irovfy  VgiOTriv  ov  xaxataxvvHv  ^Imv*  581-  aU* 
ovx  h\  m  yt(^ii'  avfißokoiot  yd^  zoig  coig  niftstcuau  jindr, 
1^1*  intiniQ  xal  xctr*  olxov  i]  ^lovv  tov  iTo»,  to  Tqolag  i[v/x* 
^  Sappl,  593«  xajMoi  fii}  'vafilywC^t»  t^jag  xdg  Cag*  ifto 
ji^  —  i^e«,  520.  d{/£o>      l/io  iroi  %c^Vf  l^v^o  xp^'  or^aTov 
Tov  00V  vv^evott»  fov  «mqrfUtroti  d^x**:  cfli|iiatioe  videtar  didam 
CJse  ibd    850.  xlg  tfvvrlrpCDrai ;  xtg  rl^vipu  <r«)f»ft«xnv  tuir 
(Tfov    Alex,  fr.  YII,  p.  35.  dovXonsi  ydg  xolg  aoiatv  ^xfi^, 
toig       iXfvd'igoißtv  ov.     y/esc/i.  Eumen,  415.  l^l^g  61  ^fagav 
y.cti  yivog  xcl      fxcpOQccg  xdg  o  a      ^niita  —  G  1 9.  rovrcov  inro^ 
6dg  QVK  inolfioiv  T^atiq  Ov^dg^  tu       «iia.  -7*  /^rom» 
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1020-  naxi^^  CJwqa^nzijvöc  y  xai  x^v^ci  diftaff  zuv  öop,  m-: 

Yerbi  slvai  iMrona  eneiiiica*  jmub  ioLpfUM  ieaiiii  parte  col- 
locari  possent,  dnbitatiint  vtri  iIocÜailAt  RlmaL^  Xfettii.,  Pflagk., 
qtii  (ad  Ear.  Hend.  389)  Itfrfv  io  initio  Terttts  poni  negant:  con- 
tra LadMMUiQoa  (U  I.  p.  24)  et  Welhmerus  ad  Aeicfa.  Choeph.  91, 
patrocmiooi  vpcalae  ita  potitae  tiiseepennit.  Qoid  qood  alii  ooni* 
biis  fera  ^erbi  flMot  fornu  prindpia  verm  dencgata  fiitste  exutioMH 
vernotf  nt  Laaac.  (Bxercitt.  acadd.  p.  22)  qai,  ut  Matfluaeos 
ferty  Eur.  HippoL  1407(1361)  <I  dtiov  iSft^g  fS¥e€nal  fuA  yan  |y 
uqwotg  iftfdap^ir  oov  navinotipiölhpf  Si^ag  parlidpitiin  a 
ptaecedeaübo»  awlMini  atque  initio  senarii  potitmii  a  scena  Attica» 
a  rotunditate  praesertini  Earipidca  abhorrere  lalns  pro  tiv  dg  coide» 
cit  Verba  satis  quidem  tant  spcdofaf  sed  Uta,  firmissioio,  si  re* 
cta  aoeedik  ratio,  fundanaento  non  fakiri,  optime^docebunt  cxempla, 
qaae  miac,  omissis  iis  in  quibtis ,  ut  Soph.  Oed.  R.  1123.  1127. 
veiinuB  substaotivaai'  aimul  Mateniiam  iadpü,  ita  dtsposita  profefa- 
flmWi  ol  priiBo  loco  ca  commemoremus,  in  quibus  fonnae  verbt  incii« 
Mttiotns  expertes  legunfur.  Frcquentissima  exen)pla  sunt  inßjiitwi 
praesentU  temporls :  Saph.  Oed.  C.  034.  Oed.  Ii.  402.  549.  Eiir. 
Alcest.  786.  Elect.  820.  Acscli.  Agnm.  1064.  1101  (in  melicis). 
Snppl.  281  (locus  est  sti^ppctus)  383.  448.  741.  Choeph.  860.  1027. 
(alio  sensu  289  dictum  c«t  )  Ktimen.  850.  Participii  formac  ah 
iis,  quae  antece<iunt,  vcrsii  tlirimuiitur  his  Inc :  Eur.  Hi])poJ. 
1407.  ovQit  Bacch.  317.  v>v(iK\q  Eur.  Suppl.  1236.  ovtag 
Phil.  1303.  (diversns  est  li»cus  Aesch.  Cha^ph.  902,  ubi  ioterpunctio 
in  fiue  prioris  versus  posita  est.)  OptatU'um  ita  posiJnnfi  inTenimus 
fl'^w  Oed.  R.  12.  Khcs.  264.  f  Ti?  Eur.  Elect  397  imperati- 
vum  löTw  Kur.  Alcest.  434:  imperfevtum  it]v  Soph.  Elect.  698. 
Phocn.  13.  1417.  Eur.  Siippl.  782.  ?J(J«v  Aesch.  Prom.  676.  Multo 
mator  numerus  est  corum  iocorum,  in  quibus  versus  cujn  antece- 
dente  coniunctui  a  tertia  persona  futuri  temporis,  Fffrori,  incipit:  Oed. 
C.  14S2.  PhiL  459.  ( Trach.  575  disüacüo  aotecedit.)  Eur.  Phoea. 
1213.  Hippel.  1446  (Akest.  1073  itt  fiaa  priori«  ▼ersQs  dUtinguitur.) 
Bbef.  970.  Hei.  887:  Aesch.  Agare.  1191.  (calns  loci  ratio  oon 
profvas  iimüia  eit:  oan  H  %oJlvfifiinri»9'£aip«c  Mopxcog  idem  ea^ 
ac  ci  dlxeiit  o^m».)  Eamca.  815.  Bl  deaSqae  Soph.  Pbil.  1S65 
ia  initio  Tenua  ooUo^um  eat,  aed  Ita,  at  Cam  participio,  qood  a»* 
qoitor,  iaactam  niiniaie  offendat :  «ff»  Tolc^ff  tft^£Z|v^ftax^'<'^v 
0  ({ifftf^«;i^;aft^)  nufji  iviej^^fng  xait;  ^  Wt  mitrpuaetumt» 
^aidflfli,  caiaa  rd  ia  hae  qaaestioiie  diligenlisstaie  ratkaem  babendan 
aase,  nepiat  ■a—uaaa,  wtdmnm  loeU  (ootafiama  antem  ir^mta 
sex)  in  secuudo  versii  stHtim  post  ipgam  rerbimi  ffvcrs  fictae  tont : 
fioph.  Oed.  B.  402.  Em.  AkMt,  786.  Aetdi.  Agaa.  1064.  1101. 


„  ^  Adde  Bnr.  AlcMl.  fr.  Vf,  ed.  Matth,  p.  29  ntea*  Qtm  titayuivoß 
Ä  dWtfiN^f««  —  Ol  ainjidi.  fr.  I,  H.  p.  824/ 
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Suppl.  383.  741.  Chnri»]i.  860.  1027.  Eiir.  Siippl  1236.  FTippol. 
1407.  0(!tl.  K.  J2.  Snj.h.  ülcct.  698.  Eur.  llioeo.  13.  1417.  Aesch. 
Prom.  676.  L/zo  loco  (Kur.  Elect.  820)  ''n  secundo  iambo  altcrius 
versiis  Signum  iiiUrpunclKiiiid  posilum  est.  Seü  distiiictiones  etiam 
remotiores  c«se  possunt :  sie  sex  locis  post  pentheminn  /  ui  sccimdi 
veiitii»  ilistinf»Jiilur:  iii  [iriore  vmu  aut  aulla  est  dUtinctio,  nt  S«>|ih. 
Phil.  459.  I^ur.  iiippol.  1446.  iilu-i.  970.  Aesch.  Ä;^am.  1151.  aut 
iam  post  primiim  iarnbum,  ut  lUies.  264»  aut,  quod  inaxime  pluc^t^ 
post  quintum  iainbum,  ut  Pbil.  1306«  In  quarlo  iamba  eius  ver» 
sns,  quo  verbum  iIvm  continetury  irikm  lo^is  distuiguttur:  et  Atsch* 
JEuiii«  815  alter  versus  liuUam  kabet  dUtmctioacn:  Oed.  B.  649  et 
Eiir«  Siippl.  782  ia  tcrtio  prioris  versus  iaaibo  iocisooi  est  Mi» 
pwtt  quartum  iambum  jntei^nnctipO's  signum  posituo  est:  Oed.  C*  ' 
934|  ubi  io  priore  mim  npn  distioguitur,  et  Eur.  PJioeB..1213,  quo 
loco  etiwi  versus,  qM  .aiKtMjtdi^  distinctieiieni  pott  quartua  laabun 
liabet  Qmnqm  laeU  is  Venns,  in  ciiios  initio  verbum  t&ui  pusl*^ 
tnoi  csty  me  uUa  dUiinctione  deourrit:  is  vero,  qui  uuteccdity' 
qnöd  ipiuime  praetereuqdnai  est,  vel  poH  pfniAemimaw,  ul  Baedk 
317.  et  Oed.  C.  1432,  vel  etiam  )>ost,^tiarAui»  tanibnm  distingui- 
tur,  ut  Soph.  Phil.  1365.  £nr.  Efceet.  S97.  AIccsl.  434.*-  Mtnhuu 
placeut  numen,  »i  in  neuiro  versu,  nUi  in  ipso  «uttt  secundi  versus, 
tnterpunctio  invenitur:  quod  factum  est  Aesch.  Eum.  850  I£s0ri 
yttQ  tfOf  tßäi  y  iv^oLoov  %9ayig  Elvai  ßiHttitog  ig  to  nmv  rifi»- 
nivji  et  £ur.  Hei.  887.  igtg  yaff  iv  ^toig  avlloyi^  tt  ßov 
jEarat  nagtSgog  2^vl  iv  f|Mitfi.  Suspectus  est  locus  Aesch, 
Suppl.  281.  *lv6ovg^  xinotm  y^fUiSttt  ktmofiu^Mttw  MbmnafoiXoig 

Qijum  ita  gali.s  inultis  locis  vcrbtira  fJvai  in  pnnn[)iis  sciinrii 
collocan,  altcram  autom  sententiae  partera  versu  aiitccedeiile  conti- 
neri  vulerirmi?,  iam  tertiam  persouam  praescntis  teinporis  iffri,  quam- 
vi*  prftjit*  r  ecnsum  accr  nliun  indicare  dcbeat,  aequiore  forta.«ise  aniino 
fereniuä  eoiit::m  iu  loco  coliocatain.  Et  do  Inco  Sophncleo  quideni 
(Oed.  C.  1167)  nemo,  quod  »riam,  eiiitorum  dubitavit:  ooa  xax' 
"yioyog  II  Tig  v^iv  iyyivyjg  "Eo{>\  oOxig  av  —  Äpud  Euripiüem  iriu 
iiivcniinus  eicmpla,  qiiorum  lainen  unum  tantum,  quod  Hcrc.  f.  1295 
legttuf,   lofi  in  iiiilio  \er.sui  pf>rii  po5Sc  comprobat:  xt/Aj^'unr)  6h 

ovi^lv  dXytl*)  —  De  reliquis  duobus  dubitari  licet:  iiaoi  HeracL 
386  6  yaq  tfr^ari^yoj  ivxvpig  ta  ngog  ^tav  ^Eotlv,  ca<p*  oid«, 
KcA  (lal*  ov  Cfiutqov  (pgovwf  'Eg  tag  'A^vag*  aHa,  ^oarnquan 


*}  Corraptus  «st  l«m  Ber.lao.fr.  X,  p.  200.  to«  »«/ W  oAhTm^ 
JHKtoe  liigoei  '^v  fsp^*'»  9  onldyxvMi»^  j  nag  o(i(kaxu  "Ra^*' 

tjfiiv;  tos  «tc.  Ti(Jtiv  cnrrfpta  altera  »yllHba  apu«!  Kuripidern  iioii  iitvp- 
nitiir:  forlasae  ^ntr^tv  l<^gcndum  C8t.  —  Kioiv  Tlirs.  IV,  9  p.  358  Ic- 
gitur:  io^ai      ia'  avtifQ  Xf^tig  Hut§avriqi]fiivai  Kioitf.    To  nsfinxow  6^ 
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OM  De  pmwläam  propler  Umm, 

l9tbß  per  9t  fcni  pMte  üMax,  faneo  com  Tcecnlionliis  edttonbot 
oMibus  (Dam  etiBin  Matthe  io  oommetttariU  aenleiitiam  amtevit) 
gjenduai  exUtimamiu  xä  vgos^ev  tSv  £Zfiv,  tfcrg)'  ofda.  —  7>W<idL 

otfric  flWTorip  «Ifici  öatQiiMM  fa  Terbomiii  ctl.conwiiclM,  mt 
bori,  ctiajnai  nonin  toHio  versus  iegeretar,  «ccentn-notamlum  esset. 

E\f-nipl()ri)(n ,  qnae  in  ^  ivschyU  fabnlis  Ic^niitar,  ttltefnil  (^''^P^  * 
91)  iHillam  hfi^ft  diihitMlionrfti :  TOVTO  ^cfö^w  TovJWff,  foc:  vo^og 
pQOXolg  'Eat\  dvTn^ovvat  roiai  niu-rcovm  rtaU  Hzirpiy.  Elmslw  cnim 
oontectuni  inde  tandcm  prolccta  est,  quod  in.  initio  Tenet  ierri 
pmi  \)osne  Mbi  pmtiaserat :  aileram,  Agarn.  1204,  a  Lachroanno., 
£lii»ieio,  aiits  in  doblom  Yocatum  est:  iniuria,  ot  nobia  quldem  vide-> 
tiir.  Scnswin  enim  ^atis  bonttm  lectio  codicum  pracbcl:  loiavtce 
Tokna  {yr^kvCf  uoö^vog  (povEvg  ^Ecxiv  xL  MV  y.aXovda:  intcrpiirjctio 
im/n  pnst  xoknu  poiiatiir,  an  jx-st  x>i]At'^,  non  mullum  rcfert.  ^^  el- 
laiif-rus,  qni  t:imc*n  <le  loctionc  si!»i  nt>n  cop-itare  dt  rpovivg  ^Kariv 
iy/.KLXi'ÄMg  Qur  de  rc  dubilarc  llcnt :  nam  ni  rr  q-rr«-  PTt^mplis 

ea  est  aiiteced.  ntis  voct!)«-''  ratio,  »it  enclilica  necessarH»  cnirm  acci- 
piiit  accciitiiin:  Si>piiocleo  aut^'m  prf>r»t*T  s:!'yr!'fi'"*rif>n'».ii  li  jv^oxo- 
vfifTi^ftt  videri  poi«  ?t.  Ac  profecto,  si  \ersiui  diccie  Vili^mi^l^,  uiiuiino 
em  lilic;im,  qii  to  t(  iiorcm  in  vocem  antecedentcra  deponat,  qiiatnquain 
vers«i5  cum  provimo  vel  arlis^iinc  sit  ctmnexiis,  in  priiicipiis  senarii 
poiii  jK»jsc  iion  cxi^iinminiis.  Ncqiie  cnim  srdnm,  qnid  ficri  polucrit, 
qnacn^idiim  est,  setl  clinm  quid  vrre  5it  latluiu.  Sic  si  quis  scna- 
rius  int(^r|>iinclu)ne  ita  c  iiiimigl  andi\it,  iit  cxtrcmnm  vocahultim  prio- 
ris  versus  etiam  eliditur,  facilo,  i<l  qtiod  nonnnllis  accidissc  vidimus, 
in  crrorem  potest  Induci,  numquam,  <i  versus  ita  sint  nc\i,  syUabae 
ancipiU  in  exito  prior is  locum  esse  aut  vocalem  fem  pom,  ^  pri- 
mum  proiimt  veraut  ▼ocabolum  a  vocati  incipiat:  sed  veterei  poetat 
aliter  da  ea  re  iitdicaiae  tpiaeque  inedio  in  yitna  iQictte  imitf^Hi 
exito  versii«,  quainquam  ontneri  eontinaareotiir^  adniaitie,  «apti  wA* 
tu  axemplia  docuimi»*  Eodem  modo  in  principtis  smmm  llUMio^ 
rum,  qnamqaam  multa  Ucita  fuerunt,  tamen  non  omni^  tibi  concii^ 
sisse  poetaa^  satia  constat:  voeem  certe  vere  lynkivo\iiv)iif  iMiM|naa 
Disi  in  ÄeacbyU  Aganieainoae  inTenimus:  quam  ob  rem,  qnod  ab  iliü 
editoribua  factum  eit,  etiam  iUo  loco  verbum  accentn  fignandooi  eüe 
patamiis.  Duo  praeterea  notandi  sunt  loci ,  in  quibna  endüloM  iatfl 
et  XIV  dg  in  eodem  verau  vocabulum,  in  quod  accentnm  mie^t, 
non  habcQt.  At  altero  in  loeo,  qui  efit  in  Sopb.  Oed.,]|.  1084, 
nbi  post  sociindam  thesin  versus  alteriui  ioterpangitur ,  rdtn^C^ 
htpvg  Qv%  ttv  iiikOota  ETt  7/oV  akXog,  Sctt  ^encüMcn»  prae^ 
tcrqiiam  qiir»d  in  fabula  id  factum  est,  in  qua  mnlta  praeter  coo- 
siietudiucm  facta  esse  vidimua,  proptcr  tenorem  ^ocabuli  proximi 
(k'Ti)  accenturo  deponerc  tion  pdtuit:  unda  qnn dam  modo  in  orCll^ 
fonummon  niimcro  est  Iiabondn.  Qua  excusatione  qnaqijqiUUb^'in, 
^<^'r(>  (nioqii.-  1..CO  ( Aesch.  Choepli.  b27)  uli  ^^o^nw$ßl.  hß  ffitapfa^ 
vi^m  »«idoV  o(fn^aui  Unt^v  ttvbs  ßo^ttg  %(fyiovta,  vmfwi$^4mm^ 
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Kavtrj  TtoociO'/B  uas^v  Iv  rtovelncm*):  tarnen  hn\c  qatdem  loco, 
quum  iictjue  4uj;niii  iiiti  i^iuiicliuüc  coniiingaiitur  et  ciiclilica  non  tarn 
ad  vcrba  quac  niitccedunt,  quam  sequeutia  pcrtineat,  v^rborum  tra- 
iecfione  mcdeodum  esse  arbitror :  quae  medela  icnUkii^a  est^  tk  uvog 
et  ßoQag  sedes  commutant  ßoQis  rivog  xQyj^ovia* 

5c4  baec  bactenus:  iam  ad  iittiinaBi  <U»piitatioiiU  partai  traw- 
aondom»  Im  qua  de  proaoaiinUMU  abtoktii  m  priaa  rvmmm  partt 
poaiüa  diMerendttfli  ctie  diiianii« 

§.  3,  De  prouominUius  io  Iniüo  sena^ii  pofiUia.  • 

EndUica  pronoiiNiiay  quantis  bial  TenoB  ioterpuBCtiioe  can^  . 
iancti  cMent,  initio  aaoarii  coUocari  oon  poMe,  lam  siipra  diximiif« 
'  Exstaot  qaidem  nonaiiUa  eiemplai  io.quibiii  proacmiaa  taUltna  var? 
IM  «xordiiintur:  ofBoibut  (amen  lacia  pfanomiiia  anuoi  i^ant  te- 
MiCflB«  Haec  igitur  sive  ob  TOfrov,- site  mmufwttejl  ti6Uf  oq&otoi* 
VMtf^dft  .exifUtiaamia  sunt,  Nam  quae  proiioaiiiia  maiora  ¥i>ilMila 
üiot  tataflM|ac  sententiam  incipiiint,  ea  in  princIpHs  ^enarü  posita  aa* 
aaiieiD  jirofacto  ofTeiident.  <f,  »Svp/i,  Trach,  6d>.  £l  (al.  (Fol)  na^ 
f^o(  Wim  Ao^ov  iifvfiofiii'ov,  TO  fA?}  nv^ia&ttiy  nov  "oti#»  uiofjpi^ 
vi}v  (piQH.y  ad  quem  loctim- Hermannus :  £i  ioitia  positum,  qaiabaBtt 
potissimum  illud  agcre  oportebat.  P/ii/.  590.  dtjaofifv  Tovd" 
alTiov.  Eod(  m  modo  ex[>Iicanda  videiitiir,  quae  Trach.  298  legun- 
tur :  (iTiugna  me  laelilla  aliVcernnt,  quae  de  fferrnle  audivi)  ofiag 
d'  eviGxt  zoiC^iv  (V  öKonov^iii'oig  raolhlv  zov  iv  TtQaöfSovva.  utj 
C:pükfj  noxi,  K^iol  yuQ  oiKiog  diivog  eigißrjf  (pikai  —  ubi  laot 
fere  idem  valct,  quod  fjttoij'f.  —  Oid.  C,  826.  v^iv  äi>  nt] 
Tijvöt  naiQog  i^ayeiv  'Ay.ovcctv ^  il  'diXovca  fii]  nu^iverat.  htrv. 
/.  1883  Uurciilps  arma  latil  ad  se  loquentia:  ''// iilv  tjxv  ilkfg  nai 
dafAuqd'*'  i)|i4os  ^X^i?  llaiÖQHiovovg  üovg,  —  Oa/^  V.  389.  (Ol. 
rl  6}  xi\}((inz(Sxa^f  tcxvov.)  7^.  El  xoXq  Inn  ^rixr]x6v  avi^QCÖ  ioig 
710x1  Savöv'z'  k'üSC^cn  ^üjpiu  tvauiug  xaQtv,  1164.  SH.  dov 
yuQ  ug  kiyovai  ^ot,  Bocriyv  xiv  aliü  ^ivOov,  OVK  ü)Xuv  nktav* 
OL  UoIqv  XIV  \'  —  fc)//.  Eo\  (puöiy  avxov  Inkoyovg  iWsTv  fio- 
Xopi  Aiiiiv  —  1 308.  xL  öijza  vvv  dqjiyiiivog  kvqcj  ;  2^o  l  noog- 
tQOTiaiovg^  cJ  TxuzgQ,  Xttag  ^%nv»  Ernnt  fortasse,  qui  bis  quidem 
locisy  quos  extremo  loco  posmaius,  pronomioa  txnokvrag  dicta  esse 
«p^istimeot :  led ,  f arip4area  aliter  iudicaiaei  iocoi  quemt  proMjmaUMis 

*)  Nec  praetcrenndwm  r«;t,  etlam  post  SUijv  Interpaogendain  esse,  i(a 
ut  encHtica  xivoq  etinm  multo  minus  in  initio  versug  coUocari  possit.  Wcl- 
lauerus,  quouiain  setwoi  peripicnus  non  sit  et  prae  ceteris  rtvog  5^) 
faffci  aequeat,  aioKulo»  ▼wia«  Cbm  ei  Oreiti  tdbidt  et  pro  xivog  scriblt 
tlvog,  äi^no  ioterrooatlonis  in  fine  versas  po&ito:  vena  anUei  5f4  aalb> 
qna^n  Icctionem  uvvtj  pro  navrrj  sorvavit.  {\t  profccto  non  displicet  einen« 
daCia  ilia,  dumiuudo  apparcat,  qui  itori  potuerit,  ut  Orestes,  quam  e  Choro 
andivif«et,  draconem  infantis  instar  in  fascits  iacuissc,  statim  quaereret  xl- 
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352  De  proDomlmbns  proptcr  locam, 

asKicrnanint  primarins  ostendit.  Et  sie  efiam  de  eiusmodi  exempHa 
statueDdum  esse  arbitrur,  quäle  est  Oed.  U.  774,  ubi  Oedi)>us  ub 
locasta  de  narrare  iussus  ita  ioüt:  'E(iol  TwxrfQ  filv  Jlokvßog 
ijv  Äopi'v^io?,  fi»iri;o  dh  Mfgoxrj  Atagig  et  Eur.  fragm.  Pirith.  V.  p. 
304  ed.  Matth.,  ubi  Hercules  prorsus  eodem  modo  '£uol  naxQig 
nivy  inquit ,  "Aoyog,  ovo^a  d'  H^axkijg :  pronomen  initio  senteotiae 
positum  animoü  audientium  ad  eum  convcrtit,  qui  de  se  verba  facere 
incipit.  Eur.  Suppl.  336.  Theseus  ab  Aethra  moniUis,  ut  supplici- 
bus  opem  lerat,  '^jitoi,  ait,  Xoyoi  fifv,  fiijxtQy  ot  kü.iY^ivot  'O^^tog 
^lova^iig  Tovdc  —  De  abis  exemplis,  ut  est  de  bis  rebus  lubricum 
iudicium,  dubitare  Ücebit :  nequc  olTcnderet  pmnomen ,  alio  loco  po^ 
sitam:  ut  S.  Ai.  1362.  '^H^äg  av  öiikovg  iijd'  Vf^^9^  (pavtig* 

Aesch.  Suppl.  604.  (rovös  HQaivovrav  koyov.)  '^H^iag  fisioixüp 
xrjgöi  yijg  ikw&igovg,  — 

Etiam  ea  exempla,  in  quibus  ante  pronomeo  initio  versus  posi- 
tum in  antecedente  senario  minore  interpnnctinne  di5tinguitur,  ab 
hoc  loco,  ubi  de  iunctis  versibus  agitur,  alieoa  sunt:  sed  quum 
supra  P.  I.  §.  1.  omissa  sint,  non  abs  re  erit,  si  quos  nofavi- 
mus  locos  hic  rccensebimus.  Et  primutn  quidem  a  reliquis  seiun- 
genda  sunt  ea  cxcmpla,  in  quibus  pronomen  ob  signiQcatiunem  Incli- 
nari  non  poterat:  Itiov  S.  Oed,  R.  707  ov  vvv  d<p(ig  ötaviov,  civ 
Xiystg  nigit  'E^ov  *7iaKovaov  xai  /na^*  —  S.  Elect,  1462.  C05 
^ro^ta  J/3f?;ra*  ra/ia  |u»;6f  ngog  ßiav^  *Eijlov  xokaarov  TtQogxvxo^Vj 
q)vari  q>Qivag.  aov  Eur,  Photn.  1606  ov  fi-^notSy  £ov  xijvös 
yrjv  oixovvxog  tv  nga^dv  nokiv.  ei&tv  Iph.  T.  366.  fi^TtjQ  6' 
iftij,  ££\>iv  xerraxTf/vovTOCj  ^A^yuai  ri  viv  ^Tfivov6iv  VfitvaloiiSiv. 
a  0 1  Eur.  P/iocn,  770.  (yafxovg  —  ^Avxtyovrjg  —  naidog  Tt  cov 
AiLfiovogf  iav  zi  rijg  rvxfjg  iy(a  acpakcS,)  Zbl  XQV  f^'^ksa^at  lierc, 
/•  1330.  (a— ^V^)  —  Toupov  KvuiatSiOV  xarrrxravcoy,  ZoX 
ravxa  öiüOai  navtaxov  6i  ftot  —  j4esch.  Sept.  cf.  Theb.  617, 
oA(0(7t/Liov  naiäv^  i:t(^iaxx(tCagy  £ui  öV(i(piQ(c9at  xal  xxavuv  -Oa- 
VHv  nikag.  i^ioi  Soph.  Elect.  428  ngog  vvv  ^tdSv  es  kiaaonat 
TcJv  iyytvuv^  Efiol  nt^iaQat  firjö'  aßovkia  nsaitv.  Aesch.  Eumen, 
293.  ovd'  avxicpüivilgy  dkk*  drtonnvfig  koyovg^  'Efiol  TQatptig  xe 
xal  xct^KQCousvog ;  ifii  S.  Phil.  622  ot  /itot  xdkag  ij  xiivog  17 
nd^a  ßkdßt],"Efi  tlg^A'iaiovg  cjfioatv  ndactg  axtktlv;  iffifav 
Phil.  1063  X^9^^  H-V  nQogktvaae y  yivvaiog  neg  cSv,  'HfitSv 
07t CO g  jitij  T»;V  xvx^}v  6Ltt(p^(Q(lg:  (est  quaedam  oppositio:  ne  illius 
miscritus,  nos  perdas.)  Eur.  Andr.  558  vnagvog  ydg  ng  ug  dnok-^ 
kvaai^  'HficSv  djtovxoyv  xov  xe  xvgiov  aiOev.  v^itv  Oed,  T.  222 
vvv  8 ,  vGxsgog  ydg  ddxog  stg  döxovg  xskuy  'Tfi  Iv  7tgo(p(avta  ndoi 
Kaö^siotg  Ta<5£  :  J^hil,  937.  J  xaxa^gdiyig  7iix(ftHy  'Tfiiv  xdd\  ov 
ydg  dkkov  old^  otw  kiya,  *Avaxkaio^iai.  —  Sed  etiam  ubi  x6  örf- 
^ictivo^fvov  orthotonesin  non  flagitat,  pronomina,  si  distinctio  ante- 
ce.lit,  ut  medio  in  versu  nonnumquam  id  ficri  vidimus  (P.  I,  §.  1.) 
»uo  Hcccntu  notanda  sunt.  Exempla  rara  sunt  et  aliis,  quibus  00s 
quidcm  plcrumque  non  vaide  adversabimur,  fortassc  priori  generi  ad- 
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nnmerari  possc  Tidcbuntur.  col  S,  yfL  1328  F^fffriv  ovv  dnovTt 
takrjO^g  ^tAo),  £o\  (if}6lv  riccov  rj  nagog  ^vvrjQETftttv ;  Eur.  Jp/i, 
y.  1420.  xayw  ftiv  iv^vg  ngog  oh  öivq*  aTtfarakriv^  £ol  tag 
ixsT^iv  6f]^iav(3v,  ava^,  t^^X^?'  Oed,  II,  1005.  xal  fti/v  ftcc- 

AicTra  xov  %  aq>txofifjVj  oncagy  £ov  ngog  doftovg  iAOovro?,  tu 
TCQa^aml  Tl.  ci  Sop/i.  Elect.  808.  (ßg  \^  antokeaag  ^avciv.)  ^Arco^ 
CTiaaag  yaQ  rrjg  iiiijg  oi^^i  (pQtvogj  Ai  fxot  ^ovai  Ttagyattv  ikTiiSav 
Fri,  £h  TtcaQog  •ij^fiv  ^cSvia  xifieopov  nors.  —  lam  extremo  loco 
de  iis  exemplis  dicendum  est,  in  quibus  versus  a  pronomine  incipit 
media  fere  in  sententia  posito.  Et  eos  quidem  locos,  in  qiiibiis  ctiam 
aüa  ortbotoneseos  caussa  aperta  est,  ut  axrriöiacxokij  vel  av^nkoxrj 
nullo  incommodo  praeteriri  potcrant :  ut  Sop/t,  Elect,  519.  vvv  d*, 
füg  aniax  ixtlvogj  ovöev  ivigina  ^E^iov  ys'  xairoi — :  ^vridiw 
ürakrixfog  dictum  est  Eur.  uilcext,  636  (J  x6v6i  filv  C(oaa(^, 
avaCTi^aaaa  öh  ^H^äg  Ttitvovvrag^  Xt'^Qf-  —  propter  övjLt- 
nkoTiijv  pronomen,  etsi  alio  loco  positum  esset,  OQÜ'OTOVHO&ai 
debL'it:  Oed.  C.  308  «AA*  tvzv%j]g  Xxoiro  xrj  ^'  avrov  noket  *E^ol 
Ti —  Sop/i.  Eiect,  AQi  aol  vnovQYtjoiv  xuös  ^Efioi  x*  dgayd 
TW  TC  (pikxdxw  ßqoxtav,  Eur,  Suppl,  476  il  bl  fi»J,  nokvg  xAv- 
dcav  'H^iv  xz  xal  coi  cvfi^d'/pig  x  ^avai  öoQog,  His  exemplis 
etiam  ea  adiungimus,  in  quibus,  ut  Apoll,  de  pron.  p.  60^  B.  docet, 
pronomen  ixxog  xrjg  avfinkoycijg  positum  (66g  /uot  xal  ^Anokkcavifo) 
iucliiiari  solet,  quum  etiam  oQ^oxovrjöstog  exempla  nonnumquam  in- 
veniatur*);  Etw.  Ileracl.  281.  ka\xngog  S  dxovGng  Qr\v  vßgiv 
(pctvriaixai  £o  l  xol  noklxatg  yfj  xe  xrjös  xal  qivxoig'  Jl/ppol, 
117 fiiQlfLvrjg  a^iov  <psQO}  £ol  xal  noklxaig^f  oi  —  Ipfi.  T.  1427 
%al  vvv  nagi^tt  xov  ^Aya^i^ivovog  yovov  Hol  xal  noklraig ^  cSg 
i'otxsv  —  Sic  etiam  caussa  ortbotoneseos  non  obscura  est  in  iis  exem- 
plis, ubi  vel  getiiiitits  in  comparadone  positus  est,  ut  Eur.  Andr. 
6  vvv  o\)  xig  akkrj  dvGxvxsaxiQa  yvvrl  ^Efiov  nirpvxiv  tj  yfvij- 
6£xal  noxty  vel  datU'us  a  pronomine  6  avxo  g  pendet**):  in  eius- 

*)  Multo  frequentius  encliticae  pronominum  formae  ita  pontintur,  ut 
Eur.  Phoen.  447.  itavaai  novcov  fi  s  xalat  ituaav  tioXiv:  ad  quem  lo-  - 
cum  SchacferuK  minus  recte:  nota  usum  enclitici  fie,  ubi  exspcctes  ^  fi 
—  Phoen.  13fiO  fityctla  y.oi  ^QOilg  icd^ta  xal  noXht.  Alcest.  781.  i]  fioi 
näai  r'  oixhaiciv  i\v  ÄlrjxrjQ.  Troad.  69.  ovx  olaO*  vßQicd^tiGäv  (n  xal 
vaoifg  ifiovg.  Soph.  Antig.  95.  fie  xal  xrjv  ifiov  övaßovUar :  et 
bIüs  permnitis  locis.  OrthoUmumcin  pronominis  exerapla  rarissiroa  sunt: 
Enr.  Tro.  408  rot»?  yuQ  ix^icTOVi;  luol  x«l  crol  yäuoiai  roig  ifioig  Öia- 
q>9iQm  et,  ubi  proxiiui  vocabuii  vocalis  eli^a  est :  Pboen.  943.  Oed.  C.  985. 
Horn.  Od.  r,  569.  — 

**)  Genitiv! ,  qui  a  comparaüvo  peudet,  ortbotonumeni  exempla  npud 
Homerum  frequontis^ima  sunt,  et  apud  tra^^icos  etiam  plerumijue  oq^oto- 
Vfog  scribitur.  Inclinato  accentu  legitur  Od.  f,  170.  oi  fiiv  rptgrfgol  hlön 
praeterca  etiam  co  loco,  quo  Apoll,  de  pron.  p.  98.  pronomen  t&iv  etiam 
iJiclinari  posse  docet,  gcnitivus  est  couiparativus :  11.  A,  114.  Iml  ov 
lO-iv  iari  x^Qf^if^v:  cf.  etium  Herod.  in  Bekk.  Anccd.  p.  1146,  qni  \l  O, 
165.  inclinato  accentu  scribit  ^nti  hv  qp»?/ut  ßiri  tcoXv  (ptQXfQOi  ftvai^ 
qnamquam  loco  siinillimo  ibd.  181  scribilur  iTtil  aio  iprjal  ßiji  nokv  (ptg- 
xfQog  itvai, 
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mod'i  cnim  sentenlia  pronomcn  ngig  it  Xanßavo^tvov,  nt  aiunt,  in- 
clioari  non  solet:  60  i  Oed.  R.  839.  rjv  yaQ  zvQeOj  Xiycov  £01 
xavx\  ^yco/  otV  Imnicpivyolriv  nuOog,  Eur.  Alcest.  372.  Iv  Tor?- 
aiv  aiüxalq  yuQ  iTttaxi^ipco  niÖQOig  £ol  rovgöe  Ofivai  nkivgd 
%*  iKtilvuL  fcikag  UUvQoioi  rotg  aolg  (pronomen  oon  dnokvzov  Cflte, 
etiam  distinctioncs ,  quae  utrimque  a  pronomine  niniia  longo  spatio 
distant,  osteudere  videntur).  ^Avxiötaaxaktnicog  etiain  bis  lo- 
ci« prun«)ineD  videtur  dictum  «sc:  i^ov  6',  Oed.  Ji,  10  9>^o^*  — 
xivi  xQona  xaOiotüXE^  ödouifvsg  rj  örip^avTfff,  tag  ^ikovxog  av 
^EfAOv  nQogciQy.elv  näv.  £ov  Oed.  21.  545.  keyeiv  av  öeivogr 
ftavL^avfiv.  ö*  iyca  xanog  £ov'  öva^svij  yctQ  —  Travh.  791.  td 
^vG'Jiii^ivx'OV  ki-ÄXQQv  ii'&arovjKvog  £ov  xtjg  rakaivijg  xal  xov 
Oii  iwg  ydfiov.  Eur,  Alcest.  374.  (me  iuxta  te  sepelieot)  ^rfih 
yaQ  Oavcüv  nors  £ov  xcoglg  fl'i^v,  xfjg  ^ovrig  maxijg  iiAoi.  'Efiol 
»Soyj/f.-V/i//^^439.  dkk^  »Jdfcaj  h'uoiys  ndkynvoig  dfia.  To  ^kv  yaQ 
avxov  i»  xaxcJv  7itq>tvyivcn  'HÖLavoV  ig  xanov  ös  xovg  g>ikovg 
ayiiv  ^Akytivov.  dkkcixdvxa  navd'*  ijoaco  kaßilv  'Efiol  Tiitpvxe 
tilg  ^l^^iS  omijQiag:  discretio  ab  omnibus  pcrsonis.  Track.  707 
noOsv  yag  ov  nox\  avxl  xov  ^vi^Gncov  6  ^tIq  'JSfiol  naqiax  fv- 
voiaVy  '^g  i^i}<Sx  vjibq;  aoL  Eur.  Iph,  A.  910  (trocb.)  tiJ  x£  ^e- 
l&tlai]  öd^tccQxi  orj'  fidxi}V  filv^  äkk^  oficag  I^ol  xaraarii^aa'  l/aS 
»IV  ijyov  (üg  ya^ov^ivriv.  i^i  Sopßi.  Phil.  628  ovxorv  xoLb\  a> 
naij  öiivdy  xov  AatQxiov  "E[il  ikniaat  ttot*  av  koyoiOi  fiaki^ayioig 
Jellav  vttog  dyovx  iv  Agytioig  ^liaoig;  135  5.  ;r£ö^,  00  rd  ndvi* 
löovxtg  afcg?'  i^iol  nvxkot,  xaur'  i^avaaxijoiaOf^  xolaiv  Argifog  Efih 
^vvovxtt  TcaiaU  j  oX  fi'  dnakt<Sav.  Idcra  de  Sop/i.  Ai.  I0l4.  iu- 
dicanduin  videtur:  {nolov  ovk,  Igtl  ncty.ov \  xov  iK  öogog  yiytaxa — ) 
Tov  biikict  ngoöovxa  xal  xay.avögia  2h ,  <pikxax'  Aiag^  rj  öokoiötv 

—  Aperta  est  dvxiöiaorokrj  6*.  P/iil.  230  ov  ydg  tUog  ovx  i^h 
'T^dv  d^agxüv  xovio  y\  out>'  v^dg  ifiou.  ijfiiv  Eur.  Troa^ 
913.  Uelena  petit  a  iMenolao,  ut  sibi  det  facultatem  dicendi:  Meoe* 
laus  operae  sibi  es5e  iiegat:  alio  enim  se  venisse  consilio.  Tum 
Hcciiba:  ukovCov  «vri/j  —  Mevikaiy  'Aal  öog  xovg  ivavxlovg  ^0- 
yovg  ^Ufi  l.v  xorr'  avxilg '  {ego  ei  respondcbo)  tw  v  ydg  iv  Tgoia  xce- 
%(üv  Ovdlv  xdxoi(S\}a.  Eur.  EUct.  1095.  (iyo)  xL  0'  tjdUija  ifiog  rt 
avyyovog:)  Tltag  ov,  noaiv  Kxetvaaa,  naxgwovg  öo^ovg  '^H^iv 
ngogijil'agf  akk^  djtijviyxoj  kixtj  xdkkoxgia  —  Hippol.  1315  xfig  yaQ 
ixOlaxtjg  &S(üv  ''Hfiiv,  oaai(H  jtagOivitog  rjSovi}  —  Magb  dubitari 
potest  de  emphasi  Oed,  R.  771.  xov  axigi]d^^g  y\  ig  xocovxov 
ikniötov  Efiov  ßeßioxog'  xw  ydg  dv  xai  ^ii^ovi  yli^ai\C  dv  r]  Col 

—  Eur,  Jferc.  f.  1332  xavx"  irtcDvo^aa^iiva  Zi^iv  xbkoiKov  Ix  ßgo^ 
Tcov  xcxAfJffcrai.  —  lam  si  Iiis  in  locis  pronomina  nou  sine  maiore 
quadam  vi  pronuncianda  esse  existimabimus,  parvus  erit  numerus  eo- 
rum,  in  quibus  pronomina  absoluta  inilio  sunt  posita  versus,  ab  co, 
qui  aiitecfdit,  intcrpunctione  non  seiuncti:  et  ex  iis  etiam  exempHs, 
qune  nog  nntavimus ,  alii  sine  dubio  nonnulla  eximenda  alinque  ra- 
tiüüc  cxplicanda  esse  putabuut.    ^E^kov  Aesch,  Suppl.  479  xAa- 
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Sovg  TS  rovrovg  —  ßaptovg  in  aAAovff  —  Bsg — cSg  tSoooi  navzsg 
noXirat,  fti}6*  cino^Sup&rj  k6Yog*E fiov'  xüft*  aQXV?  Y^9  — 'E^ol 
jitsch.  Agam.  855  (Orestes  non  adest)  xQitpst  yag  avrov  —  £tq6- 
tptog  6  OooKtvg,  afitpiXExxcc  nrj^ccra  '£ftol  nQ0(p(0V(0Vy  rov  ^' t;;t* 
Jkicp  oi^iv  Kivövvovj  ths  örjfxv^Qovg  dvaqxia  —  :  qiiod  cxemplum 
certissimiim  est;  magi^  dubia  snnt:  Prom,  842.  Mi]6lv  novti'  fiazriv 
yaQf  ovdsv  (oqxkav  'JKfiol,  novrjaitgf   tt  ri  xal  novnv  ^iktig  et 
Choeph.  236.  o)  tiQnvov  ofifca,  xiacaqag  fiolQag  l'^ov  'Efioi*  ngog^ 
avöav  d'  —  £ol  Soph,  Track.  421.  i^AT,  ovkovv  gv  tuvxtjv  — 
'JoXrjv  k'cpaoxst;)  AI,  nolotg  Iv  dv{>Q(07toiai ;  xlg  noOiv  fioXmv  £ol 
^oQxvQ'^ün  xavx*  i^ov  kXveiv   nagoav;   Öed,  C.  576.  ötocmv  txdvm 
toviJLOv  a&Xiov  öifiag  £ol  SoSgov^  ov  anovÖaiov  dg  oi^tv  (de 
empbasi  non  cogitandum.)  j^niig,  233.  xiXog  yi  \ikvxoi  Ösvq*  ivCy.ri^' 
atv  fioXeiv  £ol'  %U  x6  firjdev  i^fga.  277  tjv  d'  o  (iv^ogy  (og  arot-* 
Gxiov  £ol  xovgyov  ttrj  xovxo  xovjri  y.gvnxiov:  potest  aliqiia  vis  in 
pronomioe  inesse.)  ZV/r.  yfndr.  222  oJ  (plXxad'*'^'E)ixoQ ,  dXX^  iyto  xrjv 
cijv  xdgiv  Zo  l  xal  ^vvrjQmv,  bXxI  ge  Gq)dXXoi  xvTtgtg.  *Efii  Soph*^ 
£lect,  780  (^yxaAwv  6k  ^ot  (p6%'ovg  nuxgMOvg  ddv*  IntimiXsi  te* 
Xtlv')'*^Gx  ovxivvxxogvnvov^  ovx*  i^Tj^tigag^E^l  fftf  yaj^fiv  tföuF* 
€tXV  6  TtgoGxccxtov —  'li^tov  S.  Elect.  1103  xlg  ovv  av  vfttüv  xoTg* 
FtTO)  (pgaGstiv  dv  U^i  cü  v  no&{ivr,v  xoivonovv  nagovclav.    'T^i  co  v. 
Oed.  R.  1496.  xl  ydg  xcfxwv  dniGxiv  tov  naxiga  naxrig  'T^cov 
iVcfqpvfi*  Tijv  xtxovGciV  TjgoGsv  —  JEnr.  Ilerc.J]  138  tov  UgdxXfcov 
Ttctxiga  Kai  ^vvdogov,  El  XQV  f*S  ^^wtcS*  xgrj  ö\  intl  ys  öfGnorrjg 
'Tfi(üv  xadicxi^Xt   icrogBiVj  ci  ßovXoiiai  —  ^esch,  Pers.  6l3. 
Oficöff  6'  iniiöj]  xrjö' ixvgtaGtv (p  d  B  i  g^T fi  (5  V i  ^BoTg  f*fv  ngvSxov  fv^of-" 
cOcn  &iX(o,    'Hftlv  S.  u4c.  331.  Tixni]GGay  ösivd^  nal  TeXevxavxog, 
Xiy  Big  'H^iiv  xov  dvSga  öia7t((potßdG&ai  xaxotg  (Ehnsleins  tj^iv 
partim  aptc  cum  XiyBtg  iungi  ratus;  quia  eo  loco  positiim  sit,  ubi 
cmphasin  habcat;  iungendum  illud  putat  sequentibns :  haud  rccte: 
a  dativo  enim  cthico  (vid  Herrn,  ad  h.  1.)  nuiUo  minn«  ver?us  in-^"* 
cipere  potest.)  S.  Elect.  463.  aixov  6b  ngognixvovGa^  ytjOtv  BVfiBvij 
'^Ufilv  dgayyov  avxov  Big  iyOgovg  ^oXftv.   Hermannus  ad  h.  I.  „Por- 
soDus,  inquit,  in  pracf.  ad  Hec.  p.  34  videtur  dgcoyov  -^fiiv  nt'Tov 
vel  dgfoyov  avrov  ?/^tv  legendum  putasse."    At  de  loco  simillim» 
1380  nihil  monuit:  XtGGOfjiai,  yivov  7rg6(pg<üv  '^JJ ^iv  dgtoyog  xm'ÖB 
xuv  ßovXiv^dxoiv:  quamquam  etiam  hoc  loco  verba  transponi  possnnt,* 
—  P/iil.  246.  NE.  it,  ^JXiov  rot  6jj  xavvv  yB  vavGxoXw.    OL  nwg 
tlnag'^  ov  ydg  öij  Gvy'  rJöOof  vatfßdxtjg ''H ftiv  xax'  dgxt]v  xov  ngog 
"iXtov  GroXov. .    Enn  Hippol.  1192.  (nuncius  nobis  alfatns  erat, 
Hippolytum  iam  non  diutius  in  hac  urbe  vcrsaturum  esse)  ''0  3  i]k9z 
xavxo  öaxgxxov  (figmv  fABkog  in''  dxxaig  '  fivgia  6  —  'Tfx  iv 

.Aesch,  Prom  439  dkk'  avxd  Giyio'  xal  ydg  BlSvlaiGiv  dv'^Tfitv  k(- 
yoifui'  xdv  ßnoxo  ig  öi  —  "Hiidg  S.  Oed.  R.  330  xl  <pi^g\  ^vvn8(og 
ov  g>gdG{igf  dkV  ivvoBig  '^Hfxdg  Ttgodovvai  (,)  xal  dtag)\}tTgai  noktv^^ 
Troch,  90.  dk)^  6  ^vviJOi/g  noxfiog  ovx  la  naxgog  ''Hiidg  ngoxaQ^,j 
ßtIvQ  ovöh  ödiiaivHv  dyav.    Phil.  628  fiovov  &boI  guI^ouv  k'x  yt 
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rrjgSi  yijg  jFffiaj,  onoi  hOlvSs  ßovlol^söOa  tiXuv.  ^i.  1232 
jcovre  axqaxriyovgj  ovte  vavdgxovg  fiokBiv  ^H(iag  ^Axcckov  (,)  ovtb  aov 
öicüiioaai.  '^TfLag  Oed,  R,  1511  agpcJv  u  Tixy",  |bicv  erxerov 
y'  (pgivagt  IIoXX'  av  Tcagi^vow'  vvv  öh  zovz'  svxtaO^i  fiOf,  Ov 
Kuigog  aiit  ^VJv,  ßlov  Öe  X(6ovog  '^T^iäg  nvgijaai  xov  (pvrevöavxog 
nargog  *).  Ae^cJu  SuppL  284.  xat  Tcr^  c^vavö^ovj,  x^eojS^orot;^  6^ 
'^^Ao^^oi'aj,  Kl  xo\oxivxBig  »Jr*,  xapt'  av  T/xnaa  'T\Käg\  Aihctr 
%^i\g  av —  Haec  suot  exempla,  in  quibtiä  absoluta  pronomioa,  si  sen- 
tentia  binis  versibus  continetur,  in  initio  altcrias  senarii  posita  sunt. 
Jjilerpuiictiones  ^  ut  paucis  rem  absolvamus,  non  raro  sunt  post 
ipsum  rocahulum :  i^iov  Aesch.  Suppl.  479.  ifiol  Aesch.  Prom.  342* 
Choeph.  236.  ßol  Soph.  Antig.  233.  iJficav  Aesch.  Pers.  513, 
n^filv  S.  Aia.  331.  ijfiaff  Phil.  528.  vfiag  Aesch.  Suppl.  284. 
In  secnndo  iambo  alterius  versus  distinguitur:  ((TOi)  Oed.  C.  576* 
Ubi  in  icrtio  iambo  eius  versus,  qui  a  pronomine  incipit,  distingui' 
tafy  in  eo,  qui  anteccdit,  vel  in  qiiarto  iambo  interpuncdo  pnsita 
est,  ut  Oed.  R,  1496.  (v//c5v),  vel  in  tertio,  ut  Eur.  Herc.  f.  138. 
(vjiiwv)  Aesch.  Agam.  855  (ifioO  Eur.  Andr.  222  (öoO  Aesch.  Prom. 
439  (tJ/xii'),  vel  etiam  nullum  habet  disiinctionem,  ut  Eur.  Uippol. 
1192  (t;ftiv).  In  hcphthemimeri  uiriwique  veraua  distinctio  est 
Soph.  Elect.  780  (i/if)  et  Anlig.  272  (tfoO-  Sed  fieri  eliam  pol- 
est, ut  nulla  inuenialur  iriterpunclio  in  eo  versu,  qui  pronomen 
continet:  tum  vero  in  antecedente  senario  plerumqne  in  qiuuio 
iambo  distiuguitur ,  ut  Trach.  421.  {aoL)  Soph.  Elect.  453  et  1380 
(tjfiiv)  vel  post  quartum  iambum.  Oed.  R.  330  (t/V«?)*  '^'^ 
in  penthemimeri  prioris  versus  distinctio  facta  est  S.  Ai.  1232  (tjftäg) 
et  Oed.  R.  1514  (v/uag). . —  Maiore  spatio  si  interpunctiones  a 
pronomine  distant,  versus  minus  grati  videntur  esse,  ut  Soph.  Phil. 
246  (iJfitV)  Elect  1103  (7?|ti«v).  Trach.  90  (aol),  — 

Sicuti  pronomina  absoluta  certis  conditionibus  in  initio  seoarü, 
qui  sententiam  in  versu  antecedente  inchoatam  absolvit ,  poni  po5«e 
vidimus,  sie  etiam  casus  obliqui  pronorninis  uvxog^  quamquara 
äv  atpogtxfog  dicuntur,  nonnumquam  codcm  loco  sunt  collocati: 
avxov  Oed.  C.  1014.  6  ^nvog,  w  "va^,  xgriaxog'  at  8s  ovfKpo- 
gal  Avxov  nctv(aXiigj  a^ini  d* —  AescJu  Aganu  1571.  ro  fir) 
a>ava)v  notxg(aov  atfia^ai  niöov  Avxov*  ^ivia  6s  —  (versus  cor- 
ruptus).  aiJr?}  S,  Track,  817.  iat'  utpigniiv  ovgog  ocp&akiiav 

♦)  Locus  valdc  dlfficilis.  Si  in  vul^arl  vcrbi  fviSG^cti  «ignificatione 
acquiescis,  paiiim  apte  meo  quidem  iudirio  optare  iabentur  puellae,  ut  vi- 
vant  j  ubicuntjuc  iia  licuerit  ^  vel,  si  Ellendtio  ohterapcro»,  quaecunque  ii$ 
vitae  sors  obtigerit:  deinde  offendit  etiam  accusativus  vfiag  vcrbo  svx^- 
cQ'E  adiuiictus.  Si  passiva  si^niticatione  vcrbam  dirtum  esse  putarous, 
quod  Schoüastes,  Brunckiu5,  Erfiirdtius,  Hcrmannus  volucrunt,  prior  seo- 
tentiae  pars  mcliorcm  praebct  svnsum :  patrcro  enim  qui«  niirabitur  optare, 
ut  filiac  vivant  saitem  ,  (lualiscunque  vitae  sors  fuerit?  AccQjiativum  x*fiäg 
tum  fortassc  inde  explicare  poteris ,  quod  ctiamsi  passive  dictum  «it  vcr- 
bntn ,  tarnen  iu  altera  sententiae  parto  poetae  svxonon  activo  scasu  obrer- 
Mtum  est.  —  .      ^  .  X,, 


Gc 


quem  obtlnent ,  orthotonmncnis. 
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i^icSv  Avrrj  ylvoir'  anco^sv  SQnovCrj  xaXcSg.  avrotv  Oed.  C.  421. 
(cfAA.'  ot  x>fo/  iS(pi  fiT^rs  rrjv  mnQoy^ivTjv  *'Eqiv  xctraGßiöiiavj)  iv  d' 
i^iol  x^Xog  A  vxoiv  yivotro  riijgds  rijg  (i^XVS  ^f^'«  429.  dlX"  «W- 
crarog  Avxolv  ins(i(p^rjv  ku^sxijqvx^v  (pvydg.  avzovg  Eur, 
Med,  ööO.  ol  ^\  \ivoi  nov ;  ßovXo^cti  yug^  slgidcov  Avxovgy  ¥q£' 
Cx}ai  oov  xaaiyvqrov  nigi  (de  interpunctionc  dubltare  licet.  Uno 
loco,  Sopb.  Phil.  276,  in  fine  prioris  versus  interpunctio  posita  est, 
quam  Eilcndtius  quidem  Lex.  1,  p.-268  tolli  iubet,  sed  vide  quae 
nns  disputavimns  p.  4.:  <Jv  ötj^  rixvov,  nolav  ft'  uvdataatv  doxtigy 
AvxcSv  ßsßcoxtoVj  vrtvov  axijvai  TOTfj  Vix  negari  potest,  for- 
tlos hoc  loco  reqniri  pronomcn,  quam  Latinum  is.  Reliquis  in  ex- 
emplis  bis  post  pronomen  ipsum  distinguitur  Aesch.  Agam.  1571 
(cft/rov)  et  Eur.  Elect.  550  {ctvxovg)*.  semel  in  penthemimcri  se^ 
ciindi  versus,  in  hephiliemimeri  prioris  Oed.  C.  1014  aihov, 
JJiiobus  in  locis  in  ipso  exiin  e\us  versus,  qui  a  pronomine  ci}Jxolq 
incipit,  distinctio  posita  est,  quae  tamen  in  priore  versu  in  quarto 
iambo  band  procul  est  a  pronomine:  Oed.  C.  421  et  429.  Lon- 
gissime  distBiit  intcrpunctiones  Sopb.  Tracb.  817,  ubi  primus  ver- 
sus in  penthemimeri ,  alter  in  fine  distinctionem  habet.  —  **** 

Scr.  GumbinDac,  Noo.  Decembr.  1840. 

.  Rudolphua  Skrzeaka. 


Die  ümschiffung  Libyens  durch  die  Phöniker  *). . 


Herodo t  von  Halikarnass  erzählt  im  4.  Buche  42.  Capitel 
seiner  Geschichten  von  der  auf  Befehl  des  Königs  Ncko  von  Aegypten 


Hiermit  ubergebe  ich  der  gelehrten  Welt  eine  Abhandlang,  welche 
im  Jahre  1835  in  dem  Programme  des  küiüglichcn  Gymnasiums  zu  Conitz 
in  VVestpreussen  erschienen  war ,  erwtitert  und  theilweise  umgestaltet  in 
einer  neuen  Bearbeitung ,  zu  welcher  ich  Schriften ,  die  mir  erst  nach 
dem  Drucke  meines  obigen  Progrommes  zugänglich  wurden ,  —  wie  dic- 

J'enigen  von  Gossel  in  und  Renne  I  —  ebenfalls  berücksichtigt  habe, 
^eider  scheinen  die  Programme  noch  immer  nicht  in  dem  wünschenswerthen 
Umfange  bekannt  zu  werden ,  und  es  bleiben  für  Schriften ,  welche  keinen 
eigenen  Band  ausfüllen,  wohl  nur  diese  so  trefflichen  Jahrbücher  übrig, 
um  zu  bewirken,  dass  bereits  Aufgefundenes  nicht  wieder  neuerdings  auf* 
gefunden  werden  müsse. 

Ks  ist  mein  Wunsch,  diese  Abhandlung,  über  welche  ich  von  nam- 
haften Historikern  sehr  schmeicbcttiafte  Urtheilc ,  mündlich  wie  schriftlich, 
erhalten  habe,  auch  einer  ölTentlichen  Prüfung  zu  unterwerfen,  um  da- 
durch die  etwaigen  Irrthümer  und  Mängel  der  Arbeit  berichtigt  zu 
•eben.  —  J. 
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Die  Umscliiffuiig  libjfens 


lim  das  Jahr  600  vor  Christi  Geburt  durch  die  Phöoiker  voUbrachten 
ümschiffiing  Afr'ika's.    Seine  Worte  lauten  wie  folgt*): 

„Denn  Libyen  zeiget  selbst  schon,  dass  es  vom  Meere  um- 
flossen ist,  ausser  soviel  davon  an  Xs'ion  grenzt,  da  Neko  der  Kom^ 
der  Aegypticr ,  soviel  wir  wissen ,  es  zuerst  dargethan  hat.  Ak 
nämlich  dieser  aufgehört  hatte  an  dem  Graben  zu  arbeiten ,  d«  da 
führen  sollte  aus  dem  Ncilos  in  den  Arabischen  Busen ,  so  schickte 
er  Phönikische  Männer  auf  Schiften  ab,  und  befahl  ihnen,  sie  »olilcn 
zurück  durch  die  Säulen  des  Herakles  bis  in  das  nördliche  Meer 
schiffen,  und  so  nach  Aegypten  kommen.  Die  Phöniker  fuhren  also 
ab  aus  dem  erythräischen  Meere  und  befuhren  das  südliche  Meer. 
So  oft  es  nun  Herbst  wurde,  hielten  sie  an  und  besacten  das  Land, 
wo  sie  jedesmal  auf  ihrer  Fahrt  in  Libyen  waren,  und  warteten  die 
Ernte  ab;  wenn  sie  das  Korn  eingeerntet  hatten,  fuliren  sie  weiter; 
so  dass  sie,  nachdem  zwei  Jahre  vergangen  waren,  im  dritten  Jahre 
hcrumbügcn  durch  die  Säulen  des  Herakles,  und  nach  Aegypten 
kamen.  Und  sie  erzählten,  was  mir  zwar  nicht  glaublich  ist,  viel- 
leicht aber  einem  Andern,  —  dass,  wie  sie  um  Libyen  herumführe^ 
sie  die  Sonne  zur  Hechten  gehabt  hätten.  Und  so  wurde  dies« 
Libyen  zuerst  bekannt>^ 

Er  fügt  im  Capitel  43  hinzu;  „Sodann  sagen  es  auch  die 
Karchedonier." 

So  erzählt  uns  also  150  Jahre  nach  dieser  UmschifTung  Hero- 
do t ,  was  er  über  diese  eben  so  kühne  als  glückliche  Entdeckung!- 
reise  erfahren  hat.  Bemerkenswerth  ist  der  Zusatz  über  den  Stand 
der  Sonne  zur  Rechten ,  wodurch  er  die  Wahrheit  des  Geschehenen, 
ohne  es  selbst  zu  wissen,  und  gleichsam  wider  seinen  Willen,  weil 
er  keine  Fabel  nacherzählen  mag,  unumstosslich  verbürgt  Der- 
gleichen zu  erdichten  war  nicht  möglich. 

Gleichwohl  hatte  er  das  unverdiente  Schicksal,  dass  schon  im 
Alterthume  Einige  seine  Glaubwürdigkeit  angriffen,  und  ihn  der 
Leichtgläubigkeit,  sogar  der  Unredlichkeit  beschuldigten  ^ 


ff  * 

♦)  Atßvv]  fihv  yaQ  StjXoT  iavTrjv  iovace  nsgi^^vrog,  nXriv  oaov  avnji 


nQogxiiv  Aaifjp  ov^lin'   Nfxco  vqv  Aiyvaxifov  ßaaUnog  ^  «^ciro»  t»» 


^Offttf^ime   

rij»  yijv,  Tya  Ixacrrore  rTjg  Aißvrjg  Ttltovxfg  yivoiato,  xcri  fitvfano*  tof 
tififjtov'  fttQ^tttftfe  d*  ö?»  Tov  (Tivor,  i'jtlfov  (SovB  Övo  ivecop  diiid^°*' 
tm¥ «  Vfi^V  udfiipavTfs  'HQcntlrjtas  öTtjXag ,  uuixovro  ig  At'/vn^'^*' 
K(tl  Hf/o»,  if^ol  fthv  ov  ntard  ^  aiLp  dl  rsrOf  oSg  yrfffLnXaiovxH^V^ 
V  t6¥  fjiliOP  iaiov  ig  td  df^ia  .  ovvco  (liv  avtrj  iyvoii^H 

WffÖTOV.   

Mira  S\  KaifXiSovtoi  htai  oJ  Ifyorreq, 

l)  PlnUrch.  de  innllgiütate  llt  rud.  Ü6,  31.  Dio  Chrysost.  oraU  37* 
T.  II   p.  103  ed.  R. 
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aas  Uiikenntniss  znweilen  geirrt  haben;  einer  absichtli^eil  Ver- 
l'ilschiing  der  erhaltenen  Nachnrhfen  war  er  nicht  Hiliig,  —  dieser 
ciiriutie  Mann,  der  sich  nach  a)l(  ri  Dingen  grnati  erkandigt,  und 
\»as  er  damher  erfahren,  uns  treuiirh  inittheilt,  selbst  seine  Zweif^ 
nicht  versc  h^st^igt.  ITm  Snchrn  rr  in  zu  erdichten  oder  zu  ver^U- 
srhtju  ^  dazu  war  er  ein  zu  grosser  Freuad  der  Wainrlieit;  wie  am 
«einem  Werke  iibf  rall  hervorleuchtet.  ^  ' 

Doch  auch  in  neueren  Zeiten  haben  gelehrte  Männer,  zum 
/Theil  auf  jene  VrtheÜG  der  Alten  gestützt,  unsem  Geschlchtschreiber 
*  anfT'^rTnfrrn.    Es  \mt  hierbei  weder  an  Gründen  für,  noch  ^egen  die  ' 
-^iVahrheit  dieser  Krz  liliing  gefehlt    Einige  haben  die  Umschiflfung 
fiir  wahrscheinlich,  ja  für  erwiesen  gehalten;  dagegen  haben  wieder 
Andere  sie  fttr  höchst  unwahrscheinlich,  fiir  anmöglich  zu  damaligen 
Zeiten,  ftir  eine  Erdichtimg  prahlerischer  Priester  Aegypten^  welche 
dem  Ifrrodot  etwas  aufbinden  wollten,  erJllärt.  ^ 

Erhebliche  Zweifel  gegen  diese  Erzählung  wmden  unter  Andern 
Ton  Gosselin  2),  Mannert  %  Bredow^)  und  Malte-Brun«) 
erhoben:  doch  auch  von  Heeren  Const.  Knoes  tmä 
Kr  onel  s)  die  Erzählnng  in  Schatz  genommen.  Von  den  Werken 
dieser  gelehrten  Mrinner  sind  mir  diejenigen  von  Maile-Br«n 
Süd  Kno«*s  nicht  zu  Gesicht  gekommen. 

Unter  den  \  crtheidigcrn  der  Erzählung  hält  sich  Heeren  auf 
einem  kleinen  Räume  von  nur  wenig  Seitoi  so  aelir  kn  Ailgemeinea^ 
da«s  nicfit  die  uidjedeutende  Begründung  seiner  Sprache,  sondern 
nur  (iie  Berühmtheit  des  Sprechen  ein  Gewicht  in  der  Wegidude 
abgeben  könnte.  -  ^ 

An  Kenn el  fand  Herodots  Nachricht  ^en  eifrigeren  Vertkei^ 
diger.  Indessen  ist  auch  dieser,  —  wenn  er  gleich  auf  manche 
einzelne  Punkte  ganz  speciell  eiageht|  ond  manche  treffende  Aneieht 
hr^t,  —  doch  nicht  vollständig  genn^,  als  dass  durch  ihn  der  vor- 
iiegende  Gegcnstaiid  tchott  gaos  «nchöptaid  inr  Lidit  geitillt 
worden  wäre. 

Wenden  wir  ans  nun  za  den  einzelnen  Gegnern  der  Um- 
schifTttDg,  so  erscheinen  zaerst  Gosselins  Einwendungen  gegen 
dieselbe  auf  keine  Weise  uberzeng<»id ;  seine  Schlnase  ^nd  'not 
schwachen  und  ganz  unhaltbaren  Prämissen  hergeleitet.  Ueberhaupt 
nnd  auch  seine  Gegenandihmngen  von  keinem  besondern  Gewichte; 
werden  ner  eüier  Jumen  Wideri^gnng  bedörfeD*       '  '  ■ 

^MjbJlLR^hercbes  «ur  ia  Geogr.  des  Anciensl.  199--2I6.  deutsch  in  Bre» 
^gjaJSfr^itn,  II  S.  337  etc.       3)  Geographie  der  Griechea  u.  Römer» 
TTt.  20-24.       4)  Uranol.  et  Geogr.  Herod.  spec' ^  Unt<riucbtfng«ii 
über  cifizdoe  Gegenstände  der  altni  Gesch.   —  llanAlM'der  ilten  Ge- 
•chtfhte.        5)  Gctchirhte  r'rr  KrdkunHr.  T.  91  «tcJ    '   6)  Ideen  (ibpr 
'^»'li^k,  Verkehr  und  H  uKlel  öcr  voroehm^ten  Volker  der  alun  Welt. 
,  GStt  1824.  I.  Bd.  2.  At.ü..  p.  79  etc.        7)  Disj>.  de  fide  Herod.  G5tL 
l^'i;      ®)  GcotrapUy  of  Berodetai.  BevtMli  In  B^dows  üpUr».  IL  j 
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D«  Umtfamd,  dm  dfe  Friit  Ton  dfd  Jahres,  wddie  dw 
Falirt  gewährt,  zo  lang  mim  loUe,  wird  weiter  unten  ansfuhrticher 
.  behandelt  werden,  wo  «ich  über  das  Säen  and  Ernten  der  Um- 

scf^ler  gesprochen  wird. —  Hier  zuTorderst  finden  wir,  dass  scbon 
seine  Behauptung  ( Bredow  II,  S.  343):  „auch  Mela  und 
Pliniiis  liätten  die  Ümsciiiirun^j;  nicht  geglaubt,  weil  sie  ja  die 
darüber  sprechende  Stelle  des  Herodo t  nicht  erviähnen  .'^>  schoa 
an  sich  keiner  Wderiegung  bedarf,  und  dass,  selbst  wenn  dirse  Be- 
hauptung richtig  wäre,  dieaeibe  von  gar  keiner  Erheblichkeit  aesa 
Wörde. 

Auf  ähnliche  Weise  folgert  Gossel  in  (S.  338):  „der  bei 
lltrodot  IV,  43  er^nlitUe  Umstand,  dass  Satasp  es  die  TTin- 
srhill'ung  Afrikas  (zu  deren  \'(*llljringüng  er  von  Xerxes  vcnirthciit 
Wurden)  aufgegeben  habe  und  umgekehrt  sei,  nach<iem  er  Monate 
Ituig  eine  ungeheuere  Strecke  Meeres  dm  chschifft  hatte  und  einsah  (i^ 
daaa  ihm  eine  weit  p;rössere  imcli  zu  liurclischlircn  nachbleibe,  — — 
beweise,  dass  vor  Sata^pes  noch  Kemer  diese  Fahrt  gemacht 
katte."  (!!) 

Nicht  minder  anhaltbar  iat  die  Bdunptang  (S.  342):  „db 
Onchidite  der  üiichiffang  sei  den  Herodot  nur  M  agyptkäuBm 
Prieitcm  cnihll  worden,  wobei  anadruddich  Goaeelia  lagesteht, 
ifaM  eise  daei  bcatitigende  Atunmvng  sich  ia  Herodots  WeilM 
mrgtndt  votfindett  er  vietmehr  dieiea  Schloas  aus  II,  168  o.  1S9 
(wo  HerodoC  to?  Nekoa  Begieroag  snr  «oa  dem  ICiinde  cImb 
dioier  Prieator  enaUt  haben  aoU)  lidien  in  können  glanb^  weUer 
indeaaen  danns  gar  nicht  hervorgeht,  wie  eine  nadk  nnr  flnchtige 
.  Betiifiehtai^  dieeer  Stellen  eigiebt. 

Anf  aolchem  onaichem  Fondamenle  aücin  eeine  gnnae  AnaichC 
nnfiMbauen,  wie  dies  Gosselin  thnt,  kann  am  aUcarwenIgaten  sn 
cineni  sicheren  Resultate  liihfen,  —  und  dies  um  so  weniger,  all 
§nr  nicht  einmal  zugegeben  werden  kann,  da^s  die  hieraus  f« mer- 
weit  gezor^enen  Folgerangen  auch  nur  an  aich  aelbet  fon  Sichefheit 
wiren.    £s  hetsst  nämlich  ferner  (S.  343): 

ägyptischen  Priester  hätten  bei  ihren  astronomisdM 
Kenntnissen,  welche  ihren  Schüler  Thaies  in  den  Stand  setzten, 
apäterhin  die  Sonnenfinsternias  yorherzusagen  ^),  ;dasjenige  schon 
Dothwendig  theoretisch  gekannt,  was  hier  als  Begebenheit  erzählt 
wird.  Denn  die  Kunst  Finsternisse  vorhorznsaoien  setze  die  Knnnt- 
niss  des  srhrricren  Sonnrnlatifs  untl  f!rr  daraus  fiir  alle  vorschiedenen 
Breitengrade  entsprin«:-<"n(ipii  Phiiuomorip  vorans;  und  daraus  folgten 
wicfler  nothwendig  «ioutliche  V  orstrllungen  darnl>cr,  wie  sich  die 
Sonne  denjenigen  zcijji^cu  müsse,  ^vf'lch^"  etwa  über  den  Ae(|uator  in 
die  südliche  Halbkugel  vordringen  sollten.''*' 

Wied!  r  Sehliisse  über  Schlüsse  ohne  sichern  Anhalt!  Die  Fnn- 
damentalprämisse  eiglebt  schon  die  aoaderbare  Folgerun<^,  dass  alles, 

9)  mögen«!  Laert.  in  vit*  Thalet   HeroUat.  L  74.   Piinios  IL  9. 
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was  irixrnd  Jemand  entdeckt,  schon  früher  dem  Ldirer  desselben 
ganz  bckiumt  gewesen  sei,  und  dass  mithin,  wenn  Thaies  Son- 
Denfinsternisse  zu  berechnen  verstand,  dieses  mit  i^eichtigkeit  audi 
&dion  früher  die  ägyptischen  Priester  zu  vollbringen  ?er8t«nden  hätten! 

Die  aus  diesem  Vordersatze  gezogenen  iibrigen  Schliisse  schei- 
Qca  hiernach  einer  weiteren  Prüfung  nicht  mehr  zu  bodurfen. 

Gossel  in  fährt  fort  (S.  344):  „Man  wusste,  tlass  die  afrika- 
liii^die  Ostküste  beim  Cap  Guardafui  die  Richtung  nach  Südwest 
nimmt,  die  Westküste  sich  abur  c?egr[i  Siidost  erstreckt}  dies  ergab 
notbwen<liij^  den  Schhiss,  dass  atu  h  di  r  mittlere  unbekannte  Land- 
strich voiu  i^L  i  ic  uiiitlitssen  sei»  inn  4»o  iiulir  als  man  wtisste,  dass 
J^tnopu  ni?';^^'ftd  mit  Aüika  iuaaiitiiii'iihän£fe.  und  endlich  auch  Asien 
(ausser  uer  Erdenge  von  Suez)  überall  durch  Wasser  von  Afrika 
getrennt  sei.  So  habe  denn  Afrika  durchaus  als  Halbinsel  und 
dah'^r  umschillljar  erscheinen  müssen:  „„denn  wo  sollte  es  nun  noch 
'\\eiter  mit  Land  zusammeuhänixen?*'"  Diese  Frac:e  können  nun 
zwar  wir  hei  unserer  Kenntniss  aufwerfen,  nber  uumugliclj  die  Alten, 
die  es  ja  eijen  nicht  wusstenl  Hätte  sich  doch  Afrika  bis  ia  die 
fudljcli  kalte  /.oiie  nnd  -zntri  Südpol  erstrecken  können! 

GosBcliii  zeigt  überall  das  Bestrehen,  die  Alten  lieber  durch* 
die  scharfsinnii^stcn  gesuchtesten  Schlüsse*,  als  durch  einfache  auf 
der  Hand  lieg<  nde  Thatsnchen  die  Wahrheit  finden  zu  lassen.  Und 
zu  welchem  Hehufe  all  dies  Sträuben?  Ist  Gossel  in  etwa  der 
Meinpns:,  dass  Afrika  von  den  Alten  nie  uinschifft  worden,  und 
gedenkt  er  tiiese  Ansicht  durch  alle  die  ob»gea  Gegenanfuhnmgen 
zn  retten?  Keinesweges ;  denn  er  erklart  ausdrücklich  so^ar  noch 
mefiTy  «ils  er  zu  entkräften  sucht,  indem  er  sagt  (S.  344):  .,Wir 
sind  weit  davon  entfernt  zu  glauben ,  dass  die  Fahrt  um  Afrika 
memals  » o;-  Aeko'a  Zeil  gemacht  worden  sei.^*  Er  \^il[  also  nur 
die  von  Herodot  erzählte  nicht  mltm  In^^MH,  will  sie  für  eine 
blosse  Erfindung;  der  Priester  anr^rx  lim  N\iss(  n;  aber  auch  ohne  nur 
irgend  einen  Zweck  solcher  £rfmduog  eines  Mahrchens  angebieii  zu 
können. 

Verlassen  wir  nun  diese  unbedeutenden  Zweifel,  die  nur  um 
ihrer  selbst  willen  erhoben  zu  sein  scheinen,  diese  ohne  allen  sicheru 
Anhalt  aufgebauten  luftigen  Schlüsse.  Nur  uni^ern  nimmt  mau  in 
Gossel  ins  so  trcflli(  hein  Werke,  bei  seiner  bekannten,  fast  ängst- 
lichen kritischen  Genauigkeit  die  obige,  mit  leichter  Mühe  widerlegte 
Ansicht  wahr,  die  vielleicht  blos  aus  dem  Streben:  neue  Besultate 
'hirch  <lnc  dialektische  Kritik  aufzufinden,  hervorgegangen,  und 
liaix  i  doch  gar  nicht  einmal  »it  allen  zu  Gebote  stehenden  Milteiii 
unterstiitzt  worde  n  ist. 

Von  einer  ungleich  grösseren Bed-  utung  erscheinen  M annert  s 
^^inwondunf^en.  Conrad  Mannert  bringt  in  seiner  Geographie 
der  Griechen  und  Römer  (2.  Aull.  1 799.  1.  Th.  Allg.  Kinleit.  S.  20  etc.) 
viele  Griinde  gegen  die  l'mschiiTung  vor,  und  schhesst  deren  Auf- 
zahlung xnit  der  Behauptung^  dass  diese  Griinde  —  wenn  sie  gleich 
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zwar  die  Unmclirllclikoit  der  Fahrt  nicht  b^wirson  —  doch  gnfiss 
dieselbe  sehr  unwahrsi  heiulicli  machten.    Mir  scheinen  inde^s<iü  alic 
Bcinc  Ciriinde  nicht  überzeugend  zu  sein.    Ich  will  es  c! aber  ffr- 
suchen^   dieselben  einer  genaueren  Pnifiinü   zu   iinfen\  <  ri- n.  ihre 
Unhaltbarkeit  nachzuweisen,   nni!  nicht   nur   tlic*        ,:lirnk.  ii  uni 
Wahrscheinlichkeit,  sondern  sogar  die  Gewissheit  der  von  Merodot 
erzählten  UmschifTnn^  dai-zuthiin.  ' 
•   Manuert  sni^t  tiiiinal  (S.  20):  „Die  Nachricht  von  der  l^m- 
schiüun«;  gründe  sich  ?in(  eine  blosse,  za  Merodots  Zeiteft 
schon  150  Jahr  alte  Voikssagti.** 
Indessen ,  wollte  man  anch  wirklich  die  übrigens  leicht  bf^rfit- 
bare  Voraussetzung  —  dass  eine   blosse  \  i)lk5^ap:e  Quelle  (lieber 
Nachricht  sei  — -  zugeben,  so  liesrt  doch  einer  jeden  S;a'j,'\  m?tg  sie 
auch  noch  so  alt  sein,  nothwendig  etwas  Wahres  zum  Gruntic;  nur 
tiie  Einkleidung',  die  Verunstaltnng  des  Wnhren  ist  ein  Eriiebni^s 
der  Länf?e  der  Zeit.    Schon  an  sieh  ist  eine  Volkssagc  Ton  InO 
Jahren  eben  nicht  so  alt ,  dass  sie  bereits  bis  tiir  VnktMÜichkeii 
Terunstaltet  worden  wäre,  ztjmal  in  einer  helleren  Zeit,  wie  es  (foch 
diejeniL'e  schon  war,  in  \Mlc>icr  die  Verunstaltiinp  im  vorliegend'^Q 
Falle  hatte  sollen  eingetreten  sein.    Die  vorliegende  insbesondere 
aber  betraf  eine  sn  wichtige  Begebenheit.   —    besonders  für  ^ 
Aegyptier,  die  sonst  ans  ihrem  l.inde  nicht  kamen,  —  dass 
sich ,  zumal   durch   den  genannten   Zusatz  vom  St  mffpnnM^  Her 
Sonne,  im  frischen  Andenken  erhalten  mnsste,  wenigsten?  h- i  ibrea 
bisher  f^ebildeten  Priestern.    Wirklich  erscheint  auch,  was  uns  Her»* 
dot  hier  eiziihlt,  als  eine  reine  Thatsache  in  völliger  Einf.»chh<'it 
und  ohne  allen  Schmuck;  sie  ist  noch  dazu  verbürgt  dfircfi  einen 
Zti«;atz,  der  sie  —  wie  wir  jetzt  wissen  —  über  allen  Zwcif*'!  ♦'f- 
hebt,  —  was  freilich  damals  Herodot  noch  nicht  wissen  k  mte 
nnd  daher  diesen  Znsatz  auch  nicht  glauben  wollte.    Auch  spricbt 
Herndot  von  <lcr  Umschiffung  so  bestiromt)  dass  wir  uns  zti  der 
Annahme  genöthiget  sehen,  er  war  von  der  Wahrheit  der  F^irj 
Tnlli<,^  idjcrzeugt,  wenn  er  auch  den  Zusats  in  Zweifel  z««;: 
dies  i^etztcre  musste  er  thun,  denir  seiner  Ansicht  nach  knunteii  ^ 
Schiffenden  beim  Herumfahren  nm  Libyen  die  Sonne  wohl  nur  u^'^ 
ihren  Köpfen  haben,  da  er  selbst  sagt;  dass  die  Sonne  <ar  Hü- 
terazcit  im  hinteren  Libyen  sei  «0). 

Mannert  wendet  2teni  cm:  „Es  sei  gar  keine  Wahr«'*«'^ 
Jichkeit,  dass  die  Acgfptier,  welche  damals  mit  Fremden  Tasten 
!  „keinem  Zusammenhange  lebten,  allem  Handel  mit  Anslän'^ro 
ii  y^wehrten,  ihnen  den  Zutritt  zu  ihrem  Lande  äusserst  erfc^»*^''^ 
„ten,  und  unter  sich  Idkin  lebten,  dass  diese  auf  den  Cieilai»!*«^'^ 
^ygckommen  seien,  nnd  noch  dazu  Ausländer  snr  Ausfühmog^ 
'"'gelben  gebraucht  haben  sollt  n^*  "\ 
'Ssr  ist  anmalend  and  nnb^flidii  wie  der  geleiale  nnd  renü^' 
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▼olle  M  a  D  n  e  r  t  die  Un Wahrscheinlichkeit  der  UmBchiffung  ans  ganz 
offenbar  falschen  Gründen  und  unrichtigen  Voraussetzungen  herleiten 
will.  Denn  aller  Welt  ist  es  bekannt,  dass  bereits  seit  Psam- 
mitich  (ura  650  vor  Chr.)  Aegypten  nicht  nur  Hellenen,  mit  deren 
Hilfe  er  sich  der  Alleinherrschaft  bemächtigt  hatte  '^),  sondern  auch 
allen  Fremden  geöffnet. war  *^);  ja  die  Möglichkeit  dieser  Unter- 
stTitznng  setzt  schon  eine  noch  frühere,  vorausgegangene  Bekannt- 
schaft und  Verbindung  mit  den  Hellenen  voraus.  Auch  haben  wir' 
wirklich  Nachrichten  ,  dass  P  s  a  m  ni  i  t  i  c  h  schon  vor  der ,  wie  er- 
wähnt ,  erhaltene  n  Hilfsleistung  mit  Hellenen  und  Phönikern  in  Ver- 
kehr gestanden  hat  ^^),  und  dass  sich  Hellenen  sdiou  volle  htmdert 
Jahre  früher,  um  750  vor  Chr.,  nach  Castor  in  Aegypten 
befanden.  Ebenso  (gekannt  ist  es ,  dass  Psammitichs  Sohn  und 
Nachfolger,  der  König  Neko,  mit  Fremden  und  namenliidi  mit 
phönikern  in  steter  Verbindung  geblieben  war.  ' 

Aber  auch  schou  viele  Jahrhunderte  vorher  standen  die  Pho^ 
Biker  mit  Aegypten  in  Verkehr.  Die  h.  .Schrift  giebt  uns  Kunde 
davon,  da^s  zur  Zeit  der  Patriarchen  |>h(>nikische  Karavanen  nach 
Aegypten  zogen  ^^);  die  Geschichtschreiber  erwähnen  einer  alten 
Seestadt  Thonis  als  eines  Stapelplatzes  der  Flecken  Rhakotis 
(vorher  No  oder  Non  genannt,  an  der  Stelle,  wo  später  Alexan- 
dria  erbaut  wurde)  trieb  den  Handel  nach  dem  Innern  des  Lan- 
des ^^);  auch  das  hellenische  Naukratis  war  ein  alter  Handelsort 
Die  Phöniker  handelten  schon  in  den  ältesten  Zeiten  auch  mit  ägypti- 
schen AVaaren  neben  denen  anderer  Länder  ;  sie  bewohnten  einen 
Theil  der  Stadt  Memphis  und  hielten  sich  im  ägyptischen 
Theben  auf,  von  wo  her  auch  das  Orakel  zu  Dodona  durch  die 
Phöniker  gegründet  wurde  '^^),  Auch  die  Auswanderungen  des 
Kekrops  ^'^)  und  Danaos  aus  Aegypten  nach  Hellas  um 
1500  vor  Chr.  weisen  auf  schon  frühen  Verkehr  mit  Fremden,  na- 
mentlich mit  Phönikern  hin.  Wie  ganz  ungegründet  es  aber  ist, 
dass  die  Aegyptier  allem  Handel  mit  Ausländern  wehrten,  ergiebt 
sich  endlich  auch  schon  daraus,  dass  sie  zum  Einbalsamiren  ihrer  Mu- 
mien mehrere  Gewürze  brauchten,  die  nicht  ägyptisch  sind  ^•*),  welcl^ip 
.  sie  also  aus  dem  Auslande  und  durch  Fremde  beziehen  nuissten. 

Auch  sind  wohl  nicht  die  Aegyptier  selbst  auf  den  Gedanken 
tmer  solchen  Entdeckung  oder  UfflschilTung  gekommen^  Bondcrii  €9 

11)  Herod.  n.  152.  154.       12)  Diodor.  I.  67.       13)  Diodor.  1.6^ 

14)  Euseb.  ad  num.  1266.    Hevue,  Comm.  super  Castor.  cpoch.  p.  51. 

15)  1  Bffo«.  XXXm  2S.  86.  16)  Diodor.  I.  19.  -  Btrabo  XVHI 
17)  8trabo.  XVII.  p.  545.  ed.  Bat.  p.  751.  Tacit.  Mit.  IV.  M.  18)ih^ 
II.  179.  Vergl.  Athen.  XV.  p.  675.  Str.  XVII.  p.  515.  ed.  Bos.  p;  7^' 
19)  Herodot,  I.  1.  Ezechiel,  XXVII,  7.  20)  Herod.  JI.  112.  21) 
Herod.  II.  54.  55.  22)  Suida«  v.  Kekrops.  Piodor.  I.  28.  Pausa».  VIII.  2. 
Plm.  bUt.  nat.  VII.  56.  Str.  IX.  p.  609.  Eiueb.  chron.  tat.  I.  p.  14.  23) 
JKote.  1. 18.  y.  58.  ApoUodMT.  11.  1.  4.  Pmuui.  IL  16.  88.  PUr.  Ii.  m 
VII.  56.  Str.  Vir.  p.494.  Herod.  11.91.  IMb dm.  lit  p. 79.  H)Htf. 
r«d«i.  U.86.  2  Bi«f.XXX.  23 etc.  .o*<»->/.   C  .<       \'^'\  Jl^>^ 
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mmdt  llir  ontermiwMinier  König  N«ko  mkmMkÜA  tob 
PhonikerDf  wdAe  (wie  weiter  unten  gezeigt  wcHea  noW) 
MMvohl  die  Oetknete  elf  eudi  die  Wcitkdrte  Ten  Vbfm  btiaknm, 
«Ipcmo  deiMif  gdmckt,  wie  400  Jahre  fiiÜMr  donih  iie  der  - JMmIm 
Känig  Saiomo  auf  die  See-  und  BüuideMkrten  nadi  OphU.  Wm 
Aegyptier  waren,  wenn  audi  nicht  der  KntcnfthrtCD  im^aialMaitai 
Bosen,  so  doch  gewin  to  w^ter  Seefahrten '  nnkoadig;  Nele« 
bediente  sick  daher  der  Phoniker,  als  der  geeducktestati  md  ktm^ 
digsten  Seefidirer,  mit  denen  er  bei  der  Erobemng  Syriens  in  Be» 
ruhning  gekonmieD,  und  an  ihnen  dadurch  in  das  Verhaltniss  eil 
Sehatzherrn  getreten  \Tar,  und  weiclie  auf  beklaa  Seilen 
adien  eine  Stred&e  weit  gegen  Süden  yorgedningen  waren,  zu  di< 
grossen  Unternehmung.  Lfnd  sollte  man  dem  l^önigc  Neko 
Unternelimongsgeist  absprechen  kilnnen,  einem  Könige,  der  zar 
Verbinduni;  des  nördlii-hon  (mittelländischen)  und  erythräischen  (at»» 
bischen)  Meeres  einen  Canal  aus  dem  Nil  in  den  nr^bischen  Busen 
graben  lässt,  der  für  das  ntlrdliche  Meer,  und  i[n  arabj5rfi*^n  M<?er- 
busen  fJir  «las  ervthräische  Meer  S-liHfe  baut,  ihr  dm  S\i»r  bei 
Magdolns  (Klegiddo)  achlägt,  unU  als  Eroberer  btsk  wm  Kupbrat 
vordringt''*^)? 

Stcns  behauptet  Manner t:  ..T>*c  Zeit  der  Umschiffung  sei  zu 
^kurz;  <lcnn  die  Ostküste  von  Afrika  wäre  gefährlich  wegen  i^f^r 
j.gewaltigrn  Secströrni^.  fnrrhtharm  Brandungen,  h!in'!r'n  und  i  tien 
jjKf^h^TTflrn  Küjtpeii  und  heiligen  festrn  "Winrlni ;  uikI  (1I<'  Vhrr* 
j^nik'T  Intlrii  alle  f^ir-«:f»  Srhwierigkeitcn  ünt"  ^riilrclitni  S(  [liJ'iTr, 
—  g'^a^'X         uiisrigirii  (  ,  —  7.n  iil)(T\\  iihlc/i,  und  iirnik 

9,duzu  an  i  in^  r  völlig  niibekamilcu  KubU.  und  olino  f\if*  jm- 
j.zähligen  Hth'smittH.  ^vclche  wir  anwen«!' n.  Sie  ub'  iuiuUra 
viermal  an  der  Se»  ktisle ,  da  die  Regr^n^fh  /\>is€hen  den  Wtode- 
kreisen  zweimal  des  Juhr^s  ist,  säen  mmT  <  inrrii  nach  cr^nz  nn- 
5, bearbeiteten  Boden.  ,\  rt  ii  die  ümte  ab;  und  dodi  vuUcuden 
3^sic  in  zwei  Jalircü  die  r.ilirt?'^ 

Hierbei  fmdet  sich  der  ganz  eigene  Widerspruch,  dass  —  v^-ih- 
rend  Mannert  die  dreijährige  Frist  für  tu  kurz  hält.  -—  di  i-clbe 
<!' III  andcrii  Gegner  d*^r  1  Jiuschiffung :  (iuss'  lin  obtii  beiuhrt), 
fiir  eine  mit  Segeln  und  Rudern  b^\\iiKLe  Fahrt  wieder  zu  lang 
erscheint!!  —  Hcrodot  sagt:  ..Na«  Ii  \  erlauf  mutier  Jalire  bogen 
sie  im  <lriU!'ii  (o%  wir  !  nicht  gCÄ.igt,  wie  spät)  dirrch  die  Saiden  des 
Iferakles  hcjuiu,  und  Lauten  nach  Aegyj)ten,''  vicllciclit  gegen  das 
Ende  dos  driften  Jahres.  Diese  Zeit  dürfte  aber  auch  bei  einer 
langsamem  Fahrt  (zu  6  bis  8  Meilen  täglich),  und  Öfterem  V<t- 
weilcn^  sogar  bd  viermaligem  Ucberwintcrn  an  der  S^id^^'ij^ 


25)  Hcro^.  II.  158.  159.  IV.  42.   2  Kon,  XXIII.  29-85.  1% 
XXXV  22.  XXXVL  3.  4.  Jeremias  XUYL  %  tU.  Med.  L  ^8. 
beU.  l'c».  II.  c.  9.  AmBÜftD.  Marc  23«  ?   t'  t^^.r 


Digitized  by  Google 


4 

Männert  moial)  totkt  wa  kan  ido^  tbeno  nvaig  aler  n  Ing 

Ick  nehme  vwi  der  Nordspitoe  de»  arabischen  Bosens  im  das 
Vnrf:^birge  der  guten  Uofittong  herum  bis  zu  den  Säulen  dos  Herakka 
2900  deutsche  Meilen  an;  machten  die  Schiffenden  täglich  7  Meilen 
im  Durchschnitte  y  so  bogen  sie  nach  einer  Fahrt  von  414  Tagen 
(oder  einem  Jahre  und  sieben  Wochen)  durch  die  Sattlrn  hemm, 
und  konnten  sich  also  ein  volles  Jahr  unterwegs  aufgehalten  haben. 
—  Die  Tagfahrten  der  Alten  Ijetrtisrcn  übrigens  bis  11  d,  Meilen 
taglich  2*).  Sie  segdtrn  ai»cr  auch  bei  Nicht  Nach  Skylax 
legten  <iie  Karthager  den  etwa  240  Meilen  betragenden  Wep^  von 
Kartliiiiio  zu  den  Säulen  sogar  in  sieben  Tag-  un<I  Nachtfahrten 
(yvxi^ij^BQOv)  —  also  zu  34  Meilen  —  zurück;  sonst  bestimmt 
er  eine  yb-^^reisc  zn  »asser,  welcher  eine  Nachtreisc  gleich  zu 
schätzen  sei,  auf  öüO  Stadien  2^^),  also  14  3Icilen;  und  Theo- 
p Iiilos  (der  eine  Reise  längs  der  Ostküste  Afrika's  gemacht  hatte) 
die  Ta/^-  und  Aac/tfC-hrt  eines  Schiffes  auf  lOÜÜ  Stadien  aJso 
ZQ  Meilen  (700  Stadiea  auf  1  Grad). 

Da  nun  der  arabiache  Busen  den  Aegyptiem  und  Phonikera 
als  ganz  bekannt  angenommen  werden  kann,  so  werden  tie  die  Fahrt 
dmch  densdben  ia  kuncfer  Zeit  snriickgel^  haben^  aad  nodi  m 
AUaaf  dci  entea  Jahres  am  die  Sudtpitae  Afiika^i  hemiagekonimcB 
aeia.  Doch  sagt  Herodot  aiudradütch,  die  Phoniker  wSrea  aaa 
dem  erythraischea  Meere  (tob  dem  er  deto  arabiidien  Biitea  ab 
eiaea  bloeiea  Theil  dcsselbea  aa  naterscheiden  pflegt)  abgefthrea, 
and  hattea  das  «fidlicfae  Meer  beschiffl;  also  bcgana  die  eigentliche 
Umschiffaag  ni^t  anwahiacheinlicfa  aas  einem  Haien  des  jetzigen 
Golfs  fott  Aden',  wo  sie  vorbereitet  Worden  war,  aad  ging  um 
das  Vorgebirge  Gaardafai  hetum.  Schon  unter  Sesostria 
aollen  ja  die  AcgypHer  bis  gegen  das  Vorgebirge  Mosylon  top» 
gedrungen  sein  ^^). 

„So  oft  es  Herbst  wurd^  heisst  es  weiter,  hielten  sie  an^  aad 
besaeten  das  Landy  wo  sie  eben  auf  ihrer  Fahrt  sich  befanden,  und 
wenn  sie  das  Kora  eingeeiatet  hattea,  fuhren  sie  weiter.'^  Herbst 
wunic  aber  in  zwei  Jahren  nur  zwei-,  nicht  viermal;  also  meint 
wohl  Herodot,  sie  hätten  zweimal  unterwegs  gesaet  und  geemtet, 
wofern  er  nicht  unter  Herbst  die  Saatzeit  überhaupt  verstellt.  Und 
wenn  gleich  <lie  Hegen  zeit  zwischen  den  Wendekreisen  zweimal  des 
Jahres  ist .  so  durften  sie  doshalb  in  zwei  Jahren  doch  nicht  vior- 
m^d ,  «fnndorn  nur  zweimal  an  der  Seeküste  überwintern;  tlcni)  .^i« 
schitlt''n  liu  ersten  Jahre  hinter  der  Sonne,  im  zweiten  <lrr  ."Snrinfi 
entgegen,  so  dass  ihnen  diese  auf  ihrer  ganzen  zweijährigen  Fahrt  , 
nur  zweimal  i)o^ognet  sein  kann:  nämlich  im  ersten  Jahre  auf  ihrer 
Hinreise  gegen  Süden  etwa  zwischen  dem  15.  und  20«  Giade  südl. 


26)  Bredow  s  Unters.  H,  S.  687.  27)  Skylax  Pcripl.  p.  0.  ed. 
Hodi.      28)  Ftoimeus  1,  c.  g.      2^)  6uaho»  17.  —  FliaiM  VL  c  34. 
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Breite,  und  im  isWeiten  Jahre  auf  ihrer  Rückreise  gegen  Norcleri 
in  der  Nähe  des  Äcquators.  —  Das  Säen  und  Absvarten  der  Ernte, 
welche  Zeit  sie  zugleich  zur  Ausbesserung  ihrer  Schiffe,  wie  auch 
zur  Befriedigung  mancher  andern  Bedürfnisse  benutzt  haben  werden, 
kann  sie  auch  nicht  lange  aufgehalten  haben,  wohl  jedesmal  nicht 
y'iei  über  zwei,  oder  zusammen  fiinf,  höchstens  sechs  Monate.  Denn 
die  Sceküste,  deren  Hitze  durch  die  Nähe  des  Meeres  und  durch 
die  Seewinde  gemildert  wird ,  ist  in  der  heissen  Zone  fruchtbar ,  na- 
mentlich auf  der  östlichen  Küste  zwischen  dem  Aequator  und  dem 
südlichen  Wendekreise,  und  auf  der  westlichen  in  Nieder-  und  Ober- 
Guinea  und  in  Senegauibien ;  die  Ernte  folgt  hier  bei  tlcr  bestän- 
digen und  kräftigen  Vegetation  und  rascher  Reife  bald  auf  die 
Aussaat.  In  Aegypten  oberhalb  Kahira  erntet  man  ja  in  höclistens 
drei  Monaten ,  und  die  Jahreszeit  ist  hier  bei  den  meisten  Fmcht- 
gattungen  ziemlich  gleich  (nach  Russeggcr,  Österreich.  Berg- 
Rath  aus  Wien);  und  doppelte  Sommer  geben  auch  dop])eIte  Ernten. 

Da  die  Regenzeit  nördlich  und  südlich  vom  Aequator  zu  ver- 
'schiedenen  Zeiten  eintrifft,  so  werden  die  Schiffenden  gewiss  die 
rechte  Zeit  dazu  benutzt  haben;  denn  schi>n  das  blosse  Unterneh- 
men des  Säens  und  Erntens  setzt  eine  Bekanntschaft  mit  dem  Klima, 
wenigstens  im  Allgemeinen  voraus;  diese  viird  man  aber  den  PUö- 
nikern  nicht  absprechen  können,  wenn  man  erv^ägt,  dass  ihre  Uan- 
delsanjielegenheiten  sie  höchst  wahrscheinlich  schon  früher  ziemlich 
weit  nach  Süden  gefuhrt  hatten  (wie  weiter  unten).  Traf  doch 
auch  Don  Vasquetz  (Vasco  de  Gama)  auf  seiner  ersten  Reise 
nach  Ostindien  i.  J.  1498  so  tief  im  Süden  auf  der  Küste  Zangue- 
bar  und  auf  Mozambique  Schiffe  der  Araber  und  Indier  an'"), 
von  denen  man  solche  Fahrton  nicht  vermuthct  hatte ;  und  ihre  Pi- 
loten leiteten  ihn  nach  Calicnt.  Gewiss  hatten  diese  Völker  in 
jener  Zeit  keine  grössere  Kenntniss  in  Seefahrten  als  <lie  Phöniker. 
—  Nicht  unbekannt  waren  diesen  die  periodischen  Winde,  ebenso 
wenig  das  Vorherrschen  des  Ostwindes  in  der  heissen  Zone,  welcher 
nach  dem  jedesmaligen  Standpunkte  der  Sonne  entweder  aus  Nordost, 
Ost,  oder  Südost  kommt.  Beides  war  ihrer  Fahrt  nicht  nur  nicht 
gefährlich,  sondern  vielmehr  förderlich,  ebenso  die  Strömungen  von 
Osten  her,  die  neben  der  Ostküste  von  Libyen  eine  südwestliche 
Richtung  erhalten,  und  für  blosse  Küstenfahrten,  wie  auch  diese  der 
Phöniker  war,  von  ganz  besonderer  Wichtigkeit  sein  mussten.  Auch 
auf  der  W^estküste  waren  ihnen  die  Strömimgen  bis  gegen  den 
Aequator  hin  günstig ;  wiewohl  von  da  bis  zu  den  Säulen  entgegen, 
daher  hier  zwar  die  Fahrt  schwieriger  wurde,  doch  aber  in  wahr- 
•  — — — ^— ^— — ^— " 

30)  Joh.  de  Harros  Dec.  1,  L.  4,  c.  2  —  11.  Maffaei  bist.  Ind.  P.  I, 
l.  1,  c.  21.  Em.  de  Taria  y  Susa  Epit.  de  las  bist.  Portiig.  IV,  9.  Ofo- 
riiia  de  rebus  Kman.  I.  Auszüge  aus  Lopez  de  Castannada  in  der  Samm- 
lung aller  Reisebcschr.  I.  S.  44,  50.  Huet  bist,  du  commerce,  p.  307. 
Dculier,  <;csrh.  der  Sdiifffalirt  im  atlantischen  Ozeane.  S.  133.  Sprengel, 
Gesch.  der  gcograph.  Entdeck.  8.  383. 
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scheinlich  schon  bekannten  Gegenden  stattfund.  Jedenfalls  hatte 
hiernach  die  Umschiflung  Afrika's  von  dieser  östlichen  Seite  her 
lange  nicht  mit  solchen  Schwierigkeiten  zu  kämpfen,  als  mit  den 
Fahrten  von  der  westlichen  Seite  her  —  wie  also  mit  den  späteren 
der  Portugiesen  —  veri)undcn  sind. 

Zwar  ist  es  schwer  zu  erraitteJn,  an  welcher  Stelle  sie  sich 
zu  bestimmten  Zeiten  mögen  befunden  hüben,  da  die  Zeit  der  Ab- 
fahrt weder  aus  dem  arabischen  Busen,  noch  aus  dem  erythräischen 
Meere  angegeben  ist;  aber  dass  sie  die  günstigste  Zeit  dazu  ge- 
wählt haben  werden,  kann  man  ihnen  als  kundigen  Seefahrern  wohl 
zutrauen.  Und  wenn  es  mir  erlaubt  ist,  ^  ermuthimgen  Baum  zu 
geben,  die  meiner  Ansicht  nach  Wahrscheinlichkeit  für  sich  haben 
dürften,  so  wünlc  ich  die  Zeit  der  Abfahrt  aus  dem  Arabischen 
Busen  auf  das  letzte  Drittel  des  Monats  Juni  oder  die  ersten  Tage 
des  Juli  setzen.  Meine  Gründe  dafür  sind  folgende :  4» 
t.  t  Herodot  sagt:  „Wie  sie  um  Libyen  herumfuhren,  hatten  sie 
die  Sonne  zur  Hechten;^'  und  allerdings  müssen  sie  dieselbe  beim 
Herumfahren  um  das  Capland  selbst  zur  Hechten,  einige  Zeit  vor- 
her aber  schon  im  Kücken  und  bald  darauf  eine  Zeit  lang  vor 
Augen,  das  heisst  immer,  in  dieser  Zeit,  im  Norden  gehabt  haben. 
Hieraus  scheint  nun  hervorzugehen,  dass  sie  bei  ihrer  friiheren  Fahrt, 
etwa  bis  zum  20sten  Grade  siullicher  Breite,  eine  solche  Abweichung 
Ton  dem  ihnen  -bekannten  Stundpunkte  der  Sonne  nicht  wahrgenom- 
men, sondern  sie  wie  gewöhnlich  immer  vor  Augen,  d.  h.  im  Süden, 
gehabt  haben.  Da  nun  die  Sonne  den  21.  Juni  über  der  südlichen 
Grenze  Aegyptens  im  nördlichen  Wendekreise  steht,  und  von  da 
ab  gegen  Süden  täglich  ungefähr  3}^  geographische  Meilen  fort- 
rückt, so  müssen  sie  der  Sonne  bei  längerem  Verweilen  in  einem 
Hafen  tles  erythräischen  Meeres,  bei  einer  langsamen  Fahrt  und 
öfterem  Landen  und  Verweilen  an  der  Ostküste  Libyens  stets  nach- 
gesegelt sein,  sie  also  fortwährend  im  Süd»'n  gehabt  haben.  Da 
sie  sich  aber  zwischen  <lem  Aequator  und  dem  südlichen  Wen<Ie- 
kreise  etwa  zwei  bis  drei  Monate  mit  der  Saat  und  Ernte  (vielleicht 
auf  der  Küste  von  Mozambique  oder  Sofala  in  den  Monaten  Februar, 
März,  Apiil,  gleich  nach  der  Regenzeit)  aufgehalten  haben,  und 
auch  weiter  nach  Süden,  als  die  Simne  geht,  gefahren  sind,  so  muss 
ihnen  die  Sonne  im  Januar  zwischen  dem  15ten  nnd  üOten  Grade 
südlicher  Breite  über  dem  Kopfe  nach  Norden  gegangen  sein ,  und 
sie  dieselbe  von  nun  an  täglich  tiefer  im  Norden,  beim  Herum- 
fahren um  das  Capland  (vielleicht  Anfangs  Juni)  also  zur  Rechten, 
gleich  darauf  im  Gesichte,  —  immer  im  Norden  —  gehabt  haben, 
bis  sie  ihnen  bei  Nieder- Guinea ,  etwa  3  bis  5  Grad  südlich  der 
Linie  (Anfangs  October)  wieder  über  dem  Kopfe  nach  Sütlen  ge- 
gangen, von  wo  ab  .sie  dieselbe  fortwährend  im  Süden  behielten. 
Wenn  gleich  sie  sich  wieder  ungefähr  zwei  bis  drei  Monate  mit  «Icr 
Saat  un<l  Ernte  (vielleicht  irgendwo  in  Ober-Guinea ,  nach  der  Re- 
genzeit|  im  November^  Dcccinbcr^  Januar)  aufgehalten  haben,  und 
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die  Sonne  ihnen  seit  dem  21.  Decembor  wieder  nacheilte,  so  wnr- 
den  sie  von  derselben  doch  nicht  mehr  eingeholt ,  und  sie  gingen 
ungefähr  vier  bis  acht  Wochen  nach  Verlauf  zweier  Jahre  im  dritten 
durch  die  SäuUn  in  «las  nörtiliche  Meer,  um  von  der  entgegenge- 
-  setzten  Seite  nach  Aegypten  wieder  zurück  zu  kommen. 

Sollte  man  ihre  Abfahrt  später  annehmen,  z.  B.  etwa  im  Octobcr, 
so  wäre  ihnen  die  Sonne  auf  der  östlichen  Küste  schon  unter  dem 
Aequator  nach  Norden  gegangen ,  und  auf  der  Westküste  hätten 
sie  dieselbe  nördlich  vom  Aequator  noch  im  Norden  gehabt.  Wollte 
man  <lie  Abfahrt  dap;egen  etwa  schon  im  März  oder  April  anneh- 
men, so  hätten  sie  die  Sonne  schon  im  Arabischen  Busen  im  Nor- 
den erhalten  und  sie  auch  auf  der  östlichen  Küste  Libyens  fort- 
während im  Norden  behalten ;  das  grosse  Wunder  hätte  sich  also 
schon  früher  ereignet,  und  die  SchilTer  würden  nicht  erzählt  haben, 
dass  sie  die  Sonne  erst  beim  Herumsegeln  um  Libyen  zur  Rechten, 
sondern  dass  sie  dieselbe  schon  bald  nach  ihrer  Abfahrt  im  Rücken 
gehabt  hätten.  —  Um  indessen  «len  besprochenen  Gegenstand  noch 
genauer  ermitteln  zu  können,  müsste  man  eine  sichere  und  ganz  ge- 
naue Auskunft  ülicr  die  Küstenstriche  Afrika's  zwischen  den  beitlen 
Wendekreisen  haben ,  namentlich  zu  welcher  Zeit  die  starken  Regen 
einzutreten,  und  zu  welcher  tiie  Felder  bestellt  zu  werden  pflegen. 

W«is  nun  die  von  Mannert  erwähnten  Brandungen,  blinden  und 
offenstehenden  Klipi)en  betrifft,  so  Huden  sich  dieselben  auch  an  den 
Küsten  des  mittelländischen  Meeres  vor;  diese  verstanden  die  Phö- 
niker  schon  in  viel  früheren  Zeiten  geschickt  zu  vermeiden.  Sie 
waren  an  stete  Küstenfahrten  gewöhnt,  also  auch  darin  weit  ge- 
übter und  mit  <ien  Gefahren  vertrauter  als  unsere  Seefahrer;  diese 
halten  sich  mit  ihren  Schilfen  auf  offenem  Meere,  jene  dagegen 
fuhren  grösstentheils  nur  an  den  Küsten,  übrigens  auch  in  keines- 
wegs schlechten,  sondern  zu  Küstenfahrten  ganz  geeigneten  Schiffen. 
Der  Beweis  liegt  darin ,  dass  sie  sich  schon  in  den  ältesten  Zelten, 
schon  tausend  Jahre  vorher  und  noch  früher,  an  unbekannte  Küsten 
wagten.  Sie  kamen  nach  Kypros,  Karien,  Rhodos,  Kreta,  Samo- 
thrake'*),  Hessen  sich  auf  Thasos  nieder  3^),  kamen  nach  Boio- 
tien^^),  nach  Argos  ^•*).  Schon  zur  Zeit  des  Kodros,  um  1100 
vor  Chr.,  gründeten  sie  fast  zu  gleicher  Zeit  an  der  libyschen  Küste 
Utika ,  und  an  der  hispanischen  Gades  otler  Gadeira  ;  nach 
Aristoteles  aber  soll  Utika  gar  287  Jahre  friiher  als  Karthago  (also 
um  1175  vor  Chr.)  gegründet  sein***^).  Auf  Sicilien  waren  sie 
schon  vor  der  Ankunft  der  Griechen«''^)  und  trieben  daselbst  wie 


31)  Diod.  V.  48,  58.  Apoll.  III.  1.  Athen.  VT.  32)  Her.  U.  44. 
VI.  47.  Pausan.  V.  25.  33)  Her.  H.  49.  IV.  147.  V.  58.  Str.  VII. 
7.  IX.  2.  Paasan.  IX.  5.  12.  Arr.  expcd.  Alex.  II.  16.  Diod.  IV.  2. 
34)  Her.  I.  1.  35)  Diod.  IV.  18,  V.  20.  Str.  III.  2.  5.  XVI.  2.  I.  1. 
Meia  I.  7.  II.  7.  HI.  6.  Plin.  IV.  36.  Vell.  Pat.  I.  2.  Ezcch.  27,  12. 
36)  Arut.  mirab.  aase  146.      37)  Thucyd.  VI.  2.   Diod.  V.  4.  6. 
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in  Hellas  lange  vor  Troja's  Zerstörung  Handel  ;  Malta  war  eine 
Kolonie  der  Phöniker  ^^);  sie  besetzten  <He  Balearen  160  Jahre 
nach  Erbauung  Karthagos  (also  728  vor  Chr.)  '*^).  Ausserhalb 
der  Säulen,  westlich  von  Libyen,  mehrere  Tagereisen  weit  im  at- 
lantischen Ozean  nahmen  sie  eine  grosse  Insel  (Madeira?)  in  Be- 
sitz"*'), ebenso  die  glückseligen  (kanarischen?)  Inseln '*2);  grün- 
deten auch  auf  der  Westküste  Libyens  (oder,  wie  Strabo  sagt,  jen- 
seits der  Säulen  an  den  mittleren  Küsten  Libyens),  bald  nach  Tro- 
jans Zerstörung,  300  Städte  von  Linx  (Lixos  <les  Eratosthenes)  30 
Tagereisen  entfernt  —  [was  Strabo  an  der  einen  Stelle  zwar 
bezweifelt,  aber  ohne  dass  hierauf  ein  besonderes  Gewicht  gelegt 
werden  kann ;  denn  ganz  mit  gleichem  Unrechte  verwirft  er  ja  auch 
mit  Polybius  die  Angaben  des  Pytheas,  und  nennt  ihn  den  grössten 
Lügner***)].  —  Diese  300  Colonien,  von  Lixns  30  Tagereisen 
entfernt,  reichten  sicher  wenigstens  bis  zum  21stcn  Grade  nörd- 
licher Breite,  oder  zu  der  Insel  Arguin  (des  Hanno's  Kerne).  Auch 
<lem  Herodot  war  auf  der  libyschen  Westküste  das  Vorgebirge 
Soloeis  bekannt"**)  (Cap  Cantin  oder  Bojmlor;  oder  vielleicht  das 
im  15ten  Jahrhundert  den  Portugiesen  so  fürchterliche  Noon,  — 
non  plus  ultra  — ,  da  Skylax  von  den  Säulen  bis  Soloeis  fünf,  und 
von  da  bis  Kerne  sieben  Tagfahrten  rechnet  '**)  ? ;  aber  sicher  nicht 
Sparte!,  wie  Gosselin  meint).  —  Mit  den  Kassitariden  oder  Zinn- 
inseln trieben  sie  ebenfalls  Handel,  unternahmen  auch  lange  vor 
Homer,  welcher  das  Elektron  schon  kennt,  Fahrten  bis  zur  Bern- 
steinküste'*^).  —  Sollten  alle  diese  weiten  Fahrten  an  ebenfalls 
völlig  unbekannte  Küsten,  und  in  viel  früheren  Zeiten  als  die  der 
UmschifTung  Afrikas,  weniger  gefahrlich  gewesen  sein?  Und  alle 
diese  Fahrten  vollbrachten  sie  doch  wirklich,  ohne  dass  ihnen  die 
unzähligen  Hilfsmittel  zu  Gebote  standen,  deren  wir  uns  jetzt  be- 
dienen. Aber  gewiss  sind  auch  sie,  —  deren  Erfmdungsgeiste  wir 
doch  in  andern  Dingen  so  Bedeutendes  verdanken,  —  auch  in  ihren 
Seefahrton,  dem  eigentlichen  Elemente  ihres  Lebens,  schon  damals 
nicht  ohne  manche  Hilfsmittel  gewesen,  viel  weniger  also  5  bis  GOO 
Jahre  später  bei  der  UmschifTung  Libyens,  zu  einer  Zeit,  wo  sie 
in  so  hoher  Blüthe  standen!  —  Machten  sich  doch  die  von  Vasco 
de  Gama,  wie  schon  erwähnt,  auf  der  Ostküste  von  Afrika  auf 
Mozambitjue  und  im  Reiche  Melinda  im  J.  1498  angetroffenen 
Araber  und  Indier  aus  dem  portugiesischen  Astrolabium  wenig,  weil 
sie  bessere  Instrumente,  Quadranten,  Kompass  und  Seekarten  zu 

gebrauchen  pflegten'®).  

Dass  übrigens  den  Phonikcm  die  östliche  Küste  Labyens  völlig 
unbekdunt  gewesen  sein  sollte,  kann  durchaus  nicht  zugegeben  wer- 

38)  Horn.  Od.  XV,  402-481.  —  II.  XXin,  740  fl.  39)  Diod. 
V,  12.  40)  Diod.  V,  16.  Str.  UT,  5.  41)  Diod.  V,  19.  20.  42) 
Str.  I,  1.  in.  Plin.  IV,  86.  V,  1.  VI,  37.  43)  Str.  I,  3.  XVH,  8. 
Diod.  V,  20.  44)  Str.  I,  4.  IT,  4.  45)  Her.  U,  32.  IV,  43.  46> 
SkyUix  p.  53.      47)  Str.  III,  5.   Plin.  IV,  36. 

Jrch.  f.  PhU,  «.  Pädag,  Dd.  VH.  ///l.  IH.  42 
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den.  Sie  stammen  von  dem  erythräischcn  Meere  her*');  unter 
diesem  aber  verstehen  die  Alten  tlas  jetzt  sogenannte  arabische 
Meer  sammt  dem  persischen  Meerbusen ,  zwischen  Indien ,  Persicn, 
Arabien  und  Libyen :  denn  die  Perser  wohnen  südlich  am  cry- 
thräischen  Meere  ,  und  der  Euphrat  und  Tigris  ergiessen  sich 
ins  erythräische  Meer  *^).  Mit  den  Inseln  Tylos  (Tyros)  und  Ara- 
dos  im  persischen  Rusen  (den  Baharem-Inseln),  woher  sie  stammten, 
blieben  die  Phönikcr  fortwähren«!  in  Verbindung;  von  daher  erhiel- 
ten sie  durch  Karawanen  die  Pro<lucte  Indiens  (als  Zimmt,  Cassia 
etc.)  und  anderer  Länder;  von  da  aus  befuhren  sie  des  Handels 
wegen  die  persische  Küste,  auf  der  sie  Colonien  hatten,  und  die 
indische  (Malabar)  wenigstens  bis  zur  Insel Taprobane  (Ceylon)*^), 
aber  wohl  noch  weiter;  denn  der  Gewinn  reizt  und  es  lag  in  dem 
Charakter  dieses  unternehraen<len  Seevolkes,  wie  wir  gesehen  haben, 
soweit  als  möglich  vorzudringen ,  sobald  es  nur  seine  Hechnung 
dabei  fand,  und  seine  Bemühungen  nicht  unbelohnt  blieben.  Vom 
persischen  Meerbusen  her  machten  sie  Fahrten  längs  der  Ostkriste 
Libyens  wenigstens  bis  zur  Linie;  aber  wohl  auch  hier  noch  weiter, 
vielleicht  bis  Mozambique  und  Sofala,  denn  sie  trieben  Handel  rait 
äthiopischen  Producten  ,  Aethiopien  aber  war  den  Alten  das  süd- 
lichste Land  in  Libyen,  Traf  doch  auch  Vasco  de  Gama  1498, 
wie  oben  bemerkt  worden  ist,  an  dieser  Küste  arabische  Handels- 
leute und  indische  Schiffe  an. 

Zu  Salomos  Zeiten,  um  das  Jahr  1000  vor  Chr.,  also  400 
idhre  vor  Libyens  Umschiffung  fuhren  die  Phoniker  von  Elath  und 
Ezion- Geber  aus,  durch  den  arabischen  Busen  nach  dem  ihnen  wohl- 
bekannten Ophir,  woher  sie  Gold,  Silber,  Edelsteine,  Ebenholz, 
Sandelholz,  Elfenbein,  Affen,  Papageien  und  Pfauen  brachten*^); 
das  Gold  von  Ophir  war  berühmt ,  so  wie  das  S  Iber  aus  Tarsis  **). 
Ausser  diesen  Artikeln  waren  aber  auch  vielerlei  Spczereien ,  Ge- 
würze und  Rauchwerke  Gegenstände  dieses  Handels,  namentlich 
Myrrhen,  Cassia  und  Zimmt,  den  Aegyptiern  zum  Einbalsamircn 
ihrer  Mumien,  den  Israeliten  zu  Opfern  unentbehrlich**).  Alle 
diese  Waaren  sind  aber  grösstentheils  indische.  Edelsteine,  darunter 
Sapphir,  Hubin  und  Diamant,  waren  im  Alterthume  nur  in  Indien 
heimisch;  Elfenbein,  Ebenholz  und  Zimmt  waren  nicht  arabisch; 
und  nur  auf  Ceylon  (Taprobane)  und  der  Küste  Malabar  in  Indien 
ist  Zimmt,  Cassia  und  Sandelholz  zu  finden ^'^j;  Jeremias  sagt: 

  •  .[ 

*  48)  Her.  I,  1.  VTI,  90.  Str.  I,  XVI,  3.  XVTL  Plin.  TV,  36.  VT, 
28.  (32.)  XII,  11.  (21.)  49)  Her.  IV,  37,  40.  VI,  20.  Plin.  VL  26, 
33,  34.  Ael.  hist.  anim.  XVI,  14.  Dionys.  Perieg.  v.  1133.  50)  Her. 
I,  180,  189.  II,  11.  VI,  20.  Diod.  II,  11.  51)  Str.  II,  1.  XV,  1. 
52)  Her.  HI,  114.  Str.  XVI,  4.  Aßatharch.  p.  64.  53)  1  Kön.  IX, 
26  8f|    X,  II.  22.     2  Chron.  VIII,  17  sq.  IX,  10.  21.  54)  Hiob 

28,  16.  Jerein.  X,  9.  Ezecb.  27,  12.  Str.  III,  2.  55)  Her.  II,  86. 
2  Mos.  XXX,  23.   56)  1  Kön.  X,  12,  u.  2  Chron.  IX,  11.  Str.  U,  1.  XV,  1. 
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Zimmt  komme  ans  fernen  Landen  her  ,  Herodot  (bei  Anfsahlung 
arabischer  Producte)  :  /immt  werde  da  geammdt^  WO  DioiiyM« 
erzogen  sei,  dies  war  aber  Indien. 

Einige  glaubten  dies  Ophir  in  Indien,  Andere  in  Arabien,  noch 
Andere  an  der  Ostkiiste  Afrikas  suchen  zu  müssen.    Da  Origines 
auf  die  afrikanische  Küste  deutet,  so  suchten  es  Bruce,  llennler  * 
und  Bauer  hier;  nach  Lopez  und  D'Anville^'*)  ist  Opliir  das  Se- 
farch  (der  Araber  Sofala  oder  f'eflfala),   südlich  von  Mozaiubique 
iinter  dem  20sten  Grade  südlicher  Breite  in  Afrika,  wo  die  Araber 
im  12ten  Jahrhunderte  Spuren  früherer  Bergwerksarbeilen  (sowie 
auch  später  die  Portugiesen  in  Monomotapa)  vorfanden.  —  Alle  • 
scheinen  insofern  nicht  ganz  Unrecht  zu  haben,  als  jene  Producte 
Sowohl  auf  jene,  als  auch  auf  diese  und  noch  andere  Küsten  theil- 
weise  hindeuten.    Heeren  versteht  <larunter  die  reichen  Südländer 
überhaupt  sowohl  an  den  asiatischen  als  afrikanischen  Küsten^'), 
und  dürfte  eher  das  Richtige  im  AUgomcinen  gefundeu  haben,  durch- 
aus aber  nicht  Michaelis,  Gosselin  und  Bredow''-),  die  es  nur  auf 
das  glückliche  Arabien  im  arabischen  Busen  beschranken  wollten. 
Schon   der  Umstand,  dass  die  Schiffe  alle  3  Jahre  einmal  zurück- 
kamen spricht  sowohl  für  entferntere  Fahrten,    als  längeres 
Vcmveilen   in  den   an   den  Küsten  zerstreut  liegenden  Colonien. 
Arrian  sagt*^),  der  Zimmt  und  Anderes  der  Art  werde  aus  Arabien 
von  dem  \  orgcbiige  Maketa  (Raas  oder  Mussendon)  her  nach  As- 
syrien verfahren;  an  einer  andern  Stelle^*)  aber  gar,  dass  Zimmt, 
Cassia  etc.  in  Arabien  gewonnen  werde,  was  dagegen  Pliniiis 
bestreitet.     Ebcuso  behauptet  v.  Bohlen*^''),   für  Arabien  sprächen 
die  triftigsten  und  haltbarsten  Gründe,  da  in  der  Nomenclafur  der 
Völker  in  der  Genesis^*)  Ophir  zu  Joktan  gehöre,  Eusebius be- 
stimmt auf  ein  Küstenland  am  erythräischen  Meere   deute,  und 
Seetzon  eine  Stadt  Namens  Ophir  in  Oman  nachgewiesen  habe. 
(S.  Gosenius  unter  Ophir.)    Er  versetzt  daher  Ophir  an  die  süd- 
liche Küste  von  Arabien  und  zwar  (wie  Arrian)  an  den  Eingang  des 
persischen  Golfs,  wohin  Intlier  ihre  Waaren  gebracht,  und  von  wo 
Sie  die  Phouiker  abgeholt  hätten.     Unwahrscheinlich  ist  es  aber, 
dass  Phönikcr,    die  so  weite  Fahrten  nach      esten  unterualimen, 
die  sogar  mit  den  Inseln  Tyros  und  Arados  im  persischen  Golf  ' 
schon  in  Verbindung  waren,   s'ch  damit  begnügt  haben  sollten, 
dass   ihnen  die  Waaren   von  Tndiorn  zugeführt  wurden^  ohne  den 
Tersuch  zu  machen,  selbst  nach  Indien  zu  schiiTen, 


57)  Jcrero.  VI,  20.  58)  Her.  HT,  97,  1 1 1.  59)  Orig.  In  Job.  XXIT.  24. 
60)  Ramurio  T,  p.  134.  D'Anville  Mem.  de  TAc.  30  61)  Heeren'«  hiotor. 
Werke  Xil,  6.  370.  62)  Bredow*!  Unters.  II,  8.  2,^1  fl.  63)  i 
Kte.  X,  22.  2  Cbron.  IX,  21.  64)  Arr.  lod.  c.  33.  65)  Air.  rap. 
Alex.  VII,  20.  66)  Wm,  XII,  19.  67)  Abbasdi.  der  koufßl.  deutsch. 
CV^ellsch.  zu  Konigsbg.  v.  Prof.  Dr.  Srbobert.  l«te  Samnl.  1830.  68) 
1  Mof  X,  29.       69)  Kuieb.  Prarp«  £v.  IX,  30.  »»O^^^  MfUttS»  iMr 
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Dass  aber  unter  Opliir  wirklich  Indien  zu  verstehm  sei,  Bcheot 
auch  aus  Folgendem  sich  zu  ergeben.  Eusebius  sagt ,  Ophir  sei 
eine  Insel  im  erythräischen  Meere;  nach  morgenländischem  Spradi- 
gebrauche  aber  ist  Insel  ein  jedes  halbinsclartige  Küstenland  (S. 
V.  Bohlen  S.  106),  also  sehr  wohl  auf  Indien  zu  beziehen.  The- 
ophrast  sagt,  Cassia  und  Zimint  werde  in  der  Araber  Gegend 
erzeugt,  einer  Insel  in  der  Gegend  von  Saba  (Socofara?)  and  Ht- 
drainaut  (südliche  Küste  Arabiens)  und  Katabana  (bei  Plinius:  K^ 
triboni,  Kshatriyavana ,  eine  waldige  Gegend  in  Dekkan)  und  Mali 
( Malabar )  ^^).  Josephus  und  Hesychius )  sagen  ausdrück- 
lich ,  Sophira  oder  Snpheir  Hege  in  Indien ;  des  Plolemäos  Ophir 
oder  Supara  (im  Alexandrin.  Cod.  der  LXX:  £u(paQa)  jetzt  Sifer- 
dam  liegt  an  der  Kiiste  Malabar  ;  und  nach  Jablonsk)  's  Ent- 
deckung führt  sogar  Indien  im  Koptischen  den  Namen  Sophir^'). 

Wenn  nun  gleich  noch  zu  Salomos  Zeiten  die  Fahrten  aus  dem 
arabischen  Busen  nach  Ophir  wieder  ein  Ende  nahmen,  so  scheinen 
doch  nur  die  Reiche  Israel  den  Verlust  des  Handels  empfunden 
zu  haben ,  und  daher  ihre  obwohl  fruchtlosen  Versuche  denselben 
wieder  herzustellen;  —  nicht  aber  die  Phöniker,  denn  ihre  Schiff- 
fahrten wurden  vom  persischen  Busen  aus  fortgesetzt,  der  Handel 
an  den  Küsten  des  erythräischen  Meeres  wahrte  fort,  und  sie  e^ 
hielten  dieselben  Waaren  auf  andern  Wegen. 

Da  es  nach  allen  Diesem  nun  keinem  Zweifel  unterliegt,  da« 
die  Phöniker  wenigstens  in  der  nördlichen  Hälfte  der  hcissen  Zone 
ihre  Handelsgeschäfte  trieben ,  so  wird  ihnen  der  Stand  der  Sonne 
im  Norden  zur  Zeit  unserer  längsten  Tage,  worüber  die  Aegrptier 
bei  der  UmschifTimg  Libyens  stauneu  und  dies  Ereigniss  als  etwas 
Ausserordentliches  dem  Herodot  erzählen,  welcher  <Iaran  nicht  glau- 
ben will,  nichts  Neues  gewesen  sein;  denn  schon  bei  ihren  Fahrten 
im  arabischen  Busen  und  um  Arabien  herum ,  wie  auch  bei  ihren 
Reisen  zu  Lande  nuissen  sie  es  wahrgenf»ramen  haben,  wovon  aber 
^frcdcr  die  Aegyptier  noch  die  Hellenen  etwas  erfuhren. 

Doch  nicht  nur  die  östliche  Küste  Libyens  war  <len  PhöDikern 
mindestens  bis  zur  Linie,  aber  wahrscheinlich  bis  Mozarabique  oder 
Sofala  bekannt,  sondern,  wie  wir  gesehen  haben,  auch  die  west- 
liche Küste,  auf  welcher  sie  3(X)  Colonien  hatten.  Zu  so  vielen 
Colonien  aber,  die  dreissig  Tagereisen  weit  von  Lixus  lagen,  wird 
eine  schon  bedeutende  Küstenstrecke  erforderlich  sein. 

Und  foUteu 

sie  »ich  hier  an  dem  westlichsten  ^^orgebirge  Soloeis  ein 


70)  Theophr.  H.  plant.  IX,  4.  „y/Wftai  ii\v  ow  ^  wcia  %al  /« 
»iraitv^iov  iv      reS»  Agaämv  »i/aa»  «f^^  tt  Zaßu  xai  'Jdgaf^^ 

Marl  Kiuflttiva  (al.  Kaxafiaiva)  xdi  iV/aZi.«*      71)  Jos.  Arcb.  Vni»^-*- 
J|  mulai  ^^v  24»(r^ptf ,  9vv       XQva^  yij  xttlovuivr},  xtjs  Witn^  Wf'J 
««rr.»'     HcsyrI».  Lcx.  „ ZotJ^Hp«  x^^Qa  iv  j  OL  nolvufioi  Xt»oi  ^ 
'Ipdüx.**      72)  Ptol.  VII,  1.       73)  Champollion  l'KfyPii*;! 
».     p.  Si       74>  1  Kön.  XXII,  49.  60.     Z  Chron.  XX,  36.3?. 
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steckt  haben?  scTiwerllcli;  es  tat  Tielmehr  nicht  unwahrscheinlich, 
class  sich  ihre  Colonien  bis  Sencgambien ,  oder  wohl  bis  zur  Zahn  - 
und  Goldküste  in  Ober -Guinea  werden  erstreckt  haben;  —  wo 
nicht,  so  wer<len  sie  doch  wenigstens  Versuche  gemacht  haben,  die 
südlich  gelegenen  Küsten  kennen  zu  lernen.  Dass  aber  die  Erbeu 
ihres  Handels  wie  ihrer  westlichen  Colonien,  die  Karthager,  auf  der 
Goldküste  ausserhalb  der  Säulen  ihre  ^Vaaren  gegen  Gold  aus- 
tauschten, erzählt  uns  ausdrücklich  Herodot'*).  So  waren  also  die 
Phöniker  schon  weit  genug  auf  der  Ost-  und  Westküste  Libyens 
gegen  Süden  vorgedrungen,  als  <üiss  <iie  Wahrscheinlichkeit  nicht 
zur  Gewissheit  werden  sollte ,  sie  hätten  endlich  auf  Befehl  de« 
Königs  Neko  auch  den  ihnen  noch  unbekannten  Rest  dieses  Erd- 
tbcils,  die  Südspitze  und  was  noch  übrig  war,  von  Osten  her  um- 
schiflft.  Bestätigt  wird  diese  Behauptung  durch  den  bestimmt  lau- 
tenden Befehl  des  Neko,  dass  sie  hcruui  durch  die  Säulen  zurück- 
kommen sollten;  und  diesen  Befehl  konnte  ihnen  Neko,  von  <ien 
Phönikem  darüber  belehrt ,  wohl  geben,  tia  diese  die  völlige  Ueber- 
zeugiing  hatten,  Libyen  könne  in  dieser  Richtung  umschiil't  werden« 

Mannert  führt  jedoch  hiergegen  noch  neue  Einwendungen 
'  an,  nämlich  4ten8:  ,,dic  spätere  Fahrt,  welche  Dareios  aus 
,,dem  Indos  bis  in  den  arabischen  Busen  ebenfalls  durch  Phö- 
'  ^,niker  anstellen  liess,  kostete  30  Monate  Zeit,  ohne  duss  niaa 
„gesäet  und  geerntet  hätte  (Herod.  IV,  44).  —  Martin  Behaiin 
„konnte  seine  Reise  von  Portugal  nach  dem  Vorgebirge  der  guten 
j.Holfnung  erst  in  19  Monaten  vollenden,  da  doch  die  ganze 
'  j,Küste  schon  vor  ihm  entdeckt  war,  die  Schifi'sleute  genügsame 
„Lebensmittel,  den  Komp.is8,  das  Astrolabium  hatten,  und  an- 
„dere  Vortheile  zur  Abkürzung  ihrer  Fahrt  zu  gebrauchen  wuss- 
„ten.  —  Dem  Hero<Iot  musste  diese  Zeit  ganz  passend  vorkom- 
„men,  da  er  gar  nicht  auf  den  Gedanken  kommt,  die  Südspitze 
„Libyens  so  tief  zu  suchen  als  sie  wirklich  liegt.  Hätte  er  die 
„wirkliche  Ausdehnung  des  Erdtheils  gegen  Süden  gekannt ,  ge- 
,,wiss,  er  würde  die  aämlidie  Bedenklicbkeit  dabei  gefunden 
„haben."  <  cif  ... 

Herottot  sagt  indessen  gar  nicht,  dass  Dareios  zur  Fahrt  aus 
dem  In<los  bis  zum  arabischen  Busen,  die  dreissig  Monate  gewährt 
haben  soM,  Phöniker  abgeschickt  hätte,  sondern  (IV,  44): 
„Dareios  wollte  wissen,  wo  der  Indos  sich  ins  Meer  ergiessc,  und 
,.sandte  zu  Schiffe  aus,  unter  andern  lauten,  welchen  er  zutraute, 
„sie  würden  die  Wahrheit  sagen,  auch  den  „Skylax  aus  Karyanda" 
Karyanda  war  aber  eine  Insel  nebst  Stadt  hart  bei  Karien;  Skylax 
war  ahso  ein  Grieche,  und  er  scheint  an  der  Spitze  dieser  Unter- 
nehmung gestanden  zu  haben,  da  er  allein  bei  Namen  genannt 
wird.    Uebrigens  herrschen  bei  der  obige»  Angabe  lauter  Wider* 


75)  Her.  IV,  196.^      ♦)  allovg  n  toiai  inicttvt  tijv  dlrfirjtrip 
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•iWklie,  Mm  wmk  wIm  P«ldoiriiit  4tm  Fabrt  für  o^i^ 
grtedet  Iiielt  ^^).  Herodot  ngt:  ^  liefbi  nus  der  Stadt  lUfpa- 
„tyrot  und  dem  Paktyischen  Lude  «m  ,  und  schidten  den  Stroai 
T^dnab  gegen  Morgen  und  SonMaftii%«ag  ins  Me«r^  Der  Iiute 
erp^iesst  sich  aber  bekmmtKcli  nicbt  gegen  Osten,  MNMiero  gegen 
JSikiwest  ins  Meer ,  wenn  er  nicht  etwa  mit  <lcin  Gangei  fcrwechselt 
'  ist,  der  eine  aiidöstiicbe  Bichtang  nnd  Mündung  hat.  Ferner  heisst 
es:  ,,Bacbdeai  sie  das  Land  umschifft  hatten,  bezwang  Dardos  die 
y,Inder  (diesseits  des  Indos)  and  ward  Herr  über  dieses  Meer.^ 
Aber  30  Monate  brauchten  sie  unmöglich  zu  der  genannten  Um- 
schiffnng,  wofern  sie  nicht,  wie  später  AJexander ''^^) ^  niif  beiden 
Seiten  des  Indos  mit  BekampAinp;  der  die  Fahrt  hindernden  \'<)!ker 
die  grösserr  Hälfte  iler  genannten  Zeit  hingebraLht  haben,  tind  auch 
«nterwei;s  in  l^ersien,  Arahion  und  Libyen  öfter  gelandet  seien, 
oder  auch  aus  <lem  Indos  welter  ins  Mp^t  ,  zuerst  pegen  Sonnen- 
juifc^ang  auf  Entdeckungen  nach  dem  jenseitigen  indien,  iin<I  dann 
wieder  zurück  nach  Westen  gesegelt  waren.  Dafür  sciieint  auch 
tler  Umstand  zu  sprechen,  dass  sie  nicht  ans  dem  Indos  in  den 
persischen  Busen  zurückgekommen  (da  docli  Dareios  nur  wissen 
v%oUte,  wo  der  Intips  ins  Meer  falle),  sondern  uni  die  si'ulUche  und 
westliche  Küste  Arabiens  henimgesegelt,  oder,  wie  Herodot  sagt, 
,,da  angekommen  waren,  von  wo  Neko  die  Piiöniker  znr  Umschif- 
^fung  Libyens  hatte  aiisc^ehen  lassen."  Hat  doch  auch  Xearclu^s  zu 
seiner  Fahrt  aus  dem  indos  bis  zum  Euphral  nach  Plinius''®)  nur 
sieben,  und  nach  Vincent's  Berechnung  nur  vier  und  einen  halben 
Monat  gebraucht^*).  —  Doch  dem  sei,  wie  ihm  wolle;  Herodot, 
der  sich  den  Indos  sehr  weit  im  Osten  dachte ,  erzahlt  nur  was  er 
gdbort  Jhat)  und  swar  nar  dämm,  um  darznthun,  dass  aacknAMen 
abenm  wie  Libyen  in  Soden  vom  Meere  nmfloasen,  und  dia  ery- 
«liraiadie  adt  dem  atlantischen  Maei«  e&M,  mid  nicbt  wif  daa 
kaapiadie  dngepchloasen  sei"®).  a 

Da«  Bbrtin  Behaim,  der  NRmberger  Koamograph,  aeiiM  . 
Beiae  nm  Portugal  nach  dem  Vorgebirge  der  guten  Hoffnung  ent 
in  19  Monaten  vollenden  konnte  ^'),  luinn  den  Beweis  ür  die  von 
den  Pbonikcni  voUbiadite  Uoiachiffang  Libyens  aidit  amatossen; 
denn  man  kann  dagegen  ansser  vielen  Andern  den  Vaaeo  de  Gamn 
nufrielleny  der  das  genannte  Voigebiige  anf  seiner  ersten  Beise  nack 
Indien  im  J.  1497  nach  4  Monaten  nnd  10  Tagen  (am  20.  Not. 
nachdem  er  am  9.  JnU  von  Liaaabon  abgesegelt  war) ,  und  Kalikut 
Huf  der  Küste  Molabar  nack  10  Monaten  und  12  Togen  (20.  Mai 
1498)  erfekkt  bal^  obgleick  ar  längs  dar  üstknste  vanLibyen  g«* 


76)  Str.  TT,  3.  *)  hltov  ncnä  notetfio9  «Qog  ijw  kotI  riUo9 
tivtttokas  ig  ^dlaaffttv.  77)  Arr.  VT.  4—17.  78)  Piin.  XVII,  26. 
79")  Arr.  Ind.  c.  21— 4t.    Vinr^nt  s  thc  Voyaße  o(  Ncarcliua  etc.  London 

1797.  a.  die  U«bersete.  desselben  In  Arrlaol  Bist.  ind.  v.  Schmioder  Batio 

1798.  80)  fler.  I,  SOa.     61)  Macr  loara.  für  Kuaslimsli.  Tk.  6»  8.  IIa. 
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•egclt  war;  —  ebenso  den  Diego  Boldiio«^)^  «i  t  1589  nnt 
liiiir  .  Andern  auf  eUier  U  Bte  >i0eii  md  8  FMt  büiteli  ^ 
anem  Verdecke  versehenen  jBfeifce .  ton  Qmk  m  Oatiodieft  nai 
¥oigebii||e  der  guten  Hoffiuag  in  9  MiiMteii  b»  iiiüibiia  gll— i 
■10  irt.  ~  Aach  machtaR  die  PlMiüiar  ibi«  Fabrt  tm  Afiika  m 
«iCiraengcaetster  Richtung«  «ügdbtbrt  Mssle  sie  für  Pinto* 
gkM  dannls  scbiriariger aek,  wie  beiiitt  oben  emibitlst  JefaH 
komBt  OMB  f<Mi  Calenlta  iiacb  LoBdoa  in  95  (dar  IndieftfalM 
yemon)  und  ans  CUaa  aaeh  Ptynumth  (Sddff  Cbades  Onntt  m 
HO  Xagen^X 

Wem  sich  HeroM  nnd  a^  2dlgenossen  Libyen ,  im  Ganzen 
genoninien,  als  eh»  grosse,  IShgjBd^  viereckige  Halbinsel  dachten, 
deren  grSssera  Aosdebmuig  von  Westen  nach  Osten  sich  erstrecke, 
^rte  Mannert  &  19  will,  — -  [was  aber  wenigstens  aus  der  von  ihm 
«ngefShilen  SteHe  Her.  IV,  42  nidlt  hervorgeht,  wohl  aber  ans 
Slmbo  II,  4]  —  so  wnrde  diese  VorsteHnng  gerade  zur  Bestätigung 
meiner  Behauptung  dienen:  dass  nSrelich  die  Phönik#  Mei"  wenl^ 
ntetis  dodi  di^lEarthager  bis  aar  Goldknstc  in  Guinea  gekommen, 
nnd  M  dfe  'gerMa "BicSitung  dieser  Küste  von  Westen  nach  Osten 
Kennen'  jjd«iM''^littini,  wodurdi  allein  sieh  diese  VdfHMlang  i€k 
det"  G«rthlt  Libyens  an  HenMlofs  Zeiten  verbreitet  bäbiHiltbnirte. 
Dasa  Herodot  gar  nicht  auf  den  Gedanken  kommt,  Se  Sndipitai6 
libyens  so  tief  an  snehen,  als  äe  whkKch  llc^t,  geht  sdtnn 
•lierTor,  dass'  er  an  den  Stande  der  Sonne  im  Norden  zweüHtt  '.dttui 
da  aicb  diese,  nadi  seiner  Meinung,  über  der  südlichen  ItttAe^XI^ 
bjena  bewegte,  so  hStten  sie 'die  SichiffenHen  nur  über  sich  habeA 
ibtlen.   Dass  er  aber,  wie  Mannert  behaa]>tet,  in  Betreff  derUm- 
acbttTung  in  der  angebUeb  io  kurzen  Zeit  die  nämliche  Becfenklldb- 
k^t  gehabt  haben  wirde^  ist  dnrchaus  nrnnpahrscheinlich ;  denil  üs 
drei  oder  mindMens  in  drittebalb  Jahra"*lj^  sic^  VieleaHrhK^  ' 
bringen.    Wir,  die  wir  jetzt  die  aildlicbe  A%ii<(febituag  kennen, 
wandern  uns  viehnehr  darüber,  dass  die  Schürenden  liefoil  ilamals 
Io  Im^  Zeit  bei  Ihrer  Fbhrt  angebiaeht  hab«i,  dakta^WO^ 
ttbiiate  dazu  idnrcichen  wurden;  und  Bnr  ^'flsilfi<^iM|^bf^ffito 
(fer  Ernte  und  anderweitige  <3eschafle,  vielleicht  fiadi  ii^C  iMlr 
^pinlBn  angeknüpfte  Handelsverbindungen  dÜrftihl^dle  gea^^MsUn 
Malttdhbrer  so  fange  aufgehalten  haben.    H&tte  flMdöl  Sä  afid- 
täiß  Ausdehnung  Libyens  gekannt,  so  wSre  bei  ihm  nach  die  am* 
^ffe  Be^eliklichkeit,  die  er  dabei  hatte,  nlmllcb  die  am  Sthnde  der 
owKät  im  Norden,^  geschwunden;  er  hatte  uns  diese  Beroerkunc  der 
'AcgypUer      etwas,  was  in  der  Natnr  der  Sache  l&ge,  niiäPikk 
'  9jfo  von  selbst  verstände,  kaum  wieder  erzahlt,  und'wllr  wOfdlli 
Sm.  dpi'  Banptbewets  ftr.      vollbrachle.Unisd^niif  ^ 

•  92)  Joh.  de  Bmss  !V.  decad.  VI,  14.  88)  RMb  BMMt  iü  . 
Lsadsn  vesi  17.  Jaai  I8lft 
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Die  Hellenen  haben  freilich  weder  rnn  dieser  UmschlfTim^, 
noch  den  andenvcitigen  vielen  Fahrten  <ler  Phöniker  etwas  erfah- 
ren; denn  diese  wussten  sie  fem  zu  halten  und  ihre  Geheimnisse  zu 
bewahren.  So  war  —  nur  zufällig,  durch  einen  Sturm  dahin  ver- 
schlagen, Koläos  BUS  Samos  um  640  vor  Chr.  nach  Tartessos  ge- 
kommen ,  zufallig  auch  die  Phokiicr  um  600  dahin  ;  ein 
gleicher  Zufall  war's ,  der  die  Umschitfung  dem  Herodot  verrathcn 
hat,  der  Umstand  nämlich,  dass  die  Aep:yptier  daran  'J'heil  genom- 
men hatten ,  sonst  wäre  sie  auch  dem  Herodot  unbekannt  geblieben, 
und  diese  so  wichtige  Begebenheit  wäre,  wie  auch  wohl  viele  andere, 
Dicht  ZQ  unserer  Kenntniss  gekommen.  Hat  doch  Herodot  selbst 
in  Tyros,  wo  er  sich  hinbegeben  hatte  ^*),  nichts  von  den  Fahrten 
erfahren,  nichts  vom  persischen  Busen,  den  er  gar  nicht  kennt ^^), 
nicht  einmal  woher  der  Zimmt  komme;  man  erzählte  ihm  darüber 
eine  Fabel  ^^).  Aehnlichc  Fabeln  erfuhr  er  über  das  Vaterland  des 
Bernsteins ,  über  die  Zinninseln ,  und  hat  trotz  aller  Bemühung 
niclit  erfahren  können,  wie  das  Meer  im  Westen  und  Norden  von 
Europa  bescliaffen  sei®^);  von  Erytheia  und  Gadeira  weiss  er  nur 
soviel,  dass  sie  jenseits  der  Säulen  liegen^*');  selbst  die  Römer  hat- 
ten nur  verworrene  Begriffe  von  den  Inseln  jenseits  der  Säulen^*). 

Wie  sorgfältig  die  Phöniker  ihre  Fahrten,  besonders  die  durch 
die  Säulen  nach  Westen,  verheimlichten,  und  die  anderer  Nationen 
daran  hinderten,  ist  allgemein  bekannt'-).  Sie  sowohl  als  auch 
ihre  Nachfolger,  die  Karthager,  verbreiteten  über  jene  Gegenden 
erdichtete  Nachrichten  von  Seeungeheuern,  Mecrgallert,  u.  s.w. 
sie  wagen  den  >'erlust  ihrer  Schilfe,  die  ihnen  vom  Staate  ersetzt 
w  erden ,  sogar  den  Verlust  ihres  Lebens ,  wenn  sie  den  Nachsegeln- 
den nur  mit  verderben,  oder  seine  Absicht  hintertreiben  können*"*); 
daher  in  Hellas  das  Sprichwort  „  (Potvtxixa  ^Fevötj*^  (Ootrtxixoy 
^Fevafia,  fides  pimica  bei  den  Römern)  ^^).  Die  Karthager  ersäufen 
sogar  jeden  fremden  Schiffer,  wenn  er  auf  der  Fahrt  nach  Sardinien 
und  den  Säulen  betroffen  wird'^).  Wie  sehr  diese  die  Fahrten 
<lahin  zurückzuhalten  suchten,  crgiebt  sich  auch  aus  den  beiden 
Handelsverträgen  mit  den  Römern  in  den  Jahren  509  und  348 
vor  Chr.  »7).  ^ 

Mann  er  t  wendet  nun  5ten8  ein:  „Endlich  wäre  es 
„unbegreiflich,  dass  man  eine  solche  Entdeckung  nicht  weiter  zu 
„benutzen  sollte  gesucht  haben,  da  die  Küsten  durch  Erfahrung 
5,der  ersten  Umsegler  weniger  Schwierigkeiten  darbieten  musslen ; 
„oder  <lass  man  nicht  wenigstens  eine  richtige  Erkcnntniss  von 
„der  wahren  Lage  der  Küste  erhielt.    Und  warum  musslen  denn 


84)  Her.  IV,  152.  85)  Hen  1 ,  163.  86)  Her.  II ,  44.  87) 
Her.  I,  180.  IV,  37.  4(K  88)  Her.  HI,  III.  89)  Her.  IH,  115.  116. 
IV,  45.  90)  Her.  IV,  8.  91)  PHii.  h.  ii.  VI,  36.  92)  Str.  T,  Hf, 
5.  93)  B'esti  Avieni  ora  marit.  I,  125  u.  Sk>lax.  94)  Str.  HI,  5. 
95)  Euatath.  ad  Odyss.  p.  1767.  96)  Str.  XVII.  97)  Polyb.  III, 
22-24.  ed.  Bm.  69—70. 
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j,in  späteren  Zeiten  die  Karthager  ihren  TTanno  erst  znr  Eiit- 
"  ^deckiiiig  <ler  Westküste  von  Afrika  abschicken ,  der  bei  einer 

^viel  bessern  Ausrüstung  doch  die  Linie  nicht  erreicht?" 
Allein  auch  dieser  Einwand  lässt  sich  leicht  beseitigen.  Bald  auf 
diese  grosse  Unternehmung  der  Phöniker  zur  See  folgen  Kriege 
und  verheerende  Züge  der  Babylonicr,  z\^ischen  600  und  570  vor 
Chr.  ,  eine  dreizehnjährige  Belagerung  der  Stadt  T)  ros  tlurcli 
Nebukadnezar;  diese  Hauptstadt  der  Phöniker  wird  erobert,  o<ler 
wohl  gar  zerstört  ^^).  Neko,  bei  Karcheinisch  besiegt'"^),  stirbt 
balil  darauf^  seine  Nachfolger  setzen  <lie  Kriege  fort;  bald  entsteht 
ein  Bürgerkrieg'**^);  und  die  letzten  Könige  Aegyptens  richten  ihre 
Aufmerksamkeit  auf  die  Unternehmungen  der  l'erser.  Wie  konnten 
da  bei  so  bewandton  Umständen  die  Phöniker  oder  Aegyptier  daran 
denken ,  eine  solche  Entdeckung  weiter  zu  benutzen ,  zumal  jene 
ihre  Unabhängigkeit  einbüssten,  und  bald  darauf  unter  die  Herr- 
schaft <Ier  Perser  geriethcn.  Uebrigens  mögen  jene  Fahrten  auch 
bei  <len  Schwierigkeiten  derselben  eben  keinen  besonderen  Gewinn 
versprochen  haben,  und  auch  um  deswegen  um  so  weniger  fortge- 
setzt wortlen  sein.  Denn  im  Westen  Afrika's  schüesst  sich  südlich  an 
Unter-Guinea  das  wegen  der  ungemeinen  Zahl  reissender  Thiere  fast 
unbewohnbare  und  nicht  sonderlich  ergiebige  Benguela,  und  südlich  an 
dieses  bis  ans  Capland,  auf  der  ungeheuren  Strecke  vom  löten  bis 
SOten  Grade  der  Südbreite,  die  ganz  unfruchtbare  „wüste  Küste.'' 
Ebenso  erstreckt  sich  auf  der  Ostseite  südwärts  von  Monomotapa 
ebenfalls  bis  zum  30sten  Grade  der  Südbreite  die  wüste  Kaffern- 
küste  (Terra  dos  Fumos).  Für  den  Handel  waren  diese  beiilen 
so  ausgedehnten  Küstenstriche  ganz  ohne  alles  Interesse;  und  ebenso 
von  nur  sehr  geringem  dasCap;  welches  nur  Producte,  welche  sich 
auch  in  weit  geringeren  Entfernungen  finden ,  nämlich  neben  ilen 
Südfrüchten  nur  Salz,  Kupfer  und  Eisen  darbietet,  und  überdies 
noch  wegen  seiner  heftigen  Stürme  der  Schift'ahrt  äusserst  gefährlich 
ist.  —  Gesetzt  aber  auch  den  freilich  möglichen  Fall ,  man  hätte  ' 
jene  Fahrten  auch  femer  \> irklich  unternommen,  so  hätten  die  Hel- 
lenen doch ,  w  ieder  nach  jenem  phönikischen  Principe  der  \'erheim- 
lichuniT,  nichts  davon  erfahren. 

Eine  ganz  richtige  Erkenntnis»  von  der  wahren  Uage  der  Küste 
Libyens  lässt  sich  aber  auch  von  einer  einmaligen  blossen  l  mfnh- 
rung  gar  nicht  erwarten;  und  dass  übrigens  die  Phöniker  damals 
schon  eine  richtigere  hatten,  als  in  «ler  Folge  die  Hellenen  und 
Römer,  dürfte  wohl  keinem  Zweifel  unterliegen;  sicher  wussten  sie 
es,  dass  die  Sütlspitzc  Libyens  sich  weit  über  die  IJnie,  bis  über 
den  südlichen  Wendekreis  hinaus,  erstrecke.  Herodcit  erfuhr  davon 
nichts,  daher  sein  Zweifel;  denn  nach  150  Jahren  wird  eine  Volks- 


98)  2  Kon.  24  u.  25.  2  Chron.  36.  Jos.  Arch.  X,  7—11.  99) 
Je*  .23.  Ezccb.  17  —  21  u.  26  —  39.  100)  Jcrcm.  46,  2.  Jos.  Arch. 
X,  7.      101)  Her.  H,  161-163,  169. 
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sage  nicht  Alles  vollständig,  wohl  aber  das  Ungewöhnliche,  selbst 
dem  Unkundigen  AufTallende,  inehlen. 

Hier  ergiebt  sich  nunmehr  die  Gelegenheit,  auch  der  Ansicht 
des  verdienstvollen  Bredow  Erwähnung  zu  thun. 

Derselbe  erklärt  sich  in  seinem  Handbuche  der  alten  Ge- 
schichte'"^)  ebenfalls  gegen  die  UmschifTung ,  und  sagt:  „Uerodot 
„hätte  Miese  Erzählung  von  den  ägyptischen  Priestern  gehört,  deren 
„Glaubwürdigkeit  ehen  nicht  im  besten  Rufe  stand ;  die  Erzählung 
,,wäre  unwahrscheinlich  in  sich  selbst.  —  Hätte  ein  Alter  auch 
„irgend  nur  die  wahre  Grösse  Afrikas  geahnet,  ihm  würde  die  Er- 
„zählung  noch  mehr  als  Fabel  erschienen  sein;  so  aber  war  und 
„blieb  dem  Aegyptier  wie  dem  Hellenen  Libyen  ein  beinahe  recht- 
„winklichtes  Dreieck,  dessen  Hypothenuse  gleich  südlich  über  dem 
,,arabischen  Busen  nordwestwärts  nach  den  Säulen  sich  hinzog 
„(Eustath.  ad  Dionys.  Peiieg.  V.  175),  oder  ward  höciistens  zu  einem 
„verschol)enen  Trapezion,  dessen  kürzeste  Seite  an  der  Westseite 
^^ibyeus  blieb.  —  —  Nichts  vom  Verschwinden  des  grossen  und 
„kleinen  Bären,  nach  denen  sie  ihre  Fahrten  richteten;  nichts  von 
„der  veränderten  Constellation  <les  südlichen  Himmels.  Aber,  sagt 
„man,  Herodot  erzählt,  die  Phöniker  hätten  auf  ihrer  Fahrt  von 
Osten  nach  Westen  die  Sonne  rechts  gehabt:  das  konnte  mau 
,,nicht  erdichten,  diese  grade  von  Herodot  bezweifelte  Angabe  be- 
„währt  <lie  ganze  Erzählung.  —  Die  Sonne  ging  nach  der  Vorstel- 
„lung  der  Alten  ungefähr  über  die  Mitte  der  Erde,  doch  mehr  über 
„die  Südhälfte  hin;  wer  also  erdichten  wollte,  es  sei  einer  um  die 
„Südküste  Afrika's  von  Osten  nach  >>esten  herum  geschifft,  der 
„musste  erzählen,  man  habe  die  Sonne  rechts  gehabt;  wem  aber, 
„wie  dem  Herodot  Libyen  ein  gar  schmaler  Landstreifen  au  sein 
„schien,  so  schmal  dass  man  ihn  umschilTen  konnte,  der  konnte 
„zweifeln,  dass  jene  Meerfahrer  soweit  gen  Süden  gekommen,  dass 
„sie  die  Sonne  rechts  gehabt  hätten." 

Ohne  weiter  die  Glaubwürdigkeit  der  ägyptischen  Priester  zu 
berühren,  von  der  man  in  der  jt'tzigen  Zeit  eine  bessere  Meinung 
haben  diirfte,  will  ich  vorweg  nur  soviel  bemerken,  «las  Bredow's 
Bemerkung  über  die  Nothwendigkeit  einer  solchen  Erzählung  vom 
Stande  der  Sonne  im  Norden  mehr  fein  als  richtig  sein  dürfte,  un<l 
dass  Bredow  ohne  es  zu  ahnen ,  mit  sich  selbst  in  Wi<lerspruch  ge- 
ratheu ist.  —  Eine  solche  Nothwendigkeit  ist  nämlich  gar  nicht  vor- 
handen, denn  es  sind  hier  nur  zwei  Fälle  möglich:  entwe<ler  dach- 
ten sich  die  Alten  alle,  also  auch  der  sogenannte  Erdichter  jener 
Umschiffung ,  Libyen  von  Norden  nach  Süden  so  schmal  (bis  zum 
südlichen  Enile  des  arabischen  Busens)  in  der  Gestalt  eines  beinahe 
rechtwinklichten  Dreiecks  oder  verschobenen  Trn|)ezions  noch  ober- 
halb des  Ae(juators  —  [wie  dies  denn  wirklich  die  alte,  auch  von 
'  den  Alexandrinischen  Gelehrten  vor  Hipparchos  angenommene  Mei- 
nung war*"')]  — :  dann  war  eine  solche  Krdichtung  oder  Erzäh- 

102)  5.  Ausß.  S.  167.  Ano.       103)  Str.  1.  p.  33  H,  130.  XVH,  825. 
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long  von  der  Sonne  nnnothlj;^  und  zwecklos ,  ja  ohne  Sinn.  OJer 
Einige  derselben,  die  besser  Unterrichteten,  und  unter  diesen  auch 
der  Erzähler  oder  angebliche  Erpichter,  dachten  es  sich  wirklich 
(obwohl  es  Bredow  nicht  zugeben  will)  so  tief  nach  Siiilen  bis  iiber 
den  südlichen  Wendekreis  hinaus:  dann  wiir  aber  jene  Erzählung 
keine  Erdichtung,  sondern  auf  Erfahrung  gegründete  \\'ahrhoit. 
Wer  hätte  auch  dergleichen  erdichten  und  dabei  so  das  AN  ahrc 
treffen  sollen?  —  Hat  kein  Alter  die  Grösse  Libyens  geahnt,  so 
konnte  er  auch  <las  Erzählte  nicht  erdichten;  denn  eine  solche  Er- 
dichtung setzt  Kenntniss  von  der  Ausdehnung  des  Erdtheils  gegen 
Süden  voraus.  —  „Wem  aber  Libyen  wie  dem  Herodot,  sagt  Bredow, 
„80  schmal  zu  sein  schien,  dass  man  es  umschiffen  konnte  (nls  ob 
„man  ein  breites  Land  nicht  umschitfen  könnte!),  der  konnte  zwei- 
„feln,  dass  jene  Meerfahrer  so  weit  gen  Süden  gekommen,  dass 
„»ie  <lie  Sonne  rechts  gehabt  hätten.**  Aber  daher  zweifelt  ja  auch 
Herodot,  —  nur  nicht  an  der  ümschiffimg  selbst,  sondern  an  <ler 
Erzählung,  dass  sie  die  Sonne  rechts  gehabt  hätten;  und  dennoch 
ist  «lies  wahr,  wie  wir  jetzt  niclit  daran  zweifeln,  obgleich  wir  es 
wissen  und  eben  weil  wir  es  w  issen ,  <lass  sich  Libyen  so  weit  nach 
Süden  erstreckt. 

Herodot  erzählt  allerdings  nichts  voti  der  veränderten  Conslel- 
lation,   weil  er  davon   vielleicht  nichts  erfahren,   oder  auch  die 
Acgyptier  sie  weniger  beachtet  hatten  vor  dem,  was  ihnen  mehr 
aufgefallen  war  und  ihre  ganze  Aufmerksamkeit  in  Anspruch  ge- 
nommen hatte;  daher  auch  vielleicht  nur  dieses  ins  Publikum  gekom- 
men war.    Den   kundigen  Phöuikern  aber  wird  die  Constellation 
wohl  nicht  entgangen  sein,   wiewohl  sie  davon  bei  der  ilincn  ge- 
wordenen Aufgabe  keinen  Gebrauch  machen  konnten,  da  die  Rich- 
tung <ler  libyschen  Küste  ihnen  zugleich  <lie  Richtung  ihrer  Fahrt 
vorzeichnete.    Doch  Herodot  hatte  ja  diese  Nachricht  nicht  von  den 
Phonikern,  die  ihre  Kenntnisse  fiir  sich  behielten,  8on<lern  von  den 
Aegypliern.    Endlich  folgt  ja  auch  daraus,  dass  etwas  nicht  erzählt 
wird,  noch  keineswegs,  dass  es  auch  nicht  geschehen  ist.    Un<l  so 
haben  wohl  diejenigen  Recht,  die  da  sagen:  <las  konnte  man  nicht 
erdichten,   diese  grade  von  Herodot  bezweifelte  Angabe  bewähre 
die  ganze  Erzählung. 

Als  nun,  wie  oben  erwähnt,  die  phönikischrn  Stä<lte  um  587 
Vor  Chr.  unter  die  Botmässigkeit  der  Bab)l<>nicr,  und  um  555 
unter  die  der  Perser  geriethen  •^***),  da  sank  auch  ihre  Macht,  und 
die  entfernten  Besitzungen  jenseits  <ler  Säulen  mussten  aufgegeben 
werden.  Als  Colonie  von  Tyros  stand  nun  Karthago  nüt  dieser 
ihrer  Mutterstadt  fortwährend  in  der  freundschaftlichsten  Bcziehimg*"*), 


104)  Her.  III,  19.  m)  Her.  III,  19.  Curtiu«  IV,  8.  20.  App. 
VIII,  1.  Ja.t.  XMII,  4,  5.  17.  Vell.  Pat.  1,  6.  Plin.  h.  n.  V.  17  (19). 
106)  Her.  III,  19.  Diod.  XVII,  40.  47.  XX,  14.  Ju»t.  XXI,  6.  XVIU, 
7.    Arr.  II,  24.    Curt.  IV,  8.  15.    Polyb.  cxc.  legat.  c.  114. 
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Koil  ISS  Tyros  zur  Zelt  der  Noth  sogar  seine  Schatze ,  Weiber  und 
KinWer  den  Karthagern  anvertraute  ^^^).  Nicht  unwahrscheinlich  ist 
Qi^  dass  die  reichsten  Phöniker ,  welche  den  Verlust  ihrer  Laab- 
hau^^igkelt  nicht  verschmerzen  konnten ,  nach  Karthago  auswander- 
ten ,  wie  das  auch  später  zur  Zeit  Alexanders  von  Makedonien  ge- 
schah. Karthago,  dadurch  inikhtiger ,  tritt  nun  in  die  Fusssta|ifen 
ihrer  Mutlerstadt  und  eignet  sich  die  westlichen  Besitzungen  zu 
da  tlie  l*höniker  von  <len  Persern  in  ihren  Kriegen  gegen  Aegypten 
und  Hellas  fortwährend  in  Anspruch  genommen  werden  "^*). 

Hanno  —  [vielleicht  der  Vater  desjenigen  Haniilkar,  welcher 
480  vor  Chr.  auf  Sicilien  blieb ,  und  von  Justin  Mago  genannt 
\>ir<l  —  wurde  daher  von  Karthago  zur  Zeit  ihrer  grössten 

IJliithe'*')  ausgesandt,  —  nicht  sowohl  um  auf  der  Westküste 
Libyens  Entdeckungen  zu  machen,  —  (denn  wenn  man  auf  Ent- 
<|Mckungen  ausführt,  so  nimmt  man  nicht  gleich,  wie  er  es  that, 
60  Schilfe  und  30,000  Colonisten,  Männer  und  Weiber,  mit;  auch 
steht  davon  nichts  in  Hanno's  Periplus)  — ;  als  vielmehr  ebenso 
wie  um  dieselbf^  Zeit  Himilko  in  entgegengesetzter  Richtung  die 
Nordwestküste  E«iropa's  besuchte,  —  zur  Besitznahme  dieser  ihnen 
bis  Kerne  wenigstens  im  Allgemeinen  schon  bekannten  libyschen 
Westküste,  sowie  auch  zirr  Gründung  neuer  Colonien,  deiui  die 
alten  phönikischen  Pflanzstädte  an  tier  mittleren  Küste  Libyens, 
30  Tagereisen  weit  von  Lixus,  waren  von  den  Pharusiern  und  Ni- 
greten  zerstört  worden"-).  Auch  die  Bevölkerung  der  etwa  noch 
vorhandenen  alten  Colonien  mochte  Zweck  der  Expedition  sein, 
wofür  auch  das  Wort  ,,y.aT(oy.i]aansv''*  im  Periplus'*')  zu  sprechen 
^cheint.  Diese  Besitznahme  scheint  nach  dem  Jahre  509,  aber  w<>hl 
eine  geraume  Zeit  vor  dem  Jahre  450  vor  Chr.  erfolgt  zu  sein; 
jenes  geht  daraus  hervor,  dass  die  Karthager  in  ihrem  ersten 
Vertrage  mit  Rom  509  die  Römer  und  ihre  Verbündeten  nur  von 
ihren  Besitzungen  auf  <ler  Nonlküste  von  Afrika ,  dagegen  ein 
zweiter  3i8  vor  Chr.  auch  schon  von  Mastia  ua<I  Tarseion  (Tarsis, 
Tartessos)  entfernt  zu  halten  suchten""*);  dieses  daraus,  das» 
<lie  Karthager  zu  Uerodot's  Zeiten  schon  eine  regelmässige  SchifT- 
fahrt  bis  zu  der  Goldküste  in  Libyen  hatten 

Es  ist  Wold  nicht  zu  bezweifeln,  dass  Hanno's  Kerne  süiUicIi 
von  dem  südlichen  Cap  Bl  mco  unter  dem  21sten  Grade  nörd- 
licher Breite  auf  der  Insel  Argiiin  zu  suchen  sei  Caber  nicht  auf 
Fcdal  an  der  Küste  Fez,  etwa  35  Meilen  von  den  Säulen,  wie 
Gosselin  will),  da  nach  dem  Periplus  Beides,  Karthago  sowohl  als 


•  107)  Diod.  XVII,  40.  47.  Just.  XI,  10.  Cnrt  TV,  15.  108)  Fest. 
Av.  u.  Skylax  p.  2.  109)  Her.  HI,  19.  V,  108.  VI,  104.  Vil,  23.  34. 
44.  89.  110)  Her.  VII,  165.  Just.  XIX,  1.  III)  Pün.  V,  1.  II, 
'67.  112)  Str.  XVJI,  3.  113)  Peripl.  .yHUTayurjOccuBv  noXftg  tt^os 
xfj  O^ctlutry  j  yLcclorfitvcc;  KctQiitov  xs  rf  t^og  xrf.  u.  weiter:  tjv  xcroa- 
xija«ufv,  KtQvrjv  6vof.ia(ictvt(g*^ ;  und  nirht  xcrrroxtaausr,  wie  Conr.  Gesner 
an  beiden  Stellen  will.       114)  Poivb.  HI,  22—24.  '     115)  Her.  IV,  196. 
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Kerne,  ungefähr  gleich  weit  von  «Ion  Säulen  liegen  soll.  Hier  wur- 
den Löwen-,  Parder-,  Kle|)hiint('n(cilc  nud  Kle|>haiitenzähne  ein- 
getauscht **^).  —  Hanno  kuiunit  das  erste  Mal  von  Kerne  weiter 
hin  (aber  nicht  »iciier  zunick,  wie  Gosselin  meint)  zu  einem  gros- 
sen Fluss  Chretis,  und  zu  einem  zweiten  grossen  und  breiten,  den 
er  zwar  nicht  nennt,  dem  aber  Polybios  *^^)  den  vielleicht  aus  dem 
Original-Periplus  entlehnten  Namen  Bambotos  beilegt.  Sollten  <liesc 
beiden  grossen  Flüsse  nicht  der  Senegal  und  der  breite  Gambia 
sein?  wenigstens  ün<let  man  keine  grösseren  in  jener  Gegend,  und 
noch  jetzt  beisst  ein  Gebiet  zwischen  beiden:  Uambuk.  — ■  Uanno^s 
zweite  Fahrt  von  Kerne  aus  gegen  Süden  war  eine  Entdeckungs- 
fahrt. Nach  19  Tagfahrten  kamen  sie  zum  ^Vesthorn  (iokigov 
Tiigag)  und  nach"**)  xf7  Tagen  zum  Südhorn  (vorov  xiQac),  naih- 
<Iem  sie  bei  einem  sehr  heisscn  Lande  mit  vielen  Feuersirömen  un<l 
bei  einem  sehr  hohen  Berge  vorbeigcschifft  waren.  Es  fragt  sich 
nun  was  unter  West-  und  Südhorn  zu  verstehen  sei;  man  sollte 
meinen,  ein  gegen  A>'esten  und  Süden  auslaufendes  Vorgebirge; 
doch  nach  dem  Periplus ''^)  soll  xioag  eine  Bucht  sein,  also  West- 
horn eine  Bucht  welche  vom  Westen  her  (gogen  Osten)  ins  Land 
eindringt,  oder  sich  vielleicht  gegen  Westen  krümmt,  oder  über- 
haupt nur  im  Westen,  an  der  westlichen ,  das  JSüdhorn  dagegen  im 
Süden  (von  jenem?)  oder  an  der  südlichen  Küste  sich  befindet. 
^\enn  aber  unter  AVesthorn  (nach  Manuert)  das  Cap  Pahnas  ver- 
standen werden  soll,  so  dürfte  das  heisse  Land  nut  den  Feuerströ- 
men die  dem  Süden  zugekehrte  Küste  von  Ober-Guinea,  das  Süd- 
horn aber  nicht  das  verhäitnissmässig  nahe  Cap  Das  tres  puntas 
(der  drei  Spitzen),  sondern  das  entferntere  St.  Paul,  oder  das  noch 
weitere  Cap  Forraosa  sein ,  wenn  zu  den  sieben  angegebenen  Tagen 
noch  die,  wie's  scheint,  nicht  angegebenen  hinzukommen  sollten. 
Denn  wenn  nach  Skylax*"^")  von  den  Säulen  bis  zur  Jnsel  Kerne 
12  Tagfahrten  gerechnet  werden  —  (Mannert  *'-'*)  nimmt,  ich  weiss 
nicht  woher,  9  Tag-  und  Nachtfahrten  an)  so  wird  man  in  unge- 
fähr 30  (oder  nach  Arrian  35?)  Tagfahrten  von  Kerne  wohl  bis 
zum  Cap  Formosa  haben  komujen  können,  zumal  hier  die  Fahrt 
von  der  Strömung  begünstigt  wird,  und  sie  auch  die  Nächte  zur 
Fahrt  benutzt  haben  werdcu,  wie  sich  aus  einer  Stelle  ^*^)  zu  cr- 


116)  Skylax  p.  54.  117)  Plin.  V,  1.  118)  Bei  folgender  Stell« 
(der  Fahrt  vom  Westhom  bis  zum  Götterwagen)  fehlt  im  Feriplus,  wie 
mir  Acheint^  die  Angabe  der  Tagfahrlen:  Taiv  d*  tnnXsvaavTts  Tiagmiei- 
ßouf&a  VbJQuv  SioLTtVQOV  &^yuia(tdd^a)v'  hictoI  an  ccvtiqg  TrrpoiJfis 
^vaxfff  ivtßttlXov  f^s  TTiv  ^dlccttav  iq  yr}  ö'  vno  'O-tgurjg  aßatog  riv, 
taxv  ovv  xuH^C&fv  (poßrjd-hzsg  dnfrtXfvcuuiv,  119)  Pcr-pl.  „«zpt 
i^X^opitv  eis  ikiyuv  noXnovy  ov  irpaaccv  ot  kQfitvtig-A.aXeLO&ai'EAjnfQov  xegug.  - 
120)  Skylax  p.  53,  54.  121)  Manncrt  I,  p.  48.  122)  Hann.  PeripU 
^yTirtugag  ijUfQKg  cpfQOiifvoiy  vvy.t6g  rr^v  yrjv  dfptoSgaififv  ^Xoyog 
(Kctrjv  iv  yLtau)  rjv  i^Xtßatov  t»  nvg^  riov  äXXtav  /iftjov,  dnroufvopy 
fitfS  iöo-nfif  xCäv  aatQ(ov'  xovto  ö*  i^utgag  ogog  i(pcuvsto  fi^yu/tov, 
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geben  scheint.  —  Arrian  schreibt**'):  „Hanno  der  Libyer,  der 
„von  Karthago  ausfuhr,  kam  zwar,  die  libysche  Küste  zur  Linken 
„lassend ,  iiijcr  die  Säulen  des  Herakles  hinaus  in  den  Okcanos, 
„(eine  Lücke?)  und  zwar,  so  lange  seine  Fahrt  g*^en  Sonnenauf- 
j,gang  ging,  im  Ganzen  35  Tage  weit.  Als  er  sich  aber  gegen 
„Süden  wendete,  da  hatte  er  mit  vielen  Schwierigkeiten  zu  kämpfen, 
„namentlich  mit  Wassermangel,  mit  sengender  Hitze  und  mit  Feuer- 
„strümen,  die  ins  M<'er  fliessen."  Sollte  unter  dieser  Fahrt  gegen 
Sonnenaufgang,  im  Ganzen  36  Tage  weit,  nicht  die  Entdeckungs- 
fahrt von  Kerne  aus  zu  verstehen  sein?  Arrian  konnte  den  Original- 
Periplus  vor  Augen  oder  wenigstens  im  Gedächtnisse  gehabt  haben; 
und  die  Richtung  der  Küste  von  Ober- Guinea  scheint  dieser  An- 
gabe zu  entsprechen:  Zuerst  gings  von  Kerne  ans  gen  Süden '''^'*) 
bis  zum  Cap  Koxo,  dann  gen  Südost  bis  zum  Cap  Palmas,  darauf 
gen  Osten,  also  meistens  gegen  Sonnenaufgang;  zuletzt  gegen 
Süden  nach  dem  Aequator  zu.  Denn  Arrian  wird  doch  nicht  sagen 
wollen,  «lass  Hanno  von  Karthago  aus  gen  Sonnenaufgang  zu  den 
Säulen  hinausgekommen  sei!  —  So  wird  auch  in  llanno^s  Periplns 
der  Ausdruck  „rcpu?  ijkiov  aviaiovra^'  (als  sie  vom  Vorgebirge  So- 
loeis abfuhren)  ein  Uebersetzungsfchler  sein ;  denn  Hanno  wird  als 
kundiger  Seefahrer  unmöi»lich  geglaubt  und  geschrieben  haben,  dass 
sie  von  Soloeis  gegon  Sonnenaufgang  gefdiren  seien,  da  ihn  die 
Sonne  selbst  eines  Bessern  würde  belehrt  haben;  und  auch  Sataspes 
sagt'*^),  dass,  als  er  um  Soloeis  herumgefahren,  er  gegen  Mittag 
schiffte. 

Dass  den  Karthagern  die  kanarischen  Inseln  bekannt  waren, 
lässt  sich  aus  der  Nähe  ihrer  Lage  an  Libyen  schliessen;  es  geht 
aber  auch  aus  Avienus  hervor,  der  ziemlich  deutlich  von  Tene- 
riffa spricht  *2*).  —  Obgleich  nun  die  Karthager  <lie  Fahrten  an 
der  Westküste  Libyens  zu  verheimlichen  und  Andere  davon  ferne  zu 
halten  suchten,  indem  sie  erzählten,  dass  man  über  Kerne  hinaus 
nicht  weiter  schiffen  könnte,  dass  das  Meer  voller  Untiefen  und  so 
dicht  mit  schwimmenden  Kräutern  bedeckt  wäre,  dass  die  Schifffahrt 
dadurch  gehindert  würde  —  so  ist  der  Periplus  doch  irgendwie 
einem  Hellenen,  vielleicht  einem  Sikelioten,  zu  Gesichte  gekommen, 
der  ihn  flüchtig  und  unvollständig  übersetzt  haben  mag ;  wenigstens 
ist  er  verstümmelt  auf  uns  gekommen;  selbst  der  Anfang  und  die 
Ueberschrift  scheint  —  wie  schon  von  Andern  bemerkt  worden  ist  — 
von  einer  fremden  und  späteren  Hand  herzurühren.  Auch  Herodot 
wusstc  sich  von  ihrem  Tauschhandel  an  der  Goldküste  Nachrichten 


123)  Arr.  Ind.  43.  Den  griechiichen  Text  habe  ich  hier  nicht  aaf- 
treihcn  können.  124)  H.  Peripl.  'Eyifi^fv  Inl  (iicrjfißQi'agJnXfwsausv 
S(oSfnu  ijttf'paff,  Tijv  yrjv  7cagaX$y6y,ivoi.*^  Weiter  wird  die  Richtang 
nicht  angegeben.  125)  Her.  IV,  43.  126)  Fcstns  Avienu«  v.  1648qq. 
127)  Skylax  Peripl.  am  Ende:  ,,Tfig  KiQvrjs  öi  vr,aov  ra  injxfiva  ovxirk 
iorl  nXcotu  Stn  ßgaxvtr^TU  <&c(Xcitr7jg^  xal  nrjXov^  xal  tpvHOe,  lor»  öl 
TO  T^s  Soxfirjg  zo  TcAarog,  xal  äva&tp  o^v,  SoTi  x^miy.*' 
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zu  versdiaflen  ^-^).  Hieraus  ergiebt  sich  aber,  dass  die  Karthnger 
sjiHter  mit  der  Goldkiiste  in  "\>rbindung  getreten  sind.  Und  warum 
sollte  nicht  Hanno  ein  andermal  um  Libyen  herum  bis  in  den 
arabischen  Busen  gekommen  sein,  wie  uns  Plinius  erzählt  '^«^^ 
da  er  das  erste  Mal  an  der  weiteren  Fahrt,  wie  er  selbst  sagt  *^**), 
nur  durch  Mangel  an  Lebepsmitteln  verhindert  worden  ist;  seine 
hinterlassene  Schrift  über  diese  UmschiflTung  ist  auf  uns  nicht  ge- 
kommen, und  Plinius  selbst '^^)  hält  diesen  Reisebericht  fiir  ver- 
loren. —  Fiir  spätere  Fahrten  um  Libyen  herum  scheinen  nicht 
nur  die  zur  Zeit  des  Kaisers  Augustus  im  arabischen  Busen  auf- 
gefundenen 'l'riimmer  hispanischer  Schiffe  zu  sprechen,  sondern  auch 
<lie  Nachrichten ,  welche  uns  mehrere  Schriftsteller  über  den  Eudoxus 
und  Andere  geben 

>Vir  kommen  endlich  zu  Älannert's  letztem  Einwände.  Er 
sagt  nämlich  Gtens:  Unter  <len  Ptolemäern  musste  man  durch  eigene 
j,Entdeckungsreisen  einen  Theil  der  ostlichen  Küste  von  Afrika  ganz 
„neu  wiederfmden.  Und  der  Geograph  Ptolemäos  glaubte  zuver- 
jjlässig:  Afrika  erlaube  gar  keine  Durchfahrt,  sondern  hange  durch 
„südliche  Länder  mit  dem  äussersten  Asien  zusammen." 

Dass  die  Ptolemäer  erst  durch  eijrene  Entdeckimjxsreisen  einen 
Theil  der  afrikanischen  Ostküste  ganz  neu  wiederfinden,  namentlich 
durch  <len  dazu  ausgeschickten  Timosthenes  —  (wie  der  arabi- 
schen Küste  durch  Ariston)  —  darf  uns  nicht  befremden.  In 
einem  Zeiträume  von  300  Jahren  und  darüber,  nach  so  vielen  Kriegen 
und  Staatsinnwälzimgen  in  Aegypten,  war  jene  Nachricht  von  <ler 
Umschiffung  Libyens  in  ^'ergessenheit  gekommen,  und  eine  Unbe- 
kanntschaft  mit  don  nächsten  Küsten  eingetreten.  Daher  war  jene 
spätere  Untersuchung  derselben  <lurch  die  oben  Genannten  zum  Be- 
hufe  des  neu  angeknüpften  Verkehrs  mit  Ostindien  nothig.  Und 
ungeachtet  dieser  neuen  Entdeckung  sind  doch  die  Angaben  des 
Timosthenes,  Eratosthenes ,  Artemidoros  ii.  Agrippa  so  widerspre- 
thend ,  und  die  östliche  Küste  Libyens  so  unbekannt,  dass  Plinius 
darüber  seine  Verwunderung  äussert,  da  die  Kaufleute  bereits  viel 
Veiter  gedrungen  wären  ^^'^). 

Obgleich  nun  Hellenen  und  Römer  keine  richtige  Vorstellung 
"Ton  der  Gestalt  Libyens  hatten,  indem  sie  diesem  Erdtheile  bald  die 
'Gestalt  eines  Dreiecks,  bald  die  eines  verschobenen  Trapezions,  oder 
Vöhl  gar  eines  Rechtecks  liehen,  und  zur  Zeit  der  Römerherrschaft 
kein  Mensch  wusste,  wie  die  südöstliche  Küste  Libyens  beschaffen 
war  ,  so  glaubten  doch  Alle,  von  Herodot  bis  auf  Ptole- 
mäos, wenige  Zweifler  ausgenommen  ^^'*),  dass  Libyen  schon  ober- 


128)  Hcrod.  V,  196.  129)  PHn.  H,  67.  MarL  CaMlla  VI,  p.  201. 
Pomp.  Mela  IJI,  5.  9.  Str.  H.  130)  Am  Kode:  „ov  yaQ  iri  inlivaa- 
fiiv  nQoaarPQoo  tcöir  airmv  r]fxaq  intlmovtcov,  Pomp.  Mela  III,^  9:  noo 
*e  mari ,  sed  commeatu  defei  issc  memoratu  rctulerat.  131)  Plm.  V,  L 
132)  PUn.  VI,  33.  34.     133)  Polyb.  III,  38.      134)  Maanert,  S.  23  u.  61. 
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Laib  der  Linie  umschifft  werden  könne.  Um  so  anOallender  ist  es 
also,  dass  der  Geograph  Ptoleniäos  im  2.  Jahrhmadert  nach  Chr. 
der  Ansicht  sein  konntey  Afiika  erlaube  gar  keinen  Durchgang,  sou- 
dem  haDge  tief  imSüdeD  venoittclst  der  teita  mcognita  (y^  ayvmczoq) 
mt  Asien  Busammen  da  doch  schon  Pom|>oBini  Mdm^**) 
im  ersten  Jahrhundert)  niid  noch  firfiher  Stnbo  hesaere  Aji^ 
juchten  darüber  hatten.  ^  ^ 

Herodot  iiigt  seiner  Enihlnog  Ton  der  Umduffnng  Libyeot 
himn:  ^Ferner  sagen  es  auch  die  Karchedooier,'*  nandich  dasa 
Labyen  umschifft  seL  Von  den  Phonikem  selbst  mag  er  dainber 
nkhto  erfahren  haben;  aber  die  Karthager  bestätigten  ihm  diese  Thair 
sachei  sei  es  dass  sie  von  der  durch  jene  voUbiachlea  Umacfaiffttog 
genau  unterrichtet  waren,  oder  dass  auch  sie  dieselbe  doich  ihren 
Hanno  von  der  entgegengesetzten  Seite  hatten  ToUbtingea  iassen. 

Auch  der  Umstand  t  dass  der  Perserköntg  Xerzes  (4S5 — 466 
vor  Civ.)  den.  Sataspes,  Sohn  iles  Teaspis,  zur  Umscbiifung 
X^ibyens  in  entgegengesetzter  Richtung  durch  die  Süuirn  herum  bis 
sum  arabischen  Busen  ausgeschickt  hat  ,  spricht  daför,  dass  man 
am  Hofe  des  grossen  Königs ,  dem  die  Phöniker  sowohl  als  die 
Aegyptier  unterworfen  waren ,  von  der  durch  jene  glücklich  yoVi- 
brachten  .UmschÜfung  genaue  Kenntniss  hatte.  Denn  obgleich  Sa- 
taspes,  —  ifvelcher  durch  die  Säulen  hindurch  um  das  Vorgebirge 
Soloeis  herum  gegen  Mittag  viel  Meeresgev^ässer  in  vielen  Monaten 
xlurchfahren  hatte,  und  nur,  weil  der  Weg  immer  länger  ward,  um- 
gekehrt war,  die  Unmöglichkeit  der  weiteren  Seefahrt  (farznthun 
suchte.,  —  so  fanden  seine  Mährc  hf  n  doch  keinen  GlaubeO)  und  er 
musste  seinen  Frevel  mit  dem  Tode  bussen  ^^'^). 

Ebenso  bekannt  war  die  vollbrachte  UmschÜTung  Alexander 
dem  Grossen,  der  Libyen  vom  persischen  Bufien  aus  bis  zu  den 
Säulen  umschiffen  iassen  wollte 

Hiermit  abschliessend  glaube  ich  hinlan-z^lich  dargethan  zu  haben, 
dass  man  durchaus  sich  im  Irrthume  befindet,  wenn  nian  (icr  Lm- 
schiiTung  J^ibjens  durch  die  Fhoniker  die  Wahrscheinlichkeit  ab- 
sprechen will;  dass  alle  Gegenanfiduungen  an  dem  starken  Gcuichte 
innerer  und  äusserer  Gründe,  welche  für  die  Umschiffung^  sprechen, 
als  unhaltbar  scheitern  ;  untl  dass  daher  lierodots  Zen^rniss,  fJb^cu 
sei  auf  Befehl  des  äg)p tischen  Königs  Neko  von  dta  Vkontketu 
iimsi  liiint,  volle  historische  Gültigkeit  habe. 

13S)  Ptol.  IV,  9.  vn.  9.       136)  Str.  I,  2. 

JUßvTjVy  in'  €tvto  TOVTO  ne(t(pdn'g-  alXa  ntL 
137)  flerod.  IV,  43.       138)  Arr.  V,a6. 

Conita^  13.  S^tember  184a 

KifligMw  Mmssr. 
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würler. 

Ks  ist  ein  in  der  Texteskritik  alter  ScIiriOcn  oft  angewandter 
Gmniisatz,   sich  fiir  eine  Lesart  (lr<^fi:i]b  zu  ( nlsdieiileo y  weil  <Icr 
Sc/iriftsteller  dieselbe  Form  oder  l{r<l(  risart  auch  ionst  p^fbraifche, 
und  III  der  nicht  nur  vielfach  bei o  h  r  (  n  d  c n ,  sondern  noi  !i  mehr 
nnregenden  Schrift  des  Hrn.  Oberlehrers    Dr.  K<'>np  uber  die 
Sprache  ilcr    r(uni>rlien  Epiker  (Münster  18^,   Tiiei^siiin)  werden 
gerade  manche  nach  den  bi  kannten  Uecensionen  feststehende  Wiirter 
ans  diesem  Grande  verworfen.    Mit  wie  gro«;ser  Vor.«irht  aber  hier- 
bei zu  verfahren  sei,  wenn  man  nicht  durchaus  der  ^\lIlknhr  sich 
prei*gcben  will,  kann  ein  BHck  auf  unsere  deutschen  Klassiker  be- 
weisen, wobei  wir  freilich  die  l<ichll*2;keit  des  Textes  in  den  gew<»hn- 
lichrn  Ausgaben  Toranssclzen  miis^m.    Sn  sagt  Luther  Esther  5,  2: 
„Und  der  König  rekte  den   goUlmen  Sceptcr  in  seiner  Hand 
gegen  E-^iIkt,"  und  8,  4:   „i'nd  der  König  reckte  das  goKipne 
Scepter  im  L«ther;<*  Schiller  (St.  u.  T.  1825)  13.  16,  S.  402;  „bir 
(Karl)  erlebte  *lie  Unmöglichkeit,   sein  Zepter  andern  Händen  als 
seiner  Mutter  hinzugeben.**    Goethe  'schreibt  B.  27  (St.  u.  T.  1829) 
S.  ll(J;  „Die  Leute  schieben  den  Kehr  ig  in  die  Ecken,  aucli  sehe 
ich  grosse  Schifte  hin  und  wieder  fahren,  die  an  manchen  Ürlen  ' 
stille  liegen  und  da 5  Kebrig  mitnehmen.'*    Das  Neutrum  liisst  sich 
der  Analogie  nach  erwarten,  wie  auch  Mnsfius  (Völkern.  <lie  BB.  der 
Clirtmika  <ler  drtt  Schwestern  —  Hildbh.  Cahinetsansg.  1831,  3r  Thl. 
N.  F.  S.  101)  sagt:  „Sic  warf  den  Plunder  ins  Kehricht,"  und  weoti 
Ini  Goethe  kein  Druckfehler  nt,  so  muss  er ,  wie  das  dann  mrohl  der 
Fall  sein  kann ,  itber  das  Geschlecht  des  in  Rede  stehenden  Wortes 
«iticfaieden    gewesen    sein.      Ueberbanpt  muss  man  annehmen,  - 
da»  in  einer  lebenden  Sprache  Huches  noch  im  Schwanken  sei« 
Ihr  MMicbes  durch  grammatMit  QtiUei  Mi%tdniiig«tt  werde,  ood 
irai  dann  frciHeh  M  Ende  Seaets  wird«    Heyte  fThctfr.  prakt 
Melgr.  gteAiifl.  ISSO)  sagt  S.  lOO:  „Dw  Scheiier  (eiidi  SchnnderX 
chie  ^fcbfitfening  der  Hnit  ^  iOUte ...  Da*  Schener  (Regeo- 
end  HageliclMMier;  auch  so  fiel  ab  Scheuer«  .y.**   Uebergangen  Ist 
kierbei  Lotker  Esther  2>  S:    ,»Uiid  der  K8iig  bestdlte  Scfaaaer 
in  eHco  Landeii  leinei  Konisrciches  {Vitig»  wi  mittantur,  qid 
wuidemU  per*  umptttaa  propindtu)  ;^  dttia  Tergicieke  iMi  Ita. 
Tk.l.  fitMiM  liebt '67:  „Lssiet  iiHn  loibise  eia  wohlge^ilrfttei 
Blemma  auftragen,  das  den  FlebersehaneT  Tertreibe/^  and 
Bickert  (GesanoNlte  Gediekte  EHangea  18^7  Kl.  &479):  »»Fir 
Maftea  Begentchaver  sang  ich   seaat  CkvHas  Lob;  doch  jetat 
■aeht  er  vir  Trauer,  wf9  er  die  Emf  aaMMb<<  «ad  B.  4, 8.817: 
t»Uad  foft  der  KfoelMMiair  MMi  awr  ein  diMikter  Maaer  in  nei^ 
w  f««Bsi^.MdS.M7:  „Ergtoiait  eiacn  llaeeaidianer  wm  Ai^riff 
f.  PkU0i,  N.  Pädag.  IM.  m  ir/k.  m.  S5 
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über  eacrn  Feind."     Baumgarten  (Anleitungen...  Leipzig  1835) 
scheidet  S.  3  Bund  (Stroh)  und  (Khe)bund;    dasselbe  thut  Crusiuj  ^ 
(Kurzgefasstc  d.  Sprachl.  Hannover  1819)  S.  35;  Burchard  (Deutsche 
Sprach).  Münster  1836  S.  202;  Gölainger  (Die  deutsdic  Sprache. 
Stuttgart  1836,  Th.  I.)  S.  359  n.  a.,  und  sie  thun  es  mit  Recht; 
'    aber  dennoch  sagt  Musäus  a.  a.  O.  B.B,  S.  10  (Der  Schatzgräber): 
,J)er  Schlüsselbund  fand  sich  an  Ort  und  Stelle,"  wie  71:  „Sic 
schvfur  dem  Ritter  den  Bund  der  Treue;"  dagegen  B  3,  S.  13  (Die 
'  B.B.  der  Chron.):   „Sie  ergriff  ein  Bund  Schlüssel  und  lief  auf  die 
Worte  und  öffnete  die  Klause.^*     Auch  Grimm  hat  in  seiucr  d. 
Mythol.  LXXV  aufgenomroeni  „Wer  einen  Bund  Erbschlüssel  zur 
Zeit  an  eine  Stubenthür  wirft ^  vor  welcher  Jemand  lauscht,  so  er- 
taubt dftr  Horcher  sein  Lebenlang/*  und  S.  541 :  9,In  Otomannsbeig 
bei  Dorf  Geismar  soll  nachts  ein  Feuer  brennen.     Alle  sieben  Juhre 
kommt  eine  schneewcissgekleidete  Jungfrau  liernns;  in  der  Hand  halt 
sie  einen  Bund  Schlüssel'*  und  ebend.:  „Offenbar  bezieht  sich  der 
Schlüsselbund  anf  die  Bewahrung  eines  geborgenen  Schatzes.^*'  Ais 
Name  für  eine  Kopfbedeckung  bei  den  Türken  wird  Bund  mit  Recht 
als  müniilich  angegeben,  wenigstens  hat  R.  4,  163:   „Die  fmstre 
Tanne  trägt  den  Schnee,  wie  weissen  Bund  ums  Haupt  e'm 
Mohr."  —  Man  könnte  meinen,  Stollberg  (Leben  d.  h.  Yincentms 
V.  Paula,  Wien  1819  S.  132)  habe  sich  durch  die  Endung  el  (vergl. 
Würfel,  Hebel  u. s.  w.)  verführen  lassen  zu  sagen:      Schien  es  ihm 
(dem  Bruder  Matthäus),  dass  es  irgendwo  nicht  geheuer  wäre,  so 
liess  er  seinen  Bündel  an  wohl  bemerkter  Stelle  in  einen  Busch 
oder  in  Schilf  fallen.    Nach  einer  Weile  nahm  er  den  Bündel  wie- 
der auf,"  denn  mit  Recht  setzt  Burchard  S.  28  Bündel  =^ Bündlein, 
wie  dann  auch  Mus.  Th.  I,  S.  84  (Stumme  Liebe) :  „Er  musstesein 
Reisebündcl  wieder  auf   den  Rücken   nehmen"    und  106:  „Er 
schnürte  sein  Rcisebün  del,'^  und  Lenau  (Ged.  3te  Aufl.  S.  244: 
«,Sein  Bündel  Holz  am  Rücken  bringt  der  Arme  heimgetragen;^^ 
R.  4,  30:  „Auf  dem  Rücken  das  Bündel.*'    Götzinger  führet  S.  691 
nur  als  mit  dem  verkleinernden  cl  gebildet,  aus  der  Schriftsprache 
die  dichterischen  Formen:  Mädel,  Rössel,  Fischel  an,  welche  alle 
sächlich  sind  z.  B.  Rückert  (B.  3 ,  S.  497) :  „Man  führte  die  zwölf 
Kinder  hinunter  an  den  Strand,  man  setzte  s'in  ein  Schiffcl  und 
sticss  es  auf  die  See."    Doch  fordert  auch  das  verkleinernde  el  nicht 
notliwendig  das  Neutrum.    Man  vergl.  Äermel,  Eichel,  Büchel  (Rückert 
3,  270:  „Dann  spielest  du  (Eichhorn)  froh  zum  herbstlichen  Fest  mit 
Nüssen,  Büchcln  und  Eicheln)"  Säckel  oder  Seckel  (M.  3.  N.F.BÖ, 
d  Chr.  S.  124:  ,,Die  Häscher  zogen  den  schweren  Seckel  hervor**) 
Knöchel  und  vielleicht  auch  Gürtel  von  Gurt,  wie  wenigstens  Dr. 
Köne  in  dem  höchst  lehrreichen  Progr.  des  Gymn.  zu  Münster: 
„Ueber  Form  und  Bedeutung  der  Pflanzennamen  in  der  deutschen 
Sprache"  S.  26  annimmt  (Vergl.  Grimm  Gr.  3,  449.).  Kreisel  aber 
kirnnen  wir  nicht  mit  ihm  dahin  rechnen ,  denn  es  ist  wie  Wirbel, 
Flügel,  Schlägel  gebildet.    Somit  lässt  sich  nach  Sprachanalogie  der 
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Bunde)  nicht  vorwerfen,  und  Goclhe  hat  im  Faust:  ^Du  nimmst  bei    ,  • 

•  <iiescm  kühnen  Schritt  nur  keinen  grossen  Bündel  mit.'*  ßefremdrt 
hat  uns,  dass  wir  unters  AVi&scns  «las  Wort  Scheitel  nirgends 
unter  d^n  zweigeschlechtigcn  aufgrfiihrt  fanden.    Vcrgl.  z  Ii.  Gützin' 
gcr  S.  358.     Auch  Grimm  Gr.  3,  S.  309  gicbt  nur  im  Nhd,  „der 
Scheitel''  an.     Doch  steht  das  doppelte  Gesclilecht  fest  genug,  ni« 
man  aus  f<)!gr*iulf*n  Heispicicn  ersclicn  mag:  L.  (Hiob.  2,  27)  .5Satan 
schlug  Hiob  mit  bissen  Schwüren  von  iler  Fusssohle  an  bis  auf  seine 
Scheitel,«»  Thiimmel  (Sämmtl.  W.  Stereot.   Leipzig  1839   B.  2* 
S.  16):  ,<»Von  meiner  Scheitel  lallt  nnf]jezählt  kein  Hnar.''  Schle- 
gel (Pyginal.  Str.  28):  „Reine  Harmonie  durchwaiit  die  Glie<ler,  deren 
Umriss  von  der  Scheitel  uieder  zu  den  Sohlen  hingealhmet  fliegt;** 
Knebel  (Hymn.  an  die  Erde):  „Von  des  Nordpols  eisiger  Schei- 
tel;** R.  (3,  233):  „Die  Eich'  ob  meiner  Scheitel      (4,  J77):  „Der 
Winter  hat  die  Scheitel  mir  weiss  gedeckt.'*  Goethe  (Harzreisc 
V,  79):   „Altar  des  lieblichsten  Danks  wird  ihm   des  gcfiirchteten 
Gipfels  schneebchangener  Sc h eitel*;'' — Goethe  ist,  nach  Heinsens 
Ausdruck  ,  Genie  vom  Scheitel   bis  zur  Fussscdilc  (E.  H.  Jacobi's 
auserl.  Rriefw.  Leipzig  1825  B.  I.  179);  R.  (4,  29):  „Dass  ich  eine 
schimc  Strecke  —  waudlc^  eh'  im  Scheitel   die  Soime  brennt;" 
Spindicr  (Inval.  V,  S.  69):  „Ludwigs  Auge  verkündete  eine  Last  von 
Sorgen ,  und  dass  er  aus  der  Seele  gesprochen ,   als  er  Frankreichs  . 
weder  auf  seinen  Scheitel  gedrückte  Krone  eine   Krone  von 
Dornen  genannt."    Vergl.  4,  152.     Auch  Schrecken  ist  in  zwei 
Geschlechtern  gleich  gebräuchlich.    G.  37,66:  „^V^r  dürfen  Winkel- 
mann  glücklich  preisen,  dass  ein  kurzer  Schrecken,  ein  schnel- 
ler Schmerz  ihn  von  den  Lebpn(Hp:en  hinweggenommen;'*  Sp.  Inv. 
4,310:  „Sie  sahen  meinen  Schrecken;"  R.  4,  298 :  „Einen  Schrek- 
kcn  wiird*  es  (das  Junge)  euch  erwecken ,  wenn  es  vor  der  Zeit 
kam' ausgekrochen  ;**  Schiller  3,  357:  „Es  war  ein  blinder  Schrecken;**  • 
L.  Hiob  9 9  34:  „Er  nehme  von  mir  seine  Ruthen  und  lasse  sein 
Schrecken  von  mir.  Vergl.  24,  17;  M.  1,  103  —  St.  Liebe:  „Er 
schlief  auf  das  übcrstandene  Schrecken  bis  in  die  Mitternachtsstunde.^' 
Vergl.  B.  3  — d.  B.  d.  Chron.  74;  B.  6.   S.  10  Ulrich  m.  d.  B.; 
8,  26  d.  Schatzgräber:  „Einem  ein  tüdtliches  Schrecken  einjagen;" 
Habener  (—ein  Traum  v.  d.  abg. :  S.  B.  2.  S.  21   Reuth  1777): 
vDas  freudige  Schrecken;"  Uhl.  36:  „Welches  Schrecken!**  —  Her- 
der (Cid.  St.  u.  T.  illustr.  Ausg.  S.  188):  „Grosses  Schrecken  fasst 
die  Mutter.**     Sehr  gebrauchlich  ist  auch  „der  Schreck'*  z.  B.  LJhL 
Oed.  2te  Aufl.  St.  u.  T.  1820  S.  281:  „Und  die  zehen  Mohrenritter 
hat  ein  wilder  Schreck  gcfasst;"  M.  1,  93-^St.  L. :  .,Er  erwachte 
mit  einem  plötzlichen  Schreck.*'  —  Der  Flur  unil  die  Flur  Hndet  man 
fast  in  allen  deutschen  Sprachlehren  geschieden.    In  der  gewöhnlichen 
Umgangssprache  wird  dieser  Unterschied  wenigstens  in  unsern  Gegen- 
den wenig  beobachtet.  Aber  auch  in  der  Schriftsprache  sagt  Goethe 

•  30,  138:  „Unmittelbar  vor  unserer  Stubenthür  ereignete  sich  alle« 

auf  der  Hausflur,**    Sonderbaicr  Weise  fuhrt  Götzingcr  a.  a.  O.  •  j 

•  .  -    ^  .      25  ♦  j 
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S.  360  ans  G.  an:  „Für  ans  Kinder  war  der  . . .  Hansflur  . ,  ./^  ob 
nach  Cocilie'3  Berichtigung I  wissen  wir  nicht;  jedenfalls  hat  Gf>fetbe 
früher  tiie  Flur  in  diesem  Sinne  gesagt,  wie  man  darch  Ver^leiclnin^ 
der  nbri gen  Stellen  aus  ihm  sieht.  Es  heisst  nämlich  24,  12:  ^X^^ 
uns  Kinder  war  die  untere  weitläufige  Hausflur  der  liebste  Ranm^'^ 
das.  14:  Meines  V  iters  Mutter — lebte  in  eioem  grossen  Zimmer  hin- 
ten hinaus,  ufioiiUelbar  an  der  Hansfliir;''  R.  4,  230:  „Unsere 
Besen  hin  und  wieder  kehr«^n  die  Hausilur  auf  und  nieder;"  Frh.  v. 
Sternberg  (Der  kleine  bfduoe  Minn ,  ^Inrgcnbl.  Nr.  134.  1840): 
„Was  wollen  Sie*?  fragt  er,  und  bleibt  auf  der  Uausllur---  gerade  wie 
s.  B.  M.  1,  135  <,^t.  J^.)-  -^Die  Sladlflur  umkriecheii u.  A.  Da- 
gegen Simrock  (Rheinsagen,  Bonn  1887):  „Den  Hniinliir  und  die 
lliüren  beschlugen  &ie  mit  Gold  (uäniUch  die  Einwohner  saa 
Statoren).  —  "  ■  ■ 

Noch  ungegründeter  ist  die  Unterscheidung  zwischen  ,.der  Markt 
und  das  Markt.*^  Der  Markt  als  Platz  des  HandeU  bt  allgeraeiu. 
aber  auch  für  den  Betrieh  auf  dem  Piatie.  Vergl.  G.  27,  15:  ^.Weon 
sie  mich  dort  aolräfe,  müsste  ich  ihr  einen  Jahrmarkt  kaufen;** 
91:  ,,l)er  grosse  Platz  ist  ein  sehr  weiter  Baum,  wo  der  Hau^»!- 
markt  im  Juui  gehalten  wird,**  Th.  I,  103:  „Ein  Mnon,  der  offe- 
nen Markt  mit  deutscher  Treu  und  Glanben  hält;**  Rb.  o,  3ü9 
(Sat  Br.):  „Sei  so  gut  und  strecke  mir  die  2000  Thaler  vor  bis 
auf  künftigen  Wollmarkt*,*'  114,333:  sich  den  Markt  ¥Cf- 
derben.  Bei  dem  Worte  Bauer  ist  Mehrfaches  in  bemerken. 
Goethe  sagt  auch  24,  12:  „Emen  aolcheo  Vogel baoer. . .  nannte 
man  ein  G^mbs;^  dann  ist  ^  DeUiaalioo  andi  bei  Bauer  (a^ricola) 
im  Siag.  lubQg  sieht  »AmA.  a  G.  9,  118  (Nachg.  \V.):  „Uas 
poetiite  Taknt  ifi  dem  B««er  ao  gut  gegeben  ab  dem  &'fler|^ 
^9  806:  »«Wir  mfelgten  «mci«  Bebe  gefikt  foo  «mi  Bannr 
dee  MtMf^  la?;  9,37:  „eineo  Baaer*,''  IL  3,  473:  »«de« 
Baaer  wvmmUHt  da»  Staanea  aaSteui;**  dagegen  490:  ».Da  M 
aie  in  deai  Thale  dieOdiMB  aad  den  Pflug,  ddhiater  andi  dea 
BMMm...«<  Bab.3,342:  ^deai  Bmnt;**  S.lf.Ainill  (bdOiiMi 
MytM.  8.619):  „Biaea  BaMr,  der  aaf  daen  Baitb  geechiniea 
ludta,  Ueis  der  Fiitt  aaf  dea  Hineb  lerfschnieden;**  GfliaMia.a.a 
166:  f»Fkw  Holle  fiese  den  Wagea  len  eiaem  Baaer  Tcckeilen.*^ — 
.  Um  vergieicbe  Uenak  Ica.  48.21:  Er  riei  den  Fde.  Lak.*3,  IS: 
Dia  aar  de«  Fela.  lAL  176:  i,Dn  kSaual  da  Jägersawan  am  Fmk 
benna/*  280;  „an  den  Fels  gebonden;**  rmek  (Arien 8lr.  14)s 
ifirion  batdenFels  emtagw  aad  singt  dem  FSbnaeaa  seittca  Oask;^ 
Leaaa879i  itDort  aaiOTals  etbeb«  die  Maaeni  skh  fa«  dkca 
Giatosdrieese;*«  578:  „Daivb  Fels  and*  WiOd;**  876:  Pei« 
nnFels.*'  UhL  185s  «BerflbMel  «M  diaBfitaa  niA  aas  nai^ 
nria  Kfimg  M  nacb  Kam  Abn  den  8|mss|**  Bb^3«84»:  ^ 
AM  noMbt  die  Bebende  deijcnigaa,  welcbe  adoer  aad  ihm  Atan 
«mfisdig siadi'^  Leaan Hl: »WeM bsigg isl aa aebtenealdto t»tiMiv 
wn  Abn  mm.  innen  SM  gi  arnndm  4« 
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goldne  FretiOenkette  ;^  J.  t.  M.  Briefe  an  Bonstetten  (Tübingen  1812) 
S.  433 :  9,1ch  halte  den  Papst  (Ganganeiii)  für  einen  togendhafteu 
und  liebenswürdigen  Mann,  aber  nicht  für  einen  Fürst.  Es  \vurde 
mehr  Geist  erfordert  haben  den  Orden  an  behaupten,  als  nachzu- 
geben*," Stollb.  (Die  ßiissende):  „Von  Navarras  Fürst  gesandt;" 
M.  3,  11  (BB.  d.  Chr.):  „Frättleiu  Wulüld  fiel  vor  Entsetzen  io 
Ohnmacht,  als  sie  hurte,  dass  sie  an  einen  scheusslichen  Bär  ver- 
mählt werden  sollte;"  33:  „Bcr  Jüngling  sah  eine  Dame  im  Grase 
sitzen,  die  einen  kleinen  Bär  auf  dem  Schosse  liebkoste;"  Rb.3,  388: 
„Ich  habe  diese  Messe  verschiedene  Bäre  los  zubinden;"  Grimm 
a.  a.  O.  S.  202:  ^»^it  so  wenig  einen  wirklichen  Mensch  und 

König  Oclhin  gegeben,  als  einen  wirklichen  Jupiter  und  Merkur;** 
203:  „Welchen  einheimischen  Held  bezeichnet  uns  diese  inierpre^ 
tatio  romana  (Fac,  germ,  3,  9;  auit,  2,  12)?  Herder  Cid  (St.  u. 
T.  1838  — illiistr.  Ausg.):  „Wohl,  dass  einem  Held  am  Hofe  du 
dabei  au  hchcn  gibst;**  Schiller...  (Nänie):  „Nicht  errettet  deu 
gottliclien  Held  die  unsterbliche  Mutter."  —  Götziuger  unterschei- 
det Diit  Recht  S.  543  ,,Bauei"  (Bure)  von  „Bauer"  z.  B.  Anbauer 
(Da  sind  die  alten  Karten;  es  stecken  noch  viele  Hänser  drin,  die 
nur  des  Bauers  warten  R.  4,  228),  indem  das  erste  AVort  schwach, 
da»  zweite  stark  gehn  und  verweiset  Akk.  wie  den  Graf,  Mensch, 
Bär,  Christ,  Schütz,  SuKlat  auf  die  obersächsische  i^Iundart,  allein 
es  fehlt  die  Bemerkung,  in  wie  weit  sie  in  der  Schriftsprache  sich 
vorfinden  und  überhaupt  zulässig  sind.  Üebrigens  sind  die  obigen 
Formen  aus  dem  Hange,  Nom.  und  Akk.  gleich  zu  machen,  nicht  zu 
erklären  (Gutzinger  S.  555),  wie  aus  den  gegebenen  Beispielen  er- 
hellet, vielmehr  trifft,  wenigstens  wohl  bei  Bauer,  Held  und  Fels 
der  umgekehrte  Fall  ein,  den  wir  bei  Greis  haben.  Dieses  wird 
nämlich  hiiiifig  schwach  gebraucht.  So  sagt  Uhl.  179:  „Wenn  sich  der 
Herbst  belebt,  da  will  des  Greisen  Wange  neu  sich  rölhen;'"'  Hurter 
(Gesch.  Papst  Innoc.  III.  B.  3*  S.  251):  ,,Erging  ein  Ansuchen  (eines 
Bischofs  an  den  Papst)  um  Entlassung  in  Augenblicken  irgendwelcher  *y 


Harter  gebraucht  dieses  ProD.  mehrmals  in  einer  wohl  nicht  sehr 
irewöhnh'chcn  Fügung.  Wir  bemerken  dieses  al^  Nachtrag  zti  unserer  Ab- 
handlung über  das  unbest.  PronoiD.  in  diesem  Archive  Bd.  6.  8. 133 — 197.  und 
fugen  folgend«'!  Beispiele  hinzu:  „So  lag  bei  nnverrücktcm  Festhalten  ander 
Lehre,  deren  Mark,  Kraft  und* Pulsschlag  der  gekreuzigte  Welterlöser  ist,  in  dem 
Christcntham  eine  Fähigkeit,  mit  dieser  alles  zu  durchdringen,  durch  diese 
lUcs  zu  weihen,  alles  als  organischen  Bestandtheit  in  sich  auFzuuchmca, 
was  in  irgendwelchen  bisher  bestandenen  oder  sich  bildenden  Verhält- 
nissen hierzu  Brauchbares  sich  darbot,*^  Hurter  a.  a.  O.  S.  9;  ..Jnhrbh., 
Urkunden  und  Protokolle  erwähnen  auch  hier  vorzugsweise  derjenigen, 
welche  durch  irgendwelche  Fehltritte  und  Störungen  äich  beincrklich 
nachten  vor  so  vielen  andern,  die  still  und  treu  ihrem  Herrn  lebten,'^  das. 
511;  „selbst  wenn  Mönche  auf  höliern  Befehl  als  Glaubrnsboten  irgend- 
wohin gehen  sollten,  mnssto  der  unauttclbare  Obere  noch  seine  Zustim- 
mang  geben ,^  das.  523;  „ich  sagte  ihr,  dass  ich  diese  Rechnung  einem 
Manne  a-jschicke,  der  fast  täglich  seinem  Könige  welche  abzulegen  hätte'* 
—  Th.  1.  209;  „die  Kerzen  sind  geweiht,  deren  Schimmer  die  Gcspen- 
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Ihaufciil,  oder  gar  am  Fuicht  vor  königlidieRi  UawUlai,  m  «iffd 

es  selbst  an  doD  H reisen  als  Beweis  eine«  aagbafteo  Sluoes  imss- 
biliigl-/*  dagegen  Schiller  16,  106:  „eiiieio  spartaniidieB  GrtU;*^ 
M.  1,  137  (St.  L  ):  ,,Ein  Strom  dankbarer  Zäiiren  flow  fi»o  4m 
Greises  Angesicht,"  R.  4,  168:  ,»Sich,  wie  des  Winter  greises 
Grimm  des  Frühlingskleides  Hauch  beschwor vergl.  69  «ad 
3,  515;  Bb*  283  und  besonders  Gotziager  S.  537.  Es  ge- 
hört aber  wohl  zu  den  von  Götzinger  a.  a«  0*  aufgczähttea  (.Geck, 
Schelm,  Lump,  Greis^  Pfau,  Strauss,  Aar,  Staar,  6chuUheics>  Ua- 
geitols)  frcDigsteD<  ia  der  £iazahi  nebea  andern  nedi  Vetter,  via 

fter,  wenn  welche  im  Schlosse  vorhanden  lüid,  gewiss  scbeaea  werd«a," 
M.  1,  88  (St.  L.);  „haben  Sie  dias«  Messe  etwas  Neees  ▼•n  Stoffeaf 

Sie  idr  welche  mir,  so  sdldo  Sie  solche  haben,«'  Hb.  3,  3S3i 
,,sa|(1  es  nicht  den  Obrigkeiten,  dais  sich  wer  hier  freut,'*  R.  4«  136; 
„tliät  es  wer  andf r«  ,  \%Hr's  nicht  erlaubt,'*  das.  175;  ,,daza  isl  das 
Kntzcben  da,  das«  wir,  waun  es  w  e,n  kommen  weiss,  ron  ihm  es  aiidi 
erfahren/'  das.  294;  „weder  bei  der*ii*ahrt  noch  beisi  Aosstetgen,  srbee 
sie  irirendwen/*  Gnsim  a.  a«  O.  8.  482;  ^Itk  wiH  weder  des  Staates 
Rcberheit  noch  i  rgen d  wen  koropromSitiren"  —  Europa  1839  B.  4  8. 525; 
^,!<h  habe  noch  von  Gölte»  Wegen  was  zu  saften'*  —  L.  Hieb  ,Y\  2; 
,,»ie  tUeilten  sciue  Kleider  und  warfen  das  Lo<)8  darum,  welcher  w  as  üUvr- 
käme.**  L.  Mark.  15,  1^4;  „was  Schändliches,**  5  M.  22,  14;  ^ch  wollte, 
es  fsBlte  irßMj  und  wuno  es  auch  nar  ein  D  ffir  stn  T  wlU«,^  Rb.  S,  S79| 
was  ungereimtere ?**  2,  225;  ihrer  Meionnf;  nach  konot*  kb 
was  Besseres  fhtin  *  —  G.  30,  200;  .,der  Platz  vordem  Paläste  hat  %^ss 
fjanz  eifTUCS  Ttidividucile«,**  27,  2t)4;  das  INllilebeu  i>l  doch  ganz  w  i  >  n- 
lict:»,  das  schöne,  «varme,  ruhige  Weiter  ist  oiür  zu  Kiide  Novem- 

bers gans  was  Neoes,  235;  die  milde  Luft,  die  ein  grosser  Flnss  «Bi* 
bringt,  ist  ^laa  was  eignes,  8;  wie  wir  was  grosses  lemea  aollen, 
flüchten  wir  um  gleich  in  unsVe  angebome  Armseli^l'^r^^  und  haben  dock 
iauuer  etwas  ^rlcnit,  9  fnachg.  W,),  GO ;  ich  wobae  itua  seit  dreiss^^ 
Jahren  hier  im  Otic,  kann  gleich wol  üicbt  sagen,  dass  ich  je  vta»  gese- 
hen hatte«  M.  1,  BT  (St  i^.);  der  Wlrth  sagte  dann  kdne  Uawahrb^t, 
dsss  er  ide  von  einem  G<\<ipr>!i>t  im  Schlosse  was  iooe  worden  sei,  BS; 
da  sah  er  was  blinken,  M.  3,  N.  F.  BB.  d.  Chr.  18;  die  hirschberpec 
JtfHti^  stand  damaU  in  dem  Hufe,  dass  sie  schnell  und  titati^  i^ei  lU-ctit 
und  Gerechtigkeit  zu  handhaben,  wenn^s  was  zu  liquidir^  gab,  123;  oft 
dilakte  ihr,  es  rege  sieb  was  am  Fensterladen  140;  was  soli  icb  beben 
▼or  dem  Kinde,  das  Niemand  was  ta  Üdc  thut?  Ohl.  36;  ihr  habt  escb 
was  verändert,  177;  als  fehlte  was  darnn,  R.  3,  520;  auf  meine  dcnt!*ch- 
lateiuischen  Schriften  tbat  ich  mir  was  zu  gut,  K.  4,  340;  es  ist  d^ran 
was  SchdoeSf  was  der  Schenke  singt,  345;  Zweifel  immer  bat  zu  messen, 
wrilinet  faaaer  was  Tetaessen«  866;  dort  giebts  gewiss  was  asszograben, 
64;  da  mag  der  Bebe  Vater  selbst  was  ausdenken,  54;  ^  bat  ans  blo** 
ser  Gnndc  mir  was  rersprochen,  90;  wie  fiele  so  was  uns  ein?  138;  »»«^ 
kann  mir  nie  was  tbun  zu  Leide,  ich  kann  zu  Lieb*  ihr  nie  was  Iban, 
149;  es  will  mir  nicht  gelingen,  dem  Kern  was  abzurin^^en,  234;  zen 
ScUefea  aahai  er  nie  M  Zeit,  als  wenn  er  Nachts  wo  ritt,  3,  301 ;  hnsl 
da  was  ScbrifUichesf  Scbitter  3,  251;  so  was  eriebte  awn  nkht,  se 
hin^  Ocean  nm  Genua  fliithct,  282;  ist  was  lia  Garn  gelanfc«?  32,  4» 
Wir  holTen  y^tri,  dass  aus  un>rrn  d.  Ornm.  endlich  d«<  VerbnnnniiüRurtheil 

tan  das  uubcst.  Pron.  verbannt  werde,  uachdem  wir  den  Gebmuch  des- 
Ktt  ans  den  bedeutendsten  und  aus  minder  bedeutenden  ScfanftsteUern 
iltem  und  neeern  Zelt  Ia  Presa  «ad  Poesie  la  aenOaeader  RciehhaU 
leliaaelieiriesJbabea.- 
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ßtam  L.  Jcr.SS^T  sagt:  „IBM«,  Bimtnicd,  dm  Stüm  SaJoBi,  dd- 
aes  Vettert  könnt  m  dir**  ond  8:  m^Iw  kam  Hamneel,  metaef 
Vetters  8okn/*  und  IL  Lid  219:  ^afgeUagea  neioem  Vetter •« « 
iit  ilir.Steg;^.^  Rber*  S»  66;  yiwegen  qi«iBM  jangea  Vettei«}**  dagegiBO 
Biickerr  (Edeltt  a*  Perle):  ^»^0^  Vettern.**  ...... 

Burchard  rediact  a.  a.  O.  S.  108  Vetter»  Geratter,  Aha»  Stiefid^' 
aa.deB  Mitchforaeo»  die  im  Sng.  ttaik»  in  PI,  «dnvach  gekeiii 
ändert  wieder  Gotaiager,  der  Vetter ,  Geratter  •  •  •  auch  (?)  der  Kkw* 
DekL  auweiaet  Uebcr  die  Ueiifzeld  tpiicbt  dieter  wohl  mhtiger, 
wenn  er  dea  S«  542  av^eaahlten  ItfUtcbforaien  etarke  and  schwache 
giebt.  Stiefel  hat  wenigpfent  doppelte  .  Mchntahl,  G«  27,  75  tagt: 
y^lch  konnte  die  eMea  Tage  hcncrkcny  dais  Jedermann  meine 
Stiefel  betrachtete/^  und  im  Faust:  ^lo  Spaniicbe  Stiefeln  einge- 
icfanürt,  Uh).  282:  ,,Die  Meilenttiefel;'*  R.  4,  51:  „Wenn  ich  an- 
^ebn  will  die  frisch  geputstcn  Stiefeln Grinai  a.  a.  O.  286:  „Man 
denke  an  die  Meüens  tiefe  In/*  Voa  Aha  tagt  Becker  (Scbolgr« 
Frkfiurt  18S1)  S.  92  merkwürdiger  >Veiae,  et  sei  in  der  Einzahl  nn- 
gewöhnlich.    Auch  der  Papagei  ist  hier  zu  beachten:  Es  ^vohnt  ein 

ifr  inzmana  naV  dabei,  der  hat  ^^«lAM».  Sa^.M't^f  ^-  ^1  ^^6« 
tie  fragt  den  dämonischweisen  Qeatpa|iageie n  um  Rath,  QhaS 
(j^  W.)  289;  dort  sind  nicht  grau  die  Papageien,  H.  4,  SOI. 

Am  schUmmsten  kommt  Burcbard  S*  107  mit  dem  Nachbar  fort» 
wenn  er  ihn  bloss  schwach  deklinirt.  Vergl.  ülil.  379:   Treif  ich  den 
Nachbar  hiel  G.*30,  178:  Ich  konnte  mit  meinem  geistlichen 
Maehbar  ein  ganz  auslangendes  geschieht licho^;  Gespräch  ^irea;  ' 
Krumm.  Parab.  2,  37:  Da  kam  der  Sohn  des  Nachbars,  vcrgl« 
88:   des  Nachbars;  3,  6S:  den  Nachbar;  Schiller  3,  199:  Der 
Gedanke  weckt  einen  fürchterlichen  Nachbar  auf,  sein  Name  heisst 
Richter;  Grimm  a.  a.  O.  S.  515:   Wer  seinem  Nachbar  abge- 
pdügt,  wer  den  Stein  verrückt  Jhat,  den  trült  der  Fluch  nmsngehea 
alt  Irwitch;  Mus.  8,  86  (Leg.  t.  Rbz.):  Er  kam  zu  dessen  Nach- 
her; woneben  R.  4,  229:    Der  eine  stiess  an  seines  Nachbarn 
Perrücke.    Audi  Spatz,  das  Burchard  S.  107  bloss  schwach  geheu 
llisst,  braucht  AL  8«  85  (Leg.  v.  Rübz.)  stark:  Rübezahl  Hess  die 
Menschen  so  ruhig  im  Besitz  ihres  angemaisten  Ei genthnm^; .  w'c  ein 
gutmäthiger  Hausvater  der  geselligen  Schwalbe  oder  seibit  dem  über- 
iistigen  Spatz  unter  seinem  Obdach  Aufenthalt  gestattet.    Wir  fu- 
gen hinzu,  wie  sich  die  platten  Bursche  freuen,  O.  im  Faust,  zwei 
3ur8che  gingen  abends  durch  den  >Vah!  .  , .  Ha  hörten  sie  ühcr 
iich  in  der  Luft  wildes  Hundegebell   und  eine  Stimme  duzwi.^i  htn 
rufen:  ,,Hoto,  hotol'*    Einer  der  Bursche  erdreistete  f<ich  naciizu- 
sprechcn  Hoto,  hotol  —  Grimm  a.  a.  O.  S.  517  —  auch  Jakobs  ge- 
braucht in  seiner  Aurora  die  Mehrzahl:    die  Bursche  —  und:  ,,A^uf 
deinen  Wangen  bhiht  die  Lieblichkeit  des  Lenz«  n  (Götz  verm.  Ged. 
Mannheim  1785,  1  B.  S.  27):  Die  Röckk.  hr  ües  Lenzen  M.  3, 106 
(Leg.     Rübz.);  wer  weiss  wie  bald  die  Glocke  ßchallt,  da  wir  des 
Kaien  uns  nicht  inehc  fireueu  (Gleim?) ;  ,»Üift  ^fM'  ist  im  andern  i 
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Sinup  t^ebriiuchUch  R.  156.  Nach  Becker  (Denlschc  Sprarhlr/ire 
Fraiikhirt  1829,  2.B.  Schulgr.  S.  93)  bt  Burhcii  oberileiit^-h 

UHii  gehl  stark  obac  Lmlaut.  Burchtird  will  audi  8.  107  dem  Scbenkeii 
im  Noin.  sein  Schluss-c  nehmen ,  indem  er  die  iumu  für  fehlerhaft  er- 
klärt. K>  kommt  uns  dieses  tast  eben  so  vor,  als  wcon  es  in  cinff 
Zeitschriu  hei&ät,  dnn  e  am  Imperativ  sei  fehlerhaft  und  weita  ta 
also  nicht  heisseofoll:  reite,  schreibe,  bringe,  sondern:  reit,  schreib, 
bring.  Vergl.  übrigens  R.  4,  121  uad  L.  1  Mos.  40,  1.  9.  2Ö. 
Die  Dichter  gebraiicheo  dcfmrtige  Feimen ,  die  weit  aoOf^nder  &M 
s«B.  dw  GwdilcGhte,  UM.  da«  Gcechenke,  R.  427;  eni 
BroBue,  UU.  239.  AiiCftOend  ist  es,  daat  weder  Gotsioger  aecli 
Burdiard  „Siiu*'  nnl  ichwacher  MehnEabI  auflubraiy  da  ile  doch  ao 
{läufig  ist  Yergl.  6.  (Faust  S.14):  Hat  welche  Wone  fltcsst  in 
diesem  B\Uk  anf  eimaal  mir  durch  atte  meine  Sinneaf  M.  3,  18 
(BB.  d.  Chr.):  sie  sank  ins  Gras,  ihie  Sinnen  umnebelten  sieb; 
If*  8»99  (BichÜde):  wje  vom  Blits  gerührt  sank  sie  su  Boden,  ihre 
Sinnen  umnebelten  sieb;  UbL  151:  was  je  mir  spielt'  um  Sinnen 
und  Gemüthe;  M.  1,  27  (St.  L.):  alle  Sinne  waren  von  dem  unnuf« 
horlichen  Rausche  des  Wohllebeui  gleichtam  nmnebeU;  du.  50:  an 
Schwindel  umnebelte  ihre  Sin  neu. 

Man  glaube  nun  nicht,  dass  wir  gesonnen  seien,  allen  diesen 
abweichenden  Famen  Gültigkeit  einzuräumen.  Was  auch  ein  klassi- 
scher Schriftsteller  gesagt  hat ,  ist  deshalb  noch  nicht  klassisch ,  und 
wir  wollen  Hückert  3,  447  eben  so  wenig  nachschreiben:  „^er  Keller 
hl  leernnd  die  Kuchc*'  oder  4,  288:  „bei  Kraut  und  Rübe,'*  als 
Habener  „die  Fraulein''  (Einzahl)  oder  als  z.  ß.  Kleist  (Kälhchen  v. 
H,):  „Rede  stehen  auf  was  man  fragen  wird"  ♦).  Wo  aber  ein 
Gebrauch  sich  bei  stimm fdhijjreii  Schriftstellern  geltend  macht ,  da  muss 
man  ar«  die  unvem^oldürftp  I''ortbiIduft<»  d«-r  Sprache  denk'Mi.  Diese 
geht  olt  durch ,  selbst  iui  Schlechtem.  Es  ist  uns  immer  ein  walirer 
Atr;j;(r,  t}n^s  wir  (ör  „buck"  sagen  sollen  „backte;''  schon  lH.>?rr 
gotallt  „gleitete'*  durch  das  Rhythmische  «larin,  und  wenn  Cioethe 
30,  96  sagt:  Selbst  der  beste  Wille  «gleitete  imi'  dem  durchweichten 
Hoden,  und  186:  Der  herrliche  Fluss  la^  ^r>r  mir,  er  gleitete  so  sanft 
und  lieblich  hinunter;  M.  3,  33  (BÖ.  d.  Chr.):  Er  kldterte  an  stellen 
Felsen  bluan  und  gleitete  in  Abgriinde  hinab:  bo  liegt  darin  nobi 
etwas  Malerisches:  sträuben  müssen  wir  uns  aber  in  der  Uegei  ge^en 
.solche  Formen.  Aber  wenn  wir  anch  die  Verwandtinn  verwerfen,  »o 
nehmen  wir  doch  die  FursUuu  auf,  obwuhl  die  letztere  urs|*rüaglicU 


In  Ucbersetzungen  aus  deai  Franz.  oder  bei  französelnden  Schrift- 
atsllsm  findet  hmui  dergleichen  Kouitruettonea,  eatsprscboiid  dem  pour  qui 
le  saU  n.  iu  Vu^  it»K9mi§^nn6  iUlo.tfr^tssfui  tf  m^Maß  tiinv; 
nlM}  ^  h9  (ler.  16»  ^awegw  deissn,  was  er  cetbaa  hat;  M\m 

IDM  1  Mos.  43,  16.  Man  konnte  Koastructiooeo,  wie  omne  fromea- 
tum,  praeter  ^uod  secam  portaturi  erant,  hierher  ziehen  wollen,  ab^^r  Cir.  Au. 
5,  3.  2:  NuUas  eiiun  adhuc  acceperam  (literas),  (>raeler  quae  tuiUi  biuae  .  • 
reddita«  sunt»  verbietet  dieses,  von  andern  Grüuden  abgesehen. 
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eben  so  wenig  Recht  liabon  mochte,  und  wenn  demnach  der  Vett<T 
und  der  Bauer  und  der  Nachbar  und  der  Bursch  (vergl.  U hl.  221) 
u.  a.  itir  e  abgeworfen  haben,  so  haben  sie  sich  eben  dadurch  be- 
fähigt, theilweise  in  die  starke  Deklination  einzutreten,  zu- 
mal da  Ulis  die  schwache  DekHnation  in  ihrem  matten  en  eben  nichts 
Kraitvolles  darbeut.    Deshalb  wi'irdcn  wir  nicht  eben  mit  Viebahn  in 
seiner  schätzbaren  Erklärung  ausgewählter  Stiicke  der  Dichlcr  (Km- 
nierich  1838  B.  1   8.156)  den  Akk.  den  Fels  in  Tieck's  Arion 
schlechtweg  unrichtig  nennen.     Wir  di'irfen  hiernach  zu  den  vorigen 
Erörterungen  zurückkehren.  —  Was  ist  bekannter  in  allen  uusern 
deutschen  Grammatiken,  als  den  V'erdienst  und  das  Verdien.-'t  zu 
unterscheiden?    Und  doch  sollte  bemerkt  werden,  dass  das  sächliche 
Verdienst  auch  oft  für  den  mtinntirhon  ausreichen  muss.  „Hackert 
mussle  durch  eigenes  Verdienst  fiir  Dunkers  Unterhalt  sorgen," 
sagt  Goethe  37, 117;  die  Pflege  eines  kranken  Kindes  hat  all  raein 
V  erdienst  verzehrt,  Krumm.  (Parib.  Die  Stimme  des  Gewissens). 
Ein  Beispiel  Tom  Gebrauche  des  Wortes  im  m.  G.  nach  der  Bestim- 
mung der  Gramm,  giebt  Götzinger  S60  aus  Goethe  und  Campe  aus 
L.  Ezcch.  22f31:   Ich  gab  ihnen  ihren  Verdienst  auf  ihren  Kopf. 
Beispiele ,  wo  Verclienst  neutral  (mereri  oder  merilum  esse  de  ttU- 
t/na  /t)  steht,  giebt  es  in  Menge.    Vergl.  G.  27,  91.  260;  6  (n.W.) 
103.  110.237.    Lohn  schliesst  sich  unmittelbar  hieran.    Aber  auch 
hier  wirtl  der  Lohn   wohl  Tür  das  Lohn  gebraucht.     So  lässt 
^5cllillpr  3,  252  Fiesko  sagen:  „Du  hast  schlechte  Arbeit  gemacht; 
an  wen  (!)  hast  du  deinen  Taglohn  zu  fordern?  J-i.  Matth.  20,8: 
Hufe  die  Arbeiter  und  gieb  ihnen  den  Lohn.  —  Th.  hat  der  Gram- 
matik gemäss  (?)  1,  118:  für  ein  Gotteslohn;  M.  3,  86  (Leg.  v. 
liübx):   Sein  Brodherr  war  ein  karger  Filz;   er  stahl  den  besten 
Widder  aus  der  Heerde  und  kürzte  dafür  das  Hirtenlohn;  L. 
Jer.  69  19:  Siehe,  ich  will  ein  Unglück  über  das  Volk  bringen,  näm- 
Üch  ihren  verdienten  Lohn.    Vergl.  Herd.  Cid  215;  L.  Matth. 
'6,  1;  1.  G.  F.  a.  a.  O.  188:  „Gransam  ist  es,  einem  Manne,  der 
nichts  in  le  ,  sondern  in  modo  fehlte,  seinen  verdienten  und  immer 
versprochenen  Lohn  ganz  und  gar  abzusprechen.'^  Wurst — l'rakt. 
Sprachlehre  Reutl.  1833  — führt  S.  208  auf:  Der  Taglohn.  Auch 
bei  Schild  muss  das  eine  Geschlecht  für  das  andere  ousreichen^  was 
wir  bei  ähnlichen  Wörtern  zu  beachten  bitten.    Schiller  lässt  Fiesko 
89250  zum  Mohren  sagen:  „Hüng^  immer  diesen  Schild  vor 
dein  Gesicht  hinaus,   das  wird  nicht  überdüssig  sein;'*   M.  8)  79 
(Kichilde)  sagt:    „Die  kunstreichen  Zwerge  zimmerten  einen  Sarg 
v«iu  F'öhrenholz  mit  silbernen  Schilden;'*  Grimm  a.  a.  O.  538: 
Herzop;  Friedrich  soll  sein  Schild  an  einen  laublosen  Baum  hängen 
und  539:  sein  Schild  an  diesen  Baum  hängen,  wobei  die  letztern 
Beispiele  ans  leicht  abzusehenden  Gründen  nicht  viel  verschlagen 
wollt  n.    Nach  der  gram.  Kegel  sagt  R.  4,  33:  Zeige  der  Gott,  wenn 
er  mich  liebt,  dass  ich  das  feile  W  irlhshausschi  Id  vorbeige- 
hen kann;  Uhl.  269:  Das  muss  ich  immer  klagen ,  dass  ich  umsonst 
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gcgürt't  iMift  Pferd,  mein  Schild  «od  Spttr  getragen,  wo  man 
doch  wohl  mein  für  meinen  nidit  annehmen  darf,  obwohl  Ulil«  * 
S.  348  Schild  in  dicseiD  Sinne  männlich  gebraucht.  Wie  sUMs 
mit  Chor?  —  Gölzioger  rechaet  das  Wort  onter  di«  M4  maMilich 
bald  geschlechtslos  gL'brauchtca  mit  übenviegender  Hinneigung  fiii 
ein  Geichlecbt  (welches  allemal?),  ohne  einen  Unterschied  in  <i«r 
Bedeutung  anzugeben  S.  358.  —  Heyse  JOO:  Der  Chor  (gemein- 
schafllich  angestimmter  Gesang),  das  Chor  (Kirchenplatz  der  Sänger); 
richtiger  wohl  n<'rk»»r  —  dcnlsrhe  Sprachl.  165:  das  Chor  —  der 
obere  Theil  der  Kirche  und  eben  so  Uoncamp  (Leitfaden  etc.  E^sca 
1838)  S.  801.  J.  Paul  sagt  nun  (Titan  Matzdorff,  B  iliu  ISOO 
B.  3.  S.  328):  Sie  verbirgt  sich  in's  Gnstere  Nonncncbor  der 
Toiii  ii;  G.  27.  228:  bie  führten  Ciuici  rte  auf,  dass  die  Stimnoe, 
der  Sopran  z.B.  herrschend  ijit  und  Solo  singt,  das  Clior  von  Zeit 
zu  Zeil  einfällt;  Uhl.  22:  „Traurig  t«mt  das  (il  rklein  nietler,  schauer- 
lich der  Leichenchor;  390:  Dnnn  strömte  himmlisch  helle  des 
'Jünglings  Stimme  vor,  des  Alten  ^ mi;  dazwischen,  wie  dumpfer 
Geisterchor;  Sch.  16,  107:  Das  Cimr  der  Alten  lia;;  an  zu  jjingen..; 
das  Chor  der  Männer  antwortete,  das  dritte  Chor  der  Knahea 
fiel  ein..;  K.  3,  4()5 :  Um  nacli  ihrem  Bruder  bückt  sie,  und  den 
Chor  der  Myrophen  schickt  sie  aus,  zu  sehn,  wo  er  noch  weilt;  Lenau 
74:  Bas  Kleid,  das  einst  die  schone  Freiheit  trug,  als  sie  geführt 
den  ToileD  Fr  e  a  d  e«  c h o r.  J.  v.  M.  a.  a.  Q. .  S.  374-  Hast  dm 
ine  ini  Schlaf  den  Chor  der  neun  Unsen  dir  adimeidieln  gesehaf 
F.H.  Jakobi  a.  a.  O.  250:  „Das  Chor  wiederhellie  dieirieF  Jdilcft 
Verse  bei  jeder  Strophe.^^  Wenn  demnach  sieber  lur  deo  Sioge»- 
vereiD  das  mänolicbe  und  sachliche  Geschlecht  gebraiidiilL  werdea 
kaon,  so  wäre  aar  noch  zu  fragen,  ob  aocb  ior  deav^kti- daa  inu 
G«  üblich  sei.  .  .^n 

See  als  weiblich  Von  einem  Landsee  sa  gehmctof  amg 
mne  Sonderbarkeit  von  Fr«  Schlegel  sein,  der  da  singt  {MMMagea 
von  Simrock):  „Bei  Andernach  am  Bheiae  liegt  eine  ti^efSte*^ 
nnd^  eine  Unbeholfcnheit  von  Lichtwer:  »Von  dem  Uler  ei»et  ftaa 
krochen  einst  noch  Abends  späte  eine  Wasseroiaas  lind  l&^ole  aaidoB 
Bergen  in' die  Höh'/^  (die  Kröte  und  die  VVassennaos) ;  aber  seltsaift 
ist's  auch,  wenn  lH.  21  (BB.  d.  Chr.)  sagt:  ,.Der  Weiber  dehnte 
«idi  zu  einer  grossen  See  aas/'  —  Bei  Mensch  ist  woid 
der  Sinn  zu  beschränkt,  den  man  dem  sächlichen  Geschlecht  unter- 
legt, denn  das  Mensch  ist  nicht  nur  ,,ein  verächtliches  Weibsbild^ 
(Heyse  S»  100) ,  ein  „unehrliches  oder  auch  liederliches  Frauenzim- 
mer'* (Gützinger  S.Sö9),  wenigstens  kann  Hanns  diese  Begriffe  nicl^ 
brauchen,  wenn  er  aiif  Freiers  Füssen  an  seine  Grethe  schreibt: 
„Du  k^si  ein  üinkes  Mensch...  So  eine  Frau  möchte  ich  hiben.*' 
(Kbnr.  8.  345.  Vcrgl.  3,  26).  Aehnlich  isCs  mit  der  Unter- 
scheidun«^'  z\Nischeu  Säue  und  Sauen.  liey.«ie  ?Hgt  1Ü3 :  die 
Säue  (ziliine  Mutlerschweinc)  und  die  San(  u  (erwachsene 
wUde  Schweine)»  aber.  J.  G.  F,  a.  «•       494  nennt  Leute  solcUc 
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Sauen,  dass  man  davor  erschrecken  werde.  Sogar  Zeug  findet 
*ich  im  männl.  Gcschlcchte  gebraucht  für  Werkzeug  —  z.  B.  L.  1 
M.  27,  3:  Nimm  deinen  Zeug  (^sume  aniia  ttta  f'iäg')y  Köcher 
und  liogen  und  gehe  aufs  Feld  und  fange  mir  ein  VVihlpret.  Das 
doppelte  Gesclilecht  von  Gehalt  wird  von  vielen  Grammatikern  über- 
gangen, Burchard  führt  es  auf.  Sicher  iat,  dass  bis  jetzt  keine 
durchgreifende  Unterscheidung  Statt  findet.  J.  G.  Forster  sagt 
(Brielwedisel  1  ThI.  S.  478:  Lpzg.,  Brockhaus  1829):  „Ich  habe 
hier  eiueu  Gehalt,  welchen  ich  anderwärts  so  leicht  nicht  bekäme, 
und  wenn  er  gleich"  etc.,  und  an  einer  andern  Stelle,  wo  er  in 
Mainz  ist:  Ueber  den  Bibliolhekarsgehalt,  welcher  um  300  FL 
stärker  sei,  als  jeder  andere,  sei  stark  gemurrt  worden... — 
Im  zugestandenen  Sinne  sagt  G.  37,  89  <  sich  um  den  Gehalt  von 
Büchern  bekümmern,  vergl.  78;  6  (n.  W.)  13.  75.  271.  Wenn 
wir  übrigens  auch  glauben,  dass  die  meisten  Beamten  über  ihren 
empfangenen  Gehalt  quittiren,  so  meinen  wir  doch,  der 
Sprachkundige  werde  nie  über  die  Gehälter  mehrerer  Schriften 
sprechen.  Auch  zweifeln  wir  nicht,  dass  manche  bis  jetzt  nicht 
gangen  Unterscheidungen  am  Ende  durchdringen  werden,  zumal  in 
unserer  Ver.-tandcsperiode.  Liegt  ja  solchen  Unterscheidungen  oft 
ein  tieferer  Sinn  unter,  wie  wir  dann  z.  B.  die  Unterscheidung  von 
wol  und  w<»hl  ganz  angemessen  finden.  Verkürzt  nicht  auch  der 
.Lateiner  solche  Adverbien  und  sagt  ben^,  modo?  Vergl.  nann  und 
Ewald  Gramm,  d.  bebr.  Sprache  2te  Aufl.  Lpzg.  1835  S.  223. 
Und  ist  nicht  die  Unterscheidung  zwischen  Mann  und  man,  das 
un<J  dass  längst  durchgedrungen?  So  viel,  um  anzudeuten,  dass 
wir  grammatische  Unterscheidungen  nicht  verwerfen  wollen*).  Uebri- 
gens  muss  man  Nichts  in  die  Grammatik  hineinziehen,  was  zu  fern 
iicgt,  und  wenn  z.  B.  Keinbeck  (D.  Sprachl.  zum  Gebr.  für  die 
Schulen  Jena  1810)  Laub  (das)  und  Urlaub  (der)  unterscheidet, 
so  ßnden  wir  dieses  völlig  übeiHüssig,  und  weiui  auch  Laub  und 
Urlaub  vom  gemeinschaftlichen  Stamme  Lithen  kömmt  (Götzinger 
637:  lieb,  Liebe.  —  laub  (sanft,  mihi,  elem.),  gelüub  (geliiulc 
fchw);  Urlaub,  erlauben,  Laub,  Laube.  —  Lob,  loben.  Nielleicht 
Luft),  so  ist  die  Unterscheidung  in  der  Gramm,  für  praktische 
Zwecke  nicht  viel  niitzer,  als  wenn  man  Base  in  doppelter  Bedeu- 
tung unterscheiden  wollte*,  wie  z.  B.  Goethe  27,  120  sagt:  Doch 


*)  Wir  dürfen  aber  nicht  verpepscn,  dass  c!urch  das  ewige  Unter- 
'Schcldon  die  tiefere  Innerlichkeit  und  dns  niihcre  Verstäiidinsa  der  Sprache 
oft  leidet.    Durch  Uutcrschcidung  7»i!>ci)en  „der  und  das  Gehalt,  das  und 
der  Verdienst,  der  und  dns  Lohn**"  cntweiclit  uns  in  dem  allemal  zuletzt 
•tehendrn  Gescblechle  der  tiefore  Inhult  d^s  Wortes  nud  die  Bedeutung; 
mird  verflicht.    „Dacs'^  ist  f^leichsaui  der  Snlzarlikel ,  entsprechend  dem 
•Wortartikcl  „das"  oder  \iclniehr  mit  ihm  dasselbe  Wort.    Aber  gerade 
durch  die  verhcliiedene  Schreibinig  bleibt  dieses  utibeacbtet.    So  wollen 
auti»  {''ornien,  \>ie  bangst,  bangt  entstehen  und  solche,  wie  wSgte  etc.  sich 
'eindrangen,  alles  theils  wenigstens  wol  zu  Gunsten  einer  leichtern  Unter- 
scheidung. 
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ist  auch  hier  das  Volk  wieder  die  Dase,  woraoF dies  alles  robt.  — 
In  iinsorn  Grammatiken  ßnden  wir,  die  Worter  auf  —  thum  seten 
»ächlichcii  Gescblecbts  mit  Ausnahme  von  Irrlhum,  Reicbthum ,  De- 
weiäihuMi  (Heyse  S.  90)  und  von  den  Wortern  auf  —  nis»  »ein 
wcibl.  Bedrängniss,  Bokiiminernis?,  Besorgniss,  Beln'ibniss«  Bewandt- 
niss,  Em|)ringni«s,  Erkeonfni^s  (in  Jurist.  Bedeutung:  das  Erkennt- 
niss),  die  Eriuubnifs,  Er^parni^s,  Fäulniss,  Fin5tcrui«5,  Kenntniss, 
Verdammiiiss,  Wildnis?,  alle  andern  säcbl.  Goethe  hat  aber  37,  S8: 
Es  war  dem  Vellejud  Paterculus  nicht  gegeben ,  die  ganze  Kunst 
als  ein  Lebendiges  anzusehen,  das  einen  unmerklichen  Urs]>ruog, 
einen  langsamen  Wachsthum  .  .  .  durstellen  muss;  27,  122: 
„Das  sclionste  Eichenholz,  aus  Istrien,  habe  ich  verarbeiten  sehen, 
und  dabei  über  den  Wachs  thum  dieses  werthen  Baumes  meine 
Millen  Betrachtungen  angestellt."  Goethe  sagt  6,  103  (n.  W.): 
Solch'  eine  fruchtbare  Mannigfaltigkeit  kann  ausscbliessenden  Lchr- 
weisen  ein  Aergerniss  geben ,  aber  im  andern  Sinne  ders. 
(Gütz  V.B.  289):  Die  Aergerniss...  nnd  Th.  1,  94  sagt:  Der  Wirth 
sagte  mir  endlich  mit  sichtbarer  Aergerniss  über  meine  schwe- 
ren Begritfc  rund  heraus  etc  und  128:  Ich  l>in  froh,  da*»s  ich  die 
nahe  Hoffnung  habe,  meine  heutige  Aergerniss  za  verschla- 
fen; G.  6,  243  (n.  \V.):  Unser  Frcumi  fand  in  der  deutschen  Li- 
teratur <lie  meiste  Förd  er  niss  (sich  auszubilden);  321 :  Es  konnte 
nichts  erfreulicher  sein ,  als  dass  ein  Frauenzimmer  , .  jener  langv*ie- 
rtgen  Situmniss  durch  eine  reiche  Leistung  ein  Ende  machte; 
Lenau  146:  Nie  zu  sühnender  Vefrath  an  der  Biüthe  Augenblicken 
wäre  jede  trübe  Siiumniss."  Lhl.  392:  Aus  der  Verderbnis« 
dieser  Zeit  halt'  ich  zu  Gott  mich  hingesehnt;  H.  3,  273:  Süss  ist 
es  vielleicht  nicht  minder ,  auf  der  heim  sehen  Lagerstatt,  wo  der 
Tod  kein  Schreck  niss  hat,  sterben  ...  Ojutz  braucht  noch  das 
Finsterni^s  S.  Dilschiieider  <l.  d.  Spr.  in  Proben  S.  202.  Schmitl- 
honner  nuterscheidet ,  wenn  uns  das  Gedächtniss  nicht  täuscht, 
zwischen   dem  weibl.  und  sachl.  Geschleclite  mehrerer  Wörter  auf 

—  niss  etwa  so,  dass  das  Fem.  die  Tbäligkeit,  das  Ncutr.  das  Re- 
sultat der  'Ihatigkeit  ausdrücke,  und  man  also  sagen  könne:  y,Die 
Begräbniss  meines  Freundes  h»t  mir  viel  Mühe  gemacht,  aber  sein 
Begräbniss  war  auch  prachtv<»ll  aber  die  Unterscheidung  findet 
sich  nicht  in  unserer  Literatur ,  zum  Theile  freilich  bei  Erkennt- 
niss.     Uebrigrns  sagt  —  nicht  Luther,  vergl.  Burchard  8.  102 

—  sondern  G.  30,  329:  Einigermassen  erholte  sich  unser  Geist 
von  alle  dem  Trübsal  und  Jammer  bei  Erzählung  mancher  he- 
roischen That  der  tüchtigen  Stadtbürger,  und  Sch.  gebraucht  die 
Halfter,  welche  Heyse  S.  98  wol  mit  Recht  zn  den  Wörtern 
weibl.  Geschlechts  rechnet ,  3,  36 J  geschlechtslos,  indem  er  Fiesko 
sagen  lüsst:  „Wer  ist  der  Erste,  der  das  Hnlfter  über  de«  Tiger 
wirft?"  Eben  so  auffallend  ist  wol,  falls  die  Lesart  richtig  ist  G. 
30«  105:  Die  Armee  zog  über  die  Brücken,  Fussvnlk  und  Artil- 
lerie, die  Reiterei  durch  einen  Fuhrt,**  da  die  übcrwiegf-ndc 
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Analogie  (Tir's  weibliche  Geschlecht  spricht  nnd  irh  denke,  anch  der 
Gebrauch  Vergl.  L.  Apg.  27,  12.    Der  Haft  uird  in  iler  Gruin- 
matik  angegeben,  z.B.   He}sc*  S.  100,   Uoinbeck   Kcgellehre  der 
deutschen  Sprache.  Essen  1821  S.  71  und  findet  sich,  wenn  auch 
vielleicht  nicht  sehr  häufig.    Die  Kunst  bringt  keinen  Haft  ia 
natürlich  schwache  Glieder,  sagt  R.  4,  24S  und  Grimm  a.  a.  O.  206;. 
„Dies  zwischen  Niördbr  und  Jngvi  nachgewiesene  Gelenke,  der  un« 
verkeniihare  Haft  eines  nordischen  Gottes  an  einem  Tacitischen 
Gotthelden  drückt,  wenn  ich  mich  nicht  täusche,  der  Lesart  Nerthus 
das  Siegel  auf.*'    Auch  das  Armiith  muss  sich  selten  finden,  z.  B. 
Rb.  Sy  68:  „Muss  ich  mich  nicht  freuen,  wenn  ich  es  (das  Geld) 
in  den    lliinden  eines  rcchtschaircncn  Mannes  wi:>sen  kann,  welcher 
et  nur  anwendet,  das  Armuthzii  unterstützen  und  unrechtleiden' 
den  Personen  beizuspringen?  Die  Wehre  hat  eine  o fache  Bedeu- 
tung; Dämlich  1)  <lie  der  W  affen  :  Her  Oliver  war  auch  nicht  froh  ,  er 
sah  auf  seine  Wehre  IJhl.  355;  das  Pferd  trug  des  Riesen  schwere 
Wehr  35S;  2)  die  der  Verthcidiguug:    „Bollwerk  machen  zur 
Wtdire,"  L.  Jer.  33,  4;  3)  die  eines  Dammes  durch  einen  Fluss: 
Man  mauert  quer  i'iber  den  Fluss  eine  Wehre,  d.  i.  eine  lürhithung, 
bei  der  das  Wasser  oberwärts  sich  stauen,  dann  über  die  Eriiöhung 
mit  Geräusch  hinabstürzen  muss."  —  Campe  —  neue  Samml.  merkw. 
Reiseb.  7ter  Theil  S.  19.    Im  letzten  Falle  steht  wohl  gewöhnlicher 
das  Wehr,  welches  jetloch  vielleicht  noch  häufiger  für  den  einge- 
dämmten P'luss  selbst  steht  —  tergl.  Kind  —  Ged.  Wien  u.  Prag 
1820  —  B.  3.  S.  62:    Ks  schäumt  durch  den  Bergriss  furchtbar 
ein   Wehr  der   feurigen   rauchenden  Masse;    63:    nach  beiden 
tchäumet  das  feurige  Wehr.     Gegen  theil  kömmt  nicht  bloss 
im   sächl.,  sondern  auch  im  männl.  Geschlecht  vor.    G.  sagt  30, 
84:  „Dieser  Aufruhr  geschab  mehr  um  den  Gegenthcil  zu  .«chwä- 
chea,  als  sich  selbst  zu  stärken.*'    Reinb.  Regell.  72  scheint  Waise 
fQr  bloss  weiblich  zu  halten,  aber  sieh  L.  Hiob  6,  27:  Ihr  fallet 
über  einen  armen   Waisen  und  grabet  eurem   Nächsten  Grubeiu 
Vergl.  29,   12;   31,  17.  21.    Die  Mündel,  sagt  J.  P.  Tit.  4, 
258,  die  Pathe  (Grimm  LXXV. )  mag  mundartisih  sein.  Ueber 
die  Pflanzcnnamen  verwt^isen  wir  auf  das  sthon  angeführte  treffliche 
Programm  von  Köne.    Wir  ziehen  die  Wachholder  (L.  1  K, 
-  19,  4  o.  5),  dem  Hollunder  (R.  4,  287)  und  <lie  Hasel  (Grimm 
a.  a.  O.  546)   dem  Flieder  (Lenau  300)  vor;    die  Form  Veil  hat 
R.  das.  297.    Mehr  mundartisch  muss  sein  „den  weissen  Har- 
.  ken,*'  Herder  Volksdr.  S.  172  neben:  JüngUnge  beben  die  Sens' 
nnd  Mädchen  die  Hark*  auf  die  Schulter  —  Hölty  (Christel  und 
•Hannchen);  seinen  Brill  Klopst.  Geihrtrpbl.  Lpz.  1839  S.  297 
neben:  Perrüke  behauptet  der  neuen  Brille  Gefährlichkeit,  R.  4,229; 
ein    „seid'nes    Knaul"    Kind  a.  a.  O.  3,  173    s.  Grimm 
Gr.  3,  470.    Mundai lisch  wird's  auch  sein,  wenn  Rb.  3,  388  sagt: 
Diese  Schuld post  oagt  midi  am  Herzen.     Vergl.   383.  386. 
390.  — 
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Sonderbar  schwanken  oft  d!«  iMprungifiGlien  FrcmdwISMA 
Katbeder  (^raucht  R.  8,  457^inäoiil.*(<lie  Streitaaeb*  itt  «in  Waf^ 
feDgang,  das  Schlachtfeld  der  Katheder)  und  Goethe  aach  woM^ 
wenigftenf  steht  24»  227  Tom  Katheder  ond  ahnli^  27,  117.  118- 
Maskel  ist  maaiiKeh      6.  Fonter  sagt  a.  a.  O.  S.  681  von  Dal- 
berg: yJMa  Gesidit  wurde  sehr  schon  sein,  wenn  er  nicht  za 
kleine  Angen»  fettige  Angen winket  und  einen  Mtindm nskel  hätte, 
der  den  Mund  sehr  widrig  öffiiet,**4ind  G.  27,  264:  „ein  küm- 
merUcher  Muskel;'*  —  Nerve  weiblich:  Und  die  kriegrisclic  Mi- 
nerva 9  die  mit  nnersdilaftcr  Nerve    hält  in  starker  Hand  den 
Schaft  R-  3,  464.     Aehnlich  ist*ä  mit  der  Deciination  der  Fremd- 
•wort er.    Dechant  und  Magnet  wird  Gotzgr.  nach  S.  ö37  schwach 
dekliniren  ;  vergl  Bnrch.  S.  III ;  G.  Forster  sagt  aber  a.  a.  O.  681: 
„den  Dechant**  and  M«  69  88  (Ulr.  ra.  d.  B.)  sagt  zwar:  „Eitel- 
keit ist  der  anziehende  und  zurückstossende  Pol  dieses  Magneten,** 
aber  Andere  dekliniren  jjcinem  Mijgnet,"  z.  B.  die  bekannte  Schrift- 
stelierin  Agnes  Franz  in  einer  ,,der  Mngnct"  übcrschribcncn  Fabel. 
Sonderbar  sagt  Immennann:  der  Synod,  Klopst.  G.  R.  320:  in 
einem  Perioden  vergl.  325.    Dass  die  Pistole  nur  eine  Miinze 
sei,  das  Pistol  ein  Gewehr,  ist  nicht  so;  vielmehr  heisst  auch  die 
>VaÜc  eine  Pistole.    Vergl.  Meissners  bckannle  Erzählung:  Deutsches 
Schauspiel  in  Venedig:  „Hier  zog  er  eine  Pistole  heraus  und  drückte 
sie  ab.    Mus.  .«.chreibt  gar  3,  III  (Lgd.  v.  Rbz):  Er  fand  einen 
Varianten  und  1,  47  (St.  L.):  ,,Er  machte  einen  Referenz.** 
Bemerkenswerlher  sind  die  Pl'urale  Kapitale  und  Kapitalien  von  Ka- 
pital ,  das  erstere  in  der  Bedeutung ,  wie :  Man  sah  nichts  von 
Stein  als  die  korinthischen  Kapitiile  G.  27,  112  vergl.  228,  luid 
auch  der  Form  Generäle  wollen  wir,  weil  sie  in  Gramm,  wohl  ver- 
boten wird ,  erwähnen ;  z.  B.  G,  30,  180 :  Um  den  Künig  versam- 
melten sich  viele  Generäle.    Vergl.:  In  Gegenwart  dr«cr  Kardinale 
6.  27»  258.  —  Andere  gewöhnlich  angegebene  Unterscheidong  kofl^ 
nen  wir  Ubergeben.    Ohm  (der  Ohm  in  einem  Tbbmi'^  barg 
Matthisson,  d.  Fei.  nn  Thann)  statt  Oheim  ist  bekamitV-  tiMi 
Maass  gebraocht  Falk  bei  Gotzinger  S.  361  sachU'cti,  Heyse  gieWi 
S.  100  als  weSblieh  an.   Ucber  Stift,  Steoer,  liaft^'IMlist 
Knnde,  Theil,  Gift,  Hat  etc.  wird  kein  Zweifel  »Sn^'^tt^Wm 
L.  d.  b.  V.  e9,  „das  Brsstift**  R.  4.  209:  die  Asdie  a^iM^ 
sen,  der  erftmd  den  Stift;  II.  7,  126  C^.  Säiatzgr.):  den  Ro- 
tbelstift;  UU.  857:  Dcir  Konig  Karl  am  Steuer  sass;  L.  2Kor. 
8.  20:  Solcher  reichen  Steuer  halben;  Rh.  8, 817;  Steuern 
und  Gaben  steigen;  G.  27,  287:  „ob  icJi  gleich  no&k'iiä^  dttf 
selbe  bin,  so  mein'  ich,  bis  aofs  innerste  Kn  0  c  hell  mark  ve^n- 
dert  zu  sein*/'  R.  8,  426:  O  Bfagdeburg,  du  starke,  ein  Riegel 
vor  der  Marke  der  preussischen  Gewalt,  vergl.  44S2  u.  282:  In 
Mcklenburger  Mark;  Uhl.  267:  Schon  führt  er  zu  der  Heimath 
Strande,  von  Golde  schwer,  den  eignen  Mast;  M.  7-  120  (der 
Schatzgr.}:  £•  bUeb  nur  eine  dnzige  Tochter  übrig,  die  von  so 
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fester  Masse  «ar ,  dass  wctlcr  die  Bilsciicssenz  der  Mottcrmilcli,  nocli  % 
die  Mast  der  Vaterliebe  sie  vergiften  konnte;  G.  30,  92:  Soiu— 
chal,  lasst  das  Hundepack  bellen  und  lilöcken;  M,  1,  97  (St.  L.): 
Hr.  Kothmantel  sab  sich  mit  trauriger  Geberde  nach  seinem  \vt»lili)e- 
djentcn  Kunden  um,  vergl.  96;  L'hl.  335:  Schwäbische  Kunde;  G, 
in  Faust:  „Ich  empfing  denn  auch,  wie  sich's  gebührte,  mein 
wob  l  gemessenes  Theil  davon;'*  Rl^  3,386:  Der  Wechsel  ist 
mcincJii  iiltesten  S<thne  aufsein  Antheil  im  Erbe  zugefallen;  L. 
Luk.  10,  42:  Maria  Imt  das  gute  Theil  eruidilt;  M.  7,  134 
(d.  Schatzgr.):  das  liebe  Mädchen  mit  einer  reichen  Mitgift  aus- 
steuern; J.  P,  Tit.  4,  262:  den  stärksten  Gift  kochen;  3,  278: 
Genossener  Gift;  Gift  neutr.  kommt  of  vor;  AI.  7,  142  (der 
Schatzgr.):  Ihm  war  die  Hut  des  Hauses  anbtlohien,  vcr;^!.  8,  15; 
Ii.  4,  198:  den  schattigen  Hut  ab  haben  geworfen  die  B.iumc.  — 
Ob  das  von  Viebahn  (Vorschule  fiir  den  wissensch.  d.  Sprachnnt. 
Hannm  u.  Soest  1832)  iS.  22  aufgeführte  Bruch  —  neutr.  =  sum- 
pfige Gegend  mehr  provinziell  sei,  kt)unen  wir  nicht  entscheiden. 
Afftnlich  i8t\s  mit  K9tli  (das)  —  8.  Waideckj,  —  aUg.  fassl.  d.  Spr. 
Münster  1820.      ^  -  '  •>  t^v.. 

Bei  dem  Phir.  mancher  Subst.  macht  man  Unterscheidungen, 
die  ebenfalls  schwerlith  bis  jetzt  Stich  halten.    Ueber  die  Mehrzahl  ' 
von  Schild  ist  oben  schon   ein  Beispiel   vorgekommen.    Das  Wort 
Lichte  erinnern  wir  uns  nicht  gelesen  zu  haben ,  obgleich  die  Sprach- 
lehrer, z.  B.  Rfinb.  Regell.  77  u.   and.  es  angeben.  Götzinger 
scheint  S.  540  den  Unterschied  nicht  anzuerkennen  und  M.  sagt  1 
(St.  lw.)S.  87:  „L  nterwe^^s  bemerkte  Franz  den  knisternden,  schwer- 
beltidenen  Korb  und  die  \V  aciis  Ii  chter,   deren  er  nicht  zu  be- 
dürfen und  sie  (I)  doch  bezahlen  zu  müssen  glaubte,*^  wo  wir  Lich- 
ter für  die  blosse  Masse  haben.  .  Vergl.   92:   „er  schneuzte  die 
Lichter,'*   eben  wie  7.  134  (d.  Schatzgr.):    die  Lichter  austhuiu 
'    Ver-I.  (r.  6  (n.  W.)  134;  27,  228;  286;  73.     Gegriindeter  ist 
der  Unterschied  zwischen  Läden  und  Laden;    Wenigstens  8)>re- 
cben  datur  folgende  St<^^ :  G.  27,  78:  das  Volk  rührt  sich  sehr 
lebhaft  durcheinander,  besonder«  iiP tinigen  Strassen,  i#©  Kattflä<« 
den  und  Handwerksbuden  an  «iiüliMlBtQSien}^'  60,  38:  „wir  be» 
suchten  sogleich  die  namcBliich  geriUuiilc»  Laden;  R.  8|  446:  Gdlj; 
schliess  die  Thür  zu  und  <Iie  IsadcB.**   Duichgrcited  tind  GcMch-' 
ter  und  Gesichte  ▼erfchieden.    Man  vergl.  Ubl.  165:  Da  steigen 
Königinnen  auf  und  nieder  md  ivim  tckwinden  bin  ina  lVanm- 
gesichte;  L.  Jer.  1,  1:  Dies  sind  die  Gesichle  Jerenia...;  14» 
143'Sie  predigen  encb  tolcbe  Geticirfe;  Apg.  %  17:  Bort  lo»9» 
lioge  ioUöiHG^idlto  aelwn;  6.  6,  137  (n.  W.):  Non  ersdieiMi 
y^^ikm  (itrgL. at,  63;  45;  46;. 56;  86;  08latoyr{gi<ii> 
aAddttcMÜAüKiiLMdJi  (Gegenden)  und  Lätfdeir 
540,  aUr  dirvSlbUMdda^^  Stich,  wenigtltna  bei  doi 

Ptchtem  aMht*i.llba{f»igl;si<:Jtel  beraubt  dntt  seiner  Land« 
doik  nie  Mf  flcb  M.  dii  Bebaue,  to  entsagen  sdHMiB  Bakb  & 

•    -       .  • 
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3«  S87;  tebfn  mt  *  ««eh  tclioii  getrinüft  von  <kt  Glfickes  Z««. 
berUnden« . .  Lenaa  360;  zum  Reich  ericor  tie  (die  Mutter)  wm 
iiUe  diese  weiten  Linde  Uhl.  384;  et  wäf€  ein  Jaouner,  w«ui 
mein  Herbst  in  liranden  Lnnden  «0  wenig  begünstigt  seiii  aoOl^ 
als  der  Sommer  »i  Hause*  6.  27«  11;  in  katlmlisriien  Landen 
das.  100/«  Wenn  wir  aach  in  den  8leUen  ans  Goethe  für  Lande 
Gegenden  schreiben  konnten,  ao  wäre  es  doch  in  df^M  nna  B*  n. 
L*  nicht  gel  möglich. 

Einmal  schdnt  uns  der  Dichter  Lande  in  beronngett»  (he- 
Tuhmt  in  Lnnden,  sagt  R*  4,  13S};  dann  Iiaon  man  Lande 
ftk  das  Besitzthnm  jedes  Regenten  gebrauchen.  L.  Esth.  8,  6« 
^in  aHen  I^anden  des  Königs,  wofür  9». 20  in  allen  Ländern 
des  Kömgs)*^      aber  Jemand  in  feroe  Lande  oder  in  ferne  La»* 
der  geblickt  habet  wifd  ^^niHch  unterschieden.    Vom  Brocken  mag 
man  in  ^^me  Lande  (Gegenden)  nnd  in  ferne  Länder  (Staateo> 
sehen.   Aach  Worte  wird  in  seiner  Bedeutung  nichL  deutlich 
gjnn»g^niusge«tellt.   Goethe  sagt  9,  121  m  W.:  ,,Eiuist  wad 
WMcikSchai^  sind  Worte,  die.  man  so  oft  gebraucht  und  dmm 
genauer  Unterschied  selten  verstanden  wird/^  nnd  wir  glanben,  das« 
er  seblecbier  geschrieben  habe,  wenn  er  „VVorter^^  gesagt  Utte, 
denn  in^  den.  genannten  beiden  Wörtern  liegen  in  dieser  Verbindong 
flndinfcctlL     Orte  soll  nach  Ho\<e  S.  103  Gebenden  b^^rletiten« 
Oerter,  allgemeine  Renennnng  für  Städte,  Flecken;  Dörfer  sein. 
Auch  Gnnksterdt  (Stufengang  des  Sprachuaterrichts  in  den  Volks- 
schulen 1.  Cursns  Essen  1836  S.  91)  nnter^chridet  hier*    Der  aal* 
gestellte   Cnindsaln  Jasßt  sich    wenigstens   bis  jetzt  nicht  halCmb 
J.  V.  M.  schreibt  a.  a.  O.  S.  86:  dass  die  Orte  auf  H*  rgcn  ehne 
Weiden  durch  die  Hand  des  Lehi>herrn  und  die  an  Fiiissen  nnd 
auf  Weiden  durch  die  freie  Hrind  des  Volkes  erbaut  werden;  G» 
27,  75:  Auf  den  Hiigeln  liegen  Orte,  Schlösser,  Häuser;  L.  Hlob 
89,  „Im  Felsen  wobnt  er  (iter  Adler)  und  bleibet  auf  den 

Klippen  am  Felsen  und  in  festen  Orten.*'  Dagegen  L.  Jcr.  9» 
262:  ,M  den  Oertern  der  Wüste.^  Offenbar  lusst  sich  jed«>cb 
für  Orte  nicht  immer  Oerter  sagen,  z.  B.  nicht:  ,»Er  ist  an  aU 
len  Oertern*«  u.  dergl.  Die  Pkir.  Home,  Tuche,  Zolle,  Fusse 
sind  nach  unserm  Urtheile  im  Geiste  der  Sprache  begrtjndet,  ob- 
wohl namentlicb  bei  Zahlwörtern  Ton  Zoll  und  Fuss  der  Smgtd. 
bleibt,  wie  in  i^h  D^*)i:^iJ.  Data  der  Vogel  Strauss  in  der  Mr  hr* 
saht  Straussen  haben  kann,  mag  gegen  {leinbeck  Regell.  78 
beseugen  Luther  Hiob  80,  29:  „Ich  bin  ein  Geselle  der  Stramiien/' 
wie  das.  20,  6  auch  steht:  „Der  Ottern  Galta.^'  Ueber  die  Mehr, 
lahl  —  müler  und  —  male  wollen  wir  einaal  rein  geschichtlich  ab- 
stimmen, wobei  wir  freiljch  nicht  im  mindesten  behaupten  wollen^ 
dass  wir  ans  den  ^aogeführten  Schriften  alle  hierher  gehörigen  Stel- 
len nnfgczeicbnet  haben.  Es  steht  aber  G.  37,  74:  Denkmale;  75: 
Kunde  der  schonen  alten  Denkmale;  93:  Denkmaler;  6  n.  W. 
Uli  Umkmki  313;  DenkBale;  9  (n.  W.)  92;  Denkfl»k|  1624 
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Denkmale;  Scb.  16,  22:  Denkmäler,-  24:  Denkmäler;  M.  1,  31 
(St.  L.)  :  Leichenmahle    38*   bei  den  Gastmahlen;  7,  il7  (der 
Scbatzgr.)  :  auf  EhrenmahlcD.    Uhl.  109  :  Wundenmale,-  Luther  Job. 
20)  25  •*  Nägelmaale  (bis) ;  R.  4 ,  340 :  Denkmale.    Gehen  wir  zu 
„Thale  und  Thülcr"  über:  Uhl.  386:  Tbäler;  140:  Thale;  52:  ' 
Thäler;  23:  Thäler,*  Lenau  a.  .a.  O.  341:  in  Gebirg  und  Thalen; 
370:  Thale:  383:  Thäler;  R.  3,  494:  in  ihren  nebligen  Thalen; 
498:  Ueber  Berg'  und  Thale  ist  des  Homes  Gang;  4,  181:  die 
Blumenthuler  ; . . woraus  folgen  wird,  dass  Dichter  beide  Formen  gleich 
buufig  gebrauchen,  bloss  wohl  mit  Rücksicht  auf  Rhythmus,  Reim 
nnd  Aehnliches;  für  die  Prosa  bleibt  ofTeubar  Thäler  geltend.  — 
Von  Gewanden  und  Gewändern  gilt  dasselbe.    Gewänder  sagt  Goethe 
27,  161;  Messgewande  M.  7,  124  (d.  Schatzgr.) ;  R.  4,  115:  Ge- 
wunder; 237:  von  den  schwarzen  Gewändern;  289:  mit  Gewän- 
dern; Dhl.  291:  in  bräutlichen  Gewanden;  300:  in  glänzenden 
Gewänden  (bis).    Von  Bogen  wird  die  Angabe  (vergl.  Heyse  S.  102) 
wohl  richtig  sein,  dass  man  nur  die  Bogen  Papier  sage,  sonst  die 
Mehrzahl  mit  dem  Umlaute  und  ohne  denselben  bilde.    ^,Die  zehn  ' 
Bogen ,  welche  über  das  Thal  reichen ,  stehen  von  Backsteinen  ihre 
Jahrhunderte  so  ruhig  da**  lesen  wir  bei  G.  27,  192,  vergl.  III 
u.  21 1 :  Triumphbogen  ;  Uhl.  166 :  da  weichen  der  Halle  Bogen ;  R.  3, 
449:  „Er  war  durch  Siegesbogen  gezogen;  Haller:  Ein  ganz  Ge- 
birge scheint,  gefirnisst  von  dem  Regen,  ein  grünender  Tapet,  ge- 
stickt mit  Regenbügen.**    Sonderbarer  Weise  sagt  Gützgr.  S.  541 : 
Wagen  und  Boden  nähmen  stets  den  Umlaut  an  ;  auch  Gaiikütcrdt 
sagt  S.  92  Wägen.    Vergl.  G.  30,  17:  „Man  hatte  von  umgewor- 
fenen Wagen  Bericht  zu  erstatten;**  142^  mit  umgestürzte  Wagen, 
vergl.  143;  27,  77:  Besonders  freuten  mich  die  Wagen  mit  niedri- 
gen, tellerartigen  Rädern ;  30,  171:  Die  Fussboden  waren  getäfelt; 
Ubl.  75:  Kornböden,  W  agen  kommt  sehr  oft  und  wohl  immer  ohne 
Umlaut  bei  Goethe  vor ,  und  wir  glauben  nur  in  Niebuhrs  Briefen  (Le- 
bensbeschrb.  I.  S.  433)  Wägen  gelesen  zu  haben;  was  eben  so  wenig 
verschlagen  könnte,  als  Kästen  bei  J.  P.  Tit.  2)  137.    Eben  so  be-  ' 
gründet  ist  der  Plur.  Plane  gegen  Pläne.    Vergl.  G.  37,  128:  zwei 
Hauptplane  und  27,209;  Th.2,20;  Spindler  a.  a.O.5,95.  Sch.  16,371 ; 
R.  3,  297.     Von  Bösewicht  kömmt  doppelte  Mehrzahl  vor:  Von 
kalten  Bösewichten  R.  4,  127;  den  Bösewichtern  239.    Das  dichteri- 
sche Wort  „Hag**  hat  bei  Uhl.  378  Hage;  diesen  Hag,  am  Hag 
hat  R.  4,  288.  140.  141.  154;  vergl.  Lenau  272;  ders.  hat  63: 
in  Blüthenhagen ,  welches  freilich  möglicher  Weise  von  einer  andern 
Form  abstammen  könnte.    Dornen  und  Dorne  ist  gebräuchlich,  Göt- 
zinger S.  542,  wenn  aber  Becker  d.  Sp.  S.  181  sagt  Dorne  und  Dör- 
uer,  Orte  und  Oerter,  Lande  und  Länder  unterschieden  sich  nicht  be- 
fitimmt  in  ihrer  Bedeutung,  bloss  mundartisch,  so  ist  das  unsers  £r- 
acbtens  sehr  ungenau,  da  sich  Dörner  überhaupt  wenig  in  der  Schrift- 
sprache finden  wird,   trot7.  dem,  dass  Schubart  (Fassl.  d.  Spracht 
Berlin  1838)  auf  seinen  Tafeln  Dorn  zu  dem  Plur.  auf  er  mit  dem 

Arch.  U  P^ii'      Pädag,  Dd.  Vit.  Nft.  III.  26 
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ümlaute  rechnet,  wie  Wurm.    Vergl.:  Mit  Dornen  G.  27,  39; 
gen  die  Dornen  30,  163,*  „ich  will  der  Erde  Dornen  dir  aus  dca 
Wege  thuu**  R.  4,  184,-  „Dorne  der  Pein  vom  Strauche  der  Uit 
hab'  ich  mir  viel  zusammengeklaubt''  175;   „Dornen  aod  Distdi 
soll  er  (der  Acker)  dir  tragen"  L.  1  Mos.  3,  18,  vergl.  Luk.  8j  7. 
14.  —  Die  „Gaule"  ühl.  374;   die  Bünde  157,-  die  Gc- 
schlechte  Stollb.  L.  d.  h.  V.  S.  154  und  G.  im  wcstostl.  DItsd— 
Hegire  —  Str.  2,  2;  die  Gemüt  he  G.  (Gehpimschrift)  j  die  Kar- 
st e  M.  3,  185  Lgd.  V.  R.;  die  Flöre  R.  4,  208,  erwähnen  wir 
nur  im  Vorbeigehen.    Ueber  die  Beugung  der  Bezeichnung  der  Welt- 
gegenden  haben  wir  uns  schon  an  einem  andern  Orte  aufgespro- 
chen.   Dicliter  brauchen  Ost  oder  Osten  .  .  .  nach  Belieben.  Vergl 
R.  3,  438:  aus  Süden,  Nord  und  Osten.    Aber  auch  in  Pro« 
lat's  so,  besonders  bei  den  zusammengesetzten  Wörtern.   G.  Mgt 
27,  88:  Gegen  Norden,  in  Nordwest,  gegen  Westen,  gegen  Süd- 
ost ;  30,   176 :   von  Südwest  nach  Nordost.  —  Wir  brechen  hiff 
mit  unsern  Bemerkungen  ab  mit  der  aufrichtigen  Bitte  an  deutsche 
Sprachgelehrten,  namentlich  an  den  um  unsere  Sprache  hochverdien- 
ten Gotzinger ,  dieselben  zur  scharfern  Bestimmung  und  Sichtung 
unsers  Sprachschatzes  woh1wolh>nd  zu  beacliten.    Noch  einmal  aber 
nuMeo  wir  uns  dabei  den  Hinblick  auf  die  alten  Sprachen  eriaubeo, 
Wenn  unsere  bessern  Schriftsteller  von  mehrern  vorhandenen  For- 
men bald  mit  erkennbarer  Absicht,  bald  ohne  dieselbe  non  diefe^ 
dann  jene  gebrauchen :  muss  es  bei  den  Alten  nicht  eben  so  gewe- 
sen sein?  In  der  lateinischen  Sj)rachc  liegt  der  Beweis  gMchichlHch 
^r,  wie  sie  allmälig  manche  Wörter  bestimmten  Endungen  und 
Deklinationen  zuwies;  man  denke  an  nit/la  meftts ,  widantem  so- 
iwn ,  omnes  arras  u.  A. !  Dass  auch  im  Griechischen  das  Ge*cJi/ecM 
inanchfach  geschwankt  habe,  ist  bekannt,  nur  wissen  wir  nicht,  ob 
für  die  gricch.  Sprache  Jemand  in  der  rational- historischen  Begrün- 
dung der  Geschlechter  das  geleistet  habe,  was  wir  Grimm  im  3ten 
B.  seiner  Grammatik  für's  Deutsche  verdanken,  wenigstens  bleibt 
für'«  Latein  tr(»tz  Schneider'«  Formenlehre  noch  Manches  in  thun 
übrig.    \>  ie  sich  bei  so  manchen  Wortern  von  den  frühern  Zeital- 
tern unserer  Sprache  bis  jetzt  das  Geschlecht  veränderte,  lernt  Ml 
ftus  dem  genannten  Werke. 

Ueber  das  Hebräische  geben  uns  die  trotz  aller  Mangel  ond 
trotz  aller  Anfechtung  preiswürdigen  Forschungen  von  Ewald  (Gr. 
der  hobr.  Sprache --2tc  Auflage  —  Lpzg.  1835  S.  230  ff)  vielfach 
brlchrouden  Aufschluss.  Die  hebr.  Sprache  ist  uns  für  derartige 
Forschungen  vermöge  ihrer  Kindlichkeit  immerhin  besonders  lehrreich. 
\\  ie  übermächtig  die  Aoachauung  des  mannlichen  Geschlechts  ur- 
Muoglich  ist,  dafür  zengt  sie  insbesondere  mit  ihrem  Hin  für  k'v!i 
n  für  n-^r  j  im  Pcntateuch,  mit  ^P^^fD  u.  s.  w.  auch  fnr'i 
«  m. ,  und  wenn  pfvn,  pers,  des  roännl.  Geschlechts  für  die  des 
-i:  '  n  stehen  —  Ewald  —  krit.  Gr.  Lpzg.  1827  S.  643.  l» 
*.  oLoraucho  d»        für  n'iva  liegt,  möchten  wir  sagen,  icboi 
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der  Keim  fur^s  Neatmm.  Denn  indem  der  die  r)*^Vi  io  sich 
fasst,  ist  er  geschlechtslos,  d.  h.  er  hat  sich  noch  nicht  in  der  An« 
schauung  zu  einem  Geschleclüc  entwickelt,  und  demnach  müssen  wir 
aoch  von  dieser  Seite  ans  der  Annahme  Grimms  Gr.  3>  318  und 

Götzingers  beistimmen,  duss  das  Neutrum  naturgemösser  Anschauung 
nach  aus  dem  Kinde  bich  entwickelt  habe.  Dass  n'/'p,  ebd.  Weib 
ein  Neutnira  ist  (vergi.  das  Gemahl!),  ist  uns  nach  diesem  Prinzipe 
nicht  so  auffallend ,  wie  es  Grimm  Gr.  3,  323  scheinen  will.  Wes- 
halb yertritt  im  Hebr.  vorzüglich  das  Femininum  die  Stelle  des 
Neutnims  anderer  Sprachen?  Neutrum  und  Femininum  sind  ihrer 
ionern  Natur  nach  nahe  verwandt,  inwiefern  sie  im  Begriirc  des  Un- 
selbstständigcn ,  Zarten  etc.  übereinstimmen  ,  wie  sehr  auch  im  La- 
tein die  Kasusendungen  und  der  in  den  Grammatiken ,  wie  es  scheint, 
stereotype  Satz:  lempiis  est  vilae  magUier  dagegen  zu  sein  schei- 
nen. Ina  Hebr.  heisst  gar  nl2M  mit  FemininaUtindung  „Väter**  und 
d'^y3  mit  Maskulinar-Endung  Frauen."  —  Es  ist  überaus  lehrreich 
oud  anregend,  bei  sprachlichen  Forschungen  überall  auf  die  natur- 
gcmässe  Anschauung  zurückzukommen  und  die  Sprache  nicht  als 
Werk  eines  blinden  Zufalls  und  regelloser  ^Villhiihr 
anzuschauen.  Und  wenn,  wie  wir  aus  Gründen  der  Vernunft 
und  Offenbarung  überzeugt  sind,  die  Sprache  auch  in  dem 
Sinne  ein  Geschenk  Gottes  ist,  dass  Gott  bei  den  ersten  Menschen 
die  Vernunftanlage  entwickelte  und  das  Spraclivermöyen  herausbil- 
dete :  so  muss  uns  das  in  der  naturgemiis&en  Anschauung  der  Sprache 
eben  sehr  bestärken,  denn  wir  kinmen  überzeugt  sein,  dass  derje- 
nige ,  welcher  der  physischen  und  psychischen  Natur  ihre  Gesetze 
gab ,  auch  diesen  seinen  Gesetzen  gemäss  die  Sprache  in  VV  irklicli" 
keit  setzte.  . 
Coesfeld. 

*    -i         '  TeipeL 

a 


Uchcr  die  älleslc  Exegese  bei  den  Griechen  bis 
r  auf  Aristoteles.  ,5 

Bin  historisches  Parergon. 

So  lange  die  Griechen  —  und  dies  geschah  ungefähr  bis  zn 
Ende  des  peloponnesischen  Krieges  —  auf  eine  freie  und  oatnr- 
gemässe  Weise  mit  bewunderungswürdiger  Harmonie  physisch  und 
geistig  sich  entwickelten*,  so  lange  war  auch  ihre  Nationalliteratur 
»och  das  onmitteibare  Gemeingut  des  Volkes,  an  welchem  der  Ein- 
zelne sich  harmlos  erfreute,  ohne  eines  gelehrten  Commentars  zn  be- 
dürfen.   Auch  waren  die  litcrarisckeo  Producte  so  origiotU  ood  rein 
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griechisch ,  da»  ihr  Ventaadoiss  dem  gebildeten  Gfiecken  tich  ¥oa 
teilst  ergab. 

Erst  mit  den  Eingiiffeit,  welche  die  Herrschaft  dti  Maccdoirier 
in  die  Freiheit  der  Griechen  that,  und  besonders  seit  der  Amalgi- 
xnation  der  Geister  dreier  verschiedoner  Wclttheilc,  die  Alcxandcft 
Kroberimgszug  herbeiführte,  wurden  die  Elemente  des  griechiM^cB 
Lebens  getrubt.  Das  lawiuciiarlij^e  WachslhoiD  enjpirisclier  Kenirf- 
niise  setzte  an  die  Stelle  freier  GeistcscDtwickcluag  ond  origiDcUer 
Prodactiviliit  die  yrolypen artige  Receptivität  und  breite  Polybistoric^ 
die  eben  sowohl  deu  tüdteo  Buchstaben  der  Literatur  wie  die  gau€ 
voriiaodeDe  Xiteratttr  mit  ooiverseller  Akribie  zergliederte  nd 
■»Jidi  wieder  SQtammensetste. 

Sollte  aber,  könnte  man  fragen,  ein  so  enormer  AMMd  te 
gebtigeB  Lebens  der  Griechen  vor  und  kars  nacb  dem  pelo|piM^ 
aiadm  Kriege  Ml  auch  ohne  Uebergangsperwde  M  ütecll  oi^ 
Met  kabeal  Konnte  man  nicht  von  der  litentar  Jedes  Tefteti 
Tmd  mmM  Mch  der  Griedwn,  sagen,  dasa  sie  mit  fbrom  AMikm 
m  nelkei  beg^BBe,  wie  der  MeoMli  mit  dem  ESailiitl  iaa  Ldbei  m 
aMbes  kegwBt')t  Die  Anlweit  kaui  imr  bejabcnd  «mUcb;  iMi 
4ut  ämhag  wm  hAn  waxk  Antog  som  Tode  is^  ao  iaC  otA  dte 
IUeile  griniihiirfcii  Idtenlar  Anfiing  zur  GelehraamkeiC  geraest  db 
«I  die  SleHe  der  alerbeadeo  ond  watorbeocn  Nafiooaiilevaiv  dar 
GiiacheB  tnL  Wem  wir  de»  HeoMr,  insolcni  wir  eine  Oben  Up 
tarater  mM  kennen,  aU  Anfang  der  grieckisdien  LitecMar  kaeidh 
MD^  ao  kua  man  deaaeo  ftviiealea  Nadirolger,  inaafun  «r  dü 
fcaaMriidiiM  Geaange. air üfut/ar  nahm,  adion  relativ  cmm  CliliMi» 
MMB»  Mit  wie  er  daeioeita  toa  adoem  Vorgänger  MMnT  laia^ 
den  ist»  er  dorck  aein  eigenea  Werk  wieder  bMrmd  Bemg 
auf  den  HaM  md,  nnd  er  aomit,  trots  aller  Origiinllilt  Im  ge^ 
wiaaer  HWolit  als  InUr^  dei  UooMr  daateht  Neaw  man  4m 
aoickea  Batamearat  immerUa  weit  korgdiol^  ao  gdit  es  daM  doch 
Mkbt  Uhm*  dm  Grenzen,  aondem  nur  bis  o»  die  Gremm;  nd  da 
wm  derafÜMai  immer  der  Anfang  einer  Bradieinimg  liegt,  ao.mMaM 
nir  an  ikr  anch  den  Anfiuig  der  Gelehrsamkeit  sadien«  so  wie  den 
Anfing  der  hier  an  beaprechenden  Biegese.  Die  Wafiinilmwi^ 
dfst  dte  nkkdn  lümriache  Bracbemnag  aqgleidi  eine  VenÜnd- 
liekakg  nnd  gananue  Biniicht  in  die  vorangegangene  geniktt,  UM 
nns  anf  den  Sals:  «»dam  jedes  literarisdie  Product  mekr  oder  wMm 
ein  CooBmentar  anderer  litefifischen  BrsdicinnBgen  (aanickst  dmssi 
brn  ^^^ll^^)^"*  ^  hvff^  die  GeseUdite  vellkoMHM 

Fragen  wir,  nadi  diesen  allganekien  BcoNrirnngen,  ndk  tei 
il  f  sm  der  Exegese  in  der  Zeit  des  Atislotdes,  so  ist  dieselbe»  vep* 
Rieben  mit  der  durch  die  Aleandriner  aar  Tesheik  gearordcnen 
Biwiinantfk,  nacbaidjectiv  nnd  frdven  den  Fesseln  der  Kma^äbg 


i>  CC  Bnripid.  sp^  Platoa  Geig.  ^  M.  B, 
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eben  deshaHj  so  ansgedebnt,  dass  man  unter  derselben  die  origfiMflft 
Aaffassung  der  Schriftwerke,  die  onumwundene  Anstaoschung  numit- 
telbarer  Angichtea  und  MeiBungen  über  dese»  labali  oiul  Form  Tee« 
stehen  kann. 

Die  Hermeneatik  (iQfirjvBia) ,  die  aof  den  Hermet,  den  Gott 
dar  klügelnden  Verstandes  ^) ,  den  Urheber  jeder  Wiasentcbaft  und 
Vonteher  der  Gymnasien  hinweist,  war  gans  im  gricdMMi  Oeiile 
begründet,  Qid  ai^  mir  ihrem  NaoMD  neb  «ine  gottliehe  gttyidy 
fOMicm  hme  in  der  Thil  ihre  guMfiche  Beiiehnng  aaf  dat  id^|Ute 
iMtitaldtr  dnppeUMiigen  Ovakd,  die  ihfco  HenMoeoten  hwBugiwi 
Md  eof  die  Slaatsgcsetze,  die  dem  Volke  eiUirt  werden  ■■iiteaJ 
Dm  diese  Fähigkeit^  den  Batbscblas»  der  Götter  mid  den  Wilen  den 
Staatsoberhinpter  den  minder  Klagen  zm  «Anbercn,  woU  snr  Lei» 
teng  des  Volkes  kettchligen  konnte,,  so  hiese  ein  lolcher  igfu^nig 
oder  iQfktpßmmi^  teck  Führer  und  Batbgeber»  ^n^^nt^ij  Mta» 
Knost  ifijyi^tfif*  :  ^.  •     •  •  '».^ 

Je  nachdem  St^  Bicgeae  edier  Hermenentik  sich  anf  da»Inhelt 
•der  anf  die  Form  bezog,  war  sie  Real-  oder  /f<>r/exegese.  Die 
Frage,  welche  von  beiden  älter  sei,  ift  dahin  z\i  beantworten«  dam 
beide  sich  gleichzeitig  aacbfpdien  lamen;  denn  schon  im  Homer  aelgw 
sich  Wort-  und  Sacherklärungen,  weshalb  auch^  da  nach  einer  ziem» 
Üch  verbreiteten  Ansicht  des  Alterthums  iai.  Homer  die  Gmndiage  ' 
und  der  Anfang  aller  Wisseascbaften  und  Künste  enthalten  war^), 
spätere  Scribenten  den  Homer  sogar  fiir  den  ersten  Grammatiker, ' 
Hhetoriker  u.  s.  w.  gehalten  haben.  Breiter  machte  sieb  frühzeitig 
die  Realexegese  allerdings,  im  Gegensatz  zur  Wortexegese^  da  der 
Inhalt  als  das  Allgemeinere  den  Menseben  mehr  fesselt,  als  die 
Form  oder  die  grammatische  Seite  der  Literatur;  dass  aber  zugleich 
ein  gegenseitiges  Uebergreifen  beider  Arten  von  £xegese  Statt  fand, 
und  nicht  jede  in  ihrer  vollkooMnenen  Sonderang  erschien,  bat  in 
der  nothwendigen  Gegenseitigkeit  von  Form  und  Inhalt  seinen  Grund. 

Die  Hermeneutik  in  gegenwärtiger  Periode  oflfenbart  sich  ent- 
weder in  religiöser  Begcisierimg  als  VeriloUmetfichung  des  gött- 
lichen Willens  —  Orakel,  Orakeldenter ;  fiavT£t$,  x^i}<jfioA.o/oi — ; 
oder  in  Jreitr  Mitüieilung  durch  Rhapsoden;  oder  in  raisonniren^  . 
dm  2Hacu$monen  durch  Philosophen,  SopUtten;  oder  pUmmänig 
\m  den  Schalen  dier  Grammatfsten ,  Grammatiker  nnd  Rhetoren. 
gnechitchen  Betionalisten  erdflneten  das  weite  Milet  der  jäUegorie, 
darch  welche  die  Götter  and  ihre  fiigenadnften  ▼on  den  Hiitorikera 
naf  Menfchen,  van  den  Physiken  auf  fikmente  dar  Natar,  ren 

2)  K t y  m.  M. p.  136^^ 48.  o  ovroff  (seil.  'Ep/u^c)  ya^  icxi  r  cJ  Idfv;  u« 
Ma.589, 43.  K«ln)y«o«*£if/io^,  Si0t$tip  xov  ioyo«,  ftriti^Mmt» 
Üy9%  (mIL  'Ss^m^off  >     3)  B  ty  m.  M.  D.  318»  21.  HmtmK^^i  ra«r 

ovp6  tovQ  voftovs  iirjyoviifpo^f  nai  md»  driovr  »QifiM*       4)  Fiat« 
EespubL  X,  p,  5M>  A*        ,  >  .  ..   .    .».4Ji^  . 
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den  Ethikern  auf  moralische  Eigenschaften  redncirt  worden  — 
alXtiyogla  törogiTirj,  <pvaixij  nal  i/&»xf/  — .  Durch  die  Philosophen 
worden  die  Griechen  von  dem  Leben  in  und  mit  der  Natur  auf 
das  Leben  im  Geiste  hinge\^iesen ;  dieses  Eingehen  in  sich  und  die 
Beschränkung  des  Lebens  auf  das  If^issen  WHrd  die  Grundlage  der 
H^issenschaftlichkeit ,  die  stets  in  ihrem  Gefolge  die  CxeUlirsam^ 
heil  oder  das  polymathische  Recipiren  der  Welt  im  Kopfe  mit  sich 
führt  uud  das  äussere  Leben  d»rangiebt.  Platon  verbannt  die  Poesie 
als  eitle  Natoranschauung ,  die  nur  auf  Nachahmung  beruht,  aus 
seinem  Staate.  >Vo  aber  die  Phantasie  aufgegeben  wird,  strebt  der 
Geist  nach  Wirklichkeit  und  Gewissheit,  uud  an  die  Stelle  der  kiod« 
liehen  Heiterkeit  tritt  männlicher  Ernst,  der  Charakter  der  Wissen' 
schaftlichkeit  und  Gelehrsamkeit.  tu« 

Seit  dem  Auftreten  der  Sophisten  nimmt  die  poetische  Pro- 
ductivität  ab,  und  die  Literatur  wächst  durch  philosophische,  rbe« 
torische,  histori5che,  geographische,  chronologische  Werke;  die  prak- 
tischen Disciplinen  der  Arzneikunde  und  Mathematik  gewinnen  an 
Umfang;  und  mit  dieser  Erscheinung  werden  auch  die  Werke  der 
Vorzeit  in  das  Bereich  der  Praxis  herabgezogen;  man  sammelt  sie 
zu  ganzen  Ki»rpcrn,  excerpirt  ihre  wichtigsten  Sentenzen,  theorisirt 
und  kritisirt  über  ihre  Form ;  man  findet  nie  in  eben  dem  Maassc 
zunehmendes  Interesse  an  den  Verfassern,  in  welchem  das  Interesse 
am  unmittelbaren  Genüsse  ihrer  Werke  abnimmt.  Die  National- 
literatur  wird  Object  des  gelehrten  und  wissenschaftlichen  Studiums. 

Mit  der  Entzifferung  des  Inhalts  der  I^iteratur  hält  die  Zef' 
legung  ihrer  Form  gleichen  Schritt  und  die  Wortexegese  wird  \  or- 
läuferin  der  Grammatik  und  Sprachwissenschaft.  Fragen  über  den 
Ursprung  der  Sprache,  über  tlie  verschiedenen  Dialekte,  die  Wort- 
bildung mit  Etymologie  und  Synonymik ,  die  richtige  Composition 
der  kunstmässigen  Rede  u.  s.  f.  werden  von  den  Philosophen  mit 
Wetteifer  vorgelegt  und  beantwortet,  aber  gegenwärtig  noch  mit 
einer  den  Griechen  eigcnthiimlichen  Lockerheit  und  Subjeclivität, 
welche  oft  das  Richtige  verkennen  liess,  wie  wir  in  der  Folge  sehen 
«Verden.  ti »  . 

A.  Realexegese. 
1)  Orakel  luid  ilire  Deutung, 
Um  gleichsam  mit  der  mythischen  oder  mysteriösen  Hcnne- 
ucutik  zu  beginnen ,  welche  in  die  ältesten  Zeiten  hineinreicht, 
könnten  wir  mit  der  Mantik  und  Oiicirologie  anfangen,  die  schon 
im  Homer  als  von  Priestern  (ftavrfig,  -^oaxd/tot,  OioTtqonoiy  ov£i- 
Qonokoi)  gehandhabt  werden,  deren  Deutung  aber  nur  noch  auf 
Erklänuig  natürlicher  Erscheinimfren ,  auf  die  Vergeistigung  der 
Elemente  und  ihrer  Kräfte  hinausging*).    Die  Deutung  des  lf  orU*j 

5)  Völcker:  lieber  die  horoeriüchc  Mantik.  A II •;em.  Schulst^.  1831. 
I.  Abth.  S.  144  ff.     Lobeck   Aßlaopl».  p.  260  fg.    K.  G.  Helbig: 
Die  fciulichcii  Zustände  des  gi  iech.  Hcldenalters.   (Lcipz.  1Ö39.  8.)  8« 
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der  göttUclien  Stimme,  gehört  erst  der  nachhomerischen  Zelt  an,  wo 
der  pythische  Apoll  als  Vermittler  zwischen  Zeys  und  den  Menschen  • 
durch  eiDc  Priesterin  das  Göttliche  menschlich  offenbarte.    Wir  be- 
f  chränken  uns  hier  auf  die  Orakeldeulung,    In  sofern  die  Orakel  dem 
MeDschen  den  göttlichen  Ratbschluss  verkündigen  sollten ,  erscheint 
das  vermittelnde  Wesen,  welches  die  Orakel  ausspricht,  als  Her- 
mencute  oder  Exeget  der  Götter.   Wie  aber  die  Gottheit  dem  Mea- 
sehen  als  mit  einem  geheimnissvollen  Schleier  verhüllt  erscheint,  so 
ist  auch  die  Sprache  der  Gottheit  gehcimnissvoU  und  räthselhaft. 
Die  Pythia  ertheilte  die  Orakel  in  poetischer  Form  und  im  Einklänge 
mit  derselben  wählte  sie  poetische  Ausdrücke,  die  oft  nur  ein  ge« 
Mfühnlichea  Wort  umschrieben  und  dasselbe  begreiflicher  und  ein* 
dringlicher  an  den  Tag  legen  sollten.    Dass  dieses  Streben  freilich 
auch  umschlagen  und  gerade  das  Gegentheil  bewirken  konnte,  zeigen 
ja  fast  alle  Dichter,  die  gewiss  nicht  in  Käthseln  sprechen  wollten. 
Wofern  man  das  unverkennbare  Streben  der  Orakrisprecher ,  etwas 
auf  eine  eben  nicht  alltägliche  Weise  aussprechen  zu  wollen,  nicht 
als  Folge  eines  besomlern  Dialekts  ansehen  will,  so  kann  man  nicht 
finden^  dass  die  Orakel  einen  besondern  Dialekt  gehabt  hätten.    Die  ' 
Delplüer  hatten  in  ihrem  Dialekte  allerdings  manche  Wörter,  die  nicht 
allen  Griechen  gleich  verständlich  waren        die  aber  doch  nur  als 
ProTinzialismen  zu  betrachten  sind  nnd  keinesweges  Ursache  der 
Dunkelheit  wurden ,  die  man  in  den  Orakeln  wahrnehinen  will.  Mit 
Lobeck      der  den  vollkommensten  Aufschluss  über  den  delphischen 
Dialekt  gegeben  hat,  ist  in  den  Orakeln  nicht  sowohl  eine  dunkle, 
als  nur  eine  gezierte  uml  die  Spannung  der  Orakelbittenden  uimI 
deren  Nachdenken  anregende  Sj>rechweise  zu  erkennen      wie  auch 
Heraklit  ^)  meint,  dass  der  delphische  Gott  weder  geradezu  deutlich 
rede,  noch  auch  seinen  Sinn  verhehle,  sondern  denselben  andeiiU,  . 
Eben  so  sagt  Hieronymos  *^),  dass  eine  allegorische,  d.  h.  nicht 
ganz  Tulgaire  Andeutung  mehr  anrege,  mehr  ergötze,  mehr  geachtet 
frürde ,  als  wenn  der  Gott  sich  mit  eigentlichen  Worten  ganz  oilen 
ausspricht. 

Wie  die  Orakelverkünder  selbst  als  Hermeneuten  dastehen,  so 
haben  ihre  Orakel,  ohne  dass  sie  deren  Unklarheit  absichtlich  ge- 
sacht hätten ,  auch  zur  Hermeneutik  wieder  Veranlassung  gegeben 
und  Leute  hervorgerufen,  die  ein  Geschäft  daraus  machten,  über 
zweideutige  und  unverständliche  Orakel  Auskunft  zu  geben.  Erlaubte 

6)  Dergleichen  hat  Lobeck  A^laoph.  p.  846  sq.  gesammolti  7) 
Aglaoph.  p.  841.  8)  So  auch  Kr.  Jacobs  Verra.  Sehr.  Tbl.  Ifl, 
S.  356  fp. ,  welcher  hliizafüirt:  „  theils  vielleicht  auch  darum  (schien  der 
RäthscUtil  der  j;öttHclien  Natur  angemessen),  weil  man  glaubte,  da«s  die 
Götter  ihr  höheres  Wissen  dem  untergeordneten  Geschlecfate  nie  ohne  einige« 
WidersUeben  offenbar  machten.»*  9)  Flut,  de  Ryth.  Orac.  c.  21.  <J 
«yor^  6  iv  /Jiltpots  ovTt  Xf'/f«,  ovrt  xqürttsty   dXXa  avjficclvBf  Cf. 

.Stob.  LXXIX,  471.  10)  Opera  8acr.  V,  p.  170.  ut  alrquid  per  alle- 
goricam  significationom  intimatum  plus  movcat ,  plus  dclectet ,  plus  hono- 

.rctur,  quam  ai  verbis  propriis  diceretur  apertissime. 


♦ 


406  Uebar  die  älteste  Bxegeae  bei  deo  Griechen 

Ml  die  Pytbia  idM  den  OnMUlteita,  k  Nte  ZwdMi 
iHeder  an  ihaeo  m  komiDeo  ^^).  ' 

OrakelJeuter  gab  es  oacli  Pausanias       tchoo  zar  Zeit  des 
Phalanthoi,  der^  wie  jener  berichtet,  das  ihm  ertheilte  Orakel  weder 
selbst  Terstand,  noch  aach  es  eioem  Aasleger  —  I£i7yt^;  —  mil- 
Ibeilte.   Sie  Idessen  x^i^a^olo/oi,  d.  i.  yfnv^ovg  ij^riyoviKvoi. '  9m 
sdieiuen  yoB  den  PriesterfiunHieii,  die  bei  den  ^«loi  fi^atntat  be*  • 
scbilftigt  wmo»  losgegangen  so  sän,  so  wie  die  fiurangen  der 
|M«vx»s  und  religiösen  yorixtg,  nebst  den  .  dos  abcrgldabisdie  Volk 
'  nislificirenden  dyvgxaif  das  i^riYtin^M  als  Tbeil  ihres  Kandwetkes 
übten.  Wir  erinnern  nvr  an  den  Melampns^  ond  die  nach  ihoi 
'benannte  Wabrsagcarlamilie  AfxMtiampodm;  anSnklös>^),  Bakis, 
der  den  Feldaog  der  Pener  geg^  HeUas  votbergesagt  batle  wl 
80  ber&bmt  war,  dass  sein  Name  gleichsam  aani  CbUoctivnaman  aller 
Orakeldeoter vrorde Den  Ohomakritos  nennt  uns  Herodot 
als  yfifi^loyoq^  als  welcher  er  nicht  nur  für  ein  OinMimmmUi^, 
äondern  noch  (ur  ein  Orakeli/ief//^r  zu  halten  ist.   Denn,  wie  Lobeck 
nachgewiesen  hat,  redtiite  er  die  Orakel  mhig,  nnd  ohne  sich  wie 
ain  Gottbegeisterter  in  geberden.    Dabei  scheint  er  nicht  steben 
geUieben  zu  sein,  sondern  euch  die  Erklärung  biosngefijgt  za  haben» 
da  sonst  anch  die  Becitatlon  der  Orakel  ohne  Interesse  för  das  Pu- 
blikum geblieben  sein  mochte.    Neben  Onomakritc?  lernen  wir  den 
Stilbides  und  Hierokles,  den  Aristophanes  ^*')  weidlich  ver- 
spottet, als  1qf^oyLol6yo^  kennen,  die  von  den  Scholiasten  als 
i^riyovun'oi  {=  i^rjyrjrai)   bezeichnet  werdeu.    Auch  Lampon, 
dessen  Mantik  Aristophaues       persiflirt,  und  den  auch  Pcrikles^^) 
mit  einer  Frage  über  die  Mysterien  der  Soteira  zum  Besten  hat,  ihn 
aber  doch  a!«  ^lawig  zur  Gründung  von  Thurii  abschickt,  damit  er 
iirjytjtrjg  t?]c  xitijfcog  rrjg  noXtag  sei,  d.  i.,  wie  Lobeck  {.If^lavp/u 
p.  980)  erklart,  als  juris  poniißcii  interpres ,  erscheint  ais  Exeget 
der  Orakel  nnd  heiligen  Gebmuche,  die  man  bei  wichtigen  Unter- 
nehmungen anwendete.    Ein  dein  Lampon  ganz  ähnlicher  Chresmolog 
war  Diopeitiics  ^'^)  und  Isokrates erwähnt  sogar  sdion  ßißkoi 
niQi  rrjg  fiavTiKrjg  vom  Wahrsager  Poicinäneto9,in  denen  wahr- 
scheinlich Voiäciiiiilea  und  Hegeln  über  die  Augurka  und  üarus^i- 


11)  Cf.  Herodot  I,  91.  iU)«r  das  den  KWSsof  ggfihaoa  <MnL 

12)  X,  10,  3.  ^13)  H«rod.  II,  49.  14)  Hesych.  s.  t,  'S/wv^t- 
ßnxTjs'  ovtms  Evxlog^  6  x^riGuokofog  inmUXro.  15)  Paus.  X,  l4,  3. 
16)  et  Arislopb.  Pac.  1052—1054.  Avt.  963.  Bsnutttv»  wahrsagen 
Wte  Bnkls;  so  wie  Mch  Hierokles  in  Pae.  1102.  BmkU  MMMt 
wird.  Cf.  Equitt.  123.  17)  Hero  d.  VH,  6.  18)  In  Pac.  1025—1109. 
19)  Scbol.  ad.  Ari«topli.  Pac.  1029.  StJIbides  rove  nttlcuo'is  fiavrtts 
i^yovfUvoSf  and  ibid.  ad  v.  1041.  der  Cbre&moiog  Hierokiee  vovg  x^oyt« 
r^mißhovt  xQfttfiovg  iinyovfi999§»  20)  521  md  987.  lind  B€kdL 
Arist.  Nflbb.  881.  ad  voc  Sov^iOfuivxaii.  21)  Nach  Ar!sl«t 
&biUUl,iai,l.    2a)  Lob««k  A«tai^  p.  9^,     18}  Acf^K»  p^O^ 
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den  gegebefi  war»  *^).    Somit  stellte  sich  wk^  aodi  die  Aogmal* 
liaripK«  bei  clen  Alten  als  eine  Art  von  Heraieimtik  heraus  '^). 

Die  Orakelexegese  ward  ia  der  Zeit  des  pelopoonesiscben  Krieget 
wM  dem  VerfeU  des  Glaubens  an  die  Orakel  öfters  bespöttelt  WeMi 
dar  Ivoaimglänbige  Herodot  noch  mit  heiliger  Scheu  die  Orakel  er- 
wabnt  nnd  keinen  Zweifel  au  ihre  Göttlichkeit  äussert ,  so  gedenkt 
Ihrer  Thukydides  theils  nur  mit  einer  sichtbaren  Indifferenz,  Ibeiia 
mit  eiogestrcatem  Zweifel,  theils  erklärt  er  sie  mit  historischen  oud 
rationellen  Gründen  ^^)'  In  der  Helena  des  Eoripides  findet  Mcno* 
laos  die  Ursache  aller  Mühseligkeiten,  die  der  .trojanische  Krieg  vcraifr* 
lasat  hat,  in  den  Wahrsagern,  die  den  Krieg  gerathcn  haben,  and 
bei  dieser  Gelegenheit  werden  die  p,tSvTttg  verspottet  Aber  mit 
aller  Ironie  persiflirt  und  parodirt  die  Orakeldeuter  Aristophanes,  so 
oft  sich  m\T  Gelegenheit  darbietet,  besonders  im  Frieden  2^),  in  den 
Vö'^elu und  in  den  Rittern^®),  in  welchem  ittztern  Stücke  zu* 
gleich  auch  die  «nij;cheaere  Masse  von  Orakeln  komisch  erwähnt 
wird  ^'^).  Denn  dass  es  Oi&kal  und  Cbresmologen  ia  Menge  gab| 
aagt  auch  Xhukydid^'S 

l§t  nun  auch  die  Orakclexegcse  der  Form  nach  noch  f^anz  ver- 
»chieden  Ton  der  philologischen  Hermeneutik,  so  bilngt  sie  doch 
ihrem  Wesen  nach  mit  derseibcn  zuäurnmen ,  und  koatitc  als  erste 
Elrsclicioun'^  hermpncntischcr  Thaiigktit  nicht  iibergang;cn  werden. 
Etwas  natier  treten  wir  der  pliilaiogischen  Exe^^c-^e  ,  wenn  wir  IU19  • 
zuia  Geschiechte  der  Homeriden  ond  Bha})soden  huiweaden* 

2)  Die  Ho^uridm  und  Mhapwdmm 

Die  RoiB ariden»  wekhe  als  Verehrer  und  Naehabmer  aich 
nil  HiMoer  betchaftigten^  hielt  F.  A.  Wolf  aogar  lor  eine  Ge- 
Idirten-daate»  die  aidi  mit  den  anbtilsten  Dingen  im  Homer  ab- 
gaben. Sie  waren  somit  die  eratan  Interpreten  des  Homer.  Aller« 
ding«  geben  sie  sich  ancb  in  apaferer  Zat  den  Schein  grosser  . 
Gclehrmkcity  die  aber  vom  Piaton  ins  Ladieriiche  geiogen .  winH 
Wie  weit  ibve  ThaÜgkeit  die  Erklärung  des  Homer  betraf,  ist  uns  « 
unbekannt  nnd  ea  möchten  die  Ton  Aristoteles  erwähnten  or^x^^' 
^Öftfu^^mU  nnd  die  'Of/a^imol  bei  Eu^tatbtos  (pd  Jl.p:  SfiO)  adiwerlicb 
Inf  die  Homeriden  zn  bezieben  sein. 

Eher  könnten  die  Rhapsoden  im  gewissen  Sinne  als  Gelebrte 
gelten;  allein  nndi  sie  aind  für  die  Erklärung  des  Homer  von  ge- 
'  ringcr  Bedentnqg  geiresan»  wenn  gleich  Ibnen  mehr  Einflnsi  auf  die 


24)  SpStem  Zelten  gehSrcn  die  yoT^rixcfl  yrrl  «orrrr^ftl  ßlßloi  bei 
Grecor.  Nazlanz.  Orat.  y,  146.  1>.  an,    Cf.  K t i h.  ad  lU.  48. 

fWi  9vTtuttl.  25)  V^l.  F.  A,  W  Ol f  Vorttsuugeii,  herauug.  ©«f  tlofc 
TM.  I,  8.  273.      26)  lib.  II,  17.  54.  a.  sonst.      27)  Vßl.  obeo  Amnerk. 

16.  28)  Avv.  709—725.  959-991.  29)  Enuilt.  196-220.  30) 
Kqaitt.  997—1095.  3t)  Üb.  IT,  8.  nal  ttoUä  fip  Ujfia  iHytio,  moUk 
ik  {^iTi^yoi  iöo9.  QL  Uy  21.  Vill,  i  u.  8. 
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VerstSnfüichung  dieses  Dichters  znzusclireiben  ist  Deno  eine  hn 
Geiste  tics  Dichtprs  iiphaltcnc;  Rccitaticm  i^t  itii  GruniJc  auch  äclK>ll 
eine  ig^riviia,  <li  die  ielietuli^c  Stimme,  die  richtige  nctoDimg  und 
eine  passende  Cheironomie  dif  AutTassung  ungemein  tVjrdert.  Uebri- 
gcns  heis'st  es  aber  auch,  dass  die  iliia[)Soden  sich  grosser  Gelehr- 
'  samkeit  ruliuittii  und  einzig  sich  das  Verständniss  des  Homer  za- 
schri<  bt  n.  Wird  dieses  auch  von  Platoo  im  Dialogen  Ion  widerlegt, 
so  »ird  (ioch  dadurch  nur  gesagt,  dass  sie  eben  keine  voraiiplicheii 
Interpreten  VNaren,  nicht  aber  wird  ihnen  die  Interpretation  selbst  ab- 
gesprochen. Freilich  i^^  dort  zunächst  nur  die  Ilcde  von  den  Rhapso- 
den ztir  Zeil  des  Sukratcs,  und  es  fragt  sich,  ob  die  älteren,  aU 
Nachfolger  der  Uomcrideo,  schoa  das  GeMliüft  der  InterpreleB  Ter- 
riclitet  habeo^  Uimber  fehles  die  getchicbilicbea  Nachweisnngeiiy 
■Bd  Mr  naeh  der  Analogie ,  dita  Jede  ttterarhiilotiedit'  UmUmm% 
eise  ?ergäogige  VenmlaMong  beben  muiae ,  komte  mm  aiDitaiai 
düi  Mch  acboB  längere  Zeit  vor  Sokrafea,  bif  auf  Mm^^imM^ 
dM  Rhapeoden  k  tbrer  AH  InCefpietcn  des  Homer  geweMik  ML 
In  lofem  ein  Bbapsode  adn  ganzes  Leben  der  Erlernung  larf)  De  Um- 
anHiott  dea  Heiner  nnd  einiger  anderer  Dichter  widnMto^'keMle  er 
docb  wobi  nach  Verhaltniia  adnoi  Honer  besser  erkläre»  all  «Mv^ 
aa  dani  Sokratea  »i  aeiae^  Zeit  ancb  von  Rbapaaden  feriaagaa 
konnte,  des  Diehters  Worte  richtig  va  vcniehen  nnd  ibren  äan 
aeben  Zohorero  an  eridären'*). 

DaM  einige  Bhapsodeo,  wie  Qlaakos,  Stesiabrotoa  ?«■ 
Thasos,  II  etrodor  von  Lampsakos,  sogar  acbon  au  den  AJlegoreten 
gehörten,  ohschon  Nitzsch  den  Rhapsoden  die  AJIegone  abspricht, 
hat  Lobeck  mit  Hecht  behauptet  ;  nnr  mnss  aiao  die  Allegorie 
als  Umdeutung  im  Allgemeinen  fassen.  Denn  die  mythischen  Namen 
oder  ganze  Sentenzen  tropisch  zu  verstehen,  heisst  ja  eben  allegori^ 
sircn.  Wenn  zwar  Nikerat  bei  Xenophon  mit  Sokrates  von  den 
Hhapsoden  sagt:  Er  kenne  kein  thöriclitcrcs  Volk  als  sie,  und 
Sokrates  darauf  antwortet:  Allerdings,  weil  sie  die  Allegorien  mcÄl 
verstehen'''^,  io  liegt  in  diesen  Worten  ntir  eine  Verhöhnung  der 
Rhapsoden,  wie  sie  auch  im  Ion  vorkommt.  Die  Platonische  Stelle^*) 
deutet  an,  dass  unter  den  Rhapsoden  schon  die  Allegorie  Eingang 
gefunden  hatte ;  wird  wiederholt  ausgesprochen  vom  Xennphon 
und  vom  Diogenes  in  Bezug  auf  Mctrodor,  welcher  die  ho- 
merischen GöUer  zuerst  auf  physische  Wesen  übertrug,   £^  Prot^ 


32)  Pia  t.  Ion.  p.  530.  E.  Ov  yoQ  yhoito  nors  ^affp^og,  il  fifi 
avW]}  zd  it'^öfitva  vno  tov  «oiijrpv  *  tov  ypiQ  {^ct^^äov  igfitivta  dfi 
«OV  «aa^MV  tfjt  dMtyvWttff  ylyw^m  «oüi  dneiPoiMtv.  33)  ProU  ^g.  iu 
P 1  a  t.  loa.  p.  9.  34)  A  -  In oplu  p.  157.  35)  Cf.  P I  a  t.  Ion  p.  530.  O. 
36)  t^ympos.  UI,  6,  37)  X  enoph.  I.  c.  ori  ra^  öiovo/agotm  iniattnh- 
«Ol.       38)  Plat.  Ion       530.  D.       39)  Sympos.  }.  c.        40)  T>iop. 
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clien  von  dessen  übertriebenem  Allegorisiren  giebt  uns  Tatian  in  der 
Rede  nQog  ^EkXi}vag,  c.  S7»  in  welcher  er  sagt,  dass  Metrodor  Alles 
im  Homer  allegorisch  gedeutet  habe:  denn  >veder  die  Uere,  noch 
Athene,  noch  Zey»  seien  dasjenige,  was  ihre  \'^erehrer  glauben^  son- 
dern sie  seien  NatursiuJJe  uod  Tliäti^icelttn  dtr  Elemente  {(pvaiog 
öe  VTioataasig  oial  Ozoixsicov  öiaxoa^'qGEig)  ^  selbst  Rektor,  Achill, 
Ag:iroemnon,  und  überhaupt  alle  Griechen  und  Barbaren,  nebst  Helena 
und  Paris  seien  keine  Menschen,  sundern  Kräfte  derselben  ^atur^ 
die  der  Verwaltung  wegen  mit  eingeführt  worden  seien  ( xi\g  avzijg 
(pvOEfog  VTtagxovrag  f  xuqiv  oUovo^iag  iQShs  nctQeicijxd^ai).  Den- 
selben Metrodor  versteht  auch  unstreitig  Hesychios  ***),  welcher  sagt: 
Metrudor  habe  den  Agamemnon  allegorisch  für  den  Ai&i^Q  erklärt. 

AU  Commentator  kann  Kynäthos  der  Chier  kaum  bezweifelt 
werden,  und  vom  Kheginer  Theagenes  heisst  es  ausdriicklicb, 
dass  er  schon  über  Homer  geschrieben  habe  *'^),  was  zur  Zeit  eines 
Aeschylos  und  Sophokles  nicht  unwahrscheinlich  ist,  da  bis  dahin  das 
ästhetische  Kritisiren  und  die  Lösung  grammatischer  Probleme  unter 
den  Griechen  schon  eine  Lieblingsbeschäftigung  war.  Da  die  J^y- 
liier  und  Ensluiiler  die  Hermeneutik  nicht  unbedeutend  förderten, 
so  soll  von  ihnen  zunächst  die  Rede  sein.  • 

3)  Lytiker  und  Enstatiher        —  Aesthetiache ^  besonders  • 
N     ,       ethische  Exegese. 

Die  Hermeneutik  ging  seit  den  ältesten  Zeiten  nicht  blos  auf 
Enträthsclung  des  Wortsinnes  hinaus,  sondern  umfasste  zugleich  die 
ästhetische  Kritik  der  Schriftwerke.  Die  ästhetische  Kritik  verdient 
eine  besondere  historische  Nachweisung ,  und  wenn  wir  hier  Einiges 
mittheilen,  so  geschieht  es  nur,  weil  dieselbe  so  enge  mit  der  Exegese 
zusammenhängt,  dass  die  historische  Entwickchmg  der  letzteren  nur 
lückenhaft  eingesehen  werden  könnte,  wollten  wir  nicht  einen  flüch- 
tigen Blick  auf  die  ästhetischen  Exegeten  werfen. 

Bekanntlich  bildeten  in  der  alexandrinischen  Epoche  die  Ensia^ 
tiker  und  Eyliher  eine  besondere  Classe  von  kritischen  Exegeten, 
Sic  waren  Litcraturfreunde,  welche  Fragen  und  Zweifel  (7r(>ü/?A,tijLtaTa, 
anoqiaC)  aufwarfen ,  und  in  Gesprächsform  die  Lösung  {\vQ\g)  von 
Andern  erwarteten  oder  selbst  gdben.  Die  Alexandriner  waren  aber 
nicht  die  Ersten,  weldie  solche  Disputationen  über  die  Vorzüge, 
Fehler,  Gemeinplätze  der  Dichter  hielten,  sondern  es  finden  sich 
schon  in  den  älteren  Schulen  der  Philosophen  imd  Sophisten  solche 
Kritiker,  und  auch  die  Rhapsoden,  wenigstens  zur  Zeit  des  Sokratcs, 

'  "  \  '   n    T-^>    ^  .\..t't    «.»«t  ••1»  ' 

*  41)  8.  V,  'Ayocfibfipovct,  Tora.  I,  p.  82.  cd.  Alherti,  der  auch  obige 
Stelle  des  Tatiaii  { Aiim.  10)  citirt.  42)  ächoi.  nd  11.  T,  67.  o^  nQfövoq 
Syyaips  nt^l  'O^ijpou.  43)  Cfr.  Fabricii  Bibl.  Gr.  toni.  L  p.  559 
bis  565.  de  vitupcratoribus  Hoincri.  —  K;  Lebrs  Aristarcbi  Stadd.  Horn, 
p.  200  sqq.  De  ^raiuqialicis  (]Ut  tvarazinoi  et  IvriKoi  dicti  sunt.  (Diese 
Abhandlung  erschien  früher  in  den  Jjcip/..  Jahrbb.  1830.  Jahrg.  V.  Uft.  1.) 
Vgl.  auch  Wolf  Prolcgg.  in  liuiü.  p.  166  sqq.  »v  ktf  ,i 
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tragen  dnrcb  ihre  faljefAifea  Bnisomienciili  des  sor  Er» 

Uärang  der  Utmtnnpeike,  beseadeit  der  IXcfater  bcL  M  MaU^ 
idtcD/wiirdcii  nr  UnteAaltBBg  Fragen  aafgeworf«^  nd  dercfl  Lomui^ 
▼ersneht   Diese  Art  sich  ra  nnleriialteii,  wmde  als  eio  geistiges 
Mahl  angetdieii^).    Dass  laao  ftbrigeos  auf-  diese  cxtemporaire 
Gdehrsaodccil  aod  resp.  BilÜaf«Dg  der  Didrter  Bichl  M  gab ,  dase 
ano  sogar  die  SopUsto^  die  sieh  forangsweise  dieser  Knast  rShmtoL 
Terspottete,  ist  aas  daa  Plato  bekannt,  in  dessen  Frotagoiai^  w 
Redtatoren  nnd  InteiprcleQ  der  Dichter  ab  Lente  geschaiicfl  ifiltla| 
die  selbst  nicht  Gdsl  genng  besässen,  m  sicb.bei  €MaAlM"aa 
■nterhalten,  nnd  deshalb  die  Dichter  an  fiUfe  Dähmäi,  nvla  aach 
wohl  Uogehildete  gern  Singer  und  Tänzer  zom  MaMe  airibcflty  tM 
sich  an  ihnen  an  ergötzen«   Die  literarische  Unterhaltung  erstreckla 
sich  anfänglich  vorzugsweite  aof  den  Inhalt  der  Dichter;  auf  graiB- 
matische  Subtih'täteo  ging  man  erst  seit  der  Zeit  der  Sophisten  el% 
aachdcm  ihre  Rhetoriken  das  grammatische  Studium  eingeleitet  hattci^ 
die  ältesten  Spuren  aber  von  ästhetischer  und  bcsf)ndefs  flhischiCr 
Kritik  finden  sich  schon  in  den  Werken  der  Philosophen,  . 

Xenophanes  aus  Kolophon  ^•j,  um  Olymp.  60,  warf  den 
Gottern  des  Homer  und  Hesiod  Diebstahl,  Ehebruch,  Betrügerei  und 
andere  Mängel  vor,  verdammte  somit  den  Homer  als  Schulback  und 
schrieb  gegen  diese  Dichter,  indem  er  ihre  Götter  durchzog  (Itk- 
X09KrQ)v)«  Man  nannte  ihn  daher  auch  c^ivQ^pavr^v  VTtoivtpovy'^Oari- 
Qanazrjv  intKonji^v^'^).  Auch  dem  Thaies  und  Pythagoras  soll  er 
nach  Diogenes  Laertes  widersprochen  (dviLÖo^äöai)  und  den  Epi- 
menides  angegriffen  (>ca{^«i/;a(j^ai)  haben.  Dieses  wie  jeaes  lässt 
weniger  auf  eine  Interpretation  als  auf  eine  ethische  Kritik  ihrer 
Werke  schliessen,  die  er  wohl,  da  Diogenes  nur  die  geographischen 
Werke  des  Xenophanes:  KoXoqxüvog  xviaig  und  iig  *Eliav  rrlg 
'*I%ctXiag  dnomtaiiog  anführt,  gelegentlich  in  seinen  "^Ije^  d.  L  iiLs- 
ytUti  xal  Tafi/Soi,  angebracht  haben  mag, 

Hera  kl  it  von  Ephesos  ^^>,  um  Ol.  6%  der  als  fityttXQ<pQm¥ 
mtii  ^tdomtfig  die  Polymathie  verwarf  nolvfiad^lfi  v6ov  oV 
didcaatti  war  seht  Gegensata  — )  Inelt  sich  hauptsächlich  an  die 
gnoonschen  Dichter  nnd  Philosophen  nnd  lehrte  ober  Hesiod^ 
PjfthagoiaSy  Xeaophanes  nnd  Hekataoi,  Aber  Tom  flomer  und 
Archilochoe  wollte  er  gar  nichts  wissen  nnd  meintei  dass  aun  aia 
aas  den  Schulen  werfen  nnd  mit  Ruthen  peitschen  miisse.  Wahr- 
scheinlich waren  sie  ihm  nicht  sentensenreich  und  dunkel  genug; 


^  44)  Plat.  Phaedr.  n.  227.  B.  Idywv  tofa  larmy;  p.  237.  A.  ^oivri, 
46)  Pfotas.  p.  347.  B.  sqq.      46)  Dio«.  La.  IX.  t8.  CT.  C.B.  Braadia 

Commentatt  Eleati  cac ,  p.  68  sq(}.  47)  Statt  'OfiijQtKfwtf^v  (Homert 
vcrwirrer)  bat  man  auch  'OfirjQonarrjv  (der  den  Homer  mit  Füssen  trkt) 
lesen  wollea ;  ohne  Notb.  Einige  Verse  dieses  Scbmäbers  sind  ans  erhal- 
te» bei  8  ext  Bmp.  hypotyp.  I,  83.  (adr.  Matheoi.  IX,  p,  193.)  48) 
o  g.  L  a.  IX,  1.      49)  Diog.^  l  c.  flwai  ydo     fd  mmh-  kdhm&^m 
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€r  HlUi^aofti«^  T4n0lrieo*u9^  genant,  f»äl «  Mdididi 
dnnkel  otid  onklar  tgnäk  und  nicht  wttand«!  ton  wollte^  frnd  an 
der  kindlidicn  Biniidt  det  Homer  teine  Befiriedigong  nicht  Dass 
ubffigeos  hiiiUnr  Minen  naUunn  Worten  doch  ein  geoicfibaicr  Inhalt 
gesteckt  haben  moss,  beweiit  das  Unheil  des  Sokrates^'),  welcher 
auf  die  Frage  des  Eiiripides,  wie  er  die  Schrift  des  Heraklit  gefuDdea 
liabe,  antwortete:  Was  ich  verstanden  habe,  ist  vortrefflich ^  ich 
glaube  auch ,  was  icb  nicht  ▼efstaadeu  habei  obiigens  bedarf' er  dn^ ' 
deltschen  Tauchers. 

Absprechende  Urtheite  über  Homer,  wie  die  des  Xenopbanes 
Tind  Heraklit,  massten  entgegengesetzte  Meinungen  anregen,  und 
man  disputirtc  fiir  und  wider  die  ältesten  Dichter.  Die  Verthoitliger 
hieitöen  knnivixai.  Solche  ''O^T]nov  inaivhai  waren  die  Rhapsoden^ 
wie  Glaukos,  S  t  es  imbrotos,  Ion  ^-).  Ihre  Vertheidigungs- 
grundc,  deren  einige^"*)  noch  vorhanden  sind,  mochten  oft  genug 
ungeschickt  gewesen  sein.  Dabei  waren  sie  aber  doch  anregend  und 
wurden  Veranlassung  zu  gründiicheren  Untersuchungen.  Dass  maa 
auch  wohl  mit  vorgefaister  Meinung,  oder  um  geradezu  das  Gegen- 
Ihcil  zu  behaupten,  Probleme  aufstellte,  geht  aus  Aristoteles  hervor. 
So  frug  man,  warum  Homer  den  Telemach  zum  Menelaos  nach 
Lakcdamon  gehen  lasst,  utuj  nicht  zu  seinem  Groäsvater  IkarioSy 
der  doch  auch  ein  Lakcdämonier  .war  ,  , 

Besonders  waren  es  aber  die  Sophistm,  die  an  den  Dichtem 
henunniäkelten  nad  ihnen  eine  Menge  Ungereimtheiten,  Widersprikhc^ 
Ungenanigkeit  im  Gehiandi  d«  WSctar  nnd  eine  Menge  Spnchr 
fcUcr  naehanwciicn  snchlen;  dabei  fehlte  es  nichts  daü  sie  oft  geiade 
das  Gegenthefl  dessen,  was  Hemer  sagt»  behaupteten,  oder  ilm  anr 
Unseit  tadelten**)«  HoaMr  war  dem  Prota gerne  nicht  artig 
genig,  weil  er  die  Muse  mit  dem  Imperati?  (^^viv  «sidi,  ^s«) 
nal&rdert,  wihrend  er  hatte  femartig  bitim  sollen  er  findet 
dnen  Widersprach  im  Gedichte  des- Simonides**);  nnd  wie  der 
Sophist  Hippies  Ton  Elis  gegen  erhobene  Zweifel  nnd  aufgestellte 
Fragen  über  Vorzijge  nnd  Mängel  alter  Dichter  seine  Zunge  spielen 
lasst**)«  lernen  wir  ans  dem  gleichnamigen  Dialog  des  Flaton,  ans 
dem  wir  ein'  anschauliches  Bild  von  der  Art  nnd  Weise  gewinnen, 
wie  die  Sophisten  über  Homer  dispntirtei^  nnd  daher  der  Mitthetinng 

50)  Auotor  (Pseudo-Heraclides)  Allegor.  Homm.  p.  84.  cd.  Schow. 
h\)  Dlog.  Ii».  TF,  22,  52)  Letzterer  heUst  sogar  ^Ofk^qw  dtivoi 
inuiviiiis,  Fiat.  loa.  n.  536.  D.  Cf.  A s t.  ad  F  1  at.  Protag.  p.  309.  A. 
b  cotameot  p.  10.  59)  Btnige  Fraf  meote  ihrer  Ivetiq  &den  sich  In 
den  SdioL  Venet.  ad  IL  Ay  (y^.  O,  193.  4^,76.  Cf.  L eh rs  I,  c  p.  204. 
54)  Ars  poet.  r.  2G.  55)  AriÄtotclcs  a.  a.  O.  folrt  seksam  peini;::  bei 
Lösung  jene«  Problems  der  Sage,  Dach  welcher  die  Kephallenier  nicht  den 
I kariös,  sooderu  dea  Ikad  io  s  zumScbwiegervater  des Odytseu« macUten. 
56)  Aristot.  BleMIL  8opb.  IV,  a  57)  Arittot.  A.  P.  o.  19.  IhMu 
58)  Plat.  ProUg.  p.  339.  C.  59)  '£»idcfomn«i,  M^ti?  noi%iw. 
Cfr.  Stallbaum  ad  Plat.  Lj|^  tt.  aO&  G.  U.  ad  Hipp.  »d.  p,  & 
Ü^PP.  Bin.  p,  363.  C.  364.  B.  '  "  ^         •    .  ,,,,  ^. 
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Werth  ist.  —  Sokrates  hatte  vom  Apamantos,  des  Eodikos  Vater 
gehurt,  dass  die  Ilias  ein  schöneres  Gedicht  als  die  Odyssee  sei, 
und  zwar  in  dem  Grade,  als  Achill  besser  wäre  als  Odysseas;  das 
eine  Gedicht  sei  auf  den  Achill,  das  andere  auf  den  Odysseus  ge- 
macht.   Jetzt  will  Sokrates  die  Ansicht  des  Hippias  über  diese 
Helden  huren,  da  dieser  sowohl  über  andere  Dichter  als  über  Homer 
schon  so  mancherlei  gesprochen  habe         Hippias  spricht  sich  dahin 
aus,  dass  Homer  den*  Achill  als  den  besten,  den  Nestor  als 
den  weisesten f  den  Odysseus  al«  den  versc/imitztesten  Mann  von 
Troja  geschildert  habe'*).     Sokrates,  der  dieses  nicht  gleich  ein- 
sieht ( i.  e,  einsehen  will ) ,  wirft   die  Frage  auf,  ob  nicht  auch 
Achilleus  vom  Homer  als  verschmitzt  (TcokvxQonog)  eingeführt  werde. 
Dem  widerspricht  Hippias  uud  beruft  sich  auf  Ilias  IX,  308  fg., 
wo  Achill  deu  Odysseus  noXvfAjjxavog  anredet  und  ihn  aulTordert, 
die  Wahrheit  zu  reden ;  da  ihm  (dem  Achill)  ein  Mann,  der  anders 
spricht  als  denkt,  in  den  Tod  verhasst  sei.    In  diesen  Worten,  meint 
Hippias,  liegt  der  Charakter  beider  Männer  ausgesprochen,  nämiicfa 
dass  Achill  ein  wahrheitsliebender  und  harroloser  ( oJLi]0ti5  Tt  xal 
anXovg)j  Odysseus  aber  ein  schlauer  und  lügnerischer  (noXvTQOitog 
T£  xai  il'Bvö^g)  sei.    Sokrates  scliüesst  mm,  dass  folglich  TCoivt^OTtos 
und  tlfivöijg  synonym  sei,  und  dnss  ein  -tjjEvötjg  kein  aXrjdi^g  sein 
könne,  was  Hippias  zugiebt.     Durch  allerlei   Schlüsse  bringt  So- 
krates •*)  deu  Sophisten  endlich  dahin,  da^s  er  zugeben  muss,  ein 
7l)tv5i]g  und  noXvTQOKog  könne  doch  nur  derjenige  sein,  der  auch 
KeuDtnifts  von  der  Wahrheit  habe,  und  nmgekelirt,  dass  folglich  aach 
Odysseus  zugleich  ein  ccirjd/jg^  und  Achill  ein  i/;füjtjc  sein  roüjse. 
Den  in  die  Enge  getriebenen  Hippias  überfTdirt  nun  Sokrates  auch 
mit  homerischen  Beispielen  von  dem  lögenhaften  Charakter  des  Achill. 
Nämlich  in  Iii.  A,  169  fgg.  drohe  Achill  dem  Odysseus  und  Aga- 
memnon ,  nicht  länger  vor  Troja  zu  bleiben ,  sondern  morgen  nach 
Phlhia  zurückzukeliren;  auch  schon  vorher  habe  er  dem  Agamemnon 
mit  Unwillen  erklärt,  sogleich  nach  Phthia  zu  segeln.    Beidemal  aber 
habe  Achill  es  nirhl  githan,  folglich  sei  er  nicht  wahrheitlicbend,  und 
es  scheine  ihm,  als  ob  sich  Achill  und  Odysseus  hierin  gleich  kämen. 
Hippias  hilft  sich  in  seiner  Verlegenheit  mit  <ler  Ausrede,  dass  Achill 
nur  im  Unwillen  und  durch  die  ungünstigen  Umstände  wider  seinen 
Willen  gelogen  habe,   Oilysseus  aber  thäte  solche»  absichtlich"). 
Sokrates  weist  nun  nach,  dass  ja  Achill  sogar  den  schlauen  Odysseus 
mit  einer  Lüge  hintergangcn  habe,  und  folglich  demselben  an  List 
und  Lügenhaftigkeit  nicht  nachstehe;  denn  Ilias  l\,  360  raadie  er 
dem  Odysseus  weis,  dass  er  mit  Tagesanbrech  absegeln  werde,  und 
bald  nachher  (650)  sage  er  zum  Ajax,  dass  er  nicht  eher  an  den 
Krieg  denken  werde,  als  bis  Hektor  zu  den  Schiffen  der  Achäcr 
gekummcu  sein  würde  *,  danu  wolle  er  ihn  von .  seinem  Zelte  und 


60)  Hipp.  min.  Imt.  61)  1.  c.  p.  364.  C.  62)  1.  c.  p.  365.  C.  — 
P.  370.      63)  1.  c.  p.  370,  K.  *^ 
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Schiffe  abhalten.  Solcher  Widertproch  könne  doch  nicht  blot  Ver- 
gessenheit eines  Göttersohnes  und  Zöglings  des  Chiron  sein.  Indem 
nun  Odysseus  bei  seiner  Treuherzigkeit  ( agxalog )  dieses  geglaubt 
habe,  was  ihm  Achill  vorgelogen,  so  folge,  dass  Achill  ihn  an  Ver- 
schmitztheit übertreffe.  —  So  will  indessen  Hippias  die  Sache  nicht 
▼erstanden  wissen;  seiner  Meinung  nach  hat  Achill  nur  aus  einer 
Gütmüthigkeit  dem  Ajax  etwas  anderes  gesagt  als  dem  Odysseus  ^ 
wenn  aber  Odysseus  eine  Wahrheit  rede,  so  thue  er  es  immer  aus 
einer  gewissen  Absicht,  und  eben  so,  wie  wenn  er  die  Unwahrheit 
spräche  Dieses  deutet  Sokrates  ebenfalls  wieder  zu  Gunsten 

des 'Odyssens  ^  weil  derjenige  besser  sein  müsse,  der  etwas  mit  Ab- 
sicht ond  Vorbedacht  thäte,  als  absichtslos  und  wider  seinen  Willen. 
Mit  dem  Beweis  dieses  Gedankens  kommen  die  Disputatoren  vom 
Homer  ab. 

Der  Dialog  ist  wichtig  genug,  in  sofern  er  ein  helles  Licht  auf 
die  damals  üblichen  Disputationen  wirf!,  und  ans  zugleich  die  Nichtig- 
keit der  prahlerischen  Sophisten  und  ihre  Scheingelchrthcit  veran- 
schaulicht.   Interessanter  i&t  in  letzterer  Umsicht  noch  der  grössere 
Dialog      Hippias^S       welchem  der  Sophist  vom  Sokrates  zu  der 
Ueberzeugung  gebradit  wird,  dass  er  weder  über  Homer  noch  über 
andere  Dichter  zu  sprechen  geschickt  genug  sei.    Nachdem  Hippias 
«ich  geriihmt  hat,  dass  er  wie  kein  Anderer  Vieles  und  Schönes  über 
Homer  zu  sagen  fähig  sei,  fragt  ihn  Sokrates  **) :  ob  er  denn  nur 
in  Bezug  auf  Homer  stark  sei  und  nicht  auch  in  Bezug  auf  Hesiod 
und  Archilochos.    Der  Sophist  gesteht  nur  über  H<»mcr  gut  sprechen 
zu  können.    Sokrates ,  der  zwar  hierüber  «eine  Verwunderung  zu 
erkennen  giebt,  weil  doch  andere  Dichter  im  Grunde  nichts  anderes 
gesagt  hätten,  als  Homer,  geht  auf  die  Ansicht  de«  Hippias  ein, 
dass  andere  Dichter  wohl  auch  das  besungen  hätten,  was  Homer 
sang;  aber  nicht  auf  gleiche,  sondern  schlechtere  Weise.  Sokrates 
betrachtet  die  Rccitation  der  Dichter  und  ihre  Erklärung  als  Kunst; 
Wer  aber  eine  Kunst  versteht,  muss  auch  über  Gutes  und  Schlechtes 
urtheilen,  ein  Rhapsod  also  über  gute  und  schlechte  Dichter  sprechen 
können.    Hippias  wirft  ein,  dass  ihn  andere  Dichter  langweilten; 
wenn  aber  vom  Hc»mcr  etwas  erwähnt  werde,  so  erwache  er  und  sei 
begeistert^);  er  will  der  Arisicht  des  Sokrates  nicht  widersprechen, 
sondern  behauptet  nur,   dass  er  nun  einmal  nur  über  Homer  am 
besten  unter  allen  Menschen  zur  reden  verstände.    Sokrates  sucht 
den  Hippias  auf  die  Ursache  davon  hinzuführen,  indem  er  ihm  sagt: 
dass  eine  göttliche  Kraft  ihn  an  den  Homer  ziehe,  wie  der  Magnet  . 
das  Eisen  an  sich  zieht.    So  wie  die  Dichter  in  Folge  eines  poeti- 
schen Enthusiasm  die  Dollmetschcr  der  Götter  seien,  «o  seien  die 
Rhapsoden  die  Dollmetscher  jener  Dollmetscher.    Diese«  gefällt  dem 
Hippias;  aber  die  nothwcndige  Folgerung,  dass  also  ein  Rhapsode 


64)  I.  c.  p.  371.  D.  «q.       65)  Hipp.  Maj.  p.  531.  A.       66)  I.  c. 
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ia  riM  CScfSUe  der  Bcgeiilening  and  »khl  mä  XjMt 
kleren  BemufMa  über  die  Dicbter  apncheo  kömiey  wbUtel 
Bippias  dodk   Ab  aber  Sokratei  io  Iho  dtiegt,  eniiigehoiiy 
ieine  Jüiim/  beetande,  imd  Hippias  toll  genng  maiiti  «e  eniredke 
äkh  auf  so  bcfubrt  Sokratei  eüie  Knail  neb  der  Mdem, 

der  Hippias  nidiU  zu  ventebaa  beluBBttt;'bis  er  endfidi»  w 
doeb  ifgead  eine  Kanit  für  akb  m  bebalten  und  m  akht  bloa  fik 
«D  Begeisterter  wa  geltes,  neb  iiaaiat,  n  belttiiptc%  daia  er  dw 
MMherrnkumt  verstände. 

Nächst  den  Sophisten  waren  es  Rhetoren,  w  elche,  am  ihre  G«t- 
iteatcharfe  zu  zeigen,  die  Gedichte  <iea  Homer  baid  lobtcBf  bald 
tadelten  und  einzelne  Parlieo  einer  beioodeni  Kritik  OBierwarfen« 
Da  sie  das  Sonderbare  zu  veriheidigen  fliehten,  so  biesscn  ihre  Dia^ 
putattonsstofife  aöolot  vno&iatig  oder  wie  Gellius  sie  nemi^ 
materiae  infames  oder  inopinabiles.  Das  Vertheidigeo  einer  Sache 
odtf"  Sentenz  hiess  unoikoyilttd-m ,  das  V'^crwcrfen  y^ttiv^yoofh' 

Mit  dem  meisten  Geschick  und  tiefer  Kiuäiclit  trat  Pia  ton  aia 
Kritiker  der  Dichter  und  Philosophen  auf,  obschoD  nicht  zu  läiigneii 
igt ,  das«  er  aus  Vorliebe  zw  srioen  Ideen  und  coDs^equent  titiin  Ideale 
seines  Staates  sich  öfter  zu  einseitigen  Ansichten  bestimmen  Uesa^ 
so  dass  er  Hundertc  von  Versen  des  Homer  verwirft  und  den 
guten  Sjingcr  endlich  gar  feierlich  ans  seinem  Staate  verweist 
Da  indessen  seine  literarische  Kritik  mehr  eine  ethische  ist,  al&  rein 
exegetische,  so  müssen  wir  hier  das  Nähere  übergehen,  zumal  da 
wir  weiter  unten  (Anm.  121)  ohnehin  auf  s^e  ethiach - aliegoriscbe 
Hermeneutik  zu  spre4;hcii  k<iinuiea  werden. 

4)  J^ie  allegorische  ExegeM  ^*). 

Die  Philosophen,  Sophisten  und  Rhetoren,  die  Probleme  steiften 
und  löstca,  und  besoodei«  den  ethiadien  Gehalt  der  Dichter  int 
Auge  fassten,  verfielen,  um  die  Verfasser  von  Vorwurfea  zu  befreien, 
wie  ihnen  z.  B.  von  dem  genannten  Xenophanet  von  Kolopbon, 
Heraklit  von  Ephc<>os  u.  A.  gemacht  worden  waren,  nnf  die  aUe- 
gorische  Deutung  der  Mythen. 

So  lange  die  Mylhe  unmittelbare  Grurullagc  der  Religion  war 
und  vom  Volke  nicht  bezweifelt  wurde  ^  dachte  man  sich  auch  die 

67)  Nactt.  A.  XVI7,  13.      (»)  Cf.  K.  L^hra  L  c  p.  205  In  dar 

Not«.  69)  Die  gewöhnlichsten  Ausdrucke  bd  Pkrto  Rifw  HI.  sM 
dafür:  i|f<^«((pfiy,  dq)atQnr\  i^atgnr,  ova.  dnoSfHtiov  u.  a.  70)  Rop, 
III,  p.  398.  A.  7l)  Ctr.  Morus  de  caussis  allegoriae  cxplicandae  Vis- 
iert, n.  XII.  —  Nie.  Schow:  AÜegoncae  vetemni  interpretaüom»  origo 
flt  caotsae$  Sa  a.  Aasg.  dar  Allegoriae  Honerieae  «foao  Haraclidii 
Domiae  ferunlnr.  Göttinfr.  1782.  p.  223  sqq.  —  G.  G.  Heyne,  Excurs. 
d«  Mythis  und  de  Aiiegoria  Homerica  ad  Ilom.  Iii.  VIII,  Exc.  I.  u.  XXIIL 
Kxc.  Hl.  —  Ch«  A«  Lobeck,  Aglaoi)liaim]s  s.  de  thcolu^lae  myi^licae 
Graeearaai  canaila  fibrillL  Regiment,  löiy.  T.  11^  p.  987—1002.  —  P. 
F.  Stuhr:  AUgcmeiaar  Uabarbück  ftber  die  Gaacbicfata  dar  Babaadlnng 
und  i>eatiing  der  Mythen.  Ja  dar  UtMhr,  f.  i^aonbtfhn  TbaalPila  Ton 
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Gotter  nicht  anders ,  als  di«  Dichter  sie  darstellten  ^2).  Ab  aber 
die  Philosophen  höhere  Bcgriflfc  von  der  Gottheit  gefasst  and  in  den 
Mythen  vieles  dem  guttUchen  Wesen  Widersprechendes  gefunden 
hatten )  konnten  sie  sich  mit  dem  dürren  Wortsinue  derselben  nicht 
mehr  begnügen.  Sie  betrachteten  die  Mythen  als  die  Form  einer 
tiefverhüllteD  Weisheit,  deren  gcheimnissrollen  Gehalt  sie  mit  Hilfe 
der  Allegorie  an?  Licht  f<>rdern  7.n  müssen  j:!^!anhten.  Da  <lie  Dichter, 
in  sofern  sie  lieHpide  der  'l'jigcnd  und  Tapferkeit  bedangen,  als 
Lehrer  des  Voike-^,  und  Homer  vorzugsweise  ab  Inbegriil  aller  Weis- 
heit galt,  80  gingen  die  Philosophen,  um  ci^^fne  Wuhrheilen  durch 
classische  Stellen  zu  erhärten,  immer  auf  jene  Dichter  zurück,  und 
fanden  Gelegenheit  genug,  sich  über  den  historischen,  physikalischen 
und  ethischen  Inhalt  ihrer  Werke  zeitgf^miiss  oder  fubjectiv  auszu- 
sprechen. Man  fand  itcbcn  unveränderlichen  Wahrheiten  viel  FalscheSi 
Lächerliches  und  Luschicklicties  an  den  Göttern  und  MenKhen  der 
Dichter.  Theils  um  die  Dichter  selbet  zu  entschuldigen,  theils  um 
den  Inhalt  ihrer  Gedichte  dem  derzeitigen  Standpunkte  der  Erkenntiiiss 
und  Wahrheit  anzupassen,  fing  man  an,  Mythisches  und  Ui&toriaches 
nach  physischen  und  moralischen  Gesetzen  zu  erklären  und  das  Alter- 
thnm  in  die  Form  moderner  InteHlgens  nmmgiesaen.  Data  durch^ 
'^n  «o  k&mtlicliet  Mittel ,  die  Dichter  zn  erUann,  mancherlei  Mysti- 
llcntlonen  su  Tage  gebradit  worden ,  kann  nichl  aofTallen.  Dam 
Icam  die  Neigung  und  das  Wohlgefallen  der  Griechetf  am  Zweiden« 
tigen,  wie  wir  oben  fchon  bei  den  Orakeb  und  ihrer  Deutung  be- 
merkt haben ;  ein  Streben^  die  Lehren  der  Weisheit  in  Symbolen  an 
ferhüUen^  wie  dieses  acbon  fon  Fythagoras  ansging^^)  und  hanpt- 
aachlich  in  den  ÄfyHtrsen,  den  eigentfiehen  Pflamsohnlcn  der  Alle» 
gorie^^)»  gefordert  wnide;  ein  Streben«  um  mckt  Ton  jedennam 
vtritandoi  lu  werden,  sich  in  dunkeln  Phrasen  auixudrikken,  wodnroh 
sich  Herakttt  von  Ephesos  (Ygl*  Anm.  50)  hervorgethan  hatte.  Bei 
einer  solchen  Bichtung,  lomal  wenn  aosgeieicbnete  Köpfe  die  Stimme 
angaben,  konnte  es  nicht  ausbleiben,  dass  man  dem  Alterthnme 
tiefe,  verborgene  Weisheit  aufbärdete»  an  die  jenes  nnn  und 
mehr  gedacht  hatte. 

Durch  solche  Umstände  wurde  die  mystische  nnd  allegorische 
Exegese  begünstigt,  welche,  weU  sie  dem  Hermeneuten  ein  ange- 
Spiel  mit  Einfällen  nnd  ein  wdtes  Gebiet  anregender  Ideen 


72)  Dieses  dcnfc  t  auch  Philo  B  y  b  1.  ap.  Enseb.  I,  p.  44.  B.  an: 
Tovs  nalcaovg  xal  Tituözovs  tu  ntgl  ^Bcov  avcxrjöafiivevg  ftrjSlv  t/g 
q,vatHus  ävutpi-attv  Tfjfonoioyias,  itrii*  dHrjyoQtiv  rotrg  M§ql  &fäv  fiv&ovg^ 
73)  Jastio.  paiami«  p.  18«  Ihf&af oqmg  d  «d  ^^Mt*«  M  mtpi^lmm 
ftvöTiMs  inJ^iftnog,  74)  Pas  AUegorinren  war  ein  Haoptfesehäft  der 
Bleusinischen  Hteropbanten.  Villoison  zu  8t  Croix  Recnerches  sur 
les  Mytterw.  T.  U,  p.  209  sqq.  —  Deroetr.  Fhaler.  de  elocoi.  §.  101. 
Mtyaltlov  «I  l«r»  mal  i}  cUXif^oqUt*  nSv  yä^  4w9mo4ß»909  tpoßtpd- 
vteov  narl  ukXoi  tinditt  &llo  rt —  di6  aal  tct  fivcttiqta  Iv  aXlijYOifiaif 
Xfytrai  Ttgog  ^%nlii^  %tA  ^pQkti»^  Msorob«  8oiBe.  I,  2«  CL  Lobeek, 
Aglaoph.  p.  133. 

Arth,  f,  PkU,  u.  Pädag,  Dd.  TU.  Bft,  lU.  27 
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^rbot,  sich  ^^eit  in  die  diristlichc  Zeit  hinein  fortpflanzte.  Uebenll 
wollte  man  in  den  Dichlerii  M )  /tsc/ies^  SymboliscJics  und  AU^ 
gorLsc/ies  iieraiibüiidea,  und  trug  aiicli  üei>^eu  eben  so  reiclilich  heraus, 
als  man  in  Torgefasster  Meinung  reichlich  mitgebracht  hatte..  Die 
Mystik  und  Symbolik  hftt  sich  in  der  Hermeneutik  weniger  geltend 
gemacht,  ab  die  Allegorie;  oder  man  kaBS  vielflufar  ngen,  daaa  die 
Allegorie  jene  beiden  aiU  in  tidi  sdiKeiiet  dm  die  Alten  mit  dicw 
Aosdrüekeo  nicbt  imaier  hairacharf  sn  Weriie  gegangen  ^sA  md  ae 
öfter  verwediielt  haben  ^*). 

Begriff  der  AüegorU^  Unter  AllegDrie  —  ikKt^yoqlu  —  fier> 
atind  man  die  Dantettung  eines  Gedankens  oder  einer  Siehe  mU 
wuksm  fVoritn  {alXa  ayoQiiiHv)t  als  man  nach  dem  gewSlmlicbea 
Spnidigebnuiche  erwarten  sollte  ^*).  In  sofern  dadorch  die  Bede 
(Aoyoff)  ihrem  mprünglichett  Sinne  nadi  verdreht  oder  nnf  cigetf- 
AfimUäe  W^se  angewendet  wird,  heimt  die  aUegoriache  Dnntelfamg 
mich  v^o»oloy/a  allegorisch  reden:*  r^o^Ao/eir;  ond  da  der 
9»  Grunde  Uegende  Sinn  und  nicht  das  dOrre  Wort  Hauptsache 
hl  der  Rede  ist,  so  heisst  die  Allegorie  auch  vhovqw  oder  ^\iuvotm\ 
allegorisch :  Iv  vTcovola  und  vTtovoutv  ^^).  Dabei  tritt  häufig 
eine  Vertauscbung  der  Namen  mit  Thatsüchen  ein,  wie  wenn  s.  B« 
Homömv  für  das  Elenefit  des  ff^aesere  gesagt  wird ;  dieses  Um- 
tauschen der  Bezeichanngen  heisst  ftfrcrila^cir '^)^  wd  diese  Rede* 
form  fi£rMli^9mx(jy  tl6oq  rov  Xoyov 

Die  Allegorie  setzt  eine  Reflexion  voraus,  wie  sie  nur  in  den 
Zeiten  der  vorherrschenden  Verstandesgriibelei  -Statt  zu  finden  pflegt. 
Dem  poetischen  Zeitalter  oder  der  Unmittelbarkeit  der  Phantasie  ist 
das  AUcgorisiren  fremd,  und  hieran?  mn?s  schon  gefolgert  werden, 
dass  kein  aller  Dichter  etwas  Anderes  in  sc  nea  Gedichten  verstanden 
wissen  uolUc.  uh  was  er  mit  klaren  Worten  ausgedrückt  hat.  Da 
aber  die  klare  und  einfache  Auffassung  ihrer  Werke  in  spätem  Zeiten 
bei  verändertem  Standpunkte  der  IriteliiL!:enz  und  vorzugsweise  des 
religiösen  üewusstseins  so  mancherlei  ^^  itlerspniche  und  rehitive  Un- 
gereimt heilen  wahrnehmen  liess,  so  wollte  man  die  Verfasser  gern 
•von  denselben  freisprechen,  und  irug  in  i/ire  Jl^orlß  eiritn  aiulem 
Sinn.  Letzteres  hei^^t  al>er  nicht  allegorisiren  ,  welches  nur  von 
den  Dichtem  selbst  hatte  ausgelien  können,  sondern  heisst:  dasjenige 


75)  Cif.  Loheak  Ai^aopb.  p.  86  saq.  Aber  den  ^«ernAf  il^yes;  Ibid. 
p,4O2.über/iV0rc)Mus  =  r  i  te,  solaaniter,  signtfi  canter.  cf.  p.  15t« 

xa  6\  nfql  avtgv  (seil,  rov  fivürty.ov  loyov)  8töijlf»*i  Nbolv^tj  g, 
76)  Auetor  (Püeudo-ncracndos)  Allegor.  Honi.  p.  12.  ed.  Schow.  aitdov 

5 Uff  «vco  Tovpofiutxul  '/.iap  ktvfiios  tifffjfitvov,  ikiyxti  t^v  öüvaßiv  avziis» 
jih»  Y^9  ttXXtt  ayof  s«  siv  v^o'fsoff,  f  dh  Hyttcru^ai^ 
yov,  ixmvvfttag'AXlfjy  Off  £a  nctltlrai.  Vgl.  Aom.  74  cUe  SteUe  dee 
Deraetr.  Pbaler  5.  101.  77)  Philo  Bybl.  ap.  Euseb.  I,  p.  44. 
B.  dvuwtff^ip  tu  wn^i  n^icöp  eig  yyaixag  r  g  o  n  o  X  0  y  iag,  -  78)  So 
gevvdbaUflh  bei Plalcin.  79)  Heliodor.  IX,  9.  362.  tu  »qdytmtu  totf 
''-iaeui  {ietnlapae.      80)  le.  Diaeen.  ad  Hemd.    881.  f.  47& 
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emmuUrm,  Mim,  ym  ^nadi  rabjcetirai  Anticbtai)  ftkch,  un- 
fnumd,  kranUttfl  ist.  Hit  dncm  pattaideB  Aivdriicke  Baantes 
die  GriechcB  ifieies  Yerlalireo  ^B^fttmia  ^«^cmsvciy  *^)|  ond  die 
AiUger0im  Wemm  o(  t»v  ^vtav  (übcriiaiipt  nv  Koyov)  ^(qu- 

VcrwaiidC  iaC  mit  der  AUegotie  die  Pärabel,  nti^ßolti  im 
aber  jungero  Uhprungs  Ut,  und  hanptsaclilicfa  dem  cliiistlichen  Bibel- 
^firero  eigentiifiadicli  war.  Mit  ihr,  wie  mit  dem  (Avacixog  Xoyof^ 
haben  wir  es  mir  io  sofern  zu  thun,  ab  beide  mit  der  ullegorisches 
Henneneutik  znsammenralleo.  Letztere,  als  da«  Strebeo,  «len  Wortes 
der  Schriftsteller  einen  aadem  Sinn  beizulegen,  als  der  Sprachge- 
branch mit  sich  führte,  war  dreifach  :  a)  die  geschichtliche  i^if- 
ftcsiq  icxo^\%r\^  b)  die  phynach^,  ^  ^»vtfiJi^f  c)  die  €thiach§  oder 
maräiiichs,  ^  ly^imf,  ^ 

m)  Büiorißch^  allegorische  Mxegese, 

Die  historische  oder  pragmatische  Allegorie,  9/  xad'  i^xQqlav 
uXXriYOQiu  gmg  von  den  Geicbichtscbreibem  wa$  und  fand  viele 
Vertreter«  '  Denn  nachdem  dfe  Logographen ,  mit  emsigem  FIdase 
Mythen,  Stadtesagen  ond  Altefthüaii>r  geaanmelt  and  nodi  onliritiidi 
refcrirt  hatten,  fingen  die  Hbtoril^er,  iJa  ihre  Nachfolger,  den  an»- 
aenliaft  anfgehäuften  Stoff  kritisch  zu  sichten  an,  nnd  verfdilten  niehl« 
das  hie  nnd  da  für  die  Gegenwart  nnwahrscheinlich  gewordene  Ma- 
terial religiöser  nnd  politischer  Sagen  durch  allegorische  Deutung  ab  * 
historisch  wahr  an  stabilireo«  Besonders  gefiel  man  sich,  die  Ge- 
uagit  Homers  als  Bcsnltat  seiner  Gelehrsamkot  anzusehen,  wie  dies 
s.  Ephoros  ans  Knma  und  Dioskorides  (beide  SchiUer  dea 
Isokfatef)  (baten ,  von  denen  letzterer  auch  eine  Abhandlung  über 
die  Sitten  im  Homer  (ot  «sr^'  'Ofiif^^  s^OfiOi)  schrieb,  von  wacher 
sich  ein  ziemlich  langes  Fragment,  das  von  der  Ernährungsweise  der 
homerischen  Helden  handelt,  bei  Athenaoi  (tib.  1,  p*  &)  erhaU 
ten  hat 

Durch  die  Historiker  wurden  die  Gotter  Homers  auf  Helden  und 
Menschen  gewöhnlichen  Schlages  reducirt;  ihre  Handlungen  zu  all- 
täglichen Verrichtungen  umge?tcmpelt;  und  dazu  k  im  eine  theilwcise 
libertriebene  Tadelsucht,  theilweise  grenzenlose  Üeberschätsung  des 

81}  Schol.  Arobros.  ad  Odyis.  B,  1.  (p.  147.):  MMt  ilfrtw  Sri  if 
"Ms  Tjoäc^rj  tow  T^mwov  -^^^  &tQa»tla  tov  jivd^ov^  ori  tov9 
Wovs  UKO^^aKOvrag  Hfyov  agna^fo&ai  tcoqoc  t7/s  ffovg.  Lob  eck 
A<;^lnoph.  p.  15(>.  verthetdigt  ^tguntioc  gegen  Buumann's  Zweifel,  der 
ilffjtrivEia  schreiben  mochte.       82)  Kuseb.  Pr.  Evaag.  II,  6.  p.  74. 

9ttg  «al  9tm(flag  ce^s  fMmfg  fitTt9%t9ttOt9»     83)  K  o  i  t  a  t  b.  ad  Dionys, 
y.  87.       84)  Ktym.  M.  p.  22.  trctgaßnlr) .   aiiiyurfrnidrjg  Xoyogy  o  ' 

%oXlol  liyovci  ^;jrfua,  iitrpaivov  uhv  ri,  oiix  avrörfi^v  dt  nccvr<og  örjlov 

8y  aso  zcöv  {ii/^idiaiVf  dii."  kxov  ivzog  diävoict»  KiMQVfifiiifTjv,  «aoa- 

ßoXn  x«l  1}  ofxoimig,  wie  bei  den  Parabdn^  GMebaisfea  Christi.  85) 
E  u  atatb.  ad  Iii.  p.  3.  in  med.  86)  Baste tk  e4  ü.  p.  426.  Prag^ 
awliscfa nsaat sie Tse taes  ad  Hes.  Opp.  T.tr^$.^»u.  p.  26,  A, 

27* 
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HüUicr ,  welche  das  Richtige  zu  treffen  oft  verfehlen  Itcss.  Das 
rationalistische  Verfahren  iiiögeii  einige  Beispiele  veranschaulichen.  — 
Hekaluos  von  Milet  (b!,  c.  520  v.  Cbr.)  ^'laiiUte,  dass  die  Fabel 
von  Kerheros  durch  eine  giüige  Schlange  veranla^at  sei,  welche  sich 
am  Vorgebirge  Tünaron  aufgelialten  habe,    ihr  giftiger  Biss  habe 
die  Menschen  sogleich  sterben  lassen ,  weshalb  man  sie  den  Hund 
des  H;i<!e5,   späterhin  Kerberos  genannt  und  ihr  drei  Köpfe  ange- 
dichki  lidbo.    Jene  Schlange  sei      aucli  nur  gewesen,  die  Herakles 
zum  Eui}süieus  gebracht  ^^).  —  Die  Versuche,  welche  Herodot 
machte,  historisch  die  Mythen  £0  deaten,  erstrecken  sich  aar  auf 
wcuige  besondere  Fabeln.    Dass  ein  solcher.  Mangel  an  durchgrei- 
fender and  s^itematischer  Mythendeatnog  f ob  te  PttUefopIiett  gefiihJt 
BBd  deibalb  nltbilUgt  wurde,  weil  der  Eiegete  aar  des  Bat  edw 
Andeie  gelinge ,  in  den  meisteii  Fälleo  aber  den  Sefaerfsime  der  Er* 
klarer  Trots  biete,  vagjt  sdion  Platoa  ^).   Phädres  fragt  in  Beug 
auf  die  Orithyia,  welche  nech  der  Sage  von  Boreas  am  lliaioi  geranbt 
worden  ist,  den  Sokrates,  ob  er  dieses  Mjfthologem  für  wahr  Aalte? 
Sokrates  antwortet  mit  Persiflimng  der  Allegoreten:  Wem  idi  es 
Dicht  glaubte»  wie  die  Weisen  (d.  L  MythenerUarer),  so  mochte  kh 
deshalb  noch  kdn  Thor  sein;  dann  konnte  ich  klfi^^d  ^  sagen: 
die  Oritbyia  ad,  als  sie  mit  der  Pharmakeia      spielte,  dank  eiaca 
Windstoss  von  dem  benachbarten  Felsen  herabgeworfen  worden  nnd 
so  gestofboi:  woranf  man  gesagt  habe,  Boreas  habe  sie  geraubt 
8o  etwas  halte  ich  nun  zwar  für  sinnreich,  aber  auch  für  die  Sache 
eines  mit  Mühseligkeit,  Missgeschick  und  Dürftigkeit  geplagten  Mannes, 
schon  uus  dem  einen  Grande,  weil  er  dann  noth wendig  aueh  die 
Gestalt  der  Kentaaien  wie  der  Chtmara  umdeuten*^)  mass,  woxo 
noch  ein  Haufen  von  solchen  Gorgonen,  Pegasen  und  eine  Menge 
anderer  schwer  zu  erklärender  ansinn%«ff  und  wunderbarer  Naturen 
kommt.    >Vi{l  nun  jemand  diese  bei  seiner  Uoglüubigkeit  auf  etwas 
"VVahrscheinUches  zurückfuhren,  indem  er  sich  dazu  der  Alltags-  (d.i. 
hausbaclvcuen)  Piiiiosophie  bedient da  braucht  er  viel  Zeit  dazu; 
ich  habe  dazu  gar  keine  Müsse.  —  Bei  Xenophon  ^*')  spielt  auch 
Sokrates  scherzend  auf  die  allegorische  Myfhendeutung  an,  wenn 
er,  um  ^»^  Ueberiadung  mit  Speise  und  Trank  zu  warnen,  sagt: 
Durch  Ga  teteien  (öctTivi^ovoa)  habe  Kirke  die  Gefährten  de?  Ulysses 
zu  Sv/iHctntn  gemacht,  uud  Ulysses  sei  nur  durch  die  Warnung  des 
Hermes  (Princip  des  Verfitandes,  ¥gU  oben  Aom«  Z)  nicht  zu  einem 


87)  Fans  an.  III,  25, 4.      88)  Phaedr.  p.  229.  B.  VgL  amsb  8  trab  o 

IX,  422.  89)  P  ( 0 1.  Phaedr.  p.  229.  C.  coipitofi  FfOi?.  uewjss  nicht  ohne 
Anspielung  at|f  die  »ophistifcbeii,  alles  möglich  machenden  Krkiäruncskünatc« 
90)  Spasraaft  ist  hier,  dass  Sokrates,  indem  er  die  Mythe  auf  ein  hiato> 
risches  Factua  zurückführen  will,  doch  die  mythische  Qaettnyoipfe  des 
Ili»«o^,  Pharmakeia,  beibehält.       91)  in€tvoQ%ov9^a%,  Phaedr.  p.  229.  D. 

^*        ^'  "^^^  f^yi^o/xfltf  tivl  ooq>la  xQoauivog.  Diese  aypoi 
M^te  gellt  auf  das  planlose  und  leere  Raisonaemeut  der  Sophisten,  wie 
«•  woUlid  anwlssmisffhafmslien  Leateo  findet.     93)  Memor.  I,  3, 7. 
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so  jäiiisclien  Thicre  henihgesnnkeD.  OHeabar  war  dieses  weniger 
des  Sokrates  Ansicht  von  jener  Mythe  (im  10.  Buche  der  Odyssee), 
aU  eine  mit  ernster  Nutzanwendung  verbundene  feine  Ironie  gegeu 
die  historischen  Allei;or( ton.  — •  Ephoros  von  Kumä,  Zeitgenosse 
dea  Theopomp,  erklärte  lUn  BoaTtooog  auf  folgende  Weise**);  Die 
lo  sei  von  den  Phuuikern  geraubt  und  nach  Aegypten  gebracht 
worden.  Für  dieselbe  habe  der  ägyptische  Konig  dem  Tnachos  ein 
Rind  (ßovc)  geschickt.  Nach  seinem  Tode  habe  man  das  Rind  als 
ciu  friihcr  unbckauntes  Thier  öfTentlicb  sehen  lassen ,  und  die  Mee- 
resgegend, durch  welche  die  Leute  mit  dem  Rind  gesegelt  seien, 
sei  darnach  Hosporos  genannt  worden.  —  AU  Beispiel  einer  solchm 
faftiomMMieD  Brklariing  kann  andi  des  Kyniken  Diogenes^) 
Behauptaag  angefcbea  werden^  nach  welcher  Medea  nidlt  .dardi 
Zauberei»  sondm  aar  diuch  GymnaUik  die  aMhr  dordi  Schwelgerei 
ab  Allcfäfcliwiche  catnerftcD  Glieder  wieder  etarlL  nad  gesand  ge- 
madit  Miew 

Soicbe  ErkÜraogaverradie  vraren  Folge  dea  im  Veilialtiiiia  xom  ^ 
Glanlieii  nberwiegend  lierfortreteiideii  Veratandef;  and  kommt  ea 
daiBiif  an»  nnr  einaeloe  Beispiele  an  BammelDi  ao  mochte  ftat  jeder 
Schriflttelier  dtcier  Periode  ein  Scherflein  an  dieser  Sammlung  lie-> 
fern  Erklärt  doch  aach  P  i  n  d  a  r  vieles  in  den  Mythen  für  Loge» 
duich  welche  die  Tradition  entstellft  worden  sei*^)* 

b)  PhyaUeh"  allegorische  Exegese. 

Das  Golterthum  mit  den  Mythen  der  alten  Dichter  w  ird  in 
seinem  Injirrti  erschüttert  durch  die  Schulen  der  Philosophen,  besun' 
ders  (!i T  Pvlhagorccr,  lonier  und  Eleatcn,  in  welchen  mehr  und 
mehr  die  monotheistische  Idee  hervortrat  und  tlie  Zersplitterung  der 
Gottheit  im  alten  Voiksglaubro  dogmatisch  und  skeptisch  bestritten 
wurde.  Man  erklärte  die  einzelnen  Gütter  für  Naiurkräßey  und 
xwar  nicht  bios  in  Folge  mü&siger  Spekulation,  sondern  ganz  con- 
seqdeat  der  damaligen  Theologie.  Die  Religion  der  Griechen  war 
als  Naturreligion  die  vergeistigte  Nator  selbst ;  der  Knttns  eioe  Ver- 
ehrung der  blühenden  und  fruchtbaren  Natura  der  Umgang  mit  den 
Göttern  eine  natürliche  Geselligkeit,  insofern  die  Natorkrafte  ihnen 
göttliche  Offenbarung  waren.  Was  konnte  daher  miher  Hegen, 
als  dass^man  bei  richtigerer  Anncht  von  der  Gottheit»  nm  dea 
VoUughiaben  nicht  gleich  gana  anfauheben»  die  Götter  in  Natna- 
kralle  umdeutete!  Wenigstens  war  es  verstindiger»  den  Naturkiaf« 
ten,  die  doch  ihren  Ausgang  von  der  Gottheit  haben  ^  noch  gottfi- 
che  Verehrang  zu  Tbeil  werden  au  lassen,  als  die  GöMer  für  end- 
liche Menschen  an  erklaieD|  wie  s^iterbia  Bahemeras  und  Könsar- 


94)8diol.adA|^onoo.  Rhod.  Argon.  II,  16B.  95)  Stab.Fi«flL 
XXIX,  p.  207.  96)  Arlstop-b.  Aves  824.  »ptelt  aaf  die  ratisoaUiä. 
sehen  Erkl<lnninHVf>r?u<.lie  an,  neün  er  <?as  rct<^tov  fpXfy^ffc;  '-^^igt,  wo  ^O 
Gditer  die  üiganten  niedergedonnert  Uabta.  97)  P  »iid.  Ulyiup.  J,  ^8  «qq, 
ibid.  Dissen.  Vgl.  deosdbeiiio  JPriHe^s.  ad  Piad.  («d.  Goiha«)  p.LXlV. 
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4i2 ,         Utbcr  die  <ilte«te  Exc^se  bei  den  Griechen  ' 

teil  üidi,  um  iladurdi  den  Glauben  an  jLiberirductie  Kräfte  sn  ver« 

mcbteu. 

Die  Ciuttheiten  für  physische  Kräfte  m  erklären  reicht  bis  in 
<)te  ältesten  Zeiten  der  philosophischen  Reflexion.  Wenn  nacb 
Uiogenet  Metrodor  von  Lampsakos  ausrai  die  physische  Erklä- 
coDf  der  Mjthco  geMigt  haben  toll,  ?on  d«r  wir  oIm  (?ecgl.  Anm. 
40.)  eme  Probe  nutgetfaeUl  haben,  ao  hat  er  danit  widd  nar 
Mint,  data  dteier  Lnapfakener  dit  physiache  Alkfaiie  nierRt.  Mf 
wiaatnadMiftlichere  und  dorchg^eifendcre  Webe  gehandhabt  habe»  dt 
aich  weit  früher  Sparen  denelbenvorfindeB.  Schea  Theageaea^) 
«na  Bbe^QO  (U.  c.  Olymp.  63.)>  Zeitgenoaae  dea  'Kaaibyaea^  aett 
Hl  dm  hooNrMieft  Mythen  eioe  doppelle  Art  vea  Allegorie  Te^* 
Mwthet  habesi  eine  ethuehe  '  mad  phjai§ek0,  nad  aah  donh  die 
Cdtteraamen  bald  iVtendamM^,  bald  mm$ehätthe  AJpü^u  ange- 
driickt  *^).  'Auch  wild  die  phyaiache  Siegcte  aohao  bcaintigt  dnKb 
die  Schriften  <lc3  Parmenides  von  Heraklea,  Heraklit  toq 
Ephesos  und  Empede  kies  von  Agrlgent  (sitauDtlich  c.  500  r.  Chr.X 
kl  denen  die  Namen  der  Gotter  ala  BeMkhniiageii  dv  Nalar-  aad 
Zeagongskräfle  gebraucht  werden. 

Die  Sophiaten  neigten  sich  mehr  snr  ethischen  Allegoitei 
and  nur  toid  Prodi hoa  vonKeoa  wiueo  wir,  daaa  er  die  Deme- 
ter fiir  Bfody  Poaeidoa  fiir  Watacr  n.  i«  w.  !^),  überhaupt  allea  dem 
Menschen  Zattigtiehe  lur  Göttef  hielt '«»'X  Wekher  Periode  die 
physische  ErUarung  des  Hetiodeiacfaen  VerMs^^): 

angehört,  ist  oiibestimmt,  doch  schont  sie  nicht  viel  spater  als  in 
gegenwärtiger  Periode  gegeben  zu  sein,  da  diese  Namendeutung 
der  Götter  sich  vorzugUÄ  in  den  Mysterien  fand,  in  denen  z.  B. 
^Affgodtni  durch  ijdovY;,  Jtowaog  durch  fi/^*®^),  dxe^Icig  durch 
y^t'*0<siQig  durch  JVe^o^  *"^),  'Exatrj  durch  <yfXi/v7j,  Ztvg  und 
IIccv  durch  fjXiog  erklärt  wird.  Zu  den  Alleg  treten  der  My- 
slorien  (oi  n^ql  nXttag  Kai  fiutfrijoi«),  deren  Äelios  Dion^sios  bei 
Kustathios '*^^)  gedenkt,  will  Lobeck ^^^)  schon  einen  Stesim- 
brotos*®*),  Neanthes  u.  a.  zahlen,  die  iiber  Mysterien  ge.'chnc- 
ben  .und  die  Ceremouien  und  tarnen  zu  erklären  versucht  haben. 


98)  er.  Wolf  Prolegg.  ad  Horn.  p.  161  sq.,  besonders  aber  Lobeck 
Aglaopb.  p.  155  sqq.      99)  Sehol.  Venet  ad.  fl.  T,  g7.      100)  BmxU 

Kmp.  I,  c.  18.  52.  Plat.  •Kryxi««  p.  397  C— 400.  101)  C»c.  de 
N.  1>.  T,  42.  102)  lies.  Tneofr.  134.  Kt  ym.  M.  p  -.523,  51.  öUrjyo- 
(fia  öb'  Ko'iov  T  t]v  7ioi.OTT]Ta.'  Aqiov  dt  Tf]v  v.oiaLv'  'T^fpiova  xovqpo« 
xtjvw  ZOV  dt  'iäntzov  fju^vrjjTCK.  103)  Theodoret.  tüerap.  üb.  I, 
».  411  ton.  IV.  104)  HollodoT.  IX,  9.  p.  962.  tOS)  I  oa. 
bUoon.  ad  Healod.  381.  p.  473.  rfiv  celrimip  'fiadv^v  ar^ogayoptvn 
'fTrt/oÄot?'  rOlOVTOv  y^o  ro  f/FrfrJ.rjTrrfxo v  tlöoQ  tOV  XoyoV  »c«l  'Ojupfv^ 
tüv  rjLov  Zijva  ngosayo^tvn  nai    Uuvct,  106)  Ad  U.jp.  ^18^  40. 

107)  Afiluoph.  p.  153  sq.      108)  Ci.  XeaopU.  ßymp,  Ul,  6. 
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So  hat  gewiss  auch  Plato  in  seiner  Republik  wo  €r  in  der 

scbuiun  Scliildcrung  des  jenseilt{j;eü  Lebens,  die  ir  nach  der  Heia» 
tiou  des  wiederaufersfaDdenen  Alkiooos  gtebt,  weniger  seine  ab  ir- 
gend eines  Mysten  Ansicht  mitgetbeilt,  wenn  er  die  Mören,  die 
Tödrter  der  Anagke,  smr  H«raionie  der  Sircneo  HyoNieti  singen 
lisit  und  de  ab  RefiriEMBtaftteB  der  di^  Zeken:  f 
Gt^mttßort  und  Zukunft  allegorisift* 

Die  physischen  Allegoreten  fanden  auch  Widerspruch,  und  na- 
mentlich einen  Gegner  und  Spolter  an  Aristo phanes,  der  die 
Verehrung  und  Anbetung  des  'AriQ  und  AlJj'io  als  Götter  durch 
den  zu  ihnen  betenden  Sokrales  und  Euripides  porodirt ;  denn 
eitrige  Philosophen  erklärten  die  unennesslicbe  Luft  {d^hQ^xog  yltj^) 
und  den  gHozendea  Aether  (iafutgog  Al&ilf^)  ftir  das  AU  (ro  Ttäv)» 

c)  Ethisch' aUtgürische  Exegese, 

Wenn  die  historische  Exegese  die  Götter  zu  Helden  herabsetzte 
und  aiitfiroporaorphisirte j  die  physische  aber  in  denselben  Natur- 
kriilie  sah,  sie  ai^  »  natHrallsirte  so  zeigt  sich  in  der  ethisch  -  allego- 
rischen Exegese  tiu  Nerdiumen  und  Verflüchtigen  der  eirjzclncn 
Gottheiten  zu  blo.^sen  Abstractionen.  Es  war  dieses  der  nntli>\cii- 
dig»  Weg  zum  Verfzeistigen  der  Gollhciten.  Mit  dem  Fortichrei- 
teil  der  Intelligenz  thalcü  Philosophen  und  auch  die  Tragiker  das 
ihrige,  den  rul)Lhersmus  in  monotheistische  Form  umzusetzen.  Man 
konnte  d  i>  Heer  von  Göltern  nicht  mehr  brauchen.  Lm  aber  niciit 
mit  dem  herrscheudeu  Volksglauben  in  Widerspruch  zu  geratheu, 
erklärte  man  die  Gottheiten  für  Functionen  und  Attribute  des  Einen 
waltenden  Schicksals ,  und  machte  sie  aus  konkreten  Wesen  zu  ab* 
•trakten  Ideen,  welche  die  Dichter  der  Vorzeit  zwar  persozußzirt| 
aber  nicht  Hir  Gotter  selbst  gchaltein  Imtten. 

Dass  die  ethische  oder  moralische  Allegorie  schun  von  Thea- 
genes iin  Homer  gefunden  wurde,  ist  schon  (vgl.  Anm.  98.)  an- 
gedeutet worden;  er  i^ah  in  dcu  Guttcrnanicn  oft  nienschliche  Af- 
fekte ausgedrückt  Es  ist  daher  die  Nachricht  über  Anaxagoras, 
wckhtfli  Diogenes  ^^^)  nach  Phavorin  die  erste  Allegorisirting.des 
Homer  vom  ethischen  Standpunkte  aus  sosciireibf,  daMn  za  motivu 
len,  dass  Anazagoras  mit  zu  den  entcii  gehören  mag,  die  wisseor 
esheftlieh  die  motatische  Allegwrie  anwendeten.  Er  fand  in  den  ho- 
merischen Gedichten  nur  eine  Verherrlicbuog  der  7\jgend  nnd  Ge- 
rtehiigkeit,  also  einen  nur  etbiscfaen  Gehalt  Den  Zeys  erklarte  cf 
nach  SjfnkeUoay^für  den  JVbvci  die  MmcrfA  fiir  dSe  Ti%vfi,  -7  Du 


109)  Rep.  X,  p.  617.  C.  3fo^c«  ->i»^lr  990%  triv  tmw  Xti^ 

vatv  uöuovlttv,  A  axtO  IV  (ilv  ta  yiyovora*  KXea9(o        ta  ovtcc 
*'At  Q  onov  Öt  tä  fiiXlovta.      110)  Nubh.  265.  ib.  Scliol.  et  Ran.  ÖÜ^sqq.  - 
III)  Diog.  La.  U,  Ii.  f^oAfi  dh  (b  'Ava^ayo^at}  nQuio^  —  ri^v 


Dig'itized  1: 


424  Uebcr  die  aitetle  Exegese  bei  den  Ghecbeo 

•  BfSbrcben  von  dc3  Pytbagoras'  VVandening  im  Hades"*),  M 
die  Schmähungen  dc3  Xenopbanes  (vgl.  Aom.  46.)  auf  Homer 
und  Hesiod  lassen  keine  allegorische  Deotongen  dieser  Piulotoptai 
TenDulben« 

Wenn  die  ^oa  Diogenes dem  Denokrit  von  AMeim 

beigelegte  Sdvift  Ttfixorhiia,  eUitMli«n  Inhaltti^«)»  wiiiUch  letale» 
fem  aogeborte,  so  hat  er  in  dcnelben,  wie  Lobeck  *'^)  nacbgevin* 
acn;  den  Homer ^äUegoiisck  erklärt,  seine  Sentenzen  dem  Leier 
nntaficher  m  mncben  wid  die  Lehren  der  Phthnophen  ?om  Webten^ 
Bchonen  und  Guten  in  Einklang  mit  dem  Homer  mi  bringen 
•nebt.   Nm^dem  «wd  die  ctbiflche  Allegorie  von  den  altem  So- 

eten"^)  gepflegt  Protagorasi  Prodikos,  Hippies  von 
ersannen  allegorische  Fabeln  (a,*&.  Herkules  am  SdieidewegeX 
und  lehrten,  dass  Homer  attegortsch  erklärt  werden  müsse.  —  Die 
dttrob  den  Sokrates  hervorgerufenen  Schulen  der  Kyniker  nnd  Sioi> 
ker  gabrn  sich  ebenfalls  mit  der  ethischen  Betrachtung  der  Dichter 
ab.  Die  Schriften  des  Antisthenes  von  Athen ^^^)  deoten  nnf 
seine  vidfoche  Beschäfügnog  mit  Homer  hin,  wie  nsoi  'Oft^gov,  nr^l 
Kttixavtog,  ntQl^Oövmlagt  nf^l  (aßiov^  ^A^va  {  ntgl  TiiXe- 
finxov«  niQl'Elivrjg  xol  üqtrsAo'm^^»  m^l  Ugwiitogy  JLoicJIcbi|i  ^ 
nzgl  *Odvaai(ogy  {tzsqI  olVoti  x^iftfio);  fj  ntgl  fii&tjg  17  nf^l  xoü 
KvxXoinog),  ntgl  KiQKtigf  mgl  xov  ''OSvaaiag  ^  IlijvskoTtrig,  Dass 
in  Schriften  mit  diesen  Titeln  manche  Ailegone  zu  vermatben  t^t, 
möchte  wohl  ohne  zii  irren  anzunehmen  sein,  und  hinlang^lich  deutet 
dieses  Dio  Chrviostomos  an  *^®),  wenn  er  vom  AiUistliencs  sigt,  dass 
ihm  Kölner  einiges  r.ccTct  So^m'  (das  ist  doch  wohl  a!lci;ori5ch) ,  an- 
deres xara  ukij&iiav  pcs  )L;t  h  il)e.  Die  Schriften  rrfo)  Kcck'iavrogf 
nE^l  UgoDticog  und  nsot  Kioxi^g  scheinen  nach  Lobeck"  ')  von  den 
homerischen  Schrdlasten  heruitzt  worden  zu  sein.  Dass  Autistheoes 
ein  gewandter  K\cget  gc^vc^elI,  möchte  eben  sowohl  aus  den  genann- 
ten als  andern  verlornen  SchriÜcn,  wie  tcsqI  (lOvatKrjg  und  Ttfol  i^tj- 
ftiTcüv  zu  fulgern  sein,  welche  letztere  eine  nmitändlichere  ik&cliäf- 
tigung  mit  der  Exegese  voraussetzt;  sowie  auch  seine  Geistestour- 
nure  ans  dem  Improraptii  erhellt,  das  Plutarch  aufbewahrt  h.ft.  Als 
Udiülidi  die  Athener  im  Theater  hei  den  Worten  des  AntisÜienes: 

sich  aas  Unwillen  laut  machten,  fugte  der  Kyniker  nnd  Urvater 
der  Stoiker,  dem  nichts  schön  ausser  Tugend,  nichts  hasslkh  nnn» 
icr  huHm  war,  gleich  den  Vera  hum: 

.  ahxifoif  tty*  €tlifi(^v ,  nav  9ü7(^  %av  (ii^  Sornj, 
In  foller  Bloihe  stand  die  elhlsch-allegaffiache  Exegesen  Pin- 
to** Zcit^*»X  tvdchec  cinersdti  den  BUssbmnch  deraelbcn  lonSei- 


112)  Diog.  L  a.  VTTT,  21.  113)  Diog.  La.  IX»  46^  114)  Cf. 
Bostatb.  p.  696,  37.  Tzetz.    ad  Lycophr.  619.         115)  Agiaoph. 

^158.         116)  rSitzsch  Prolegg.  ad'Plat.  Ion.  p.  9.         117)  Bei 
log.  La.  II,  17  u.  18.      118)  Orat,  Ui,  276.     iiU)  AgUoph.  p.  15^. 
m)  PUt.  CMyU  p.  407.  /        r  r 
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tca  der  pbilosophischen  Schulen  gcisseltc'*^),  anderencitt  aber  ihn 
Alidehnung  selbst  noch  erweiterte.  Da  er  bei  seiner  Lehre  von 
den  Ideen,  denen  er  allein  Wahrheit  zugesteht,  die  Poesie  aU  nur 
auf  Nachahmung  beruhend,  für  eitel  und  als  Lebensieh rcrin  für  un* 
stalthuft  hielt,  so  verbannte  er  (vgl.  Anm.  70)  aus  seinem  Staate 
den  Homer,  die  Rhapsoden ,  die  Tragiker,  Choreuten  und  Musiker, 
und  wollte  weder  von  der  allegorischen  noch  historischen  Erklärung 
des  Homer  etwas  wissen*,  denn  Homer  widerstrebte  seiner  theilwcisc 
einseitigen  ethischen  Hichtung«  die  sich  in  seinem  idealen  Staate  aus* 
spricht.  Nach  Platon's  Ansicht  wurden  gute  Biir^er  und  Staatswächter 
durch  die  ErzieJiung  gebildet,  welche  doppelter  Natur  war,  geisti- 
ger und  körperlicher  ^^'^).  Der  Anfang  geschieht  durch  Mütter  und 
\ Ammen,  die  den  Kindern  JMyÜien  erzählen,  um  das  Herz  zu  bil- 
den; da  nun  aber  die  Mythen  entweder  walire  oder  faUche  (airi&tig 
7j  il/Bvöeig)  sind,  so  hat  man  zur  Erziehung  der  Kinder  nur  die 
guten  zu  wählen,  die  schlechten  zu  verwerfen  '^*').  Schlecht  (ijjBvdtig) 
mnd  lie'^^),  wenn  ihr  Inhalt  dem  Wesen  der  Götter  und  Heroeo 
•idit  entapricfat,  die  doch  ali'Gditer  nur  gut  ertcheineo  tolictt. 
Nsn  hahcn  Haner  osd  Hctiod  Mytheo  gedichtet,  wie  die  Sage  - 
vom  Urenee  und  Kronoe,  mo  der  Sohn  feinen  Vater  mißhandelt 
Solche  Mythen  bmhi  wmnj  wie  andi  die  Befeindung  der  Götter  an- 
tneinander  (Ih^ndue^  Gignntonachie)  der  Jugend  vorenthalten 
oder  mogBchst  beniantelny  damit  diese  nicht  etwa  im  Staate  eben 
•o  handele  und  sich  damit  entschohüge»  nur  dae  in  than,  was  die, 
Ütestcn  ond  groasten  Gotler  getlian.  Plato  ferwirft  die  Mythe  von 
der  Here,  welche  von  ihrem  Sohne  gefimselt;  nnd  vom  Hephaatosii 
dar  von  seinem  Vater  aas  dem  Himmel  geworfen  wird^^^).  Ja, 
nicht  einmal  Terblomt  oder  allegorisch  (iv  vnovola,  veigl*  Anm.  98.) 
•oH  man  den  jnngen  Leuten  die  Mythen  des  Homer  nuttheilent 
dtDo  tfie  hatten  noch  kein  richtiges  UnheiU 

Plato  verdanmt  demnach  die  Mythen  ah  und  für  sich  nicht, 
Wtil  sie  aber  nur  aus  pädagogischen  (setbischen)  Gründen  in  sei- 
nem idealen  Staate  nicht  gelten  lassen.  Ihm  ist  es  ein  Anstoss, 
dass  Zeys  zwei  Fässer  mit  Schicksalsloosen  haben  soll  i^^),  aus  de- 
ren einem  das  Gate  und  deren  anderem  das  Böse  hervorgeht.  Die 
Götter,  sagt  er,  sind  nur  gut,  und  das  Bnse,  das  die  Menschen  " 
trifft,  haben  sie  sich  nur  selbst  zuzuschreiben.  Er  tadelt,  dass 
Zeys  durch  die  Minerva  den  Pandaros  beredet,  das  Bundniss  zu 
brechen  und  den  Menelaos  zu  verwanden        er  tadtii  den  Streit 


121)  Vgl.  L.  Lersch  Sprach pHos.  d.  Alten.  T.  Tbl.  8.83.  122) 
Fiat.  Resp.  II,  p.  376.  ri?  ovv  ^  naiÖeüc;  —  ^aii  6e  nov  ij  filv  ijgl 
cei/intij  yt'/uvacTTtxjj •  öi  ini  rpvxfj,  fioi^öixrj.  Cf.  il>.  III,  p.  411.  K. 
123)  Ibid.  II,  p.  377.  C.  uml  vp  fikv  av  naXop  fiv^ov  «OLijcaaiv  {ol 
Mi99it9U>C)  ^Qixiov,  8  a*  ttir  ^ff,  dmnftthv.  IH)  IMd.  p.  977. 
.  E.  Svetv  tinä^rj  rig  xcnuSg  ovaiag  tcÜ  Xoym  nB(fl  <9'{<»v  rs  %al  ijqcamPf 
otoi  (laiv.  125)  Horn.  Iii.  A,  592.  '395.  Hymn.  in  ApoU,  616  a^  - 
126)  Ho  ID.  Iii.  527— ddä      ITJ}  Horn.  Iii.  ^,  100  sqq. 
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Ueto  die  äUeite  Ex^ese  bei  den  Gnecbea 


der  Götter  und  die  Entschcidang  dnrch  Thetis  und  Zcys,  — -  Auch 
den  Aeschyiofl  bält  Fiato  für  gefäiirUdi,  weno  die  Jugend  dttrcb 
ihn  ieme: 

 '^BOg  ^ilv  aiTtav  rpiiFi  ßonroTc, 

Otccv  KUKcScai  dujy.ci  Tzafintjöriv  \>f'Äj]. 
Ln<l  \\"»lltp  eia  Dichter  die  Leiden  der  Niobe,  die  Schicksale  dw 
Feiopitieniiaiises,  die  Ereignisse  vor  Troja  unil  ahnliches  bearh*  ;tcn, 
90  dürfe  er  nur  nicht  sagen,  dass  die^ei  Wirkuiigeii  otler  Werke 
eines  Gottes  waren ;  auch  soll  nnan  nicht  von  Göttern  sagen ,  dass 
sie  sich  venvandelten  und  in  manoichfaltigcn  Gestalten  unter  den 
Menschen  verkehrten;  denn  wollte  ein  Gott,  der  doch  seiner  Natur 
nach  (ias  Beste  Utj  ^cb  verwandeln ,  so  konnte  er  nur  in  etwas  - 
Geringeres  «ich  nmgestalttn:  et  sage  daher  keiner'^):  ■ 

—  4^idI  ielvoicw  lomoTf  g  dkloimtoia$ 

UavtoiQi  tiki&imMs  im^xQODqxSci  nolija^f' 
Doch  Inge  dner  dem  Pfeotene  oder  der  Tliella  etwas  Mi;  er  fiftre 
weder  in  Tftgodien  noeh  andern  Gedieliten  die  Here  euiiy  elf  Pkie* 
aterin  yerwendelt)  wie  ite  für  die  Kinder  det  erdmcben  Fhum» 
Inaduia  Geben  tamnidt  Mütter  sollen  nneii  ihm  lündeni,  mm 
sie  an  endirecken»  nicht  enäUen,  dass  G6tter  des  Nachts  In  Mcn- 
achengeiteU  nnherwandelten^^);  Götter  tinscheo  die  Mensdien 
nicht,  und  HoBMr  thnt  Uhrecht,  den  Againeainon  vom  Zeya  dnich 
einen  Traum  tauseben  zu  la5sen 

Wir  haben  Plato*B  Ansiclit  über  die  Mjrthen  absichtlich  etwas 
nmslandllcher  erwähnt»  wdl  nach  der  Anseht  fiiaiger  ^^^)  Plato's 
Anclorität  die  Ursache  geworden  sein  sott,  warum  die  Späteren  den 
Homer  auf  alle  Weise  an  allegoristren  gesncht  hätten.  Aber  aas 
dem  Früheren  geht  ja  zur  Genüge  hervor,  das$  längst  vor  Plato 
die  Allegorie  sich  geltend  gemacht  hat,  und  Plalo  nicht  der  erste 
Kthiker  und  moralische  Interpret  der  Dichter  war.  Man  denke  nur 
an  den  hundert  Jahre  ^iUeren  Xeoophanes  von  Kolophon.  Auch 
komife  Plalo  den  spälern  Allegorikern  keine  Auctorität  sein,  da 
seine  Ansicht  aus  einem  pädagogischen  und  politi«fhen  Gnmtic  her- 
vorpIn«j;  die  späteren  AHegoreten  aher  durch  dire  luterj»rclalioii  alNj 
Weisheit  auf  Hfiner  iiberzutrni^eii  Ijoinüht  wareu.  VVdi  man  Plato's 
Ansicht  fiir  firu'  M yth^nilnitiitiLr  halten,  so  pehurt  sie  nicht  sowohl 
der  aileg(»n!'i  heil  ais  der  ethiscljen,  rem  lfie-p| 'ü:i''chen  und  philoso- 
phischen Exegese  an,  da  er  ia  die  M)thenerzahhing  iv  vriovoUi 
ebenlieUls  verwiril  ^^^),   Die  ethische  Teadeaa  bei  lietrachtung  der 


128)  Hom.  Oa.  9,  485  sq.  129)  Plat.  Resp.  II,  p  381.  D. 
130)  Diese  8tellc  findet  sich  mcht  mehr  im  Homer.  Aristoteles  kHunte 
sie  noeh.  Vgl.  Ars  poet.  cap.  26.  ibid.  Interprr.  131)  Plat.  Heap 
11,  p.  888«  132)  Nie,  Schew  Comineiit.  ad  HosBcricc  Alle^^g. 
Heraclid.  p.  223  sqq.,  dem  Aodero  fsfbtgt  sind.  183)^ Res^  II»  p.  §fS 
n.  '^Ifgag  öf  ^durwös  V7td  vltcoi;  %ai  SiOftaxfocgj  vaag  OfiijQO^  Tft- 

^ivuQ  ^  Qvi   uvtv  vTiQPotmv,    i>alur  spricht  aber  auch  der  VCr.  der 
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Dichter  geht  am  dcutlichälcD  aus  dem  dritten  Buche  der  Republik 
hervor,  wie  wir  weiter  unten  sehen  werden.  Mit  PUto  wird  die 
Exegese  (philosophisch- kritisch^  obächou  auch  die&e  ia  eine  btreiU 
frühere  Zeit  hinaufreicht. 

k 

6.    J^k  phiioBOjphiach-kritUchB  Ex€gU9* 

Weangleicii  gegenwärtiger  Abschnitt  mit  dem  vorigen  «uim- 
meogefafft  werden  könnte,  weil  hier  wie  dort  der  BetipaalisnMie 
Gnindlage  ist^  eo  tit  ebe  TremiMUg  doch  desbelb  nicht  su  Tcrwer* 
UsLf  wdl  die  nUcgorische  Exegese  einseitig  nur  anf  die  Mytholo^ 
nngewendt  wurde,  wir  aber  hier  unter  iler  philosophisch- kritischen 
fitegese  die  Inhaltseiklaning  der  Dichter  und  Philosophen  ▼erstehen, 
und  zwar  Torxugsweise  nach  ihrem  moralischen  oder  ethischen  Inhalte^ 
mit  Uehcrgehttng  des  Antiqo^HMhen  und  Historischeo.  . 

Die  philosophische  Exegese  ist  so  alt  als  die  Philosophie*  In* 
sofern  die  Philosophen  ihre  moralischen  Lehren  mit  Dichtersteilen 
der  Epiker  und  Lyriker,  späterhin  auch  der  Tragiker  na  belegen 
suchten,  wurden  sie  uowiUkörlich  auch  die  ersten  Kommentatoren 
der  Dichter  selbst.  Einzelne  zerstreute  Urtheile,  welche  die  Philo- 
sophen Uber  die  Dichter  hie  und  da  abgaben,  hat  die  Geschichte 
der  Hermeneutik  zn  sammeln,  wenn  «ic  einen  Anfang  nehmen,  upd  » 
die  gro^'ieri  Lücken  bis  zum  unverkeoaiuurea  YorhaiMknscin  dieser 
"Wissenschaft  nolhdürftig  ai]«f(i!!en  will. 

Dass  schon  P  vthagoras  die  Gedidite  der  ältesten  Sänger 
vom  ethischen  Standpunkte  aus  betrachtet  und  sie  seinem  Systeme 
oder  seinem  religiösen  üewusstsein  widersprechend  gefunden  habe, 
deutet  das  Mährchen  an,  welches  Diogenes  '•'^)  ilcm  literonymos 
nacherzählt.  Pytbagoras,  sagt  er,  habe  bei  seiner  Wanderung  im 
Hades  die  Seele  des  Hesiod  an  eine  Säule  gebunden  und  wimmernd 
gesehen;  des  Homer  Seele  aber  habe  an  einem  Baume  gehangen 
und  sei  von  Schlangen  gebissen  worden,  dalur,  w  is  er  von  den  Göt- 
tern gesagt  habe.  Des  Pythagoras  Lc./urn  (nicht  Schriften)  selbst 
fanden  fri'thzeiiig  ihre  Kommeiitatureu,  die  »ich  oiTenbar  aber  imr 
anf  den  philosophischen  Inhalt  derselben  einliessen.  Zuerst  soll  der 
Pyibagoreer  Philolaos  über  die  Lehren  des  itfeislcrs  geschrieben 
haben,  sovrie  auch  der  Tarentiner  Lysis,  der  angebliche  Verfasser 
der  %i^vaä  Enr},  einen  Kornneatar  über  das  System  seines  Lehrers 
ablhsslew  Dass  solche  Konuneutare  ganz  allgeohein  gehalten  -nnd 
fiir  rein  philosophische  Schriften  an  nehmen  waren «  die  ungefähr  m 
dem  Verbaltntsse  einer  Metaphrasis  snm  Original  standen  ^  läset  sich 
sdhon  ans  den  ZettverMlfnissen  aboehmen« 


honerischcn  Al!e|;orien  (Pseudo — Herac^des)  den  Bann  fibcr  Plato  ans :  |).  10. 
ed.  Schowr  i§^{(pQ-(ü  xal  TIXutmv  6  xo/la^»  Oftrjgov  ffvxoqpairiyf, 
'Mo^QV  und  tqg  iÖiag  noXtztlag  tov  (pvyuia  ngonifinrnv  ^  Itvxois  iifio^q 
dpistt/ißhov.  *td  MoXwtUi  (iv^tp  rqv  ntipaXiiv  diij^qo%QV,  134) 
DIeg.  La,  Vlll,  XU 
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Das  eigenfttdie  Kmiiiiieiitireiii  beghmt  eni  nÜ  4er  mhnr* 
sehenden  ReÜexion  zur  Zeit  der  Sophistea  and  nUden  lliMiclh 
greifen  der  Dialektik.  Man  besprach ,  was  Dichter  gut  ,  M 
schlecht  gesagt  habe^'^);  ob  Homer  deo  AcüO  oder  dm  Odytte« 
tugendhafter  schildere  ^'^j,  o.  dgl.  m.  Unter  deo  Sophistea  flHHlt 
als  Bieget  Protngoraa  tob  Abdera  (vgl.  -Anm.  58.)  offM« 
den  cnten.  Fiats  ein,  den  Pinto  im  gleiehnamigen  Dinlogai  als  In- 
terpreten eiaet  Gediektei  des  SinKNudes  anflahit.  Dort  aehea  wi 
zugidch»  data  er  nicht  bloss  das  Reale,  sotoden  aoeh  das  gowdle 
bervekdeht^  Der  gleidie  Bericht  des  TliemislkM  ^*^)  imd  PUa- 
almtos  über  Prolagoras  ab  Exegeten  nmg  sidi  allenfings  tfss 
anf  die  Platonische  Stdle  gründen;  aOeln  der  dmige  Pkfo  ist  hin- 
reichend, d4^  fdr  den  Protagoras  iiir  einen  Exegelen  crldmD  dir- 
to,  wie  dicsei  ai|Bh  Wotf^**)  und  Herbst  geüiaa  haben.  Find- 
lieh  nMMS  man  jene  interpretation  des  Protagoras  nidit  adt  dem 
Maassstabe  Alexandrinischer  oder  heotiger  Interpretation  messen  wel- 
len, wie  dieses  Cramer'^*)  gethan  und  desshalb  dem^Msgotas 
dieses  Gcsdiaft  ganz  abgesprochen  hat  Dnnn  wSssten  wir  (die 
ganae  Episode  im  Dialoge  „Prolagoras,''  die  von  der  EiUarang 
des  Simonideisdien  Gedichtes  handelt,  fiir  eine  «iseit^e  FIdian  des 
Pinto  halten«  Richtig  ist  es  indess;  dass  die  Brkttrnngen  dar  So. 
phbten,  besonders  die  etymologitdien  Tersycbe  an  Sdiwndien  and 
Hangdn  leiden,  dass  ihre  Gespräche  über  Sidlen  des  Homer,  Bä^ 
slod  nnd  andere  Dichter  noch  nngescfaicLt  sind,  imd  deshnlh  nach 
fldt  einem  Schwitaen  (Itii^Hv)  bezdchnet  werden  Dnbei  anns 
nma  aber  Menken,  dass  die  Interpretation  noch  in  ihren  BnM^ 
tai  nnd  lesn  von  aller  Kunst  ist;  auch  mnss  man  nicht  Beispiele 
nnnr  Beweis  iidmien,  die  offenbar  nnr  mit  sokratischer  Tranie  som 
.  piatoB  und  Xenophon  ersonnen  sind  '^).  Am  allerwcnigalen  ahir 
mochte  wahr  sein,  was  Cmmer^^)  sagt:  „dass  es  (vor  Sokrales) 
gar  kein  Bedurfnim  gewesen  wäre,  dra  der  hdlenisdien  JngnHl 
die  Dichter  der  Vondt  *erkl{b>t  wurden, dass  die  Inlerpretntion  <len 
Alten  etwas  Fremdes  und  ihrer  ganzen  Individualitat  wenig  Zusa- 
gendes gewesen,  weil  (!!)  ihnen  das  Stndrom  fremder  Sprachen  fiddlp, 
waniit  and  wodardi  die  eigentliche  Exegese  erst  entstehe.  Dana 


135)  Plat  Protag.  p.  339.  A»  S  tc  OQdoig  icexolrjtttt  «vi  S  fi^. 
18«)  Plat.  Hipp.  oini.  init.  IST)  Orat.  IV,  p.  113.  (orat.  XXII/,  p 
289.  ed.  Hard.):  'Eittl  xort  llgoötxos  ntd  TlQmxoyoQa^  6  'AfiStj^rrfg,  6 
filv  oQ^o^nnHv  TC  xai  ogd^of^i^fioavvTjv  ^ta^ov  diddexmv  rors  »aovj, 
o  öt  Tcc  liificavi&ov  TS  xorl  älXmv  noirifiava  i^q^fovßivos  y  tfoqpiorci 
ijfoims  naxfjw  nml  iltyictrji^,       133)  Viu  Soph.  p.  594.  ywov:  row 

Sf^f Of ijrt  xai  itov  %al  fimtffoloytotiQov  rov  ovfi^btQOv  zfjv  idta9  mvvoi 
|iv(ht>  fitt%9<a  /lorpmtrifp/rtv.  139)  Prolepe.  ad  Horn,  p.  167.  140) 
PUlloio({.  und  bitter.  Studien.  Hamburf;.  Hfl.  1.  8.  Ö3.  l4l)  Oescb.  d«r 
Kralthttna.  Klherfeld.  TM.  II,  S.  löl  ig.  142)  Isocrat.  Paaatiica. 
I».  m,  26ä.  267.  143)  P 1  a'to  im  Isaf  and  X  enoph.  hi  den  Mimssat 
144)  Uesdu  d.  fiiaidi.  U»  8.  138^ 
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müssen  wir  auch  den  Alexandrinern  die  gelehrte  Exegese  absprechen, 
da  ihnen  die  Spracht  MVLTglrichung  noch  abgeht ;  denn  bekanntlich 
gaben  sich  die  Griechen  selbst  in  den  spafern  Zeiten  nicht  einmal 
mit  Latein  ab  ^^^).  Zweiten?  niiissten  wir  dem  Sokrates  selbst  die 
lnterj)retation  absprechen,  welche  Crarncr  doch  so  selir  hervorliebt 
(vgl.  Anm,  147.),  'der  waren  Zeit  und  Umstände  der  8ophiäteil 
so  himmelweit  vergeh  rden  von  denen  des  ziemlich  gleichzeitigen 
Sokiüt(  5?  Und  war  nicht  die  Sprache  und  der  Inhalt  des  Homer 
und  th  r  iiltcrn  Epiker  von  der  Sprache  und  dem  Inhalte  der  Phllo- 
ßopheu  und  Redner  so  verschieden,  dass  Sprach-  und  Sacherklii- 
rung  fiir  die  den  Horner  Ic^ciidc  Jugcad  nicht  nothwendig  und  zeit- 
geoDHss  war?  Oifenbar  war  die  zur  Zeit  der  Sophisten  aufgekom- 
mene gelehrtere  Interpretation  eine  Erscheinung,  die  sich  nnter  Hip- 
pias  (vgl.  Aom.  59.)  ziemlich  itafk  geltend  gemacht  haben  waUf 
wcmi  Protagoraa  akh  mj^  Besag  anf  Hippias  antierte:  ar  Idira  dea- 
hfllb  die  Bedeknnaty  m  darcfc  dieselbe  die  Jngend  lor  daa  piakti- 
acbe  LAtn  geschickt  an  machen,  ohne  dieselbe  mit  gelehrten  Kemift-  ^ 
nisten  au  quälen,  denen  sie  eben  ana  dem  Wege  gehen  «eilte. 

Daas  Sokratea  die  Schälae  der  alten  Weisen,  In  dcM 
Schriften  aie  ntedcigelegt  waren,  mit  sdoen  Freonden  in  eigenen 
Geirinn  oenntate^  rühmte  ihm  Xenophon'^)  nadi;  dodi  müssen  wir 
aeine  Veidlenate  um  die  Interpretation  nicht  za  hoch  anschlagen  ^^^). 
Er  betrachtete  die  Dichter  als  Väter  der  Weisheit  und  Führer  (des 
aitUichen  Lehens)  ^^^).  Als  eigentlicben  Interpreten -stellen  wir  den 
Protagons  über  Sokrates^  der  nur  auf  den  ethischen  Inhalt  der 
Schriften  Werth  legte  und  denselben  sich  aar  Ansbildang  in  der 
Kalokagathie  aneignete  ^^^)  y  während  ProtBgoras  zugleich  das  Foi^ 
meile  und  Sprachliche  berücksichtigte.  Sokratea  machte  sich  sogar 
öfter  lustig  über  das  Erklären  der  Dichter,  wie  es  bei  Con?ivien 
^  oder  von  den  Sophisten  geschah;  bald  findet  er  in  dieser  Art  sidi 
zu  unterhalten  eine  Armut  h  an  eigner  Geistes  fidle,  bald  eine  Thor- 
'  heif,  dieses  oiler  jenes  vou  einem  Dichter  behauj)ten  zu  wnllen,  den 
mau  nicht  mehr  bcüragen  und  zur  Erhärtung  der  Wahrheit  heran- 


145)  Vcl.  Bernbardy  fi^otax  d.  eriech.  Sprache.  Anm.  59.  141») 
Xenopb,  Meoor«  I,  6,  14*  Kvl  tov«  i^cüvqqv^  %w»  nälat  cü^p 
tivd^v,  o9s  htttvot  MtctiUxov  iv^ßtßÜots  y^diptivTig^  dviXitteav  noivn 

fJtya  vofxitou^v  x^'odo?,  tav  ä}.lrj''.OLq  citftuuoi  yr/vc6fifd-a .  i%7)  Wie 
Fr.  Cranier  Ueacli.  d.  Eizleh^.  jgcih&n  hat.  Tb).  1,  ö.  301.  Tbl. 
8.  184  V.  255. ,  wo  Sokrates  ab  Kritiker  nud  Interpret  zu  stark  her- 
Yora«hoben  fvird.  ^  148)  Plat  Lys.  p.  214.  A.  donst  ^  if^vtfs  /Inn, 
motrovvTct  rot  v-cerm  rovf  noitftug*  ©vrot  ycfp  rJ/Äiv  m^ntQ  watf'pfS 
Cocpia$  iiai  xai  rjytfUvtg,  Als  Lehrer  des  \olks  (erscheinen  die  Dichter 
auch  bei  Aristoph.  Ran.  1030  so.  149)  Uiermii  steht  Aristopha- 
n  e  s  im  Widersprach,  der  ausser  in  den  „Wolken**  aach  in  dea  MFröicben** 
(1491  fT.)  den  Öokrales  als  einen  Scbtvätzcr  und  Verkenner  der  tragisthen 

Mose  bezeichnet;  >Mc  überhaupt  Aristophanci  iai  Sokratea  nnr  einen  g»* 
>vöhaUchea  äophistea  sah. 
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stehen  könne.  Sokrates  gehört  ciahcr  nnr  al?  ethbcbrr  Exeirot  oder 
philoso|)hi?cli*T  Kritiker  in  Hie  Gfschrchte  ilcr  anfjuglichcn  Pfiiio^o^e 
ood  seine  Vc-rdienste  um  die  Hprmcneut:k  «^irnJ  mebr  miUeibaxe  als 
UOlDittelbarc.  Seine  Dialektik  n  imlich  wurde  ein  rorrüglicbüs  Mittel 
znr  richtigen  Aoslegong  der  dichterischeo  uiid  philc^'ijihischcn  Lite- 
ratur. Die  Art  nnd  Wei^c,  \Nie  er  uiit  seinen  Sciiülern  d;e  \\  erke 
der  N  or/cit  las  und  deutete,  mochte  wie  feine  ganze  Leiirmethode 
mehr  anregend  als  an'^fiihrlich  gewesen  «riii  ^•*^).  Bf'i'pielc  seiner 
iQoralischen  b  xege^e  hat  uns  Xenophon  iiberliefert ,  die  sich  sowohl 
auf  He^ind als  auf  ffomer '^*'^)  beziehen;  so  wie  er  sich  atjch 
auf  Erklärung  cinr  r  St«  He  »les  Slinoimie:?  tut  Widerlegung  des  Pro- 
tagoras  einHe!<s  ^^"^j^  dessen  Auflege  kutist  er  durch  seine  scharfe 
Dialektik  in  ein  iinf^ünstigt  s  Liclit  stellt  nnd  wobei  er  mit  ferner 
Ironie  die  Spitzfindigkeiten  der  Sophi.^ten  iiberbietet ,  indem  er  sie 
zwingt  7,u7.ij;^eben,  dass  der  Dichter  etwas  ha!>e  sai^en  Wullen,  woran 
er  nie  gedacht  hat.  So  vertheidigt  er  den  Simouides.»  dass  er  den 
Skopas,  einen  nicht  nnbescboltenen  Tyrannen  von  Thessilien,  doch 
in  dem  Siegealiede  verherrliche  und  meint,  er  habe  es  auch  nur  wi- 
der Willen  getlian;  allein  der  Brave  deckt  <;ern  die  Schwacheu  An- 
derer zu  nnd  nur  der  Schlechte  spricht  gern  von  den  Mängeln  sei- 
ner Mitmenschen^**)  So  iänguet  er,  dass  Simonides  ge^'^c^t  hültc? 
ein  ivahrhajl  ^uter  Mann  zu  werden  sei  schwer**^),  sondern  ein 
guter  Mann  zu  werden  sei  wiüuhajl  schwer  —  ükai}i(ag  xaUnov 
zusammennehmend  — **^).  Des  Simonides  Worte:  noa^ac  iifv  y^o 
iv  nSg  dvi]Q  uyciüog^  Hunig  6*  ü  xr^xcJc'*'^),  können ^  sagt  S..kra- 
te>,  nnr  den  Siiu»  haben,  dass  nur  (b  r  Gute  schlecht  #*»Ära'rM  könnte; 
denn  der  Schlechte  sei  schon  schlecht.  Durch  solche  und  ?ihnlicli<^ 
sophistische  Erklärungen,  die  uns  v\iecier  aa  die  oben  erw.jhntra 
Lösungen  von  Problemen  erinnern,  hat  Sokrates  nur  den  verkehrt*?ii 
GenuÄS  der  Dichter  und  die  Spilzfmdigkciteo  der  Sophisten  perdiHi- 
rcn,  nicht  aber  seine  eigene  Hetrachtunosweise  der  Richtangen  an 
den  Tag  legen  wollen.  Er  zog  für  sic  h  und  seine  Freunde  eiueo 
ganz  andern  Gewinn  aus  der  J^ektüre  der  Sänger,  obschon  er  die 
Exegese  derselben  nicht  verwarf.  Die  Missdcuiungeii  der  sukraii- 
sehen  luterprctatioo  dichterischer  Stelleu  von  Seiten  seiner  Ankläger, 
die  gern  die  Im srhuldi^jimir.  als  verderbe  Sokratcs  die  Jugend ,  er- 
härten wollten,  licieru  t-iueii  deutlichen  Beweis,  dass  ^^cde^  Sokrates 
noch  die  Dichter,  die  er  erklärte,  damals  richtig  verstanden  YTurtio/i, 
«ml  dass  eine  richtige  Interpretation  wohi  etwas  Nothwendige?»  uud 
Zeitgcnassei  war.    Dass  Sokrates  den  Homer  und  Hesiod  sam 

150)  Mich.  Ha  mann' 8  kleine  Schulschriften.  Königabg.  1814.  p.  I  — 
20.  de  Soerate  cmn  disclpuli^  hbros  veteruin  tractaate.  151)  Xeaoph. 
Mem.  I,  %  56,  WO  Haaiod.  Opp.  et  D.  d«  t.  811.  «rkilft  wkd«  15S> 

Ibid.  §.  58,,  wo  Hom.  Iii,       188—  191.  und  198—202;  «Wärt  ttird. 
16Ö)  Nach  Plat.  Protaj^  p.  359  p  347.  A.       tS4)  Protag.  p.  345  K. 
lo5> Protag.  p.  33a.  A.  av6^u  aya^ov  filv  eelad'iag  yeviif&at  jf«- 
156)  Prolog,  p.        A.      157)  Protag.  p.  Ml  fi. 
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eüiuchen  Stanupimkte  ans  auffasste,  ist  nicht  zu  bezweifeln,  und  um 
£0  sicherer  anzanehinen,  da  er  Iteiiie  Diciüer  vortrefiiich  find,  oline 
€rät  zu  der  zu  seiner  Zeit  graMureadeo  Allegorie  seine  Zuiiuciit  zu 
nehmen. 

Den  gevvüluilichen  Sfoff'  zur  Interpretation  gaben  ansser  Homer 
uu<\  Hesiod  noch  Simonides  und  ArcLiloclios  her,  wie  wir  aus  dem 
PJatonidchen  Frotagoras  und  Ion  .«eheii.  Simonides,  aus  dessen  Er- 
klärung Protagura^i  s  ^ar  ein  Gewerbe  machte,  zog  niclit  blos  we- 
gen seines  sentenzciireiciicu  uud  würdigtii  Inhalts  an,  suudcrii  bot 
auch  dem  Interpreten  wegen  seiner  sprachHchen  Darstellung,  der 
inloytj  Tcov  ovo^iaravj  worauf  Dionys  vua  Halikarnass  aufmuLaam 
machti  vielen  StoiT  zum  Disputiren  und  Interpreliren^^^). 

[Fortseisiuig  folgt.] 

EislebeD. 

Dr.  Gräfenkan* 
.    158)  et  ScIiMiflewU  ad  SiMnia.  Fkagm.  p.  X^XIX, 
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vaa 

M.  €miav  Moni»  MeMob. 

* 

Des  IwbraiacbeB  Worterbfichcni  msh  lat  die  Minuidie  Spncte 
ao  ttliemiassig  reich  ao  gMcUanteaden  StaHuwrerben  ^  daw  jeder 
Unbefangene,  weicher  weiae,  wie  hochal  aeUen  und  nnaidMr  dieae 
Falk  aich  in  andarn  Sprachen  deiateUen,  gewiaa  hechat  bcgriinde*  ' 
ten  Inatoaa  daran  niniAt.  Etnaander  <ficaca  iat  Tielleicht  mehr  ida 
Irgend-  ein  Anderer  der  Ansicht ,  daia  in  den  meiaten  Fälleni  in 
dnen  man  bei  eine«  nnd  demelban. Laute  dach  vendnadene 
nniaer  etjnalo^achv  Verwandtaehaft  atahende  Verba  atntniit»  nn- 
aave  nningelhaae  Kanntniia  der  Cfanndbedeaittuisen  den  etymologi* 
ichen  ZttsaijuneDbang  nnr  nieht  erkennen  läsat,  mid  iat  bei  aeinen 
e^mologischen  Unteriucbongen  namentlich  mit  daraaf  anFgegaogen, 
die  haherctt  Geaichtapnnkle  anftafinden,  von  denen  aua  daa  Ver- 
aaUedene  »  dir  wünachanairarthan  Einheit  aich  daiatcUe.  Niahto 
deato  weniger  erkennt  er  die  Möglichkeit  an,  dte  swct  StaMp 
▼erbe  wvklich  im  Laute  ganz  nbcreioalininien  nnd  doch  aiisicr  allem 
etymologischen  Znwimmenhangc  stehen.  Seine  Anaicht  hieniber  iat 
«Be:  We  im  Hdbnatchen  ein  dnaiger  yerbaUant  iat,  da  iat  anch 
dsa  Praaomtion  Torbaadett,  daaa  auch  nnr  ein  einziges  Wort  aai« 
Wo  nch  alio'  kein  Zuaammanbang  der  wachiedenen  Bedentangea 
einaa  aolchan  Lantea  darbietet»  da  mum  decaalbe  gemcht  werdeib 
Data  aich  hinter  einen  nnd  denaelben  Lant  mehrere  fan  einandtt 
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v<*m*1iie<lf nc  1111(1  :inssor  r  t \  inologischem  Z^ostimmenhange  slehentle 
St  iiaiiivf» Ij  i  versteckten,  zu  dtf^er  Annahme  wird  man  erst  da- 
durch ben  <  }itii;t ,  dass  man  von  je  loni  einzelnen  der  im  Laute  za- 
fanimonfHlleuden  Wörter  seinen  von  dem  des  aniUtri  verscbifdencn 
,    gesdiuhliichen  Ursprung  und  Entwickelungsgang  \\  irklich  nachweist» 

Da  dieser  Nachweis  gcwigs  nnr  selton  sich  liefern  lässt,  so 
werden  die  Falle,  in  denen  auf  wühlbegiundete  Weise  in  einem 
tind  demselben  Verbaliaute  verschiedene  Wörter  anzuerkennen  sind, 
^»enfalis  selten  sein ,  und  namentlich  um  deswillen  soll  hier  der 
Vetballant  rtMtt^  als  ein  solcher  dargestellt  werden ,  in  welchem  wirk- 
lich zwei  ausser  etymologischem  Zusammenhange  stehende  Worter 
zusammcofaUen y  indem  der  Nachwci«  ftrsndit  werden  wird,  wie 
BMh  den  beitatigten  Leutgcsefseii  der  liebrüedien  Spradie  der 
Laut  nMttf  mch  wirklich  aus  swei  gans  yoa  einander  mMfciedenea 
Urbeatandtlieikn  hemuaentwidcelt  hat 

Die  eine  Bedeutung  des  Lautes  nittt)  habe  ich  eiet  r«r  Kuw 
acm  in  diesen  Blattern  berährt^  alt  eine  Untemichong  Shcr  die 
Bnl^rickelung  des  Stammet  ^n*)  mir  Veranlattang  gab,  über  dat 
Verbnm  nsrviy  in  welchem  man  falacUicher  Weite  twei  etjmoloebck 
^ftdiiedene  Verba  anerkennt)  su  sprechen. 

Das  Verbum  mitf  namlick,  welches  1  Mm.  24,  21  veikennnft, 
ist  bereits  von  Andern  als  Verwandter  des  Verbi  ns^  anerkannt 
worden,  was  auch  einem  Zweifel  gar  nickt  unterliegen  kann.  Die 
Art  Etymologie,  welche  die  Frage  nach  dem  Ursprünge  der  Wörter 
und  nach  dem  Früher  und  Später  in  der  Sprache  umgehend  ledige 
lieh  von  Verwandten  si)richt9  scheint  mir  nun  ungefähr  ao  viel 
Werth  zu  sein,  wie  die  Genealogie  der  Kleinstadter,  welche  unbe- 
kümmert um  die  verschiedenen  verwand  tschadlichen  Grade  nur  von 
Vettern  un<l  Muhmen  spridit.  Indem  ich  glaube,  dais  der  Etymo- 
log ,  <ler  die  Abstammung  der  Wörter  anangeben  sucht,  verfahren 
müsse,  ^vic  der  Genealog,  der  die  Abstammung  von  Menschen  an» 
zngel»**n  sucht ,  habe  ich  nur  noch  die  Art  der  Verwandtschaft  bei- 
der \\  orter  ri;mer  bezeichnet  und  HHtt^  auf  nl?\y  gleichs.  als  auf 
seinen  Vater  ^'oradezu  zurückgefii^irt ,  tun  sein  Dasein  nns  dem  des 
letztem  zu  erklaren.   I>emgeoiäss  liegt  zwar  nnw  gleichzeitig  neben 


*)  Die  dort  besprorhene  Plirase  'sS  Vsn  n^!3  lasst  .sich,  was  Iw'er 
nacbtraglicli  bemerkt  wer^Jen  soll,  ebcnfnlU  tretlend  übersetzen:  Jcraondet» 
Smd  in  die  Augen  Ureuen.  Gelit  nmn  von  dieser  Ucbersetron«  aus« 
so  iiisst  fiiclj  Klage!.  U  p-nt  übefÄCtzea:  Deine  B«ge4«l»g-<cn  (Prt»|ilietcn) 
•e&en  (iir  yichlifres  und  Sund  (Streuiimd),  Aach  Hesse  «ich  wold  im 
^JothlalJe  deiiktü,  da&a  jemnuH,  wissentlrcli  oder  uuwigsentlich,  vom  \\  orte 
Softd  eine  ähnliche  freie  Anwendung  vuc  hzisch,  13,  10  machte,  die  tora 
ursprünglichen  Bilde  absähe  nnd  bei  gleicher  Bedentifn«?  ein  anderes  Bild 
uatttradiSbe,  a^.B,:  Dat  Folk  baut  LvfUsblöuer  und  die  l^rophcle»  ge- 
^sn  dnsn  And. 
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nm»  in  der  Sprache  vor,  ist  aber  das  spätere  Wort,  dessen  Beden« 
tung  von  der  des  letztern  abhängt^  ist.  Wie  daher  rtV^  bestreik 
ckm  heist,  dann  gebraucht  wird  vom  Bestreichen  mit  dem  Blicke 
und  daher  die  ßeiieutung  gewinnt  beobachti'nd  betrachten^  mmtem^ 
mildem  JJlirLe  messen  y  mit  folg.  \o  den  Blich  von  etwas  abziehen^ 
so  hat  dii'ses  nH\y  ganz  dieselbe  Bedeutung*).  Da  nun  njJtt;  seiner* 
seits  das  Wort  vvd  zu  seiner  Voraussetzung  hat,  so  werden  wir 
auf  eine  aus  Dentalis  und  Hintermundslaut  zusammengesetzte  Wurzel 
zurückgeführt,  deren  Bedeutung  durch  die  Wörter  nita,  n*.o,  nno, 
ntt^TD,  rttno  hindurchgeht**).  Dieses  Verbum  stammt  also  von  einer 
ürsylbe,  von  der  das  Verbum  nn:c  vermuthlich  eine  tler  frühesten 
Bildungen  ist. 

***  Dagegen  lasst  sich  nun  nicht  absehen,  an  welcher  Stelle  dieser 
Kette  ein  Anknüpfungspunkt  für  die  Bedeutungen  sich  finden  soll, 
welche  sich  sonst  an  den  Laut  hhu;  anknüpfen ,  und  es  entsteht 
der  Verdacht,  dass  dieser  I^ut,  so  weit  er  nicht  jenes  beatreicheA^ 
bezeichnet,  von  einer  ganz  andern  Quelle  ausgegangen  sei.  Dieser 
Verdacht  wird  verstärkt  dadurch,  dass  <las  erste  Verbum  nMu;  nur 
noch  wie  eine  eben  erst  ge>\agte  Form  aussieht,  die  kaum  noch  die 
Sanktion  des  Gebrauches  eilialtrn  hat  oder  neben  nru»  nicht  recht 
aufgekommen  ist,  wogegen  <las  hnü,  von  welchem  wir  mm  spre- 
chen, wie  ein  länger  in  der  Spiache  bestehender,  in  mannigfachen 
Formen,  die  sich  selbst  in  nt'Ty  nicht  (in<len ,  ausgebihleter  Stamm 
erscheint.  Stellen  wir  nun  auf  diesen  ^'erdacht  hin  die  Untersuchimg 
über  einen  andern  möglichen  Ursprung  dieses  Wortes  T\wü  an  j  so  ist 

*)  Nicht  aber  aiufatmeii,  wie  Einige  wollen«  Denn  wie  wird  man 
Jemanden  Qntiaunaiy  um  zu  Mthtn^  ob  u.a.  w.  Vielmehr  folgt  der 
Knecht  Abrahams  der  Rebekka,  während  sie  ihren  Krug  aiLsgieset,  und 
zum  Brunnen  läuft ,  um  nach  und  nach  alle  seine  Kameele  zu  tränken,  mit 
den  Augen  beobachtendj  me$aend  und  muatemdf  um  aus  ihrem  ganzen  äus- 
sern >Vesca  abzunehmen ,  ob  aie  wohl  eine  für  den  Sohn  seines  Herrn 
geeignete  Frau  abgeben  werde.  Die  ganz  unpassende  Auffa«5U0g  geht  von 
der  hier  ganz  am  unrechten  Orte  angebrachten  Voraussetzung  aus,  das« 
es  nur  einen  einzigen  Verbalstamm  nHtt7  gebe.  Dabei  ist  der  in  den  mei- 
sten Fällen  irre  fülireude  Weg  eingeschlagen,  aus  den  Bedeutungen  des 
Sprachgebraudies  die  fragliche  Bedeutung  zu  erklären.  Ea  thut  aber  sehr 
Koth,  dass  anerkannt  werde,  dass  man  vor  allen  Dingen  etymologisch« 
Grundbedeutongen  suchen  mü^se,  Ton  denen  der  Sprachgebrauch  abge« 
leitet  werden  könne. 

**)  Nicht  mit  in  diese  verwaadtscbaftliclie  Gruppe  gehurt  DVtf\  aTt> 

welches  vielmehr  eine  ganz  andere  Art  des  Sehens,    das  Hervorseheitj 

xagadonicOf  Vonehen  bedeutet.  Dieses  gehört  mit  ni3,  n^i  zusammen  und 

bternacb  wahrscheinlich  zur  Ursylbe  yp  durch  Verwandlung  der  Sibilans 

in  den  Hintermundslant.     Seine  Bedeutung  stimmt  daher  mit  der  von 

yV*  sehr  genau  zusammen. 

Mck.  f.  Phil,  «.  Pädag.  Bd.  VII.  Uft,  III.  28 
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es  vor  allen  Dingen  fiotkweadjg,  erst  die  Betleuiupg  dcss^Ujca  sciiarf 
iu's  Auge  zu  i<tä^en. 

iHjwöiinlicU  betrachtet  man  min  als  die  eii^cBtlkhe  Bcdcutunir 
«Jos  A\  ortos  tlie  des  Ä  racAens,   'J u/u  ns  uml  Lärmens ^  worauf  es  ge- 
hrauclit  werde  im  Siime   vt>n :    iiu(t*T  A  nic/itn  zusanuntnaliti  :.tJi^ 
zdianimt'nlruc/n  n  ^  und  t  milicl»  i  fi  triisitfl  n^erJen  ülterbaupt.  Cie- 
geii  eine  8idckt.'  Enlwickeliing  und  Anordnung  der  Oedeutung<!n  läsit 
i»ich  nun  f<»rMi«  11  g:ir  nichts  eins\rn(len,   aber  ob  luatericJI  die  üe- 
stiiinnun'^  d<'s  >\  ortos  ihre  UicUligkeit  liabe,  das  ist  die  Frage,  die 
sich  fieilicU  nur  uutc-r  lieriick.siclitii;cinij;  des  Ursprunges  des  Wortes 
beanlworten  liisst.     Die  Gruudbedeutuog  tles  Wort«  ist  nacK  dieser 
liestiinuiuni:  nätulicli  der  Bc;^ri(r  einer  Gehorcrschcinun".  Geburer- 
M^ieinungen  k«>nnen  auf  doppelte  Weise  durch  Wörter  als  hör 
Zcidicn  I>ezciclinet  werden.     Erstens  kann  es  geschehen  auf  c„.ü 
Wege  der  Sciuülnadiahjuung,  in  welchcra  Falle  die  V  erbindung  tob 
Laut  und  Bedeutung  im  Worte  allemal  uf^pniji<f^u'/i  ist,    Üie  Üe- 
deatang  kann  aber  auch  nb^^eleitet  und  demnach  aus  andern eZ/ea 
Vorauszusetzenden  Bedeutuui^cn  hervi  i^. -fingen  sein.     Denn  das 
Hörbare  ist  weit  davoa  entfenit,  allemal  auf  schallnachahmeudein 
Wege  Jbeseichnet  worden  xu  sein.    ]ni  Gegen tlt^il  sind  die  bei  weU 
tem,  OK^aAen  BegrilVe  von  Gehörerscheinungt^u  nicht  auf  .onomatopo^ 
ÜM^Mfloi  Wege,  sontiern  durch  Deductiou  aus  anderweitigen  (nichl* 
llorbaren)  Bedeutungen  ber?piTge^uuge»,   die  ihrerseits  freilich  xu- 
letzt  allemal  auf  onomatopoetiscker  Bezeichintng  v  vin  etwas  anUci  '^ui 
Harban^n  beruhen.    Wenn  wir     B.       ^tiuunc  des  Finken  odec 
Kanarienvogela  Mchiagtn  nennen ,  so  leuchtet  ein ,  dass  diese  Bcdeur» 
tmig  ent  deducbrt  ist  aus  den  anderweiten  Bedeutungen  dieses  >Vor''' 
la»v  welche  ihrefieitf  «af  wieder  andern  Bedeutungen  und  Euif [ 
auf  €kr  iHidnIimendeti  Beseicknung  von  etwns  Hörto^m  berubciL 
Um  Wort  ungtn  ist  (a!><^Qteben  etwa  Ton  semen  nietirern  Wörtern 
gtaieintnnwii-^ Ausgange)  gewiss«  nicfat  onooiatopoetisch.    Oder  auch 
iK»  Wdrtcrftdie  dem  hebrSiselien  nMY9  entsprechen^  wie  /Jrm<», 
ftager,  Uumdimtri,  dena  ob^^leich  ich  'die  Abtftaaaaang  von  er- 
•tercia  nicht  kenae*)^  so  werde  ick  mir  dodi  nickt  des  mindesten 
aaoniatop.  fileiaealeB  dabei  bewosst,  fragor,  weoa  es  den  l^iut 
Weskemler  Gegenstaade  beaackaet,  ist  wetrij^ttens  seinem  I^ute 
SMk^'tataliltel«  ladeia  es  digainnurte  Form  vcfn  <^tiy ,  ^iq<s<s<a  ist^ 
tMMniltaMl''ab«r  ist  deBomiaatiT  von  fnmnltt»v  wey^t 
MlMbeB'tMalo  ▼oraaisetaend)  von  tumeo  abstanuat.  »'^asstHie 
gilt  mit  aleaiüdbcr  Sickeriieit  aitck         den  kebi^äsata  Verbea^ 
V\^^  N^,-:,  n:r,  sof^  «e  als  Aosdiucke  für  reine  CckifUiUiü^ 
aaagea  anftretco.  Alto  a«ch|  wenn  )iMt^  Taui  Tumnlty  sufcm  er 

_ '    '  ♦<*••?»*;.»  ♦ 

•.•c*t^)k  Dm  mir  gogein^iiitig  altda  ta  fiiDdea  belladttdbe iAIire^^  do 
dielieaaka!4s  PacadMt  FrssfOiM  b«Kkfriftl  alaraM  dank^  Cd»  Mfiua 
paar  lalrs  eoarir  ans  araiei«  • 
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gehört  wfrdj  .gebraaebt  ^rd^  und  dcmnaeh  dem  Stainw  nNlf  dit 
Bedeutung  von  tunraltaari  nch  beimessen  Itet,  fragt  es  nd,  ob  dtr 
Lant  nm  Nachahonuig  desselben)  des  Wort  dcnnBch  Urworl  sei, 
«Hier  ob  ificse  Bedeiitnng  aus  anderweiten  Bedeutungen  dedncirt 
sei  9'  demaadi  von  einer  im  SproebgebraBcbe  seibot  forfiendenwi* 
oder  von  einer  andern  in  Spracligebrandie  nidit  vorhandeien  und 
erst  durch  etymologische'  Untersuchung  «ufensnehenden  Bedcntang 
•nsgfhfi 

Die  Annahme,  dass  nMW  ein  Onomalopoieton  sey,  hat*  man* 
cheriei  gegen  sich.  Erstens  muss  es  als  eine  ausgemachte  Sacht 
ungesehen  werden  9  dass  die  ofiomatopoetischen  Urworter  der  hebras*  . 
neben  und  äberiianpt  der  semitischen  Sprachen  nwei  veflyaltiHM 
massig  harte  Laote  haben,  weil  die  Fähigkeit,  gelinde  Laute  herw 
Tonnbiingen,  bereits  gebildete  und  verfemerte  Oigane  voranmetzt, 
die  Grundlegung  der  Sprache  durch  SdmUnaohahmung  und  die  nicb> 
nten  Uebergänge  aus.demelben  aber  in  eine  Zeit  uuruckfiillt,  in 
welcher  von  psyshischer  und  physischer  Yer^nerung  des  Blensshen 
noch  keine  Bede  sein  kann»  &  ist  demaadi  nicht  daran  an  dec- 
ken 9  dass  ein  radikales  m  irgendwo  ursprünglich  wäre,  demnach 
auch  das  M  in  rmw  nicht  Gesetat  nun  aber  audi,  dass  bei  Au»«  ' 
drücken  iür  milde  Gehdrerscheinungen  das  aehallnachahmende  Wort 
nbenfalls  urspiünglich  schon  ans  milden  LaotthcUen  bestehen  k^nnc^ 
no  würde  doch  ein  Wort,  wdcbes  iMrmm,  Thben,  Uarndtuan 
beMichuet,  jedenfiUIs  einen  rauhen  Laut  haben  müssen,  wenn  Schalt* 
nachahmung  zu  Grunde  läge.  —  Ein  xweiter  Udidstand  ist  tler, 
dass  das  Verbiun  in  Kai  nicht  gebräuchlich  ist  Ware  das  Wort 
ein  schaUaachahoiendes,  so  miisste  .es  doch  jeden&Ils  dne  Kalfomi 
haben,  denn  es  liesse  nch  nickt  leicht  dne  andere  Anfiassung  de»* 
ken,  als  Laut  wo  htryorbringmy  machm*  fine  Hiphil* 
form  wäre  Idchter  su  rechtfertigen  als  gerade  die  NiphaUbm.  Demi 
nmn  berufe  sich  nicht  etwa  ai^  ^V^if  weU  bd  dksem  Worte  sich 
dieselben  Fragen,  wie  bd  »mu>  «rhrno,  und  insbcsolMieie  nSM  sich 
auf  dn  gdstiges  AfBdrtsein  besieht,  waa  bei  riMur  nicht,  der  BWtt 
ist.  Noch  weniger  berufe  man  dch  auf  das  griechische  Medium 
oder  das  ladeiniMhe  Deponens.  Denn  wie  sweekmüsdg  man  diese 
SptachencheiniinBen  auch  in  anderer  Besiehung  mit  dem  hebiäisdwi 
Miphal  vergleichen  mag,  so  wurde  sich  aus  densdben  nicht  dnmal 
.  der  Gebrauch  ducs  deutschen,  geschweige  denn  eniea  hebrmschm 
Passivs  erklären  lamen,  und  uberdem  adieint  es,  als!  ob  tur  Er- 
klärung der  Medial-,  und  0eponentialform,  solem  de  gerade  »  he»  * 
stimmten  Verben  vorkommt,  noch  Mianches  für  Beatimmnng  der 
«sprungUchcn  Aullassuog  skh  thnn  Besse.  Es  würde»  ubijgena  nue 
solche  falle  w 'Spruche  sn  bringen  sdn,  iu  welchen  dn  laiM» 
Qnomatopoieton  Medial-  oder  Deponentialform  hatte. 

Angenommen  also,  dass  die  Bedeutung  ttmuUuarl^  IcdigÜdi 
ala  Gehoreraehemung  betmdbtet,  dem  Stamnm  mm  wirklich  nag»* 
hört,  halten  wir  ans  für  nngewkaen.  amumehmoi,  dasa  de  eint  auf 
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dem  Wege  ikr  Eatwtckduagf  in  das  Wort  gekommen  ist,  mithin 
andere  Bedeutungen  voraussetzt,  von  denen  sie  abgdteltet  irerdcn 
rouss.  Hier  ist  nun  ein  doppeltes  Ml  möglich.  Entweder  int  die 
übUche  Dedüction  nditig,  neb  welcher  die  ikrigen  Bcdcntungen 
Sarack^etonnchs  am  der  den  LftroMM  abgeleitet  werden,  imd 
Ibe  Ikdintnug  krmm.  seihet,  all  die  erste  Bedeotmig  dee  Sprndb* 
gahnmcbs,  ist  dwicb  nwi  ^^Mrwiderwciligen,  im  Sprachgebraocbe 
sieht  mehr  ▼nrhandenen,  Bedentnng  absuleiteni  pder  die  gewöb»- 
liibe  Aanrdnung  des  {Sprachgebrandict,  necb  welcher  die  andeni 
Bedentongen  dee  Wortci  wts  der  des  Lamens  «bgddlet  werden, 
iat  muiehtig,  indem  diese  ▼idmebr  nns  jenen  ebsdciten  ist  ^  Ehe 
lieb  bi^iTTon  eprechcn  lissC,  moMen  wir  enrt  aebeni  wie  es  tun  dte 
liedeutnng  des  Linnens  äberhanpt  steht. 

Hier  ist  nnn  smllehit  ni  bemerken,  dtm  dicK  Bedenlm^  nkbt 
einmnl  g(tthbeit  is^  dem  tielmebr  eine  andere  Grandbedentung  dovcb 
den  Spraehgebrauch  hindarchsehimmert.  0enn  es  ist  an  beBiefkc% 
dass  HM«  eigentüdi  von  den  wüd  HB%eicgten  und  aagestam  ein» 
berflütbenden  und  übereinandersturzenden  Meereswogen  gebraucht 
wirdy  and  von  hier  aus  einmal  auf  die  ibnliche  Erschonung  wild 
■afgcregtcr  Menschen  und  insbesondere  wild  eiaherflatbender  lünegp- 
Tolker,  sodann  auf  das  Uebereinanderstänen  verwüsteter  Gegen- 
alända  ibcrtrajgen  wird.  Diese  Erscheinungen  sind  nun  ibier  Natnr 
nach  nutX.arBien,  Brausen,  Tolien,  Krachen  und  Tosen  verbunden,  und 
weil  dies  der  Fall  ist,  lässt  sich  wohl  auch  durch  diese  zunächst  auf 
das  Hörbare  bezügliche  Wörter  die  Sache ,  welche  sich  auf  diese  Art 
dem  Gehör  ankündigt,  bezeichnen.  Aber  diese  Erscheinungen  sind 
complicirter  Art  mid  bi?ton  dem  sinnlichon  WAhrnehnrangsxermögen 
noch  andere  Seiten  dar ,  von  denen  der  hebräische  Ansdnick  für 
die  Sache  hergenommen  sr\n  krinnte,  ohne  d.^ss  dadurch  in  der 
Uebersetziing  ein  Missverhalt nrss  zwischen  dem  hobrr(i;,<:h(  n  Ans- 
drnckc  Tind  (iiesen  deub^chen,  zuniiclist  von  drr  hörbaren  Seite  der 
Krsciieifiung  entlehnten ,  Ausdrucken,  bemerkbar  würde.  Betrachten 
wir  nun  die  Stellen,  in  welchen  iHTi;  in  der  fraellchen  Be<!ptitim'^ 
vorkommt^  so  sich  auch,  dass  nirht  sowohl  die  horljare  Seite 

der  Erscheiniinc»;  der  wild  aufi^eregt  <lafi<'rl!(ithpn<len  Meereswogen, 
sondern  diese  Ery(  [k  inuug  selbst  gemeint  ist,  und  zwar  sofern  säe 
sich  als  -^7//!aTfi //////-  ,  Auf^rt^i^^  Aii/'^p/icßiu-'allt  ii-^  Auf^e-^ 
i/iui  mi~  4iiid  Qe/iubaisfiii  ,  ^{s  jtiin/ienro<>e/i  j  l^uiherjhiiken  ,  ttn- 
ge.stumes  EinhejJaJireti  und  Elnlierfiittt  mcti  (lolli  ,  fertig  elff'rr^  ) 
kundgibt,  eine  Auffassung,  mit  welcher  die  Niphalionn  im  besten 
Einklänge  steht,  indem  HHUi:  fast  aU  Svaunym  von  K*i.'3,  ^iHtt* 
aber  und  HNtt^,  von  p»H3,  n^Ni\,  niN3,  r»MiL%  Hitt;  erscheint. 
So  das  Verburo  les.  17,  12.  13.  Es  ist  oilenbar,  dass  es  hier  von 
der  wildbewegten  Fluth  steht,  luid  von  der  wildbewegten  Volks- 
fienge  nur  in  sofern  steht  y  ala  sie  eben  mit  den  erregten  Meeree- 
wogen  YetgBihen  «M«  Data  hier  ttiobt  aowoU  ven  den  Lante  diBa 
BmaAtna  a«dgl.  die  Bede  kt,  aondem  van  eine#  Boaregong,  lieht 
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mmn  aas  den  Worte«:  oa>  *itfai.  Es  lastt  sidi  dalier  nM\^d  hier 
imch  nicht  durch  (nau»em\  Mem  u.  dgl.,  soMlem  hichstcas  durch 

tiftherbrauMn ,  Btnhtfmmefitm-^  eiii/ier^bti^'^vkwTS<:Xzen^  sofers 
<1ipsc  letzteren  Wörter  s.  v.  a.  unter  1irauHen\  Haust  km*  ^  'f.'fuvi 
' daJui  fahren  ,  dalitn^tünneii  bedeuten.  Indem  dieses  zugestanden 
Merdin  muss,  muss  ebenfalls  zugegeben  werden,  ditss  nichts  vor- 
IiLiuden  ist ,  woilurch  das.  tl;ts  Oalierfafiren  begleitende  Brausen 
nirklicb  an«''^7f:!:f  wäre,  und  «iuss,  weil  dem  so  ist,  die  IJcber- 
Ketzun^j;  durch  cias  einfm  Hf^  dali^raliirmm  ^  daherflffff  ri .  d.shcnvn- 
KTpr ,  rA-r'-r  .•vf'rr/~'7i.  angeiuefssener  iFt*V  rjrfir-n  wir  %%m\  iiJier  211 
so  Hiaclieii  wir  Zunächst  diescJbe  lienu^rkung,   z.  13.  P>. 

8:  ^^T^^^^  ^•'^''V^  \*^^'^  2'*'^!  V^'^V  G^^'iJc.     Hier  enljspiicht 

dem  oileiil;.ir  «^n»*'.  weit  lies  eigentlich  midrpre^  f^^^'^^  slreu  hcn^ 

flU^ileti"*)  ist,  ii;t(!  *  s  mit  sich  bringt ,  finss  luan  unter  <len 
bewegten  Zustaun  d» s  gaschn'olliiuti  J/veres^  das  (jescJitvoilen^ 
,sn//,  ll^o^eii  uutl  U  t!l<n  s</d<t^ett  y  mit  einem  Worte  <fic  Vit'- 
ndit'  verstelle.  \  ergleicht  mau  mit  dieser  Stelle  aber  8Q,  10: 
Dnati'n  npK  't»V.i  ni\:?3  Q'»n  ni.N33  nnw,    so  ijewuint  nicht 

alb  in  diese  Meinung  aus  dieser  olienbaren  Fnr»l!elstf  lle  einen  ho- 
hen (irad  Aon  Sicherheit,  sondern  unwillkührlich  wird  man  darauf 
hiuge|<-nkt,  zwischen         (also  und  Nitt,',  n^tJ  etymologischen 

Zitsamoienhung  anzanehmen ,  wodurch  die  Bedeutung  ^ich  hebin  u. 
8.  f.  'üir  letstm  Worter  ein  neues  Argnmtet  gewinnt.^  Hierxn  k«inint 
die  Stelle  Uiob  38,  1 1 :  ^-^^  |fe*33  HiÄ  v^p^ 
wo,  statt  des  mM.^  in  der^^dbiea  angefahrten  Stelle,  ^imjx  «tdily  mmI 
llabei  deotlich  zu  aehen  iat,  daas  dieae  Wörter  ^  obwohl  aie  ^i^gdk^ 
Üch  nur  das  Sieb -»heben,  Anschwellen  benptahnpti,  docb-nnr  'fm 
der  Unruhe^  in  cter  daa  geachwollene  Meer  atch  attenal  befindet^ 
Ton  dem  alumnachen.and  ungestönien  Dahertluthen,  I>aherwogai'und 
Daherbrmisea  y  dem  eben  an  eiiiem  bestimmten  Pnnkte,  über  den 
es  nicht  hereinctringen  aoll,  eihe  Grense  geaetst  wird,  na  veiatefcen 
aind,  so  dasa  der  Uebergang  tom  Sich -heben  nnd  Schwellen  sw| 
Es.  47)  5)  auf  atürmiathea  Etnherfahfen)  wHdien  wir  fihr  mtt/^  in 
Anapmch  nehmen^  aich  wie. bei  dem  iMeiniaehen  ferri^  aa  bei  dem 


*)  Neben  J^t^ttJ  steht  hier,  wie  häufiger,  •'»on.  Bei  diesem  Worle 
lÜMt  es  sich  wofil  knuui  »erkennen,  liass  es  HirkUch  von  der  h(>rer>rhei- 
nuDg  des /irauscMf  u.  <l;:l.  p;t'braurht  wird.  Dnuiit  ist  «her  ehentMÜs  nicht 
erwicKcn ,  daii.s  diese  liedeutim?  primitiv  sri  und  aiit  St  halliiacliidimung 
unriiiitolbar  henihe.  Im  Ge;,'t'Mthi  il  diirlte  leicht  zug€»taudcu  werden,  das« 
r.'^  Iii  WIK  iiiiii;,'  iirt«  nt3n»  Dt?",  1 1  inifiBch  eigentlich  ftrvcrc  sei ,  diis  {gerade 
wie  ncn  \inrif^L'ntli<  li  iJt'L.inucht  uirJ,  vgl.  beis.  Pliu.  H.  N.  2,  8(»,  82: 
Kodein  (südo)  muco  in  rccurm,  resuitaute  in  dnris,  fiemeatt  ia  liuoiidMy 
AuctUitntc  in  sUi-na  ntltuis ,   fervcnle  contra  soliiU. 

**)  lilrwexchoog  daraiu  iit  qci^  eig.  gtollgetlricAcfi,  fßUdtloi^  dfli. 
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SlaTnTnonN:^  wirklich  vorfindet,  und  als  acht  hebräisch  sich  beurkan<Iet. 
-—  W  enn  es  ferner  les.  LS,  14  heisst:  D"»scm3  cia  nl3V??c  ]1hü  Slp, 
so  wird  dem  ^lH\y  zwar  Sip  zugcschrioben ,  aber  eben  dadurch  beide 
von  einander  unterschieden,  so  tiass  als  etwas  gedacht  wer- 

«ien  nuiss,  was  nicht  selbst  Geräusch  (^1p)  ist,  sondern  unter 
Geräusch  stattfindet  und  dasselbe  lnTvoriirini^t.  Es  ist  aber  ;\ie- 
derum  von  daherstürmendcn ,  einln  rlliillien(lcn  und  wogenden  Kriegs- 
völkern die  Rede,  die  sich  demnach  in  Bewegiyig  und  im  Anzuge 
Ijefinden.  Auf  ähnhche  W  eise  ist  Hiob  37,  4  von  der  im  G«  »  it- 
tersturm  (nwiTy)  einherfahrenden  Gottheit  ^^esagt:  l3i»M3  Sipa 
les.  24,8  steht  ^i«^  vom  {lauten)  wilden  Schwärmen:  natrf, 
n1:3  n^'^^  CM^W         Sin  D^sn  vgl.  les.  13, 13:  ^p^»*i  T\K 

und  Kz,  7,  2i:    D'»?^         "»Pa^n.    Auch  die  Stelle  les.  5,  14: 
.113  iSri  nslHtt^  pulcn  n*i*n  in-'r— pmisa  SlHt^  na-'n'nn,  in  welcher 
man  ^iMid  ebenfalls,  durch  Geräu^sch  übersetzt,  findet  sein  Analo- 
gen in  les«  14,  11:  *pSa3  n^on  !i3l«j  ■>lin,  vgl.  £z.  30, 
6:         ilMa  TT^  d^*i£d' ^Dt3o' ^S33, '  nnd'maii  ^elt«^«  tfioMB 
Stdleii        in  deostlbeii  GegcnsatiA  m       itehen  nie      ,  dbcr 
aneh  Mm  wo  Beben  Ansdracken,  die  nch  auf  ungeatfi^cn  jid  xiwH 
Im  FrendentauBiel  beliehen,  so  daet  )1K1^  sich  tbcnMikfinU 
flrit  ilNi^  stellt   Wir  tehen  Ueraos,  dan  in  demjenigen, QibniidM 
des  Wortes  il^t^,  der  ab  der  eigentliche  des  Wortes  «ngaKhcli 
werden  nniss ,  feine  Vennlassnng  gegeben  ist,  demseibttrfdhl  Be- 
deutung des  Linnens,  Tobens  u.  dgl.,  sofern  dorch  diese  WMfii 
etwas  Hörbares  beseichnet  wird,  in  geben,  dass  vidmehr  die  Uan 
Stande,  nnfer  denen  es  steht,  und  der  parallele  Gebranch  von 
Mito,  nb,  ^IHA  Veranlassang  geben,  die  sinnliche  Bedeotnng  mhiifA* 
Jen,  ge$ch$pcil§n  sein,  Bielt  htX>m,  «n^onf  Mm  u,'dgL  sd'Giaiil 
sa  legen  und  von  da  auf  die  Bedentnng  des  nnnddgan,  Sturmi- 
Sf^cn,  wilden  Wogens,  Bewegtseins  and  JSinherfahrons ,  wie  es  bei 
dem  en^iörten  Meere  stattfindet,  überzugehen.     £s  ist  nun  gar 
nicht  unsere  Absicht,  die  Bedentong  des  Tobens,  Tosens,  Brausens 
und  Bauschens  dem  Stamme  gans  abzusprechen ,  obschon  sich  nicht 
leugnen  lässt,  dass  auch  da,  wo  bei         Tielleicht  fonugsweise  * 
an  das  Toben  und  Tosen  des  wildbewegten ,  empörten  und  aufge- 
regten Meeres  oder  der  empört  ein  herwogenden  Menge  und  na-^ 
mentlich  der  Kriegsschaar  gedacht  sein  mag,  inuner  nur  von  den 
mit  wilder,  stürmischer  Bewegung  verbundenen  imd  von  ihr  henror- 
gcbrachten  Getümmel  und  Getös  die  Rede  ist.    Nur  so  viel  nehmen 
wir  in  Anspruch ,   dass  dieser  Gebranch  nicht  dor  nrsprunr»Uche, 
sondern  der  abgeleitete  ist.     Denn  diese  Bedeutimg  bestimmt  sich 
lediglich  auf  tÖntrij  tt-le  aufgeregtes ^   empörtes  Meer y  tvie  einher-' 
wogendes  f^olksgeii'tmmcl  ^  wie  wild  euiherstiirmciules  J Vetter^  und 
hat  also  die  Bedeutung  des  Empörtseins ,  Eiuh<  rwogens,  Einher- 
stürmens  zu  seiner  Voraussetzung  und  erklärt  sich  erst  vollständig 
aus  derselben. 

Auf  diese  Art  statuircn  wir  für  nMtt)  Ucnsclbca  Idcenübeigang, 
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wie  er  bei  dem  ihm  zunächst  entsprochenden  iatcinisclien  iumul^ 
/f^  r  sta4t  fimlet.    n»tt^,  verwamH  mit  Mva  und  sinnverwandt  mit 

rsKJJ  ist  zuniichst  tamtn'  {.si  /iit  c//t>n <^ts'v/i n'ollen  seifr  ,  sr  r-ff'rrrr)^ 
wird  dann,  wie  dieses,  von  gährendcr  Erregiinü^,  ron  ungestiinirra 
Aufljraivsen ,  von  stiinnischiT  liewegiinii^  und  wildem,  hastigen  iOlri- 
herlahrcn  (tiunultiis)  gel>rn»cht,  wobei  man  zugleich  an  das  Brau- 
sen aLs  (jiehurirscheiining  d<'[ikt,  so  dass  <licsc  Art,  sich  <lcm  Ohre 
;tnzijkiiinli^<  ii ,  aHnüilig,  wie  Ix'i  tmnultuari,  hervrrtrift.  Derselbe 
Ideonjjjjini;  findet  aticli  bei  dem,   dem  AVortc  entsprechen  ^  n 

deutschen  Worte  Geliiminci  statt,  bei  dorn  wfr  T<>rugs\veise  an  das 
durch  lebendiges  Tummefn  eiin-r  in  lebendiger  Bewegung  einher- 
oder  «lurcheinanderwogenden  Wdksmongc  hervorgebrachte  Getos  den- 
ken ,  ^^oj^egen  tuniTneln  ^  als  mit  taumchi  verwandt,  ursprünglich 
sich  auf  wo^fude  Bewe^xMug  bc/.ieht,  und  zuletzt  vorMuilhlicli  g''  'rH- 
lK»deuti  nd  mit  dem  lateinischen  {innere  ist.  Diese  beidrn  Beispii  l'^ 
zeigen  es  aber  so  sicher,  dass  das  ^V(^rt ,  sofern  es  nrif  Hörbares 
bezoLTCir  wini,  in  ab'^'eloj'r^t'^m  '^r'^'»r.?ucho  str*hf .  rfn'^«?  w(if>»en  fJ^ri^e!-* 
hef)  4iuiakme  ia  fiiidsikiit  auf  Hmu/  dtt-  Bedeokcu  nicht  stattüaüea 

AVoDen  wir  nun  k\c\\  l  isjnnir-  W'  s  \\i>itcs  rrxttf  anfsnchen  .  s(^> 
miissen  wir,  wie  sich  das  von  s  Ur  t  \<cf3ie!it,  diejenige  Bedoutung^ 
«?»•  •  Sj)rach.;ebrauchs ,  cHe  sich  uo.^  als  die  frttho«;to  drirstellt*  ntis 
fXr.v  '^'•^t iiichllichen  Kntwickchuig  des  ^^ortv7s  /.ir  eikiaren  und  zu 
begnnidrn  suchen.  Dieses  ist  die  Bcdetitimg  fi'mcrp,  J)ie  Frage 
ist  also,  \\ie  diese  Be<leiittH>r<-  in  luiser  \>ori  l  ir  nrne.  Ein  ?»f»hr 
bekanntes  Krweirlmngsge.setz  ij»t  es,  nach  ^<  nichl  uitr  at*s  1*,  son- 
d*»fn  nurh  »IIS  den  liartern  Laiitr-n  i  entsteht.  >Vie  das  /.m  r-t 
behandeiie  Vei  biun  nNv,*  <'^n»"»vnri»,'S  .tü-  "»t^*^' '"ntstantlen  ist.  i.^t 
das  gegenwärtig  in  Erorlei iiug  bcgrilkiic  \tiiioin  \m*\  Str; miiuvort' 
nwtfi  durch  Krweichnng  ans  n3ttJ  entstanden.  Auch  dtc.  <  i  \  <^rbal-' 
s-i  nnin,  ^Icsson  auch  in  d*^r  •TT'ltnd*'fii  Aussprach«»  «l»  \iMkijuimt' 
und  ht<  Aram>u.-^ch»*n  «taiier  gt:i  »til«:^u  iiul  ö  ^»rötlu  icl>i  a  »ivü  U  (cinß' 
Nüauciruug  des  <hc  in  wiedeikf-hrt),   geht  niimÜch 

dicnfails  von  der  Bcrimümg  tumcre  a't« ,  ^v-  ui,,-  r>Tnmnl  mnh  Jr  tu 
selben  Uebergnuge,  wie  bei  nt<Tr,  ?tid  4li<j  vv«*j^*:uüc  (^vaiikuude, 
S'^hwTinkende)  Bewegimg,  auf  <lie  «ichaukelnde  Bewegung  (fluctua-^ 
lit^ '  «1' r  cmpnrt«^n  imd  nufgeschwoHenen  WeHeii ,  so  wie  dessen, 
was  ^iin  ilinen  hin  uikI  hör  gf'worf(F»n  wird,  iH)frgeht  und  laiimcbi 
bedeutet,  airh  denuiach  iA\  ^1^»TL*  v^jhält,  wio  taumeln  zu  (irliint- 
^  MiltH"-!«'^«!  hifnn}t  !>}  ,<r^iUin';  vi;l.  ^iN'I?  und  pM"^  v«»m  Freu<len-' 

taumol^  l^'rciuicikrauscäe  und  gUäccic  {^aiuÜo*).    Uaucbvu  <&bct:  ^^itd 

jr«.**    f^.,--       ....      ..  ■  — -i^«  '.'O*  * 

.  ♦)  Ein  W'i.rt,  lila  iii  tiiyn»uL>g;c»s.liv;f  lf■n^i^[|(  f^uii^e  B*iiul»ningg- 
|iiu)klc  fii'Minir  t  riet,  ist  Wv*  Die!*«'r  Ii  (li-t  luaui^oihalt  heslimmtc 
.Slcironi  iai  i^iwtuictil  niig  SVl> ,   welches  nut^«.«*. 
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auch  vom  Anachwdlen ,  Anmaemm ,  giUcere  übergegangen  auf 
Zunehmen  mn  Umfang  und  Masse  ^  dahtr  ta^  wie  gliscere,  di»- 
^^n,  si&h  v«rgrmMm,  p§nneIitm  bedeuteCy  oml  m  caonltfen  Cmh 
jiignlionan  «Murif,  'esiuUl^  magmfioayiit  >>^tl9  S^A  itird^). 

hier  mmk  luer  ist  kein  FrimitivM^  sonden  Uiigt  Badi.  'GcMttMi 
tggffgadtr  Benetknag  mit  mo  «ftaimnen,  wofiir  aar  güwiiff  aa 


«  Kbgd«  1,  14  uod  sapponm  taaroi  tagOf  Ovid«  Met  7,  118)  aiMfgai| 
«VMiB  aofcri.  SSv  acbciat  daher  zu  sein ,  etwas  bin  uod  her  wälsem^ 
and  genauer  irüftle«,  dcno  das  Wübien  (man  denke  z.  ß.  an  eines  «äh« 
l^eii  Bber)  ist  ebealaUs  ein  Hin  -  und  Herwälzeo ,  bei  welchem  etwa« 
(a.  Ii.  Her  Uiis«vl)  in  etwas  aicli  bineinbolirt ,  indem  die  Uindefniaae  Unka 
and  rerbtn  ge«cbleudert,  gerollt,  gekotiert,  gewälat  und  gewandt  werden 
(verutttor,  ngitantur).  Tu  eigentlicher  Bedeutung  "  HSlA,  Svf^^^  SmU 
steht  es  Hiub  16,  15.  Vom  ilineiaw&blen  geht  es  aber  über  auf  Hinein" 
dringen  und  IHneingeHecktwerden^  penctrare  überhaupt  (davon  we/ter 
hvi)'  Das  Durcliwuhlea  bestimmt  sich  aber  auch  weiter  »Is  unbvhut- 
samcj) ,  s<  fioiiuit^rsloses  Hin-  und  Herwälzen  und  UmherwiiUlen ,  daher 
ab4tl  mit  etwa»  umgehen^  misshandcln  (vgl.  vcxo,  intensiv  v.  velin,  ei^cull. 
in  ^lnrke  llewegun^  setzen,  «gilare,  tummeln),  iiiid  uljtrli.  »eine  K.rm(l 
in  slark«;m  Ma^se  auslnsiteu  uui)  jiusscrn  (vgl.  die  beideu  Uedeutungen  Ge- 
walttitdt  und  hra/lthat  von  ^^'^hv  mit  den  CMt>[i[ eclienden  von  facinus). 
ferner  aU  Dfirrliwuhlpn  fiir  den  Zweck  <ies  -  n»ülie\  oUeQ  und  ge- 

nauen DurchnKiienö  (v*je  bf'rm  NiicIi>loppt  In  ,  wolu-i  ullts  lünzelne  durch- 
wühlt wird  [u'r>;.f iir ,  perielratitrj ,  walireiid  bei  dtr  llaupterntc  nur  obcu- 
hin  gegangen  wir<i),  daher  \ou  dem  peuitu« -Tiiuu  und  nichts  übrig  las- 
senden, wiedet  hoUeu ,  ersrhupf«'iiden  Handeln  (agilatiu)  überhaupt.  Auf 
tiic  Art  erklärt  üich  auch  d.  lalui.  S^StV3  cum  pcnetratiouc ,  pcrresti- 
gationc  sc.  gcali ,  d.  1.  perspicuc  ^  offen,  klar,  deutlich  (eine  Glo»ie 
erklärt  es  durch  hZiS  "»I^Jij  r,hj>  aber  iat  ebenUiiU  aus  bS^  in  der  Bedeu- 

.  tnng  amoUri  abgelcilet).  So  heisst  denn  Ps,  12,  7  yn^S  S^V'a  klar, 
tfealtidk  der  {ganzen)  Erde,  Allerdings  rouss  man  zugeben,  dass  diese 
BrMarung  nicht  in  den  ZussmaienbaDg  passt ,  aber  diese  Worte  können 
aacb  nicht  woiri  etwas  anderes  als  ein«  dardi  Versehen  in  den  Text  ge- 
koounene  GIoim  mi  deos  verhergehendeo  ni*11ni3  seiny  'daa  der  apatcra 
an  platte  Aussprache  gewdbnia  Glossatar  im  Sinna  van  nlMn^  nahm ,  vgl 
MOV^n  H';n'«t90  *)na  Inca  atarWaa«  darhu  mt  nnd  .W*^ny  mS  m  äb- 
sinU  asti's  l  «.  U  füna  aohie  na«  «anft  aters  Ist  penpieu9  cagnlls  (bd 
Budorf  Laxic)* 

M  and  Ul^  würden  daher  erst  aus  nyd ,  nicht  umgekehrt, 
antstandan  sein,  ersteres  wie  hW  aus  7\Hni  (naaientlicb  konnte  wohl 
n|Wt}  eine  antstdlta  Fenlninalfonn  von  n3lox),  nfluf  nein),  leisterea 
dnNft'ala«  aatslaHta  Pilpciforai  n^3uj  st.  ns^W.  *  In  »to  wäre  vom 
IFsfMi,  VTmikm  mt  U^ekkm  ahergcgangea.  Yan  skfl}»  Jas.  17,  Ii 
Usst  sich  nicht  woW  radcn.  Aber  SM«^  ist  Icicbt  nia*  bervorgegaagea 
ans  dar  Fam  MW  luid  dar  Badeatiuig  vom  »Mi^  an  balracbtea. 
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gagen  ist,  dass  es  durch  Schafclbildung  (nHSd)  aus  nH3>  entstanden 
sei,  welches  Verbum  mit  .-imc;  so  übereinstimmt,  dass  es  mit  sei-  , 
ncm  Derivat  geradezu   als  S)a<)n)m  vuii   diesem   und  sei- 

nem Derivat  auftritt,    hm?,  selbst  aber  ist  seinerseits  nur  eine 

durch  die  Form  njNn  vermittelte  Umbildung  von  ni3  (wo  sich  in 
bereits  eine  nach  ]iNtt;  ilber^•J)ielendc  Bedeutung  findet),  dieses 
aber  Erweichung  aus  n33,  nap  und  demnach  ein  Edukt  aus  der 
onomatopoetischen  Ursylbe  *ip,  deren  Bedeutung  bekannt  ist. 

Die  auf  diese  Weise  gewonnene  Bedeutung  des  Wortes  riHtt^ 
wird  aber  auch  \%ichtig  für  die  Feststellung  <ler  Bedeutung  einiger 
anderen  lautäbnlichen  Wörter'*').  Zunächst  stellt  sich  uns  hier  das  so 
briuni;e  Wort  h\v2  auf,  dessen  Niphal  HZ^i  mit  .iH'iya  gerade  iden- 
tisch in  der  Grundbedeutung  Jerri  ist,  die  hier  nur,  wie  es  bei  ab- 
geleiteten Wörtern  Regel  ist,  gemildert  erscheint,  un<i  von  jedem 
Gehobenwerden  und  Sicht  rheben,  nicht  blos  von  dem  heftigen  und 
gewaltsamen ,  gebraucht  wird.  Der  arabische  Gebrauch  desselben 
schliesst  sich  mehr  an  den  <les  hebräischen  nyMJ ,  n^u;  an.  indes- 
sen wird  es  doch  auch  im  Hebräischen  auf  eine  der  Bedeutung  von 
DMa  und  hnttJ  ganz  nahekommende  Weise  gebraucht  in  dem  oben 
angeführten  Beispiele  Ps.  89,  10:  üna^n  nnw  t^^3  hitl'S,  wo  n^ü 
parallel  mit  n^Hi\  steht,  ferner  Hiob  13,  11  Dann  nran  Ipnti'  und 
41,  17  D'*V^  ^'^''^^  1nw73,  wo  es  von  der  stürmischen  Aufregung 
und  wildem,  gefahrdrohendem  Einherfahren  (im  letzteren  Falle  steht 
es  sogar  von  tlem  im  AVasser  geschehenden  und  tlie  Wogen  in  Bc- 
wegimg  setzenden  Sich- erheben)  gebraucht  wird.  Ja  steht  doch  PHttf 
geradezu  von  Geschwüren,  die  im  strengen  Sinne  tumor  sind,  und 
läuft  doch  in  der  Form  sowohl,  als  in  der  Bedeutung  des  Wortes 
n1^*1V,*D  «las  Verbum  mit  ntlo  so  ineinander,  dass  die  Inter- 

preten sich  deshalb  in  Verlegenheit  befinden ,  wohin  es  zu  ziehen 
sei.  Wir  sind  demnach  angewiesen,  in  Nt;3  eine  durch  euphonische 
Dagessinnig  des  ersten  Rudikais  entstandene  Bildung  von  hht:/ 
anzuerkennen. 

Endlich  erklärt  sich  auf  die  hier  angegebene  Weise  auch  noch 
,  ntt,'3.  Dieses  Verbum  oder  diese  Verba  gehen  nämlich  mit 
«lirekt  von  niü  aus,  dessen  nach  zwei  Seilen  hin  benutzter 
Gebrauch  sich  hier  wieder  zeigt.  Von  der  Bedeutimg  des  //  o- 
ffena  ,  Schwankens  ,  Ihumeliis  geht  die  Bedeutung  des  Schwan- 
kens ^  Irre-  und  Unsuherwerc/ens  im  Gedächiniss  aus  (vgl.  um- 
gekehrt "IDT,  "^Ctt^,  im  dfdächtnisse  behcdlen^  von  der  Bedeutung 
des  lief  est  ifrens).  Dagegen  von  der  zweiten  Bedeutung  des  Jf'o- 
gensy  Anwachsem ,  ff^uclierns,  Zuitejimens ,  Vtrni,e}iretis ^  die 

'r    '•  •    •  i>       ••>     <l         j        rt....|'4>ni  I 

Ek  versteht  sicli  von  selbst,  dass  die  arabische  Bedeutung  von 
HlTlf  sifh  ebenfalls  viel  geei<;neter  erklart,  wenn  man  voo  der  Bedeutung 
des  wiMt-n  Bewegtseio«  (ran,  tt^"^,  V^)  ausgeht,  vgl.  Je«.  57,  20: 
t:;i."t3  CO  on'u;*^.-!,  Snr.  18,  5:  nH\2?.  •  • 
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f^it  fenus ,  femraari.  Dtoser  Udbcrgaa^  fmitfuCgt  lUk 
dorch  (las  aramäische  n^j*^ ,  woyo«  Fa.  >tai»iiiuitii 
aml  durch  das  arabische  nai,  so  wie  das  latrinischc  fewws , 
wandt  mit  fentim,  fecundias ,  ron  eae«  altea  \  crbo  Jeö  vwn  gk»> 
cIrt  fiedeutiiog  abstammt;  md  ton  oftsemn  dentsthm  /flMiAani*) 
dasselbe  gilt.  Wenn  nun  aber  feous  zngieicil  wkX  twmiM ,  fenmr 
Ottd  femina  vrnvamU  ist ,  so  dürfte  die  schal n  om  ^les  Awbiffrhtm 
willen  unstatthafte  Ansicht,  dass  o^'^  durth  Apbiresis  wm  Xmiqgk 
cnstanden  sei,  wohl  ebenfalls  fallen  und  man  würde  es  von  nib 
ableiten,  imlem,  wie  bei  dem  lateinischen  Worte,  der  GtWBdb^^riff 
der  des  Sehn  eil cns^  IVucßierns,  des  Schtvan^t  >  iinnftiM  { 
und  der  Fruchtbarkeit  (vgl.roxo^)  zu  Gninde  Ü^ct**).  norsn  t** 
aber  würde  nicht  nur  der  Sache ,  sondern  selbst  dOR  W«rit 
moiim'itmaam^  a,  fcmori»^  o,  femtaalis  sciil  t-^' 


^^^^^ 

Durch  Uebcrtrngung  des  ü  m  0  scheinen  no^  ooTge  Worfer 
nus.H\r;J  hcrvorg(;gJing(:n  z«  sein.    So  erstens  03  (vgl.  ca  Hb3  Jes. 
5,  20.  und  das  arabische  H\r/:Q  Q.  Hie^^rbc  )•  obschoa  skh  <ti«es. 
uuch  aus  y:f3  ableiten  licsse.    Aber  auch  nc3  mochte  weui^er  aus- 
geben von  der  speciellen  Bedeutung  des  Prufens  durch  deji  Geruch^ 
sond^ra  von. dem  Prüfen  durch  Wiegen  (vrrw.  mal  Wanken,  Wo- 
gen) auf  den  Hünden ,  ßaQtaitiv.    Denn  das  arabisdie  ncQ  belan- 
gend,  so  zeigt  sich-  durch  die  theilweise  stattfindende  L'cberein- 
stiinroung  der  ßedentuogen  mit  nv/^  sein  Zusammenhang  mit  die-^ 
aera  Wortei  während  sein  Gebrauch  vom  Zostande  der  Trunken-' 
'bcit  SS  nn        ttnd  n«b  anschliesst.     Unter  diesen  Umstanden 

Siücbte  es  doch  wohl  explomre^  sondiren  in  Angemeioen,  nnd  von 
a  aus  erst  sp^ell  von  der  exploratio  odorum  gebraucht  worden 
iietj^  ,I>er  Ucbergang  von  der  schaukelnden  Bewcgdug  auf  das 


irueftsm,  /Tiicllf,  Wachten  \mngi  namtich  aoch  im  DcuUcli€A 
mit  vjogm^  Wiiehen,  wanktn^  schwankem  susammen  und  wuchern  zeigt 
iicb  in  seiner  Bodeutung  schwellem  da^  wo  ei  von  üppigem,  getlem  Pilviv- 
seawttdis  gebraucht  wird ,  glueere»  Wohl  konate  daher  aoch  nss^, 
Vitf  1|wr  vom  üppigen  Sckwdim  nad  tFmAem  ausgehen,  iadeoi  die 
jetzigen  Bsdeutnngen  des  Verbi  erst  deaomiaaliv  waren,  bei  dar  Dom« 
heelLs  aber  snaächst  an  ilur  Qppigss  Wacbera  ud  ScfaweNcn  (T|jU  fcaum) 
gedacht  worden  wSre,  ^ 

*•)   Mit  Ctt^OH  würde  (^'mnnrfi   rz^'d^  nur  vcrwTndl  sein,  wenn 

«kli  (He  (.luaJform  ILOM  t\U  Il  pliilform  von  nidD  (v^l,  iS"»  und  l^M.l) 

Ifsciituu  lies»«.     Für  m'u  U  \>l  jodcu  h  vvalir^rheijilicher ,  thi^A  aus  H2p 

(tl- Y^p)  iu  der  ftUycleileteu  Bedeutung  c^fhui  d.  ii.  fcncrfmhat .  rolh  «cm 

■tamoie,  so  daa  ttTM  ss  aiM  (v*  Oi}3  0  attftletdi  auch  sidi 

etkltirtc« 
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"VVric;«'n  Iiis  rnjfiiiiL;  ilcs  (a-uichles  ist  gosiciicrt  liurch  SSo,  nSo, 
und  lliüb  4,  2  Jiusse  sitli  nC3  geradciiiii  als  nxi^en  auüai>seii.  Jc- 
tienfiills  aber  sclifint  \on  h'w2  abzij>il;iinm<  n  und  eine  V"i  i stiuituie- 
hmr*  ^)us  H'r"o ,  n2'^  zu  nein  da«;  srliwici  i^'i.'  >\ ort  DC.  hm  Uedeu- 
f(jt)_:  l',:.oat^  vu'lche  lii.iii  (Kill  Worlc  i^i^'bt,  ist  näinlirh  Ranzaus 
tki  i-.ult  go^^rifTcn,  und  inaa  boj^reift  nicht,  wie  di«  SirlUa  J  Mos. 
4*1,  5  Mos.  20,  11;    Jos    10.  10  ftir  i>.  ilciitimg  aiige- 

lidtil  v^crdni  können.  H  hiiciu  !;<  ni*  l  \uc  .iTlir,  av/iuire 
JhnidarbeU ^  daini,  iiaii  in  .  wn;  nilü?,  der  iJc^^rifl'  des 
Unfrciwillif^cn  ,  Lnfreien  i;iiiini^ciiL ,  ^i  hwii  c  JDuuHiarbeii  y  h'rvhii- 
arbtU.  Uoi  ticr  hier  vorgeschlagenen  Ablcihmc^  ist  es  also  eiu  Uis- 
drnck  wie  chdr^c  <lic  gleiche  Cjiiuiiuij*.iiciUufK!  und 

üv^tD  selbst  scheint  It-  p-ifs,  wenn  <'s  z.  Ii.  v(>n  tit.ii  m- liijuü  .L' \  j  ■ 
tciidiensten  pebraüi  l  ^MI«L  niclU  Ivdit^lich  Mwn  Trag^^ii,  .sontlciu 
\.  n  rnehrfachen  grobiia  ilaudreichiingcn  (von)  Zutrage»)  zn  ver- 
»Lciioi  7.11  sein,  nur  so.  dnss  sich  nicht  der  Begriil  dci  Leibeigen- 
srhaft .  Tsi''  '"4  DKJ,  cuuiiii5.(  iit.     Da«  Ausdruck  ß-cschäfl- 

licb  dicü.slli<  li<  1  »!)tclluug  \urd  &uil<i(::i  uu  cuiicu-lrit  biaiii^  von 
halffht'i,  J /,f;:..'fa.rrfr^r ,  Ftöhner  p<  braucht,  wie  ilir  meiner  Form 
ij  i«  Ii  cbwaüiii>  ciii  Ab^Uaktum  ist.  und  wie  charge,  opeva  im  Sinne 
charge,  operarius  gebr.unlit  win].  Mua  s<'he  die  bedcutungs- 
voilr  Stelle  1  Mos.  49,  15.    'izyj  uvh  r-.*»"!  vz^^  i^m  und 

vd.niit  ciiinuiler  <lie  Ausdrücke  H'L'Jz  z-:^  4  Mos.  11,11:  2  Mos. 
1,11  iu.ii  ^.r  Ksth.  10,  1;   iN'i'o"  Sr^  Inn^i^        i  Mos. 

19,  49,  M'^-y  n^Di'^  ^P-:-:.  '"^I^V*  't-V.^  4  M.  4,47,  n^vS 
4  M.      2  t  nnd  5T.i:3Vi  dx:S       irT»  ,0  M.  20,  11  nebst  dem  häu- 
ftiicrn  TDi*  CoS  n^n.    Die  An.sicht  (jieseuius',  nach  welcher  aus 
03»  auf  die  Art  entstan<len  sein  Äoll,  dass  der  durch  die  Laute 
crebildetc  Doppellaut  x  nach  einer  in  «ib^odlündischen  Sprachen 
liicki  uiij^LWohnlichen  Lautveränderung  in  ss  übergehe,  ist  so  langCi 
zu  verwerfen ,   als  sich  nicht  Beispiele  von  diesem  I^ut ubergange? 
aus  den  semitischen  Sprachen  beibringen  lassen,  weil  ein«  Ertchei-ä 
nungf  die  <ler  einen  Sprache  angehört,  einer  andern  durchaus  frcMl 
sein  kann  und  häufig  durchaus  fremd  s«|»j''  Un^i  dies  ist  ge^^t^liwt       ^  ' 
der  Fall.      Die  /.usammenziehuii^  zwtifi^  CMOiisonantea  MtcH^bW^k» 
Doppelconsonantcn  ist  dem  schwerfidligen  Organe  dar«  JSaniMii  ri». 
«iurchaus  fremd,  dass  ein  .s/ ^  ..y>  für  datsdbe  dicsellKS  Sache  iftt^ 
>vie  Ip  oder  j)t  ^  und  dass  daher  sich  auch  in  keinem  feemitiadiefv 
Alphabete  ein  D(>]>pekon0oiiantena^ciM&  w>e  x  ansp^e^ldet  liat|^ 
welch<'s  iur  diese  Sprachen  ganz  tmbraucbiMr  würe,    >Vie  sollte  audb 
ein  Wort ,  das  im  l*lural  zwischen  k  und  »  einen  \  oka 
( O'»0DC )    die  Bctrachtuiii^    beider  Buchstaben   als  eincai^ii&zigeii 
zusammengesetzten  zul<^scn?    Dem  Geiste  der  scmitischeAASpiMhM 
ungemessen  Hesse  itcli'  nur  von  einer  Aanmilation  des  9  sprccheO) 
ur  Icfie  lim  einei  ioUtoi  Bebpidei  willen  iiiem«ttd  atetniiäi  ivifC 
So  befri<>digen4;diymnadi  4M3b'4l«iiBi.dic  IjfiihactMWi mimmfm  «mcIhU^  . 
so  i^i    c  um  dieses  ,  eiiu^cu  Umstaudei  fvilleo  iinBtatthaft,  weil 
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mit  der  Aialfgi»  der  Mitticto  flpnidw  eatgiRg«  iit»  AWr  wiaA 
die  Wörter,  iieldM  anf  dieM  WcMe  w  ?enimiid«Mhaft  mit  oo  tra- 
ten  wordea,  Mmh  viekowcing  AefcaKchfcrit  der  Bedcotoag  mk 
'deoMelben.   nao,  ein  Wert  wie  ^,  wat  hat  dies  Mit  FMmdiümi 
'  giigia?   l>eiiB  data  oo  IVibm ,  Sehattmng,  Cmm  hcaeitbae, 
mmm  diurcfaaai  gekagnct  nerdm,  and  mm  raliBlt  aidi  an  eoo 
gciadcaD)  wie  ^  aa         ei  ist  also  nicbt  die  geriagite  Vfiiaiii 
aaag  TeriiaadeB,  cina  küastil^M  Etymologie  dimm  Wertet  ab  d« 
ans  ooo  sa  andmi.   Wenn  man  aber  oss  io  der  Bedentoag  Tri- 
hmi  wimmtj  eo  geschidit  dim  gaoa  in  ds  Manier  der  alten  Uelicr« 
aetziingen,  welche  unbekannte  Werter,  statt  sie  so  bestimmt  ab  | 
möglich  aufzufasseo,  blos  dem  ungefähren  Sione  oack,  wie  er,  ohne 
•ofgflUtigere  Präfang  aller  Umstände,  dein  ersten  Blicke  in  den  | 
ZasanmKnhang  entgegensiikonimen  schien,  geben.    Das  Stammwort 
SMidificirt  die»  Bedeutung  des  Schneidens  (yp)  näher  dafai% 
dass  es  ungefähr  s.  t.  a.  irtt  wird  nnd  also  ein  Schneiden  a.  dfjL 
bezeidmet,   durch  welches  dem  Geiifenstande  etwas  ahgenommm 
and  er  dadurch  verkleinert  wird.    So  steht  es  im  Talmud  Tom 
Menagen,  atterere ,  und  geht  Ton  da  über  auf  das  TerUauenMie 
dHrecfare ,   wofür  wir  tu^.  sagen:   Jemanden  heruntermarh.en , 
jhentnierreissen ,  d.i.  tadeln  d  zurecht  Hfeinen  ,  »ind  wird,  sich  inii- 
dernd ,  ein  Ausdruck  wie  □•'-In.     Das  :u;i'»isrhe  DCD  stimmt 

nttt  die«^  CJr!]n<Ibcdnntnn'^  iibfreiri,    und  das  aus  (Ie??i5e!hpfi  durcb 
die  Mittollorni  d::j'j  LrrliiUicte  D2D  ist  zuiiitch^^t  nieder  remn ^t'rn , 
rennitnicf II  ,  itrileiiw/ n  ,    tbbruch  nri<!  iU  irmuii'.nm  (v. deterere) 
Vilm  ,   wird  dann  vom  Abbreclien ,   Abzieiieii  beim  Handel,  dem 
Soi^eiiannteii  Abhttiidtln  ( vü;h  yia  3  Mos.  27,  18 )  ,    so  wie  tüU 
dem  Licitiren  n»ch  dem  Mmd^tgebote  und  Mindeslforderunr:  (der 
umgekehrten  Steij^eruni;,  auttio,  gebraucht*).  Da  nun  D50  awisciiea  ^ 
CC3  un<)  03O  auf  gleiche  Weise  mitten  inne  steht,  wie  150  xwi- 
sc  h(  II         und  "^sc,  so  versteht  •  s  sich  v  on  selbst,  dass  es  yflh- 
btin/i,    ./(>zuj[T^  dedtictio  beiitiiJeii  kann.      UntI  nichts  anderes 
he7S.st  es  audi  im  Hcbraisclicji.    Es  steht  hier  (4  Mos.  31)  nkmlich 
Von   (lein  Abzüge ,   welcher  von  dem  Bruttoertrage  {^*i<'^  vs.  26.) 
der  Beute  abgehen  und  an  Jehova  abgegeben  wenlcu  holl,  und  des- 
sen Hinwegnahme  ein  Netto  crgiebt,   nach  weloheni  erst  :3ich  die 
Dividende  der  an  Beuteantbeil  Anspruch  habenden  Interessenten  be-  I 
atbanK.     Allerdings  ist  nun  dieser  Abzug  hier  als  Tribut  ftir  Je- 
iMifa  SO  betrachten,  aber  das  ist  durchaus  nur  ein  Nebenoamtand, 
der  hier  ntcfat  aar  Spmcbe  kommt ,  dam  es  ein  Absag  ist,  «iaranf 
allein  kämmt  es  an.   Bs  warde  deamatk  D3o  s.  B.  aach  dasirnigfi 
in  nennen  aem ,  was  von  dem  Ertrage  emm  Handdegeschlfkea  fir 
Spcflsay  CapitafanassB  n,  dgl.  abgsMgen  werden  man,  che  sidi  dm 


*)  Mne  andern  MsÜrslioa  dmulfcsn  Laalm  Ist  üMs»  namn 

evtl. 
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disponible  Rpinertrai»  rrf?if»ht,  femer  die  Proanfp^  welche  ilie  Lot- 
terie vom  (i<'v.aaiuitl»rti;i  i^c  da"  cingesteiicr teil  buiniuc  sowohl  aU  vou 
ilciii  den  lunzelneii  trcii'emleii  Gewinne  für  8tnatsbediirfiiiKse,  milde 
Zwecke  u.  d-l.  in  Abzug  bringt,  die  Abzüge,  welche  der  Sta<it  von 
dem  Ertrage  von  Erbschaften  von  gefundenen  Sachen  macht,  und 
uach  welchem  erst  4ler  Inteicwcnty  Eibe,  Finder,  das  Sein  ige  übcM 
antvrortet  erhalt,  die  Tantlmie^  »ei  es  CeatenMi  o^ler.^dMbMf 
weiche  jeanad  fik  sidi  von  irgeiii  'ctw  ia^  Ampfoch^iiMfaiil^^  jdmg 
tie  Badbatty  ProilMi ,  Agio  y  Vintait 'SEios ,  PfweMtidaii 
«onst  wie  kcMsen,  ^  Melle  die  MoliM^  lie  ^4äeiwKtib«ig«*  M  . 
Wttwcnluunen  tum  8i>  attee  diar  «Me,  soßm      kiTiitAai  M'Müg 

in  Abrechnung  gebreckt  wird^  «MAr  dte  B(Bgi^flft>»dei  djo  immi 
nenfekk».  nn*  d^  wütet«  tLMitiiny m  <  ^  flint-iiiul  IQmM 
in  eolchen  Abnfigeii  eea  Wetnaiten:  fflaftwriiinwh)  .  bertmde^  ^  e» 
besttniinte  eidi  dnfek  d«i  «ebMnib'ditf^Dedinlnll9  leicbt  dakei» 
dm  men  «n  die^  nn'  Staat  end  Kirche  in  leistenden  nnd  abnage* 
henden  Abailge  TOtaagewcMa-  dachte  and*  den  Nenwn  atech  belbiw 
hielt,  als  sich  der  Motios  der  B^stenenmg  geeaderf  hatte,  dato 
denn  im  Aramäischen  und  AiabiKhen  dae  Wort  wiiklich  im  Sinaa 
von  Zoll  vcctigal  vorkommt.  Auch  steht  es  im  Arabischen  vott 
denijenigen  Abaage  bei^ni  Geldwechsel,  aach  welchem  der  Wethtkb 
das,  was  ihm  7.um 'UiatM0ch'iangeb<>trn  \^'\x(U  unter OsurtHamlinunl^ 
Hi^rins  geht  fi'^nor,  dass  zwischen  der  ßedtaliing  veä^^Sn  WkA 
der  Bedeetang  /'ro/i/i(iiaMty  ¥nbnery  durehaas  nicht  der  nahe^ttd 
sammrnhnnti  stattfindet,"  welchen  •  Oesetti6«;»tt'  fiiid«i  m^mt.  — ^ 
Eodhch' ist  auch  nc2ib  a»d  Von  keiner  solchen  Bedeutung, 
dem  ein  näherer  Zusammenhang  mit  <ler  Bedeutung  Frolmditnst 
nngenommen  werden  könnte,  wenn  freilich  diese  V\  örtcr  in  sehr 
schwer  zu  beurtheilendem  Zu?ninmrTihnrif]^p  st^hon.  Zur  möglich- 
sten Fe«t^ti  T!tirHr  der  fleileuttmg  miissen  wir  etwas  weil  :uisholen. 
Ztmiichsf  sprfM  lien  wir  von  4  Mos.  27»  'i^^  inul  wrcfff^rtini  zunächst 
schlag'  !»  wir  «  iist^  kl^-ine  Berich ti et niiir  tks  Trxt' s  hi- r  m^x.  Das 
liier  ».■aiitil  \ 'irkntnnicndi'  '?|?'^l*n  iMiit'.ic!i  ,  obwohl  tiai  H'  is  iiiiiii''U- 
sein  ^'<tl  rroiiniiirn  sutfi\i!jii  und  Arlikei  luthts  eben  Uh'  i  lii>r  tes  ist, 
dnrite  daü  fi^truial  cnlscliicden  in  ^^^^  zu  verbrssera  siin.  da 
(Svt%  SüfTixTiiTi   IjIos  auf  den  Priester  (s.  v«?  Kf/orjon  wcnli-n 

ktjiudcs    voii    d!''.s'-iii    aljf^r   rbrn  in  dril(<-r  l'iTson  I)fn  ist 

(^i2n   lS  I).is   Im   diesem  Ka^idcl   hätili^z   m  a'drr !.(  hrcrulfj 

s^S'^V  hat  \  f-T  iniil  lillcli  Ina \  Ar!**'bracht ,  dass  der  S(  liri  ilu  r  iu  Zer- 
Strrntli(  it  ;uicli  lii'-r  ();is  .Satltvuiu  anhincr.  Im  z^i-itrii  i".il!<'  ist  e« 
zwar  an  sich  zweitcilidl'i  ^  ob  das  Suiluuin  oder  der  Aiäkel  iichltg^ 

■  »  -Jf. 

.        ^  '  •  .  f  T  ,  ,  • 

*)  lia  Llfcfni^chen  hier  rlcductio  Ton  der  vicesioia  b«!  Erbschaften, 
t*  ftere»  jlne  ^tiucüotie  vicainaruni ,  Ijiftcr.  Orelb  n«.  304l.  Soiut  auch 
ittrahere,  '       «•  '    ■  ...     •  ii. '  \\  \ 
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sei.    Aber  da  eben  vorher  ^nv  darch  den  Artikel  bestunint  worden 
kt,  Ist  es  wahrscheinliclier,  dass  auch  das  Bweile  Mai  die  allgemei- 
nere Bestimmuii{^rt  durch  den  Artik«!  stottgtiiiMleii  habe  und  das 
Sufllxiim  aus  Versehen  aiigekonuneo  aei,  aaneotlidh  da  akh  du 
Wort  X}V  selM  «nf  *i  «ndigt,  vgl.  Tt.  18  10><T^M  fnsn  iVailrn. 
In  dieaem  gaitaen  Kapitel  ist  nnn  die  Rede  Ten  deo  Gelöbden  nail 
ia  ^kmm  Abschaittc  (▼••  16 — 24)  >ofi  der  Weihung  ▼•n  Aeekeni 
«ad  dem  Falle  der  Wieder«Ml5aang  denelbeii.   Wenn  aueh  dieMt 
'  Aheefaa&tt  aa  eiaigea  Schwiengkelfea  riicknchtlieh  des  &cUichea 
kidet,  ao  Ist  doch  Uar,  dass  m  18  dea  Sion  voa  ts.  23  hertlaMt 
Bia  XU  gelobeader  Erbacher  soll)  *wena  er  luunitlelbar  iweai:  Jabel' 
jdhre  selbst  ab  geh>bt  wird,  nach  seinem  vollen,  nach  MaMgabe  der 
Aassaat  ermittelten  wahren  Werthe  angenommen  werde%  m  16»17« 
Wild  er  aber  ent  (kunere  oder  längere  Zeit)  aach  deia  JsMfihn 
gelobt,  so  soll  der  Acker  atcbt  an  dem  nach  Masagaberder  Ana- 
aaat  besüaaatea  Werthe  aagenamoM»  werden,  sondern  derPneiler 
soll  das  Geld  aach  liaasgabe  der  rom  Gclobungsjahm  hii  aasi 
aachsten  Jubeljahre  noch  äbrigea  Jahre  berechnen  nnd  von  <leai 
Taiaerthe  aoU  eia  Abzug  gemacht  werden  ( iryy^ ).    Hkr  haben 
ivir  es  also  bestimmt  wieder  mit  einem  gewissen  vollen  Werthe  «ad 
Preise  zu  tbun,  zu  welchon  ein  geringerer  durch  Abm^  enUteheo- 
der  in  Cregensatz  tritt,  uad  das  als  nngefähr  synonym  bezeichnete 
Sns  dnickt  das  Abaiehea  aus.    Es  unterliegt  nun  keinem  Zwdfel, 
dass  VS.  23,  wo  von  dem  Falle  die  Uede  ist,  dass  ein  Kaufacker 
kürzere  oder  längere  Zeit  nach  dem  Jobeljatu-e  gelobt  wirdy  mit  dea 
Worten  n:jy  12?  5|fl»n  no^o  pn  lS  3§?n  ganz  das- 

spüu»  :Mi«:„'eilriu  kt  ist,  was  v?.  18  ausgedrückt  wird  ]"t*3n  lS  3wn 
ar^r»:;  S^i'.i  t\2'v       rlinizn  C"»:*iVT  «iD^n  tm,  und 

inshesüiulepp,  ilass  <iort  5IS>")3f;n  nor^:  tlcm  hier  stehenden  ^^2->i*c  r*''3 
entsjiriclit,  da.^s  «iemnach  nD:>t3  ilcn  vom  vnllen  Uerllie,  wie  ihn  die 
'i'axe  nacli  !M.issf:^aUe  derAn««:r»ut  bestimmt,  \;^('\n:\c\\Um  ^-fhznfr  (  \yuv\<) 
hezeichTirf ,  und  vs.  23  seil  iinstrei!!!?  sa^en ,  dass  der  i*riesler  rm  -u 
nach  il«  in  J.>f)elj.ihre  ^eKWjten  Kanfacker  seineiseits  mit  eineoi  mck 
Mnssir  il  I'  diT  Zahl  tler  Jahre  l)is  zum  nikhsten  Jubeljahre  £»einadi- 
(en  A!>/.»ii;e  annehmen,  die  Kirdosiin<x  desselben  aher  im  Jttbtrlj.ihre 
voa  Seiten  «ics  urs|»i  itt  djrhr^n  Besitzers  für  den  nach  Massgabe 
<!er  Aufisant  sich  ergi'l*i.iHu  n  vcdlen  \\  crth  (^"^t*)  geschehen  soll, 
Dass  tiie  B<'(i'  ntimg  Jittra^^  v*»  lihe,  wenn  keine  anderen  Huck- 
sichten  stalltaiiden ,  wenigstens  iiDth  einen  aSinn  nrotn  1|^P  gäbe 
(es  heisst  nämlich  rf^'^vn  rqrr),  iiielit  <lie  richtige  ist,  sieht  vniti 
dar.uis.  dass  vom  vuilcn  Preise  (Tii*  ),  wie  er  stattfinden  soll,  wenn 
ein  Acker  unmitteiliar  nach  dem  Joheljdire  srlbst  geloiu  wird,  gar 
nicht  die  Rede  ist,  sondern  von  einem  geringem  Preise  als  diesem, 
lUunlich  einem  solchen,  «ler  nicht  nach  MassgaKe  der  Aussaat,  son- 
dern aach  Massgabe  der  bia  zum  Jobcljahre  n  >ch  übrigen  Jahre  be- 
atiSMit  wodea  sotU  wobei  ttie  seit  dem  letzten  jT»bcljahre  verdtisse-» 
nca  Jahrsi  derea  Ertrag  dem  Tempel  entgangen  ist,  in  Absug  ge- 
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bracht  werden.         Aiiok  fnr  2  M.  12,  4  «cigt  sich,  data  vorher 
von  eimer  zur  Aufzelirung  eines  ganzen  Passahlammes  huireicliciiden 
Zahl  von  FaaulitBgtiedflra,  in  diefeiii  Vene  dagegen  fion  tincr  ge- 
ringem ZaU  die  Bede  ist.   In  snfeni  ist  diese  SteUe  der  eben  be« 
IwMlelleo  so  weit  enalog,  doss  die' Nothwendigkeit  einlendlet^ 
nDDo  hier  se  aidcidassen  wie  dort*    Wie  dddo  dort  dasjenige  ist, 
<ras  von  den  vollen  Preise  sbgeht,  so  ist  es  hier  dasjenige,  was 
von  der  sor  AnTsehnmg  des  LamoN»  hinrekhanden  Anaudü  von 
Familicngliedeni  «bgebt^  der  Mmder^eirag,  das  JJ^fieii,  Mmu^ 
Analog  ist  diese  SteUe  jener  nadi  in  toiem^  als  Mer  der  Ansdrock 
VsH       in  derselben  Weise  steht ,  ab  dort  vs.  18  c^^*f  l  ^9  hv, 
Ein'Ornnd  »ehr,  über  das  ftaglkbei  Wort  hier  nicfals  Anderes  nn 
statuiren  als  dort.   Der  Sinn  denelbenvisir  teMdkfti  Wo  eÜM  Fn* 
milie  xn  schwach  is^  (hier  ist  wo  gebranshi,  das  war  oben  ala  » 
dere  MödiAcatioB  des  Xanlai  e beieichneten)  y  un  ein  LanMi^fir 
sich  allein  atirzuaehacny.dte  soll  sie  mit  einer  anderen  zn  schwachen 
Familie  ein  I^mm  gemeinsclmftlich  nehmen  nac/i  dem  Minderb0^ 
itage  ihrer  Seelenzahl ,  d.  fa.  es  soll  eiae  «oldio  Familie  himotrO- 
ten ,  wekhe  so  ?kl  Seekn  hat,  als  ihr  nur  Vetaohmng  dea  fjamwea 
nbgehen. 

Hier  macht  nur  dos  folgende  Verbnm  ^gdii  Schwicrigfceii)  so^ 

lern  dies  wirklich  blos  rechnen^  zählen  im  Allgemeinen  zu  besdclm 
nen  scheint,   während  wir  ihm  die  bestimmtere  Bedeutung  in  der 
Jierechnittitr  abziehen^   abrechnen  beimessen  müssen.  Indessen 
liesse  sich  diese  Bedeutung  abrechnen  wohl  lialten ,  wenn  man  be- 
denkt^   dass    dif"   Bnrrclumng  doch   nur  lierethniing  einer  durch 
Herbeizieht  lüg  Änderer  zn  ersetzenden   Afindrrzahl,    demnach  ein 
Abrech nnni^sMroschiift  i^t .    bei  dein  nur  ri  nntielt  werden  soll,  w'm 
viel  Mitglietler  zum  Aulzehren  des  I-«unuies  zu  wenig  sifu! ,  wie 
stark  das  Deficit  und  Minus  ist.    Ihr  sollt  hei  diesrm  ylhrtvhnen, 
bei  dLeaetn  Krtnitlfln  den  Alifuinbealandes  ,  die  Pt/  son  nach  J/ass- 
^ahe  desfien  ,    ti-as  sie  isst  ^  auf  dus  J.<imni  rechnen.     Diese  De- 
pchniii^i^  des  Abzureclitir  iulrii  konnte   nun  wohl  selbst  abrcvhjivn 
geii.iiint  vvenlen.    Mau  kv>uiito  jedoch  aiich  die  einiache  l]«  <lt  utunii: 
revhnen  y  zäiih  ii  rechtfertigen.    j<  (leiifalls  ist  cnr  im  Araujaischea 
endlich  geradebin  s.  v.  a.   C'ensits  geworden,  indem  ntan  «len  ans 
der  Zeit,   in  welcher  der  Census  in  einem  Al»zu;^c  bestand,  her- 
stammenden Namen  S{>iiter,  als  eine  andere  Abtragung  desselben 
an  die  Steile  des  Abzuges  trat,  geradehin  auf  das  übertrug,  was 
.    an  die  Stelle  des  Abzuges  trat ,  \\  ie  bei  uns  gew  isse  Abgaben  der- 
gleichen veraltete  Namen  fiihren,    die  auf  den   dermaligen  Be- 
steuern ngsmodus  nicht  mehr  passen  und  von  dem  Modus  derselben^ 
der  bei  ihrer  Elnfiihnuig  bestand,  hergeoomoaen  sind.    Wenn  auf 
diese  Wese  anch  nD3c  zu  dieser  mit  dem  etymologischen  Grund- 
begrilTe  des  Wortes  nicht  weiter  zusammenhangenden  Bedeutung 
gekommen  wäre»  so  hatte  daraua  recht  wohl  für  DOd  die  denomi- 
native  Dedentting  alfse/M$inj  vmtuc/i/a^n^  au/  cfiPas  sehkt*  ' 
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gm  Iwmiyhqi  Mukb.  Wie  aber  den  «ndi  «d^  «o  mam  mI 
geilte,  duf  mir  die  Worte  Atel sMirk  ene  iteck?«^ 
■etoi  in  dcR  Text  gckeiHDegie  ■toadhcBwifcmg  «iMilien,  «Ke  dv 
«feieCiiidlidi  gewordene  noDo  Mdi  2  Mo«.  16,  16.  etUiren  «liL 
BkrOr  spricht  emtiidi  die  ÜnfCfftfindfickkcit  der  Worte  edM^ 
«OB  der  der  Grund  stditfaftr  sickl  bloe  in  den  Worte  ms* 
dem  in  dm  Gedanken  seibot  lieget,  die  geme  Stelle  etiunht  M 
gegen  jede  beneicluiende  Uebcnetzung,  audi  wenn  man  dos  scUedi- 
kin  durdi  rwvknen  übersetzt    Zweitens  enthalten  die  Worte  «iMr 
»Hell  eine  ganz  kleinUdie  und  überflüssige  ÜeflKrkung,  weldie  ffig- 
lidi  gar  nidit  Gegenstimd  einer  Verordnung  sein  konnte.    Bf  vo^ 
•teht  «idi  von  sdbst^  dan  ein  teer  nach  Massgabe  dessen,  was 
er  issty  beredmet  werden»  muss ,  und  daas  nicht  vorgeschrieben  irer< 
den  kann)  nur  die  Hälfte  oder  das  Doppelte  oder  Dreifacbe  seiner 
natürlichen  Bnlnet  su  essen.    A^err^buete  sidi  mdi  Jemand  bd 
der  Beredumng,  wie  viel  Personen  zum  Aufessen  dei  Lammes  nö- 
thig  «raren ,  ao  wurde  der  ganze  Schaden  der  sein ,  dass  auf  jeden 
cfaudnen  Esser  etwas  zu  viel  oder  zu  wenig  käme ,  und  das  konnte 
dera  Gesetzgeber  gleichgültig  sein  .  da  ja  bei  stärkern  Fanden  die 
Verschiedenheit  der  Zaii!  der  Familiengliedrr  tmt!  tlnmnach  auch  die 
Verschieilenheit  (frr  Portionen  ebenfalls  nicht  zu  veuiK  iden  war,  um! 
da  noch  dazu  n.ich  v«i.  10  dris  Uf'hrifi^gohliclifMK'  vcrUraniit  \vfrii<^n 
konnte.  Mit  difsor  A  imahine  wurde  dann  inn  so  bcssrr  iiljereinstimm''n, 
wenn  003  eine  i>e<leutung  wie  rechnen  überhaupt  erhielte,  die  den 
s;pat(ren    aramäischen    Gebrauch    tles  AVortes  r\Z^'ö  vorausselzfe. 
Wer  weiss,  ob  nicht  gar  bei  n33C  ciein  (iI<<ssator  zum  Tfiril  n2C~C, 
zum  Theil  aber  auch  CC3  in  der  Be<leutimg  mastiaire  ,  comedtre 
vorschwebte,  und  dass  ha  rnis  speciell  der  Ausdruck  iS^N  "»S^  r'K 
hervorgegangen  ist.    Ferner  Ijefremdet  auch  einigermassen  die  zweite 
Person  Pluratis  in  «löbn,  da  el>en  vom  Familienvater  die  Rede  bt, 
von  dem  in  der  dritten  Person  Singularis  (vgl.  vorher  'snp'*  und 
S4sin  nf:S)  fortgefahren  werden  sollte.     Ware  endlich  DC3  s.  v.  a. 
3t»»n,  so  wür<le  das  darauf  folgende       nach  (rutem  Hebräisch  wohl 
wcrdtü  mui>sen  wie  in       dt^n3  Z  K>um.  4^  2. 


üeber  die  hebräische  Spracheigenlliümllchkeit, 
^inen  vokallosen  Konsonanten  vor  der 
ToD&)lbe  zu  vokalisireii. 

Bin  graMaetUohet  Perergeo. 


Ewnid  in  feiner  kritieclien  GhunMtik  der  iMlirebiAen  Sprache 
(f,  1827)  Int  mMnt  ont  koneeqmter  Amvendnng  «nf  die  Spnch- 
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eigen tliumliclikcit  der  Hebräer,  einen  vokallosen  Konsonanten  vor 
der  Tonsylbe  mit  einem  Kamez  auszusprechen,  aufmerksam  ge- 
macht. Gesenius  hat  in  den  letzten  Ausgaben  seiner  Grammatik 
(J.  1831)  nur  in  einer  Anmerkung  (§.  66.)  eine  beiläufige  und 
negircnde  Notiz  von  der  genannten  Eigenthiimlichkeit  genommen, 
und  G.  \V.  Frey  tag  (1836)  erwähnt  sie  nicht  einmal.  Unter- 
zeichneter kann  nicht  umhin  zu  ge<stchen,  dass  er  Ewalds  Theorie 
von  der  Kamczirung  des  Schwa  vor  der  Tonsylbe  annehmbar  fin- 
det, ja  ilass  er  sogar  noch  weiter  geht,  und  statt  eines  tougedehn- 
ten  Kamcz  (so  nennt  es  Ewald)  auch  ein  tongedehntes  Zere  statui- 
ren  möchte,  wie  weiter  unten  sich  zeigen  wird.  Ich  gestehe  aber, 
dass  mein  Anschücssen  in  diesem  Punkte  an  Ewald  mir  bis  jetzt 
deshalb  nur  räthlich  schien,  weil  eine  Menge  von  Nominal-  uud 
Vcrbalformen ,  die  Gesenius  erst  nach  Analogien  der  chuldäischen, 
lyrischen  und  arabischen  Sprache  erklärt,  in  der  Theorie  von  der 
Kamczirung  des  Schwa  ihre  einfache  Erledigung  findet.  Und  doch 
ist  es  andererseits  wieder  misslich,  von  einem  Orientalisten,  wie  Ge- 
senius ist,  in  grammatischen  Dingen  abzuweichen.  Ich  wage  es 
daher  nicht,  meine  Ausich ten  ohne  captatio  beuevolcntiae  mitzuthei-  - 
Icn ,  die  hier  in  einer  Betrachtung  der  unendlichen  PerfecUbilität 
aller  Grammatiken  bestehen  mag. 

Die  Grammatik  ist  ebensowohl  eine  ^Efinfigltt^  wofür  sie  der  * 
Aristarcheer  Dionys  der  Thraker  ausgab,  als  eine  Tixvrj,  wofür 
sie  Ptolemäos  der  Peripatetiker,  Asklepiad  von  Myrlea,  Aelios  He- 
rodian  u.  A.  hielten.    Der  Empiriker  stellt  das  grammatische  Ma- 
terial zusammen,  das  der  Techniker  zum  System  verarbeitet;  was 
jener  noch  als  Anomalien  einzeln  nebeneinander  stellt,  sucht  dieser 
als  Analogien  ineinander  zu  schieben  und  unter  eine  oder  wenige 
Begeln  zu  subsumiren.    Während  der  Empiriker  das  Verdienst  hat, 
AuC  die  Eigenthümlichkeiten  der  Sprachformen  und  ihres  Gebrau- 
ches  aufmerksam  zu  machen,  lässt  er  dem  Techniker  Raum,  das 
Verdienst  um  rationelle  Verarbeitung  des  SprachstolTes  sich  zu  er- 
werben.   Es  ist  aber  klar,  dass  der  Empiriker  keine  Spracheigen- ^ 
thümlichkeiten  aufstechen  wird,  ohne  dass  er  schon  in  einem  gewis- 
sen Grade  die  Grammatik  technisch  oder  systematisch  inne  habe; 
denn  an  der  grammatischen  Regel  oder  Analogie  hat  er  erst  den 
Älaasstab  fiir  <lie  Anomalie;  mit  der  Erkenntniss  der  Hauptgesetze 
der  Sprache  kommt  ihm  ja  erst  die  Erkenntniss  des  (freilich  in 
der  Regel  nur  scheinbar)  Gesetz-  oder  Beispiellosen.    Daher  kam 
CS,  dass  selbst  in  den  ersten  schwachen  Anfangen  einer  formellen 
-    Grammatik  (im  Gegensatz  zu  den  jixvat  grjTOQixal)   trotz  aller 
empirischen  Einzelnheiten  und  unneordnefen  Mafsen  «loch  ein  ord- 
nender Geist  durchblickte,  der  nach  kunstvoller  Klassificirung  ringt, 
den  Stoflf  regulirt,  analogisirt  und  somit  zugleich  compensando  die 
Zahl  der  Regeln  wie  das  Material  der  Beispiele  auf  ein  (relatives) 
Minimum  re<iucirt.    Je  spärlicher  noch  die  Versuche  waren,  Sprach- 
lehren abzufassen,  um  so  geringer  musste  natürlich  noch  die  Ord- 
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hung,  Klarheit  nnd  richtige  Auswahl  des  Stoffes  sein;  aber  jeder 
neue  Versuch,  wenn  er  anders  ein  zcitgemä>ser  und  <lea  Forderun- 
gen der  >Vissenschart  entsprechender  war,  gewahrte  einen  Fortschritt 
in  empirischer  wie  technischer  Hinsicht.  Diesen  Weg  der  alloidli- 
gen  Vervollkommnung  musste  mit  jeder  andern  AVissenschaft  und 
Kunst  auch  die  Grammatik  gehen,  und  die  Verv«)llkommnung  der 
Grammatiken  steht  in  dem  günstigsten  Verhältnisse  zu  der  Zahl 
der  erneuten  Versuche,  die  Spruche  als  ^'elkö^pe^ung  des  denken- 
den Geistes  in  eine  wissenschaftliche  Form  oder  zum  formellen*) 
Wissen  zu  bringen.  I^csonders  hat  unser  Jahrhundert  in  der  Sprach- 
wissenschaft das  Erfreulichste  geleistet;  ja,  wenn  nicht  die  tägliche 
Erfahrung  lehrte,  dass  in  der  W  elt  alles,  selljst  mitten  unter  schein- 
baren Rückschritten,  der  höheren  A'ollendung  entgegen  ginge,  so 
möchte  man  sagen,  dass  das  grammatische  Studium  kaum  eine 
höhere  Stufe  erreichen  könne.  Allein  wie  jede  wahre  Wissenschaft 
wird  auch  die  Sprachwissenschaft  kein  absolutes  Ziel  erreichen, 
\n  sofern  sie  es  mit  der  Entätisserung  des  denkenden  Geistes  za 
thun  hat,  dessen  Inhalt  unendlich  ist.  so  hat  sie  es  zugleich  mit 
einer  diesem  Inhalte  adäquaten  Unendlichkeit  der  Formen  zu  thun, 
in  denen  der  Geist  sich  objektivirt.  Dieses  ist  nun  hauptsächUch 
bei  dem  Studium  der  s.  g.  lebenden  Sprachen  der  Fall,  die  taglich 
sich  neu  gestalten,  im  Einzelnen  wie  im  Ganzen,  in  der  Form  wie 
im  Inhalte.  Indessen  auch  das  Studium  der  s.  g.  todten  Sprachen, 
die  doch  in  der  abgeschlossenen  Literatur  eine  Grenze  haben ,  und 
somit  in  grammatischer  Hinsicht  scheinen  zum  Abschluss  gebricht 
werden  zu  können,  bleibt  ein  unhandliches,  weil  auch  eine  abgeschlos- 
sene Literatur,  und  wenn  sie  noch  so  dürftig  wäre,  Produkt  des 
unendlichen  denkentlcn  Geistes  ist.  Das  Produkt  des  Unendlichen 
ist  aber  seinem  Wesen  nach  ebenfalls  selbst  ein  Unendliches,  da 
<las  Unendliche  keine  Theile,  keine  Grenzen,  keine  Dimensionen  bat; 
nur  der  Form  nach  ist  die  abgeschlossene  Literatur  ein  Endliches. 
Es  ist  daher  wohl  möglich,  alle  einzelnen  S])rachformen  einer  todten 
Sprache  lexikalisch  o<Ier  grammatisch  zu  sammeln,  zn  rubriciren 
und  zu  reguliren;  aber  damit  ist  die  Grammatik  als  wissenschatlli- 
ches  Gebäude  einer  Sprache  noch  nicht  abgeschlossen ,  sondern  nur 
das  Material  wäre  erst  gesammelt;  der  Empiriker  blos  hatte  sein 
Werk  vollbracht,  aber  unmöglich  wird  der  Tech  n  i  ker  jemals  fer- 
tig werden^  weil  dieser  seine  Individualität  geltend  machen 


*)  Man  wird  wohl  keinen  Anstoss  an  diesem  Ausdrucke  nehmen ,  da 
alles  grammatische  Wissen  einer  Sprache  eben  nur  ein  form  eil  es 
ist;  denn  auch  der  scliarfiinnigste  Grammatiker,  der  alle  Eigentbürolichkei-> 
tea  der  Sprache  vun  den  Elementen  bis  zur  Komposition  der  Rede  er- 
lauscht hat,  wird  bicnlnrch  noch  nicht  nolhv^endig  auch  den  Sprach  g* ist 
crfftfist  haben;  nur  die  Sprach  form  lätst  sich  in  eine  Grammatik  bannen, 
~Ut  der  8prachgr.i«t ,  der  nur  zu  sich  iclbft,  d«  j«  zum  Geiste  sprichL 
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kann  und  wird.  Hierdurch  wird  das  endliche  I\Tatenal  \Aieder  in 
das  Bereich  des  unendlichen  Geistes  geführt.  Um  deutlicher  zu 
werden,  will  ich  mich  eines  Beispieles  bedienen.  Gesetzt,  die  römi- 
sche Literatur  bestände  nur  in  <len  Werken  des  Cicero,  die  wir 
obenein  in  einem  fehlerfreien  Texte  besässen,  so  wünlrn  70  Gram-  • 
matiker  wohl  (eher  als  die  70  Uebersetzer  der  Hibcl)  im  Stande 
sein,  mit  gleicher  Richtigkeit  und  Vollständigkeit  das  sprachliche 
Material  lexikalisch  zu  rubriciren,  überhaupt  empirisch  zu  aotiren; 
allein,  wollten  sie  auch  sämmtlich  eine  Tixvrjj  ars  C'iceroniana  kom- 
poniren ,  so  würden  sie  sämmtlich  mehr  oder  weniger  in  Haupt-  und 
Nebendingen  abweichen;  jeder  uürde  auch  seine  Ansicht  uu<l  tech- 
nische Form  ändern,  wenn  er  die  Ansicht  und  Technik  seines  Kol- 
legen kennen  lernte.  Wober  kommt  das?  Daher,  dass  jeder  seine 
Individualität  mit  cinschwärzt,  und  sich  durch  die  Individualitäten 
Anderer  bestimmen  lässt;  das  quot  capita  —  tot  sensus  macht  sich 
auch  hier  geltend ,  und  so  lange  grammatische  Studien  werden  ge- 
trieben werden,  wird  aucli  die  Grammatik  selbst  als  ri^vti  einer 
endlosen  Umformung  und  Verbesserung  unterworfen  bleiben. 

Eine  solche  Reflexion  wird  und  tiarf  nicht  den  entmuthigendcn 
Gedanken  erregen,  als  ob  die  Grammatik  das  Danaidenfass  wäre, 
das  die  Grammatiker  vergebens  zu  füllen  sich  abmühten,  sondern 
wird  ormiithigen  zu  weiterem  Forschen,  da  auch  der  grösste  Fleiss 
lind  ScharTsinn  eine  Nachlese  übrig  lässt.    Auch  selbst  da,  wo  nichts 
Neues,  sondern  Bekanntes,  aber  in  einer  übersichtlicheren  Form  ge- 
boten wird,  d.irf  das  Bemühen,  ein  Schärflein  zur  A'ervollkommnung 
der  Grammatik  beizutragen,  auf  eine  Beachtung  rechnen.    Auch  die 
folg<»nde  Abhandlung  ist  nur  eine  übersichtliche  Schcmatisirung  der 
Falke,  wo  sich  statt  eines  Schwa  vor  der  Tonsilbe  ein  reines  Kamez 
findet,  die  aber  geeignet  sein  wird,  so  manche  in  der  Grammatik 
als   vereinzelte  Ausnahme  von  <ler  Regel  dastehende  Bemerkung 
einer  Hauj>tregel  zu  vindiciren,  und  die  aus  der  zusammenhangslo- 
sen Betrachtung  solcher  einzelnen  Fälle  ungenauen  oder  wohl  gar 
ungegründet  gefolgerten  Regeln  in  ein  helleres  Licht  zu  setzen. 
>\  ir  beziehen  uns  im  Folgenden  auf  die  hebräische  Schidgranimatik 
von  Geseuius,  die  mit  Recht  auch  nach  den  Leistungen  Ewald's 
und  Frey  tags  in  den  Schiden  ihren  A'orrang  behauptet,  da  ^ie  sich 
eben  so  sehr  <lurch  ihre  einfache,  klare,  übersichtliche  und  dem  ^ 
Schüler  ganz  zusagende  Form  vor  <len  jüngern  Schwestern  auszeich- 
net, als  sie  auch  an  wissenschaftlichem  und  realem  Gehalte  den- 
selben nicht  nachsteht.    Dass  aber  nichts  tiestoweuiger  hie  un<l  da  ^ 
Einzelnes  eine  Modification  erleiden  könne,  wird  sowohl  «lern  Schul-  • 
manne  nicht  entgehen,  der  dieselbe  beim  Unterrichte  gebraucht,  als  . 
ja  der  berühmte  Hr.  Verfasser  dies  durch  die   bedeutenden  ^'erän- 
derungen  in  den  letzten  Ausgaben  selbst  eingestanden  hat.  Ein 
Vorzug  vielverbreiteter  Schulbücher  ist  der,  dass  in  den  schnell  auf 
einander  folgenden  Ausgaben  dem  Publikum  in  kurzen  Fristen  die 
Resultate  emster  Studien  verdienstvoller  Männer  mltu;etheilt  werden 
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können-,  aber  jene  al!gernt»ine  Verbreitung  eifles  Lehrbiiihes  wird 
zugleich  ein  Hemmungsmittel,  <iie  vom  Verfasser  selbst  gewünschten 
Aenclerungcn  unumwun(ie[i  vorzunehmen,  weil  dieser  auf  liie  grosse 
Zahl  derer  Rücksicht  zu  nehmen  hat,»  die  noch  fniitere  Aiisgabea 
in  den  Händen  haben  und  nicht  je(k:  neue  Auflage  kaufen  können; 
CS  soll  die  alte  Ansi^abe  neben  der  neuen  noch  brauchbar  sein. 
Diese  gewiss  höchst  billiq^e  Riicksicht  fuhrt  aber  die  Unannehmlich- 
keit nut  sich,  dass  ofTeribare  M  uigel  von  einer  Zeit  zur  aiulern  fort- 
gepfl  inzt  werden,  h]s  ilenn  endlich  <lic  Mängel  bei  den  Fortschrit- 
ten des  wissrnsch  ifilicheii  L  utcrrichts  in  zu  grellen  Widerspruch 
treten  mit  den  Vorzügen ,  die  sich  allmählich  auf  andern  >Vegeii 
Bahn  gebrochen  haben,  und  nur  zu  laut  dafür  sprechen,  dass  man 
eine  l)iUige  Rücksicht  bei  Seite  setzen  müsse,  um  eine  noch  i^rossere 
Billigkeit  zu  üben,  nämlich  den  derzeitigen  vvissenseh;iftiichen 
Standpunkt  und  das  demselben  huldigende  Publikum  zu  befriedigen. 
So  ist  es  denn  auch  gekommen,  dass  Gesenius  mit  der  zehnten 
Auflage  seiner  Grammatik  eine  ziemlich  radikale  Lraarbeifimg  vor- 
nahm, zum  Besten  aller  Lehrenden  und  Lernenden,  die  ihm  dafür 
zum  innigsten  Danke  verpflichtet  sintl.  So  v>ie  Danken  und  Den- 
ken einerlei  Ursprungs  sind,  so  besteht  anch  die  wahre  Dank- 
barkeit nur  m  dem  durchdachten  und  gcdankenToUcn  Gebrauche  der 
erhaltenen  Gabe.  Wenn  UntenEeichnetar  es  nun  wagt,  einige  Punkte 
aus  dier  Gruninatik  det  Herrn  K.-R.  Gcaenhn  von  eiaer  andern 
ibweicliendea  Seite  wa  betrachten,  so  mtd  dieses  hoffentlich  teiM 
DanUarkeit  gege«  des  hodigeehrten  Hetim  Vfr.  so  wcaig  itt  cm 
Bwdfelhaflfs  lidit  steUfiii|  als  feigende  Beaierkuogen  keiiMtwegfs 
fir  «podikCisdie  EoModatioMi  gdialte«  adn,  Sooden  nur  fir 
sdieideiie  Tcfsncbe  geltA  woUeo,  stick  anf  saderan  Wegen  als  die 
▼on  Gesemas  eingeschlagenen  sind,  aar  Erklärung  einiger  gnuama 
tisden  Falle  an  gelangen,  kh  yeraidiere  daher  noch  ansdiuekUck, 
dass  diese  Abhandlnng  nichl  ffir  eiaen  Gosen  ins,  sondem  led^sKeh 
nur  an  meiner  wissenschaftlichen  ♦Unteihaltung  medergesckrieben  ist» 
derien  offntMe  Mittheilong  aber  nelldcht  das  Gate  haben  nockt^ 
dasa  sie  aaf  die  Eigenthnmfichkeit  der  hebräischen  Sprache: 

yfeüi€n  uokallosen  Konsonanten  vor  der  Thnsyld^  mm 

anfineiksaiBer  nacheni  als  man  bis  jetst«  selbst  nach  Kmchefn—g 
der  krttaaehen  Grammatik  von  Ewald,  der  diese' SpncheigeBthnin- 
Kdikeit  viellhch  hervothebty  daranf  atifinerksam  gewesen  Isf**). 
wellen  von  der  Kameshmng  der  Prafixa      i»,  ^  ansgehen« 

Bei  Ge^iis  $.  100  heisst  es:  |,Unmittelbar  vor  der  Ton- 
sjrlbe  haben  sie  (nämlich  die  Plaffaca  ^9  ^)  öfter  Kamtm,  nb 
n|^»  tq),  n^^,  jedoch  hur  am  Ende  des'Satses  (s,  6  Moa.^  17,  8* 


M«i  fd.  aaAPfof.Woeher*sBeeeaslsad8rll.Aaiiiibe(l884)Tsn 
Qmssiss Gnom,  hi  im  Lclfs. Mibb.  1885.  XV.0d.  Ha 8. 8,800-821. 
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wo  beule  Falle  torkoonetty^  Im  $.  lOi,  2.  „Wenn  za  den 
Präjixitt  ÜuffiM  treten,  «o  teigt  sich  besonckni  bei  dte  känOxia 
Snttxif)  wieder  ein  Bestreben,  die  PfifNlMtionen  %a  Tcrlängerily 
«m  ihr  mehr  Körper  und  Haltung  za  geben ,  daher  bei  3  die  an* 
gebingte  Sy]ktj  ^o,  bei  )0  die  Verlängerung  in  ,  bei  ^  und  \ 
n*eni*rstens  a  und  In  §.  103,  2,  c)  „Unmittelbar  vor  der  Ton- 
silbe hat  es  (nämäc/i  i)  öfter  Kamez  y  in  demselben  Verhältnisse 
wie  a,  ^1  besonders  wenn  zwei  Worter  paarweifle  TcrbuBdeii 
liad,  z.  B.  Jin'ii  ^np,  1  Mos.  1,  2.  vgl.  8,  22> 

Diese  «irei  Regeln  genügen  an  den  angrftihrfen  Strllrn  der 
Granainatik ,  tun  die  in  K<-t!c  stehende  graiiunallscbe  Ersclieijuuig 
einpirisvf!  anziHlrntf^n  und  den  Schiller  anfmerksam  zu  roiichfri.  dass 
vor  der  Tonsylbc  sich  oft'^r  ein  Kainez  statt  Scht^a  be^  tleri  ^ritfixea 
3,  !5,  S  und  T  finde;  alffin  schwerlich  imkhten  sie  genii«^n(!  ge- 
nannt werden  können.  Man  kann  sich  dos  Zweifels  nicht  gut  er- 
wehren, ob  denn  wirklich  die  Kainezirung  eines  vokallosen 
Konsonanten  nur  an  jenen  Präfixen,  und  an  diesen  auch  nur 
öfter ,  das  ist  hier  s.  v.  a.  zuweilen ,  Statt  fände ,  oder-  ob  diese 
Erschet»un|j;  nicht -eine  weitgreifendere  sei,  als  es  auf  den  ersten 
.  Allblick  scheint  Wenn  die  Mewge  von  analogen  Heis|>ielen  schon 
ausreicht,  eme  Regel  zu  statiiireii ,  «o  durfte  wohl  ein  durch  das 
ganze  Deklination«-  und  Konjugationssystem  hindurchgehendem  Ana- 
iogon  um  so  mehr  IxTcchtigen ,  al»  liege!  zu  gelten.  Wenn  nun 
späterhin  sich  herausstellen  sollte,  dass  obgenanntes  Kameziren  vokal- 
loser  Konsonanten  vor  der  Tonsylbe  sich  in  tlerWort-  und Formcn- 
bildnng  der  hebräischen  Sprache  an  ganzen  Klassen  von  Nominen 
und  Verben  sich  \>  irklich  voiiiudet,  so  dürfen  wir  wohl  die  beacb- 
tuogswerthc  liegel  aufstellen: 

f^f^or  einer  mit  dem  JImiptton  i  erBghenen  und  oluie  mobidet 
yySchwa  beginnenden  Sjll>e ,  pjl^^^  dt)  iltbräei  einen  i  oial- 
^^lixen  Aonsonanten  ,  e»  sei  dieaer  radikal  oder  angesetzt  (prü- 
„figirt),  %u  vokaiiairen*^^  Z.  B.  I^pfi»  IDT,  D'ipji  fil^«}«  ^•j'l» 
n«tyS  statt  vp9,  ^^^^^  Dp^,  D'*P.C',>  oriS,  nwiyS. 

"Dieser  Kotal  i\t  zu  beirachleii  als  ein  blosser  Hiilfsm>kal ^  w^hen 
die  hl  hräischc  Euphonie  ffir  sich  be<lin[^t.  Als  blosser  Hülfsvekal, 
durch  die  Lokalität  vor  der  Tonsylbe  bedingt ,  ist  er  auch  nur  tem- 
porär ,  d.  h.  er  erhält  sich  so  lange ,  als  seine  Lokalität  vor  dem 
Tone  währt,  und  fällt  wieder  weg,  wenn  er  nicht  mehr  vor  der 
Tonsilbe  steht.   Z.B.  "»Vps,  iH^t,  na^^pn,  nnoo  (v.  nlio). 

'  Dieser  Hulfsvokal  besteht  gewöhnlich  in  einem  Kamez  (s.  obige 
Beispiele) ,  da  der  Hebräer  ßr  diesen  Laut  eine  Vorliebe  hat ;  aus 
euphonischen  und  charaktenstiscben  Gründen  ancb  in  daen  Xiere 
purum,  z.  B.  aaS,  D^pn,  aon. 

Die  Vokalisiiui^  findet  Statt: 
VgU  Bw aU  bfit  Gr.  8. 51  Nsle  5.  8. 6i  NsCc  4.  8.  US  fg. 
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1)  bei  den  NomiualprafD^en       S^,  \  und  der  Konjuncüoa 
ai.B.  in-i,  ntD,  DnS,  vi)  ^1°- 

2)  bei  doi  Vert»alpii&iea  oder  den  8.g.  PräformaUvca ,  «ad 
zwar: 

a)  des  Futur       n,  h,  3,  z.  H.  mp^ ,  ••D'Jpn,  o^^,  o^pj. 

b)  desNiphal  ^,  z.  B.  Dip3,  i^^p^,  a^^,  n^oj. 

c)  des  Hiphil  n ,  z.  B.  □"p^n ,  aon. 

a)  bei  den  ServUbudutabeii,      B.  Mide,  nldo,  «t.  Mise, 

Zur  Brörterang  «fieser  Spradieigentliunilichkeit  kommt  endlich  kinza 
4)  das»  diese  Vokatisation  nickt  blos  bei  Praefixen,  sondern 
seUift  beim  ersten  Radikalbuehätaben  Statt  findet ,  so  lange  <ier- 
«dbe  Tor  einer  Tonsylbe  stekt|  sowobl  am  Nomen  als  am  yierbumm 
Z.B.  von  der  Grundform  T'p.j  von  i-kS*,  —  Süj»  statt 
^^R »  'll^'^liV  ^^^^*  ^^"^  Form  bop»  liegt  auch  im  Imperar 
tiv,  BVitur,  Niphal'  und  sonst  zu  Grunde ,  und  erscheint  tein  ia 

Demnach  ist  die  bisher  meist  übersehene  und  nur  an  eSozdmn 
Fiil!en  angedeutete  Vokalisirung  eines  vokallosen  Konsonanten  v«r 
der  Tonsylbe  als  in  der  hebräischen  Wort-  und  FormbÜdung  tkC- 
begiiindet  und  ab  ganz  gewöhnlich  ^  betrachten.  Wir  geben  die 
nähere  Beweisfiihrung  obiger  Begd  an  der  Formbildung  der 

Ferba  Wid  Nomina» 

Als  Hau|»tregcl  ist  anzunehmen,  <lass  nach  einer  Kicr^'nthüm- 

1i(  lik(  it  iIiT  hebräischen  Sprache  die  \'okale  auf  das  Miiiinium  re- 
timirt  sverdcn  und  uur  HülCsvokale  «Ii  f  intrctcn,  ^vo  die  Eiiph  niie 
und  die  nothwcndifje  Unterschoidtmi^  der  W  ur(rrk!;Lsscn  »!id  \\  mI- 
foiHien  Vokale  ei heischen*,  daher  die  häufige  Kontraction  zweisil- 
biger Foriiitn  in  einsylbige,  die  tlamit  Terwan<ite  Assimilation  und 
das  Verschlucken  oder  Verkurzen  der  \  okale  zu  Anfang  der  Wörter. 

I.   Die  Grundform  aller  T^erha  selbst  ist  eituylbig^  wie  der 
construirte  Infinitiv  beweist;  z.  B.  Strjd»  Alle  anderen  Formen 

"  des  Verbs  haben  erst  durch  Znsatze  zu  Anfang  (durch  Präforma' 
tivc),  in  «ler  Mitte  (durch  Verdoppelung)  oder  am  Ende  (tlurch 
SufTixa)  ihre  Einsylbigkeit  verloren;  B.  B.  S'cp^^  st  Ht2p^[^,  S^^i^^  st. 
^B[ü]R  ?  ;^.^eR  St.  -3.  ]hrip. 

So  ist  auch  das  Präteritum  zuniU;hst  einsylbig  und  tantet 
wie  wir  an  DinSt3p>t  iSttj:)  n.B.  f,  sehen.   Ba^aber  bei  Sup,  ein  Schm 
vor  die  Tonsylbe  zu  stehen  kommt ^  so  tritt  nach  obiger  Begd  der 
Holfsvokal  Kamez  ein,  der  sich  so  lange  erhalt,  a!s  die  Tonsylbe 
unmittelbar  auf  ihn  folgt;   also  Hep»  nSepf  V^o^}  dagegen 
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Bifft  hier  Kamez  nicht  wesentücli,  Kmdem  ntir  accessoruvh 
ist,  zeigen  die  übrigen  Präterita,  wie  ^ttp<|^.  nicht  ^Oj^^  y 
nicht  S^n  ,  ^^^kIH  ^^^^^  ^^''^i^jI  »  das  wir  uns  ebenfalls  erst  duraii, 
llduiiuig  aus  Si£p,n,  ^^iiH)  ^^RH  entstanden  denken  müssen. 

II.  Die  Griittdfoim  «ler  Nomina  ist  cbentaUt  »wächst  ein- 
sylbig ,^yi\t  z,  B.  amier  (Vn  Wörtern  wie  OW,  y*ytf  IL»,  f.  die  reiche 
Klasse  der  Segolaia  (Puradigma  VI)  beweisen.  Es  sind  aber  auch 
etasylbig  die  Nomina  von  Faradigma  1U|  IV)  V.  so  wie  alle  No- 
nuna^  die  in  der  vorletzten  Sylbe  einen  reinen  Vokal  Kaben,  wie 

Sd3  ,  nscis.  Alle  diese  Wörter  hüben  ihr  Kamez  oder  Zcre  (vgl.  aaH) 
erst  nacii  obiger  Spracheigen thünilichkeit  erhalten^)  und  werfen  es 
wieder  weg,  sobald  die  unmittelbare  Folge  der  Tonsylbe  aufudrt. 
Ware  hier  Kamez  oder  Zere  wesentKch,  so  könnte  es  nicht  nur  so 
weggeworfen  werden;  leicht  erklärlich  aber  ist  die  Wegwerfung, 
wenn  wir  es  als  accessorisch  erkennen.  So  ci  klärt  sich  anch  die 
Form  des  Plural  der  Segolalnomina  (Parad.  VI.),  wie  tiSö,  "lOO, 
Si^SJ,  welche  eigentlich  tJ'^DSo,  d-'^iQD,  D^Wö  hcissen  inüssten;  aber 
nach  obiger  Begel  □"dSc  ,  D^n^o,  cSys  lauten.  Man  konnte  fra- 
gen ,  warum  man  nicht  das  ri  (!rr  h<  idpu  Sch>\a  in  einen  kur- 
zen "^Vtlval  vcnvandeltc  niul  iiiclit  ciS::,  CiaD,  D^Tr^rr  p\<;n«^t 
hal)e?  J)ir  Antwort  mochte  schwer  zu  gehen  sein,  wenn  w'w  niclit 
Segoiata  (■  rti;u'  ns2n33  hatten,  ^^ic  "f^S?.  ,  i^r»;  aber  die  Schreib- 
art ^dSc,  "T^y  statt  giebt  uns  die  AiiHvort.  Man 
S]>rrn]i  niiinürh  in  "-S^o  (1<  n  zweitt'ii  Radikal  mit  dein  dritten,  tind 
nicht  iiitt  ilein  ersten  zusarnmen;  sollte  dieses  auch  in  der  absoUiten 
Fora»  D"«3Hd  geschehen,  so  miisste  nothwendig  <ler  zweite  R;ulikal 
vokalisirt  werden.  Der  Hiiitüvf  kal  nun  in  D'»3^^  ist  <las  in  llede 
stelierxle  Kamez.  I);ih(T  möchte  icli  nnrh  nicht  mit  Fujtld  S,  Ifj4 
annelnii'  U .  d  iss  Ijcl  den  Sf^golaten  (l<'.s\M's^«'n  blos  mit  so  ^nissor 
Beständi^k' it  der  Vokal  angenommen  vvorilcn  sei,  weil  die  Wolter 
selbst  l-Um  seien,  und  die  Stimme  nicht  diir<h  eine  oder  mehrere 
Sythen  vorher  ailOjrehalten  werde.  Dass  dieseRegel  eine  c^cmachte  und 
nicht  durch  die  Natur  der  Sache  gegel>ene  ist ,  ist  nur  zu  sichtbar. 
Warum  hätte  man  nicht  D^sSt?,  D''"iaD  u.  s.  f.  recht  c^ul  sagen  kön- 
nen, wie  man  sagt  0^3!?,  0^*1^3  und  ühidichc?  iV  i  letzten  ür- 
tern  ist  noch  N'emand  eingefallen  zu  sagen,  diese  AVörter  seien 
klein  und  die  Stimme  wurde  vorher  nicht  erst  durch  eine  oder 
mehrere  Sylhen  aufgehalten. 

Wie  die  Hüdung  der  Nomina  von  der  (»riifhifonu  des  Wrlmms 
mit  Hülfe  eines  Kames  geschieht,  der  unter  den  ersten  Hadikal 


Worter  ^  «nter  den  entea  Bidlkal  Sin  Miwa  bebaken  bsb^, 
«!e  «haV,  «ftD*> ,  m ,  *iay  a.  a*  dienen  Ihetts  lor  OaterscheiiliiDg 
sailcni,  wie  V>:^S  (partle«  ptiX*)|  tbeUssfaid  sie  iüugem  Ursprungs.  Vgl. 
B wa I  d  fcrit.  GraiMi«  %^ 
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tritt,  to  finckt  gkidM  Mamtgd  andi  M  denjcaieea  Moariaott  SM^ 
cUe  imt  Hälfe  eiaei  ScrfilbodiBfabeii  gebildet  wcnfen.  Dien  §e> 
idudit  vor  allem  M  de«  von  Vetiien  und  <v  abgeleite«eo  &- 
Minen,  wie  trpa^  ^clpe;  ni2e,  nitiM].  IHese  NonrinalbildiBig  wSk 
piia^rtm SerWttdMiabcB  fiahrt  ui  ober  mi  ilir  ffafriini^  dii 

a 

Es  wäre  allerdings  za  viel  getagt,  wenn  man  die  Begd  bia- 

stellen  wollte:  „Die  Präfixa  3,  und  I  nehmen  yor  der  Too- 
sylbe  ein  Kamez  an,^'  «la  dieses  ucbt  durchgangig  der  Fall  ist; 
es  ist  Rber  auch  zu  wenig  gesagt,  wenn  es  heisst,  dass  3,  3,  ^ 

öf/er  Kainez  annehmen.  Es  lassen  sich  auch  hier  im  Ganzen  feste 
Begeln  aulstcilen.  Wir  thun  wohl,  wenn  wir  die  Präfixen  einzda 
betrachten,  und  sie  nicht  zusammenwerfen,  da  sie  ja  ihrer  Bedeu- 
tung wie  ihrem  )Vesen  nach  ganz  verschieden  sind;  denn  1  ist  eine 
Conjunction,  eine  Verf^leichungspartikel,  3  und  S  sind  Präposi- 
tionen, so  wie  ^  auch  wieder  Yor  dem  infiaiÜY  seine  besondere  Func- 
tion hat. 

a)  Die  Kon/unction  1  verbindet  überhaupt  nur,  und  hat  ZÄ- 
nächst  gar  keinen  EinÜiiss  auf  die  verbundenen  Wörter;  daher 
hängt  es  auch  so  luse  mit  dem  folgenden  Worte  zusammen,  dass 
es  z.  B.  nicht  wie  die  Präpositionen  a  und  h  das  n  des  folgenden 
Artikels  absoibirt  (vgl.  -fj^S  st.  l|*^nS),  oder  wie  die  Pratorma- 
tiven  das  n  im  Niphnl,  lliphil,  Hoplial  und  Uithpael  (vgl.  Sc^^^ 
st.  Sc^n*'^),  sondern  es  eriiult  sich  rein  vor  n.  vgl.  ^W't't  nicht  ^S'pi; 

nicht  Sr^pi.  Diese  Erscheinung  berechtigt  uns  schon  zu  dem 
Schlüsse,  dass  ^  im  Alls^emeinen  vokallos  blieb;  und  so  ist  es  auch. 
—  Allein  cis  kana  kuuuueo ,  dass  die  V  erbindung  zweier  jNomina 
oder  Verba  keine  zufällige  und  gleichgültige  ist,  sondern  d<ii>s  ab- 
sichtlich gleic/m/  (irre  oder  enfgeget^geaetzte  Begriffe  zur  schärfe- 
ren Hervorhebung  des  Gedankens  verbunden  werden  sollen,  so  dass 
auf  die  Konjunction  ein  Nachdruck  gelegt  wird^  i.  B.  Alcibiades 
vereinigte  in  sich  viele  Tugenden  und  Laster;  die  Erde  war  wüste 
und  leer;  u.  ähnl.  Man  sieht,  und  ist  hier  s.  v.  a.  alt  auch,  Li 
dieser  prägnanten  Bedeutung  pilegt  man  utid^  *) ,  gern  an  den  AiD»« 
gang  eines  Satzes  zu  bringen,  weil  hierdurch  der  Ton  noch  vebr 
gehoben  wird,  den  man  auf  die  mit  imd  verbundenen  ^eicfcar(%ea 
oder  entgegengesetzten  Begriffe  legen  will.  Dieses  bat  andh  des 
Hebte  gethan,  der  «onst  eben  nicht  viel  rhetorische  Kiinrtgnl&  in 
seiner  Rede  sn  xeigen  pflegt  Um  non  auch  den  beabdcbtigtfiB  Bf- 
feht  noch  merklicher  sn  madien  ab  dardh  die  bloMe  ZonmoH 
atellaog  geschieht,  hdht  er  die  Koi^anction  n  donli  ifie  Xmss** 
rung  rar  dtr  TnuyibA   Z.  B.  ünb^  «nn,        91»  •  «^»9  ttf^i 

neü  non  allttdu^  wmM  m  Pansa  edcr  bei  eiuMi  gmiom 
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dMMlinB  Acent  diese  KuMsiniiig  Statt  findet,  m  hat  num 
die  BfgA  dmelbcii  eben  nnr  aaf  diesen  Fall  I>e8dirinkt  Allein 
andi  bei  canfonctiveni  Accente  Mit  es  an  fiebpielen  der  Art  nicht 
(vgl.  Hiob  4|  16.  y,¥«^M  Vljs^  noen^ ;  Koh«  4,  8.  iH-)«h  hM)  \i  bd), 

es  ist  denmaell  alt  Be^l  Unsustelleni  dass  }  mit  fLamea 
der  Tonsylbe  geaprodien  wnrde,  so  oft  et  der  Sinn,  der  hervor» 
«ihebende  GegmmttM  itdot  die  Verbindung  giBtckari^fer  Begriffe 
oder  die  hetronaliebende  Mmnichfaltigkeii  (die  wir  nrit  einem 
und  mteh  andenten)  ▼eiiiRgt&  Vgl.  E  zech.  27,  17.  n^ip  nm^ 
tlia/ire  ona  ^Ssn  ^üjt^i  «bni  Wir  konnrn  nicht  mehr  nach- 

wniten'i  wie  oft  die  späteren  Punktatoren  gefehlt  haben ,  indem  tie 
Knmes  nnter  n  setzten  oder  wegliessen ;  dies  aber  honnen  wir  sehen, 
weichen  Ahm  der  Ponktator  im  Satze  fand ;  es  lässt  sich  aber  den- 
ken, dass  er  wohl  tnwcüen  gegen  die  Idee  des  Verfassers  der  Stelle 
ptinktirt  haben  nmg.  Seltener  konmit  et  vor,  dass  *;  vor  dem 
Verbalbegnffe  mit  Kämet  gesptodien  wurde;  anch  hier  lässt  sich  be- 
haupten ,  dass  der  Sinn  dal&r  entschied ;  so  z.  B.  bei  Gegensätzen. 
Vgl.  Ex  od.  1,  16.  wenn  es  ein  Ktutbe  ui^  so  iödtet  ihn 
(Indern);  wenn  e.f  ein  Mädc/ien  ist ,  so  ma/r  es  leben  (njm). 
Ezech.  7^  25.  Sie  werden  Frieden  .'^ifc/ien^  T^.l  >  aber  (lei<lcr!) 
er  nic/ii  da.  Selten or  geschieht  dieses  im  blossen  Nachsatz, 
und  hier  nur,  wo  er  mit  Emphase  [^rsprochen  wird;  vgl.  Gen.  44, 
9.  IVenn  bei  ciiurn  von  un  s  der  lic(  her  gejundeth  wird  (gut  oder 
^wahrhaftig!),      ma^  </  sterben  (fnni ). 

b)  Die  Vcrglciclmngspartikel  D  hat  mit  i  dieses  gemein,  dass 
Sie  nur  lose  vor  den  verglichenen  Gegenstand  angesetzt  wird,  und 
ebenfalls  ein  fftljrendes  n  nichts  oder  nnr  ausnahinsweise  ver<Irangt. 
Daher  ist  die  Ausspräche  des  D  mit  Karaez  selten,  da  hier  nicht 
einmal  die  Fälle  eintreten,  die  wir  bei  1  Statt  finden  sehen. 
Nur  ein  einziger  Fall  ist  es ,  w  o  gewöhnlich  Kamez  unter  sich 
hat,  nämlich  in  \erljindung  mit  dem  di/nofisira/n'en  Profwmen 
nt,  also  nts,  und  mit  den  schworen  J\  /s'jiKtLsujJixen  im  Plural, 
abo  ü^D,  p3  ,  CDD,  ]n^.  Das:j  hirr  der  Ton  von  Einfluss  war, 
ist  leicht  ersitlitlicli ,  da  das  schwache  D  \nv  und  p  <lem  hc- 
britischen  Organ  und  Ohre  . zuwider  war.  Dies  zeigt  auch  tlaü  lun- 
gere welches  vor  leichten  Suffixen  ebenfalls  Idd  heisst,  und 
nur  bei  Fortrückung  des  Tones  das  Kamez  erst  wieder  dufgiebt 

c)  Üie  Präpotiiionm  a  und  \  können  mit  dem  Nomen,  dem 
sie  vofgetetst  werden ,  In  die  engste  Verbindung  treten ,  so  dass 
sie  tdbtt  den  Vokal  det  Artikelt  übemehaien  nnd  das  n  verdrängen. 
Fladet  eine  aoldM  enge  Veibindnng  ttatt^  an  bilden  Präpositioa 
nnd  Noam  gleichsam  nnr  Ein  Wort,  und  in  diesem  Falle  nimmt 
noch  die  Primposition  den  Vokal  Kamen  an,  wenn  nicht  schon  der 
Vtkal  det  Artikeb  vorhmiden  itt   Mber  f )  die  EmgtpatUM 

'  oder  nx}  nrit      \  nnd  telbtt  d  imaser  mit  einem  vollen  Vokal  vor- 
gesetat  witd|  alia  nz^S,  nca  *,  ja  in  dietem  Falle  Itt  die' Vediindung 


• 
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aocli  mhirrcr  hervorgehoben  durch  Ventoppeltuig  d«i  »;  rm^ 
mit  »iruckgezogeiMiti  Tone;  ni^s,  ne^.  2)  DiS  fliU  dM  ArwHia^ 
sufßxum  Terbuwlciie  d  nnd  aioHiit  in  demielbea  Falle  wie  9, 
▼or  den  «chweren  Suffixen  ein  Kanes  nn^  alsa  tt»^,  t^a,  orjS^  ^nS, 
M  wie  nÜ  dea  HeMROMM/irpronomefty  alsa  n?:},  nHTS,  n^na, 

]>ie  PrnpoeitkMi  V  mncht  dne  weit  niisgedehntere  AtnpwdnBg 
von  dem  HulftTokal  Kamen  ala  ^.    So  hat  b  Kaans  tot 

dem  eonttrmrtcn  i^finUif,  der  Verba  fi,  ^fi,  iV,  ^9  und  iif. 

Z.  B«  ni>^,  f^ni^S  ^^V)'   ^)  ^i**™  ^  s"* 

Angehe  der  JCoiJ^mmIi»  dient,  s.  B.  'tr»c^  cpo  r%  I9  i^« 

nsS  na  (2  Heg.  lO»  21*  21^  16.)  «0»»  einem".&uU  »tsm  and^ns 
rfy  ^:t  lea.  28,  10.  Geseii  an  G^tetz;  ao  anch  toh  der  2Smi^  t^i^ 
nxj)S,  in  Ewigkeit ,  ewiglich.   Sine  bmttimmte  Zdt  öbrigeBa^ 

Morgen j  tun  Abend,  wird  noch  nut  dem  beatimmten  Artikel 
auBgedrockt;  a*;vV)  "ipisS,  on;33|S  an  jedem  Morgen  Ps.  45^  14. 
Vgl.  noch  Gen€a.''49,' 27.  Eccles.' 1 1,'6.  —  3)  l>aaa  in  den  JeMea 
Beispieleu  ein  €ul%*m^iaUscher  Atiscfruck  liegt,  leuchtet  em,  wie 
t'it  iglivhy  Murtrens^  uibends,  allmorg^niUeh;  nnn  bHdet  an^  der 
Uebn^  mit  h  viele  solcher  Adverbia  der  Zeit^  des  Orts,  der  Qan- 
lilat  und  Quantität,  wie  aSS  t^kl,  nttaH  rnhi^ ,  desekaibn,  a., 
wo  in  ähnlich«  II  FaJlen,  wenn  derglei<ien  Adverbia  mit  a  gebildet 
werden,  a  kein  Kainez  bekommt:  2.  B.  \y:i  todann^  DPI  iag~ 
läqlichy  u.  a.  Aber  auch  \  nimmt  kein  Kainez  an,  wenn  es  mr 
Hindeutung  auf  einen  Zit^eci-  o<Ier  eines  HiitieU  dient.  Dieses  ge- 
schieht in  der  Redensart  S  n^n  dienen  zu  etunts,  Z.  B.  nsS  n;n 
Exod.  4,  J6.  03b  (in  Pausa)  Ezech.  27,  7.  SipS  und  S^ii"? 
Hiob  30,  31.  Eben  so  tz^rS  n;n  (in  Pausa)  Jos.  7,  12  nnd 
^SoS  ri^fc  2  Sam.  6,  2.  Eben  so  Wht  h  ohne  Kamez,  wem»  et 
'  zur  Bezeichnung  mes  Genitii^  steht.  —  Eine  grn;nic  Sammlung 
und  Vergleichung  aller  der  Fülle,  wo  h  von  der  Tonsylbe  sieht 
und  entweder  Kamez  oder  Schwa  hat,  kann  auf  noch  genauere 
Regeln  führen,  doch  vorlange  man  hier  keine  Rc'i;«  Imussigkeit,  da, 
wie  schon  früher  angedeutet  Wurde,  der  Sinn  oilt  ßir  oder  gegen 
die  Kainezining  des  Präfixoras  entscheidet.  So  findet  sich  s. 
Deuter.  17,  8.  S  u.  h  nebeneinander:  piS  X"!\  |-3  0i*j»O^-|^a 
V33-]"»a.  Ölfenbar  ist  hier  das  rasche  Atifzähien  von  drei 
FiiH^  n  ,  liber  welche  ein  gerichtliches  Urlheil  gefällt  werden  soU, 
<lie  L  rsachc,  dass  der  Hülfsvokal ,  mit  Ausnahme  nn  dem  Worte 
in  <ler  Paiisn ,  ütjcrgangon  worden  ist,  etwa  wie  wir  Deutsche  oder 
die  Franzosen  hei  rasclior  Aufzählung  mehrerer  Appcllativa  den  Ar- 
tikel wegzulassen  pUegen. 


Vgl.  Gi'»euiu«  im  Lehrgebäude  6.  628. 
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C. 

FokaiUimng  der  Ferbalpräformaiipin» 

Die  AusspiacliL'  der  Veibalprafuniiative  statt  mit  Scbwa  mit 
einem  Annuz  oder  aus  cluiraktoi istischen  (ininden  mit  eiiKin  Zcrv 
oder  >Sc/n!i\L^  fuulet  brsniiders  bei  tlcn  ^  erben  VJ  und  >y  uiüI  rj? 
Statt.  Z.  B.  im  Futur  dtü  Kai  Dip^,  2C^.  Cicscüius  (§.  ü6.  5. 
und  7J,  4.)  verspeist  zur  Veraiiscliaulichung  der  Formation  so^  und 
Dnp^  (statt  iu^^  D"ip,2  auf  die  arabische  Foim  Vi:,':^  und  chulduische 
^t:|:^v  Liescs  sche.nt  aber  nicht  nutiiig.  Uir  wissen,  dnss  das 
Futur  vom  JmpercUi%f  gebildet  wird,  indem  man  die  Präformativen 
mit  Schwa  vorsetzt;  also  Imper.  Süj:;,  n^D  geben  im  Futur  (eigenll. 
Sopl^^,  "1331";)  St3j5>,  i^^>  Eben  so  sage  man:  Imperat.  io,  onp, 
Futur  eigcntl.  Dp;;   aber  nach  der  Hauptcigcnthüinlichkeit, 

dato  em  vokalJoier  Konsonant  vor  der  Tonsylbe  ein  Kamez  an- 
nehme, erhalten  wir  0^;^  io;,  welches  Kaniec  wieder  verloren 
geht,  wenn  die  Tonsylbe* fortröckt *,  z.B.  n^^i^it^n<i  n^'^aof].^  £ben 
so  erkläitsich  das  NipAal  do^  st.  aoj,  c:>p3  st.  nips/^ 

Hier  sind  wir  nun  genothigt  sn  bemerken,  dass  alles  bisher 
Gesagte  dem  Herrn  K.iL  Gesenitis  nickt  nur  bekannt  ist|  sondern' 
dass  er  ancb  in  einer  Anmerkung  auf  lUese  ErkJarungswetse  der 
PfBrormativ-Vokalisation  Bncksickt  genommen  hat   Es  keisst  §.  66f  - 
5  (S.  118  d.  12ten  Ausg)  in  der  NoU:  „Es  mockte  weit  leickter 
,^ieinen,  das  Futurum  io;  (und  ebenso  tiaa  der  ntf  3^^:)  aa 
,,frk1äteny  dass  es  vom  Infinitiv  a*D  mit  vorgesetaUm  ;  (für  gc- 
„bildet,  und  dass  das  JSximiz  statt  Schttfa  kier  nack  derselben , 
Analogie  gcsetst  sei,  wie  in  HdS^,  In  an  inn,  nimlick  weil  die 
„folgende  Tonsylbe  diesen:  Vokal  vor  sieh  liebt   Allein  man  wurde 
j^dsmit  nur  «b>«f»i  Fall,  nickt  die  übrigen  langen  Vokak  noin) 
,    ^klaren  y  weltke  sick  dock  offenbar  alle  nack  dem  Vokale  der  nor- 
^makn  Form  rickten»   Das  A  unter  den  Präformativen,  wie  im 
y,Ar«biscken,  ist  iiberkanpt  wokl  das  Ursprüngliche,  und  liegt  aiick 
bei  den  l«a  und  is  cum  Grunde.^  —  Es  scheint  also,  als  >iüre 
Gesenius  nicht  abgeneigt ,  die  VokaUsiruog  der  Präformativen  nack 
obiger  Begel  gelten  xu  lassen,  wenn  sie  nur  immer  in  einem  Ka- 
mcs,  nickt  auck  In  einem  Zere  oder  Scfntrek  bestiindc,  wie  bei 
dDti  urtd  dnn;  wir  können  gleick  kinznfiigen,  wie  auck  bei  ta^pn 
nml  figm.   Ich  denke,  kierßir  lassen  sich  Acswege  Anden,  okne  Aus- 
fiuckle  an  macken;  wir  kaben  uns  ein  Tkiorcken  sckon  oben  oficn 
gelassen,  indem  wir  nicht  von  einer  blossen  Juimeziruhg ^  sondern 
überhaupt  von  einer  FhkaUrirung  des  Scbwa  vor  der  Tonsytbe  ge- 
sprochen kaben,  wdcbe  ja  anck  im  Zereircn  and  Scknrekiren  be- 
steken  kann. 

Was  zunächst  di-'  letzten  AVorto  obiger  Anmerkung  betrifft,  ^ 
dass  A  unter  den  Präformativen  nie  im  Arabischen  prädominire, 
so  käme  es  hier  auf  ein  Abzählen  der  Formen  im  Hebräischen  an. 
Es  kann  iibiigens  dock  auck  nickt  vergossen  werden,  d«ss  das 
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Präformativ  an  sich  nur  ein  Schwa  und  keinen  \  okal  hat,  and 
<Iass  der  Vokal,  der  an  seine  Stelle  tritt,  von  der  Eigenschaft  der 
Kunsonaiiton  abhängt,  in  deren  Nachbarschaft  er  steht.  Di»^  <jat- 
turale  wcrdon  allerdings  den  A  La»it  begnnstigen,  inrfcssttt  ditic 
Klasse  dürfen  wir  hier  bei  <ler  Betrachtung  der  Präforniati\ e  gerade- 
zu ansschliessen ,  da  auch  in  andern  V^erbindungen ,  als  diejenige« 
mit  den  Präforiiiativen  sind,  bei  Gutturalen  cter  A  -Liut  vorherrscht. 
Es  fragt  sich,  herrscht  bei  andern  Konsonanten  als  <fcH  Guttura- 
len auch  im  Futur  des  Aal  der  A-I^ut  im  Hebräischen  vörrt 
Hierauf  wir«!  man  entschieden  mit  A^ein  antworten  können.  Die  Form 
St2p^^  überwiegt  unbe<Iingt  die  Form  Si:|j^,  so  dass  wir  olme  Noth 
niemals  die  arabische  Form  statt  der  hebräischen  zu  Grunde  zu  legen 
brauchen.  Dass  wir  auch  dabei  besser  fahren,  sehen  wir  sogleich  im 
den  Verben  ]q,  bd  denen  nach  Gesenius  der  A-Laut  zu  Grunde 
liegen  soll.  Dieser  bildet  von  das  Futur  ^i^,  entstanden  ans 
d\^^2>  kontrahirt  ^vh^,  und  ohne  Ausnahme  defectiv  geschrieben, 
Snh'  Mir  scheint  dieser  Weg  ein  Umweg  zu  sein.  Bekanotfich 
beiilt  die  Halft«  der  Veriba  |i>  im  Im|>erativ  und  Futur  acte  ^  6er; 
x,B«  Ttfn;,  Imper.u^y,,  Fbtor.  «h^**^  (entstaailcii  v^^*;).  Wa« 
will  maa  onn  bei  Vetbea  denMm  MCkme  eise  doppelte  Beg^ 
•lellai  und  »agen,  die,  eine  Hälfte  dieser  Verb«  bildet  man  Fittor  mSk 
^altps^  die  «ideve  wich  Vt:p^,  wihrend  wir  eine  Kegel  Mien,  dfe 
iiir  alU  r^rbik^,  r«|gKch  «odi  lür  die  Verba  Tt»  niodidi  dui 
das  Futor  ▼om  Impenittv  gMiüdet  wird^  mit  Vanefarang  de«  Fki^ 
Ibmatin  mit  Sebwa.  Man  bUde  abo 
Toa  dv^  Impemt  3ib  Foinr 
'  -  if^i  -  ^)  -  tt^'iV^  ==  tft». 
Bmem  mnaa  uoter  «  einen  Vokal  Ivekonmen;  nach  Mjfit 
Begel  ein  itamen,  also  eigentUdi  ai^;  in  der  WiikliiUeit  heM 
CS  aber  a#|.  Hier  konnte  man  non  eniens  sagen,  es  aei  2Sw 
aus  eapfaoBBSchen  Granden  dem  Kames  yorgez<^en;  sweMena  nach 
Analogie  der  übrigen  Veiba  "»'s,  die  ebenfblls  den  heUm  Laut  valer 
demPraformativ  haben,  und  drittens,  dass  nach  der  obei  Wiganden 
Form  von  SbD^  das  Chirek  oder  der  helle  Lant  iiberhanpt  hn 
lUiur  Kaf  den  PrafoiaatiTen  tAarokientiueh  «et  Der  ktn- 
tere  Grnnd  ist  wohl  hier  der  emsig  richtige  (siehe  heräach),  and 
nur  £rUirong  der  F^  geeigaeter  ab  die  Annahme  der  For* 
matlon  Ton  aitf»»;  sowie  anch  nur  tth^^  als  ans  «f*^  entstanden  an 
denken  ist.  Gesenius  (§.68,  1.  Anm'crk.)  sagt^'^Maa  kann  das 
Futnr  so  erklären ,  dass  xth'»'»  eigentlich  fiir  ahv  steht«  Olm  iai 
zu  bezweifeln.  Ans  ahi^  (von  ahn  )  hätte  nothwendig  thl"  wer^ 
den  müssen*),  wie  aas  aht;;  rit^ftal  ahis,  aas  ^yp'Hipka 


*)  Dfi9s  es  gewsgt  ist,  tth^.  aas  entstehen  zn  l|iss«n»  «M 

inon  fulilen,  wen»  mnn  fragt,  warom  eio  Bcgtuiatlger  des  A^LantPs 
jeiat  tt/^y^  niid  nicht  uiy\i  aaaehme«  da  er  doch  äoh'*  aanlsmit,  Di« 
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tt^^ln  wird.  Tch  wHss  wohl,  Gesenius  niminl  sur  Bildung  des  N7< 
phal  und  Hiphii  die  Formen  tth^^  und  tth*i>n  an ;  allein  dazu  fehlt 
«iie  NuthwendigkeiL  Die  Regel  Ut  eigentlich  diese:  lat  ein  vokai- 
loM  Vav  mit  einem  vorhergehenden  vokallosen  Konsonanten  so* 
saoimtnzusprechen,  so  wird  ^  selbst  Vokal,  welcher  kein  anderer 
aU  1  ist;  denn  wo  es  in  Schurek  übergeht,  so  Uegea  schon  cha- 
rakteristische Gründe  vor,  wie  beim  Hophal^  wovon  weiter  luiten. 
Also  1^,  in  im  Futur  des  Kai,  im  Niphat  und  Hiphil  müssen 
in  i",  13  und  In  übergehen.  So  erklnrt  sich  nun  auch  das  Futur 
der  \'erba  n'u  (=Vfl),  z.B.  (="ict)  Fut,  ic»^''  f  =  ici-«  aua 
*^^^'')»  (luss  wir  also  auch  hier  koiri  Pat.ich  (wie  "irv)  anzu- 
nehmen brauchen.  \^  t  nii  K\n:iU1  (kr it.  Cr.  S.  96)  sa^t,  dass  i  nach 
kurzen  }  oLaUii  sich  mit  gros^f  r  Beständigkeit  in  o  auflöse  (z.B. 
iSnJ  {^ehe  so  ist  diese  JUgcI  zwar  richtig,   aber  sie  macht 

einen  Uin\\rg.  Wir  haben  gar  nicht  nutbig,  erst  i^t:  zu  bilden, 
sondern  sagen  nur  13  muss,  da  kein  Vokal  vorhancien  ist,  in  Si  über- 
gehen ;  denn  der  kurze  Vokal ,  aof  den  sich  Kwald  bezieht^  ist  ja 
erst  aus  zwei  Schwa  entstanden. 

\Nenn  das  Gesagte  rkhtiy^  ist,  so  wäre  damit  das  Bedenken 
Im  letzten  Thoil  der  Anmerkung  von  Gesenius,  dass  nämlich  der 
A-J^ut  im  FtUur  der  Verba  ^"3  und  m's  zu  Grunde  liege,  wohl  l)e- 
seitigt;  und  wir  glauben  aus  d.itlurch  zugleich  den  Weg  gebahnt 
zu  haben,  die  Formen  Dcn  und  ^cnn^  ^V/l  Oß^'"'  v^f^  der  ■ 
Hauptregel  rechtfertigen  zu  können. 

Doch  zuvor  noch  einen  Selbsteinwand  imcl  dne  Frage.  Wenn  - 
nun  behauptet  ist,  dass  der  htlU  haut  im  Futur  des  Kai  unter 
den  PrciforiiKitivrii  charaLlerUfisch  sei,  so  könnte  man  einwenden, 
warum  man  nicht  statt  Dtp^  und  i'o^  lieber  ü^pi  und  io*^  sage. 
Allein  hier  liegt  auf  der  Hand,  das  der  folgende  dunkle  Vokal  von 
dem  entschiedensten  Einllii^s  auf  den  vorhergehenden  HülfsTokal  in 
ü^p\  und  30^  gewesen  ist.  Dieser  Hülfsvokal  hat  ja  weiter  keinen 
Halt,  als  einen  Vorschlag  vor  der  Tonsylbe  zu  bilden,  und  zwar 
ans  euphonischen  Granden  mosste  es  der  dunkele  A-Lant  sein,  ganz 
aadi  Analogie  der  Vokale,  die  vor  einem  snsanunengesetsten  Sdiwa 
angeschlageB  werden,  wie  nicht  Wo  der  charak- 

teriatiic^  I-Lant  noler  dem  FäfoimatiT  einen  festen  Halt  am  fol- 
genden KonMmaaliii  kt,  pradominirt  er  dnrdiweg,  wie  ao 

"vi-!*  ^\  ^  den  ajrrisdien  Formen.   So  wie  man  aber  nnn  . 
nicht  Wpfli  d^i  sagt,  weil  im  dankte  u  nnd  o  dagegen  ist,  so  sagt 
•  man  wmIi  der  Form  n|>  dodh  not»  (?.  II»}?  ^15!  weü 
a  die  Tiefe  nicht  hat,  wie  o  und  m ,  und  ein  heÖer  Lant  vor  ihm 
dem  bebrüsdhea  Ohre  gaas  ertiägKch  war.   Wenn  es  aber  m  «to 


AaCwsft  konnla  doch  kdae  andere  sda»  als?  WeU  es  nnn  ehiiBBl 
hdist,  aa  kann  doch  kein  A-Laat  antar  den  Fraloramtif  angeaommcn 
werden« 
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im  Futur  nSS^i  statt  «fia;  hdsst,  so  bt  diece  Anont&Ke  woU  dalis 
SU  erkliiten ;  Jass  hier  das  Futur  nach  Analogie  eines  Kai  «^3;  (med 
wie  S>)  gebildet  worden  ist»  wozu  das  hauAg  rorkomfaende 
Hiphil  neben  «^^n  von  «Hs,  zu  gehören  scheint^  dem  flHt 

gewöhnlich  ein  Kai  tl^^  (med.  e)  giebt.  0a  «b^  in  der  Bedeutung 
aich  schämen  im  Kai  nicht  existirt,  zu  vHa^  aber  ein  Kai  ^^T 
passt}  So  nehmen  wir  neben  tr^s  noch  die  secondäre  Form  (fgL 
ale  und  2t3;)  an,  und  alle  Unregelmässigkeit  ver8chwin<Iet ;  «yfs^ist 
plene  Schreibart  (lir  v/a;  und  entspricht  den  analogen  Formen  srw, 
dtth«  Audi  ist  nicht  zu  übersehen,  dass  «rO^  nur  bei  den  Piw- 
pheton  und  in  den  Psalmen,  aber  nicht  in  den  historischen  Bächen 
irorkoitiint ;  sod  iss  also  wohl  anzunehmen  ist,  dass  die  Dichter  neben 
tfta  die  poetische  Form  vorzoo;cn.  Nun  aber  «fta^  aus  «fia« 
▼on  «Ha  abzuleiten  ,  wlre  anomal;  analog  dagegen  ?on  «fa^,  Fnt 
«fa* ,  wie  von  »»i^  Fut,  Jfi^. 

So  wie  im  Futur  der  helle  Laut  pradominirt,  so  auch  in  37> 

^hal  ""8^  "'^'^  ''^^^  °^P^ 

sondern  cip)  und  ä'o^  ans  aiphonischen  Gründen.  Doch  findet  steh 
nach  Analogie  der  genannten  Futnre  "lo^»  auch  ein  Niphalj 
-112^^  (Zach.  U,  17);  der  Grund  davon  ist  Idcht  einzusehen,  er 
liegt  in  dem  ersten  fiadikalbnchstaben,  der  ein  CuUurai  ist,  "^193 
ist  aus  *iiv3  entstanden  wie  o%'i^hS  ans  ca^n^MV.  —  Gelegentlich 
hier  eine  Frage:  Warum  hdsst  das  Niphal'  D^)  und  ni<ät 
wie  etwa  das  Hophal  Dj^«i,  da  doch  beide  Formen  ans  oi^)  ent- 
standen sind  ?    Ewald  (S.  404)  meint  zwar,  dass  man  Hophal  (ans 

eigentlich  Dipn  bilden  miisste,  was  aber  nicht  der  Fall  ist 
Ich  vermiithc,  dass  bei  der  Bildung  des  Niphal  den  Hebräer  ein 
natürlicher  Trieb  geleitet  hat,  eine  zahllose  Menge  von  Fonnen, 
die  zu  Missverständnissen  führen  konnten,  zu  vermeiden.  Ein  Ni- 
phal o;^^  nämlich  würde  durch  alle  Personen  mit  dem  Präteritum 
des  Kai  eines  Verbums  ]'i  übereinstimmen.    Z.  ß,  c:^:^,  no;^ 

u.  8.  f.  D«n>3,":j,  Nun  giebt  es  aber  auch  eine  grosse 

Anzahl  Verba  ]'s,  die  mit  dem  Niphal  der  v<»rhandoncn  \'erba 
ganz  gleich  lauten  würden.    \Vir  wollen  nur  eine  Anzahl  von  sel- 
chen V  erben  von  H  bis  n  aniiihren. 

Verba  \     yH\  -^Ha       «jM  135  373  nna  inj  JM  ona  VjJ  "Wi  Wij 
Niphal  :   yjja  ik3  h3  3       -^'33  ana  nij  173  ans  onJ  SiVim  Sna 
von  <5>:  yiN  n»  Mia  ^«  vs  an  3trt  onn  Vf  S«n 

u.  V.  a.  Kommen  nun  auch  die  genanntrn  ^  <  r!»a  ^'b  nicht  alle 
im  Präteritum,  die  \  orl>a -('y  nicht  alle  in  Kai  vor,  so  hindort  die- 
ses doch  nicht  anziinchuien ,  dass,  was  in  der  Bibel  niclit  vor- 
kommt, doch  in  der  L  ingan^ssiirache  vorkam.  Ich  weiss  wenig- 
stens, wenn  diesor  Grund,  Formen  zu  unterschoi(ien ,  nicht  auf 
die  Korin  Dlp3  (üt.  D,"d^  aus  Dip3)  von  Etnfluss  g»\\rspn  ist,  nichts 
aufzufmdon.  VioürirhVist  jemätxf  .so  ^nihr .  v'mv  glücklichere  Erklä- 
rung zu  ^L  .cii,  dütii  Jaugue  ich  die  mögliche  Antwurtj  dass  schon 


Digitized  by  Googl( 


«     KoiiMMianteii*?Dr  der  ToAsylbe  ni  TokalMr^n«  468 

am  h^p^  eine  Foim  olp  werde,  im  roransy  konseqnent  der  Aosidbt, 
dass  das  Futur         und  opi  nicht  aus  sondern  aus  dem  Tm- 

perativ  &lp,  tap^  (ursprünglich  D^j^/otj^)  entstand.  —  Nach 
diesem  Eikurs  gehco  wir  sur  Betrachtung  des  Biphil  und  Hophal 
über. 

Bas  wird  mit  dem  Präformativ  n  gebildet,  Vi^p;']  aus 

t0  and  H*»i3^.  Waruoi  aber  nicht,  was  näher  lag,  S'^Cj':.'!,  wie  auch 
der  In6nitiv  lautet?  Doch  wohl  nur,  weil  es  eine  chamktetbtische 
Eigenthumlichkeit  des  Hiphil  im  Präteritum  ist,  sein  Praformatiy 
mit  dem  hdlen  Laut  vorzusetzen.  Das  Hophal^  um  auch  dieses 
gleich  mit  ab^nhandeln ,  hat  ein  charakterisdies  Kibbuz  o<Ier  Kamex 
chatuph«  Diese  Charahterlautt  müssen  wir  nun  aiudi  jetat  bei 
den  Verben  :fvy  und  v  respectiren.  Der  helle  Laut  kann  Chirck 
oder  Zere  sein;  ChiieL  in  der  getchlossentn  Sjibe,  z.  B. 
Zere  ia  der  offenen  z.  B.  3*t:^n  st.  a^t3^.n;  der  dunkle  Laut  kania 
KibbuZj,  Kamez  cuatnph  oder  Schurek  aäni  Jene  l/eü/eti  in  der  gt^ 
echlosetnenj  Sc/iitrel  in  der  offenen  Sylhe,  z.B.  H:fcn»  'jtspn, 
d>^n.  Sonach  Hessen  sich  nun  auch  Üiphil  und  Hophal  der  Verlba 
li'»  und  iVetkUiren,  indem  wir  statt  Scbwa  unter  <lic  Präfoniiar 
tivcn  die  charakteristischen  langen  \'okulc  wegen  der  folgenden  Toit- 
»ylhe  setzen«  Man  bilde  zunächst  regelmässig  von  und  tl^ 
Hiphil  :»^at>n,  o^i^n,  Hophal  datn  und  D}i:n. 

Nach  der  Eigen thümlichkeit  dieser  Verba  geht  der  mittlere  Radikal 
veiiorcn ; 

aus    3^3t5,  330,  D'ip^,  DIR 

wird  [aVo'*),  'sDj  :)0,'  do,"  q'ir,  «aß. 


♦)  Ich  niöclifo  nicht  die  Form  50n  «of  335n  Cuach  der  chnhh'ii- 
sehen  Form  S'^p^iJ )  zimu  kführen,  sondern  frnnz  aus  dem  hebräischen 
Idiom  erklüren.  Wie  mm\  ScfD  die  (irnndfurni  <lt  js  Hiphil  S^u;:  isf ,  so 
von  330  auch  3*30;   \\\kd  der  zweite  Radikal  mit  d<'m  clrittrii  /.iiism- 

—  T 

Diei];;i'»prochen ,  «u  t  ul.stilit  2*^ ;  \or  einem  Darrest  ti  lui  fe  kfnm  Äich 
iinmi'^dich  erhalten,  folj^licli  entsteht  30;  am  MnAc  >te!it  kein  Dagesch, 
zum  Ersatz  wird  der  \ ui liorrschendc  kurze  Vokal  in  den  enUprechenden, 
oder  charakteristischen  lnn<;ca  veruandelt,  also  30;  v"l.  sf.  tZM, 
l:^  >t.  iz"^  von  T^^\  JcUit  wird  auch  dem  Schüler  flie  l-Hrnintion  die.ser 
Küiijuf;ation  klarer;  er  weiss  mm,  dass  die  GrufnJfurm  eigenllicli 
lÄt,  woraus  raison  H.  s.  f.  entsteht,  Dor  Verfrlcicli  mit  SciTN  scheint, 
abgeselien  davon,  dass  dicie  Form  die  \ukalisnlion  des  I'räfornialivs 
nicht  erklärt,  deshalb  niisslich,  weil  sie  die  Entstelmn;^  de.s  Zcrc  in  30 
nur  formell,  nicht  wesentlich  erklart.  Denn  Si'pN  sagt  hier  ofl'enbar 
doch  nur  soviel  alt:  „in  Cbaldätsdien  geht  das  Prätcritam  Hiphil  auf 
Zere  aas.'*  IndcMea  das  Zere  in  SDn  ist  doch  weaenilieb  erat  durch 
die  AttslaatttA^  des  Dagesch  bedingt  worden,  nicht  aber  In  Folge  der 
Nachahmung  des  Cbaldaismas  angebrachr. 
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Mmvt  netze  diesen  Formen  das  Prußxiuil  mÜ  dea  enliprfclieaikfl 
CkuiilUeiTuialca  \qt,  mo  eriialteii  wir 

ans  aoq»  aü»,  mpn^  b;:» 
die  Form  ab»,  dMn,  P^i«*!«  Qßvi. 

Ich  habe  knn  Torher  aon  aw:h  mil  ans'^n  mglklKii,  wihmd 
man  wohnlich  ansNi  aus  a^e^n  enUtchcs  "Uam.  ObedM  wm 
mm  ^  allerdings  i-' weiden  kann  nnd  wird,  wie  aack  der  I^flmt- 
üv  (et  a^cri)  bewdit,  lo  iat  dIeK  Focmalimi  deeh  na 

teritam*  dea  Hiphil  nicht  anxanehmcn,  wekhee  ateti  eineo  hsUm 
Laut  verlangt  Für  das  Ptäteritum  keaunt  kein  dax^ea  Beiapid 
mit  Patach  Tor,  wie  etwa  Vtsj^n,  sondern  nur  S^ep^n  oder 
(z.  B.  ^jcS^n ) ,  welches  letxtere  sich  besonders  bei  Verben  mit  Gat- 
tnralen  xeigt  (x.  B.  1^c:.vn).  Denmack  ist  aack  a^ts^n  im  Priterilam 
gewiss  nur  ans  a-^-n  entstanden ,  wobei  das  qaicnireade  Jod  in 
der  offenen  Sylbe  In  Zere  ttbergegangen  iat  Dam  in  acn,  o^^*; 
das  Zere  charakteristisck  nnd  nicht  etwa  bloa  enphoniach  ist,  wci 
ein  heller  Vokal  folgt ,  sieht  nmn  an  Foimen  wie  "1^*1 

P^^i  wo  ^  homogener  Voracklag,  wie  Kaieei|  daa  Pri- 
teritum  *icn,  pnn  dem  Infinitiv  konform  machen  wiirde.  Aal  dea 
kellen  Laut  deuten  auch  die  ayrisden  Formen  ^^.t 
a.  a.  ktn.  Bin  Analogon  kaben  wir  an  der  Paaktation  dies  Pidf 
dessen  heller  Laut  ebeaso  konstant  iat  l¥ir  kaben  kein  Präteri- 
tum dea  Fiel  wie  Das  Kibbai  dea  JPml  kehrt  kn  HofA^ 
wieder;  und  obgkidk'nan  anek  e|^n  und  aon  an  ackieiben  wir^ 
ao  wird  in  einer  offenen  Sylbe  ortkogiapkisdi  dem  Kibbas  daa 
Bckurek  Torgesogen.  Da  nun  Schurek  em  naveiinderlicher  Vokal 
ist,  so  luinn  er  nicht  liir  einen  bloa  acoemocischen  oder  Hülftrokal 
angesehen  werden ,  sondern  mum  fiir  einen  wesentlichen  Thcil  der 
Form  des  Hophal  gelten.  Blan  kann  daher  auch  die  Lehie  ven 
der  Punkfation  des  Hophalpracfonnativs  hier  ausscbliesseoi  wo  wir 
nur  die  Hiilfs vokale  unter  den  Präfixen  nnd  PraformatiYeii  an  be- 
tracbten  hatten.  Jedoch  um  des  Zusammenhanges  willen  durfte 
auch  dieses  wohl  hier  eiae  Stelle  finden. 

Nack  dieser  Expoaition  mockte  es  wohl  toM  m^  swaAlhafl 
sein,  dasa  die  Herbeiaiebung  eines  Hulfsvokals  for  der  Tonsylbe 
eine  so  durdigreilende  Maamregel  in  der  kebratscbea  Wort-  und 
Formbilduog  bt,  dam  man  auck  nickt  mehr  Bedenken  tragen  darf^ 
ob  auch  Vokale  abiEanuiSy  weil  Euphonie  und  Foimdiarakter 

aie  erheischen,  an  Hnlfo  gexogen  wurden.  Dam  durck  dime  Hegel 
sich  mehrere  Yermeintliche  Anomalien  in  Analogien  umkehren ,  gät 
nicht  nur  aus  dem  schon  nachgewiesenen  ab«  n*  cnj;^  at  ab^,  n.  QNp^ 
nnd  nicht  Hir  iao;  und  oifs^,  ab)  nnd  cailp)  statt  aoa  nnd  dpa, 
nnd  nicht  für  aaD)  und  Dlj^a,  'aen  atatt  anori  nnd  mckt  st 
32|Dn,  ttatt  yd-  nicht  st.  anh*»"  n,  a.  henror';  sondern  auck 
die  nach  der  gewöhnlichen  Erklärungsweise  immer  nock  xweifelbafle 
Form  CJjDvi,  weiche  mit  UmstcUung  dea  )  aus  entatawlen 
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•dn  aoU,  hat  somit  ihre  Erledigoog  gefimden.  Wenn  man  bei  ^o^irt 
keine  Umstellung  des  i  annimmt,  Weil  kein  i  vorhanden  ist,  so 
sieht  man  wohl,  dass  man  bei  Q{>^n  die  Umstellung  nur  angenom* 
men  hat,  wdi  zufällig  ein  i  da  und  unterzubringen  war ,  indem 
man  nicht  glaubte,  dass  i  in  tD|D  (st.  Qip))  schon  mit  enthalten 
wäre.  Es  Ist  aber  für  gewiss  anzunehmen ,  dass  OjDln  ganz  so 
entstanden  ist  wie  ao^n  und  die  y\n nähme  der  Umstellung  ist  er- 
zwungen. Ewald,  welcher  die  Regel  von  der  Vokülisirung  vokaü- 
loser  Präfixen  und  Präformativen  aimimmt  tind  durch fi ihr l,  dehnt 
übrigens  seine  Konsequenz  auch  nur  auf  das  Kameziren  aus,  und 
•cheint  bei  Dpin  (vgl.  S.  404)  nicht  abgeneigt,  eine  Umstelhmg 
des  ■»  zu  statuiren  ,  \>  eil  die  letzte  Sylbe  gegen  sonsüge  yinalcy- 
gU  eiücn  iurzfiL^  wandelbaren  Vokal  hat.  Die  Verkürzung  des 
an  sich  langeii  Vokals  <l<irf  ubrigcns  nicht  auffallen,  da  wir  sie  ja 
auch  irn  Kai  h:ib(>n  ;  v-L  n*:"  ,  RöD,  u.  s.  f.    Mit  dem  lan- 

gen Vokale  Werben  bios  «li<'  l''orm»:ri  öp,  nöp,  lOfD  übrig;  dass 
in  den  beiden  letzteren  FomHn  Kain<3Z  steht,  wird  durch  die  of- 
fene Sylbe  gcrechttt Tilgt ,  \>ie  man  ja  auch  in  Pausa  «tofrin  statt 
ttp^n  (von  Dpnn)  sagen  würde.  Nun  fragt  es  sich  nur  noch, 
wamm  Q(d  aus  cd!^^  in  geschlossener  Sylbe,  und  nicht  Dp,  wie 
in  Hophal?  Glücklicherweise  muss  Hos.  10,  14  nNi-:  statt  Df5 
geschrieben  stehen,  um  den  langen  Laut  durch  \  eriinderung  des 
1  in  H  zu  erklären.  Das  Arabische  unterstützt  <!en  Grund.  Da 
indessen  die  Dehnung  des  Vokals  in  geschlossener  Sylbe  nur  die 
dritle  Person  des  Präteritum  im  Singular  trifft,  so  scheint  hier 
das  Verbum  seine  Participialform  rein  erhalten  zu  haben, 
welche  bei  andern  Verben  (z.B.  wp  Praet.  h^j^  rerkurzt  wird. 
Was  C3|3  aber  in  der  dritten  Person^  gethan  hat,  muss  es  nicht  . 
Dothwendig  auf  die  übrigen  Personen  übertragen,  die  durch  den 
Zuwachs  an  Sylboi  ohne  dies  Halt  genug  haben,  um  «kfc  alsVcr»  ' 
balformen  geltend  za  madMii,  fo  wie  in  der  That  andi  tlBtt 
Big  ausgereiciit  bitte,  wie  man  am  Hophal  ca^^n,  sowie  am  |U 
der  Vedbft  i^,  e.B.  la,  ne  (tob  nn^  ==  n^ts/deBtUch 


jfvft.  A  mti  «i  iMv^  M.  m  «ri.  m.  30 
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Ml     Dt,  4mm1  aoMMi 
^OM  My  iaqous  Mqw  «tqiie 
d  «nclot  fH  diiliMtor,  Ibgtet  iicfliiü 

^»  M  aU  Te  pttMa,  «I,  al  ficri  pdidl  Tlbiftt  fHÜ  «- 
9  mk  aoalMi  de  st  diioeplite  iadidna  aal  haaa  eph- 
lia  «alaÜBq^  iit«  i|iiae  oniUcadi  a«l  w»  ferwda  fi-» 
debaat«*),  ia  ^ofk  anaaKlMt  pfcikbgii  al  pacdqpagicii«^  i» 
UMaoi  irfradaw  procorci*   Qaaai  vcaiaM  ai  dedcnt  palaali«  fHü 
ffr     ipa  BM  kabet  liaafi  diipatalip  Bmaaiirfaiiniiaij  es  Tao 
■iar  MIa  aMd<l«  —  PMona  in  anoao  ot  cenuaai  piiaH» 
uberioreip  teribefe  ,»?alaaitfao  CiociMBaDao,*  ^[OHi  aapoiBa  omh 
Mt  Maootia»  Saffert ,  ia  prabb  elegans  faonio  et  iogeaioaaiy 
^  coapbres  uuios  Paedagpgio  regio  JUasii  ^et  dokiadiafeB  d^ 
W  al  prafffidiaia  finr-^nTTm"  ftwrat»  (ita  entoi  alicabt  dt  ao  kr-> 
ptttin  est,  aeqoe  id  ceiaMltiot  qaWToiui!)  sie  g^rmnasto,  qaod 
aft  BrandeDburgi,  novom  gr«tif*iiiMiAlqae  iddlolaj^iaa  laauD  «ffiikUl 
%H         Boa  inteUeusfe      «ipticaifiia^  aed  expmslsM  afiqae  «e»- 
«Ita  OiwtMi  vidciiii;   Onw  fttMaHU  a»  piacaafc  aacipare  äi  Aa* 
atlai  pbil-  et  paodbt  par  inhl  gratom  £Kei»»  ^.  fiüfia  »d  «a 
fWiHw**  ^  "I»  MWlM  ad  id«  4aod  fttl^ai^ 
^ao  diifadaftMMi 

Nuper  igitar  qaam  Jegissem  apad  BeUigium,  (Vorleu.  üb.  lat 
Spracbauaeaadu,  ed.  Dr.  Fr.  Uaase,  $.  2aa^)  Em  ha^  €mm-onu 
pn^mmmß  nwt^tem  ut  duo  Vmrha  mncta  partieula  kifme 
calloca%mf;  A  qaa»  addaatar,  an»  rei  cautam  non  omnibuM 
quiäem  in  lodt  cerni,  at  in  nonnuUis  hanc  exUiiiue,  iU  ple^ 
nior  aentmttiam  eyllaba  clauderet :  nobilem  Ulmn  philolognni,  qui 
lan  BMdta  fidit,  qaae  alii  aoa  fideiaaty  jan  noo  iMvmAO  vidiaae  ve- 


*)  Die  Red.  hat  too  dieter  Brlaabniss  absicbtßah  kaioeo  G^raoch  fe» 

macht,  da  <!*»r  schön« >  reine  und  gemfithliche  Ton,  ?n  dem  der  Vcrfa5i«r 
den  gaosen  Brief  abgefaßt  hat,  nar  daninfer  wfirtle  prliitcn  haben,  ein 
Toa,  welcher  gewiM  auch  die  Le«er  unserer  Jalirbb.  iu  eiuer  Zeit,  wo 

blitbdiaa  Waaea^eocb  iaiBier  hia  aad  da  ia  d«  Galehrtanwalt  apokt,  aa- 

-  -    ^'  ■  '  in. 

d.  Aad. 
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roni  mihi  videbar  scntire;  qaDmqoe  et  noTa  res  esset  et  ad  eogno^  . 
scenilum  non  illiberaiis,  curiosior  sura  factus  ad  iuvcstigandum.< 
Multo  autern  ante,  quam  certum  aliquod  de  ea  re  iiidicium  proferre 
potai;  qiiod  quidem  nunc  ipsiim  veJ  poise  vel  andere  coepimus;  ta- 
cito  quodam  sensu  doctus  particulam  gue  in  fine  orationU  neqae 
ipse,  81  quid  aot  compositc  aut  ornate  graviterque  eloquendum  vide-. 
retor,  odmiseram,  nec  superiorum  ordinum  discipulis,  quos  instituo, 
ut  admitterent  unquam  exidtimavi  concedendum  esse;  eoque  id  ser« 
vavi  constantiai,  qtium  Tidcrem  esse,  qui  copula  ista  verbis  postre- 
mis  adnectenda  novum  quoddam  atqae  inauditum  elegantiae  genug 
affectarent.  Sed  redeo  ad  id,  unde  exorsus  sum,  quidque  io  ilia 
Heisigii  sententia  parum  recte  habere  aut  quid  mancum  subcsse  cen- 
seamiis,  quam  brevissime  potcro  exponam. 

Priroum  i(?;itar  illud,  opinor,  probari  non  potest,  quod  tantum 
negat  vir  summus,  apnd  Ciceronem  Verba  duo  iuncta  particula  que, 
m  finc  coliocata  usqiiam  rcpcriri;  nam  quod  de  unia  Verbis  dixit,; 
idem  et  de  A<lverbii8  et  de  Nominibus  aliisque  omnibus  orationisf 
partibns  praedicandum  esse  quum  ex  ipsius  Ciceronis  scriptis  cogni-t 
tum  habere  videor,  tum  etiam  ex  iis  non  fore  spcramus  obscurnm, 
qoae  ad  explicandas  rei  causas  subiicientur  infra.    De  qua  quaestione 
ut  tandem  mihi  constaret,  totum  Ciceronem  perlegere  oculis  instUi 
tueram,  quum  forte  in  euro  incidi  locum,  qui,  quum  esset  eiusmodi,' 
ut  dnbitarem ,  an  rem  conficeret,  ab  incepto  illo,  ingrato  scilicet  et 
molestiore  quam  fructuosiore ,  me  avocavit.    Atque  ego  qnidem  de- 
stiti  ac  destiti  lubenter.    Quum  enim  ait  (Or.  LXX,  282.):  „Quan- 
tum autem  sit  apte  dicere,  expcriri  licet,  si  compositi  oratorit 
bene  stnictam  collocationem  dissolvas  permutatione  verborum :  cor«? 
mmpatnr  enim  tota  res,  ut  et  hacc  nostra  in  Corneliana  et- 
deinceps  omnia:  Neque  roe  divitiae  movent,  quibus  omnes  Afri- 
canos  et  Laeüos  multi  mercatores  venaliciique  superarunt.  Im- 
^*     muta  paulium,  ut  sit  mulii  sitperarunt  mercatores  venalicU' 
que ,  perierit  tota  res.    Et  quae  sequuntur,  Neque  vestis  aot* 
caelatum  aurum  et  argentum ,  quo    nostros  Marcellos  Maxi-* 
*      raosque  multi  eunuchi  e  Syria  Aegyptoque  vicerunt.  Verba 
pcrmuta  sie,  ut  sit  Vicerunt  eunuchi  e  Syria  udegyptoque.^. 
Videsne,  nt  [ordinc  verborum  paulium  commutato,]  iisdcm  ver-> 
bis,  stante  sententia,  ad  nihilum  omnia  recidant,  quum  sint  cx^ 
^'     aptis  dissoluta?*'  —  talia  quum  dicit,  nonne  haec  ait  suramuii 
diccndi  artifex  et  doctor,  ex  quibns  appareat  atque  exstet,  si  con-» 
clusissent  sententiam  particula  que  connexa  Substantiva  mercaioremi 
^'enaliciique  aut  e  Syria  Aegyptoque  ^   eo  ipso  totam  rem  fuuwel 
perituram  ?  Nam  ut  concedamus,  in  hac  exemplorum  declaratione  eanw 
verborora  terminationem,  quam  a  Cicerone  reprobatam  videmus,  prae-v 
terquam  quod  que  istud  in  fine  claodicaret ,  alia  qnoque  de  causa 
aut  non  probari  potuisse  aut  non  potuisse  probari;  quoniam  multa 
scimus  esse,  qnae  possint  obstare,  ttc  qualicunque  modo  iuncta  voca- 
bola  (ut  ab  aliquo  Syro  aut  Deliaco  io  tertio  quodaoi  €xcmplo,i 
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MM  Mfannis)  ia  dHHdi  mte  apteqoe  pomtes  id 
coBcedl  ooii  potent,  11»,  quan  dinMiy  MB  cMe  pnatiiM  Mf» 
MBy  qate  ffian,  qoae  m  asoettilay  «pne  dtio  oileBdit  d 
cpmt  floe  ctini  «diicio,  in  iUts  librit,  qni  De  ofütor^,  MnOm, 
Oraiar  intcrilMtBry  —  ^oofufli  qoideM  cowtiit,  inpriaii  cm  «nw» 
tM  otatiooen  «t  pcrpotituB  —  huUm  eiflire  CktntM  Iocm  ^ 
aollaai  adhoe  a  im  iaiiMtM  «te  m  ceterisi  qiii  pwticdiR  Mf» 
Tcfbo  life  Nomfaii  ««e  olli  ain  ocatioiiii  parti  adaen  ciantoU»i> 
li  qaiileiB  diieciicrit  a  TerlMs  MßnA  idaat  poteroqne,^  qaaa  aai 
Gocraab  aaat,  aed  afiaade  petita  (De  'or.  XXII,  101.)$  «i  rit 
iateatof)  qooni  Cioeio  Üle  ornate  oo&ipositeqae  scribm  wtmqmm 
Bolit,  eam  claotolaai  iatprodeati  palioa  ei  la?ita  ciridiiao  onitai^ 
qQam  voleati  coDititiite  itatoeadom  fore 

Neqae>taaiieB  id,  qaoia  vix  qaeat  dabitari,  qaia  ainatistaal  dlp* 
l^gcatifisimiqae  cijiifqae  scriptorii  aMidaie  |»«paaai  eaie  debeaft,  pfa*- 
pfiaiB  Ciceron'u  esse  dixerim:  estqne  hoc  atteraoi  qaoddaaiy  V^'' 
varaor  at  Reisigio  poastaias  coacedere.   Hoc  eqaidem  affimare  pof- 
sQia ,  qaod  iUe  ab  ano  Cicerone  diligeater  esse  vitatan  eialeaüt^ 
ideal  aoa  laagui  apad  Coradiaa  Nepotem,  scripterem  muaeroraai« 
pneter  ceteroi  jtudlosoiDy  coias  aieo  jadicto  non  ariaaaa  eit  aec 
ceateBigenda  aactoriUs,  »diDissttm  asqaani  repenri}  Bcc  veni  dahi 
titjaMt  qota  alii  qtioqoe  Tifavermt,  et  at  qabqae  esset  oraatae  aptaa» 
qne  oratiooif  stndio  Giceroni  proximos,  8ta  vitaverit  diügcalMBiM 
'  AJSk  qaideia  acriptores,  qut  aliud  idqae  fimw  alqae  traetam  geaaa 
aeq^Dtur  et  apad  qaoa  qaaedam  ad  aiaaeniai  eaadaiia  oaUa  eii%> 
particuUuB  fus  \a  Terboraal  Mctasioaibas  perraro  quideia,  aedaaB- 
niiaquam  posaeroat:  qa»  ia  aaiacTo  ^  X«  Liviat  et  C*  Oaaaar: 
qaonuB  hie,  quanquam  et  commode  aitideqae  et  aeieater  ae  p«^e- 
gantcr  scripsit,  oratorie  tarnen  et  gvavtter  aoa  «eriftit  ac  ne  mbal 
qaldem,  si  quid  Ttdeo,  compositam  afferre  orationem  et  artifido  quo- 
dam  et  expoiilione  distinctam  (Cic.  Brat  LXXV,  262.)«  et 
^    histoncus  et  ut  patricius  homo  nobilem  quandam  gratamqae  scfi- 
bendi  negligealiam ,  qiiae  sese  minime  dedeceret,  aon  aspematot; 
idemqoe  Salliistitis.  quamvis  ceteroquin  nnmerorum  pooderomque  aon 
tinc  festivitate  captator,  non  modo  non  respoiste,  sed  dedita  opera 
quaesisse  vtdeatur.    At  Cornelius  Nepos  vocabula  in  (ine  coflocata 
particula  et  septies  vel  octies ,   ter  particula  aiqiie  (qaa  Cicero  in 
daosoUs  pleramque  iitiUir)  coiiiiinxit,  (jue,  cuius  vocii  in  cpterii  fre- 
qoentissimns  Rpud  ülum  usus  est,  non  addidit;  atque  is  idem,  qmiia 
in  medto  verborum  circuiUi  ad  ujcorcni  Lihevosqne  scriberc  non  no- 
luerit  —  qnis  aotem  hoc  modo  dicere  unquam  dubitavit?  — -  extremo 
aliquo  capite  cum  lueore  libwUque  ooiuit  diittqae  cum  Mueon  H 
libßris, 

Sed  quid  tandeoi ,  boc  enim  tertium  quaereodam  esse  visam 
est,  ne  exemplis  magis  quam  argtimrntis  rem  agere  Tideremur;  quid 
caiisae  esse  dicemus,  cur  auctor  ille  Vitarum  exceilentinai  ioperato- 
rum  in  perpetna  ocatiooe  ad  uxorem  UbmtMque  fcnpaeiitf  ia  ex* 
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trema  cum  uxore  liberisque  idem  noo  scripseritj  cur  prioceps  ora^ 
toriae  Cicero  plerique  (De  or.  III,  L,  192.  Brut.  XV,  58.),  uter^ 
que  (Or.  XLS'II,  157.),  similia  in  clausula  non  dubitanter  coUoca- 
vcrit,  i^enaliciique  ant  Aegyploqiie  ibidem  coUocare  dubitaverit?  — 
Reisigium  vidimus  negare,  eius  rei  causam  omiübus  in  locis  cerni; 
in  nonoullis  bHnc  fuisse,  ut  pienior  sententiam  syllaba  conduderet 
Id  qaidem  recte,  quod  res  non  ad  propriam  eius  particulae  vim  ac 
sign'ificationem ,  sed  ad  numeros  orationis  refertur ;  sed  neque  bdc 
docemur,  quibui  in  lods  illa  numerorum  ratio  non  valeat,  et  quum 
illnd  que,  quod  est  in  plerique  et  similibus,  nostro  non  sit  magis 
producturo ,  unde  diversa  utriusqne  admittendi  ratio  exstiterit ,  non 
perspicitur.    Ita  omnia  dubia  sunt  et  incerta.    Ego  vero  non  vereor^ 
oe  plus  dicam ,  quam  res  et  veritas  ipsa  concedat ,  si  contendam, 
*  omnibtis  in  locis  eo  consilio  particulam  que  in  clausula  esse  repro- 
batam,  ut  numcrosius  et  iucundius  caderent  clausulae:  quas  diligentius 
dtiooi  servandas  esse,  quam  superiora,  neminem  praeterit  literis  La- 
tinis  et  ipsius  praeceptis  Ciceronis  vel  mediocriler  tinctum;   id  vero 
negaverim,  hanc  particulae  que  a  clausulis  exciudendae  causam  ex- 
stitisse,  ut  pienior  aptins  expleret  concluderetque  sententiam  syllaba, 
quia  nec  postrcma  syllaba  brevis  an  longa  sit  nc  in  versu  quidem  refert 
(Cic.  Or.  LXIV,  217.)f  »ec,  uli  dictum  est,  illud  que,  quod  est  in  pleri- 
que y  altero,  de  quo  nos  loquimur  et  quaerimtis,  plenius  est  ant  maioris 
caiiisdam  ponderis.  Res  autem  se  mea  sententia  sie  habet.   Ut  cadat  nu- 
merosc  termineturque  sententia ,  gravius  quiddam  omnino  requiritur;  at 
non  syllaba  requiritur  pienior,  sed  aut  plenius  quoddam  plurium  sy Ila- 
barum verbum  „vocum  et  numerorum  iudices**  flagitant  aurcs,  aut 
eiusmodi  monoi^llabum ,  quod  non  sicut  que  istud  abrumpat  sermo- 
nem  quasi  delitescens,  sed  cum  aliquo  pondcre  ac  vi  possit  consi- 
stere.    Neque  enim,  quum  in  fine  est  liberisque ,  dichoreo  fmltur, 
quam  clausulam,  ut  quae  caderet  praeclare,  et  Ciceronis  illius  et 
Quinctiliani ,  intelligenlis  sane  praecoptoris,  coromendavit  auctoritas, 
sed  monosyllabo  que  fmitur,  quae  vocula,  ot  est  minuta  sonoque 
carens  nec  cum  superioribus  in  unum  quasi  coalescens,  iniucundius 
praecidat  sententias  necesse  est.    Tenendum  est  enim,  particulam 
que  cum  eo  vocabulo,  quod  proximum  est,  Homanis  quidem  nun- 
quara  ita  quasi  coaluisse  nec  potuissc  coalescere,  ut  unum  quoddam 
et  novum  verbum  cxsisteret,  sed  mancre  duo  eaque  pronunliando 
distincta  vocabula;  quum  vero  nobis  sit  ita  receptum,  quae  non  sint 
revera  coniuncta,  scribere  coniunctim  —  quod  equidem,  si  res  ex 
veritate  magis  quam  ex  usu  (cuius  nos  quidem  tyrannidem  non  re-^ 
nisabimus)  iudicanda  sit,  non  magis  rectum  putaverim,  quam  si  quis 
Graenim   xi  non  modo  adnecteret,   sed  adscriberet  etiam  praece- 
denti  vocabulo  —  ca  res  multos  mortales  fefellit,  ut,  quod  scriptura 
in  unum  abisse  vidcrent,  id  rcvcra  unum  quoddam  atquc  novum 
verbum  factum  opinarentur.     Quod  si  qui  obstinate  tueri  velint,  si 
ex  bis  quaesitum  fuerit,  quid  de  iis  statuant  locis,   ubi  que  navk 
uni,  sed  duobus  vel  pluribus  etiam  verbis  additum  repcritur  (Reisig, 
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5.  233.,  sab  fin.),  dabitcin,  quid  sint  ilU  responsnri.    At  vero  —  sie 
enim  dixerit  qui^piam  —  etiamsi  constat,   que  iliud  a  praccedeoü 
Tocabulo  quodam  modo  »ciunctum  vidcri  et  separatum,  nonne  res  et 
spes  et  ioniiinera  alia  uiiius  syilabae  verba,  cum  üs,  quae  praece- 
dunt,  multo  etiam  minus  conoectcnda,  et  a  Cicerooc  et  a  probatis* 
simo  qnoqae  scriptore  non  modo  noa  exdusa  sunt  a  dausulij,  sed 
quum  satis  frcquenter  rcperiantur,  tum  nc  displicent  quidcm?  Haec 
si  quis  protulerit,  quod  re»pondeam  hoc  babeo.    Particulae  que, 
quum  ea  tantum  counectendis  inter  se  serviat  aliis  verbis,   per  se 
ipsa  nihil  sit,  sie  necessario  fert  natura^  ut  cum  vi  aliqua  et  icta 
efferri  in  oratione  prorsus  nequeat  ideoque  in  clausuli«  iosuavius  dc- 
litescat ;  id  quod  iu  illa  verba  non  cadere  quiäque  vidct.    Itaque  —  • 
haa  enim  rei  in  quaestioncm  vocatae  causa»  reperimus  verissimas  duas 
v'.  •  —  quum  neqiie  cum  praecedenti  i^erbo  iam  arcl^  co/iae- 
reat,  neque  per  se  eam  i^im  habeat  pariicula  que,  u4  eiui 
considere  suai'iler  aut  gravUer  ejferri  in  clausula  poeeU, 
eo  existimamus  factum  esse,  ut  ea,   quam  diximus,   ratio  atqae 
usus  et  valcat  et  valuerit  Semper.  —  Sed  quum  iam  longiai  excnr- 
rerit  epistola  nostra,  quam  epistolam  deceat,  scribendi  nunc  finem 
faciam.    Noi,  si  quid  vidimns,  satis  habeamus,  aut  invenisse  s'vsm 
aut  fecisse:  quam  si  pcrsecuti  fuerint,  quibus  plus  otii  contigit  ae 
doctrinae,  et  quae  a  nobis  breviter  et  nullo  apparata  dicta  sunt, 
aut  ornatius  explicaverint  aut  planius  expresserint,  gratum  inde  ex* 
optatumque  fructum  capiemus.    Vale  ac  mihi  fave. 

Dab.  Brandenburgo,  a.  d.  IV.  Id.  April.  »IDCCCXLI. 

•  Dr.  Nauck,  ^ 
^  Praecept.  ord.  snp.  Acad.  equestris  BrandeobüTgicie. 
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Ovid's  Heroiden 

von  Dr.  Julius  Henning  \n  Hambarg. 


Zehnter  Brief. 
Ariadne  an  den  Theieoa. 

Milder  aU  Du,  fürwahr  mod  der  wildesten  Thiere  Getchlechter, 
Keinem  könnt*  ich,  als  Dir  schlechter  mich  je  wol  vertraun. 


I 


Wa»  J>«  liier  licüMly  d»f  ward,  Tbeseos,  von  dem  Ufer  enlMaikf/ 

Ton  wo  achi  obne  mich  eilte  Deia  flüchtiges  Flosa ! 
>  Wo  mieb  Arme  verdei^üclMr  Sahlummer  gefesselt,  nud  wo  Da  5 

Tfugenfcii,  trankiser  Mann ,  Deiner  Geliebten  enteilt. 
Morgen  war'»,  wo  krystaWeatf  Tbau  die  erwachende  Erde 

Netzt,  ond  der  Vögel  Chac  tonet  im  schattigen  Laub. 
Halb  noch  träumeod  anfacht,  vom  Schlaf  noch  trunken,  erhob  ich 

SehancblavoU  zu  wnfabn  Dich ,  den  Geliebten ,  die  Hand.  IQ 
Keiner  war  d»,  anzieb'  ich  die  Hand  und  strecke  sie  wieder. 

Breite  die  Ärm\  überall  »ucb'  ich,  doch  Keiner  war  da« 
%|Mi^H  >w>rf^>hf yj^f        Schhuwsec  die  l  urcbt,  enducodun  ent- 
steig:;' ich;  -  ' 

Aal  das  verwaisete  Pfuhl  sanken  die  Glieder  zunick. 
Laut  wehklagend  »chlag'  ich  die  Brust  und  crf  lle  <lie  Luite  tö 

Und  ich  zerrauf  das  gelöst  weit  herabwalleude  Haar. 
8Ubem  blinkte  der  Mond,  aus  schaut'  ich  in  weiteste  Ferne, 

Wa«  auch  die  An^en  erschaun.  Nichts  als  nur  Ufer  erscheint.  . 
Bald  hier,  dann  dorthin  und  ver^virrt  ohn'  Ilichtungen  eil*  ich, 

Tiefeinsinkender  Sand  hemn  le  dt-s  Mägdeleins  Fuss.      V  20 
Wahrend  am  ganzen  Ufer  ich  laut  wehrufte  nun  „Theseufi", 

Gab  der  gchuhltcte  I'cIä  mir  Deiucii  Namen  zurück. 
Und  so  oa  ich  nach  Dir,  so  oft  rief  selber  die  Gegend;  , 

Selber  die  Gegend  sie  strebt'  Hülle  mir  Armer  zu  leibn.  - 
Dort  war  ein  Berg,  am  Gipfel  mit  mancherlei  Sträuchen  bcwachiCH,  25 

Dann  str<  ckt  eludam  ein  Fels  wa.^sergebuhlt  sich  hinau», 
Diem  eckliffifa'        der  Moth  leiht  Kräfte  der  Schwachen,  qnd 

weitbin 

Schweifet  der  zagende  Blick  übers  unendliche  Meer. 
Praaf  denn  selber  der  Wind  war  grausam  gegen  mich  Arnne  -^u. 

SaV  ich ,  die  Segel  gebiaht ,  weit  in  der  Ferne  Dein  Schiff.  80 
*Sah'  es  (idtr  vielmehr,  als  fern  es  zu  blicken  ich  gUubte,::>i  nlfl 

Wurde  mir  k  ilter  als  Eis  und  meine  Sinne  entfloho»^     i  ^»  J>  0 
•    Aber  der  befiigc  Schmerz  läsßt  liuhc  uicht,  ausser  mir^  W»'  ich»  . 

Käse  und  Ihcseus  ruft  laut  die  verzweifelnde  Bmtr     ao^t  ^^^*'9' 
Wohin  fliehst  Du,  Verführer,  so  ruP  ich.  o  kehre  do^,  TImmcw,^56 

Wende  Dein  Flos«,  denn  es  fehlt  Deine  Geliebte,  o  **f"'j^J|^ 
Also  ich,  wann  mir  die  Stimme  Tersagt,  bot  ichlug  ich  den  BaMO 

Und  mit  {schlagen  vor  Schmerz  worden  die  Worte  vcfewl. 
Solltest  Du  hören  mich  nicht,  damit  Du,  Geliebter,  midi  «hart,- 

Sch>vaiiL^  ich  die  Haude  empor,  winkend  eio  Zeichen  aa^M^.     40  . 
Andrea  versucht'  ich;  am  Stab'  hoch  hidt  ich  eia  Ta^h  «dieB^  - 

Weiii,  —  »och  h<dVte  ich  stets,  Theorttcr,  da»  aieiaPa  gedeabr 
Doch  schon  warst  Du  dcu  Augen  entflohn,  da  begann  ich  aa'weaien, 

Thränea,  ?om  Schmerze  gehemmt,  atröniiea  die  Waagao  heial^ 
Und  was  konnten  die  Augen  auch  thun,  aU^mich  "«Wiar  bawoneo,  4ö 

Da  Dein  Segel  —  o  Schmerz»  —  weil  •chott  dea  BUckea  anlflrt».  • 
Bald  nun  i^rt  ich  umher  einsam  mit  gelöaeten  Haare  -  i^ 
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Wie  TM  OgjgbdMB  Gott  eine  Baechantm  erregt,  9 
Oder  ich  sasa  binschaaeDd  anff  Heer  ma£  eisigeiii  FeUsteia, 

Und  wie  der  ateiome  Stts  war  ich  verttciaert  tack  fdM;  M 
Oft  hin  eilt'  ich  zam  Lager,  dta  beide  getragen  ans  hatti^ 

Aber  tod  zwein,  die  es  trag,  mich  nar  die  EiBsge  UeM. 
Acb,  and  wo  ich  aar  kann,  be^iihr*  ich  die  theyctea  SpnoB 

Und  die  Stelle,  wo  Du  mir  an  der  Seite  gemht 
Dann  hintinkend  benetz*  ich  mit  stromenden  Thraoen  daiLfer;  65 

Beide  wir  niheten  hier,  raf  ich,  gieb  Beide  snrück! 
Hieher  kamen  wir  Beide,  doch  niefat  enteileo  wir  Beide»  . 

UnglikksUger ,  ach  wo  weilet  mein  besserer  Theil? 
Wohin  aoU  ich  Yerlime  mich  wenden?  Die  Insel  ist  woste, 

Menschen  sind  nirgend  und  nicht  Werke  der  Stiere  zn  schaiuk  60 
Heer  umgürtet  hier  jegliche  Seite  nnd  nirgend  ein  Schiffer, 

Nirgend  ein  Schiff,  das  fem  über  die  Finthen  mich  fuhrt. 
W&rden  auch  selbst  mir  Begleiter  zn  Theil,  auch  Winde  and  Fahrweg» 

Wohin  eilt'  ich,  es  wehrt  ach  mir  die  Heimath  den  Scholz. 
Word'  kk  «ach  adbit  mit  glückUcher  Fahrt  dorchmte  dw  65 

Meerflath, 

Schenkte  aach  günstigen  Wind  Aeolus,  dennoch  verbannt 
Bin  ich  und  nie  mehr  dich,  o  hundertstadtige  Greta, 

Werjl*  ich  erschaon,  wo  Zeus  einst  in  der  Jagend  geweilt. 
3elber  den  Vater,  das  Land  von  ihm,  dem  Gerechten  regieret, 

Hab*  ich  verrathen  uod  was  stets  für  das  Theuerste  galt,  70 
Als  ich,  um  Führer  zu  sein  in  den  labyrinthischen  Gängen, 

Rettend,  als  Lenker  des  Schritts,  selber  den  Faden  Dir  gibw 
Und  als  Du  bei  den  grausen  Gefahren  mir  feierlich  schworest^ 

Während  wir  athmeten  stets,  ewig  der  Meine  zn  sein* 
Ach»  wir  leben ,  doch  nimmer  die  Deinige,  —  wenp  Da  noch  75 

lebest  — 

Bin  ich,  des  Eidschwurs  Bruch  knickte  mein  Leben  za  früh. 
O  das«  auch  mich  Dein  Arm ,  da  er  doch  mir  den  Bruder  getodlet| 

Hatte  erwürgt,  dann  wärst  Deines  Versprechens  Du  boar. 
Doch  nun  denk*  ach  mit  Graun,  was  der  Armen,  Yerlasinen  befOfatdUf 

Und  die  Verzweifelnde  schaut  Alles  in  düsterem  Licht.  80 
Tansenderlei  Gestalten  des  Todes  erscheinen  dem  Geiste, 

Weniger  schrecklich  erscheint  Tod,  wie  des  Todes  Verzog. 
Nun  bald  hier,  bald  dorther  fürchte  ich  schreckliche  Wöife^ 

Ihrem  begierigen  Zahn  lüsterne  Beute  zu  sein, 
Oder  vielleicht  auch  nähret  das  Land  blondmähnige  LöweO|  86 

Oder  auch  Tiger  vielleicht,  grausige  birget  der  Ort 
Werd'  ich  nur  nicht  vom  Schwerte  durchbohrt,  mit  Ketten  gebondcD 

Oder  zu  schmählichem  Frohn  eine  Gefangene,  verdammt; 
Ich,  der  Mino.s  der  Vater  und  Mutter  die  Tochter  des  Fbobos 

Uod,  was  das  Höchste  mir  galt,  die  ich  verlobet  mit  Dir. 
Wenn  ich  das  Meer,  die  Länder,  die  weit  sich  erstreckenden  Kültes 

3ehe:  Gewässer  and  Land  drohen  mic  Tod  und  Gefahr. 
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Probe  einer  Uebersetzung  aas  Ovid's  Heroiden.  473 


Selber  am  Himmelszelt  bang*  furcht*  ich  die  Bilder  der  Gotter,  95 

Weh  der  Verlassncn,  die  ach,  gierigen  Thieren  zum  Raub. 
Wohnten  auch  Männer  und  bauten  das  Land,  nicht  traute  ich  ihnen, 

Fremde  —  da  Du  mich  getäuscht  —  hab*  ich  zu  fürchten  gelernt 
Wenn  noch  Androgf^os  lebte ,  dann  hätte  das  attische  Land  wohl 

Für  des  Getodteten  Mord  nimmer  so  blutig  gebüsst,  100 
Noch  auch  hätte  Dein  Arm,  Theseus,  mit  geschwungener  Keule 

Jenen  erschlagen,  der  halb  Stier  und  zur  Hälfte  ein  Mann. 
Und  dann  hätte  ich  nicht  zum  Weiser  des  Weges  den  Faden 

Selbst  Dir  geliehn,  den  die  Hand  emsig  and  mühevoll  spann. 


-  •j*'       Ovid's  zehnte  Heroide.        ^  ,     i  "»r  - 

Wahrlich  es  wundert   mich  nicht,    dass  Du  siegreich  aas  dem 

Kampfe  lOd 


Kehrst,  und  des  Unthiers  Blut  kretischen  Boden  getränkt, 
Denn  Dein  ehernes  Herz  war  nicht  vom  Horn  zu  durchbohren 

Und  ohn'  Panzer  geschützt  war  Dir  die  stählerne  Brust ; 
Wahrlich  die  ist  von  Stein,  ist  härter  als  Eisen  und  Demant, 

Kein  fühlloseres  Herz  schlug  wol  in  lebender  Brust.  110 
ÜDglückseliger  Schlaf,  was  hast  du  mich  Arme  umfangen. 

Hieltest  in  düsterer  Nacht  ewig  mein  Aug'  du  umflort! 
Ihr  auch,  o  grausame^  zu  sehr  dienstfertige  Winde, 

Welche  zum  Unheil  mir  schwellten  die  Segel  zur  Fahrt; 
Unheilbringende  Hand,  die  mich  und  den  Bruder  getödtet,  115 

Und  du  eiteier  Schwur,  den  mir  der  Treulose  gab: 
Mich  za  verderben  verbanden  sich  Schlummer  und  Winde  and 
•      •  *  Eidschwur, 

Mich  za  vernichten  allein  wirkten  drei  Mächte  vereint. 
Also  soll  ich  nun  sterbend,  um  mich  wehklagend  die  Mutter 

Nimmer  erschauen,  und  nicht  drückt  sie  die  Augen  mir  zu.  120 
Mein  unglücklicher  Oden  verfliegt  in  fremde  Gefilde,        .«.^  r.^  KytM 
•  Nicht  eine  Freundin  salbt  ach  den  entseeleten  Leib. 
Seegevögel  verweilt  bei  den  nnbegrabnen  Gebeinen, 

Hat  meine  Liebe  und  Angst  solcherlei  Schmach  wol  verdient. 
Doch  Da   kehrst  zur    cecropiachen    Stadt   und    auf  heuniscbeo^ 

.  ^t.. .  4,  i5  ' M  ^1  »t..  —  ♦ «       Fluren,  ■  12d 

Wann  Du  auf  prangendem  Schlots  stehst  mit  gebietendem  Blick, 
Wirst  Deine  Heldenthaten,  des  Minotaurus  Ermordung,  t**^ 

Und  durch  der  Gang'  Irrsaal  Deinen  gefährlichen  Weg  t 
Laut  Du  verkünden,  o  dann  erzähl'  auch  von  mir  der  Verlassnen, 

Denn  Deiner  Thaten  Ruhm  mehrt  auch  mein  trauriges  Loos.  130 
Wahrlich  des  Aegeus  nicht  und  nicht  der  pittheischen  Aethra 

Sohn  bist  Du,  Dich  erschuf  Meer  und  gefühlloser  Stein. 
Wollten  die  Gotter  Du  hättest  mich  fern  von  dem  Scbifie  gesehen ! 

Hätte  die  Jammergestalt  doch  Deinen  Sinn  wol  gerührt. 


MEt  wk      eriyüd»  Mick  rilchl  »ü  den  APiw«  «nckraa  I« 

Geist  ntdi*  135 
Ungwd  am  teten  G<iiteiii|  wddMs  dSe  W«fe  bespült, 
'9dhM  dar  Tnaenideo  Havr^  das  über  die  Waagfo  heiabnilll;| 
'  Sdb«»  nie  der  Thnaeiftsea  netile  mciii  larUe  Geivaad. 

Adi  and  die  Glieder  »chiweni ,  wie  Saat  vom  Stunne  gebeoget, 

S^Mt  eoch  die  Zeichen  des  Briefii  aeigeo  der  Bebenden  Haikd.  IM 
Nicht  ywX  liebende  Treu  Dich  hegetc  fleh'  idb  um  BeMtand^ 

Kein  vergeltender  Dank  werde  der  Liebe  zu  Theil, 
Aber  anciißtrafe  doch  nicht,  hält'  nicht  ich  das  Lrben  gerettet 

Dir,  Ao  verdien'  ich  doch  nicht,  dass  Du  dem  Tode  mich  weibrt. 
Hier  die  Hämie,  den  schmerzerfuUtea  Boten  zu  schlagen  145 

Müde,  ichArecke  aie  Dir  nach  zum  unendlichen  Meer» 
Zeige  das  wallende  Haar,  das  die  Traner  der  Armen  gelassen, 

FJeh'  bei  den  Tliräoen  J>idi  an,  welche  mein  Auge  Dir  weint: 
lYende  Dein  Floss,  TheseaDi,  hehr  heim  mit  glücklichem  Winrle^ 

Stcri^i  iebrnKh        o  dam  aammdeidadilhi  «mm»  Staabi  IM 


Hoia^&ische  UeberlraguDgeu. 

Bat.  n,  6. 

Das  hab'  ich  anr  gewünscht,  ein  Stück  Land  massiger  Groasa^ 
Wo  ein  Ckirten  and  nah  dem  Hanse  ein  springender  Bsoama, 
Und  etwas  Wald  noch  dabei.    Doch  reicher  und  besser  versahen 
Mich  die  Götter.    Ich  fühle  mich  wohl !  Nichts  bleibt  mir  an  w.ilaschea, 
Maia's  Sohn,  als  dass  diese  Gaben  dg  stets  mir  erhaltest.  0 
Wenn  ich  "^^^^^^rj^iA^^t  joTOinrhrt  anf  verbotene  Weisc^  ^ 

lüSCa  dnnfa  Veftchnendaag  «  aach  oder  Schuld  mir  werde  vermittdef% 
Wicht,  wie  ein  Thor,  ndreHIeh^  „O,  wenn  doch  der  Winkel  daneben 
Km*  neck  Kaan,  der  jetzt  mir  «itstellt  des  Ackert  Gevierte  — 
^O,  wenn  mir  doch  das  GIocIl  einen  Top/ Geld  zeigte,  wie  jenem  J# 

'  Pächter,  der  scAbaldch  eilcänft  mit  gefnndenem  Schatze  den  AdLca, 
De*  wdem  er  bebaute,  bereichert  durch  Herkales'  Gnade !  — 
Wennmidh  erfteot,  mb'geiailt,  was  ich  habe,  so  hör'  mdms  Bitte: 
Mache  dem  Haasherm  schwer  das  Vieh  und  das  Uebrtge ,  nur  nicht 
Aach  selnan  Geist;  sieb'  W,  wie  dn  timst,  mir  als  miehtiger 

Schutzgntii  15 
Abo,  da  i*  aas  derMiit  li^sGdMrg  nad  diaBafffmlriimBftchmig, 
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Was  pries  eher  ich  da  mit  Satiren  und  niederer  Dichtung? 
Weder  der  Ehrsucht  Weh  trifft  hier  mich ,  noch  bleierner  Si'idvvia4* 
Und  der  erschreckliche  Herbst ,  Erndtzeit  Libitina's  der  berbeo. 
M orgeoftgott  oder  hörst  du  Janus  lieber  dich  nennen,  ^  ^ 

Vou  dem  des  Lebens  und  Thuns  Arbeiten  die  Menschen  begiunen    .   .  \ 
Immer  zuerst  —  so  gefiel  es  den  Göttern  — ,  da  seist  meines  Liedes 
Aofang.     Zu  Horn  reitst  gleich  du  fort  mich  als  Bürgeo.    y,Nu  ja^ 

gleich  !**  .  "/f 

,)Dass  nicht  %'or  dir  gar  anbiete  sich  einer ,  so  eil'  doch ! " 
Bftag  nun  furchen  das  Land  der  Nordwind  oder  der  Winter  9ft 
Führen  den  schneeigen  Tag  in  engerem  Kreise,  du  musstfort!  .1 
Drauf,  wenn  ich  deutlich,  bestimmt,  was  mir  wohl  schadet,  gesprocheOf 
Mosa  ich  mich  erst  durchschlagen  und  Weh  thun  langsameB  LeoteflU 
„Was,  muinoiger  Mensch,  willst  du?^'  so  schlägt  dann  iDtt Fluchan  * 
Einer  gar  arg  auf  mich  lo«.  „Sie  drüngen  zor  Seite  ja  Allein  •  »SQ 
Wenn  in  gedenkenclem  Geist  Sie  eilen  zurück  zu  Macenaff^^c.?  "  ' 

Dies  freut,  thut  mir  so  wohl.   Wie  sollt'  ich  ea  ieugoen  ?  Docili,  ^eim  icl| 
Anf  den  Esquilien  bin  den  donkela,  so  achwiiren  mir  hundert  ' 
Fiemde  Geschäfte  um  Kopf  und  Herz.    „Sie  möchten  vor  acht  Ul|r 
Morgen  am Pttlaal  Mint  läMt  Sie  Herr  Roidiis,  bitten«  -7  -  >a>  ^>  d4 
Wegen  gttifiniinn  Pnnkto»  dar  iriditig  nnd  moiU&äk^  Ymmfi 
Heot*  Hctr  Qninti  wiucIl  »odi  ajnnl^  effochen  die  SdurefbeSi . 
,,llaalm  «tot      iMw  CkiiiA  ail  dem  Bing 
fligit  dn:  ||Idbiiil€iDwdaelni,'<aoiUtf«tanB:  ,,0,  wonSiewff 

Bnld  itt  das  uebenle  Jahr,  acbon  nabar  den  «chftin,  ftrgangeD,  40 
SeitdeM  MliiMi  rifh  an  mdmm  wm  Mnkit  dat  fMam  ' 
Aafing,  aberonralio»  daater  mÜMknetai  Wagn 
Zv  SpMierfbbtl  Mich  ondimtrwia  mir.pl^^ 
Wine  ^Wie      Uhrl  Iit  Hwai  WHiü  df  Syms  gewiiAMüt.^nkg 
.  K6U  III  cslIorgen»taeit»i  MArt—      dii^etiiNMi^  .r 
üadwia  nhne  fltiikrgMig  eiitdadbl  Miiiiiiw  Ohwu 
An  die  Zdl  tnf  niik  Mwdcr  Md  «agtagKck  fdlBa^liih 
flietandir.  Hatte  der  B«ttlladNKb8|ddMgMlicng' 
Halte  gespiek  ütf  da»  ttatey  ae  kiiat  m :  „DmaM^xiah  «b  GlialJ^ 

Waht  doMii.die  StiMaii  UndaNh  faoi  Faan  ain  ktMm  GMM, 

gldch  60 

ffPBgt  nidb  ein  Jeder«  dar  mir  enf  der  Streife  bcga^ial:  mHms  Baaftir.-^ 
Pann  Sie  wiaaca^a gewtoa ,  da  anniidiit  Ihre  Gnadaa eie  Itelwai  ^ -  *i 
Bahm  Siai^iMte  dan  griwtt  voa  dan  Dacaml«*  ntfi»^  wUbUl**^ 
•■'^  1^  ,.Wia  «e  ateto  aaai 

Hidlifti  mm  nukmiU  ^p,Ba  aig  ariah  dar  Zo»  iidi  ilap  Blaami^Aii 

Treffen,  naen kh  mr ia»naiaa>^ <^ ^JUM CUn ttm  im iaMümi  M 
Im  fiicilien  verieihi  ^  Mar  dia  ^mnOmm  flitf  1  f  *^ 
.    Schwew  ick  mchta.njjifcMBi^  wlWiiiWil  iteiMaraiA  aJi^«  . 

« 
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Als  einen  Stcrbllcfaett  von  gar  tiefem,  bebarriichen  Schway. 
Al»ftiXM:muk^Tng9i»Maalk^  Wie  wünscht  n«i  adi  4m 

wohl: 

^  Land,  wann  ward'  schanen  ich  dich  ,  waM  werde  ich  dürfen  60 
Jetzt  in  die  ARan  Tertteil,  dann  in  Scbhunmer  nnd  müssigen  Stnta 
Ganalieli  Tergess«!  die  Weltimd  das  sorgenbdattete  Lebeal 
O,  wana  italit  von  Pythagoras  Bdiii'  mir  ein  Spross*  anf  dem  TiadM 

Wieder  and  Kobl ,  der  fett  mir  genog,  mit  tüchtigeai  Speckel^ 

O  ihr  Mahle  der  Götter  and  o  ihr  Nächte,  M  daM  61» 

idi  far  dem  eigenen  Herd'  mit  den  Meintgen  sdimans'  uid^ie  wiMoi  . 

Jangen  mit  Kochen  erfreu' !  So  wie'r  eioeai  Jadaa  gdegeo, 

Leer^  aainen  Becher  der  Gast  nach  dgenem  Maasse,  beMt  Ml 

Jedem  unsinnigen  Gesetz,  will  er  einen  starke» Pokal  nun  70 

Tapfer  ini  Trinken,  behagt  ihm  ein  schwächerer  mehr.  Da  entspiinit  sich 

Nicht  ein  Gespräch  Obergs  Haus  and  die  Villa  des  AnderBy  nwa  stfaMet 

Nicht  ob  im  Tanz  Lepos  ein  Meialer;  wir  sprachen  rtm  4tm  mmr. 

Was  ons  näher  berühret  nnd  was  zu  wisaan  ans  nothig, 

Ob  nns  Rei^hthnm  beglückt  oder  ob  nur  die  Tugend,  nnd  was  ans 

Zieht  zu  der  Freundschaft  denn  bin,  ob  edle  Gesinnung,  ob  Vortbcily  75 

Und  was  das  Wesen  des  Guten  und  was  das  Höchste  desselben. 

Nachbar  Cervius  schwatzt  unterdessen  uns  passende  alte 

Fabeln  vor.    Wenn  lobt  des  Arellius  bekümmerten  Reichthom 

Einer ,  der  nichts  davon  kennt ,  so  beginnt  er :  „Es  war  einawi  Cne 

L^ndmau!:,  die  Htifinhm  in  ärmlichem  Loch  eine  Stadtmaus,  30 

Schon  seit  längerer  Zeit  Gastfreundin,  die  alte  Bekannte, 

Arbeitsam  und  zu  Rnth  das  Brworhene  ballcod,  doch  so  dass 

Sie  bei  Besuchen  den  Geist  von  Sorgen  befreite.     L'nd  kurz  nicht 

Schont'  sie  der  Erbsen,  die  iao^  sie  ge^^pnrt ,  noch  des  langlicheo4iafiBf% 

Bracht'  in  dem  Munde  herbei  Ilosinen  unci  halbschonverzehrte  85 

Stücke  von  Speck;  denn  sie  sann  durch  Wechsel  der  Speisen  desGartes 

Ekel  zu  bannen,  der  stolz  mit  den  Zähnen  nur  Alles  berührte. 

Während  die  Hausfrau  selbst  in  heuriger  Spreu  da  gebettet 

Tre«pe  nur  ass  und  Speit,  stehn  lassend  die  besseren  Speisen, 

Endlich  beginnt  zu  ihr  die  Stadtmans :  „Liebste ,  was  hast  da        '  90 

Denn  für  Lus-t  zu  leben  so  karg  auf  waldigem  Abhang? 

Wirst  du  nicht  vorziehn  die  Stadt  und  die  Menschen  der  Wildnisi  t 

Mache  doch ,  traue  du  mir,  dich  sogleich  auf  den  Weg  mit!  Da  aUea 

Irdisclie  sterbliche  Seelen  nur  hat  und  nicbt  für  den  Grossen, 

Nicht  für  den  Kleinen  dem  Tod'  zu  entgehen  ein  Mittel,  so  bmoBi  95 

Denn,  so  lang*  es  noch  geht,  in  Wohlstand  leben  beseligt ! 

Sei  doch  nnr  immer  gedenk ,  wie  kurz  da^  Lehen ! "  D^fdieses 

Stachelt  die  T^andmaus^  springet  sie  leicht  aus  der  Wohnung;  von  dort  mm 

Gdi'o  den  bcsprocheDen  Weg  sie  zQsammen ,  nur  strebend  zur  Nachtat 

Unter  der  StadtmauV  durch  zu  kriechen.  £s  hatte  die  Nacht  schon  100 

Jetzo  den  mittleren  Raum  des  Himmels  erreicht,  als  die  beiden 

Eiu  woblhabendes  Haas  da  betreten ,  wo  Decken  ergiänaen 

Both  in  Scharlach  gafiikt  über  eilenbeiiiemen  Sopbas; 
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Und  vonr  gewaltigen  Mahl  war  viel  noch  übrig  geblieben, 
Das  von  gestern  da  lag  in  der  Nähe  in  Körben  gebäufet.  105 
Als  sie  die  Landmaas  nan  zum  Sitzen  auf  purpurner  Decke 
Hatte  genöthigt,  da  läuft  sie  dem  immer  geschäftigen  Wirth  gleich. 
Hält  das  Mahl  in  Gang  und  beim  Serviren  des  Tisches 
Nascht  sie  nach  Sdaivenmanier ;  sie  beleck was  Alles  sie  aufträgt : 
Jene  da  liegend  erfreut  sich  der  glücklichen  Wendung  der  Dinge,  110 
Macht  den  fröhlichen  Gast  in  Wonne ,  als  plötzlich  die  beiden 
Wirft  von  den  Sophas  herab  ein  erschreckliches  Rasseln  der  Thüren. 
Wie  läuft  zitternd  man  da  durch  das  ganze  Gemach  und  noch  höher 
Steiget  die  bebende  Angst ,  als  ertönt  vom  Gebell  der  Molosser 
Hunde  das  schallende  Haus.    „Nicht  wünsch'  ich  ein  Leben  der  Art 

mir«  115 

Spricht  da  die  Landmaus.    „Leb'  wohl!  Mir  wird  mein  Loch  und  die 

Waldang, 

Wo  von  Gefahren  ich  frei ,  lieb  sein  auch  bei  niederer  Erve/' 


Epist.  I,  3. 

« 

Julius  Flonis,  an  was  für  Enden  der  Welt  mit  dem  Heere 
Claudius  weilt,  des  Augui^t  Stiefsohn,  das  wünscht  ich  zu  wissen: 
Ob  euch  Thrakien  und  Hebrus  gebannt  von  der  Fessel  des  Winters, 
Ob'eucb  die  Fluth,  die  strömt  dort  zwischen  benachbarten  Thürmen, 
Oder  ob  Asiens  Gefild  mit  den  fruchtbaren  Höhen  euch  halten.  6, 
Und  die  Cohorte  was  treibt  sie  geschäftig?  Auch  danach  verlangt  ich.  « 
Wer  übernimmt  es  von  euch  des  August  Grossthaten  zu  schreiben, 
Wer  wird  Frieden  und  Krieg  überliefern  der  spätesten  Nachwelt  ? 
Was  macht  Titius ,  nächstens  genannt  von  römischen  Zungen, 
Der  nicht  schreckte  zurück  vor  den  Zügen  pindarischer  Quelle,  10/ 
Der  zu  verschmähen  gewagt  die  offenen  Seeen  und  Bäche  ? 
Wie  lebt  er  und  gedenkt  er  noch  mein  und  versucht  er 
Tbebisches  Lied  auf  der  Muse  Geheiss  auf  römischer  Saite  ? 
Oder  er  wüthet  vielleicht  und  schwillt  in  tragischer  Kunst  auf? 
Was  doch  mein  Celsus  wohl  macht,  der  gemahnt  und  noch  immer  zu 

mahnen  15 
Sich  zu  erwerben  doch  eigenen  Schatz  und  nicht  zu  berühren 
AU'  die  Werke,  die  schon  aufnahm  Palatiner  Apollo, 
Dass  nicht  gar  einmal  ihVe  Federn  zurück  sich  zn  fordern  // 
Kommen  die  Vögel  gesammt  und  beraubt  der  gestohlenen  Farben 
Werde  die  Krähe  verspottet  Und  du  selbst,  sag\  was  beginnst  du  ?  20 
Was  für  Thymian  umfliegst  du  beweglich  ?  Du  hast  keinen  kleinen 
Geist ,  dem  es  mangelt  an  Pflege ,  noch  ist  er  dir  hässlich  verwildert. 
Schärfst  zur  Vertheidigung  du  die  Zunge ,  versuchst  dem  Befrager 
Auszulegen  das  Recht ,  willst  liebliche  Lieder  du  bilden, 
Dich  wird  schmücken  zuerst  de#  siegende  Epheu.    O,  wenn  da  25 
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Konntest  entsagen  doch  nur  dem  kalten  Verband^  der  Sorgen, 
Dorthiu  würdest  du  gebo ,  wo  die  himmlische  Weisheit  dich  hinfuhrt. 
Vu's  Werk  müssen  wiralP,  so  Hohe,  wie  Niedre  betreiben, 
Wolien  dem  Staat  wir  werth »  wir  werth  ans  selber  aoch  leben. 
Auch  dies  muftst  du  zurück  mir  schreiben ,  ob  dir  To  thener  SO 
Ist ,  wie's  billig  nnd  recht,  dein  Maastias.    Ob  wihi  die  FreoBdKhsft 
Uebel  geheilt  nicht  kann  noch  verharschen ,  sie  feinet  Neoeait 
Doch ,  ob  euch  Hitze  d^  Blats ,  ob  «adi  lUssdeiitMig  c«ck  mlregty 
Beide  noch  wild,  halsstarrig,  wo  ÜrwidiarfBtdeP  wrniflei^ 
Nicht  dürft  bredten  ihr  je  dies  brodcifidi  Pttndaln  der  Licte  S5 
Ein  Kalb  weidet  mir  schon  ein  gewelbetef ,  hairoi  der  BMEkifa; 


Epitt.  1,8. 

GfiiM  erwiedre  und  OÜck  mciDeBi  Cdnis  Albinonuniiy 
Mose ,  gebetea  too  Ihai ,  dem  Genoesen  md  Ffemde  dee  Neto 
*  .    Fragt  er ,  wat  treibe  ich  jetzt ,  so  sag^  viel  Schonet  im  Kopfe, 

Lebe  ich  doch  nicht  gut ,  noch  vergnügt ,  nicht ,  weil  mir  der  Hagel 
Sdilog  in  den  Weittberg  da,  weil  Hitze  gedorrt  nur  den  Odbanmi  5 
Nodi  weil  aof  «eltan  Ckfild  nmher  des  Vieh  mir  crkiiifct  kl, 
Sondern  we9  wen'gcr  geinnd  an  Qelst ,  alt  am  Körper  gesnmmt  ich 
Nicht!  wiH  hoimi  nnd  ntcbtf  annehme  9  wiaKndVe  die  Knmfclicit^ 
AnrtOM  nehme  «mAnt,  dei^tfcnmdnt;  zdme  den  Plenoden, 
Dnai  de  bamiK^n  ddi  aoaebr  midi  sn  wahren  vor  tiamigci  ffiWnf 

•Mhl,  10 
WiD«  w«fdmdennurknnn,.nndnidd«,  wni  heilem  mir  mhdwi, 
Pfdae  n  Rom  TIbnr  nnd  Born  wiadachttgig  In  ^nbor. 
Dranf,  wie  er  lebe,  wie  er  dch  finde  midwinednVeiWIldm)^ 
Wie  er  geftMe  dtm  Bern  ^  ^f^^  Ihn  f  md  wm  der  Ctoheife« 
Wenn  er  dhrmgt:  „Gans  wnU»^  «ogiteeiMiit  ihn  nnd  dfeM  -15 
Lehre  vergiss  mir  nnr  nicht  to  ^  Ohren  dem  Frennde  m  fluiiwic 
,,Wiedn,  Cdma»  ddnCanoh,  lowcnlettwirtingendith  •eMMMh.'*^ 


Bpiat  I,  1>. 

Wie  ich  dich  oft,  wenn  dtt  gingit)  nnd  Imge  gewiesen  eihifee^ 

Yinnins»  ^irst  tu  Angust  die  Tcrpach'ten  Oedkhte  dn  tragen. 
Wenn  er  wohlaaf  wird  sein  nnd  bei  Laune,  wenn  selbst  er*«  mlnpgol« 
Dass  du  mnr  ja  mcht  fehlst  mis  Neigong  zn  mir  und  dem  Bnebe 
Bringst  Unwillen,  im  Dienst  unermudet,  doch  lättigei)  Eifers.  5 
Wenn  dich  etwa  ta  arg  Mllt'  drücken  die  LOst  meines  Bändels, 
Wirf  ihn  nar  ab ,  eh*  das#^  wo  do  hin  ihn  zn  trigen  besteUtFWI^ 
Wüd  da  stfiMtnril  dem  SiMd  audio  den  Hamen  detValerc 


Digitized  by  Google 


Cimrui  vapoiarö  venttras  Latioia  celebitti.  47§ 

Eselein  machest  zum  Spott,  in  der  Stadt  zum  Gespräche  da  werdett 

Stürmen  mit  Kraft  wirst  du  über  Hügel  undTlüsie  uod  Sümpfe^  10 

Hast  du  gezwungen  es  dann  und  bist  zum  Ziele  gekommen, 

Halt*  die  genommene  Bürde  denn  so,  dass  unter  der  Achsei 

Da  nicht  trägst  das  Paket  etwa,  wie  der  Bauer  sein  Lämmlein, 

Pjrrhia ,  Freundin  des  Weins ,  die  gestohlenen  Knäuel  von  WoUe^ 

Oder  Pantoffel  und  Hut  der  zum  Mahle  geladene  Schlucker.         *    lÖ   *  • 

Sag^  zu  der  Menge  nur  nicht,  du  habest  mit  Mühe  getragen 

Verse,  die  würden  fürwahr  so  Aogen,  Wie  Ohren  des  Kaisers 

Fesseln  —  und,  bitten  sie  auch  dich  gewaltig ,  vorbei  nur  geschritten! 

Geb'y  leb'  wohl  ood  versieh'  mir  oichta  \  Nur  die  Ordre  gehalten !  * 


Currus  v«iporarii 
▼enÜHia  Lttinli  celebratL 

lam  nihil  est  currus^,  nihil  est  moderator  equorom, 

Nil  equus  ipse  valet,  qui  celcr  ante  fuit. 
Mira  loquor,  currns  qui  vidi  curribus  aptos, 

Non  vidi  volucres,  qui  regerentur,  eqnos. 
Ut  cuneas  caneum,  currum  sie  trudere  cnrras 

Hoc  solet  in  cursu,  causa  sed  ipsa  latet. 
Nfl  lüii  plaustra  vides  uno  cooiuncta  tenore, 

Immmeris  currunt  cootinuata  rotis.  ' 
Agaiin  Mmt  honimifli  widiD  gcftantla  drftom,  !' 

Ordiiie  qoae  toto  atridiilt  planfHt  tcwtt.  ^  ' 
Pratpidmt  alii  ttantei  alBqae  tedentei 

fodis  facinot  ladicra  qnaeqo«'  ioia.  ' 
Uonmra  raoca  monent  mtot  aecedm  (uMiy^y 

Qanai  fbgiunf,  Henm  moraiara  raoc^  loiniil.  ' ' " 
Non  bonÜDon  sie  torba  freorit,  sed  ferr^  ^olci, . 

Garnila  qnae  niAiam  comprimere  oiA  pöteit  *  ^' 
Volfitor  ater  v>dor 

Infidoot  Testes  com  ftdeqae  maoM.        '  ' 
Ate  ftnila  yoht,  nocHorw  aemitta  flailMtf^l'A  ^' " 

Undiqoe  ffpargootinr  amMaoae  et  Ima  petoiit'.'' 
IfaiM  oppoiHae  pogoafet  «tecHer  jMii^''V 

^(tfai|De  iamdnii  laepe  rigantor*aqnii. 
Qoif  taroeft  «i^  tantoa  qncai  cradas  cdm  OMitnat  - 

Non  lionio»  non  fi^iant  nrnnanra  Japfa  laffif^  K^TO 
ForaNaa  in  tcnaa  icdiermly  tonponT  piiaco 

Qoae  Idaianl  vaitia  awnate  aeHndn  lodaf 
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Acreqoe  CydopoB  cown^niiie  iit 
Am  nitM  ßummmgie  ?k]ct  liMMqie  iwhitep, 

Pellitar  et  motä  Mchw  Iota  nob 
Haeccine  sigoa  putas  feri  certitniD*  BOMllif 

BcMiii»  Iii  falkw,  pvodagioM  redit. 
Ingeiit  pco  capite  -ait  conm,  quo  tntlMao  cm» 

Volv«fe  Miat  ibiiitioi,  quo  velat  aie  ftcnit» 
Late  teiga  patent  invaBia,  lerfeni  illa 

Thorai  cumque  Ulis  pectora  tota  teg^t, 
B«aet  htc  ilUe  in  qnaedam  tubera  tergaa^  t 

Turribna  haec  parvis  asaimilare  Ucet. 
Ifira  tarnen  faoiea  aivi»  qoae  boUs  ad  instar 

Obiecta  est  tefgo  nec  le?e  pondus  habet* 
FaUorl  an  intnorait  auffnaa  largiter  anda, 

Nam  sine  fine  nevas  haae  aitit  aivos  aqnta. 
Paitibni  in  wSa  credas  procurrere  frenos, 

Qoos  dare  nunc  rectori  nunc  iohibere  solet. 
SnbdÜits  est  foculus,  rptiio  qui  fulgurat  igne 

loque  viam  prunas  in  comitesque  vomit. 
Haud  procul  inde  vides  nigram  carbonibns,  antrami 

Cimatts  circum  flexibus  unda  flait. 
Hic  residere  feros  Cj-clnpum  credc  ministros, 

Q»i  nova  llammifcro  daiit  alimenta  foco. 
Bellua  pro  pedibiii  devcAvltur  orbe  rotarum, 

Qnas  tarnen  iusolita  concitat  arte  vapor. 
Scilicel  ut  clatiso?  compressit  carcere  ventOl 

Aeolus  et  vires  iiusit  habere  novas: 
0  Carcere  sie  clausns  akus  tenet  illa  vapores, 

Yim  qnibus  inclusiv  addere  clanstra  solent 
Credere  quid  dubitas?  Properantes  ad  spiee  cunus: 

Urgent  propositum  corripiuntque  viam. 
Cemia  in  aggeribus  vestigia  longa  rotaram, 

Ferres  quas  recfam  linquere  vincla  vetant 
Qais  nunc  Triptoiemi  cupiat  couscendere  cumisf 

Triptolemi  carrQ.plas  vapor  Üle  potest. 
Qois  velit,  nt  Naso*),  saevos  frcnarc  draconea? 

Tutias  est,  homiiiam  qnod  solet  arte  regi. 
Quts  stbi  iactandas  optabit  samere  pennasi 

Haec  ubi  plaostra  tenes,  protinos  ales  eris. 
Hinc  procul  ite  precor  bigae^  procul  ite  quadrigae! 
>  Qnondam  qui  ndnit,  nunc  supeiatar  eqaus. 

KL  Jus,  Dmer, 
Sdiol.  f«g  Ifran.  Pief. 
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De  Graeci  sermouis  vocibus  ia  lov  trisyllabis 


Jt  cmaniDft  syUrimram '  demimtiva  io  uf^  certo  qanai  siiit  notetm 
accento,  niriim  ene  debet,  por  complyra  apiid  qiico«  poetat ,  qui 
deBriinttiva  d^vitare  fenmtor»  iafeniantar  vocaboUi  ipso  hoc,  quo 
onifris  maximam  parten  nititar  demioatio^  acccnta  iosignita.  Ba 
«nim  lei)  quae  iam  a  veteribot  tiadita  ett  graamatidi:  (vide 
tSpoha.  de  dir.  Odyta.  part«  p,  162  aq.)  nt  t  er  aar  am  aylla- 
barum  demtnntiya  in  top,  «i  tribraeho  esaest  paria, 
proparoiytaaos,  sio  antem  dactyli  nameraaay  priaia 
sylüba  aeo  poaitione  sea  natara  prodocta,  habereaty 
paroxytaHOf  sertberentar,  qnaai  in  pluribaf  obtiaeret  noml^ 
albus  quae  per  »igDificatioiicia  in  deminativis  haberi  neqneont,  al  ia 

nU^lovp  itgavtäVf  ffftQitt^  olitktf  nt^vlov^  fstj^ov,  ^ra^/oVf  pvxiöVf 
neoiiai  dubimn  cwe  potest,  qnin  ea  qattma  fere  deminutiva  abiadt* 
catur  ^i^nificatio,  ad  lenoreno  qaod  altinet,  borum  analogiaai  »ecata 
fuerint.  Etat  vero  in  iUis  noonnibaf,  ^eluti  infra  videbioiaSy  eauiea 
fere  inter  se  de  accentui  aede  conveniebant  gramaiatici,  aüa  taine« 
tocabnia  ab  bis  ipsis  p9€tia  Areqnentata,  al  {fiffimv,  f^^iov,  oyxMp 
mL  —  tnt  ab  boe  deactviMeat  praecepto,  caoua  m  ialdligeretury 
»in  scirerons,  non  omiea  giaaMiwiticormn  rtgulai  ab  enmi  erbiliia 
•eiunctas  fuiMe.  Operae  tgitur  pretium  faeere  nobk  videbamar,  ai 
etceralios  inquirebamos,  quid  fuisaet,  qnod  tot  ?ocabula  in  top, 
^asm^ts  habereot  nnde  jn  dcminutivonim  modam  foimata  viderentar, 
ex  honim  numero  excerni  deberent.  Priusqnam  vero  de  hi^  riDmini- 
bus  Iiu  nlcntins  disputaturi  simii« ,  Iiaud  ab  rc  diiximiis  rcfrrre  f|uae 
nobts  ad  haoc  rem  inter  legeudum  achter  aitendeulibua  obviam  iie- 
baat  deroiatiliva  accaatut  kbe  iasigaia. 


♦)  riaec  dinsertatio,  quae  primam  edita  e«t  m  dnnhn^  prrprnmm nti< 
^f^f:.  GymnnsH  FrMondani  Chuabinnaoiii ,  iam  ab  ip«o  aoctoro  corrccu 


»U^ue  eauodaLa  prodit. 
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486         De  Gneä  aenaoiilf  vodbns  in  top  trisjUabui 

*  1.  _ 

DmnimUiva  Umartan  tyUabarum  in  to9  mo  acoeniu  dttmUfniam 

BrliMrlcrus  ad  Grcp.  Cor.  |).  11  et  p.  58  ro  teviXiov  ^  ^vficn. 
xiJtkiov  couimcmornndo  clnre  osteiidit:  in  horum  demiDutivorum  toooi 
libros  mirc  üuctuan,  oec  latent  V.  V.  D.  D.  L'»!x^ckii  ad  Pbm 
ji.  314  TO  ilt'^viov  et  Buttmanni  gramm.  lo€u|)l.  ^  11^,  62  t' 
xco^iüv  (cf.  Eufctaih.  ad  II.  11,  p.  268  8}  afferenti«  iadicia  kter 
te  con^rnientia.    His  hiI«U«: 

TO  ßioXiov  aptui  An^topli,  Vesp.  203  (cd.  Invern.  )  ])ropan>- 
xyton  exaratum,  in  l*assnvii  Lcxicn  recte  scriptum  invenitiir.  Sfi^ 
phaniis  in  Thos.  1.  gr.  lociuu  alTert  ex  Aristotele  de  aud.  miim 
cap.  47  ubi  eailcrn  acreidiis  labcs  depreheiiditur. 

TO  ^aiviov  [iroparoxv toiios  scri(itum  legitnr  et  in  Pa55ofi. 
lexico  et  apud  Polliiceiu  VII»  67  Ari>t(  jjh mein  allegantom  ;  at  io 
Aalh.  Pal.  V,  ep    158  (cd.  lar.  )  <•  lege  parox^tooos  ji-  l  ituin  e^t 

TO  Tcakriiov  ciiiu-s  pniiulu  um  Hainii  est,  nou  t^uod  vulgi» 
(IlcKur  y.dkTcic,  iü  Athen.  dei[»n.  XI,  p.  475  c  (ed.  Schiveigh.) 
proj  ;iro&)toüaä  scnpLum^   eadetu^ue  tuuuäi^  oileuditur  in  Pas^v^tf 

ro  Ak(aviov  in  ttrtia  ab  extrema  positus  est  accentu$  in 
Athen,  dtipn.  XV,  p.  68Ü,  in  secunda  in  Meleagri  epigraminate 
(A.  P.  XII,  256  V.  8)  quam  acceiiLius  uotatloutuu  recepit  eiiaa 
Pddäovius  in  lex. 

TO    xQiiPiov   a  Passovio  omissum  proparox^tonos  scriptum 
legitur  in  Strub.  T.  I,  p.  441  (ed.  Tscb. ) 

TO  KV  Ii  ß  10  V  proparoxyt.  notatum  est  apud  Harpocrat.  ISO,  S3 
(«d.  Bark.)  DeoKtfth.  oontr.  Mid.  (p.  558  et  56i  ed.  R.)  comme- 
voranteiB«  cf.  Den.  eontr/  Buerg.  1156  et  alibi,  quibus  tameA 
locb  deaiimitworaiii  regulam  beoe  scriptuai  mvenitur,  velati  in 
AÜMO.  Vll|  p.  230,  nbi  Aiene  h  luTÜaKqi  excitatur,  et  XI,  p.481  d 
cf.  Etym;  m.  543,  8;  545»  88,  ubi  tuien  accenttu  locua  iibi  M 
conttat;  namque  iofra  ibid.  M9f  12  uv^ßi^op  contra  regnlaa 
proparoxyt.  scriptam  est,  Eostalbiot  deDtqae.223,  28  nvftßlQW 
cum  canoncai  deaiioattfts  pecaiiarcm  cooititacrct ,  paroiyteaoi  aota* 
Inm  m  bmcUo  proposott 

to  ntiv^ov  proparoxyt.  signatom  in  eptgr«  Philodemi  (A.  P. 
Yf  18)  a  Baltaianao  L  c  in  nrnviov  eowndatnr;  idque  siguificata 
difot  a-«0(vioir  aaepiot  caB  »ttvaiov  canfwa.  oC  Spol^uLL 
p,  140. 

TO  A'0«f  orabrioa  facantt  in  Ariatotala  de  riiet  III,  c.  S 
(ed.  Buhle)  pioparoj^t  netataa»  in  Diodod  epigt;  (A.P.yi,245) 
teete  paroi^  Mribitur. 

TO  fiuttov  dttbiae  ledionit  ap.  Atbeii.  XIV,  p.  646  c. 
Schweighaeoser  qnidem  ibi  sie  edidit:  bädwfQov  idtamvMts 
fiof^ov  inl  iiimn^  —  aed  edd.  Bis.  Yen.  offenmt  nUawvvtuf 
daofumov,  iaoeqoe  coniedt  Caiaiiboiius  iisciuntw  qaod  den,  AmUfmf 
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formet tnm  haut!  scio  an  nusquam.  legatur.  Fortnsse  scripsit  Athe- 
naeiis:  nkaxovvxoav  ijAt  uuartüv,  qnoil  ab  eo  laudatiir  ex  TelecRd. 
*^fi<pt%xv6<iiv  VI,  p.  26S  c.  Ceterum  genitivi  ex  quo  tenori9  locus 
non  apparrt ,  forma  iegiiur  ibitl.  II,  p.  99  c.  ex  Phrvnicho  t  xcitatrt. 

TO  v)\xxiov  prr»|>aroxyt.  scri^itiun  in  Passo?ii  ieiico  iegUuc  et 
ap.  Athen.  II,  p.  65  d.  ubi  tcc  vi]Txia  reperitur. 

TO  noad-iov  habet  Aristophanes  C  J^hesm.  515,  ed.  Br.  521, 
ed.  iDTera.)  cf.  Poll.  IX,  131.  En?tath.  ad  Odyss.  p,  1857,  16, 
Suid.  s.  V.  qua  de  tonosi  drceduiit  lexira  vii!e:aria. 

TO  ^Itiov  ii'm  tanfimi  HjXKi  Ari>i.>ph.  Av.  654  male  scriptum 
invenitar,  sed  etiam  in  Ditnior.  Sic.  IV,  c.  64  (ed.  We^sFel.)  at  in 
Atho]i.  Xf,  p.  485  ex  Antiphauia  A&depio  paroxjtonoä  äigoalum 
aliertiir:  qi^Lov  xgiilKtg  xi  fxr/.Qov. 

xü  attx^vtov  vitiose  scriptum  apud  Allieo.  IV,  p.  l46  a 
Meinok.  (Menand.  rcHq.  p.  60)  corrigilur.  £am  quam  par  est  syU 
labaiTi  teilet  apud  Aristoph.  Lys.  196«  Plat  ep.  Xill,  p.  361  b. 
et  aiibi. 

TO*  <sxo  i  V  L  0  V  porpcram  scriptum  dominatur  io  StraboDC  (Vol.  f, 
p.  44^.  VI,  p.  143  ed.  Tsrh.)  recte  in  Etym.  m.  740,  37:  t3  ffrot- 
v/üv  fcH  Tou  axoi^i'O^,  quem  ad  modum  in  Aristoph.  Vesp.  1343. 
Pac.  4S6.  Acharn.  22.  Deraosth.  in  Euerg.  1145.  Herod.  1,  <:.  26.  * 
V,  c  86  (ed  Schweigh.).  Aolhol.  Pal,  VI,  ep.  169.  Alheu.  deipu. 
yj  p.  206  etc. 

tiKviav  et  Ti^v^oy  e  Buttmanno  J.  c.  canonem  de  ac- 
ceoto  demiimtiyonuii  comtitataai  mtitBe  cum  liquida  copul^tione  tolli 
negante  io  seconda  aceenta  ootaotor.  Tinviov  proparoxytoo. 
icriptDOi  cit  in  Lodani  epigr.  (A.P.XI,  212)  ideraqne  habet  aoctfMr 
«pigr.  408ltbriXI,  obi  tarnen  rect€  tinvttt  paroxyt.  exaratum  est, 
prima  quarnqnam  eorripitiir: 

ofa  (payoitv  ifiiSv  ivttdlnmv  xinpttt 
caios  syttabae  correpttonem  pteria^oe  Antholog^ae  epigr.  invenimat* 
cf.  LudU.  XI,  ep.  259 

«oiff  totip  tiKvtoig  mtödpiiv  —  cf.  XI,  ep,  588. 
Toni  t/xi/iov  in  PaasovS  Ieiico  proparoxyt.  notatom,  ab  Aatio 
'  io  Plfttonii  fep.  VI,  495  d.  paroxytr  scriptom  est,  ?duti  a  Schwngb. 
Athen.  II,  p.  55  d.  Tl,  p.  240  e.  et  afibl. 

,ti  tputtiov  ubique  proparoxyt*  notatom  repefimos.  Namqae 
non  nodo  io  Aristnpbaoia 'Pinto  1011»  qaent  Tersnni  sie  expreisani 
allegat  Hcnnanout  ad  element.  metr.  p.  128 

VffttOQMV  UV  %ttl  IpmiOV  OJifiMpQllfO« 

led  eHam  io  Athen.  Tltl»  p.  359  b*  nbi  i^imtov  ißiiiü^ifö$ 
dtaator,  eadem  eit  labe». 

TO  xkaiviov  send  legiaias  male  acriptani  in  A.  P*  Xlf, 

ep.  40  r'Jf<»r« 

TO  ca  u  (  0  V  proparoiyt.  dgnafennr  invenitar  ia  Ainaiian»  epigr. 
A.  P.  XI,  157. 
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4iB8         J>t  GfMci  •<^rmoiiU  vodinu  in  mv  trUyUabis. 

Sunt  deinde  MMBoa  4ciii.  qocnmi  0|iial»e  ^fimae 

qoae  etiaip  duplid  «cripttt  unrtetiiiitiir  coom«.  Citaliir  tttnd  m  Fil- 
looe      152  hna^  «rfTerente  tx  Thesiaoph.  II  Arütoph.  rän 

£mUov,  h^ahmHf  togyvQtow  TcrfiiWm«. 

^FaUHor»  inqiiU  Bronckifli » i lungemiMiiMiit  dkeDs  aon 
Im  mriarian.fliii  Knbaliir  uao  tfmibv.  Utrftvis  «criptm  eB- 
gatur^  pcrinde  ttebit  veim:  ted  -codd.  kctio  pnefereMlft  cnt 
coMog  Doico  IT  oocBirift  Lytitlr.  1211,  Acii.  832»  MC  beoeüe  «t 
lq;aie  Iv  c»Ke^.  ^  Piaecedebat  «liiid  »dfinit  significitioais  sobstaati* 
mmf  ad  qaod»  «t  el  9i»%toVf  rdertar  plonde.obn^^/'  In  Etj- 
aoL  0.  p«  670  ,  52  le^te  (Mdoc^v,  qaae  fonna  «tiam  emta  ia- 
vcaitor  in  Bfcnand.  fragm.  ^§t€id»  p.  44  td.  tfeiD«  et  Xenopb. 
Anab.  IT,  5,  56  «d.  Scfandd.  nec  minus  in  Diad.  Sic  XIII,  c  106 
-(ed.  Wciid.)  niM  aaKu/n  legltnr.  Attidoruai  feio  non  finve  Japi- 
cpm  «  conaonaoi  copnlare  notam  est«  cf.  Sturz,  de  dial.  Aegypt 
P«  129)  ita  nt  cintoit  eamn  prima  bre?is  sit,  aoceotnm  in  tertiM 
tadpere  operteat.  et  Poll  X,  162. 

Ueai  etiam  de  ««dtit*  «tiÄaendam  indko.  Id  EumoL 
%ad loKog  affertar  ana  consonante  acripluoi  et  sie  in  libris  edids 
Ick  Icgitur.  cf.  Aristopb.  V^p.  854.  Dem.  aar,  ÜfosMr^v*  1503b 
mtne*  ^ßovhd.  1304.  «for*  N9atQ*  1S7Ö*  quam  ad  oormam  scri- 
bendum  videtnr  in  Lycurgo  xar.  AmxQot,  169,  12  nbi  in  edit 
Baitk.  id  Domen  duplici  d  scriptum  iegitur.' 

Quid  aotcfln  ad  accentos  locam  ambignitatas  fcccrlt  terminatiö- 
nOD  «löv  et  ww  confosio,  ex  pancis  quae  non  sunt  ilcmiauUva,  ter- 
aaram  syllabanmi  nominibos  apparet.    Rcislciot  et  Bekkexna  ^  73 
ia  orat  Isaei  n^Qii  tov  (PaoxTfjr.  5d,  21  reoqkeniBt,  aavp^oy 
proparoxytonos  sigaatam  contra  Heijcbiiun,  nbi  nov^lov  parogcy- 
tonot  notatum  legitor,  qaod  ad  fomwm  «ov^siov  Bive  xovgiiov 
prope  accedit.    Idem  enim  Hesycbios  novgtiov  aflert  ex  Sopbo- 
cHs  Andromeda.    cF.  Etym.  m.  s.        Similiter  Erotianos  in  lerica 
Hippocratis  y  ^  a g>  / 0  V  citat.  ex  Sophociis  llelena  pro  ygaipslov^ 
Ycrsibus  corniptis;  atqne  pariler  arvnlov  au  atvTsiov  scribas, 
dubitj^ri  licet,  fniutri  utrumque  signiGcatu  non  <li(Trrat  a  oxvTtflov  *). 
In  huiusmodi   v(  ro  noiTiiuibus  non  est  [tericulum,  nc  qni^  arbitrctur 
inesse  hypocori?rTniri].     Diiricilior  est  quaestio  de  tlenunutiu^ ,  (]rrae 
quum  fiint  certo  circiMiiscrjpta  significatu,  ut  magis  priiiiitlvnrutn  quam 
deminiitivorum  specicm  prae  se  fcrant,  cum  altera  einsiicui  norainis 
forma  in  ^To^  confunduntur :  ut  ^vvvioVf  yaazQLOVf  xakaioVj 
Xvxviov,  okxtav,  GXQOvd'iov,    TMi /5{'o  t' f  cf.  Lobeck.  paralip. 
T.  Ij  p.  323  sq.),  de  cmm  ambigno  acceutu  sujn  i  dictum  est. 

Restat  ot  de  nom.   proprÜs,   «juibus  dactvl« nnn  fiumeni?  e?t, 
dicamus.    Eteaim  etsi  scribentium  Tobiuttts  atque  cgudiliuin,  prumüra 

*J  Hoc  etiani  (Inplioi  n  gcrlbi,  ati  Latiaornm.itupa  et  ctappa, 
oiUndlt  Lobeck.  aü  l'liryn.  p.  261.  ' 
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seiUcct  demiauendi,  idtm  esse  debet  atque  in  appellativis,  Itgem 
tarnen  iilam  de  accentiu  loco  probatam  ctiam  ud  oomloa  propria 
perünere)  grammaticis  veteribus  rem  io  medio  relinquentibos ,  noo 
est  qaod  credamos.  Itaque  recte  scripsit  Bniack,  ad  Aristoph. 
Lyaistr.  90ö  Mvfftov  et  GraeOna  in  epigr.  Heleagri  (A.  P. 
XII9  82)*  -^aviov;  contra  toto  lacobtioa  0uu^lov  paroxytonos 
Botttvit  et  liffid  fcb  all  recle ,  quin  avdeni  foiuie  wUt  appella* 
ünn  fpetif  lov  (cf.  A*  P.  id  ep.).  BaBdem  ledea  t«p«t  aoccntna 
in  hit  vq^i  Mv^tiov.  Atheo.  dcipn.  XIII,  676  &  .Blxt^o¥  «ve 
B^rtov  (cf»  p.  13).  A«  P.  VI,  ep.  286.  «^o^ntoy.  Aadepiad« 
Xil,  ep.  161.  BigiiiQV  Pliilodeai.  A..P.  VUl/^  161.  c£. 
Im.  T.  U\,  p.  458.  Btivtav  IKodor.  ep.  ¥1»  627.  Nivviov 
Athen.  XIII,  p.  558  c  llyperidet  ap^  itarpocrat.  208,  7.  A.  P« 
V>  ep.  207.  Nl»$ov  Atlieii.  IV,  p.  157  a.,  boc  vero  atqoe 
jdtiußiop  (Bafio.  V,  ep.  44;  eliaiii  Mücmdw  appellatifonim  aA». 
ocBtoin  figaaif  polenvt.  « 

Sandem  analogiam  eidpere  videaltir  qaae  kMoran  «ant  nauuM 
onaia  ilemiantiaiita  expcrtia,  ot  T§1%$0¥  potina  TM^xiow. 
cf.  Hiocyd.  III,  c  96  et  Tachuck.  ad  Strabi  toL  III,. p.  568. 
jEffioi^  in  Eijfm.  n.  a.  y*  'Jax^<>^  *P*  Sic  XIII,  65  extr.. 
Mif^ifl'^v  ap..Xeaoph.  abi  {wopaiosytoQQa  acriptm  iavenitur  (cf. 
Starz,  lex.  Xen.).  Contra  qiiae  sunt  dtinunativoraa]  minus  aiaülia 
in  lö^,  ?elut  **Akatov  (Strab.  Vol.  II,  pag.  159).  Zayycliov  . 
(Strab.  II,  p.  257).  ^ifAAOV  Thuc.  Strab.  "Antt^ov  Thucyd. 
Strab.  Svfißiftov  Xeooph.  suo  reperiuiitur  accentu  sigoata.  Beete 
igitor  scholiaates  Homeri  ad  II.  II,  648:  avK  tv  6h  Ikßifttißvimii 

out9  (add.  ai^)  §1  i|v  vnwopmmiv ,  isafcafvmo*  nn^  ou 

Quam  ad  normam  scribenda  sunt  Si^iviov,  iSTi^^oi'^ap. 
Strab.  (Vol.  1>  p»  866  ei  p.  4i0)»  ubi  accentoa  non  finna  eat 
.  tedet . 

Postremo  de  iis  disputandam  est  deminutivis  *),  qoae  terna- 
nun  syliab.  brevium  accentii  ambigiio  notata  inveniuntur.  Vocabula 
mdlov  ut  xoqIo^  (corium)  non  numerantur  In  deminutivis,  ((uibuj  > 
addc^ro  Gro^ioVf  4^VQi0Vf  kvQiüv^  oy.  a(p  10  Vj  ox  v  (p  lov, 
passim  paroxytonos  scripta.  Äc  q^iidem  ro  öroftiov,  de  rwm  et 
accentu  et  significatii  aÜbi  **)  fu.sius  disputalum  est,  cx  deminutivis 
excltidcndurn  dernonstravimus ,  et  nominiim  O-vniov,  kvotov  ac- 
centa»  incerti  iam  mentio  facta  vM  a  Schief,  ad  Greg.  Cor.  ]».  28. 

Sei!  vnrnln   (jMf^'qpiov  uberiiis  nobi^i  tractanda  videbatnr.  Id 
eniffl  quam  sit  deminutifiun  nominU  ant  a%afpii  aut  tfxa^Of» 


Arcad.  119,  8:'  —  %ä  B\  Siä  tov  tov  rqiß^tta  ^onoQtcniut 
**}   Vida  Jahn  X^eue  Jahrb.  erstes  iiupplemenib.  IV ,  p.  666  sq. 
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dus  eUaiii  signifioilioaif  pMÜccpi  Cüe  debet;  at  aUei  signtfialio 
qaamqiiam  Me  rocriae  geouiM^  w»  •  in? eoitar  apod  atücos  wm- 
ptores,  ied  quoi  cum  co  coBparalnr,  pocnli  qmMtm  genas  (d 
AtkeH.  IV,  pw  142  d.|  XI»  p.  475  c,  p.  501  e.)  adeo  at  Aikto- 
pbanea.  Tliem*  630  iocaliis  tit: 

A  Bupolw  ap.  PoU^  X,  45  —  abi  taam  Mb.  WwiI  tfs«^/#v 
paiüiytoM  aeriptna  —  onde  jmo  wqattiiry  Attidt  id  iiaipMi 
aM  atarpataai  fioM«  pro  matala*  Sed  a  cantate  et  rotoadMale 
TMiniiB  crania  capitiffe  slguiGcatioBai  profectaa  ene  alt  Stephw 
ia  Thei.  K  Gr.  •«  t.  PoUaz  Ii,  S9  mxUixm  j  nitpaktj  ms^ 
[ä^iäto^vn  6%«p$op'  (aT.  806)  tvä  fii)  %uxayyg  t&  axtf^^av 
9AilfiU  ivX^.   cC  id.  Tbetni.  838. 

Hiae  ^teC  ratio  qaa  wUt  ftctnai,  at  etiam  qaoddam  toammm 
gmoB  «o  jignifiomtar,  cf.  AiUlopii.  |y  Tif per  ap«  Harpocrat.  25 
(cd.  Bari^.)  et  adiol.  ad  Arittoph.  av.  806,  uIk  ab  altera  tonaarae 
geacre  {nrjnac  mtxUw)  distiogoitar.  cooH  achol.  f  uriaa 
Leiipli.  5*  Hesydiias  dcniqae  qal  Vidorw  altenua  Aristoplsaiiis  L  c 
BchoUaitcD  euciipsit  difena  niscet:  om^piov»  diceat»  mvov  aci 

qaan  ad  idcm  den.  noa  qaadfct  ligoals  iignfieatlo.   Bm  comi 
ab  Attidfl  crfftifv  ▼ocatum  fuiife  tiCae  camaMmoiat  adboL  Tlieacr.. 
id.  IV,  4:  £%anavrj  iatl  diaeUa,  enmplw^     mvmg  ityo|iiPoy 
tftathv^  0  oi  '^maol  afU|y«   cf;  Said,  et  Heiydu  «.  cNimmf. 
•  Hoc  TCio  tigaificatu,  qai  le  ad  priaiitiva  illa  aoiaiiia  referri  aoo 
patitar,  plerumqne  patoxytonos  scribitur:  üHuiplov,  at  apad  Pio4> 
laccoi  X,  129,  qno  loco  in  iDstromcatit  luiticiB  etiam  anafpio¥ 
.  positum  est,  cC  Piutarcb.  vit.  Arat  c.  3,  compar.  Aristid.  c  Gut 
laai.  1.  Strab*  vol.  VI,  peg.  609.  Lucian.  Philopaead«  81  fia.;  neqoe 
laepta  est  qne  ia  Etym.  m.  569,  27  inveaitar,  Tocalae  eipontio: 
mlQcn  xovQ$i9¥f  9iLa<p(o  cxatpitov^  yf^aipm  fifo^ttow  —  qaamqom 
probabilias  n  .aKag)svgt  uti  xov^tibir  et  y^iptlov  a  twf^g  et  ygm» 
ita  Qt  ai  iigo  sigaificetor,  oem  sit  seribcoduai  ^ntt^Btov*) 
quam  ad  fotiaafli  aoceatua  medte  obüacot  ▼ocem  dacm  fidetor» 
.    qaacri  possit. 

Voc^MiU  deniqae  4t%fi^iO¥  mcatio  facta  eat  ab  AtbcB.  Xf, 
p.  477  e.,  ubi  minus  recte  paroxytonos  tcripttaa  est 

Idonea  igitur  caossa,  qoam  ob  rem  qaacdam  es  demiaatma 
trisyliabls  commoaem  haic  noanaam  claasi  legem  nngraveriaty  qaam 
cogitari  nrqneat,  Deminem  de  remedio,  qood  cuiqae  aoalia  ciWMiem 
acripto  demiDutivo  fieri  debeat,  baeaitatunmi  poto. 


♦  )  Conf.  Bvkk.  \  nerd.  p,  62,  9:  0  ti  u  <p  i  t  Q^v  i  ^^yilüLfM)V,  ^ 
andnzovüiVj  ^lot  a^ij  rj  ü^vn*    cf.  301 ,  25  et  30. 
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2. 

De  rocihua  in  "[ov  trisyllahU  cum  deminutUis  similUuditiern 

speciemque  gerentibus, 

Uli  iam  progrediamur ,  onde  exorsi  «umus,  quaerendum  est, 
nam  qua  excogitari  poMit  ratio,  qua  oomina  illa  io  löv  siguificalioue 
quidem  dMniDutivorum  destituta,  eorum  vero  tenore  in  cpicorum  car- 
minibus  scripta,  formentur.  Caussa  vero  cur  a  grammaticis  ad  de- 
minutivorum  tenorein  scriberentur,  nobts  in  eo  posita  videtur,  qnod 
bis  plerisque  sunt  nomina  unde  deminutivorum  instar  ortum  habere 
gignique  videantur.  Hac  autero  in  re  quantum  valeat  veterum  gram- 
- maticorum  naqaöooig ,  inde  perspici  pntest ,  quod ,  dum  i gxLov, 
&ifl  Q  lov  y  firigla  omnium  ferc  consensu  propter  fimilitndinem  cum 
deminntivis  paroxytonos  scribuntur,  Ixvtov,  nolfiviov  xrl.  etiamsi 
videantur  habere  ad  quae  revocari  possint  primitiva,  proparox)  tonos 
Bcribebantur ,  atque  i^glov  etsi  eins  primitivum  non  est  in  prompta 
et  in  propatulo,  eandem  sequebatur  analogiam,  contra  oy%iov  ori- 
gine  quidem  manifestius,  deminutiva  se  natura  prorsus  abdicabat.' 

Horum  autem  nominum  qualis  fuerit  natura ,  ut  intelligatur ,  mul- 
tum  facit  Eustatbii  explanatio  de  nomine  xd  olulaj  676,  23  sive 
ad  11.  r[  V.  221.  tov  öl  olula,  o  itSiiv  oVxovg,  tvO-da  filv  ro 
0  In  lov,  coantQ  ovit  to  ^gog  ^r^glov,  ovts  to  Ij^vcff  fjjrviov 
VTtoxogiaxiKdag  i^^i  nagd  rctj  noiTjr^ ,  dXkd  n  a  g  (ovv  fia  s  la  i 
%ard  Tovg  naXxtiovgj  ovroag  ovöl  to  oixog  oIkIov  ^  Z&iv  naga  roig 
vcrigov  vnoxogtarixov  olxlöiov  xard  ro  agyvgog  dgyvgiÖiov, 
Atque  ad  significationera  idem  apte  exponit  p.  898,  5  (fi  v.  168) 
"Oga  dh  xat  ori  ro  olxla  xal  ro  dofiov  inl  OfirivcSv  fXgrjxs  noii]xi- 
xuxsgov.  —  'löxiov  öh  oxt  iv  xovxotg  /ufv  do^ai  dv  ynoxogiOfiog 
tlvai  xmv  otxtov  xd  olxla,  oxs  Sh^Aidov  olxla  tvgootvxa 
(n.  XX,  65)  i^iyiif  dkk'  ixti  ovx  i<sx$v  vnoxogia^a  vorjöai,  dkXd 
<pavtgdv  nagcovvfjilav.  cf.  \d*  1 653 »  23  sq.  Idem  vero 
p.  1198,  8  hanc  paronymian  dicit  nagaymyqv,  At  Suidas  olxlovy 
TO  ^Lixgov  oXxrnia  citans:  olxlov  ovxe  difioifiiy  ad  poetae  recentioris 
cuiusdam  versiculum  respexit.  Nam  siogularis  num.  semel  modo  in 
A.  P.  VI,  ep.  203 

Afxvrjg  nagmgflrjai  Zv^ai9ov  naxgog 
^XOvOi  divritvxi  vygov  olxlov. 
Qua  deminutiva  significatione  etiam  pluralis  positos  ceroitur  ab 
Antiphilo  Byzantino  A.  P.  IX,  ep.  121  olxla  duXa.  Praeterea 
loniim  fuit,  ut  Herodoti  VI,  67;  nam  apud  Lucianum  de  dea  Syr. 
c  20  id  quidem  Domen  invenitur,  sed  hoc  in  libello  dominatur  lonica 
dialectus.  -  .  -  t  -  .  rt  <  ^ 

Graecos  igitur  hanc  normam  ad  nomina  qaae 
specie  duntaxat  dcminutivis  similia  sunt,  applicantet 
falsa  analogia  perductos  fuisse  liquido  patet.  Verum 
bis  de  rebus  veteres  technographi  uum  conseuseriut ,  iam  est  quae* 
reodum. 


Et  pritnum  quidcm  iKmiinis  Foniov  q«KKl  hU  apud  Homeram 
(II.  V,  472,  Od.  <s,  101)  seinol  apud  Ulioa.  (  U,  1074  )  obvium 

cum  priinitivo  epxo^  significati  >iie  couveuit,  practerquain  tjuod  no»- 
quam  figuratc  *)  dicilur,  acccntus,  cuius  ratio  dircrse  <  vj^lanator, 
inconstaQS  est.    Scholiastes  ad  Dionys.  Thr.  Gramm.  Aiit;c*i,  l>ci..Ä^ 
T,  II,  {>.  792        vocabuli  hum^  furmam  &i  repcliiaset  a  TttoiEJcxirMv 
natura,  liauil  iuepta  erat  comparatio ;   %m  to  ctyyuov  ovy^  oti  a^yff 
7rfo(f/^ei,  uKk'  avto  TOVTO  TO  ay/og  tial  iiyyBiov  /iryjTi;/,  In  tov  ayyog 
€tyysog  ivvfjLokoyovfUi'ov,  ayyiiov  y  'dal  avvaitjiüii,  uyyilov  —  — . 
To  yuQ  OLyyog  clyyi'iov  ayytiov  Löcog  »n  <)>,u>/  (leg.  dv  Stj^iii^  ca^  }  6\i 
tov  Tii-j^iog  TdiiLOV,  xal  sgxog  soy.cog  i'^aiov  (  -er.  7.ni  bqxoc  ?or,eog 
io'AHov  ioxiov);  uaiu  idem  iioti  umIto  post  in  acceutuä  de  deomiulivid 
CtUJuue  constitucndo  l^x^ov  parox\iono3  scripsit, 

Ilacc  cnim  raliu  qtnim  iion  ad  omnia  similiter  formata  aocommo- 
dari  pos«it  nomioa,  dcrivutorum  vitn  ac  potestatem ,  id  quod  d^inti« 
tioni  plane  coutrariom  est^  multo  ampliorem  mveuiemus  quam  pnmtti- 
vonun. 

Ad  formam  porro  quod  attioet,  hoc  ftdt  SoidM  dbaemlb'T*  I, 

i^nio'v  yuQ  TO  ÖmfMx*    £oip9xl^g  {Au  108.) 

Ilglv  ii^tüg  TTQog  »tov*  l^o«  9viyrjg, 
quo  loeo  «dicetiTani  $^it$lav  calendant  Heniiaiiiiiit(vide  lex»  SopL 
Ellcadtü).  lo  «chdliw  ad  h,  K  f^moir  perperqn  scriptaBt  egU 
V  Acoentes  ^tto  sedet  fima  eit  apad  EaBteHvaai  1829,  52:  ipvior 
M  ttvkijg  %o  TÜxog  cS  Irriv  iiwtiMta  %ai  tc^v  ^lyxWm  ylvm»  im 
tov  ^Q%og  6inolmg  ro)  vstxog  rei^lov.  ad  aecaatnt  cmonem  idem  cott-. 
iütnal  28:  tti  dhsigmp  tift^ilUtiPa  %QOGfiyo^i%ti^  iiovnt  9^ 
TOV  $  dvo  oviAip0¥m  naQo^vwttt^f  ofov  nv^ßio¥f  Itfviov» 
Ji^mioVf  9I  (tii  &Qa  itgi  tqv  ?  luitai  ufittaßdliv  iaoior  xi  f^via» 
jiol  T()  ik^iov«  Ex  Ss  veillif  rede  eaieadabk  in  Et^»  6S1  »25a 
qoo  loee  anno  legitur:  ti'dtd  tov  loy        t^sü;  ^XXaßäg  wgoof^yo" 

J^ovT«  ir^  Tett  I  Mo  cviKpwm  «a^ofvtwvwfi  fcdr«  xpo  rov  l 
u4%  Uuv  af*onr/kloy.  ifa:  %ii  dl  hw  «omvU«/}«  «m.  «.  «.  1. 
of.  ibid.  876.  27» 

Deinde  yocabnliim  xä  fjvla  pliuraliter  dontaxat  ab  Honero  dt> 
ctom  ia  scriptomm  Atliconiia  qai  ad  neetnua  pemaenuit  aevoai«  usma 
non  reoeptonu  At  {qUsc  GraecU  ffyiov  partem  quandam  loraiaen- 
torum  equinorum  tradit  Pollox  I,  248:  to  ilgto  cvofna  ifißuHifu^ov^ 
X^kwog*  o^  td  |iioov  i{v^oy  ( tt  Tboai.  JIdhg.  m  ifvicr )  am  ibfle  gian» 
aialicafy  ad  asam  Homerl  non  tesplcieoi»  singulamn  conuaenioiafftt 
anneniBi  pro  plnrali,  n%  in  Biym.  m.  177»  39  iectam  eil»  finde  dedo* 
ceretiir  verbum  a^ijvta^ciy.  In  posteriorum  qaidem  scriptonun  neam 
eiaa  loco  fjyla  venil,  quod  erant  qui  ilHus  esse  primitivam  «Jicaat 
At  ne  dicainnt»  noiaea  tu  nyiu  esae  moUo  vetetüiaa,  noUa  fiittnnt  ci 

♦ 

♦  )  Eam  qnae  dieitor,  propriam  aigaif.  etJam  piimKiTO  Mqnog  «es« 
vidoaa  licet  ex  PaMOTÜ  lesico.  ' 
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appellativis  femininis  in  Tä  graeci  deminativa  in  löpt  ^l^^  infra 
uberius  dispulabitur.  Eustathius  (1120)  37)  id  duci^  a  verbo  £voi;v: 
—  TiuQa  TO  evovv  xovg  LTinovg  rovg  vno  reo  uQuari.  Quam  signiQ« 
calionis  rationem  etiam  in  Etym.  m.  432,  17  redditam  invcnies. 

Inccrtior  etiam  est  vocabuli  tjqIov  origo,  quod  sunt^  qui  ab 
h'ga  —  (F^a^;?)  —  profectum  velint.  cf.  Etym.  m.  437,  13.  Har- 
pocrat.  140,  9.  Prudentius  facit  schol.  ad  Tlieocr.  II,  13:  r/p/a  ol 
.T«g)o*  nuQa  ro  iyi}()iaOai  Ttj  y?y.  —  et  sie  exponit  Hesycü.  per 
^vrjusioVf  veluti  siogular.  num.  7}qIov  fivrjf.La^  rcrijpo?.  cf.  Suid.  s.  v. 
Huiiis  vero  voc.  ad  usiim  quo<I  attinet  non  tantum  Homero  (11.  XXlIf, 
126)  sed  etiam  Demustlieni  xat.  EvßovXtö,  1319  usurpatum  fuiU 
cf.  Lucian.  deor.  concil.  15  et  alibi.  *  < 

Tum  TO  r>i]Qiov  apte  comparatum  in  Etym.  m.  196,  41,  cum 
Latinorum  bestia,  ;c»()a)vt;fi£ra{>a(  dicit  Eustathius  (1653>  17)  toi 
{^i]qI.  Sed  acceotuB  dcminutivorum  similiä  ratio  ipsis  a  demiiiiitivU 
repctitiir  in  Etym.  m.  451,  15.  Eo  Homerus  bis  in  Odyssea  usus  est 
(x.  V.  171,  V.  181)  semel  in  hymn.  IV,  4,  plane  a  poi-si  tragicorum 
alienum  iudical  HcrmanDus  ad  Soph.  Antig.  v.  344,  in  soluta  oratione, 
quoad  Atlicorura  usus  spectatur,  rarissime  invenltur  primitivum  x^  ^fp, 
veluli  ap.  l'lat.  Soph.  235  a.  de  rep.  559  c.  —  At  non  bestias 
modo  sed  quacvis  animalia  a  recentioribus  scrij,)totibus  ^i]{}ict 
•  vocata  fuisse,  videas  licet  ex  Strabone  Vol.  V,p.  406:  «t  Intg  —  OtjQiaf 
animalia  nihil  noxia  dicente.  cf.  id  Vol.  V,  p.  639.  itaque  Eustath. 
1653,  17:  d^rjgia  61  TKHvcSg  navzu  xa  akoya,  öio  xal  toV  agaxv^iV 
&t]Qiov  q)t}o\v  6  AiUavog'  —  sed  idera  1097,  35  etiam  veteribus 
Atticid  eundem  concessit  usum:  •Orjgiov  6e  naQci  roig  nakaioig  Ttav 
dvakoyov  ^wov.  —  cf.  Xen,  ano^v.  1,  3,  13  et  Eupolis  dijfxoig  in 
Bckk.  Anecd.  I,  28  dixisse  fertur  7nnov  rj  i^(.iiovov  —  'Ot]Qiov;  quin 
etiam  in  Etym.  m.  444, 15  Icgimus:  Antipbontcm  tc5  tkqi  o^iovotag 
dixisse:  *'Avx}QCü7iog  og  nccvzuv  -O'rjQiQiv  {}eaiöiaTttTog  yiyovs.  Nam 
alio(|uin  oratorum  pro{)rium  erat  Atticonim  nialedicere  adversariis  suis 
^riglov.  cf.  Dcmosth.  contr.  Theoer.  1338.  Dinarch.  contr.  Dem. 
91,  24  etc.  Hinc  satis  patet  deminutivam  vim  ac  potcstatem  multum 
.ab  eo  abesse  nomine;  neque  ulla  deminutio  apparebit  ex  iis  quae  modo 
diximus  ap.  Xen.  Cyrop.  1,6,39: 

El  ÖE  avye^  i^V>  ^  ^^^t  t^V^^^  V  t^^^viyxoig  in*  av&Qtanovg 
zag  ^ijXavag^  ag  xal  Inl  toig  nuvv  ^tnQoig  OrjQiotg  ifirj- 
iciviü  —  itcmque  id.  Agesil.  IX,  5:  —  ^ijgLtov  tav  aaOevs- 
atdxav  cf.  Theoer.  idyll.  19,  v.  6  xvxOov  ^i}qIov.  atquc  indc 
auimalcuJa  vitibuh  noxam  inferentibuj  ap.  Strab.  Vol.  II,  p.  430  dicuntuf 
^ijQ  L  a.  Derivata  denique  quae  a  ^ijglov  sunt  verba  satis  osten- 
duut,  primitivi  instar  usurpatum  id  nomen  abiisse  in  certam  dcfinitamque 
significationcm.  *  . 

Tum  ro  Ivlov  qnnd  singnfari  tantnm  nnmero  inTcnimus  non 
solum  ap.  Horn.  II.  73.  |',  49.  Apoll.  Rhod.  Theocr.  Antli.  Pal. 
se<l  etiam  in  sermone  pedestri,  ut  Aristot.  h,  a.  t,  7,  1.  Strab.  Vol.  I, 
pag.  439;  cuius  tarnen  loco  Plate  ut  idem  signiGcaretj  ad  primitivi 
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pluraleffl  regressos  est,  Teluti  Tim.  78  d.  Ivävj  Homer tmi  ,  ut  \r- 
detor^  «ipciitus,  qui  u^m  phiralem  taiUum  poiuerat ,  st  ü  etiana  üsf 
guiarcm  11.  XVII,  620  ivu  eodem  atque  alibi  tpiov  signißcafa, 
Huius  vero  nitiooem  excuÄsit  Polluic  II,  39:  t6  6h  xaromv,  Iviitw^ 
SioTi  (tK^  ctvtov  et  h'ig  iKTtitpvKaatv.  cf.  Eiistath.  216,  3S,  877,  11. 
1680,  13.  Etyra.  ra.  720,  37.  Hcsych.  et  Suid.  s.  v.  Ceteram  qtKwi 
mde  nascitur  nomeOi  primitivi  moD&trat  äpecieiu,  iv(ädtis  ^|>u4 
Xeoophnntem . 

PoTTo  TO  laiLOV  rccte  dicitur  in  Etym.  m.  478,  2-i  oioam 
^rj^aiiüijv  g>erinde  atque  6  tcrog  ab  t^ttv  ducendum.  Altervim  einm 
ab  altero  qaominiit  sit  per  deminutionem  ortum ,  utrinsqne  sigoificationb 
divecsitate  impeditur.  Siogularis  num.  noB  rarus  est,  veltiti  ap.  Hoau 
n.  a,  481.  O.  627.  Od.  /T,  424.  bjam.  VI,  26.  etiara  ap.  Xeo. 
avttß.  I,  5,  3u  Plat  Pafmeo.  p.  131  b.  et  crcbro  ap«d  reoentiorea  acr. 
Itaqne  qaiim  utfMaqac  nooea  aoo  pra«dilini  Iberit  aigaiflcato,  6eba^ 
■t  pro  €0  fli  utroque  geaenrenter  derivata« 

Fariter  didtiir  %6  IcxIbv  verbale  Bonea  ab  ttf^attr  ortav 
ieeoBdom  Soidaai:  l^xlw  xi  «oSlov  to«  yJUMyfov,  a>  17  aotviif 
tfr^^gprroi  «r«^  Xax^iv  rovg  xad'rjtihovg.  L  e.  qaad  aedcates 
aaftioeat  cf.  Bostatli.  560. 10.  716,  35:  Etyra.  m.  478»  56.  at  ^ 
lUUB  id  voc  eaadeai  laiarit  aigaifieationia  latiaaeat  cnn  toc  l^x^'f 
qaaB  esse  iater  (mHBiaativns  eaua      eo  sigaif*  aaa  didtar 

ctasque  partes  soititaia  vidctur  deriiratam  Ivtov)  et  l^w  sopra  deraaiH 
«trafinas*   Nee  ninua  est  etnuaqae  iaveairi  aameraoi,  cam  Aiiatotel 
^bbt.  aa.  III»  4,  4  distiaxerit:  ilg  to  iiurnffw  l^iov,  et  AeUaa.  de  aaf. 
^  aa.  VII,  8  lixioiß  ti  dt|tav.   Apad  HaoKnua  siagalaria  plonli  ore* 
brior,  illa  H.  s,  805.  1»  d3§.  Od.  ^,  284.  bic  IL  l^  840.  «,  139 
et  pluialis  fere^^ofieaditar  apad  Atticoa.   cf.  Plat  Tua.  75  e.  Phaedr. 
.  254  e.   cf«  Standi  lex.  Xea,'ita  at  a  exceperis  tiagioos  poetea,  a  ae» 
miae  seriptmia  id  spretam  videamos*   cf,  Hetod.  VI,  75w 

Tarn  TO  »XloioVf  «das  at  qaamretiir  et  arigo  et  aigaifieatiai 
tottf  vila  *)  opas  iait  Doxotbeo  Ascdoaitae  secaadaai  adiol.  D.  /,  90. 
ISpohaio  verot  ^  aabi  Toeem  dodiasiaie  expbaataia  mt,  de  deauaa- 
:  Hone  assentiri  oequimas  sie  stataeaü : 

»9  Ißst  igitar  nUaiov  vox  cogaaia  yoei  xlialii  ati|ae  aat  boias  aat 
Tods  xllcig  unde  aJUo/i}  quoqoe  deriyatar,  foraia  demioativa.*' 
liiceat  Dobis  hoc  loco  aecaratias  inqairere,  nom  a  nomi albus,  qao» 
rani  radkes  teranaeatar  ui  Tocales»  oriaatar  demlnatifa  i  Qnivia 
MIa  cogaosoeC,  qaam  Giaedfdem  per  terminationeai  ^diöv  eoaseqaa- 
tentur ,  quam  iocommodan  laefit  teraiinationeia  töv  vocali  in  quam  pri- 
oritivi  ladix  exiret,  adiungeroi  qaa  eopalattone  ne  periret  deminutionis 
■ota;  qaod  aisi fiecetdipbthoogas  c» focalis  eius daataxalabiedioa« 

*)   Cora'ius  corruptum  hoc  fcholium  indicahat,   ut  <;rriberet:  olov 
ßißUov  idirias  pro  eo  qaod  editum  CÄt:   oXuv  ^lov  iÖtQct. 

Huc  pertine>  quaestio:  aum  formentar  dem.  in  nov,  quae  aifes 
rontar  a  Spobaio  I.  L  p.  126  aec  soai  dem.  aeque  reltqiia  pro  boc  bypo- 
corismo  certaaL  ot  Sobol.  ad  IMoays.  graoua.  Bekk.  Aaood*  II,  p.  791,  IX 
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*  '   

cffid  potmL-  ]t«i|tte  senCi»  kl  og  Bomiaa  «bi  per  tefnünlloiieiii 
denuimebaiitttry  abudebant  radids  Tocalelii,  at  fny^v^  famoVf  ^ür 
laxiov^  taQt%iw  ttth  ASmm  vero  dedtnaUomiiii  Domimi  qmdem  ap- 
pettativa  ea  oon  sunt,  usa  deoiiotttifa  foima  itt  »o»;  at  prripria  m  ooa 
omibos  ex  paitibns  esamaMm  respODdebaat  andogiae,  aoo^est  au* 
raodam«  Ilaqae  rivnigiov  — :  fSmmofftottmWf  inqait  sdioL'ad 
Lacian.  Catapl  12»  tifg  rXvxt(fltt£  *A9ft}val<ov  l&n*  adtol  fdff  td 

( acr. ant  hot^nv uai  iva$gißtov)  ri^ir  Ev^fi^Utif  Aiyotn ig  JS« ^if  * 
fi»ov  «al  ti|y  £vff(^a£lav  £v)sp«|^ov» 

1t%,  BUtioit  slve  Bivioy  —  nna  emai  Mriptom  ton».  BiWif 
legimoi  in  afMgr/  —  sopra  in  medb  propoaafaDna  et  %^|iiiioy 
A.  P.  ep.  16 1  (  cf.  lac  Ä.  P.  T.  Ul^  p.  438 )•  Inda  «ovfUK^ior 
(Athen.  III,  p.  583  e.)  a  SavfutQta  dnecndum  puto^  iiona  ^iiv|M^ 
quum  nnlla  ii^  agtop  demiontifa  a  nooNuiboa  in  fa  oita  Aierint  *)• 

Ex  appellativis  quae  contra  reguUun ,  qua  vocea  pnie  flaetendae 
foma  in  lov  demioutiva  absttouennt ,  faciunt ,  iiiveninnf  haec :  aXv^ 
010 qnodab  aXv9tg  repeiitur,  ddnde  afio  lov  ab  aftoXytvg 
plerumque  derivatum,  tum  iyxiX^Ü^t  n  tn  ig$ov,  qaorom  priini« 
tiva  dicuntar  iyxtlvg  et  nintgi  etilenique  aKakllQv  titgo^ 
^aXiov  dubiae  sana^  qnod  ad  primitivuni  attinet,  originis. 

Ac  TO  divölov,  me  ukv^tov  (t.  Hemsterb*  ad  Pollac.  X, 
167 )  aifertur  a  Suida  a.  t.  d X  «  a»0     nkimhv  fhfog  fti^l 
jl^ßow*   MivavÖQog  ntt^v^' 

Ilt^l  rov  tqaxfiXov  iXvütdv  tl  aoi  öotto» 
cf.  He^ych.  s.  Primitivuni  dos  iXvcti  legUnr  ap.  ThoG.  II,  76 
et  Herodot.  IX,  c.  74.  Forroae  vero  deminutivae  videtnr  deeise  dcoif 
aignificatio ,  veluti  ex  Pollace  apparet  1,  c« :  —  'Akvaiov  61  tixt  ttrta* 
'  QUHovxa  dQctmag  a/oy.,  ita  ut  de  eius  forma  noDDoUa  nobis  siibf^it 
dafaitatio«   Deinde  to  anoXytov  legitur  an.  Tbaocr.  id.  XXV,  1^ 

aikog  er  jU  0  A  y  I  o  V  ny*  — 
ubi  Dinlctra  signiücatur,  rursus  est  qutxi  huic  ej)>llio  ininirae  convenit, 
non  deminuti?um,  &vd  ppriecticoo  poctHnim  more  cx  a^iokynov  corre- 
ptuin  idqoe  si  minus  probatiir ,  cur  a  voc.  a  (Aokyog  ortum  neges ,  noa 
penrideo*    Tum  to  iyy  iki,ov  PosiJippn«;  apnd  Athen.  Hl,  ^7  if* 

quo  a  loco  deniiiiutiva  ioroia  rnuitum  abborret«  Agedum  qno  Taourtina 
procedat  versus,  scribas: 

"^Slga  TctQulvHv  iyxiktiUy  %a(^ßovg, 
nnde  ab  adiectm  potestate  profectnm  arbitiaanir  iy^iXuUf  ntiap. 
ArUtopb.  Acb.  1073« 

OTträtE  T*  ayxikiia  — 
Ceterum  (iemiimtivum  €st  iyitkvdtoVf  quo  usus  est  £pfai|2paa  ap» 
Athen,  p.  2^6  b.    cf.  AmphU  ibid.  p,  290  L 


*)  Nam  y^aft^Lu^iov  est  noa  a  y^c^p^ia,  sed  a  • 
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Tom       n  sni f^oPf  qiod  Mise  mKÜmt  lecdonis  est 
AUieo.  Uli  p.  126;  pro  qao  CttaeboDus  nin§^$  caeDdavit»     Restaat  | 
0'%0XIIqv  et  v^09«ili0fk   nhui  ▼idetur  ene  Aeolicae  dial««i, 
onm  pffopaios5t  scriptna  mc  dponattr  ap.  Athen,  xr,        50l  e: 

prunUiTaai  didt  Passovius  in  lex.  i;  cnallg.  StA  iam  inde  qid 
primitiTom  noa  acriptom  traditur  Hquida,  alterius  quod  doplict  X  pt^ 
Bunciatar,  Tocabuli  non  potest  dici  auctor;  atqne  difficile  til  io  wtmÜM 

qo^d  onias  memoratur  dtalecü,  originem  qaaererc. 

Hinc  etiam  elucet,  quam  ob  rem  xak7$lov  supra  proposttus 
nona  xa sed a  *a esse  dixerimus.  Fosiremo  to  TQotpaJiior*] 
qaod  qwim  a  r  q  o  (p  aX  t  c  proficisQi  nequeat,  alii  primitivo  oi-isrio^'^ 
dcbeL  lilud  iüvemtur  ap.  Athen*  Xlij  p«  516  e.,  tibi  Alex!»  ^ian- 
dfttoa  eal: 

Tvnav  rnorfc(Xic(  y^kcaQct  Kv^iov  rrccnarmcav. 
—  Cythnii  rccciitis  casei  iVii-ta  secans  —  ubi  ut  versus  fiat  senan'a*, 
scribcre  pos&is  t  £  ft  ra  v  pro     a  q  a  r  ^  (.i  a  v.     At  a  t  (>  o  qn  a  A,  t  ^  «Jeaii- 
uutivum  r  Q  otpakiö  lov  gigni  api'rtuin  est,  at(iue  etiamsi  rg6<;rcfjiiff 
propar<)\)t.  scriptum  pure  flexum  fiiisse  coDce^seriuius,  imlla  tarnen  ^wto 
oriri  decninutivA  ia  ior  e  nomioibus  in  ig  quae  ut  grammatin  aiual» 
gmantur.  - 

Ut  igitar  redeamast,  unde  digressi  sumus,  to  nkiatov  non  satis 
rede  repetitur  a  %ktair]  aut  Kkiag,  std  ^otius  verbale  est  a  ^Xia 
factum  sive  xl/v G),  caius  Idco  ü,  qui  xkiaiov  vel  nXtifflov  (cf. 
Draco  p.  57,  19)  scripst  runt ,  xlfto)  ponehant,  vide  interpr.  ad 
Dem.  pro  Cor.  60.  Lys,  %cct.  'EgazodiJ'»  121.  iiomtiri  ubi  prima  com- 
'ftttuT}  locus  unus  est  Od.  <o.  208: 

*'Evi}a  ol  oixog  hjv,  tibql  61  kXIoiov  -^is  ndvTif. 

Tum  10  z7]^iov  num.  plur.  Icgitnr  in  hymn.  Merc.  II,  559- 
Hesycli. :  xi^^^iov  to  tcov  ^Ekia^^v  imu  nXunovvtog  uöo^f  re^pi- 
dens  ad  Aristoph.  Thcsm.  513: 

TO      £Löi(peQ£  Y9^^^     yy^99^  natölov 
IV a  inj  ßorni]  xriqUa  ßcßvO^iivov. 
tL  id.  Eod.  632  ubi  plurai.  est,  atque  Polhix  inter  opera  apum  nu* 
merat:  Kij^/a,  ftiAt,  fieXlxviQaf  favi,  mel,  ccra  mixtum  mel,  ita  ut 
nomine  pluraliter  diclo  fcre  significarettir  mel,  ut  illo  hymni  loco.  Sed 
lingnlari--  aumero  ntjqlov  oerae  m^ssam  minorem  <»rbi  umÜera  signi- 
ficanHy  ubi  qnaedam  deminutionis  nota  subesse  dicitur,  ürteadm  est, 
hnios  rci  prindpia  ab  bypocorismo  oiti^  esse.    Ad  anm  vocabdli  qnod 
9lt^mt,  fOMgMn  nta.  ofienditar  ap.  Theoer.  id.  19,  y,  2 ;  HmkL  II,  92 ; 
Plat  rep.  Vllf,  552  c.  et  crebro  apod  recent  ms.  plttalifc  «pnd  DM« 
Sic.    c  14. 26;  XI¥,  SO ;  Untkau Dm.5fL   Veruai  qaaerendom  est^ 
Qm  a  xi?f  I ov  f«MDiit  Gräeci  alia»  irocei.'    la  PBaabrni  quideiD  knco 
proposita  sunt:  Xi^(f$oKXintfi$f  »fi^tpu^v  s$  Xf^^ionoti^ 


Cf.  latnr^'  ^A  Hoar,  Attidst.  p.  3^7  «d,  Kwdi». 
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Illud  quod  primura  posoit  ex  Theocrito ,  ciiins  Idyll.  XIX  ioscripfiim 
est:  y.  o  i  o  kX  i  nt  7]  g.  At  vix  diHiilari  potest,  quin  ille  titultis  aliena 
manu  ?it  njjpositus;  relitjua  &itje  auctoritute.  Sed  Plato  xt^oottAct- 
Ctvjg  Tim.  74  c.  Euripides  x?/^  oS irrig  Iphi^.  T.  19')  (Sculi. )  et 
3C  t;  (}  0  1 1 6  if  ff,  nori  xfjQiofidrjg  aj)iiil  eiindem  Plat.  Tim.  35,  quam- 
quam  ein«  rei  speciem  expressit  Hcrodot.  II,  92  per  fonnHin  derivatam: 
cor  6  Kctonog  iv  akXy  xaXvKt  nttqa(p%jo^Uvti  1%  tijg  yivttai, 
xr^Q  i  0)  aq)t}xwv  idivjV  ofioiotaxov. 

Haue  vero  in  rein  alius  iitquircre  diligeotius  coDStiluimas. 
Tum  TO  KQuvlov  scmel  apud  Horn.  (II.  d'84)  obvium  iam 
ccrtam  nactum  est  significationcm  ut  in  primitivi  iiiodutn  indc  ßereni 
voc.  compo«ita.    Eostathius  700,-  64  per  syncopen  formatnm  dicit ; 
TO  Ö£  oi]Oiy  ÄU07JV0V  y.c'iQavov  Iv  Ghöiükff  yiyovogf  iha  GV'/Ko:ilv 
TO  xo(  i'ior  Tianctysty  üv  TTOOvTTan'/^siv  to  '/.oayov  ( scr,  y.Qcivov) 
doy.:i,   u>g  ÖiJXoi'  l/.  rtor  Gvvd  izoiv ,  xov  ioki/.Q(\vov  y.cu  inlTiQttVOV» 
quae  feie  verba  rcpetunlur  a  Poll.  II,  43  et  in  F(ym.  m.  534,  52. 
praeterquam  quod  %  a  q  n  v  lo  v  proponitur  unde  y,Qav  iov  ortum 
dicitur.    Accentus  autem  eedes  sibi  non  constat    Apud  Eiistathinni, 
Soidam,  PollucetD  II,  38;  M,  51  paroxjtonesu  regoat,  quae,  exceptis 
dnolnis  iods  534,  d2  et  827t  45;  in  Etym.  m.  et  fiesychio  quoque 
inveiiltiir.    In  epigrammatia  non  eadem  tenetor  ratio.  Proparoxyt. 
ao^tam  kquviov  legitar  XI,  ep.  288.   Lacilii  contra  %i^avlov 
parotyt.  notatnm  legitur  IX,  ep.  159.*   Vocabali  stgnificatiooem  cf-  . 
planet  Aristot«  h.  a.  1,  75«  iMfptiki]g  filv  fiiqrij  ''^  f^^^  xqii^x^ 
xQuvlov  xalffiTttf.    Etiam  Attids  fnitte  nsarpatum  tcetatnr  Plat. 
Enthyd.  299  d.  (AIpb.),  Athen.  p.211^  ubi  Aristopbanea  dtatnr; 
ioriptorttm  pofteriomm  creberrimaa  est  usus,  ubi  pa^sim  proparoiytonoa 
eiaratuBi  oÄodititr« 

Porro  Ttf  utiqI«  quod  qaamvu  significatu  differat  a  firjgol 
(vide  loan.  Henr.  Voss,  ad  hymn.  Cerer.  245)9  tarnen  «  fi  17  ^  a, 
qnoconi  conTenitsIgnificato,  possit  profidsei«  Mire  dooet  nesdo  qnis 
in  Btym.  m,  496«  13  i^fiQv  et  <nrcr  per  ^vynosvi^v  nata  esse  ei  ^Lfjgtu 
et  üit  ttt.-  cf.  ib«  722y  46*  At  potttis  noQmvvitmg  fonnatoin  videtnr 
qaemadmodom  pleraqoe  buios  generis  vocabula*  CeteraflnftOnd  ctiM 
Atticorum  foiMe  patet  ex  Aristopb.  Ecd.  934.. 

Eadem  paroojroia  est  in  nomine  nn^plov  ap.  ^om,  IL  XXIIIy 
*  762  9  qnod  Eustathmi  1528,  47  scholiasten  ad  h.  L  secutns  ad  Pana 
^^ttvnmjg  mventmrem  ridicule  ducit,  inde  Penelopen  nonien  habere 
affirmans.  Dammium  vero  id  adiecttvpia  essfe  exittimantem  iam  redar- 
gdt  Bottuif,  Animalculum  illod  dufdem  nominis  adici  sinrile  Ar&fta- 
fbaoes  Goaipliinet  diziase  fertur  n  T]viop,  cf«  Atbeii*  XV,  p.  667  f. 
^  Supersunt  tst%lov,  qpo^Ttov,  g)««/or,  quoramprina«  00- 
nieri  est,  alterum  Hedodi,  tcrtinm  Tbeoeriti,  cnncta  Tero scriptodbna 
pffoaaicis  frequenter  ilrarpata. 

Ac  TO  tttxlovf  qnod  a  deoMaotiva  significatione  propa abasae 
iatenitur,  distingai  aolat  a  tttxog.    [dvttmUj  iaquit  He^jychius,  fdv 
mt^Unß  Toij;  jM^oif.   ''O  6k  "O^of  xtS%Qg  ^  to  noUm^ 
jrtK  f*  Mtf  •  K.  Miy«      m  jr/L  nr.  32 
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ifttjja  (!f  t;'^  oiyJ^xg,  similiter  Thomas  Magister:  xfi-j^og  ouSiün»; 
TO  r>]g  no/.Hü:,  THi/^og  ök  doan'iy.iog  r>]<i  oUiag  kfyofx^vov  Uiiiit 
^ivrvi  i-Ti  rrc  oiy.lag  Xeyoufi dv.  cI.  Amnion,  de  cJiffer.  verb.  tici 
^iv  icii  Iii  IUI'  Ttokiüiv ,  Tii'iia  t\  Tuiv  otxttov.  cf.  Piefs.  ad  Msc 
c  ^.  At  in  vocabulo  nixiov  si  qua  cx  sigoificalQ  quaexittirife» 
»utio,  maxiina  e  {rarte  eam  tolli  atlributo  ^liyot  (cf.  Od.  XVI,  165- 34: 
a^te  monet  Eustathius  p.  1653,  17.  Sed  AlUcorum  scriptoruia,  qä4 
parietibus  domourn  ac  qua licunque  de mtDori  ambiUi  xii%Li^v 
baut,  usus  latius  patet.    Arist.  Ecd.  497 : 

«AI*   tlu  Siv^*  inl  cy.iag 
ik^inJifa  ng^g  ro  rwjov. 

quo  loco  doniT!5  (cf.  ib.  v.  491)  parietes  dicit  chorus  et  in  nDireiwi 
de  sepfi«,  veltjti  ;tj>.  Thuc.  AI,  66:  —  tij  fiiv  yccg  rsiyia  r:  ^' 
oinictt  flQyov  xai  divöocf  r.ul  kliirij,  Ttagd  ds  ro  xnrjuvot;  id.  Ml,öl 

—  otrftAi^ f>/vrrf  yao  tt'g  ri  ycogiov^  (O  y.vy.k(o  (.uv  xiiy  iov  xiQiri' 
atquc  iiido  de  parietinls,  ut  nustrates  6)  e  in  d  Ii  f  r  dicuat,  ideir 
accipiendum  videtur  apud  Ari  lophanem  (Vesp.  IJOPl  4fÄenf>o«e5 
liliuin  ciipidjssimos  ridentem  costpu*  cum  vospis  cooiparautcm  )^er  exa- 
aüoa  coUcctiä,  in  divcrsa  alvearia  inigraniibus: 

avkUyovzfg  ydg  xa^'  ia(iovgy  (oarcEQEl  t'  aV^^tjvia 
ot  d*  iv  *Sliöei(p  iuuiiovo*'      ök  2t(^s  roi£  zujfotq 

Nam  ad  parielioas  nidiini  ^^cieotei  wpas  etiam  AriitotctoilMt 
V,  17}  Id  mefDoral:  ol  6k  0^iqnt£  —  td  tpahuyyia  anomxthtftH 
^^W9t  nifog^tu%Unf  $1 1$  t^VTOv  tQ»Y^flv  ^lov.  et  idetn  moH« 
eadera  rc  nun.  plur*  tBtxicL  paritcrqiae  rem  sei  apud  Xcaoph. iiktir 
leximus  in»  7  de  equis  ad  cnrrendum  exercitaodis  TCi^^a  «f<f* 
ßttipnv,  atque  idcirco  scribendufli  ibid.  6f5mxia  v -r  t  gat^l- 
[uv  vidit  Brodaeui  pro  t<<21|,  diiua  loci  atenor  luit  Poliiui  1^ ISÜ 
quum  acriberet:  rtixlov  vTtsguXffl^at  — '  fie/uf Xjyvifsa; 
tnnog.  unde  de  muri  lorica  Lucian.  piscat.  47-  cL  DiodoCt  Sit 
XVI,  12.  PaüuJins  d^nifpie  hoc  nomen  in  deauottUvilll  viddiir  tB** 
piM«  fignificaUiottein :  Antii.  Pal.  IX,  ep.  373: 

—  TO  dt  aa^Qov  inttvo 

cnini  rei  simile  auUon  luqBaai  »veoitur  exeoiplm.  Minoa  IgNiriitt 
Tr^phon  id  nom.  comparan«  caiB  xAfid^ov  vocHvrit  f^ojMff#i»tf 

MC.  achu).  ad  II.  IX,  146.  Tum  to  ^oqxIov^  cxnm  mcKentmrtlm 
exposita  est  in  Etym.  461}  13,  quin  in  nomiois  tpoi^xog^  iinde  on|pM 
Irahere  didtor»  locoiii  saccederet,  pamm  abfuit.    Nec  Thomas  Mag 

—  ttymyifAa  xolhov  ij  p9^xta  —  nec  Moeris:  ipoffxog  *AxTi%äi 
^opr/ov  Eklrfvixiog  —  a4  «criptoram  nstim  re^jn  xpnmt ;  sed  ad  sig» 
ficalionem  sine  ullo  dtscrimiae  aptius  dicit  Pollux  99 :  xd  ivt$9iptn 
xaTg  vaval  qio^xogy  ^OQtttt,  iisque  fcrt  vcrbis  vocabuli  utrioaque  usc 
clescribitur.  Nam  apud  Hesiod.  /py.  641,  691  bis  legitor  pfanb 
quem  crabfioram  esae  aiagiiian  didt  PaaaoTius  in  kx.   Sed  «wa  vHn^ 
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«•t  aigiiifieatiit  nnaiero,  nt  »Itcr  altcrkis  mm^  Tiakm  ibn^  aeque^, 
-•vekiti  ap.  Aristopli.  Piut.  853 : 

•t  Demflüith.  w  Lacril.  929:  —  alXo  ^  tkrjöh  po^ov.  cf.  AH' 
stoph.  Acluni.  212.  967.  Xenofh,  lex.  Sturz*  Strab.  Vol.  VI,  p.  142. 
Ülod.  Sic  II,  Ii.  LamtL  CoDtenpl.  4*  rar.  hist  I,  31.  S4»  As». 
19)  29.  qoibtts  loda  De  potent  quidea  pooi  pluralit*  Bacte  vero 
obfemfte  nohi$  Tideninr:  ^offtof  dod  msi  iingolari  ararpatuai 
amero  aau  ceMisie  alten  plnraliter  dicendo,  ita  nt  apad  Strab»  T.  Ilf» 
p.  260  pro  4p6iftiov  legendum  patemuB  ^o^t/mv  qnemadoiodaBi 
legitur  ib.  T.  I,  p^  105,  265.  T.  II»  p.  47,  67  etc.  Pliiralia  ileri?ati 
namcrtts  frequens  ett  Aristoph.  Ach.  907f  flerod.  1.  DcoMitli,  _ 
tmt.  OoQiA.  908  etc.  ^  ' 

Ueoiqne  noauoc  ta  ipvnlop  compiobatar  pleronimqaa  qoaa, 
coiBoiemoravimus  vocabiilorum  panwyiaia,  qua.  derivatonim  et  primi- 
tivorum  atgatficiilio  nihil  dtffmt,  nbi  qaod  tox  qaae  dicitur  dcri- 
vatai  nuaqaam  tralafa  inreDitm.  De  huins  vc  rn  numinis  et  aigai-  - 
flcalu  et  accentii  ambigitiir.  Scboliaatcs  ad  II.  IX,  7  tpvxoq  T(^ 
'%0^xfa8tq  tijg  ^aXdsnig  «noßkfuui*  ot  6k  (pvxlcc  ßotavtiv  itjv  hf 
TG)  ßv9tf^  tfjg  OaXaaaiig  ywonivf^v,  quod  scbolioq  piesius  legUur 
in  £tym.  m.  801,  50:  (pvxog  (1.  (pvxog)  to  ^OQff^^^es  rtjg  OaAaff- ' 

'  Xtt0Cr]g  ytrcfr7vf;v,^.9Vflrfi^  to  (pvfc&at,  quocan  compara  scfaol«  ad 
11.  XXIll,  693 :  (pvxog  6i  Jcnv  ^to»  i}  Sxvtj  tCjq  ^aitiat^  ij  . 
noa  nuiftt^alttseiar  ovo^  iMtlov^ivi}.  qaaa  verba  paulooi  anatata 
Icguntur  itenim  in  £tym.  m.  70,  21  qao  tanen  looo  ^4*%ov  pro- 
'f  '  paroxylonoi  scrlptiun  offeaditur,  contra  oaaoneai  qnt  ib.  p,  461,  18 
eabibetttP,  votabidia  ioter  te  dianmilibus :  (pogrlov,  xXetSloißf  (pvnioVf 
compoaitii;  ttenqae  paroxjrtoooa  notatum  iegilur  ap.  Ueaydi.  et  Suid. 
(;  Uomerus  qatdeoi' primillvo  g>vxoQ  coocessit  locuoi,  eUx  (pvxiofig  *) 
(II.  693)  reperiturj  derivato  usus  est  primiia  Tbeocritu«  id.  VII, 
68,  tum  poetae  Antb.  graecae,  nbi  IX,  ep.  068  q>VKia  prnparox. 
scripttfm  est,  sed  \  f,  ep,  24;  VII,  pp.  637  rpvyJct  pnrnx|toiios, 
Piurülcrn  quidem  Hominis  priinilivi  ntimerurn  nuu  iuveiiimiis,  sed 
aingii^irem  apud  Sirab.  T.  p.  402,  415.  Diüdor.  Sic.  IH,  18, 
30  fjitiRn  <!e  rnerced.  c(»nd.  33.  Altera  förmig  saepitis  iovenitur 
8j)ud  Lnclamifn  mox  paroxvton.  ut  Bi«.  accus.  31  (ed.  Hemsterh.}, 
juox  prop<jr«'x\ t.  scripta,  ut  in  libro:  qaom.  h\f\.  conscr.  8  fin. 

Vidimus  ergo  nomina  ro  iqntov^  xa  n]via  et  peculiari 
significBtn  prneditiim  TO  kXLoiov  poetis  noo  nisi  epicis,  sed  ta 
oiaia  etiarn  lunibus,  reÜqua  TO  fj^/ov,  O^tj^iov  xrf.  non  tan- 
tom  bis  poctis,  veruin  etiatn  prosaicia  scriptoribus  fuisse  probata, 
Deiude  ex  üb,  qufie  «opra  diapotavioMi,  apparet,  ^muia  praeter 


*)   Parlter  l«i^»d«i.f  Hmmto  ofirpataai«  «tat  lii^^^»  ab  ao  - 

32* 
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noMW  oode  profecta  puttri  iMMniity  et  qiiamni  ratio,  qua  Urne 
fiirffltntor  oomiiM)  a  dcmlmitiTia  abhorrm  non  videattir,  sigaifiniii  j 
taflnen  deminotba  «1  i»  attribaatur,  taotum  abem,  mü-eoram,  qmtt  I 
via  dtrivatonmiy  mm  ac  potettatem  ampltorcm  eite  cognoveriM  i 
quam  priaiitivontm.   Aceeotu»  vcro  dcmimitiTis  impertieadi  eicaaalk. 
qna  in  dactylici  nomeri  ooninibaft  Gracci  atereatir 
ot  nedia  deminotivi  lyliaba  anffolciretar,  ad  baec  qu^- 
dem  nonnaa  deniiitttfrorum  sigaiGcatioiie  Moioo  careatta  onaw 
l>crHiieC.    Haae  eoim  nomina»  noa  qaa  ratione  dafeid« 
posiiat»  sed  qaia  yeteroin  graoiniatieorDm  na^aiiut  9 
confirmaDiar)  aao  tuot  aecentn  stgaanda.  j 

At  mirationeoi  iacera  posset,  8i  Graed  postariori  tempore  triaa  ^ 
aafliiflnai  qaae  aoo  brdub  de  i  acutus  looo  dnbttatioacai  affefiftfr  ! 
Ibiinaadomai  mpdo  ao  raüoae  pronos  abatiaaissent. 

Quodsi  ab  anliquioriba«  qui  dieendt  geiiere  maxime  iadafaenal, 
acriptoHbua  ineipientes  ad  ea  nsqne  fempora  qtübua  ^ttUai  aenao 
iam  deflornerat,  progredianrnr,  certia  cogiprobabimus  tmtwmmS^ 
terminationeiD  lör  inserTiiase  non  ani  laataaat4o 
qaibut  deminutita  definirctur  aignificatio,  noaiaaa 
classi,  aed  in  uaiversom  fulaae»  qaem  exitam  habereal 
•  ubstanttva*,  adeo  ttlNboiuamodi  nomiaa  noa  a  veibii 
aolum  genita  ▼ideamnai  Ternna  etiam  a  praepoaitit- 
alb  u  i  *y 

Naraqae  t6  i^^lov  qaad  cor  a  Scbaefera  ad  Greg.  Ca; 

p.  11  in  demioutivia  alt  positiini)  caussam  non  pervideo»  aoa  mmts 
originem  tiebet  praepoMtiuni  d(i<pL  qaaai  avriQv  praep.  «vvL  ' 
Illud  ab  Hesydiio  per  afiipU^fut^  Mvfka  ezplioatoai  affcftar  e  Sa- 
'  phodia  Momo),  at  in  Bekk.  anecd.  eodeoi  ISere  modo  ezpoaitMB  U 
proparaxytonos  scriptum  legitur.    A!tenin  Tero  voc.  Svzlow  iii^  ' 
nitur  spiid  Aristopb,  Thcam.  828  eoque  secundum  Koesterina  Pol- 
Kicis  auctoritatem  afferentem  aigoificaCnr  ioatnunentam  qnoddaia  teitr  : 
rino)  sivc  liciatorium.   "  ^  *  i 

A  verbis  sunt  eiusdem  fere  aetatis  nonina  6X%la  a  Pol- 
lace  X9  34  Sophoclis  iv  NavnUa}  dictionem  per  nrj  d  d X  i  a  exp^ 
nente  citatum,  idque  rectissimc,  quum  poetani  Honieri  qoi  Od«  £iV, 
350  per  i  (p6  lutnov  gubcrnaculom  signißcaverat,  dictiooena  iar 
fatiim  fuisse  arbitremur.  Ab  hoc  vero  niültam  differt  oXatoirci 
SXxBtov  corrMptum  sec.  Polliic.  X,  176:  ayyuov  vygdSv  re 
^rii^uv  ftlencindn  et  PbUeffionia  memoreoi«  cf*  Meinek*  reüq.  Mea. 
p.  29  et  p.  2ö3. 

Et  iam  obscurior  est  vocis  r  n  f  ß  K  i  0  v  ongo.    Ea  eoioiy  dob 
atabiti  accenta,   nulluoi  Mbet  a  quo  petatur  nouea»  niai  aaxiaa 


♦)  Ita  bi.syllabn  nom.  in  tov,  Cov,  ff/dV,  ^(^OT,  fl»/ar»  £i§w 
cOm  ooQ  babeAnt,  uode  proficücaatur,  pro  priadtiTia  babeada  arnnU 
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dabiam  illud  r^vip  a  Schneidero  inventiim  (cf.  Passovii  lex.).  Vi- 
detur  autem  iiobis  a  verbo  xgv  stv  cugnato  illo  cum  verbo  T^TQavy 
ioterpositis  quibus  stirps  corroboraretur,  ßk  literis  profectum,  eadetn 
ratioru:  c|ua  l'urmatum  est  il/äkiov  sive  iliiktov  (cf.  Scbaef.  atl 
Dionys,  comp.  pag.  253  )  a  sive  'ipslv.     llliua  voculae,  cui 

dem.  significatioDcm  recte  abiudicat  Passovius^  accentus  in  medio 
est  in  Etym .  m.  p.  544 ,  37  et  sie  apud  Suidam ;  contra  eodem  in 
Etym.  p.  6^4,  4  et  p.  784,  30  XQvßXiov  in  prima  syllaba.  In- 
Aristophanis  comoediis  accentum  ad  deminutivorum  regulam  positum 
inyeni ,  Velut  sing.  Av.  77,  Ach.  278.  plur. ,  Eccl.  253,  Eq.  656^ 
(ed.  Inveruiz.)  excepto  uno  loco  cq.  1012  ubi  quidem  editum  est 
TQvßXloVf  sed  ms.  praebct  r^t;^A,(vov  i.e.  tqv  ß  kio  v  pro- 
parox.  scriptum.  Tqv  ß  X  iov  porro  paroxyt.  exaratum  iiivfuimus 
Athen.  VI,  p.  216,  tum  ap.  Strab.  T.  VI,  p.  343  et  529  (ed. 
Tsch. )  at  non  aequabiliter  constanterque ,  uam  ib.  T.  VI  y  p.  64 
ZQV  ß  X  i  o  V  in  prima  signatum  legitur.  In  Luciana  denique  ab  Uem- 
sterh.  edito,  Tim.  54,  Som.  14«  19,  Jov.  confut.  42,  deminutivi« 
coDtrarius  deprebenditur  accentus. 

Hac  vero  in  re  liccntiam  nc  statuamus  maiorem  quam  in  ser. 
mooe  ipso  conceditur,  valde  cavendum  est.  Neque  enim  natura  üt 
nee  ullo  probari  potest  politioris  quidem  orationis  exemplo ,  si  ab 
adicctivo  formatum  inveniamus  subdtantivum  in  Tov  deminutivo  simil- 
limum  ,  qualc  est  nvnziov  sive  m  v  %z  iov  *)  ,cS.  Suid.  T.  ilji^ 
239;    Facobs.  ad  Anthol.  P.  T.  II,  p.  18.  '    '  i 

lam  pergamus  ad  reliqua  buius  geoeris  [oomioa ,  quorum  acceu- 
tu8  est  in  prima  syllaba  cuUucanüus. 

&e  poclbiis  in  Töv  quarum  in  prima  p'ersa/ur  accenliLs, 

Complura  nomina  in  töv  cxeuntia ,  quae  imprimerent  et  quasi 
tignarent  in  animo  Graecorum  eam  speciem ,  ut  cum  deminutivis 
confunderentur ,  fuisse  primigenia,  multis  modo  docuimus  argumentis. 
Ut  vero  ad  rationem  qua  certa  vocabulorum  forma  exprimeuda  fuit, 
omnia  revocemus ,  tantum  abest ,  ut  ad  grammaticorum ,  quorum 
tota  vita  commentatio  artis  fuit ,  praecepta  respiciendum  putemus.  Sed 
longum  est  de  grammaticorum  incoustantia  dicere,  qui  aiiis  excusa- 
tione,  cur  a  dcmiuutivis  alienum  tenuerint  acceutum,  ne  opus  qui- 
dem iudicantcs,  de  aliis  Dominibus  quum  natura  tum  siguiücatu  cum 
illis  congrueotibus  ^lane  contraria  doceant.    Ita  iuter  omae^  melioris 

'*')  Eodem  vitlo  laborat  /uaXtov,  cincinous,  ab  adiectivo  iiaX6i 
sivo  fiaXXo^  'profectum,  unde  schoUastes  nom.  fiaXXCov  usus  est  ad 
Theoer.  id.  X,  10;  illud  vero  praestat  Ammian.  Anth.  Pal.  XI,  ep.  157. 
Tnde  multam  in  reprehensionem  incurreret  Alexis  qoi  sec.  Aotatt.  Bekk. 
Anecd.  lOO,  7  dixi«se  fertur  :  la xvqIcko  e;  dvrl  rov  icx^Qoe  iiisi  iam 
pridem  a  Meinekio  correclum  esset:    iax^ifi^^^S'  tp  iXt  ä  1 1  ov^ 

ab  Aristopb.  comice  dictum  est. 
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qaidera  notae  grammaticos  Consta t ,  in  deminntim  ronta  com  liqoida 
iuncta  servatam  fuisse  ad  quam  reiiqua  ternarum  syilabarum  demino- 
tiva  dirigereiitar,  regolam ;  veluti  io  his:  ßißkloVy  rgxviov, 
reyvLov;  nibilo  tameo  secios  in  nomiuibus  non  deminutivis  qaae 
literarum  forma  illis  sunt  consimiltima ,  ut  rxota,  T^^vta, 
TQioVf  IrQioVy  XovTQioVf  quamquam  de  corum  accentu  oeque 
ubiqae  constat  et  xqv ßXlov  paroiytonos  plerumque  scriptum  in 
altcram  partem  di»cessit,  inae(]ualis  tenor  obAervatiir.  Qeanta  vcro 
fuertt  inter  vetercs  grammaticos  de  plerisque  rebus  Taxietas  ac  dii- 
aeosio,  ex  vocis  l'/viov  tractatione  liquet.  Unus  enim  scboiiasta 
ad  II.  Xlll,  71  TO  Ix^iov,  praecipit,  n^OTta^o^vTOVfjriov ^  oVoiO- 
Tovcug  TW  UQU^vioV  OV  yciQ  köiiv  v7tO'A.OQiOih}i6v  ^  cAA*  a:i6  ^ijfia" 
xog  iaxrjficcxiaxaif  cf  Etym.  m.  p.  480,  60,  ubi  at^oa*)  futurum 
unde  ortum  sit  dicitur.  Alter  autem  scboliasta  eiusdem  loci  accea- 
tas  locum  inde  exponit,  quod  agpwvoi/ t;y()w  ovvs^ivyfi^vov  ov  nottl 
v^v  fiaKQav  TTOO  avxov\  etsi  ea  forma  ad  II.  XVI,  739  rectissim^ 
«splaoatur:  fx^Tcantov  to  fiia6<pQvov,  rov  ^lexu^v  v99V  »mov  ro^ 
nov.  tiöJiSQ  ^yyog  l'^viov  Kai  oQXog  oqxiov  nagay^oytog,  Neqoe 
vero  insipieos  videtur  grammaticus  qui  illo  loco  i'/^vog  a  radice 
t%  —  repetilt.  Fuisse  cnim  semivocales  »Tatque  "J"  qui^»  »tirptum 
Corpora  augerentur,  non  tantum  hoc  monstrat  noraeo,  feraia  etiam 
auy»a«^  llTe  a^iviovf  si  quidem  recte  in  Etym.  m.  p.  84,  40  ab 
Hiffr«  origo  proditur,  et  tnQia  **)  ibidem  p.  470,  30« 
•dcvefadur»  ductam;  eaqa'e  est  aperüssima  vods  di fuvkv*^  mC^ 
gioatio  •  vnho  Sifuetv,  Vocabakmi  igitur  i'^y^oi^  aM  cm 
Ix^og^  ad,  quod  posfit  referri,  comparatoff,  ^(^wvvfimg  hnmitam 
CM  Bupra  dcflioiiatravfaiiii.'  lUod  autem  «ui  obtiset  usiiai,  al  io 
Homcri  etqnae  el  attribunntor,  cansinibot  numerus  non  niii  plut-' 
Kl  invcoiatur;  nnde  Plate  Phaedr.  84,  4  ed.  Bekk«  ai  ex  Bomt- 
io:  —  toihw  dulnm  nut6m9^e  fut*  txvio¥  Satt  ^toT« 
MMrilar  dixilf  TOMboli  Ibrma  la^uM  eaaet,  mal  dao'aodd«  Mm- 
iiBt-  f»tv'  t%pta  cf.  Od  II»  406.  Iii«  80  etc.  —  scd  qitgrc»» 
BMilfiftae,  oti  IV,  ep.  4,  84.  V,  ep.  58,  de  ringaiaffi  ■iiwia 
MO  ahitiocariot  A  aeBOooc  AUko  illc  t oculo  abhaarait  Vmm 
apud  Xeoopiu  hmh  1,  6,  1:  cz  cptimcfiao  librcrao  aactorilaic 
■obfodmo  «tx  hmS^9¥  n^immv  i^dwtm  i^vi^  i)  fannr  aol 


*)  Pro  hoc  fatnro  grammaticum  scrrpsiste  Tja  ex  altero  Honeri  I.  c 
mMo  fcad  ab  hla  toe^Ü  wbit,  coobM  pMtllf  izviu  dfiotop^  %fß 

a|l^«  0  9\  TTCCQOC  rov  Ttal^CO. 

**)  In  illo  Etym.  m.  loco  1%qIu  paroxytonos  minus  rect«  •criptum 
legitur,  vehiU  in  eyigr.  Leontd.  A.  F.  XI,  ep.  200;  contra  fai  eod.  S^m, 
Mm  noMüt  ptctf  aew  proparoxytonoc  natatog. 

^}  Singulare«  dam.  difiw^ow  MliUh  apnd  PindahUB  B«c.  1,  8t 
^4f^viov  'Afftifttdog  —  inrenimus. 

t)  Versa  vice  apod  Horn.  Od,  XIX,  42  «cribendum  videtur  pro: 
fm  iQtvvüSvttg  —  tx^i   iQ»       qoeoiadaiodaiu  in  lliad«  XVilJ,  3Z1 
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KOTt^og  non  }!xviu  quam  formam  expresiit 8chnei<)c:;^99  UAfi^iLilkim*  , 
nuB  PhUopat.  lig  ja  %  tav  fi  ttx  a  q  o)  v  L^viaj  nial  tpici  flermoni* 
ditoreoi  affectavit,  cam  ne  Herodoti»  qnidem  eo  uios  Iberit  vocBr* 
^«ilO)  CMnunuBi  dicendi  geilere  excidtsse  videator.  Param  vcro  tefert 
kitriim  i«i  dtcaji  verbale  ^  an  naQttvvfitog  formatmii  nomen.  Gartiora 
niiteni  vflfbi'  wtigia  cemMtor  in  nomine,  qn«  Mmd  Homeros  (  Od. 
61)  um  Ui,  oymev,  quod  hcbh»  fciiiilftl|iltoift  reviter  trofoo* 


ad  vocm  oyn^t  M^erel,  ted  Bvttmanno  potnif  in  IttU.  I,  p. 

|,W^A      _«  t_f  _  1  *  •    ,  •       *  1.  ^     ^  A»^-  


Mkm  Mrinii  cvigisciii  a  vei^o  Ivtyiiirv  tnlNnll  iiMntiilafv 
^Qoa  flMgU  w  ^%tKiA^  b««d  ab  ra  dam  tdieiia  vocaMnin  pMt 
aairam  awipatan:  ta  (t^ytu,  qu«d  fal  OrpWd«'«t  ap«d 
lo  libio*  peneriptn  da  Dia  3yr«  iiiigaiirf  fOBitiw 

Boniflre  al  a  verba  iojfykvui  daecndaai.  Meqa^  emdi  quiaqalMi' 
f^itloao»  Haar.  VaMfo  «am  taodaai  ad  hyoMi.  C«rer.  r«  278  (p.  89V 
''ab  f^QjTi  repelcBti  cr«dcf,^  Bümi  aa  bmmm  io  onilduiba»  taatm 
>)|tom  apid0  alMa,  qnmiiai  ortgincai  aafeetra  neanacai  pmtMemrm 
ifidedeccbat »  f  rtr,  iifrov  ta  Etyia.  ia.//vv»ad  verbam  li^fti  la« 
•9  ivoawtar.  QHoram  aoiaiauBi  oitgbnlioaeai  ^quamqaaoi  incartisiiaMa 
siKrjiudicOy  tamea  apparet 9  andta  hniufniodi  Taadmla  oaa  fniata^  all 
)I|«Mini,  denomioativiL  laia  ^era  dao  aoa  flomerka  afferam  fo- 
.  IfOBliala  ^^av^tov  *)  et  XovtQiov  quoaiagii  cogooacatary  qaaoi 
ogiaii  incerta  etfrnqi  originatio.  lUad  entm  ctiaai  tragids  conccMam 
g,t:creberrtianBi  infealt  Atticoram^nfoia,  aeque  improban^a  videtur  quae 
Hin  Etym.  m»  a»  t»  propasita  eit  aolalio:  tp^v'^q^  2f  «c^oo^ttir* 
I  |f><aai9<v  vf  ^ooi^av*  ^ov^iov  de  atifiuivu  x6  xaar^o»*  ovx  crno  tov 

.^t0v  ifi^cvgtS*  naque  tarnen  erraut  qui  id  voc.  ä  nomine    91^  av^ii 

lil^ipar paroDyaiian  formatum  iudicetit.   Idem  etiam  de  Aot/t^i ov,An. 

,^,^stophanco  vocabolo  (Her.  fr.  ll.)  statueoduia  erit  cf.  Pull.  yii|  167. 

0,tXp  78.   TiiUa  tero  primitifa  desiderabinm^ ,   uUi  quoruin  ärigineai 
jrnos  pronoB  igoorare  fatemur^  ad  haec  Tocabula  spectamua:  «d 

^l^iv^iov,  quod  Bckker.  in  Platan.  Pbaedr«  p.  SO,  12  {>aroxytono$  ex*, 
^jaraadum  curavit,  tvQiov  qnod  paroxyt.  scriptum  citavit  Schneid,  ia 
^lex.  ncHepbaesto^  plurali  anm.     Aristopb.  Ach.  192  et  Soph.  ap. 
Athen,  p,  646:   oangia  plurali  fere  dictuaa  aumcro  (cf.  lex.  Xen« 
Starz.)  aiXfptov  (Üerod.  Aristopb.)  (pikXia  qaod  'sunt  qui  in 

!  . ;  demiBBtiTorOBi  nodum  scribant  (cf.  Stnnii  lex.  Xenoph.),  qttorsm- 
ootioneoi  s!  quis  in  adiectivorum  formas  applicaturus  8tt|_  analogia 
,  qnidem  mioimc  deficitnr.  Magna  est  enim  Tocabuloram  in  \ovt  <]uae 

f^^^ih  adiectivis  profecta  sabstantivonim  speciem  prac  se  fenint ,  copia 

'^^f  neqne  tantiim  ille  in  Uomeri  carmioibus  obyia,  Tenim  etiam  poateri» 

'      Ofi  tempore  politissimo  cnique  scriptorum  probate. 

0ta!  ^      Sed  primaai  afoenoa  Hoaieri,  tom  atticonioi  potittimnm  huiui' 

*)  ip^ov^i^v  ptroxytonei  MrielBfli  Vigla»a  Ia  eplia,  W  oaae 
AesdHni  tappooitar  (p.  698)  cb«  adlectiva    $9^4^  eoalaattiial|  41  Mi 
^Bici<|  Ulli  fMMMBda  «it  deaiiaelie. 
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mtik  iiomlna  ex  adiectivoraa  MgnifiiitMM  «fli»  De  noanmMi  |  s  ^ 
910V*)  sive  £f»vi}iov,  ^t;ai&',  ^if^Xi«  tife  Isvififf^ii« 
qnasiTis  Tryphon.  sec»  icbol.  «d  11.  IX^  146  de  aoemta  qvaesiefTi; 
uMo  dubiteWt  Pisa  wo  fimfau^  negotioram  l^^oir  aive  t  ^ 
9V9  la^^ioVi  opxtov,  qnibiis  adde  Afi^fta,  miXiow  «I 
h^fonis  pcmilgata  et  posteooribufl  scriptoribos  nota,  qaoram  de  ns» 
bimter  dicam.  Ac  primain  quidem  Ipiov  (Od.  IV,  v.  124)  mm 
ttQfov  (U.  XU,  434  cf.  Schaet  ad  Greg.  Cor.  p.  442)  numero 
plarali  pronoutiatione  non  nUi  ionica  ap.  (Tomerum  penralgatTim.  U 
M  siogolari  modo,  nü  Berod.  I,  23.  IV,  162.  Plat  rep.  lll,29d 
ijyiBpoe*  175.  d  etc.  sed  freqaentius  pliirali  numero  in  commtn« 
neeptom  est  dictionem ,  cf.  Arbtoph.  Eccles.  215«  Ach.  1177.  oeqoe 
nde  dicitur  iliud  deminutiviim  e  nomine  slgog  plus  semel  in  Odys- 
MH  repetito  natum,  sed  ab  adiectifi  profecttim  natura  substantivi 
sasccpit  y'im  iil  inde  fierent  vocabula  dcrlvata,  veluti  ap.  Aristoplk 
ran.  1386  ig  ionaXtncSg  et  Strab.  Vol.  VI,  p.  43  lototf  ogmv, 
Vocahnlo  deinde  l'erOfitov  (cf.  Pierson,  ad  >!(>eriti.  p.  J  79  ed* 
Koch)  adicctivi  gpecies  non  düTogabUur»  etiamsi  iü^^hog  adiecft* 
▼um  posterioria  fiierit  aetatis» 

Ibigia  dabb  est  res  de  Tocalft  0 ^ « 1 0  qofte  Artftoiaiiiio^leidl« 
e'tenfartiva  significatione  orta  faisse  Tidabatnr.  Ailieetifl^ 
-i^ro  ipedes  Tel  ex  adtediTO  ipso  qiiod  exstat,  ogxiog  appmt 
Semd  iBodo  "t^ntov  singiilariter  dictum  ab  Homero  H  IV,  158 
&X$09  ^  oQntov,  complaries  a  Piadaro  Ol.  XI,  6  nt^tSv  of- 

.«lovi  «f.  litbm.  IV,  T.  15.  Atdconmi  solas  Tbucydides  VIT,  72 
eodeni  nämerö  ttebid  asns  est;  altbi  qoo  nisi  plaraliter.  In  timgoe» 
düs.  qoae  adboc  snperstites  sunt^  ter  invenltur  pluralis  Borip.  Sappl, 

,  tS9$8-  Med.  784.  Aeschjl.  Agas.  1430  idemque  immenis  bis 
apnd  Tbacyd.  VI,  c.  19  et  52;  oratonim  Atticonim  nemo  mi  LiT* 
aias  TtoX.  Ö7]iiüy,Q.  xatctXvü.  avcoXoy*  1508 1  18  («d.  Reiak,)  tta  it 
praeter  lonici,  poetid  fere  fuerit  aermonti.  Ac  mnum  qood  reeot- 
ii<ä%s  scHptofiäf  eo  ferme  abstinuerunt  vocabdo.  Nam  apiid  Locte. 
In  Tft.  anct  semel  Pythagoreos  ille  itovtHÖ^  loqoeaa  dixit  o^xioy. 
In  Platonls  scriptis,  obi  td  Don  oiffendttur 'nomen^  .  smel  legte 
Pfaaedr.  241  b.  t«!  f/Ljcia»  , 

_,,Peiode  hymnoroin  poBtariorisque  temporis  sunt  Xitqia  et 
«vifoy  qnae  pasaim  JeanimtiTonni  OMido  scripta  toveniuntiir.  Ita 
ia  Anth.  Planad«  IV,  ep.  1,  v.  6.  Afi^/or  paioxytoaoa  scr^ilaai. 
Adicctivi  wo  proprielaleoi  ittde  pciapexinua  qnodPSadanis  ■cib.VII^ 
116.  Ael^sov  «v^cfiov  oomposneiAt,  quam  aKbi  ia  bjauiu 
Cer.  427.  Apoll.  Bh.  aig.  %  879  et  in  Antli.  Gr.  phuiiii  solas 
^Mm^ jff^ÜpoM  qnl  iden  apQd  Ludaa,  Bacdi,  4  snb  Sm^  oAMh 


*1  Singal.  tiam.  est  ap.  Horoernm  raro ,  uli  Od«  XX  •  495»  top 
Piad.  FyU».  IV,  v.  60.    Anth.  Pa!.  VI,  ep,  261.  . 
et  Viger,  p.  616  cd.  Herrn. 
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tur.    Homeram  demqae  iade  kn(i  i>6       formasdc  mn  commemio» 
riitum  est. 

Tiim   Tü   avkLoi'f  quod  Elleiidtius  in    Icxico  Sophocieo  sine 
idoneii  cau>sa  paroxytonos  scrip>if.    Melius  Passovius  id  ad  adiijctivi 
rormani  aptavit.    Neqiie  umin  in  liymu.  Merc.  J06  neque  ap.  Apoll. 
Rhod.  Arg.  II,  142.  III,  596  neque  apud  Theoer.  idyll.  XXV,  85 
aut  apud  tragicos ,  ?e!iiti  Sopb.  de  Pliiioctctac  caula  (v,  19  et  953) 
ullum  auimadvertitur  deminotioDis  fcsligium  qtiod  demum  apertiiis 
apparet  apad  HarpocraAioDea)  a.      avkiov  (cf.  Suid.  s.  Avktlcc 
^ga)  qui  legatur  dignns  est  tocas:  AvcLag  »awa  Jtoöoxov  Kai 
^Icj^ivriq  «oiM^  Kxff^^^vtoq  (70,  21  R.)  ^toi  avxX  xov  htmvUig 
^  m¥ti  %9ß        umQag  avlag^  crvAicr.    Scd  apud  Aeachiaem  1. 
in  trib.  codd.  acriptom  eat  iitavltm*),  qaod  recepit  Reiakiof, 
coatni  Bekkema  avAior  codieem  e  aecotof,  abi  tameo  «i^i^apar* 
ciMyV  sotatam.    Neqae  fiarpociatiooia  loteipratameatooi :  mvtl  to^ 
%»g  (iiy.Qag  mAdf,  a&luh  hoc  fixere  potesl  aiomciili«  ut  haiaa  va- 
cabttU  perspicuitai  elevetor.   Prtetecea  id  ?oc.  aemol  ap.  Xenoph. 
Helleaic  S,  2»  8  legitar:   (dg  h      tfr^crrofal^^)  mviu^  hß  tti" 

Poatremo  ii|  medio  propooMida  aaal  qoae  et^  Af licorma  et  po» 
atcrioTia  aetatit  aGriptom  vao  aoot  aobiliteta  ooaiiaa  in  adlectiTorani 
aigoificfttionem  revacanda:  ^i^ioVf  ogiov,  »o^fAvtov  tragico- 
ran  dl«tioBi  non  ooialaa  iacMiTenientia«  tum  affiov,  ßgay%ioi^ 
^iofftitf»  %47f^t€tf  «^eLfitoy,  Jkoyto^f  nalyv^^v^  nluü^ 

0^«7»ov,  Tt^toVf  Tjoii^a,  ^^li^iov  vel  Atticia  fd  lecaatiori- 
biis  conceaaa  acripteribw* 

Horom  aomianiD  ri  ($iQ$ov  iemel  apad  £anp.  AndcM.  542, 
legitar: 

—  kal  rot 

»  ^ky   ttvalm^ag  ^v%^g  fiopiov 

l^foUnß  a£Uw  aal  fuftl^a  . 

CK  eonmiid  tranalatnm  ienaonei  abi  certo'definitom^erat  aigaificato, 
adeo  ot  deminntsTi  qaae  videtor  hatc  verbo  aabiecta,  iibi  die  re  di- 
figeatfaia  coaaideratar,  actio  baad  vera  ait  Ita  apud  Tbacyd.  I, 
14t  II,  89.  VI,  92.  VII,  98.  VIH,  48;  iv  ß^aitl  ^iogloi, 
atqoe  VI,  86  ideni  noXlaotov  fiogtov*}»  Coatra  ideai.Vll|  M 
fi/ya  nigog,  quod'  haad  ado  an  Ibrtoito  fiwtaai  ait,  quam  Xe- 
Dopb.  Apol.  Sbcr.  «toUoarov  pJgog  dixerit  pariter  atqee  iden 
»96¥  ti  iiigog  Cyr.  diäcipl.  1,  6,  12.  cf«  laae.  ^ixaiof,  nL  51« 
21  qno  loco  eat  ilax^^tov  fiigog^  atqoe  Plate  qai  Pliaed«  109 
b«  Iv  §nt%if^  t$vi  fioglm.  Tim»  80  c.  luik  ffg  ii^qtw  Myw 


*)  Hocca  praalena  leg^tac  aanea  ap.  Fiat  Bippw  Blla.  417  e. 
^  Pro  hoc  raeaatioraa  acr«  soll  aar  tgii^^tair        Lob.  ad 
Haja.  p:  663. 
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iftfl  Xtntov  (lixit  *)   qnidem,    at  idcm  rep.  203  b.    ovnovv  oicff 
icKOTiovuiv  y.az   cigidg  aVcVo/fKa^iv  ori  imoqlu   u^iiij^  ov  öfiun^a 
akkr^ioig  dtaqiioead'ai  tpi  ött  et  id.  PMHic.  280  a  —  ^ymtov  ixj- 
Qiovr-  cf.  Thiaet  205  b.  Soph.  229  b.  257  d.  Phacd.  12  c 
Hipp.  min.  383  a«    Cratyl.  285  c.    Phileb.  52  b.    Herod.  11,  15. 
VII,  23.    Demofth.  pro  cor.  247.    Hine  partes  orationis  di« 
cnntur  xa  tov  loy  ov  fio  Qia  ap.  Dionys.  Halic.  de  comp.  ▼erb. 
T.       p.  7  c.  2  (cd.  R.)  et  pudenda  tarn  Tirili«  4|iiaiii  ma* 
lltbria  (ef.  Efym.  m.  590,  38)  ap.  DkkL  Sic  I»  «8.    IV,  6. 
Loc.  Dialog.  Mert.  XKVXU ,  2«  vit  ioet  e.   Hb  Madil  tertiB«. 
syaoa^rnioti     (j^e^lg,  qua«  TOadan  Ue  «cpedlre  mm  pUuL  Sa4 
«f  iMU  quibsKam  aoniancloiB  e«t  namen  fidpiav  aifiactini  naa  aa* 
qallury  fc-ste  Id  defniantivoni.   Naqoe  ^  ^lo^o;  ob  MgoificrtMi 
dlscrcpadtiaai mint  pviaviiviM  didi  peteat,  aed  potiat  fidator  t4 
fi6  ^  »a V  in  näiiiHiia  dialecfta  Lwariica  .^talgali  fi  o  ^  a  Umm  aaa- 
aitia/  Ergo  band  varemur,  oe  M 'fac*  ab  a^aeüvi  aQ4ianafpiA|BiM ' 
.atoe  dicentBs  a  Taro  abetreinaa.   Eiaidca  «it  aaabgiae.  a^^f 
cqI  aar  dcmiiiotivi  aatiira  tribaatar,   qoan  iMiiliinbai  f^t^ifkd^' 
n^oco^^tt  apertlsiima  lit  adiectiri  apedaSy  fatia  mom  pertpkitar. 
Itoifcirta  est  rat  ex  Plat  legg.         842  a  S^iüV  fthß 

ataiMP-i»toili«övyflfavo(  fitere  ofiot^^fiovp?*  et,  ib.  84S  b.  X,  909 
aj  qaM  m  prictoraa  eo  o6iifimiatar  qaod  atHeoniai  aariplonni 
mcfua  ooo  aisi  ploralis  Mt  Apad  Baiip.  bis  Tiaad«  879  *^ 
0^»«  — -  Hereai.  fnr.  88.  yalac  S^i«.  ap»Sapk  faaal  tegiB» 
L  fMxas a 6tepb<^  ".^ow  larvata  o^»«  %%lkv^o9^  ^n^^^rns 
nqouvxUts,  Pariter'ap«  Thac  V,  115.  Plat  McMXi  240  b.«  Lf- 
cnlg.  «mtK^Laoow  litti^  80.  Aadadd.  «i^  fdfv  fM^f*  7,  9  al 
apad  Xenophooteai.  Siogalarem  tantum  io  posUriorum  acriptaMI 
libiif  reperimus,  aü  apad  Sflrab.  Vol.  Vf,  p.  321  —  ovm^  o^iov 
noyo^muL  nvr;  StXmnUio^'WQi^  0afv/»qtr  «al  Tifv 
((«v' —  abl  atiara  ab  offigg  adieotivo  etia  ^est,  vdoti  T.  pu 
8&  «gio^a^  favd^  0  piov  i^ayi^  ^  iVfOo^.  aaai  alioqaia  dioea-, 
dum  fuit:  tovxo  ro  o^iov.  ApeKiut  est  tabstantivi  sigaiOB 
ibid.  l,  p,  ^5S:  fovvo  6k  |Uv  amo  t^s  Jkt^iniSf  V  i^t^v 
o^iov  tov  ^i^i^av  «^OTTixot;.  et  creberrime  apad^aoodoB  qaaa 
«ngukiris  Ion  plmHi.  cf.Diod.  Sic  XVI,  82.  ,  / 

Hoc  Vera  recta  nobia  abatrvaMa  videmur:  tct  oaicr  oon  mm 
de  regianAQ  sea  agioroin  termiais  finibnatre  did,  iCa* 
at  Lycnrgopi  cotttr.  Laocrt  l^t  24  ao«  ite  baitaacMcarbltrannr: 

III  II    ■  • 

♦)  BalaNi«ai  attribaüa  qoaa  demiaaüvo  mnämm  caavaalaal,  dda- 
flIaatBr  etiain  potteriorei  scriptoref,  veluti  Zonar.  S&rd   A.P.  VII,  ep.  404. 

aat'  u\y  tlncid^ov  fio^iov  ßgctiv,  et  liconid  VH,  cp.  743:  qpFr, 
yttifjt  oQCT}g  6o<fov  f|£t  fioQiov.  Luciaa.  Hennot^  54  fm.  —  ^rrdiov  y.a- 
tmfu^tiv  h  dkiycp  i^iikifftti  cf.  Ibiil.  56  etc.  Ua  iam  Suabo  T.  VI,  p^^^S 
dtrerai:  i^ttqixwtm  t  i  $  ^ßi^ag  acrl  Yi}f  a^tavo  s /to^sab  t/L 
ibid«  p*  600a 
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'  De  Giatci  tcfinoiii»  mibiw  in  fow  tmyHatnt*      ^  MT 

oVg  ^Qlotg  rnv  ßlov  pro  rotg  oQOtc,  cüIhs  loco  Xenoph. 
*ncctl.  rep.  10,  7  to  zi^fia  tov  ßtov  scripstt.  Sic  Demostb. 
ro   coron.  324  ir,i'  t)    iXvv^iglttv  xal  ro  ^rjSivct  fystv  ÖfartoTrjv 

ccivovfc:  avarfroocporsg  —  necpie  laudamus  Di<>«l.  Sic.  I  ,  55  dicen- 
'.em  diOTtiQ  OQici  rtjg  at  gctr  i  l  ng  Tzoitjcdixivog  — ~  cf.  id.  T. 
Vll  ,  p,  234  ed.  Wc^«'!*'!.  Huins  tlfniqiif!  vo'ciilfie  otltectivi  ^]>ecieia 
expresäit  maiüoe  compositum  6  oirOÖtixtak  in  £U>ni.  m.  p« 
6a2,  32. 

Ex  hag  ngt^  etiani  eal  if  o/ftvioi^»  si  approbamu«  qua«  legnn- 
^tar  ia  ECym.  m»  67$,  54:'  id  factum  esse  vocabutuiii  ex  sync  >pe 
X  o  i   iv^ovy  cniut  adiectivi  species  reservata  est  ioAatboi,  Pal*  Vf^ 
^  ep.  7S.  cf.  IX^  324.    Neqoe  igttar  placet  illad  a  srolfiyi}  repe- 
tere.     Atque  tiagici  sermonisque  spfutt  scriptores   utramque  im  II  ) 
discrimine  praestant  Toculain.  cf.  Sopb.  AI.  27.    Oed.  Tyr.  760, 
'  1027,  1136.  Plat.  Crit.  109  b.  rep.  II,  359  e     lU,  416  a.  leg- 
■  X,  906  a.    Demosth.  %<n.  Ediqy*  1156.    Theoer.  id>II.  V,  75. 

VI,  6  etc.  Loogom  est  recentiorum  scriptoruin  citare  exeoipla.  Ex, 
'    TeUquis,  qjoae  aotc  allata  sunt,  jduo  inveniuntur  l^vina:  to  oaQ- 
'    diov  tarn  Ptatoni  notun  et  cctvviov  receiis  iactiim:  „Samuiti- 
bus,  ioquit  Fettus  s.      nomeo  factum  propter  genus  hastae,  quod 
'     tfavyi«  appellant  Graeci.^^    Kern  nimlrurn  a  geiitc  trausferentes 
J    eodem  modo  nominawunt.  cf.  Tschuck»  adStrab.  Vol.  VI,  p.  142  et 
*  Beisk.  in  indic.  Dionys,  Halic*    Üt  wo  certo  quidque  orciin<-  |>ro- 
'     nunttetur,  reliqua  ciusmodt  nomin?!  proponenda  sunt  ita  ut  scripto- 
nim  maxime  aetati^^  ratio  habeatur.    Ita  Herodoli  est   r  d  O  iö ß  i  a 
\    pluraliter  duotaxat  dictum:  I,  c.  59  ?v^«       6  IJuGiaTgatos  rji^isv 
*A^vttl<oVj  ovte  tt^nag  rig  iovaug  ewragd^ag  ovn  ^ia^ta  ft£- 
'      raXXu^ag.  iinde  TTurQrjg  d-ia^iia  Anlb.  Pal.  eplgr.    döeart.  IX, 
'      185.     Atticonim     praeterea    fueruot    haec :     atrioVy  koy^ov, 
"      naiyviovj  TcXalaiov^  n  o  ^  i  o  v,  OZ€(Öiox\  öraOjUtcf,  ö  q> 

ytov,  ronia.    (|in!)ijs   ülj>cquuntur    a  rcceutioribiis    posita   haec : 
i      ßQ  dyiio  V  j   xöngictf  »oaiiiov»  zl^iOVp  ipd^iOVf  quae 
pauds  absolvemos. 

A«  primam  qoldtfll  ooniiii  ti  ttftioiß  Altleis  rarfos  osarpato, 
ml  TbiK]fd.  VIK,  9.  aft$av     ifhtto  t^g  «»tKrroli)^  nsv  vstfir 

7t Qctdfoopftvtt*  et  Xdiapk 
0fr.  exped.  IV,  1,  17.    (i%oXrl'9h  9v*  iftr  Um  mi^tX^ivu  %i 
tftfiet  trjg  omovifig*  acKeetivI  aotam  veno  abtadicabit)  etiaiDii 
kgcfit  sp»  Aristol.  bist.  a&  X,  f ,  i  ad.  Sckiei4  —  1^«     (th  h 
vmmg  to  utxiov.  —  Eaaden  sasoepit  fati«»Aeni  xi  loytov  lam 
a  lidcograpliis  «diectiniai  iadieatam.  apad  Tbve»      8   wl  noXki 
(liv  lifiu  kfiimo  aHosqae  scriptores  fteqaenter  abniim.  Flu» 
dabilalioois  obticiaat  fscr/y  yiov  et  ffXg(tf»ov,  miaus.  (6^toyt 
siaiw,  ^«a#|tfrtf,  0  9^cr/iay,  «ofissi*   Ittnd  ia  Blfil*  m»  a. 
T.  cnn  Xf¥^^¥  ifpmtaM  did  mdm  fCfMe  priua 
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Uliii,       135.    la  VC ra  ?iiam  siibstantivi  potesUtca  %it 
öStfQ  nalyviog  acceptam  reurre,  aual  -gia  confirmalur. 

Xm  TO  nlalaiov   quod  ab  AcIikdo  tact.  p.  69  expUfeX 
adiedivi  coBtenninum  puto:    nlutiSiov  ovona^nctL,    o:x(jiav  rn. 

^iov  öl,  oxav  h  TfT^aywrw  öx?j,uaTt  avio  roi  ro  rro«!»;,  o:^: 
Sevog?t3v  o  rov  Fijvkkov  Tikaiciov  IootiUvqov  y.ctAn.cf.  Schoci^i: 
CjT.  expea.  in.  4,  19  et  Sturz,  in  lev.  Xen.  In  Elym.  m.  p.  o:- 
45  ad  verbum  nKaiTi6(}ai,  revocatur  vel  ad  adverbiuiii  TziKa^^  «i^- 
<ftoV  xöl  (yt}/.ürrij  xc'l  7Tk^ovuau(ü  rov  7.  nrAat<reov.  N«^J 
qnod  Sit  mente  aadeihliwn,  ut  adicctivi  t  xpcclialur  ratio  ,  «bi  qtir 
litur;  öx^]/üa  mihi  videlur  esse,  quo  expositum  est  a  iCu  Tfcc 
VI,  67  Iv  aivnari  rfroa/w'vw.  Pariter  ra  TtkayiCi"*),  cuius 
ctivi  Schema  apertitia  e.^t ,  saepissime  bubstantivi  fuiigiiur  noimfL 
XcD.  e>5>f'<l    Cyr.  VI,  3,  15  etc.  ^  ' 

\ocabulüin  porro  ^'oOtov,  cuius  v^ra  species  ex  Bornen  Oi 
V,  412  y.vjLta  vo^io'»^          ^^J"™-  ™-  705,  10)  cognosarof ,  «fr* 
Manllvi  instar  pWit  Thucyd.  IV,  10:    (poßco   qo^&  iav-^^ 
*  ■     ad  iocum  observat  scholiasta:    qoOlov       iazLV  6  7}Xog  xr^^ix'i^Vl^ 
cf.  ibid.  Duck,  ideuupie  legitur  in  A.  P.  VI,  ep.  167.  ^^J^ 
cabulu  üiaöiov  adiectivi  vis  tribuitur  a  L^beckio  ad  BBlta.T.U| 
2  p.  441,  qua  ab  iorma  non  abhorreut   oxa^iiia,  ff^oyio»« 
to  ^Lu,    Uli  quod  deiniuuüvuai  vulgo  appellatum  »a^ojtfwvas* 
Passovii  lexico  scribitur,    atliectivi  naturam  iogenerataiD  eiic  ^ 
sumiaius,  quod  Stephaous  in  Thes  s.  v.  pluralem  namenua  ti*a 
invcniri  affirmat.    Nec  nobis  contigit,  ut  et  saepius  qua»  ^ 
occurrcremus  apud  Luciaa.  vit.  auct.  27:    tt  itd  t$Ql  tu 
zttvrl  ßovksxat.   .  ^ 

Tum  a(payiov  ab  Hesydüo  et  Phavorino  per  n^o^«^^' 
^fia  expositum  iiogulari  ntimero  legimos  semel  in  Äatli.  N.  ^ 
ep,  51,  plurali  apad  Berod.  IX,  c.  61  et  Xenophontem  cw** 
Adieettvi  deftique  sententia  in  nomine  TOfiia  tarn  est  aperti.  ^ 
non  aat  opus  aflferre  exemp^a«  cf.  Viger.  p.  61&.  (ed.  Heim.) 
bro  enim  id  legitor  Sn  Piatonis,  Herodoti  alionunqne  acriptonn'' 
lurla.  Ad  honun  Tocabnlonun,  quae  Atticoroffl  nsn  fuemnt  ceWii^ 
seiicai  coniongendam ,  nunc  de  nonune  ß^ccy^ov  qno  Aiislo<<iB 
pikoom  nsom  fniiie  invenimus,  agendmn  est.  Singularem  mm^ 
offendunos  bist  an«  Ii,  9,  4:  Ix»  M  (  ikaxiata  ^oav 

ßQuyxt»  ibid.  I,  4,  1.  quem  ad  locnm  patoiytonos  id  Dotn 
Sdmeidenu  eontm  Teteram  edd.  anctoritatem.   Com  bac  forma 
tendil  interdmn  alten  ßgay  tiZ«  cf.  Tsdinck.  ad  Strab.  Vol.  V 
p.  644    Qood  81  quis  dicet  derivatom  esse  a  nomine  ßf^ayp 
per  paroo>iniam  fonnaüun  esse  concesserit^  qnamqoam  lectins  ask 

*)  Huiu«modi  oomioa,  quorum  de  natura  ail^  dobttatOTi  aflinvaf* 
ismaa  plaia,  «U  tä,  dfvf «  niil  iMtan  asiet  ptaater  laliansn. 
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▼idetnr  ad  adiecjßvt  mgnifiaititfiim  revocanilmit«  Made  tcc  niftpt« 
Wk  Sintbone  Vol.  VI,  p.  461  OBurpatuini  vixvtg  xongltov  lüßXrf-^ 
«<f  Tf^ot  et  Stratofi.  'm  Aoth.  Pal.  X1I|  cp.  294.  iwin«  filtir.  qiiDd  wb 
mcliectivi  principib  ortim  ,€Me  nemo  aoo  conoedet  Enudeoi  ratioins 
^detNr  Noaftioy  apud  Loctan.  coon7.  7«  »ol  »oAv*  ri  »'o<|tfoy 
inupalvmv  ta  ngocmno).  Tum  Diod.  Sie.  Aragoi.  XXV,  p.  360 
(Bip.)  —  nal  T«  TiDi/  ywm%n¥  «otffucr.  cf«  il»fd.  XXXIX,  p.  210 
'  »Jtci  Yir  t^g  J^iijg  avtmttiact^ivig  «otffir«.  cf.  Leonid.  Tarent  A. 
-V.  IX,  €p.  626:  VI,  ep.  172   qaibaa  loda  ?ox  kl  adiedivi  mm  ac 

pottttaten  prodita  est,  ' 

SupenuDt  t6  tlmov  atqbe  fro>^»otr.  Pdot  acqoe  et  «d 
^Javir/fiiovy  poeaa ,  ab  adicctivi  poteitate  evatit.  Diod.  Sk.  III, 
I  8  fin*  IvMi  d^  TOfs  TrAovtfKmoTOtff  TOVTo  rd  Wfifov  «ifoififiovam 
I*  L>nciao.  Patr.  eocom.  ot^T»  dl  a^a  Wfiiov  ffi/o»  6o%tZ  nvq«  näciv  if 
^^CKT^/^  id.  in  D«»o«t]|.  encom.  32  xara  x6  V'^g  affiv^g  ifoytajov  , 

Tl|Atov.  et  pl uralt  nujD.  id.  PiiaL  ual  So«  «AAa  t/^m  —  cf«  Diiia- 
I  ccorid.  A.  P.  XI ,  ep.  363  ^ 

^9  fkoitxog  iv  ijx^iotg  Xa^iut6i  nvöog  1%».  v 

l^^         Poftremo  to  <pnifiQV  in  Etym.  m.  p.  BOS,  8  pro^ptiton; 
gxoQ  o&iv  nal  ^pmQiov.    At  potius  aüiectivum  eife  iam  videmnt 

j ^ lexicographi ;  iiode  pluralis  fcre  iDVCoitiir  numerus,   uti  ap.  Lucian» 

,f  Hermotim.  38.    Toxar.  28*   Plulospeud.  20.  A.  P.  V,  ep.  219. 

.  jj^Sbtgolan  aeoiel  modo  occunrimus  .in  A.  P.  V,  ep.  2^. 

^         Bei  Tero  ounc  pertractatae  Mtnuna  haecett:  ^alia  nomina  in 

^•«r  deiiuentla  fnisse  denooiinativa,  velati  iQ%lovj  ^19^ 

,^^iov,  Iviovy  Hfiplov^  l^flQt«^  oixlu,  fcrjviov,  teij/oy, 

' ^i^o  Qxlovf  ipv%iov.    ideoi|ae  lactam.  este  ut  Graed  in  horwD  vo- 

mlwIoroiD  tenore  deminativoniin  aaaloglaoi  »eiquerentar ;  atqne  gfam- 

^^naticos  inconstaotiae  fncntandoe  eise,  qaod  eam  accentus  regalan 

'  ll^Qon  dirigerebant  ad  uftv  lov  sive  «fiytov,  f^viov,  K  0  vtQ  ^otr^ 

'       e  ö  lovy  (jpQovffgov;  alia  deiode  licet  a  verbis  fornnp 

"^p-entur,  v  e  1  u  t  i  1;  ^(  o  v,  tax  lov,  ,16%  iov ,  xXl  a^ov^  xX  et- 

J,      t  0  V ,  0  ).y,  t  a,  ip  aXi  ov  sivt»  li»  f  ^  1 0  r,  XQvßXt  ov  r  e  t  i  n  u  i  s  s  e 

1  e  n  o  m  i  II  a  t  i  V  o  r  tj  m  a  c  c  0  o  t  ii  rii.  etsi  de  ca  ro  ncKiiie  inier  omne* 

.^raminaticos  conveuiebat  nee  quae  ex  eodem  tonte  im  in  irunt :  d  f 

|./icv,  iKQiaj  oyxioVf  fjYcr^  onyiov  —  eandem  teiioris  siraihtii- 

.'''^  „liDcm  «xcipichnnt ndpo  ut  cliam  praeposiliones  eadcm  affertae  tc-r- 

'    .  juinütiono  fierent  substantiva  ,  uti  a  a    t  0  v  *A  (xvrior    dubiae  de- 
rmal' ''^  •  »      '  "  / 1 

)  V,  (piXXia*)  —  ad  deminutiv oriirn  quoqiie  simditudtnem  paa-  * 
^^^l^uu  acripta;  pofttcemo  ab  adicGtivorum  principio  ducenda 

iSö**  

)ioe        *)  Ha«e  wm ,  niil  impreua  Ka  eat  adicclivoroia  «pedea,  aaüqnllui 
.0  recl^aibebaDt  primltiva,  quae  acnptorum  usu  exciderant;  quan  iaclaraai  VMetor 
fecisse  etlaa  tfrtf^ior,  quod  ad  obaoletoai  ««dfiof  revecindaai 
^tam.  ^  - 
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'MO  BemerkuDg^Q  über  DeHiiwIioa^  Geichiecht»  MebnaM  etc. 

esiPc  haec  noiinna:  ainoTf  üvkioVf  ß.Qoyn  ov,  i^iov 
iivo.  il'giovj  ülo^iUf  lß\>^iov,  KOTtifia,  xoOfxior,  Izl- 
giuj  koyiov,  ixelkia  sivc  Inniiikiu,  fio^tov,  le^rioyt 

^10 V,  QvaLo^  OttQÖiQVj  öavviiiVy  ataö^oVf  Gja&'^imf 
Gf^dytoi',  tl^ioVj   rofna^  q)U}Qiov, 

Haud  vero  quUt|t:Hfn  Hiirabthu  ,  cur  trisyilaba  tantum  ab  adie- 
Ctivorum  natura  prnfecta  tractaveriiiuis  iiomina,  quuin  einsiJeui  Dotae 
quae  pluribus  co]i->t«nt  syllabis ,  voccs  <\c  q«»bu3  accurale  ai:  itur 
Edii  min>i8  diprnae,  ajMnl  «»ptifninn  qurrnijue  scnjitorem  invenvoi.lu: 
sat  ntuUae.  Kt^  €uiai  liuüc  iucliodUit; ,  iüiaä  vciu  cuDliouajiilae  Cdliö 
miaiia«  la4et.  ... 

^       J}i\  Janaüiu 


Bemerkuügeu  über  Deklination,  Geschlecht,  Mehr- 
zahl etc.  neuhochdeutscher  Hauptwörter. 


Zw.eite  Lieferung.  | 

J.  Grimm  sagt  Gr.  Ul ,  361,  die  grossen,  die  krallendc-n^ 
krimmeruien  Rnubvögel  seien  beinahe  alle  männlich,  scheinbare  Au.>^ 
nähme  mache  die  nenhochdeuUche  Weihe,  vcr^H.  8,  550.  Aher 
L.  5  M.  14,  12  f«  liat :  Das  sind  sie  aber,  die  ihr  uich,t  e**eii 
sollt:  Der  Adl«r,  der  Habicht,  der  Fiscbaar,  der  Taucher,  der 
Weibe...  Riickert  (GciammU.  Ged.  EH.  1837.  4,296):  Vor  dcD 
Weih  nnd  Habicht  koiiiil  ihr  babeii  Feier;  Pfeffel  (Poet.  Verancbe, 
Tüb.  1802)  4,  189:  Der  Henne  ganze  Brut  zerstört  ein  scbiimnier 
Weib;   7,    64:    der  Weih  .und    sottst    noch;  Vois 

(Hdv.  B»Mi  1,  16,  51j:  Der.  Habkbt  acheut  daa  verdaditige 
<Htm  und  der  Weih  die  ferbbrgeoe  Wtjeael  gi^ 

Gr.  Gr.  560  und  2,  100  ebenlbll«  eis  weibKoh  an,  9MA  ge- 
braneht  «a  Mi  inaoalkh ,  dean  aacb  den  ehfoaol.  Yeraeichaina  aa 
B.  4,  &  2tl  soll  a  87  die  Fabel  siebn:  ^Der  Wieaal  «d 
dieMana*^  aad  Licktwer  (der  junge  Kater)  sagt:  „Er  (der  Kalar) 
iiit  «ad  pQtate  ik:h  das  Kinn,  da  sehUdi  eU  Wieset  bei  tai 
.bin.  Was  aadut  du,  sprach  der  I^aler  leise.  'Ick  ancbe,  tnr '«isn 
Aatworty  Jünsä.  0  iwh,  'spli  aek  mein  BMSckcn  Brat,  fing  If«^ 
aar  keimliek  an  an  beulen«  aüf  einem  aeklimmaa  Wieanl 
Iketteoy  SO  leid'  tcb  endücb  selber  Nolb.!^  ^leilidi  konnte  Wiaaal 
pack  den  leM«rn  Beispielen  aack  neotral  sein  ,  nnd  so  gicM  ea 
Becker  Sckalgr«  83  an.  Sekilf  soll  aack  Gr.  Gr.  S,  370  aad 
374  miaidick'seinj  und  Distel  desgl.  nach  2,  III  and  3»  874 
scheinbar,  totber  bat  jedoch,  2  M.  2»  8.»  das  Scb|lf,  Hlob  8, 
Ii:  Kann  aack  daa  Sekilf  aufwacksea,  wo  ea  nickt  fcocktalnktt 
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Lenau  (Ged.  St.  o.  T.  Sic  Aufl.  1837)  S.  61:  Durch  blonde  Di- 
steln  iansst  der  Wind,  S.  70:    Dhs  Schilf.     L.  1.  M.  3,  18: 
Dornen  und  Disteln  tragen.    Auch  hat  Gr.  Gr.  3,  372  und  650 
das   weibliche  Geschlecht  der  Dislel  angegeben.     Kresse  nnisste 
Dach  Gr.  a.  a.  O.  3,  372  masc.  sein,  aber  Von  (^irg.  Mor.  85) 
sagt  mit  Hecht;  Kresse,  welche  yerzerrt  mit  scbwanem  Bisse 
das  AntUtz  — -  Tergl.  Huck.  3 ,  204.    Euter  {ubtr)  wird  Gr.  a.  a. 
O.  3,  409  ab  masc,  2,  124  all  neuir,  augegeben.  Erstereswird  ' 
wohl  ein  Versehen  sein  ^  TCfgl.  Vim  (Ofklt  Metamarpb.  13,  827): 
Du  kannst  iti  Person  es  (das  Vieh)  betrachten  ^  ;wie  kamoi  iwisdMB 
den  BaüM  t*  schleppt,  daa  gedcbota  Kater«    Banaar  wtd 
doppelgMcUeditig  gdbmcM^  .dcaa      3,  274  sagt:   Bai  MMdn- 
Wfg  am  Maisa  siä  man  deit  aächaiaclie&  BaBsat»  UhlaMl(Ge* 
diabta^  SteAaflaga  1820 S.  121)  batdagagea:  daa Banaer,  aiidaiich 
V.  Malter  bat,  trügt  oaa  unsere  Saaualung  nicht,  in  der Baadifei- 
bMg  der  Scblaebt  im Silfeld^daa  Baaner  aad  der  Stadtban- 
»er.    Nacb  Gr*  Gr«  3>  418  bt  3aaer  (cavea)  näanlicb.  Wir 
beben  im  eratea  Artikel  daa  m.  G.  beraita  aul  G.  24,  12  belegt, 
glauben  aber,  data  Bürger  (der  Baubgraf):  daa  EiseabaAfr,  worin 
er  lag,  wird  iNdbewabri  bia  diaaan  Tag,  daa  gew^balkhe OescMaclit 
^ebraucbl*   J*      Bidicndorf  (aaa  dam  Leben  eines  Taageaicbts^ 
lOles  Kap.)  sagt:   Wir  TeithelUea  aas  nach  allen  Seiten  in  Gtis» 
ncn,*m  Vagcl,  wen»  daa  Gebaaar  pIStdicb  auljgenMMht  wiidl 
Baadfl  giebt  Gr«  Gr  1,  701  ala  nm»tr.  an.    Wir  lagen  an  den  M- 
bem  Balfgen  hinan  A.  W.  Schlegel  (die  Wammtg):  Ea-  tritt  ebi 
Wandermm  herfiar*..  legt  aeinan  Bindel  neben  sieb  ...«  Und 
ab'  sie  Sad'  unfi  Letbeskmft  and  Sinne  wiederftaideil,  batt*  er  a ein 
BAadel  aufgerafft;  Fr,  Jakoba  (Anroia):  Nacbde«  Wennbard  ai« 
B&adel  wablmwahrter  Ptapiere  ia  seinen  Mantelsack  geiclial|aB 
hatte,  aebwang  er  sich  aaf  aein  Pferd;  ^cbd.  a.  a.  Ot*  9toa  Kap.: 
Sie  tiatte  den  Käßg  dicht  neben  sich  sieben,  van  der  andern  Saila 
hielt  sie  ein  feines  Bündel  Wische  nntenn  Anne;  Kl. Brentano 
(die  drei  Nösite):  Ich  laflfte  den  gaasen  Xeg  Alles,  was  ich  an  Geld 
nad  GeaebaMida  hatte,  dasammen  und  packte  ea  in  ein  Bündel, 
den  ich  mir  nach  einem  Badehanse  tragen  liess.    Hier  ist  ohne 
Zweüel  ein  Dnickfehler;  wir  kennen  tndess  das  beneichnete  Stack, 
so  wiQ  noch  einitre  andere  der  hier  benutzten,  nur  nach  dem  Ab- 
drucke in   Wolif'A  Encyctopädie   der  deutschen  Natiooalliterataüi 
.  Gnetbe  schreibt  21 ,  79:    Das  Bündel»  80:    das  Kleider- 
bin  dal,  18,  13:  ein  Bündel  mrweisen;  177:  Glauben  Sie 
etwa ,  dasa  ich  mich  nicht  von  Ihnen  entfernen  Itaimef  rief  er  ans,  . 
ghig  trotvg  weg,  machte  seinen  Bündel  ansammen  und  eilte 
sogleich  zum  Haase  hiäaas}  10,  221 :   Wdlst  du  dir  und  deinen 
Freunden  diesen  .schweren  Bü  n  d  e  1  auf  Hals  und  Schultern 
laden?  —  Aehnliches  Schwanken  im  Gesehlechte  bestätigt  sich  bei 
o)ehrern  der  im  ersten  Artikel  schon  genannten  Substantive.  Mai( 
vttgL  LtiK  E,  GaL  2.  Aals»  3*  AnAr.:  was  denkst  du  fon  mml'!-^ 
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<lM8  wir  fähii;^  sind,  Jemand  seinen  Verdienst  Torzucnfbal- 
tcn?    Marbach  (der  Pietist):   Es  wurde  beschlossen,  dass  S.,  der 
von  Jugend  auf  mit  den  neuern  Sprachen  sich  angelegentlich  be- 
schäftigt hatte,    durch  Privatstunden,  vielleicht  auch  durch  Uebcr- 
setzungen  sich  einigen  Verdienst  verschaffen,  dabei  aber  eifrig 
seinem  Studium  obliegen  solle;  Jakobs  a.  a.  O.:  Sie  wissen,  gos* 
diges  Fräulein,   dass  ich  länger  als  25  J.  treulich  Haus  gehalten 
habe  für  einen  schnöden  und  magren  Lohn;  Gaal  (Wald- 
hüter-Mährchen):   So  reichlichr^n  L<»hn  man  auch  Jedem  versprach, 
der  sich  entschlö«fe,  die  königliche  Schweineheerde  nur  einen  Tag 
zu  hüten,  so  meldete  sich  doch  Niemand,"  und  gleich  darauf:  ,,Er 
setzte  hinzu,  der  König  bezahle  für  jeden  einzeln  Tagsdienst  ein 
jähriges  1)  i  e  n  s  1 1  oh  n,'^   und  bald  nachher:  ,,Der  König  lieti 
ihm  den  verheissenen  ganzen  Jahreslohn  bezahlen**;    weiter  nu- 
ten: da  der  König  vergessen  hatte,  dem  Hirten  sein  Tageloho 
auszuzahlen,  und  dieser  nun  schon  dreitägigen  Gehalt  zu  Gute 
hatte,  so  bediente  Pista  sich  der  Befugniss,  sein  Dienftlobn  zu 
fordern,  als  einer  schicklichen  Gelegenheit  zu  erfahren,  welche  Wir- 
kung bei  Hofe  seine  drei  Abenteuer  hervorgebracht  hätten;  —  I^. 
Isaias  19,  10:  Die  da  Hälter  haben,  sammt  allen,  die  Teiche  ums 
1^0  hn  machen,  werden  bekümmert  sein  ;  Schiller  (St.  1824)  11,56; 
Er  bietet  sich  den  Reichen  des  Orts  an  und  will  für  den  Tage- 
lohn dienen;   daf,  238:    Was  er  (der  Brief)  enthälh,  kann  ihra 
(dem  Boten)  einerlei  sein  — ,  er  hat  nichts  als  sein  Botenlohn 
dabei  zu  verdienen;  G.  23   184:   den  verabredeten  Weber- 
lohn bezahlen;   Herder  (Terpsychore  1,  131):    Der  Vater  aller 
zwölf  Geschlechte  (vergl.  über  diese  Form  den   ersten  Artikel 
unserer  Abhanditmg)  weidete  Lämmer  um  <iie  Geliebte,  den  süs- 
sen  Jahrlohn;    L.    1   Mos.  31,  41:    Du  hast  mir  meinen 
Lohn  zehnmal  verändert  vergl.  30,  33;  31,  7.  15;  5  M.  24,  l4. 
15.    In  einer  1438  vom  Dechant  zu  Köln  aungestellten  Urkunde 
heisst  CS :    Wahn  der  Schweinhlrt  fünf,    sechs  oder  sieben  W«>chcD 
lang  oder  noch  länger  die  Eckerschweine  hütet,  so  soll  der  Holz- 
förster von  dem  Schweeulohn  einen  Wochenlohn  nehmen.  Bei 
Sch.  11 5  224  lesen  wir :   Seinen  (des  B.)  Gehalt  wollte  der  Prinz 
verdoppeln,  welches  er  aber  verbat;    bei  Fr.  J.  a.  a.  O. :    Er  hat 
mir  hundertmal  zugesagt,  wenn  ich  über  den  geringen  Gehalt 
klagte,    dass  er  mich  in  seinem  Testamente  bedenken  wolle;  bei 
E.  M.  Arndt  (Erinnerungen  etc.  Leipzig  1840,  S.  224)  das  Ge- 
halt;  bei  G.  22,  33:   Unser  Bruder  tritt  bei  seinen  Lebzeiten 
die  Güter  uns  und  unsem  Kindern  ab;   dasJahrgcbalt,  das  er 
sich   Busbedingt,   ist  freilich  stark,    10,   108:    Er  dankt  auf  das 
höflichste,  wenn  man  ja  seiner  Schwester  ein  jährliches  Gehalf 
aussetzen  will.    Eichd.  a.  a.  O.  ötes  K.  sagt:    Sie  (<lie  alte  Ff*u) 
hatte  an  der  einen  Hü(\e  einen  grossen  Bund  Schlüssel  bäiH 
g<;n;  Kind  (der  Christabd.  Ged.  1.  B.  S.  186):  Festlich,   wie  in 
Kirchenhallen ,  ist  die  Flur  mit  Sand  gestreut;  Brentano  a.  a.  O.: 
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AU  er  die  Frau  die  Treppe  hinauf  führte  und  oben  über  den  Flur 
weg..;    Eichd.  a.  a.  O.  Qtes  Kap.:    Wenn  wir  im  Hau8flur  bla- 
sen, da  tanzen  die  Mädchen  mit  cinniider  vor  der  Hausthiir;  Laube 
bei  WolfT  a.  a.  O.  S.  24:    Da  knallte  es  laut  im  Hausflur,  und 
Alle  riefen:  ,,der  Kut^cber'^:    Heine  (Harzreise):  Ich  näherte  mich, 
sie  zieht  sich  langsam  zurück  in  die  dunkle  Hausflur;   G.  21^ 
69:   Eintretend  in  das  Schloss  fand  er  die  Wände  der  Hausflur 
auf  eine  eigene  Weise  bekleidet;  174:  Sie  fanden  auf  der  Haus- 
flur ein  Frauenzimmer  sitzen ;    23 ,  26 :   in  einem  grossen  Hause 
wohnen,   dessen    erste  Flur   allein  den  Besuchenden  zugänglich 
s«t.  —  Man  beurtbeile  hiernach  und  nach  den  Belegen  unsers  ersteo 
Artikels,   mit  wie  grossem  Hechte  Gützinger  (Deutsche  Dichter.  Er- 
läutert von  A.  W.  G.  Leipzig  1831  I,  S.  4S4)  zu  der  tod  uns  aus 
Kind  angeführten  Stelle  bemerkt:    ,,^onst  sagt  man  der  Flur  in 
diesem  Sinne,  wo  es  so  viel  i^t  als  Vorhaus.*'  —  Auch  der  aufge- 
stellte Unterschied  zwischen  dem  in.  u  sacbl.  Geschlechte  von  Pack 
wird  nicht  durchgängig  beobachtet    Pfeffcl  hat  zwar  7,  197:  Ver- 
schwunden war  Pack  und  Dolch  und  doch  umschlang  die  Gurt 
ihn,    die  den   Pack  umwunden,  und  G.  21  ,  114:   Man  giebt 
mir  einen  Pack  Briefe,  dagegen  19,  341:    Man  lubt,  wie  man 
ein  Pack  Zeitungen  lies't,  nur  damit  man  sie  los  werde,  wie  20^ 
23:    Das  Menschenpack  furchtet  sich  vor  nichts  mehr,  als  vor  dem 
Verstände,  vergl.  10^  127.    In  dem  aus  PfefTel  angefiihrteo  Belege 
ist  auch  das  von  Gr.  Gr.  3,  449  als  z  weigeschl  cchtig  ange- 
führte, von  Götzinger  überiehene  Gurt  als  weibl.  nachgewiesen, 
wozu  wir  aus  Pf.  a.  a.  O.   S.  190   fugen:    Er  löst   die  Gurt. 
Als  masc,  kömmt  das  Wort  in  einer  weiter  unten  für  das  Geschlecht 
von  Pistole  anzufiihrendcn  Stelle  aus  Schiller  und  sonst  oft  vor.  — 
Das  Hauptwort  Zierat  giebt  Gr.  Gr.  2,  255  als  mcuc.  an,  ge- 
braucht es  auch  (Deutsche  Mythol.  S.  284  *^^)  als  nuiae,,  wo  er 
ea  mit  doppeltem  r  schreibt.    Betrachtet  man  es  als  Zusammenhang 
mit  Rüth ,  so  ist  am  männl.  Geschlechte  nicht  zu  zweifeln ,   und  so 
sagt  auch  Goethe  (der  Wanderer- Oed.):  Hoch  )>aut  die  Schwalb  an 
das  Gesims,  unfühlend,  welchen  Zierrath  sie  verklebt;  (der  Tod- 
tentauz):  Den  gothiscben  Zierrath  ergreift  nun  der  Wicht  und 
klettert  von  Zinne  zu  Zinne;  und  ähnlich  Ublaud  a.  a.  O.  S.  354. 
.Vergleichen  wir  aber  die  Heimalh  (Gr.  Gr.  2,  254)=dic  Heimdc 
(Heyne:  Die  beiden  Billets;  1  Auftr.  sagt  auch:    Ich  wül  meinen 
Schwiegervater  fragen,  wenn  Verlobte  sein  »oll),  so  ist  das  weiM. 
-   Xsreichlccht  nicht  ohne  Analogie,  und  so  sagt  dann  auch  Moser  (die 
Spinnstube — Patr.  Ph.) :  Sehnde  sah  ganz  wohl  ein,    dass  diete 
überflüssige  Zierrath  ein  kleiner  Spott  über  ihre  ehemaligen 
Grundsätze  sein  tollte,  —  aber  es  müsste  dann  d^s  Wort  aiuh  mit 
einem  r  geschrieben  sein.    Eben  so  Lessing  (der  Besitzer  des  Bo* 
gens  —  Fabel):  Du  verdienst  diese  Zierrathen,  mein  lieber 
Bogen,  und  Voss,  (Klopstock  in  Elysion) :  Hellenpiisinn  ist  Hebunfi^ 
zu  weiserer  Kunst  und  Anmuth,  abhold  der  Zierat.  Irrthfimlich 
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fTihrt  <!nher  Becker  —  Schulgr.  S.  92  un  l  Honcamp  (Leifatlen  für  die 
Sprachbilüung  in  deutschen  Voikischuleti- Essen  1838)  S.  297  Zier- 
rath unter  den  Hptw.  mit  starker  Einzihl  u.  schw.  Mehrx.  auf, 
fttenn  wenn  Lessing  sagt :   Homer  lÜMt  den  Vulkan  Zierratheo 
kiinsteln,  so  setzt  dieser  Plural  das  weibi.  Geschlecht  voraus.  Aeha- 
lieh  wirds  wohl  mit  der  Mehrzahl  von  Lorbeer  sein  ,  welches  VVoft 
Becker  a.  a.  O.  auch  aufführt  und  ähnlich  mit  Pfirsich,  wenn  Knimin. 
sagt:    Fünf  Pfirsiche.    Unrichtig  sagt  Moser   (die  moral.  Vor- 
-theile  der  I^andplagen) :    Das  Flachs,    was  (!)  wir  noch  hattoBy 
war  bald  aufgesponnen      vcrgl.  Gr.  Gr.  3,  371*    Dieses  ist  viel- 
mehr oben  so  mundartiscb,  wie  bei  Lauremberg  (1591  —  1659)  — 
dat  dri'ulde   Scherizgedichte :    In  een  Französisch  Kled  kan  meu 
loseren  kuem  ein  engen  DüiUchen  Kerl,  so  ys  dar  nich  mehr  Ruem, 
meo  in  een  düdisch  Kled  in  eenen  Wams  un  Hosen,  ßnd  men 
od  inqaarteert  mehr  als  5  Schock  Frantzosen.  —  Sonderbar  ergehts 
dem  Neutrum  Hab,  das  keine  Anerkennung  Huden  kann.     Wie  ot't 
,-€8  auch,  besonders  in  iler  Verbindung  „Hab  und  Gut**  worhCjiniut, 
so  wird  es  doch  von  Vielen  mit  dem  Apostroph  geschrieben ,  ah 
wenn^s  die  weibliche  Habe  wäre.    So  bei  Wolff  a.  a.  O.  (Gldrus 
Marschlicder  2 ) :  „O  du  mein  Hab'  und  Gut^^  seihst  in  Götzingers 
Dichtersaal  (Lpzg.  1832)  S.  19:  Dem  Zöllner  werd'  euer  Gold  zu 
»Theil,  der  Hab*  nnd  Gut  verloren  hat;   205:   der  viel    Hab'  und 
.iGut  gewann ;  und  in  Hiilstett's  Sammlung  ausgew.  St.  etc.  4tc  Aofl. 
1888  1.  Th.  S.  144:    Hab'  und  Gut.    Vergl.  noch  L.   1  Makk. 
9,  35.:  Ihre  Habe  und  Güter.  —  Leicht  zn  erklären  ist  es,  weshalb 
>W.  von  Humboldt  (Rom — Elegie)  singt:    Wo  jetzt  den  Ulm  om- 
ichKngt  die  Rebe;  denn  ohne  Zweifel  macht  er  dem  Bilde  zu  Liebe 
die  Ulme   zum  Manne,    was  das  in  Gedanken   schwebende  Wort 
^Baum^*    leicht  erlaubte,   so  wie  auch  wohl  ausser  andern  Grümleo 
■der  Psalmist  19,   6«  wegen  des  schönen  Vergleiches  das  zwar  vor- 
kommende (IM.  15,  19.  19,  23.  Ps.  113,  3.  104,  19),  aber  d..ch 
Uligewöhnlichere  männliche  Geschlecht  von  vfKMi  wühlte.  Tadelns> 
iwerth  ist's ,  wenn  Hagedorn  (  Poet.  W.  III. :  ^  Der  verliebte  Bauer) 
•agt:  Ihr  Aug'  ist  schwarz,  wie  reifer  Sehl  ee.    Uebrigens  bestätigt 
sich  auch  in  diesem  Gedichte,    was   wir  schon  früher  aussprachen, 
.das  Mensch   habe  nicht  immer  verächtlichen  Ncbcnbegritr,  lon- 
»4ern  enthalte  bisweilen  nur  einen  etwas  derben  Zcisatz.    Es  hetsst 
da:   Im -ganzen    Dorf  ist  kein  Gesicht  der  flinken  Hanne  gleich. 
Das  Mensch  gefällt  auch  nngeputzt ,  ich  sag'  es  ohne  Scheu,  frotx 
mancher,    die  in  Füttern   stutzt.    Man  vergl.  hiermit  den  Plural 
jUenscher  bei  Heyne  (d.  b.  B.  4ter  Auftritt):    Die  Menscher 
.achreien  vor  Lachen^    aU  wenn  sie  am  S|>iesse  stäcken.  Lakca 
«giebt  Gr.  Gr.  2,  161  als  neulr.  an.  Sonderbar  sagt  dagegen  Goethe 
(der  Todtontanz) :  „Geh,  hole  dir  einen  der  Laken  ...  Der 
Ihürmer  erbleichet,  der  Thurmer  erbebt,  gern*  gab'  er  ihn  wieder, 
|Uen  Laken^*.    Eben  so  ungewöhnlich  ist's  wohl,  wenn  Hölty  du 
im  Ahd.  sächliche  Polster  (Gr.  Gr.  2,  123;  mänolicb  gebraacht: 
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Sein  besfroTictes  Dach  .  .  .  winket  ilim  sussrc  Rast,  a!s  der  Pol- 
ster der  Städterin  (das  Landleben).    Richtig  Voss  (Luise  V.  100) : 
Sic  legt  auf  der  Riihl>aiik  ihm  sein   Polster  ztirechf.  Floss 
/^oal^  gebraucht  Schiller  niiinnlicli;    Auch  aus  seiner  grünen 
Welle  steigt  der  schilfbekrünztc  Gott,  \^älzt  den  schweren  l^loss 
zur  Stelle  auf  derGöUin  Machtgebot.    Heyse  (Sdiulgr.  1830.  S.  107) 
rechnet  es  zu  den  neu/r. ^  eben  so  Becker,  Schulgr.  S,  82;  Hon- 
camp S.  121  S8gt  „der  Fioss".  —  Grosses  Schwanken  bestätigt 
»ich  auch  im  Gebrauche  von  Pistole  oder  Pistol,    wo  das  Wort  ein 
Gcschiitz  bedeutet.    Eugcl  sagt :   Herr  von  Quöch'  fiel  plötzlich  in 
eine  Raserei,  wo  er  ein  geladenes  Pistol  erhaschte  und  sich  über 
dem  rechten  Auge  eine  Kugel  durch  den  K«'pf  schoss;  Thummel 
(VVil helmine  1769)  66'-   Schon   war   die  Pistole  gespannt,  die 
diesem  schrecklichen  Helden  das  Leben  en<ligcn  sollte;  Sch.  11,67: 
Er  hatte,  statt  eines  Gurts,  ein  dickes  tseil  zweifach  um  einep 
-grünen  wollenen  Rock  geschlagen,  worin  ein  breites  Schlachtmessec 
bei   einer    Pistole  stak;   83:  er  zeigt  eine  Pistole 
vdie  Pistole  fallt;    G.  10,    186:    Er  nimmt  eine  Pistole  vom 
«Tische*,  194:  Fernando  hat  mit  der  linken  Hand  ein  Pistol  er- 
grififcn;   114;   die  Pistole,  vergl.  263.  254.;    Fr.  Jacobs  a. 
a.  O. :   da  er  (Moritz)  den  Bauern  das   gespannte  Pistol  vor*» 
Gesicht  hielt,  erlangte  er  die  Befolgung  seines  Befehles;  KJ.  Brent. 
a.  a.  O. :  Erwägen  Sie  mein  Leid,  da  mein  Madu  als  der  Mörder 
j«it  einer   Pistole  vor  mich  trat  ...  Er  steckte  eine  doppelte 
•  Pistole  zu  sicli;  Eichd.  a.  a.  O.  3tes  K. :   die  Pistole;  Pfef- 
fel  4,    18o:  „Bald  präsentirt  er  das  Gewehr  mit  einer  hölzernen 
Pistole.    Im  andern  Sinne  Bürger  (<l.  L.  v.  Br.  M.).  Zweibui^ 
dert  Pistolen  siipl  zugesagt  <l«  fn  ,  welcher  d'e  Kettung  der  Armen 
wagt".    Geschlecht  und  verschiedene  Bedeutung  des  Wortes  Koller 
zeigt  sich  in  folgen<len  Beispielen:   Die  Spiegel,  die  Koller,  die 
Borten,  die  Kittel  —  L.  Js.  3,  23  —  Vulg.i  UpecuUi  et  sindon^a 
%'itLas  et  iheristra — ;  des  Reiters  Koller,   Stück  für  Stück, 
.fiel  ah,  wie  mürber  Zunder  (  Bürger— Lenntre) ;    Sch.  6,  31:  Er 
trägt  ein  Koller  von  Elend.shaut;  R.  3,  215.:  Dein  Scheck  hat 
den  Koller;  Sch.  (Pegas.  im  Joche):    Der  Koller  giebt  sich 
mit  den  Jahren.    Zeug  im  m.  G.  wurde  früher  wohl   mehr  ge- 
braucht als  jetzt.    L.  hat  1  Makk.  8>  6. :    Autiochus ,    der  wider 
4lie  Römer  gezogon  war  . .  mit  grossem  reisigen  Zeug  und  Wagen ; 
16,  7:  Die  Feinde  hatten  einen  viel  mächtigern  reisigen  Zeug— > 
-Vul^*  :    trat    autem   equitalua   üiUen>ariorum   copio%iL3  nimisf 
Js.  54,  16:    Ich  schutT'  es,  dass  der  Schmidt,  so  die  Kohlen  im 
Feuer  aufblüset,  einen  Zeug  daraus  mache  zu  seinem  Werk  ;  17: 
denn  aller  Zeug,  der  wider  dich  zubereitet  wird,   dem   soll  et« 
nicht  gelingen  —  f^idg.-.    vc{h  ;  1  Makk.  9,  11:  Der  reisige  Zeog 
war  getheilt  in  zweeu  Haufen  —  vergl.  10,  77;  J.  G.  Jakobi  (die 
Spione  und  der  Häufliug) :    In  voller  Arbeit  hüpft  und  flog  das 
H änQ in gswei beben  hin  und  wieder  mit  dem  Gatten,  indessen  jene 
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(Sfnnae)  bloss  aof  ihre  Faden  fann  and  aas  sich  selbst  den  Zeug 
der  Hütte  »pann.    Wie  wenig  passt  hierzu  die  Angabe  Heyses  m.  m. 
O.  S.  101 :    Der  Zeug  (gewirkter  Stoff  zu  Kleidern  etc.) !  Auch 
Geissei  {obses)  wird  Luther  weibl.  gebrauchen.    Vergl.  1  Makk.  10,9:  ' 
Die  Geissein  und  das.  6 ;      7.    Waise  nird  freilich  auch  bei  Kna- 
ben wohl  im  weibi.  G.  gebraucht,  z.  ü.  von  Engel  (Edelknabe  7ter 
Auftr.):  „Du  bist  eine  Waise,  Moritz".    Die  Angabe  Becker*« 
Schulgr.  S.  84  ist  schon  im  ersten  Artikel  widerlegt.  Scheitel 
giebt  Gr.  Gr.  2,  114  als  mann!,  an,  wir  haben  es  früher  schon 
als  zweigesckiechtig  nachgewiesen ;  Ton  dem  ebend.  117  aU  weibl. 
angegebenen  Angel  ist  dtisselbe  bekannt  —  ^ergL  Goethe  der 
Fischer  und  Sch.  6,  198.    Dagegen  muss  das  von  Götzinger  als 
näonl.  und  weibi.  angegebene  Schoss  im  letztem  Geschlechte  sehr 
selten  sein,  was  wohl  bemerkt  zu  werden  verdiente.    P.  Flcmming 
(Kiaggedicht  vom  onschiiUligen   Leiden  Christi)  sagt:  ,,A<*gyj»tus 
Hausgenos«  ist  der,  der  alle  Welt  behaus't  in   seiner  Schoss'*,* 
und  bei  Ütz  (Sämmtl.  poet  W.  Cnrlsruhc  1776.  S.  7)  ies'  ich  ztirar: 
Ihm  dUiten  frühe  Violen,  ihm  grünt  der  Erde  beschattete  Scbos«, 
aber  ich  bin^  da  mir  keine  andere  Ausg.  zur  Vergleichung  zur  Hand 
ist,  vor  einem  Druckfehler  nicht  sicher.    Gnmm,  der  das  Schwan- 
ken des  G.  im  Ahd.  u.  Mhd.  nachweiset,  giebt  fur*s  Nhd.  das  männL 
an  —  Gr.  3,  406.  —  Unverwandt  ist  wohl  «las  fürs  Auge  gleiche 
Wort  in  folgenden  Sätzen:  Jonathas  bat  auch  den  König,  dass  er 
dem  ganzen  Judäa  den  Schoss  erlassen  wollte   L.  1  Makk.  11, 
28.  vergl.  35;  15,  SO  und  oft;  —   wo  aus  ebener  Rinde  der 
knospende  Keim  sich  hervordrangt  • .  werd'  eng  gehbhlet  grad'  in 
den  Knoten  ein  Schoss  (germen)  —  Voss  —  y^fg-  Georg.  2,  76. 
ling«  wohnlich  ist  L.  1  Mukk.  16,  6:    Da  er  (Joh.)  iahe,  dass  das 
Volk  einen  Scheu   halte,  sich  in  das  Wasser  zu  begeben,  da 
Mgte  er  sich  erstlich  hinein,  obwohl  wir  „der  Abscheu**  sagen. 
Das  Wort  Spreu  ist  im  Nhd.  weiblich  (Gr.  Gr.  3,  4l4)  und  das 
jDännl.  G.  (Wenn  der  Wind  blaset,  so  webet  er  den  Spreu  hin- 
irieg  —  Betracht  von  J.  B.  v.  Hirscher,  1  Th.  18^7)  —  wenn  nicht 
Druckfehler  —  mundartisch.    Schon  Opitz  (der  l*le  Psiilm  Davids) 
hat:   Gottlose  stehn  also  nicht,  sondern  sind  wie  leichte  Sprea^ 
die  durch  geringen  Wind  verfliegen  muss  —   vergl.  L.  J*.  29,  5; 
Zeph.  2,2.  —  Die  H  iuptwörter  auf  — uiss  h^ben  wir  schon  frü- 
her berührt,  müssen  aber  nachtragen,  dass  auch  bei  KrkenBtaiit 
der  aufgestellte  Unterschied  (die  Erk.  r=  das  Erkennen,  das  Efk.= 
das  Erkannte,  das  Lirtheil  —  Gotzing.  Sprachl.  70,   Heyse  S.  99) 
seine  Abweichungen  hat.    Geliert  sagt  (Trostgründe  wider  ein  sie- 
ches Leben):    Wir  haben  ein  geringes,  ein  seichtes  Erkennt- 
nis s  der  Religion  .  .    Man  darf  nicht  einwenden ,    dass  gleichwohl 
der  Geist  Gattes  unser  Erk.  belebe..    Es  ist  wahr,  ein  schwaches 
und  kleines  Erk.  kann  von  Gott  mit  einer  lebendigen  üeberzeagnog 
verknüpft  werden.    .Aber  es  muss  doch  ein  richtiget  und  rei- 
a«s  Erk.  sein  —  uad  so  noch  oA;  L.  1  Mos.  2>  17:  Vom  Bmum 
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des  Erkcnntnissei»  Gutes  und  Boses  soll«!  da  nicht  essen.  E» 
Bcbeint  fast,   »U  ob  man  bei  dieser  Endung  jetzt  iiberhaupt  mehr 
zum  weibl.  Geschlechte  hinneigte.    Denn  wahrend  Opitz  das  Finster- 
nuss,  Haller  (Trauerodo  auf  den  Tod  s.  gel.  Mariane)  das  Betrüb-^ 
niss  sagt,   gilt  jetzt  nur  die  Finsterniss  und  meist  wohl  auch  die' 
Betrübniss,  und  Grimm,  der  Gr.  2,  327  Verderbniss  nebst  Empfling-» 
niss,  Versäumniss,  Ersparniss  als  Neutra  aufflilirt,  mit  der  Bemer-^ 
kung,  dass  sie  auch  wohl  beiderlei  Geschlecht  litten,  scheint  mit; 
Vorliebe  das  weibl.  zu  gebrauchen,  z.  B.  Gr.  II,  305;  356  ♦*)  die 
Verderbniss;  vergl.  G.  22,  156:    Damit  keine  Vcrderbniss  entstehe . . 
T.  Schubert  sagt  freilich  im  3ten  Th.  seiner  Reise  ins  Morgenland, 
wo  er  von  Damaskus  spricht,  nach  der  eben  berührten,  mehr  alter- 
thümlichen  Weise:    Er  (der  Pater)  ist  ein  Spanier  aus  sehr  Torneh- 
mem  Geschlecht;    höher  aber,   als  seine  Geburt,    stellt  ihn  sein* 
christliches  Erkenntniss,  uud  Houwald  :  Wenn  der  Nächste 
dein  Anerkenntniss  bedarf  und  verlangt,  dann  sollst  du  ihn 
nicht  verleugnen,    v.  Hirscher  aber,    ebenfalls  ein  sehr  korrekter 
Schriftsteller  (Moral  III,  116):    Die  Anerkenntniss  der  göttlichen 
Gnade.    Bei  Aergemiss  k<'>DDte  man  denken,  das  neiUr.  werde  im 
Sinne  von  scandalum  ^  das  weibl.  im  Sinne  von  Aerger  gebraucht,  , 
aber  L.  Matth.  18,  7  hat:    Wehe  der  Welt  der  A  ergerniss  halber!' 
Rom.  9,  33:    Siehe  da,  ich  lege  in  Sion  einen  Stein  des  Anlau« 
fens  und  einen  Fels  der  A erger n  i ss;   G.  20,  270:    Die  Absicht 
war,  alle  öfTentliche  Aergerniss  zu  vermeiden ;  Haman  (Neue  Apo- 
logie des  Buchst,  h):    Der  Verfasser  ist  auf  die  Meinung  gekom- 
men, diesen  Fels  der  Aergcrniss  (tlen  B.  h)  seinen  Lesern  aus 
dem  Wege  zu  räumen.    Schdier  hat  (Kussandra)  das  Schreck^l 
n»««;   11,  98:  die  Bedauerniss,  24:   das   Begegniss.    —  Der^ 
Lauer  scheint  eben  so  wenig  oft  vorzukommen,  wie  das  Armuth 
(▼ergl.  Kind  Rath  nnd  That :   für*s  Armuth).    Spee  (Trutznach-' 
tigall  —  nach  der  Originalausg.  1649  —  herauig.  von  Hiippe  und 
Junkmann  —  Coesfeld  1841)  gebraucht  das  erstere  Wort  einige^' 
mal  mit  ausgestossenem  e  der  Endung,  ».  B.  S.  216:  von  Lau- 
ren,   S.  226:    Daphnis  ist  von  bösen  Lauren  hingcrikkt  ohn** 
Wiederkehr.    Die  Blut  kömmtauch  bei  Kind  1,  263,  264,  und 
wenn  uns  das  Gedächtniss  nicht  trügt,  bei  Riickert  vor.  —  Verfäng- 
lich ist  es ,  wenn  nnsere  Grammatiken  z.  B.  Hcyse*s  S.  100,  sagen, ^ 
der  Sprosse  sei  ein  Nachkömmling  (besser:  Sprössling),  die  Sprosse 
sei  an  einer  Leiter,  indem  für  den  Sprossen  auch  die  Sprosse  gesagt' 
wird.    Vergl.:   Schauet  einer  Münnin  Sohn!   Die  reine  Spross<i' 
strebet  .  .  empor  —  Herder  (Hoffmmgen  eines  Sehers  vor  3000  J.)  " 
—  Man  sagt  die  Koppel   z.  B.  Hunde  —  s.  R.  3,  329:  Der 
mit  seines  Jagdzngs  tollen  Koppeln  den  ganzen  Wald  zertrat  za 
Stoppeln,  nnd  ich  lese  in  Maltens  Bibl.  der  n.  Weltk.  II.  1840^: 
Szenen  etc.  vom  General  Frh.  v.  Czettritz  S.  322:  Eine  Ko)>pel 
Hunde  von  allen  Rassen ,  einer  immer  hässlicber  als  der  andere, 
etnpfing  uns  mit  einem  satanischen  Gebell*,   das  Koppel  ist  aus  B.- 
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Uftkai  Jager  liiiuiml;  ImA  idiit  twd  klnfl  es,  hm  TOMi^^ffe 
pely  doffdi'Km  «^Dom,  daich  Hei4*  iumI  Stoppel  Mi  Makt, 
dai  ]£oppdl.iftiflit  4««. Kuppel  «ad  dasselbe  Wall,  «n  4» 
LMm  diuvlia  gnwüriiAe  iii  ans  gelaogt ,  ladl  üan  «Min  däket 
iNlMer,  j4i<  ««I  4«a  Kopp«!  neben  abnadflr  nn  ftetat  «fc 
din  nndl  dna  Kappeli  da  in  4er  BodentiHig  darmtern  Wieiar 
dm  AMkUuü  dea  Si^nea  noift  firiacbar  hamrtriUi  obgloch  nie 
ntefct  nwettabiy  daai  nndi  die  Knp^  ran  la|.  co/>i«/k  akmait»  Vci;Bk 
diM^  «ngi;  cupokL  Per  Fnttn»  luiiaiwitidat  gann  aadm 
h  «Id  Im  MipU,  docb  «ibipiicfct  ibi'  fiftis.  Ptai.  asek 
Wanif.  'Wann  aa  kte  dnraii  »iMhnn  Ut,  gleieh 
Whkr  neben  rintnte  m  atdlai  y  dam. Mabn  wir  noch  M«lir 
achwnriMn Blahr  war^ geUeldat^  «gt  ScIl  Ii,  247; 

a liiHKitt.  mgar  ^ncn  Mahnn  nnd  ein  Hnor*  F< 
^n«lin</«iif)  neben:   Halb  Wnini 
nni  Iliadhn,  gannng^  in  der  gift*geB  Lacba  ( 
Snn^  m.  d.  üfacfaen  ^  a. .  L.  1  Mahk.*  9y 
]||«>lNinn>i(««i^)  in  «Mn  Geücht«  «ob  €1.^. 

im  Golig.  Bicltecaaai  S.  5ft>  (Ziab  dkb  in  iMjhliiim 
«nnn.^  d«ir  torae  afiabt)  ist  ohne  Ziieitei^iiii  Vw 
Mnt'JMe  saglilPoslallentf  (Bndkd.Mfittnr  l^OS)  aiT'ft; 
liilJM'  &nbe.  i>«yEiiiateni  war  des  Zirargekoni^s  Majestät  herai4» 
gltinfiiHi|T  hatte  auF  des  Bieaenkonigs  grosaan  Z^hn  Piain 
gcDomioen^  nnd  aholich  oadi  einmal  bat  NeMBano'(Mlla  RieM  ipi 
die  Zwerge  —  bläad.  Sage).  '  BeflBerfcenalferth  lind  auch  Woffäi^ 
wekhe  bei  denis.  oder  M  tTerschiedenem  Geschlecht«  eisie  doppcka 
Fora  haben.  PestaJJ.  a.  a.  O.  £k  g  sagt* die  Backe,  L.  Matth» 
6k- 19  den  rechten  Ba  c Ik an;  '  Kosegarten  (Ged.  die  Autsik- 
naag)»  daich  freute  mich  jüngst,  als  ich  ifl|  lobandaa  Zirkel,  im 
Terborgvnen  Eck,  Liebliche,  neben  dir  sasa,  «efgt  die  Ecke; 
das  Scherf  hat  Fr.  Jacobs  a^  a«  O.fi  nnas  eraslüch  daM 

denken,  doroh  die  Publikation  meines  lang  torbereiteten  Werkel 
ein  kleines  Scherf  als  Zeichea  meiner  christlich- Lttlheriachaa 
Gesionnng  anf  den  Altar  des  Herrn  niederzulegen^  — •  unterschieden 
von  „die  Scherbe  und  der  Scherben^S  letaleres  L.  Uiob  2, 
8|  Sch.  11,  16  i«chreibt:  Diesen  grünen  watteadea  Schlepp*^ 
Tergl.  die  Schleppe;  Muaaus :  der  Tück  und  der  Schars, 
wonebeo  die  TmcILo  und  die  Schüsse  besteh».  Der  Lehm  and 
der  Lehmen  (Bück.  —  L.  Ja.  41,  25:  Leimen),  der  Faststapf  (Ihn, 
den  Forschenden,  wiei  zu  der  Kluft  kein  einziger  FussstapC 
—  Voss  —  Aen,  212)  und  der  FiisstUipfcn  und  die  FusssUpfe ; 
die  Schnldpost  (G,  23,  169:  Die  »duiUlige  Geldpost  ab- 
holen) und  der  Scbuldposlea,  der  Willkomm  (Spee  a.a.O.  S.  171; 
Sch.  11,  73;  G.  10,  16)  und  der  Willkoramen  (ühl.  373), 
muh  wohl  das  Willkommen;  der  Trupp  orul  die  Trupi»e;  das  Gleis 
nu.l  die  Gleise;  der  Zins  (L.  Matth.  22,  17)  und  die  Zinse; 
^^^^  m\-f^  HohgiUe  (cia  paar,  ^bUeiKhailtan -r 
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7t9*Kap.);   der  Reif  (pruina  und  annuius  o^^r  cirtulu 9)  und  <Ier 
Reifen   Salis   (der  Tode^afker  im  V.):  Juiigea  Siongrüo  «augt 
ser(lo5»nfn  Ueifcn  ein  (pfinnam);  Rück.  3,  öl  Ii  Von  ihr  trag* 
er  df-n  Urifen  vergl.  503,-  der  Spitzen  (Scb.  6,  24)  und  die  Spitae« 
So\\  man  <l  e  r  oder  das  ßaromcirr,  Thermoueter  sagen?    Wir  ha- 
ben die  Wörter  ohne  Zweifel  aus  dem  Franz.  erhalten ,  wie  Ecboa 
die  Quantität  in  unserer  Aussprache  anzeigt ,  während  wir  Hexame« 
ter  tagen.     Im  Franz.  sind  die  genannten  Subftt.  männl.  und  so  sagt 
dann  auch  Lichtenberg  (  Verzeirhni^s  2  •  m«)  :   Ein  Barometer, 
frei  eher    immer  schönes  Wetter  zeigt.    Der    The  rm  ous  e  tcr 
dabei  zeigt  Jahr  aus  Jahr  ein  eine  angenthme  teroperiite  Wärme* 
Uebrigeus  nehmen  die  Fremtlwörter  oft  im  Deutschen  ein  andere« 
Geschlecht  an  oder  schwanken   auch  zwischen  z^vei  oder  allen  drei 
Geschlechtern.    G.  19,  280  sagt:    Der  Spektakel;  J.  v.  Eiihd.  a. 
8.  Ü.  3tes  K.:   das    Spekt.    6le8  K.:    das  Sp.;    lOte*  K.t 
ein   rasender  Spektakel;    Istes  K.:   Ich  machte  eioeu 
Reverenz  (vergl.  den  Isten  Art.  dieser  Abb.);  G.  19,  2^2:  dai 
Kommerz;   19,  302:  die  Renommee;  Scb.  11,  iö:  der 
Atom  vergl.  17  und  21:  „Auf  jedem  Atomen  lese  ich  die  Irost- 
Aiifichrift :    Vergangen!**  —  also  schwach  dekl,    (  >f  arofio^), 
Scb.  6,  36  sagt  „das  Carter**,  G.  18,  823  „UcrS»  phi**,  Tleik 
„der  Talar";  G.  9,  99  (N.W.):  die  Nummer.    Münster  (Dom) 
i&t  neutr.  z.  B. :   Lass,  willst  du  den  festlichen  Tag  im  Jahr,  der 
dein  holdes  iin»!  liebes  Weibchen  gebar,  gross  nod  versAwendiisch 
celebriren,  dein  Nasenmünster  illuuiuireo  (llau^).    Hu'der  (di% 
Nacht)  eingt :  Aller  Engel,  aller  sel'gen  Ei*gel  göttliches  Kua«^ 
cert  etc.,  hat   Terpaich.  3,  b7 :    der  tückische  Krdodiilj   in  der 
Leg.  „die  Cicade**:    Sie  fuhlete  mit  Freuden  uutl  mit  Stolz  das 
heilige   Katheder;  R.  3,  77:   Schon  senkt  den  achtzigsten  der 
Rücken  .  .  der  letzte  Dromedar.    Bei  C«»mite  sind  wir  so  glück^ 
lieh,  ^er,  die,  das  C.  sagen  zu  dürfen,  wenigstens  zu  lesen  ond  z& 
hören.    Schfies^lich  bemerken  wir,  ikss  wir  Beckers  Angabe,  da« 
Ort  sei  ein  Dorf  oder  ein  Flecken,  nicht  geschichlÜch  zu  rcchtfer-* 
tigen  vermögen,  vielmehr  sie  befremdend  finden.    Eben  so  auffaU 
lend  ist  auch  das  Fleck  bei  R.  3,  108:  Welch  ein  Fleck  in 
Fall  ich  traf,  weiss  ich  nicht,  wohl  nur  eine  ähnliche  Freiheit,  al& 
Yvenn  ders.  Dichter  3,  5  das  Band  in  schw.  Mehrheit  gebraucht 
(In  Fesstin  thu  ich  nimmer  gut  und  dulde  keine  Banden ).  Auch 
G.  10,  81;  »i^Ver  will  sein  Leben  gegen  einen  so  romautischea 
Frntzen  wagen"  scheint  eine  ungewöhnliche  Form  zu  gebrauchen» 
Uebrigens  bat  auch  G.  27,  32:  au  ein  eben  Fleck.  — » 
Wir  haben  schon  io^lsten  Art.  darauf  aufmerksam  gemacht,  wie 
viele  Hauptwörter  in  die  starke  Dckl.  hiuüberzutreten  oder  auch  von» 
Mhd.  aus  darin  zu  bleiben  Willens  %ind.    Von  Bauer  und  Nach- 
bar braurht  hierüber  Nichts  mehr  bemerkt  zu  werden,    da  wenig- 
stens *ler  Ddt,  und  Akk.  der  Einzahl  vie'.l<^icht  mehr  stark  vorkömmt, 
ab  schwach.    Vergl.  nach  Sth.  6,  16.  44  j  45  (J>is)  \  Th. 
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(Wilhelm.  Lpzrr.  1769)  S.  19,-  G.  22,  59;  23,  270;  18,'  4lJ 
20,  42.  Selbst  der  Genit.  wird  stark  gebraucht:  Der  Bauer  ist 
.  ein  EhrenroaiiD ,  er  bauet  uns  das  Feld;  wer  eines  Bauer«  Spottes- 
.  kann,  ist  mir  ein  schlechter  Held  (G.W.  Burmann).  Mit  Wörtern 
wie  der  Bayer  u.  a.  soll  es  wohl  ähnlich  stehn ,  verpl.  Sch.  6,  19.— 
Wir  begreifen  nicht,  weshalb  Grimm  Gr.  1,  703  u.  a.  Grarak# 
bloss  von  einem  Akkus.  Bär,  Held  etc.  sprechen.  Mm 
entnehme  einmal  aus  dem  früher  Gegebenen  und  dem  Nachfolgenden 
die  Deklination  hierher  gehöriger  Wörter.  Pf.  (  Der  Wolf  und  det 
Fochs):  der  I^we  winkt  dem  Bär;  Lessing  (Fabel:  die  Bäre): 
die  Bare  wollen  nur  durch  Strenge  heilig  machen,  die  Füchse  stra- 
fen  auch ,  doch  strafen  sie  mit  Lachen  * . .  der  Fuchs  greift  selbst 

die  Bäre  tadelnd  an  der  arme  Fuchs  wird  von  dem  Bär 

bestritten;  Herder  (Leg.  die  Fremdlinge)  :  £r  (Gallus)  tegnete  den 
Bär  ond  Wolf  hinweg;  Claudius  (Fabeln):  mit  dem  Brummelbär 
zanken.  —  Hrd.  (Leg.  der  Palmbanm):  Liebe  kränzet  «ich  mit 
Myrth*  und  Ho»en,  fiir  den  Held  und  Dichter  spnesset  Lorbeer; 
Lessing  (Ode:  der  Eintritt  d.  J.  1754  in  Berlin):  Hier  steh'  ich, 
sinne  nach  und  glüh'  und  stampf  und  tobe  und  suche  meiner  Hym- 
nen Held;  Gleim  (bei  Friedr.  Todtenfeier  17.  Aug.  1786):  Ihn 
«elber  muss  ein  Gottgeriihrter  singen ,  der  mehr  den  König  als  des 
Held,  den  Landesvater  mehr,  als  nur  den  Herni  der  Welt  zu 
.  singen  weiss;  ders.  („Als  von  Despoten  gesprochen  wurde**"):  Geld 
macht  klein  den  grössten  Geist  und  schwach  den  stärksten  Held; 
J.  V.  Eichd.  (der  alte  Held  —  Gothes  Geburtstag  1831):  die  auf 
dem  Strom  der  Zeiten  am  Felsen  voriibcrgleiten,  sie  grüssen  den 
alten  Held;  E.  v.  Houw.  ( die  Frefstatt  —  3te  Scenc):  Vom 
Schicksal  bist  du  auserlesen  zum  Held,  der  für  die  Unschuld  6cht; 
Voss  (11.6,  418):  Nein,  er  verbrannte  den  Held  mit  dem 
könstlichen  WatVengeschmeide ;  Tieck  (der  getr.  Eckart) :  Man  nennt 
den  Held  seit  Jahren  Eckart,  den  treuen  Mann ;  Agnes  Frans 
(der  Johannisbeerstrauch) :  Von  der  Liebe  starkem  Held;  Mar- 
bach  (Deutschlands  Kronen):  Wie  habt  ihr  doch  vergessen,  aU  ihr 
ihn  schlugt,  den  Held,  als  ihr  ihm  wiedernahmet  die  angensMle 
Welt,  nnd  als  ihr  alle  Kronen  gefordert  wieder  ein,  wie  liabt  ihr 
4a  vergessea  nur  eure  Krön'  allein.  Spee  deklinirt  das  Wort  eben- 
Ihlls  stark:*  Sag*  uns  von  diesem  Heide,  sag'  an,  wer  er  mag 
sein  S.  4T;  ^  Gott,  wer  mochl*  omfas^en  den  weiss-  nnd  rotben 
H«ld!  8,48;  ailhie  nun  will  ich  rasten  mitJesu,  meinem  Held 
S.  50;  leigt  an  den  sdiimen  Held  S.  39.  Hiezukommen,  om  von 
dem  friiher  besprochenen  Fels  und  Greis  nicht  weiter  zn  sprechen,  noch 
folgende  Fälle,  Sch.  6,  185:  Sein  Kreuz  ist  gut  und  wird  ihm  honorirt 
fOn  J  ttd*  und  Christ ;  Röek.  4,  12:  dem  M  ensc  h  dient  das  Thier: 
Tochter  ohne  ihre  Mutler  sind  wie  Lnmmer  ohne  H  i  rt  (Hrdr.  Cid— 
iUuHr.  Ans-  St.  o.  T.  1838  S.  164);  o  darft  er  (der  Falk)  kiiha 
dB«  rimnnl  »ehn,  der  auf  so  harte  Art  vom  Schicksal  und  vom  Falk 
'^angcmddtt  ward^  das.  16i   indom  aie  dea  Adler  wie  dem 
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Spatz  die  Federn  ans  dem  Schwingen  rissen,  Pf.  a.  a.  O.  3,  194 
neben:  ,,dic  Spatzen'*  bei  Göckingk  (der  Frühlingsmorgen),-  ein  bö- 
■es  Heidinthum,  wenn  gegen  Mensch  der  Mensch  zu  Felde  zieht 
(Hrdr.  Legd,  der  'tapfere);  rfdiirh  erstattete  die  Mannschaft  von 
ÄliUingen  dem  ungliicklichen  Fürst  ihren  Dank  —  J.  t.  M.  (Be* 
sehr,  der  Sempacher  Schlacht).  Besonders  beachte  man  noch  folgende 
Beispiele:  Vom  schiinunen  Leun  —  Tieck  (d.  gctr.  Eckart),-  tief 
erniedrigt  zu  des  Feigen  Knechte  ging  in  ewigem  Gefechte  einst 
Alcid  des  Lebens  schwere  Bahn,  rang  mit  Hydern  und  umarmt  den 
Irenen,  Sch.  (d.  Ideal  und  das  Leben);  im  Kreise  scheu  umgeht 
er  den  Lea'  '•>■•' da  fällt  von  des  Altans  Rand  ein  Handschuh 
von  schöner  Hand  zwischen  den  Tiger  und  den  Leu'n  mitten  hin- 
eiOy  den.  (der  Handschuh),-  sie  begegneten  im  Kampf  dem  Leu*n, 
ders.  (K.  mit  d.  Drachen);  gefährlich  ist^s,  den  Leu  zu  wecken, 
ders.  (L.  d.  Gl.);  wie  zum  Kampfe  mit  dem  Leuen  einer  in 
das  Feld  auszieht  —  H.  3,  274 ;  vergl.  Iwcin  (  Ausg.  v.  B.  u.  L.) 
5264  u  sonst  z.  B.  5418;  in  einer  griechischen  Abtei  nährte  der 
Prior  einen  Papagai  —  Pf.  (die  Kirrhcnvercinigung);  ich  fing  an 
mit  dem  Papagai  ein  wenig  zu  diskuriren  .  .;  den  Papagai 
schimpfen  hören  —  Eichd.  a.  a.  O.  Stes  Kap.:  ich  liebe  sie  so  zärt- 
lich, wie  irgend  eine  Dame  ihren  Mops  n<{er  ihren  Papagai--^ 
Kahler  (die  3  Schwestern)  —  neben  frühem  Beispielen.  Auch  Mai 
haben  wir  früher  schon  berührt.  Nicht  sogar  selten  wird  es  schwach 
deklinirt,  wie  wir  glaubten.  Vergl.  R.  3,  26:  Siehst  du,  wie  die 
Vögelein  nun  im  schönen  Maien  rings  im  warmen  Sonnenschein 
sich  der  Liebe  freuen?  —  Wollen  wir  im  Maien  auch  der  Lieb* 
ans  freuen?  —  Moser  (der  Iste  Jahrswechsel):  Eva  brachte  im 
Maien  den  Erstling  ihrer  Liebe  und  sah  nach  überstandenem  Schmerze 
ihren  Adam  stolz  an;  F.  H.  Jakobi  (die  Perle):  des  Maien 
Wunder  ^eh  ich  nicht;  was  aber,  ach!  was  mir  gebricht,  ist  mehr 
als  eine  Perle.  Auch  die  Zusammensetzung  Maien  tag  Sch.  Ii, 
15  und  120  ist  ungewöhnlich,  woraus  sich  freilich  auf  die  Dekl. 
nicht  schliessen  lässt.  Hierher  gehört  auch  noch:  doch  hast  du  dich 
ties  Rangs  noch  über  Stör  und  Hai^en  auf  ewig  künftig  zu  erfreuen  — 
Xichtwer  (die  Fische);  April  kommt  auf  den  Märzen,  Spee 
S.  88;  es  war  im  halben  Märzen  S.  11;  geht,  Kinder,  auf 
das  Feld  zerstreut  und  pdückt  euch  von  der  Frucht  des  Lenzen  — 
Simon  Dach  (Frühlingslied  in  Budtie^s  Chrest.  1,  261);  schwimmen 
i»ie  Gäns'  und  Schwanen  —  G.  Rolleuh.  im  Froichineuselcr  bei 
Diiftchneider  —  d.  d.  Spr.  S.  20O;  Scbäflein,  wie  die  Schwa- 
nen weiss  —  Spee  221;  die  schnelle  Hindin  sucht  den  Hirschen 
in  der  Nacht  (Opitz  —  Sechstine  bei  Dilsch.  S.  204.  Man  sii-ht, 
dass  diese  letztern  Beispiele  gerade  eine  der  vorhin  bezeichneten» 
entgegengesetzte  Neigung  bekunden,  und  man  wird  dies  leicht  aas 
4tem  Mbd. ,  wo  Held  .  .  starb  ^  Mai ,  März  .  .  schwach  gingen ,  er- 
Iclären.  Das  Hptw.  ünterthan,  welches  Götzg.  S|iracbL  S.  88 
nur  schwach  gehen  lässt,   scheint  im  Sing,  gewöhnlicher  stark  de- 
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klinirt  zu  ucrileo.  Vergl.:  Rberhanl  sprach:  Mein  I^n«!  bat  ki<>tne 
Städte  .  doch  ein  Kleinod  hä!t*s  Terborgen,  diiss  in  Wäitlern  noch 
to  gross  ich  mein  Ifaopt  k.:«nn  kühntich  legeo  jedem  ünterthno 
in  Scboss  —  J.  Kerner  (der  reichste  Fi'tr»();  zu  dem  Unterthan 
Sch.  11,  42;  meint  es  wohl  ein  Regent  mit  seinem  ünterlhan 
übel ,  wenn  er  ihm  die  Frciht-it  erstlich  nach  einigen  Jahren  scbenKl, 
weil  er  zum  voraussieiit,  dass  er,  wenn  er  die  Knechtsch  ift  weniger 
gefühlt  hatte,  die  Freiheit  mit  Verlust  seines  Leben«  missbrauchen 
würde?  —  Gell.  (  Trostgr.  . .).  Autfillend  ist  bei  Krumm.  Parab. 
3  S.  41  u.  43  (Saul  und  Jonathan):  das  Fest  des  Neumonden;  • 
ferner:  \ms  eine  Zeit  noch  laden  Schuld  auf  Sch)dd,  sich  dehnen 
und  entkräften  den  Kolossen  —  Chamisso  (Woinarow&ki).  — 
»Drtrr,  wie  Magnet,  Diamant,  schwanken.  Scb.  (Spaeierg.)  hat: 
Der  Weise  prüCI  der  Stofle  Gewalt,  der  Magnete  Hasten  imd 
Lieben;  Kahler  a.  a.  O :  Ich  thue  grosses  Unrecht,  diesen  Di«> 
mant  anzunehmen.  Denant  geht  vielleicht  im  Sing,  aar  stark: 
deo  Demant  zwinget  Biut,  den  Stahl  zerschmelzt  die  Giot  —  K/em- 
ming  a.  a.  O.  Noch  mehr  befremdet  nns:  FeuV,  Lu(^,  Eni*  nad 
Wasaer,  ihr  Elementen  vier  —  Spec  67;  wie  glänzend'  Ele- 
menten 108;  die  Elementen  dachten,  es  war' ihr  Ende  da  — 
P.  Flemm.  a.  a.  O.  Die  Wörter  Jemand  und  Niemand  gebövrn  in 
•o  feni  hierher,  ala  sie  auch  rein  subst.  Beugung  haben.  TheiJi 
scheinen  sie  nach  Anal«>gie  der  Eigennamen  ,  theds  auch  oarK  Aoa- 
.logie  der  Pronomina  deklinirt  zu  werden.  Da  man  wobl  iibcr  thrt 
Beugung  streitet«  so  mögen  die  folgenden  Beispiele  den  histaiiMbal 
Thatbestand  an|>eben .  gegeo  den  alle  Verdammungsurtheile  «ler 
Grammntiker  wt»hl  Nichts  fruchten  werdea.  Heyse  mdot  8.  I2(}, 
at  sei  am  besten,  üb  G«nit.  Jemandes,  im  Dat.  Jemandem  und  im 
Akk.  Jemanden  zu  fRgfeo,  um  aller  Verwechselung  imd  Zwei4catigWt 
Yorxiibetigea.  Honcamp  dekbnirt:  Jemandes«  Jeiuanden,  Jeaaail 
307;  Becker —  Schulgr.  114:  JeaMades,  Jemanden,  Jemanden 
•lier  auch  im  Dat.  und  Akk.  ohne  Endung.  W  ir  fmden  eine  mehr- 
iMk«  Ab%randlung  thcib  der  Abstammung,  theils  der  Geltung  wegen 
•ehr  begnsdich.  Nun  sagt  aber  Lrssmg  (Emst  iuhI  Falk  —  Gespr.): 
Weil  ick  nicht  gern  mich  Jemandeoi  in  den  Weg  stellen  nrag; 
Lichlenb.  (Rette  der  8...):  Sobald  man  aber  ein  Jahr  Christi  0 
hat,  das  iM.  ein  Jakr,  dna  man  weder  das  erste  vor  dessen  Gebart, 
•ndi  da*  erste  nach  derselben  nennen  kann:  so  \st  es  wenigstens 
Niemand  an  verdenken ,  am  allerwenigsten  aber  Jemandeo.  der 
etwn  mehr  mit  dem  Absoluten  der  M&sknnst,  als  mit  des  Co»- 
tenliviiellet  bürgerbcker  Beschlüdse  bekannt  wäre,  wenn  er  für  reckt 
und  bdligf  hielte»  «asero  Jahre  vou  jenem  0  Punkte  an  zn  wikkmi 
Scb.  Ii,  61:  Ich  hatte  Niemand  und  Nichts  mehr;  78:  Er 
fand  Niemand,  als  sich  allein  lu  verflnchen;  veq|L  6.  154. 
Geliert  (Trvstgr. ^Vill  oMa  dämm  Jemanden  tmgesond  macken, 
«tost  man  ihn  lehren  kann,  wie  er  eine.  Arznei  daiur  auifiarfoi 
ktentni  -  Fr.  JacuU  a.  a.  O.i  Sng'  es  Nieman^iem  (md  m 
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oft);  G.  19  5  306:  Me'ne  Gesinnungen  waren  Niemandem  ein 
Ceheimniss;  306:  Er  hatte  sich  gewi)hnt,  in  der  Unterredung  Nie- 
mand zu  widersprechen;  10,  132:  Wonn  ich  mich  einmal  nach 
Jemandem  richten  so)!,  so  mnss  fferz  und  Wille  dabei  sein;  JO, 
241:  Ihr  hörtet  Niemand?  Förster  (Briefwechsel  —  Lpzg.  1829 
1.  Th'.  S.  216):  Gewiss  überzeugt,  dass  Niemanden  mehr  auf- 
gelegt wird,  als  er  tragen  kann;  370:  Niemandem  kann  ich 
früher,  als  Ihnen,  die  Nachricht  von  der  Entscheidung  meines  Schick« 
sals  geben;  2o5:  irgend  Jemand  —  als  Dativ;  L.  Hieb  34,  23: 
Es  wirti  Niemand  gestattet,  dass  er  mit  Gott  rechte;  36,  18: 
Siehe  zu,  <lass  dich  nicht  vielleicht  /nrn  bewegt  habe,  Jemand  zti 
plagen;  Ps.  10,  4:  Der  Gottlose  ist  so  stolz  und  zornig,  dafs  er 
nach  Niemand  fragt;  Sirach  15,  21:  Gott  heisst  Niemautl 
gottlos  sein  und  erlaubt  Niemand  zu  sün<ligen  ;  18,  15:  Wenn 
du  Jemand  Gutes  thiist,  so  mache  dich  nicht  unnütz;  Hr«lr.  Terps. 
3,  202:  der  kleine  Marientempel  wird  iViemand  befremden; 
Rabnr.  (3.  ThI.  1777  —  Satir.  Briefe)  S.  390:  In  künftiger  Messe 
trage  ich  die  l'ost  nach,  aber  an  Niemanden  als  an  Sie;  300: 
Ich  bin  zu  eifersüchtig,  den  Besitz  dieses  hebenswürdigeu  Kindes 
J(>m^ndem  anders,  als  meinem  Enkel  zu  gönnen;  303:  Bei 
Vernünftigen  ist  es  eine  der  vornehmsten  Kegeln  i»i  der  Freundschaft, 
dass  man  Niemanden  zu  seinem  vertrauten  Freunde  wähle «  des- 
sen Fehler  und  Tugenden  man  nicht  vorher  sorgfaltig  geprüft  hat, 
Less.  E.  G  4.  Aufz.  1.  Auftr.  Niemanden  aU  Dativ.  —  In  dem 
oben  angeflihrten  Heyseschen  Grunde  der  leichtern  Unterscheidbar- 
keit liegt  das  Wahre ,  dass  die  schwache  Bezeichnung  der  Kasns 
oft  der  Kürze  schadet.  Deshalb  wagte  bogor  ein  Kückert  4,  203: 
„Herz,  o  was  ringst  du  eitelem  Ridime  nach?  Was  dich  verdingst 
du  Herrem  so  schwach^^  -Sonderbar  ist  es,  dass  man,  soviel 
wir  wissen,  den  Dativ  auf  e  z.  B.  „Jemande'*  nicht  wagt,  was  der 
Abstammung  des  Wortes  zusagen  würde.  In  Bezug  auf  die  Dekli- 
nation dieser  Pronomina  sagen  wir  übrigens  mit  Kückert  4,  232 
(die  Sprache  und  ihre  Lehrer): 

Die  Sprache  wollt'  einen  Haken  schlagen, 
:  r» :  Der  Meister  packte  sie  beim  Kragen  : 

Du  rennst  mein  ganz  System  über^n  Haufen, 
,11 -tt  Wenn  du  so  willst  in  die  Irre  laufen.  >t> 

"^'^fiU  ^'t    Die  Sprache  sprach:  Mein  guter  Mann,    /.nMtrf*  vivn« 
's  tf:V      •  Was  geht  denn  dein  System  mich  an?  : — -^••.rr^t 
Du  deutest  den  W^eg  mir  mit  der  Hand,  t} 
Ich  richte  mich  nach  der  Sonne  Stand ;  ,^ 
Und  wenn  die  Stern  am  Himmel  stehii, 
<r.  So  lassen  auch  die  mich  nicht  irre  gehn.  A 

lunf^^  (       Macht  ihr  nur  keinen  Dunst  mir  vor,  m 
.t  io.  M:h  sehn  kann  den  ewigeu  Chor, 

'^m-rrw-      Doch  daas  ich  jetio  mich  links  will  schlagen, 
fbiluu^"       Ddfon  kann  ich  den  Grund  dir  sagen: 
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#h  lieh  war  houi*  TrCih  rechts  ansgewfebeo,  "  ^ 

Und  so  wird  »  vvie(ter  ausgeglichen.  —  '  .  % 
Indem  wir  nun  noch  iiher  don  Plural  einiger  Hai»j>tw«"i.rtf»r  Eime«»« 
angeben  wollen,  bemerken  wir  zum  vorans,  dass  wir  zwischen  didi- 
lerischen  und  prosaisc^fien ,  altern  uiul  neuern  neohochiietitscben  ¥ot- 
meu  nicht  ferner  scheiden  wollen ,  da  der  Kundige  solches  aus  deu 
beigefügten  Belegen  selbst  erkennen  moss ,  eine  Bemerkuiifi,  die  auch 
für  das  Vorhergellende  gilt,  üeberhanpt  haben  wir  StoÜ  zur  Bil- 
dirog  von  Regeln  nnd  nicht  diese  selbst  geben  wollen.  —  Fisciiart 
(das  gUkkbaft  Schiff  zu  Zitrich  —  27  Jimi)  sagt :  der  Binzng  war 
lästig  zu  schauen,  beides  von  Mannen  und  von  Frauen,  was  wir 
Ibra  schwerlich  nachschreiben  werden.  Dagegen  iit  die  Form  Din- 
ger auch  bei  Laurenberg  a.  a.  O.  von  „Dinge**  unterschieden: 
,,Godi  betert,  se  weten  nu  altosammen ,  wat  ydt  vor  Dinger  tyndt, 
de  schonen  Damen"  eben  so,  wie  bei  BicheYid  a.  a.  O.  9tes 
K.:  Die  kleinen  schnippischen  Dinger  Hessen  mich  oicbt  beraoi. 
Die '  Phiratc :  Aase  ,  Kinde ,  D5rne ,  Wälde  werden  föb  nof  nkMt 
mehr  gebraucht.  Vergl.  dngegen  L.  1  M.  15,  11:  das'  Qtw9^ 
fiel  aof  die  Aase^  Spee  69:  Seind  deiner  doeh^  MsImmi  aUbcnil  dKe  . 
D  •  Vke  nlli«  ^  Tergessen  — ;  die  Memcfaenkind*  lufcglwdtoi  iboI 
ii:  «dt^Mftnmi  <  Moa.  B;  U.  Hildb.  S.  84 :  AV'  MijmiJwm^ 
m^l^mnr.fr^piik  ««'^«ebemt,  mich  T«i«imdcii  ImI  ^  Hei- 
•Mo^li^fPräM^&irt;  94»  Wk  SdiKfl|^  krmm  Is^lui  laiMaa  tri 
di«  BißhlciB  kfilü  in.WäUen,-  53:  Ade,  dttBdi6iie  FrSUSagneM} 
ihrmder,  Wald'  nad  Wmm  sie  Roien  mVtvam  Reben,  f<oa 
Mmeji  htW^Sn^  .doci  aadi  Spee  49:  Obtclibo  die  DSraef 
alecbei»(  W4?>&Rdii^  und  Rtei'  und  WÜtder,  gel»!' Olm 
MuknWm^  oi^V^or^lt  0r.  «ig^i^,  '08a  Wie  «ehr  Meh  RfMe  den 
Üb Nhd^'hittflgei' weidenden  Ph»r.  traf  er  vermeidet,  aiebeiMji«* 
wk^'  diit  er  gar  iN>n  Feld  'dite  «bbw»  Mehrheit  *|pebniMht-R.  821«'-^ 
Mfhi^Jtf^mmUmimä  Md^  bdtaiMtlüeh  nur  hi  geivitM  VerbiüdMisü 
mUl^^'Bm^b^Wim.  (tt^''(die  ^PteiMLi  4te  Scene):  Jok  iMel 
dM  Kerw  in  ttnd  ateOet  aie  so  sa  flattpteil  dea  Satfei,  dM 
die  Leiche  voWg  bäeuditet  Wird-;  P,  PiemM/  (Vorher«  an^  R: 
nach  P.-Bodde  a;  n.  0«'lv  268:  Was  mir  MOittv««  Händen; 
8pee^  69:  <llle>'€lnad^^ial'iMdi  r'iii'h«nden;*R:  4j*lS6:  in  Hän- 
den'; Macht  en  ltÄmntWder  2UisanHkfenset«&tog"¥n^llniaclicen, 
aonsl  sdlen  7er^'W%.'>l^'52V  Aeb  S^ifV^di<irheb^  nnt  Mach- 
ten; —  grosse  i^H^'^'kiiakttt^^  mit  Mach- 
ten eui.  —  ^^  Wdnd  ^ftd'MdiW  ^  Redeahu^*  Monate  bis- 
weilen die  starke  Mehr^  -|i«hri^«  ^Vl^^^  ^^^«^  aaf  cta- 
ander,  eraahlen  sie,  hub'  er  best^indfg  .  . 'ddtchjanimert''  ~  Vbas^ 
Fir^,  Georg.  4^  *0O7,  Wie  Scb.  (das  Blens.  Fest)  der  Regel  ge* 
■Iss:  Ehre  das  Qks^t  dir  Zeiten  nnd  der  Monde  heiligen  Gang^ 
Der  PL  Wurmr.  *irn  Gr  Gr.  Ii  698  mngiebt,  hÜdunt  vor  x.B. 
Bichd.  Kriegslied:  Die  pfeifen  nicht  mehr  flie[^ «  Liodwürm* 
anf  haiasam  Sand  nicht  nwhr  ndt^UNietf  kriegen.    Doch  gewähnlich 
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iit  Würmer,  das  bei  Gr.  Gr.  1,  705  fehlt.  S.  Sch.  3,  253; 
F.  Jacobs  a.  a.  O:  Meine  armeu  Würmer  köiiut  ihr  mit  mir  in 
ein  Loch  scharren.  Den  Piiir.  Düroer  habi-n  wir  schoo  obto  aus 
Spee  angeführt,  huUeii  ihn  aber  nr»rh  imrmr,  wie  Früher,  für  selt- 
ner in  der  Schriftsprache ,  obwohl  Gr.  Gr.  1 ,  705  das  nicht  zu 
glauben  scheint.  Vergl.  Sch.  6«  152:  Dornen;  Langb.  (der 
Kirschb.):  die  Dornen  (/f/)  ;  A.  Apcl  (d.  Gottesgericht):  durch 
Moos  und  Dornen  und  Hecken;  d<ich  H.  3,  152:  Ich  habe  mit 
den  Hörnern  gcstossen  und  gestutzt  in  Hecken  und  in  Dorn  er n 
und  nie  äic  abgenutzt.  Die  Mhrz.  Strüucher  dagegen,  die 
Göfzgr.  ~-  Spracht.  8.  92  für  mundHrtisch  halt,  scheint  neben  Sträu- 
che nicht  so  selten  zu  sein.  S.  Sch.  6,  32:  Frei,  wie  der  Fink, 
auf  Sträucliero  und  Bütimen  ;  Gaul  ( Waldhiitermährchen) :  Er 
pflückte  sich  eine  ^ilbcmc  Kose,  dergleichen  unzählige  an  den 
Strüuchern  prangten;  Eichd.  a.  a.  O.  2tes*Kap.:  Vor  dem 
Schlosse  waren  der  Rasen,  die  Strüucher  und  die  Biiume  toq 
den  vielen  Lichtern  aus  dem  Saale  wie  vergoldet;  5tes  Kap.:  Bald 
überdeckten  hohe  Baume  und  h'-rabhangendc  Strauch  er  den  gan* 
zen  Hohlweg;  6tesKap.:  Sträucher  (^**);  Stes  Kap. :  Ein  Fen- 
ster voll  von  duftenden  Sträuchen  un<l  Blumen;  hinter  Sträu- 
chern schleichen;  lOtes  Kap.:  Rosensträucher  (^m);  Ch.  J. 
Contesia  (Jugeiidliebt) :  Die  Strüucher,  die  er  veriiess,  sind  zu 
schattieren  Baimicn  erwachsen;  E.  M.  Arndt  (Abent.  des  J.  D.): 
Strauche.  —  Auch  der  PI.  Hülm  er  (Gr.  Gr.  1,  705)  dürfte 
selten  sein;  dagegen  machen  wir  auf  die  schwache  Mehrzahl 
Halmen  neben  Halme  aufmerksam:  Sie  (die  Schlange)  bricht, 
wie  dünne  Halmen,  den  stärksten  Baum  entzwei  —  Sch.  (Häthsel) ; 
und  Hund  und  Mann  und  Ross  zer^tautplte  die  Halmen,  dass  der 
Acker  dampfte  —  B.  (der  wilde  J. );  schlaff  gedrückte  Halme 
richten  sich  vom  Winterschlaf  empor  —  Salis  (der  Gottesacker);  da 
ging  es  husch ,  husch ,  husch  durch  die  Büsche  und  Blumen  und 
Halmen  fort;  ihre  Klingen  sind  biegsam,  wie  Rohrhalme  — 
M.  A.  (Abent  d.  J.  D.);  die  an  Spreu  nur  ergiebigen  Halme  — 
Voss  Georg.  1,  192;  die  grasigen  Halme  —  das.  2,  253; 
auf  Halmen  Spee  178.  Der  schon  im  Isten  Art.  nachgewiesene 
schwache  PI.  Sinnen  findet  §ich  oft  —  vergl.  Hrd.  Terps.  3,  93: 
Woher  nahmst  du  das  Kraut,  das  so  schnell  die  Sinnen  ent- 
hüllte;  Seil.  (Punschl.  im  N.) :  (Wein)  erfreuet  alle  Sinnen;  Spee 
55:  O  weh  nun  ihrer  Sinnen;  P.  Gerh.  (Christi.  Sommerfreude): 
Des  grossen  Gottes  grosses  Thun  envcckt  mir  alle  Sinnen;  G.  10, 
249:  Da's  braune  Mädel  das  erfuhr,  vergingen  ihr  die  Sinnen. 
Es  ist  sonderbar,  dass  unsere  Grammatiker  auf  solche 
Formen,  deren  noch  mehrere  vorkommen,  nicht  auf- 
merksam machen.  Zwar  Schmerzen  und  Leiden,  welche  Gr. 
Gr.  1 ,  704  und  705  als  schwache  Mhrz.  von  Schmerz  uud  Leid 
angiebt,  gehören  nicht  nothwendig  dahin  ,  da  sie  von  einem  andern 
Sing,  stammen  können.  (Ungeachtet  ihres  ionern  Schmerzeut 
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StfBhI«ii^*t  ¥««1.  CoBtcsM  (dwXiiMl):  die  Straklefe  de  CB- 
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m  w»  Vergl.  Spee  45.  Dach  hat  dieser  »i^lt  Strafcl«^* 
a  S4a.  Hemd  eine  dnüfacbe  MffiiisaUv  die  adifnche  kl  noU 
di«  ^wobilidute.  Vergl.:  Die  jBdiimeii  machen  audi  dünste  Ket^ 
tcniieinde,  lödit  wie  SfMOMMrebc,  wodurch  Iceine  Kogel  dringt  — 
JL'A.  (Abeat,);  dwal  h  itte  das  Sdiwcetenhio  grone  Wucke; 
dlijiiiiil  wmren  atidi  zwölf  Mannahemden  »»Für  wen  sind 
denn  dieee  Meflider?*'  fragte  die  Pvitteinfl«  Da  erzählte  dfe 
Waichenn,  ..  defe  xmÜ  BrudM  gehörten  dieteaivnlf  Uender.*. 
Das  Schwesterchen  nahm  die  zv«ölf  Hemder  und  ging  ia  4m 
Wald^GriMtt  (Mührch.  —  die  i2  Brüder);  GesiindfaeiielicflMle»^ 
Langh.  (d.  Uerod  dei.  Glücklichen) ;  iiber  da*  g'nhitnde  Meer  jagt« 
iiig^aikh  <fie  Gtspentter  der  Veffttorb^neu ,  ihre  weitse  T ad  IcJih 
iiwdeo  fbttfrten  ini  Wiade  ^  Heioe  ^iierv.)».4^Becfcetr— 
4iHUche  S|inchlthre  ü.  1S29  S.  ISO  giebt  an ,  nan  sage«  &r«ii- 
icenbette  und  FederbetttB.*  Jedodi  «agt  F.  Jacobs  a. a.  O. 
ncdi :  Nachdem  Betten  aMfgMcllagM  waren wie  Giem:  Geld 
^iab^&iiiMcnakhiTeii  Seb wn nenb etten  (Als  ven  Dehnten  ge- 
j^^iecben  wurde ).  Der  ven  Götagr.  SpfanbL  92  angegebene  FL 
B elter  Buss  höchst  selten ^  wohl  garner outadartisch sein«  Unnd» 
artisch  giebt  es  noch  mehr  Pliir.  auf  er  —  z.  B.  Kienzer.  St 
heisst  es  in  einem  auf  Fredeburg  sich  beziehenden  Ansztige  ans  den 
nUeo  Regg.  za  Arnsberg:  Da  stehen  Kreuzer  an  den  Bokbenand 
Berken  gehaocn.  Die  schwache  Mehrz.  Stücken  kömmt  wohl 
BteisI  nur  ie  Hedeo^arteo,  wie  ^iu  Stucken  schlagen  etc.*'  vor,  doch 
sagt  S^>€C  137:  m  Stücke  springen,  Ktbler  (die  3  Scbwestern): 
Ich  halte  einem  klugen  Maone,  der  tiie^er  geldgi^igen  Zand  im 
7.aubcrs{>iegT.-l  meine  Gestalt,  wie  ich  liier  im  Schiffe  in  froher  Si- 
chcrhett  larinf  GfH  tf 5  t  ücken  zählte,  gozi*:(^t  hatte,  deo  drittes 
Theil  Javoa  mit  Vergmigeu  geben  m>llen.  S  ln^t  ?crgl,  Srh.  (  1^. 
d.  G-ocke):  Wenn  die  Giock  soü  auferstehen,  raus«  die  Form  in 
S  l  u  c  k  r  Q  grhf  n  *.  Hrdr.  —  Cid.  153  :  tausend  G  o  l  <1  5  t  ii  c  k  e  — 
vcr_;l.  L.  J*,  Ii,  12.  Aul  den  PL  Schilde  und  Scbilder  m\i^- 
wir  nv>ch  iMoma!  zunk^konirueu,  W.  v.  Humb.  saijt  in  seiner  l:^/^::^^ 
Horn;  ^^  or  mud  den  C»  lUcrn  Of)tVr  bringen,  deren  D:cnst  v<.ü  un- 
tern Vttlt^ra  slamincy  Deine  Schilde,  vver ,  Gradivus,  schwifi^enf 
Vrujs  (70»ter  GfSurtitag> :  Aach  den  eichenen  Schrank  mit  scüügd- 
len  K-i^f^lV-n  uud  Scbnorkolu,  ^irhrjimbciiturmigeo  Fussen  uud  Schläs- 
•el  sc  h  1  i  ii  e  11  \ou  >le*>iDg  hatte  sie  ab^^läiibt  ,  »l^o  dies^olbe 
Porin  lur  V  er  *  ciiit'de  n  e  Begriffe  V^«r  ITjlt'^h  mich  htu^; 
Aw»h  df*  \Napj>cn*  nette  Schilder  lubeu  den  en  ibnicn  Bilder  — 
Sch.  (L.  \.  d.  Gi.^;  stmfl  v^artn  Stnurrfe,  die  iJeii  Feind  v^rr'-)i|- 
♦  wenn  mau  *k-  ih  u  xiacbwan  .  ut)>;»  hih^r  und  Lr»*bcimnis*^vi dl  ibin- 
«ittuU  Jbk«Uen|  undufchdnngiicite  Sciuider  o.  dugk  der  Ziijgqge 
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bcruiiinleste   Aibeiten,   6.    23  ,   90;     Helm«  wurden  vei/crtigt, 
Schilile  «ogHr,  Harnische  wurden  gemacht,  G.  18,  32;  mit  die- 
sen Gedanken  ging  der  Pfarrer  weiter  und  las  die  Ueberschrift  aller 
Schi  liier  —  F.  Jacobs  a.  ii.  O. ;  längs  dein  Ufer  ile»  Uuero  rei- 
ten sie  rait  gri'men  Schilden —  II.- Cid,  95  vergl.  233  und  Sjjce 
iftft^i  £lam  fahrt  daiier  mit  Köcher,   Wagen,  Leuten  und  Keutero, 
sind  Kir  glänzet  daher  mit  SchiJ^dern    (p.c)  L.  Js.  22,  6;  io 
demselben  Sinne  Schilder  Ps.  47,  10.     Siehe  noch  L.   1  Köo. 
jLO#  16,    wo   zweihundert  Schilder,    und  die  Parallelstelle,* 
2.  Cbrun.  9,   15,  wo  zweib.  Schilde  steht,     lieber  den  Sing. 
».  G.  18,  323;  Sch.  11,  55;  Seidl.  (drei  L.).    AU  Einzeluhcit 
bemerken  wir:   So  sang'  ich  in  des  Lichtes   Heiligt  humen  von 
Finsternissen  und  verdorrten  Lenzeu ;  der,  Gärtner  zieht  zu  Wonn' 
und  Lust  die  Uiiimen,  und  ach,  verbraurht  sie  oft  zu  Tudtenkräa- 
zen.    Anast.  Grün  —  Schutt  —  ;   man  führte  uns  durch  einen  lau- 
gen  gewundenen  Gang  über   Gewölber  Sch.   11,  116.  Urdr. 
Terpö.  1,  73  (das  Griechen -Geldstück ,  das   in   der  Trümmer 
dumpf  aufklang)  hält  Trümmer  irrig  für  ein  fem.,    wornach  dann 
Andere  auch  den  PI.  Trümmern  gebildet  haben.    Doch  vielleicht  ist 
.luch  die  Lesart  nicht  richtig,  wie  dann  auch  G.  10,  20:  meines 
Knabens    neben    „eines    frohen  Knaben^S    das.  36   wohl  blosi 
Druckfehler  ist.    üebrigeos  braucht  auch   Klcpfit.   Trümmer  als 
Sing.  z.  ß.  Mess.  1,  343:   Ein  Volk,    das  reif  war,  zu  stebn  auf 
der  dämmenden  Trümmer  seines  Tem|»clfl.    Herder  hat  a.  a.  O. 
jedoch  21:    £s  stürzen   die   1'rümmer  der  Keicbc.    Indem  wir 
im  Vorbeigehu  Formen,  wie  Baronen  Sch.  11,  24;  Skorpionen 
M.  A.  (Abeut. ..)  —  H.  4,  239  auch:  mit  einem  Skorpionen  — 
erwähnen ,  wenden  wir  uns  zum  Umlaut  in  der  Pluralbiidiuig.  Sind 
Formen,  wie  Flöre  ( R.  3,  167):    Die  hangenden  Flöre,  Kind 
(Ged.  4 ,   55) :    ,>Es  wehten  Flöre  durch  den  hellen   Dampf  " . .  .) 
nicht  die  gewöhnlichen?    Die  Pastöre,  Rektöre  würde  man  hier  ZM 
Lande  allenfalls  sagen,   aber  wohl  nie  die  Doktöre,  die  Direktöre« 
fondern  letztere  Formen  schwach.    Dass  Wagen  im  PI.  in  der  Re' 
gel  ohne  Umlaut  steht ,  behaupten  wir  noch  immer ,  und  wir  sehen 
für  <iie  entgegengesetzte   Behauptung  Grimms  Gr.  1  ,   704  keinen 
aus  der  neub.  Literatur  zu  entnehmenden  stichhaltigen  Grund.  Eben 
so  werden  wir  auch  zufrieden  sein  müssen,  wenn  die  unorganischen 
Formen  „Bögen,  Gärten  etc.*'  sich  fe^tdctzen,  deim  die  Sprache 
ist  ja  eine  Dame,  ui\d  Damen  haben  bekannter  Weise  bisweilen  ihre 
'  Launen  und  Grillen.    Uebrigens  sagt  M.  A.  (Erinnerungen  etc.  S. 
138;  139;  141;  175)    Wägen,  wie  S.  136:   unsere  Mägen,  in 
den  Abenl.  des  J.  D.  jedoch,    wenn  wir  nicht  ganz  irren,  mehr« 
mals  Wagen  im  PI.    Desgleichen  Fischart  (d.  gl.  SchiflT  z.  Z.22.  Juni) 
Wägen,  u.  Gaal  (d.  wunderb.  Tabackspfeifc):  Miska  hatte  beträcht- 
liche Ankäufe  an  Kleidern,  Wagen,  Pferden  und  allerlei  Kostbar- 
keiten gemacht;  ^dagegen  Sch.  1 1 ,  66:   Das  Geknarre  von  Fra^iht- 
irageu;   dcra.   (d.  Ideal  u.  d.  Leben ):^  Die   Wagen;   ver^t  L. 
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2K.  6,  14;  8,  21.  Kasten  lese  ich  ausser  fruber  Aogegebe- 
ncm  bei  G.  18,  22;  Läger  (!)  bei  Sch.  6,  318;  Lüden  »agt 
Sch.  11,  131  auch  von  den  Fensterladen,  wogegen  B.  (die  Kub) 
sagt:  Sie  stiess  auf  die  Laden  der  Zelte  u.  Eichd.  a.  a.  O.  7tet 
K^:  einige  Fensterladen  ....;  die  Laden  aufinaclicn.  Voa 
Paden  wird  die  Mehrzahl  mit  Umlaut  und  ohne  denselben  gebraucht« 
Vergl.  G.  22,  105:  die  Fäden  auf  einen  Knaul  (im  Isttn 
Art.  dieser  Abb.  i^t  dns  neutr,  dieses  Wortes  nachgewiesen)  winden; 
23,  58:  die  Faden  59:  die  verschränkim  Faden;  134: 

Fäden;   IL  3,   145:   Gewänder,   gewebt  aus    Sommer  faden; 
Langb.  (d.  Ueuui  eines  GL):   Wem  also  Noth  und  Kummer  fremd, 
der  wird  ersucht  in  Gnaden,   er  leih  uns  vnrders»mst  ein  Hemd, 
wär^s  auch  von  gntben  Faden;  Sch.  11,  34:  Fäden;  6,  117: 
des  Glückes  Fäden;  W.  Justi  (d.  Lied  der  L  S.):  den  Purpur, 
faden  gleichen  deine  Lippen  und  nnmiithsvoll   ist  deine  Stimme; 
Hrdr.  Tcr;i5.  1,  84:   Fäden;  Voss         Georg.  1,  294):  Aemsig 
mit  rassehiilem  Kamm  die   gewecliselten   Faden  durchleben.  — 
Boden  kömmt  vielleicht  nicht  ohne  Undaut  in    der  Mehrzahl  For. 
S.  Lichtwer  ( d.  junge  Kater) :    Dies  sei  der  Mause  jünggier  Tag, 
die  sich  auf  DeMtschlHuds  Büden  nähren;  G.  23,  lö:  die  Frucht* 
böden  aufthun;   115:    Ich  bring'  euch  über    Buden,  Scheunen 
und  Gänge;    18,  163:  das  Fass  mit  p»pieruen  Buden;  20,  47: 
Es  waren  von  der  ersten  Jugend  an  die  Küche,  die  V'orrnihskam- 
aier,  die  Scheiuirn  und  Böden  mein  Element.  —  lieber  Bogen  im 
PI.  vergl.  nochG.  20, 197:  In  die  AVäiide  waren  verhält nissmäasige  Bo- 
gen vertieft;  Bürger   (d.  L.  v.  braven  M):    Laut  krachten  und 
stürzten  die  Bogen  nach;   Kind  Gd.  4,  43:    des  Zimraers  hohe 
Fensterbogen;   Spee  46:  von  seinem  Gläserboge n  zu  mir 
mit  süssem  Schein  die  süsse  FJämmleiu  flogen  bus  beiden  Fenster* 
lein.  — •  Alex.  v.  Humb.   (Lieber  den  Bau  ..  der  Vulkane)  sa^t: 
die   Luchse;    Hrdr.  Ter|>s.  S,  89:    mit   Luchsen.    Der  PL 
Bünde  bei  M.  A.  Erinnerungen  ..  S.  346  ist  jedenfalls  selten,  «ü 
man  dafür  lieber  Bündnisse  setzt;    auch  gebrauchen  wir  nicht  mit 
Spee  37;  104  die  Wässer,  und  der  PJur.  Buchen  L.  Js.  41, 
19  wird  wohl  eben  so  ungewöhnlich  sein,  als  die  Kärstc  bei  Mo- 
säos.    Vom  letztern  Worte  hat  M.  A.  (Abent.  .  )  die  schwache  Mehr* 
heit :    Johann  Hess  sie  hingehn  und  Hauen  und    Karsten  und 
Stangen  holen,  Voss  dagegen  {F.  Georg.  2,  355):   Hast  du  die 
Pflanzen  gereiht,  dann  ..  .schwinge  die  Macht  zweiziihniger  Karstc; 
420  f. :    Keiner  Pfleg'  hingegen  bedarf  die  Oliv'  und  erwartet  nicht 
die  gebogene  Hippe  von  uns,  noch  reissende  Karste.  Honcaavp 
führt  S.  297  auch  Flitter  unter  den  Wörtern  aof,  welche  im  Sing, 
stark,  im  PI.  schwach  gingen.    Allerdings  sagt  G.  18,  28:  ÄO 
kaufte  neues  Band  nnd  Flittern,    aber  R.  4,    193:    Sie  (die 
Bäcjmc)  lassen  sich  seltsame  FHtter  behagen;    Becker  Schutgr.  83 
rech.net  das  Wort  zu  den  fem,\    Rück.  4,  244:    Der  Flitter.  — 
S4;lr^efcr  ul  doch  wohl,  wie  im  Mhd.  (Gr.  Gr.  S,  379)  ^näonUch, 
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R,  hat  aber  doch  den  Plural  schwach  3,  Die  Falinen  flattern 

im  MitternHchtJturni ;  die  Schiefern  knattern  am  Kirchpnlhurm. 
Vou  dem  Freindworte  Möbel  brauchen  wir  wohl  gewohfilich  die 
IMehr^ahl  schwHch:  dieMübeln,  dagegen  ist  die  Schnuren  Khnr. 
5?  ,  36  ungevsTihnüch.    Wie  unsicher  unsere  Grammal ik er  in  diesen 
Beitiinmungen  der  Piuralbildang  noch  sind,  fol^^t  am  besten  daraii?, 
tlass  der  eine  /n  deo  zwischen  der  starken  luul  schwachen  >Iehrheit 
schwankenden  Wörtern  welche  rcchnrt,  die  der  andere  an>läs^t,  oder 
dass  Diif  eine  Pluralform  angegeben  ist,  wo  «ich  eine  <loj>|»eUe  fin- 
det.    Man  «ehe  z.   B.  Burchard   (d.  Sprachl.),    der  vS.  108  auch 
Trupp,  V  etter,  Zins.,  zu  den  Wörtern  mit  st.  Einz.  u.  schw. 
Mehrz.  rerfiriet.     Vergl.  n.  A.  T..  Fsra  4,  20.    Klaftern  z.B.  bei 
Körner  (Harras)  erkl  rrt  ^icfi  wohl  aus  dem  weihi.  Gcschlechte^  das 
neben  dem  jächhchen  (Berker  a.  a.  O.  83)  wohl  Torknmmt.  Bar- 
sche wird  wohl  bei  Goethe  zum  mindesten  der  gewöhnliche  Plnr.  ^ 
«ein.    Vergl.  21,  23;  23,  7;   19,  275.    üeber    Plane  (plur. 
ohne  Umlaut)  vergl.  G.  18,  20;  ft.  4,  79;  Sch.  11,  280;  6, 
137.  —  F.  Jacob«  a.  a.  O.  braucht,  irren  wir  nicht,  sowohl  Plane 
als  Pläne.    Lessing  (E.  u.  F.  3tes  Gespräch — ■)  :  Ith  wei&i»,  wie 
leicht  der  Scharfsinnige  sich  selbst  betrügt;    wie  leicht  er  andern 
Leuten    Plane  inul  Absichten  leiht  und  unterlegt,  an  die  sie  nie 
gedacht  haben.    Von  General  hat  Sch.  im  W^allenstein  wohl  bestän- 
dig die  Mehrzahl  ohne  Umlaut  gebildet.    Bei   Stiefel  wird  mnn 
zwischen  st.  und  schw.  Mehrheit  freie  Wahl  haben.    \  crgl.  noch : 
„Glamer  schmierten  mit  dem  Fette  seines   (Rad.  Stiissi's)  Bauchs 
ihre  Schub,  Stiefeln  und  Spiesse  —  J.  v.  M.  (Schlacht  im  Sil- 
feld);  Heine  a.  a.  O.  sagt:    Hatt'  ich   Siebenmeilenstiefel,  • 
lief  ich  mit  der  Hast  des  Windes;    Eichd.  a.  a.  O.  7tes  Ktip. : 
Stiefeln.    Vergl.  G.  19,  15;  Tb.  a.a.O.  114.    Der  Plar.  Mus- 
keln (G,  23)  SO)  wird  licb  wiedemni  darauf  ecWieiii  data  Mus« 
kal  ndben  den  van  ona.nachgewicaeiieB  mSmH  G.  audi  wnU  die 
weiU.  bat,  S.  Gr.  Gr.  3,  56a   Wir  acUieaieii'  nrit  einem  Werte 
aber  die  Plaralbeaeidimiiig  dorcb  et  oder  #.   Aach  conakle  Sefarifl* 
ateQer  gebraachen  diesea       rnn  eine  ganse  Familie  aa  ieaeidmeoi 
%,  B.  Förster  In  feinen  Brkfen,  Niebabr  (I^ebenanacbr.  tibcr  B. 
Niebabr  1.  Bd.  Hamborg  183S  S.  141;  147;  533;  589).  Wer 
sagte  aicht  a.  B.:   ^Ich  bin  bei  Stollberg*«  gewesen  1^   Ba  fragt 
sidh  auni  ob  dieaee  s  nicht  deo  Genitiv  bezeichnet}  welcher  dann 
gleicbfam  ein  oeoea  Snbftaotiy  bilden  wurde.   Ba  liesae  äich  für 
dieie  Anaicht  anfiihren,  dasa  man  auch  li»ei  jenen  Eigennamen,  die  , 
ftcht  gut  eine  Hebrxahl  bilden  können,  nicht  dteae  wählt ^  aondere 
jm  ^  endnng.   So  wird  man  nicht  leicht  fagen :  Ich  bin  bei  Stell* 
bergen  gewesen,  aondem  „bei  SUlllbergf<^    Eben  ao  Ueiae  aich 
geUeid  machea,  daaa  auch  andere  Sprachen  dieser  Anachaoang  fol» 
gen.   Der  Lateiner  aagt :   ad  Jörn  Suum^t ,  ad  ^potUnkt  a 
FiUMf  der  Grieche:  t2p  "S^Sw  tt^miedari»  ttg  Msraaiäev  livtn. 
and  Achi^whet.   Aehalich  ia t  daa  engliacha :  at  cur  friMtPi.  ^  Um 
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,  S>30  Bemeckungen  über  Deklination^  Gescfalechti  Mehrzahl  etc. 

filHpsen  braucht  man  sich  überall  bei  aoldieB  Ausdrucken  nicht  ra 
beknminem ,  da  die  allgemeine  Änschanong  im  GcnitiT  liegt ,  welche 
aoldie  Verbindungen  hinlänglich  cridift.  Dabei  itt  nicht  za  verken- 
nen, daM  solche  Au(dril&e  ctwAi  Allgemeineres  itod  Unbesüannffr- 
res  nothwendig  in  sich  6tteii|  mid  fdbit  Mtctorü  jindrommeAe  iai 
nicht  nolbwendig  Hektorf'Fraa ,  es  könnte  noch  Hektor*a  8U%fii 
teior  Logisch  genommen  lasten  sich  demnach  derartige  A  iiflimi 
gea  eben  so  gut  and  in  dcrsclbien  Weise  rechtfertigen,  wie  thtm-  ' 
ittr  aprM  de  boru  modHes  ;  d9  ehern  moi  ;  ^nnri  -SM  ,Sc  (cbald.) 
um  ,t3i{t)  ,1^3X3  ,Si^XD  ,^,"}nN~SM   Ob  sich  id»er  gesdHcbtHeh  diese' 

,  Ansicht  Im  Deuiidieä  Imiteii  lasst,  ist  eine  andere  Frage,  dcfOl 
'ifbllstaildige  Losnng  wir  weder  selbst  liefeni,  noch  tack  ton  Andern 
fiberliefero  kSnnen.  Dass  Nominative»  wie  Nordhanaen  •  Oieaseni 
SiebtabSfjgen  >te;  M  einem  Dat.  der  Mhrht  entsprungen  sM  (Qr. 
Gr.  3»  1,  760),  liesse^sich  einerseiU  dalSr  beibringen ^^nihcr 
aber  triÄ  anderseits,  dass  Franen,  Tochter  und  Soim^^lM  #h* 
miliennainea  ihrer  Mannes  oder  Vaters  ein  analog^sMlMiihlMnh^ 
r^s  gejiitivisches  '.a  himcasetsten  —  Gr.  Gr.  8,  340*).  ,ln  Mlgn 
aolclMT  Qr&nde  finden  wir  nns  «tterdihgi  geneigt,  der.etoitcftcn  iüU 

^  sieht  beicnstimmett»  Es  lasst  sich  jedoch '  anch  gMien,  tea  4m 
vtoi  genannte  «  keinen  andern  Urspmng  hgbsy  ate  ca  inlolfcato 
Beik^i^  haben  wird:  ^W«i  soll  ich  die  Warum*»  fwlm- 
gent  Die  Warum's  sind  so  viele  lifigen^*  —  6.  10,  188;  dw 
Wannas  nnd  'AbePa  —  Gl^brpuner;  soUte  die  Aussprache  der  Bock* 
Stäben  dnf  einen  so.  allgemeincu  Richterstubl  über  die  BcchtachieAn^ 
erhoben  werden,  .,  so  lässt  ülch  das  Schicksal  unserer Jfntlaüpinifc 
nbseho.  Alle  Mannigfaltigkeit  lier  Dialekte  und  Mundarten  nad  ih> 
rer  S  i  b  o  1  e  t  h  s  wtirile  sich  in  die  Bucher  jcder'Provinz  ergiess^  — 

»Hamann:  Apologie  etc.4  zum  erttenmale  ^ört  er  / was  keine  Mnf- 
ti's  hüren  —  Pfeffel  (die  Kirchenv.).  Der  för  diese  Pluralbildang 
auf  der  Hand  liegende  Grund  ist  der^  dass  man  auf  andere  Weise 
dijs  Mebnahl  nicht  gut  bezeichnfn  kann.  Es  ist  bekannt,  dass  g^ 
inde  es  in  andern  S  )nr1i n  z.  B.  im  •Latetoe  und  im  Griecbischcn 
eur  Bezeichnung  der  Mehrheit  hfiiißg  verwendet  ist.  Naher  liegt  wm 
die  Vergieicbung  des  Englischm-  i/te  Klnge,  ihe  Queme,  Goä*  etc 
Si>mit  darf  man  diese  Pliiralbezeichnuiig ,  die  sieh  mmentlick  im 
Niederdeutschen  so  sehr  eut wickelt  hnt,  da^s  manJuogens,  Bfakens.. 
für  gewoholit  h  höit ,  nicht  ohne  Weiteres  für  verwerflich  halta^  wi« 
es  wohl  geschieht.  Wenigstens  haben  wir  Recht  in  FSUen,  wo  wir 
keine  sori.4t<;e  Pluralbezeichouag  anbringen  können ,  aber  doch  eiae 
hervorzuhel>en  Grund  finden,  uns  dieses  pluralischen  s  zu  bedienen, 
%.  B.  in  solchen  Fällen,  wie  es  ebön  Goethe  gebraucht  hat. 
Wir  wurden  viel  lieber  mit  Schlegel  nach  Shakspeare  sagen :  „Das 
ist  ihre  Hand!  Ja,  das  sind  ihre  (J*s,  ihre  C  s  und  ihreT*a**nnd 
Achnliches,  als  „die  T'^  Dass  der  Genitiv  der  Einzahl  alsdann  mit 
dem  Num.  der  Mehrz.  überein  klingt,  ist  kein  Gegengmnd ;  wie 
wollte  man  sonst  mit  mensae  (huuu  und  "haej*  p^puid  (AssMf 
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undl  Ä»),  fructtts  ^htutis  und  hi  und  //os)  fertig  werden!  AuffHllend 
ift  Übrigeos,  dass  •gerade  das  Wort  Kerl  so  oft  mit  jenem  s  erscheint, 
S.  Möser  (die  allerliebste  Braut);  Beule,  männliche  untl  weibliche 
Tlinrcii  ballen  alle  1  ii^e  von  i  iii<  Dulzeüd  kei  U,  von  Shakspeare« 
^ '  iiof,  Voltaire,  l-i  sv  ng  u.  Ä,  d.u  sprechf^ii;  Eich<l.  a.  a.  O. :  Aos  uns 
werde  t)  r  i  Ir  ilir  rt(hten  Kerls;  Sch.  6,  409.*  Wählt  aus  cli^in 
Regiiiicuti*  ZNvuuzig,  drcissig  li  tudieste  K  r  r  I  Hierher  gohürca 
auch  folgende  Stellen:  Soff  und  Spiel  iiud  Mhdels  dif  Menge! 
Sch.  6.  97'  D«**  italienisrhp  Sitte  gefallt  Uiir,  snt  in  I  rfink reich 
dciil.-(  lir  Ii  I  ii  ;i  ti^ u  m  s  ii  ihrii  — Kähler  f  die  3  Sclivv .  ).  Wählt  man 
mm  cli<-.^i^  kerls,  dai  auL-fi  O.  CIl;  311;  27,  121  hat,  des- 
halb n^it  Pltiralbezeichnnng  aus  dt;ui  gemeinen  Leben,  weil  das  Wort 
leihst  iji  (Im  uieisten  Verbindungen  einen  etwas  gemeinen  Beige- 
.^fliiriack  bat?  Wenn  Schiller  6,  lo4  den  Max  sagen  lässl:  Wozu 
auch  diese  Terzky's?  und  155  die  Thekla:  Wir  woUeii  diefdü^, 
Terzky's  dankbar  sein  —  so  halten  wir  diese 
genitivische  Von  Wörtern  ,  die  wki  WßM  dMI^A||iil|jMSIn|llMw 
genommen,  und  dem  Fkg»ail»lt »ki^ 

liaben ,  ist  hier  «UpwIsUm:  JMi»^  -        6, 126*:i^'  ijj0üij 

ttftd«h«iit)  weldie  die  Mode  ersieht ;  Alle  Ho fj imkere 
UDd  Staatoratlie  wereo  crwaclU;  dei.^  Die  blmen  Fraeleior  e« 
der  Toilette  betodtok  Ztf  welchen  Zwecke  der  SchriflitcUcr  dett« 
artige  FenBen  gewählt  hat,  itt  ccbwerlrfiaach^-,  anckwöictai^ 
nicht»  das«  lie  den  Bindmdc  des  Komiachen  fentäfkten.  ^■^ 
Zuletzt  erlauben  wir  ans  die  Frage»  woijMif  etch  die  Begel  — 
bei  Hejwe  s.  B.  S.  109  •lütze,  dass,  wenn  Eigennamen^der  ^er* 
ionen  mit  dem  Artiicel  dektimrt  werdeo,  daji  Wort  aelba^  jn 
der  Einheit  dnrch  alle  K«i^«»  nnvetiindisr|  .bieiM;  IMp* 
denn  nicht  mk' Sek,  6^  417  t^^EtMMl^ji^  eigene 
Gedimken»  ,waa  man  rem  Ted  det  rlerten  fieinricbs  lics't?'' 
Anfallender  iit  nna:  dea  nnendlicben  All  Sch.  (di«  4  Wdtalter),, 
wo  nach  Analope  der.  KgeanaiDcn  dai  Kaaninfichfn  ^wcjggebüebeai 

'.Wir  acheideB  mit  der  Bitte,  nn«r^r  BeMrkimgen  für  nUf^ 
Andefiea  nnamehen^  idi  -wofiir,  sie  sich  aniigcte»  Ml  lie  in  fliiwi 
Sinne  an  bennfipn.  ^'     ^     : . 

Coesfeld  1841. 
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der  Spirant  [spirans]  in  der  deoischen  Sprache. 

Iiis  Ergebiin  daer  tpracUidM  PnteimcliÜBg 

von 

jt.     W  i  c  k. 

Wobt  jede  SpiMhe  od  Mundart  hai  dne  Vorficbe  liir  ganM 
LMrtt  and  ibra  Schattirang;  so  dai  Pfiniotitrhe  fik  die  Maiinlwlr 
•n»  iw,  in,  cn,  nn  [poli^cb  4  and  f  =s  ftinaSiith  nn»  es,  portn- 
giciiacfc  ao  =  framoaiadi  an] ;  das  Bdlimifclie  ITir  die  Lantpmrirhapy 
"  dV  tTp  n'«  s=:  djt  tf»  >>j  [fraaaofisdi  Iii       Uj,  spaniscb  m  =  ^ 
polnisch  Ii      nj];  fBr  Niiasiniog  des  n  das  Sanikrit,  mifhn  em 
gnttnialast  ein  palatines  nod  ein  IcaptUles  [vorgescUagenes  totsAea 
tf)  n,  n]  hat;  das  Polnische  nnd  litthanische  für  s  nnd  c 
das  Lateinische  nnd  Sia^sche  fiir  w  [v]  nnd  s;  das  Rnssische  nnd 
Poinisclie  far  alle  Arlw  von  ZiscUaaten ;  das  Niedefdeotacfae  «sd  Hsl> 
laodischt  fBr  j  [dijcttt  aijen] ;  das  Oberdeutsche  fir  s  und  Ib  n.  a. 
wobingegcn  wieder  I  nnd  w  dem  -GriecbMcbcn.  h  dem  Polaisckn 
fdilt 

Die  dentsche  Sprache  liebt  ▼omogsweise  h|  nach  Ihm  9p  nad 
h  erschciot  nnter  so  vielerlei  Umständen  nnd  den  Schrol^dbtaadi 
verwirrend»  dass  es  wohl  der  Muhe  Werth  ist,  dassalbn  iinch  aüen 
Bichtongen  bin  zo  verfolgen,  uni  endlich  die  Gesetse  [oder  die 
WiUkohr]  seines  vielseitigen  Auftretens  anfinftoden,  fietncbten  wir 
iprnchfttgleioheod  neiat 

1)  sein  gegenwärtiges  Anftx^tea  in  der 
dentsehen  Sprache. 

h,  der  Stosshauch  ohne  bestimmte  Gestalt  [nnartUiaürt]  nnd 
indifferent  wie  u  anter  den  Stimmlauten,  steht  häufig  ira  Anlast 
d.  h.  unmittelbar  vor  einem  Stimniiattt,  der  dann  nach  der-Sprache 

der  Sanskritn^f^lehrten  ein  gesto'ssener  heisst  ztim  Unterschiede 
von  den  gestrichenen.  So  in  Haube  althochdeutsch  diu  bAbe- 
Das  Italleni'cho  h^t  anlautendes  h  abgeworfen,  wie  in  uomo,  onor» 
ora,  und  da^  Französische  behält  oft  nur  in  der  Schretbnnlg  bei: 
homme,  hont»cur,  hf^ire  [Mensch,  Ehre,  Stünde].' 

Im  InJant  steht  es  zwischen  zwei  Stimmlautcn  für  Ursprung» 
lichtis  h,  das  jedoch  im  Neuhnchdetifscht  n  wie  verwandtes  j  lautet, 
in  drehen  ~  dre-jen  ahlioch(1ent?ch  drehan,  sehen  sehan,  Zehe  von 
albao;  —  für  früheres  j  in  glühen  mittelbochdeutsdi  glüqen»  blolKa 
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niltelbochdeuUch  bluejen,  Krilhc  alfhocbdeotsch  chraja ,  Brube  pruoja, 
sühen  mwoja;  —  ißr  verwandtes  w  in  ruhen  allh<>cbdeu(»ch  ruwctt 
mittelbochdeutsch  ruowen,  Ehe  alt  hochdeutsch  ewa  u.  s,  w. 

Im   Auslaut  stefit  h  lu  einsylbigen  Wörtern  für  eineu  abge- 
falleDCn    [verwandten]   Slitnndaut*,    so  in   roh   aULochdeutsch  roa 
[auch  rii],  Schuh  scuo,  Kuh  ehna  voa  chiuwan  kauen,  rauh  hrao, 
froh   frou,  früh  vruo  u.  s.  w.    Durch  ZusammHoklammung, 
Kürzuog  and  Laatv erhärtung  entstand  b  auch  im  Auslaut  io 
feb  allhochdentscb  v^b  vom  gothischeu  faibu«,  lob  vom  gothischen  lapbsi 
Viüh.  althochdeutsch  viha,  im  Inlaot  in  Mubme  vom  altbocbdeutscheo 
iriuonaoy   ehern  vom  althochdeutschen  arizi  Erz,  Fehde  diu  vehida, 
VVcihcr  altbochdi  utscii  winari,  lateinisch  vivariuni ,  Lahn  vort  lon^anaha 
-  =  lauhan>aha  der  lautere  [oder  Bergwiesen-]  FIuss,  Mähre  [Pferd] 
althocbdputicb  meribba,  Mohn  von  makan,  Möhre  diu  maraba,  maliicii 
von  mahalon^  maljan^  Dohle  von  daluid,  Buiimeu  von  «^jobem-uuiy 
Bojenheim  n.  s. 

Hat  die  Stammsylbe  b,  so  bleibt  b  ancb  in  den  daraiit  ent« 
sprnngenen  Wortern,  wie  in  Zebe  au  slUiocbdeatBdi  ilban^  ao 
in  Krabe,  floh,  geht,  sieb,  siebt,  sab,  geschiebf  iL  f.  In  te 
Wortbildtmg  ging  jedoch  b  foit  überall  in  di  «Uber,  wean  t  «otril: 
Flocht,  fliehen,  fliohtn;  wo  h  blieb,  veikehHn  fllcli't*n^  wwkm* 
•chendem  Schrabgebtanche  in  Ih:  Dratbi  liathe,  Nnt^  [nntcnchit* 
te  von  noht];  oder  h  fiel  gans  ans,  wie  io  Bliite  und  BInt,  ob- 
gleich  von  btthen,  Glnt  von  glühen.  Der  SdhreibgtbrMich  UUst 
indi  da  ein  h  aot&Ueni  wo  zwei  icoeaninientreffen,  ?rie  in 
Hoheil  etatt  ttohheit,  Raaheit,  ZaheU^  m  Orgematae  m:  idbit- 
•tandig/Kiiasiggang ! ! ! 

Hiedurch  entliehen  die  oatendueteeo  ^cbreibweifen:  «eil  aeihl» 
adbl  Zeit,  fie  «eh,  benedeien  vom  lateinischen.  bcnedleaK  *ani 
ged^p  leihen  «id  lelftm  von  Ici  althocbdealach  leiha  die  Ai^ 
bliihte  BKüe,  Mathe  Made,  Bnthe.^hle,  Natb  naht,  ttat  Bralk 

Das  Bewnsstseini  dasi  h  fiir  friihereB  selhstatilodigei  Ji  oder 
«hien  abgefiillenen  Terwandten  MÜ-  oder  Stunnfauit  stand,  £^  mit 
der  Zdt  TorloKn,'  nnd  da  b  hiedarch  natürlich  in  den  «Misten 
Filica  nach  langem  Stinunlant  so  stehen  gekominen  war,  worda  es  / 
liir  Deboiekhen  Ungenommen.   Die  frühere  Bez^nung  des  langen 
SUaualaDles  durch      [doppelte  Scbriftformen  Inr  den  langen  und' 
lumea  Stinunlant,  wie  das  Griecbiscbe,  welches  ew  o  lar  o  und  ein 
n  lur  ö  hat,  und  andere  norgenländiscbe  Sprachen,  hatte  das  Dcnl* 
sthe  oidit]  ond  die  spätere  durch  Verdopplong  des  Stimmkutea, 
nefoa  noch  einige  Raden  io  die  neobocfadeiitsche  Schreibweise  über- 
gegaogen  sind,  liess  oHUi  daher  fallen,  und  fing  nm  die  Mitte  des 
15.  Jahrhunderts  an,  h  als  Debnzeicben  zu  setzen.    Da  die' 
flusiigen  Mitlaate,  nicht  mgleich  als  Scharf,  nnd  Dehnlant  ▼orbanden 
wie  die  stnninien,  den  langen  Stinn miaut  am  wenigsten  bezeicbnen 
konnten,  nnd  äbenttess  früherbin  hüafig  im  Aabiut  mit.  h  antraten, 
nie  ia  bfuno  Bahnt)  so  geschah  diese  nor  bei  sokhen  lavgen  StaB» 
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Jaulen,  welche  mit  einem  Flasslaikte  aatlaatelea»  md  co 
•chrleb  man  statt:  In  tm,  ja  }m,  ijn  ijm:  ihn  ihm. 

^  Im  16.  uod  17.  Jahrblindert  setzte  man  daa  Dcha-h  vor  den 
Stimmlaut,  wie  in  nhor,  jbar,  kböuig,  Ibonen,  and  ca  ecbieÜ 
flieh  au»  dieser  Periode  oodb  die  Schrdbweiie  Bhchi,  Bboa,  BMt 
(richtiger  Reede  von  niederdeirtidmi  veet  breit];  dara  tb  m  Thm^ 
rolh  tt.  w.  [«biraU  der  Orthograph  Sdwttd  mi  iaMmlat 
tohr,  roll  KhriebJ  ia  dnaMes.  Anklänge  u  daa  •rgnwiacfce  fk 
wmkm  Spradran,  wid  bexckhn^  .ait  Aiihoic  mi  ^Tim* 
dvnit  den  langen  Sti— ilmt 

MH  AnttlMW  dÜwr  beiden  VwO»  MA  sat  kngcr  ZcÜ  dhaei 
Peb^b  B«eb  den  Stioimlaat:  Jdtf »  fiober  j4r,  spüer  }nr, 
Jbftr.  «  ' 

Da.  Mii  langes  i  acboa  ftabcTy  ebcaMa  d«ch  Wa&mMmMm, 
iadcfli  ma  dna  aa  e  abgeacbwidde  oder  a  ta  ie  [akbodk* 
dentadi  »ohan  »eben,  dia  die  a.  a.  w*]  för  Dcbateicbai  bmnibas 
dardi  e  aacb  In  den  ibrigea  Falkli  beaadmete  [—wmgti^ltAmie]; 
m  etaclkifll  Nyi-b  out  Aasnabne  Toa-ibB,  Ibr,  ibaca,-Mr 
aacb  a,  e,      a«  ant  daiaaffolgeadcn^Flaatlaat  [lii|ailaV 

Aber  aadi  dieie  wardca  Yoa  dieicr  acaartigea  Bedebaang  «aa 
•Tbcil  aarbanibrt»  nebt  darcbdraagea;  jauacMliob  blieb  b  weff 
wenn  hi  «bioa  bcbaaabtea  [aipirirlea]  swciforaiigea  Laat  b  adna 
torgebt  oder  aacbiblgly' wie  ia  acb:  Sdma,  Scbale,  Sdiarp  icbia«^ 
SelMiei  BcboBy  acboaent  admial,  M^nrarcat  Scbnor»  Scbwaa,  acbwcr, 
WHgenonunea  Sobvb  [b  =  o];  ^  oder  früher  scbna  aa  t  aage* 
tfatea  iat:  Tbaa,  Tbal,  tbnn»  Tbor,  werth,  Tböre,  —  oder  aa  r: 
Rhön 9  oder  ein  bebaachter  zweiarmiger  Laut  früher  Tfirban- 
dea  war,  wie  in  Kram  altbocbdeutacb  cbra«,  Kar  [daa« Lad] 
rhar,*  Koaig  cbuninc,  küren .  Nebenform  von  kiesen  chioBaa^  jedodi 
Wiltkühr;  »  CKler  in  der  Uebcrgaogqieriode:  Westfalen  sonst  Wesl- 
phaien;      >  oder  h  selbst  vergeht:  haiaea^  bärninch,  Honig; 

boren,  Höne  [binne  der  Riese],  hären;  jedocb  Hahn«  bcUci^ 
Hdbn«  Ancb  anf  nngoi äoselt  e  [aitibiliite]  Zwicbate,  wie  ap  . 
Sporen«  Span,  tparen,  Spur,  spiikn  —  öfters  aacb  anf  at:  at9N% 
•Stdr,  Stral,  Strom;  jedoch  stölmea,  Stahl,  Strehn,  5tfh!ea  —  nt 
angewehte  [afflirte],  wie  in  quer,  Qual,  awar;  iibcrban|il  dllcit 
anf  verstärkten  Anlaut:  grun^  Blume,  Gram ,  Braoe  [der  preiao]| 
Flur  vbior  von  der  W  urzei  fla  ebenseio ,  waber  nadi  Hamflor,  — 
in,  Name  zufulUg  im  Anklänge  an  lateinisdi  nonien. 

h  fallt  namentlich  nach  t  auch  aus,  wenn  das  Urwort  Zwie» 
itimmlaut  [dipblhong]  hat;  so  in  Blut,  Blute  vom  althocbdentscbcn 
ptoohan,  gut  von  kuot,  Flutvluot,  Bote  bieten,  Gebiet  von  plotaa, 
Brat  proot,  Hut  der  und  diu  huot,  Niete  vom  hoUilndischen  niet 
nicht,  von  miota  Jedocb  Micthe.  Zufällig  ist  t  von  h  unberührt 
geblieben  in  Cfebet  nllhorhilfutsch  kipct,  in  Monat  mänod  mit  R«^ 
in  ^rnt,  Grfila  mltlelbttclideiitsch  grät,  obwohl  Manche  anfiogc% 
bdUien,  Meaatb,  Oalb|  yriUbe  a.      w^  aa  acbnibeai  FtrtUcb 
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Parthel  fast  allgemein  mit  th^  obgleich  vom  franzosischen  partie, 
parti. 

In  vielen  Fällen  ßel  h  nnr  zur  Unterscheidung  von  ähnlich- 
lau  tenden  Wörtern  aus,  wie  in  holen  zum  Unterschiede  von  bohl; 
malen,  ein  [Mal-]  Zeichen  machen,  und  mahlen,  klein  machen, 
nvie  die  Nacbsylbe  mal  bei  Wiederholungen;  war  [von  sein]  und 
wahr,  her  hehr,  der  Bär  pero  und  Behr  [männlich  Schwein], 
bohren  empor,  Bahre  bar  [haar],  Ur  [-laub]  Uhr  u.  s.  w.  Manche 
unterscheiden  auch  wohl  [-auf]  und  wol  [ein  Nebenwort,  Partikel] 
Dach  einem  Grundsatze,  dass  das  Begriflswort  das  Dehn-h  verliere, 
wenn  es  in  ein  Formwort  übergehe,  wie  gahr  gar,  wahr  warlich!! 

'In  Herberge  heri-berga« ist  Her  =^  Heer,  eine  Menge;  in 
German  hat  „man^^  umgekehrte  Betonung,  althochdeutsch  gerroan ; 
in  Leichnam  lichnämo,  nam  von  nehmen,  fallt  h  wegen  der  ver- 
Behobenen  kurzen  Betonung  aus;  ebenso  in  Hoffiirt  Hochfahrt; 
in  selig  von  saljan  wegen  der  früheren  falschen  Ableitung  von  Seele. 

Wörter  nicht  deutschen  Ursprungs  haben  ebenfalls  kein 
h  angenommen:  Oel  vom  lateinischen  oleum,  Krone  v.  lat.  corona, 
Gran  v.  lat.  granum,  Dom  v.  lat.  domus,  Rom  lat.  Roma,  Polen 
v.  pnln.  polang  oder  polak,  der  Pole  v.  lat.  polus.  Schule  althochd. 
tcnola  lat.  schola,  Zone  lat.  zona,  klar  lat.  clarus,  Dame  franz. 
la  dame,  Religion  lat.  religio,  Rumor  lat.  rumor,  Marzipan  ital.  « 
marzopane,  Marine  lat.  marinns,  marode  franz.  maraude,  Kanal 
lat.  canalis,  pur  lat.  purus,  Ton  v.  griech. ,  Kur  v.  lat.  curare, 
Figur  lat.  6gura,  Altar  lat.  altare,  Altane  v.  lat.  altana  [selbst  Dune, 
Düne,  V.  angelsächs.  dun] ,  Otello,  Italien,  Potentat,  Bogota  u.  s.  w. 

Schlüsslich  fällt  h  in  allen  Sprosswörtern  mit  gedehntem 
Stimmlaut  aus,  wenn  da^  Grundwort  kein  h  hat;  so  in  verloren  von 
verlieren,  geboren  von  gebären,  erfroren,  kam  n.  s.  w. 

h  tritt  hiemach  im  Anlaut  selbstständig  auf,  zwischen  Stimni- 
lauten  aber  nnd  am  Ende  des  Wortes  vertretend  [figurirend],  vor 
flüssigen  Mitlauten  aber  meist  als  Dehnzeichen.  Hiermit  möchte  das 
bisherige  Schwanken  über  die  Ansicht  desselben  entschieden ,  nnd  die 
Vagheit  der  stehenden  Schullehre,  h  sei  allgemeines  Dehnzeichen 
■kr  Stimmlaute,  in*s  Licht  gestellt  sein,  indem  ausser  unorganischer 
Fehde  kein  Wort  mit  auslautendem  Stummen  oder  Säusler  durch' 
h  gedehnt  erscheint,  und  alle  Wörter,  wekhe  h  zwischen  Stimm- 
lauten haben,  scharf  gesprochen  werden:  gehen,  stehen,  Höhe. 
Auch  in  Armuth,  Heirath  erscheint  es  nach  kurzem  Stimmlaut. 

Wie  daher  dehnend  e  nach  i ,  so  ist  auch  h  als  Figurant  un- 
geeignet ,  als  Dehnzeichen  aber  etwas  Ueberflüssiges,  da  der 
lange  Stimmlaut  meist  schon  durch  den  nichtverdoppelten  Auslaut 
kenntlich  oder  ex  diphthongo  lang  ist  [rauh,  zeihen],  oft  schärft  - 
statt  zu  dehnen,  und  da  ferner  die  althochdeutsche,  polnische,  latei- 
nische und  die  romanischen  Sprachen  den  Mangel  desselben  auch  . 
nicht  fühlen.  Es  ist  überdiess  lästig  und  verwirrend,  indem  es  die 
ursprüngliche  Wortform  verdunkelt,  verschiedenartig  auftritt,  die  neu- 
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■nnlaoglicher  Begrlo  ootbig  macht.  Bün  kaon  in  der  Sprache  ao 
wenig  wie  ia  der  Musik  Alles  bezeichnen,  aonal  oiauten  wir  aodb 
noch  Zetcken  fof  die  Xcohöbe»  daa  To— aaa  md  Toitaike  dv 
V«kaie  eiiifuhroK 

Wo  daher  die  dehnende  Schreihwebe  noch  nicht  gemän* 
gchffaiichlkh  ist»  lasse  man  h  weg,  wie  in  Stral,  Heimat  [fc^ge- 
vecht  dann  auch  ia  Heirat,  Armut,  Wcnat  alihochdeuUch  .wermaatjy 
«■  dessen  Gebrauch  mit  der  Zeil  zu  verringern ,  und  der  Trmmm 
cfaier  baihanadieD  8chreibweiee  «nd  Spiadiverderiiflna  .wieder  loe  m 
weideii. 

•  t)   Sein  erapraehlich^B  Anftretea. 

Als  der  am  weiiigaten  körperliche  aller  Laute  tritt  h  ursprüng- 
lich an  die  übrigen  vorhandenen  Laute  ,  uod  formirt  dodimdi  «uoi 
ThcU  wiedet  ganz  neue  Laute,  Siiusler  genannt. 

a)  Zunächst  tritt  h  an  die  L^r & l  lininlau t  e  a,  i,  u,  die  Repni- 
sentantcn  der  Arlikulationsstelicn  [e  und  o  sind  spatere  nachgebil* 
dete  Laute].  Folgt  auf  h*i ,  hi,  hu  wieder  ein  Stiraml?iut ,  so  ver- 
waodelt  sich  ha,  hi,  hu  zu  Bestimmangen  des  fol<^enden  Slunmlaots» 
Im  zu  w,  B.  gothisch  hveits  [▼  =  o]  althochdeutsch  weiss; 
[weniger  angeoscheinüch  ]  ha  zu  s,  z.  B.  griechisch  hals  [a  =  aa] 
latcioiscfa  sal  althochdeutsch  Salz  ^  Hall  u.  s.  w.;  hl  zn  j  ofieobar. 

Hierdurch  ist  das  Entstehen  der  Halbstimmlaute  w  and  j  and 
ihr  Wechselvertiältniss  zu  u  und  i  zu  erkläre»,  dann  die  ur^prüog- 
Itdie  Bezeicbttui^  des  w  im  Gotiiischen  und  Italieui.^chen  dnrch  v 
[goth.  TuJfs  Wolf,  ital.  srive  schreiben im  Althochdeutschen  zu- 
weilen durch  uu  [uualt  Wald,  hrinuuum  Accusativ  von  Heue]  und 
die  Benennung  des  w  im  Englisclien  dobbl  ju,  die  Bezeichnung 
durch  UV,  vu,  w,  woraus  im  neunten,  besonders  aber  IL  und  12. 
Jahrhundert  das  Zeichen  w  entstand.  Das  Zeichen  für  klein  j  «urdc 
[nach  Lehmann]  erst  von  Ä.  Manutiu»  [f  1515]  für  die  I^teio- 
scbriit  gebildet,  so  wie  die  lange  Figur  für  s  im  9.  Jührhandert 
Lateinisdies  langes  f  entstand  erst  im  12.  Jahrhundert,  und  wurde 
ia  neuerer  Zeit  von  Frankreich  her  wieder  auf  s  zurückgeführt. 

Dann  b)  im  die  stummen  Mitlaute,  und  formirt  dadurch 
die  togeaeiititen  aspirirten  oder  behauchten  Laute. 

-  VoB  den  behauchten  \\  e  i  c  ii  e  ii  ist  im  Deutschen  nur  nach 
hh  i=r  ?  Tefhendaiy  von  f  jedoch  nur  auf  den  Anlaut,  wo  ursprüng- 
Keh  die  weubeQ  Laote  atandeo,  weniger  Wörter  beschrankt,  nur 
«f  defi  Aaaket  einiger  gedeutschtes  Fremdwörter.  —  a  h  ist  dem 
mehochdcutachitt  and  eilen  nenoea*  Sprachen  sammt  seinem  Zeicbea 
ahhaadte  gthoanen;  gh  [sa:  nengriechisch  Gamma]  nur  noch  in 
FfMldipreahea,  lad  in  Althochdeutschen  steht  bei  einzelnen  Schrift* 
«teOeni  gh  mur  fir  g  Id  «^t,  bei  Tsidor  dh  iur  d  in  chiedH 
Khld  «.  s.  w. 
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Besser  tireten  die  behauchten  harten  hervor.  So  p  h 
[griechisch  9]  =  f,  schon  im  Altdeutschen  für  v  in  franh  frank, 
öfters  noch  im  Neodeutschen :  Flucht  althochdeutsch  vluht;  wechselt 
dermalen  noch  mit  v  in  voll  Fülle,  vor  fort  vordere,  Fürst  u.  s.  w. 

Ursprüngliches  ph  mit  f-Laut  kommt  zuweilen  auslautend  noch 
vor  in  Rudolph  althochdeutsch  Hrudolf,  Adolph  Adalolf,  Westphalen, 
Zütpben  u.  s.  w. ,  wo  jedoch  richtiger  f  steht.  In  ahhochdeutschen 
phruonta  vom  lateinischen  praebenda  Pfründe  und  ähnlichen  ist  es 
germanisirtes  Fremd-p.  Ausserdem  erscheint  ph  nur  in  ursprünglich 
griechischen  Wörtern ,  und  ist  ph  für  das  Neuhochdeutsche  als  dem 
griechischen  Alphabete  entlehnt  zu  betrachten,  wofür  Sprachneuerer 
wie  im  Italienischen  mit  Recht  f  setzen:  Fantasie  u.  s.  w. 

Organisches  th  [griechisch  altnordisch  und  gothisch  p, 
~  angelsächsisch  3>  sanskritisch  dh,  englisch  th  mit  einem  eigentbüm- 
liehen  Laut,]  ging  für  das  Neudeutscbe  verloren,  und  schon  wo 
es  bei  Otfried  in  theser  u.  s.  w.  vorkommt,  steht  es  nur  für  d. 
Neuerdings  bildete  sich  th  unorgHnisch  im  16.  Jahrhundert  durch 
die  oben  nachgewiesene  Sitte,  h  als  Dehnzeichen  vor  den  Stimmlaut 
xu  setzen #  Organisches  th  erscheint  nur  noch  in  griechischen  Wör- 
tern für  wofür  tlie  Italiener  ebenfalls  überall  t  setzen:  Theater 
italienisch  teatro  u.  s.  w. 

kh.  Im  Althochdeutschen  stand  im  Inlaut  dafür  hh :  chohhon 
kochen  lateinisch  co(]uere,  wohl  auch  schon  ch  in  chochar  Köcher; 
im  Auslaut  aber  h:  sprah  sprach,  auch  c:  chrac.  Leichnam  erscheint 
lichamo,  lihchamo,  lihhamo.  c  in  ch  hat  sieb  noch  aus  der  frühesten 
Periode  erhalten,  wo  es  namentlich  im  Auslaut  häufig  für  k  stand, 
und  es  ist,  wie  ch  selbst  aus  zwei  Zeichen  besteht,  im  Anlaut  der 
k-Laut ,  im  Auslaut  aber  der  h-Laut  —  mit  dem  Ach-  oder  Ich- 
Laut  vorherrschend.  In  der  Wortbildung  tritt  ch  für  g  und  h  ein, 
wenn  t  darauf  folgt:  Tracht,  Flucht,  von  tragen,  fliehen.  Da  alt 
ch  im  Anlaut  in  neudeutsch  k  überging,  wie  chuonrat  in  Konrad, 
Kunz,  Kurt,  Kuno,  so  steht  auch  richtiger  K  in  Charfreitag  von 
chara,  Churfürst,  Charte  o.  s.  w.  Rein  kh  kommt  noch  in  morgen- 
ländischen  Sprachen  vor:  Khan,  Mokha,  Khalif  u.  s.  w. 
'  c)  Endlich  tritt  h  an  die  flüssigen  Mitlaute  mit  Ausnahme 

'  des  genugsam  individualisirten  m,  und  zwar  von  aussen,  und  es 
^  bilden  sich  im  Gothischen,  AltnordTichen ,  Angelsächsischen  und  Alt- 
'  hochdeutschen  die  Lautformen  hr,  hn,  hl,  in  althochdeutschen  hrifo 
Reif,  hnikan  neigen ,  hlatan  laden  a.  9.  w.  Die  altfränkische  Mundart 
'  setzte  dafür  ch:  Chlodwig  von  hlod  [Lud-],  laut  u.  s.  w. 
^  Nach  dem  9.  Jahrhundert  sehen  wir  den  Stosshauch  vor  Schmelz- 

^  lauten  nicht  mehr.  Entweder  fiel  er  ganz  ab,  wie  in  Reif,  neigen, 
1'  laden,  oder  er  wurde  durch  einen  verwandten  nachfolgenden  Laut 
1'  verschlungen:  hrechio  Rechen,  hnaph  Napf;  oder  nach  den  Scbmelz- 
I'  laut  gesetzt:  Rhein  althochdeutsch  hrin  [rauschcn<l  und  hell];  oder 
1'  am  häufigsten  nach  den  Stimmlaut  :*Rahmen  hramo,  Reiher  hrcigiro; 
i     Ulier  er  ging  in  einen  verwandten  über:  hnefau  kneifen  u.  s.  w. 
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Aimcwfam  kmnniC  du  Ioboi  Mehmete  r  ^  ili  nm  moA  m 
Mcitt  griechifchcB  Woiteni  v^v»  da  hier  r  im  Aofant  nie  okat  k 
auftritt:  Rheuma,  Katarrh  a.  i.  w.  -    ,  * 

Im  EngUscheB  erscheint  andi  w  ood  a  venetit  aapMrt:  «lile 
gQÜdBSch  hveits  ^eist,  Waihittgtoii  o.  w. 

Noch  erscheint  h  anter  den  beiäusellen  [assibiliri^]  F-m%b 
in  .ich,  welches  in  Schande  althochdeutsch  tcanda,  skraz  Sohras 
[Waldgett]»  schlagen  »Ukan  zam  Tbeil  im  8.  JehviMiiKicct  achoo  fir 
ik»  wcy  i  steht;  in  Frosch  ahhochdeatsch  fro^^c ,  wesdM  ivnii^ 
Kirsche  lateioitck  cerasns,  Hirsch  biret  und  hin  fir  gg,  x»  a  ttod  s; 

'  in  Schakal  vom  persischen  shigala,  Derwisch  vom  persischen  derwii^ 
Sckabrake  vom  türkischen  srhaprak  für  sh  und  tsch.    Andere  Spferhin, 
die  zum  Xheil  mildere  Zischlaute  haben,  wie  französisch  g  und 
italienisch  g,  polnisch      zum  TheÜ  härtere,  wie  tsch,  »md  reicher 
als  die  Deutschen  an  Zischlsuten,   nnd  haben  hiefür  auch  andere 

.  Zeicheo;  das  Indische  hat  ein  t»rh,  dach,  tschh,  dschh,  das  Rassi- 
sche ein  sch,  tsch,  schtscb,  das  Böhmische  ein  sch  miter  ff,  Ca,  $\ 
ein  tsch  unter  c,  das  Polnische  ein  weiches  sch,  ein  szcz  fcbtsch, 
das  Neugriechische  ein  tsch,  dsch,  das  Eogh'sche  einen  Zischlaut 
onter  j,  ch,  das  Spanische  «nter  ch,  das  Ungarische  mIck 

tS  Q.  S..W* 

Eotheoburg  o.  T.  1840« 
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Libclli,  quo  mcmoriam  artb  typographtcae  ante  qnadringeatof 
annos  inventau  in  illustri  gymnasio  Gothano  concelebrandam  indizisti, 
ezemplnm  qunm  a  bibliopola  frustra  pctivissctD ,  a  Te  per  illnm 
Mle  impetravt,  ut  quod  emere  mihi  noa  licuisset,  liberalissime  inihi 
^tterei  avuieri.  Quae  Tua  humanitas  me  provocavit ,  nt  Te  face- 
FeW  certlOieOly  ^aae  foissel  causa,  cur  Tibi  meo  ciptato  facc».serem 
negotiom,  et  gratfas  Tibi  non  tantum  agercm,  scd,  quantulascun- 
qoe  peeseiB,  referrcm  mitteado  Tibi  mutuo  et  nonniilla  ad  eaudem 
Übel  PieWaai  pvlem,  quam  Tu  illa  occasione  obiata  prioiuiii  cdi- 
diltS,  pertiaeothly  et  eiasdem  auctoris  libellam  similis  argumenti  ine- 
dita^,  qneai  st  operae  pretinnff  Tibi  fideretor.  Tu  in  locem  pro- 
§mt9  AaaaKaai  PhilologoniiB  sapplementis  iosertom« 
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»  ^ 

Exscripsi  cnim  ahhinc  annos  fer^  duodecim  e  compluribus  cotii- 
cibus    inactu  scriptis  Fiorenllaü  in   bibliotheca  Medice« ,   Parisiis  in 
.bibiiothcca  Regia  Psrlli  aliquot  übeilos,  qiii  iiie()iti  cssu  mihi  vide*. 
rfiitur.     Qiiiis    qiium    Moimchiiim    reversfis    diligt-iitius  cxcus6iss€ill, 
vidi  allos  partes  esse  illius  Hljri,    qui  iiiscribitur  zJidaay.ttkia  TiavxO' 
daTiij  nai  nävviog  avnynaioidi'i]  ^  et  a  Fubricio  cditus  est  ia  bibiio- 
thecae  Graecae  voluiniiie  qmnto,  licet  in  codicibiis  id  omnioo  noo 
sigiiiücaretur:   contra  alinm ,  qui  io  cod'ce  Farisino  MOCLIX  inscri- 
beretur:    Tuv  navtoGvfpov  xvqIov  ^hx^V^  ^^'^  rptXXov  didaßKaklctg 
navzoäanijg  xa\  navT-ij  ttva^naioTorrj  *)  nfQl  tov  tlvat  it]v  y^y 
C^mQotiSi^^  etiaiti  teste  cndice  Aiin;ustdao  CCCLXXXI\%   in  quo 
eadem   fere   iegerentnr  inffcnpta:    Tov  nav60(pov  tt'fXAuu  n^og  tov 
ßaCilia  xvQtov  fitiai]A,  rov  önvxctv  intXvtsng  ovviouoi  (pvciy^ov 
trjTtifiazoiv f  refcrenda  esse  ad  iliürn  librum,  tie  quo  Fabricius  mliil 
nisi  sinpilorom  capitnm  litulos  prodidi«sct.    Qijamoljrcin,  at  ex  anna- 
libiis  phiioiogi»  comp«  loram ,  Te  illi  lii>ro  operaiii  navavisse ,  quac  res 
Giithae  commoraiiteüi  mc  fiigerat,  ctipiebam  scire,   illa  a  Te  cdita 
discrrjtart  nl ,  iKcne,  a  meo  apf>grapho.    Cuius  rei  quiira  explorandae 
facultas  lilieralitiite  Tua  mihi  data  esset,  putabam ,  quae  reperissem 
not.iUi  (ligna  Tecum  esse  commnnlcan^a ^   ideoque  ea  ita  con^cripsi, 
iit  litera  A.  sigiiificartm  cotliceua  AiigiistanDm ,  litcra  P.  Regium  Pari- 
sinum,   et  quae  dcsidrrefrcritur  uncis  includerem ,   quae  redundarent, 
scriptura  ctrer:cm   diöüucUurt^  «^uae  deiü^ue  uiiiii  adootaada  esie 
videreotur,  «ubscribürem. 

Pracfationem ,  qwm  in  P.  tint  post  inscriptionem ,  quam  siipra 
meinpravi,  prima  vcrba:  Uigl  rov  aq>cttQOti6ovg  axt^f^oxog  f^g  yijff, 
habet  A.  solos,  isque  in  ea  eibibet:  txaötov  öiayvwvai  et  cr^^o^fOtfy 
ul  cod.  Tuus  Regios:  deindc  jovra  *)  —  iv  [tm]  nifmoi  • —  xcfl 

Inscriptio  haec  desideratar  Sn  cod.  Ä.  —  P.  ngogkci^ßdvn 
ijfii^a  —  A.  et  P.  iv  ry  ^jkqqiöi  —  A.  et  P.  Zu  ißvl  — 
P.  [tj]  ixUttptg  —  A.  iv  nigaiSt  (supra  scripto  artkob  Ty ) 
P.  Iv  rg  moaiÖi  %ctX  —  A.  \ivxtxvOa]  %a^*  agav  nQmxr\v. 
W  Aa^*  wpü  TiQcaiiiv  Ivzuvd'tt  —  P.  ivtttttyfilvrj  —  A.  ^aAarnjy 
—  P.  dy.fjooiai  —  A.  et  F.  y.cu  t  o  rrXolov  UKO  tfjg  yiyff  Idovxig  — 
F.  t(av  komtdv  äi  ttav  tov  nkolov  ^igaiv  —  A«  et  P.  iSn  o^iv 


♦)  Ip«r\  po^iai  npo{;rnphi  mei  verha  ,   con-^ulto  non  eracndata. 

1)  Tu.  ({iHim  in  apographo  Tno  lop^i-^sp^  xot/co,  in  cod.-Rcg.  TOtnf», 
^idiAti:  itigap  itganö^^p  {sis}  tovro  6d6v,   Fortasse  nunc  mihi  con-. 
csüi»  TMrfl  «na  f«^,  ita  «t  ad  Platanhwn  fafeiatar»  PotMl  aaiM» 
at  Map«  iidfif6§  fm  ii|||tar«  mdmiffi  iti^  t^ihf. 
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')  ~  wvl  dl  — ^  A.  et  P.  iv  filv  trj  alyvftxm  tp'si. 
Etfl  tai^  loixaig  vor itor i Qaig  nokiatv.  iv^zuv'fa 
9i  oi  9«rl#tv«f  ■)  —  et  P.  oxi.  dk  iv  (xiaa  xiizak 
ff  yti  »Otf  Mttwtog  örjiov,  d  fti}  y«^  iv  tw  ^iao}  ' fjv  ^)  — 
P.  —  A,  iylvWTO  *)  —  P.        T»v  groiTi,^oa«vc*ji/  öKtal 

[sto^^Q»#fv  M  iul^ov££       «1  Tiiir  ^wt»{bfiiya>v  axial]  —  A.  tU^ 

Inscriptio  abest  a  codd,  A.  et  P.  —  A.  et  P.  tu^i  [öh]  xcv  — 

A.  TToUrfl  jLt^v  anoitllug  —  P,  okq  if  mgCfttt^g  —  A, 
ö^l^arvsg  [d^]  M   —  A,  inl  tQumoateiv  i^i^xovra  —  P.  mg 
noa^iv  —  A.  iaxiv  at\  a<ptrvrjg^  P.  ^fitv  htlv  tiil  wpmw^g  — 
P.  xa  civnxoXiiiWTiQct  fiigti  oUovai  rov  n60ftw  ~  P,  Stfdy  «few- 
Biav  ydlcov  öiaaxrj^a  —  A.  at  ytyviikivm  [rwv]  ^axagmv  yjftfdft 
—   A,  et  P.  niQCixovTm^)  ij  oüxijtft^  —  k.  ^ovltp  V.^ovl^  — 
P.  TiEofT^oco  —  A.  lit  P.  -^{iv  —  A.  et  P.  0^  [hut^'i]  oUovntg  — 
A.  et  P.  Oft  Tf  %fvy.reig  —  P.  xdg  lifiiQCtg  —  A.  «I  P.  «im  ■£ 
ÖOKovoai  —  P.  ißf^Qiag  —  \.  /tit^dt/aj  —  P.  TQonm  rotovxm  — 
P.  ixähjöav  —   A.  et  P.  rag  xoaavxag  aitoOtaaw  kiwiöug  — 
A.  xqmv  t^fiißfog.   P.  Öixa  rgimv  ^fUÜV  —  P.  ^ovoaa6a9 

tag  iKHjytv  xropor^  3)  xliua  ÖEvxBQOV  —  P.  tov  6m  A  et  P.  x^g 
K€txa  xfüQav ^iyvnxov  P.  y.aXovii^vov.  iiovrog  t»}v  fAtyittniP 
^crv  woflJv  —  P.  rrtl  i^i  jov  xs  xExa^ov  ofiolmg  xov  iuc 
foöov  dvo^ia^ofiifü f.  tiJv  fiiy(6rr]\>  ixovxog  i^fiigav  mgoyv  ^  nmk 
fjaiav.  A.  U  ^  -  -  A.  et  P.  f\'  oUovntv  —  A.  et  P.  si^v 
[icxi]   lt.    A.    [mv6^a0av.    to    iuxov    %Xlaa  ...   (oq<Sv  ti  t?] 

P.  dl«  fi/aov  et  ,p  ymX  7]iuav  —   Ä.  et  p'.  mgav  [iim]  ig   

A.  et  P.  TcJv  [frrra]  yAif.Lc'ixnv  —  A.  6qjUl^ftT£öV  —  P.  ttvn| 
nayovy  tj  ^ovKrj         A.  [oXmg]  P.  oXov  —  A.  et  P.  iitl  ^(ä- 

^ —   A.  TOV  okov  [tov]  x^ifiaQtvöv  xvkXov   —   P.  rmv 
Qet(ov  iüV  HTuofxiv  ^^(Q(6v  —  P.  Sidexri^n  arctStöyv  uvQitiömv  Tß  — 
•P.  Iv  tfjj^a  Tj  noUt  dvarUku  —  A.  ng  tüuUavimt  P.  mg 
TQinkaaiov, 


V.^"*^  codicibiw  rede  legitar  nävz^g.  -—  *2)  Gfonina 

prMler  dpMcociUvrov,  ^aod  eflfedt  nt  intercidereat, 
docet  ftjtr,  qaod  bis  omissb  Don  babeai  qao  referUnr;  3)  IIa  Vtmm* 
dnm  e«^5c  apparct,  Librarins  sdlicet  aberrarit  a  rcrbi«  on  dl  imxm 
juoa>  ad  h  ^ij  ya^  roT  fifffo).  —  4)  Et  h.  (.  et  infra,  ubi  etiam  codex 
Twif  Kegius  exhibet  *>iVQyt©,  hoc  Icmpu«  praestat  aoristo,  iimim  con- 
ditio ad  prae«ew  Um^m  ptrÜMOi^  5)  B«a«.  Refereaduiii  eat  ad  ante- 
eedenüa  apotillopnu 


I )  Sic  idain  elfidtoTy  qiod  To  Tolaiiti,  amm  CMÜio 

lorrro  8}.  ~  2  )  Ho«  If  IM  flad^  ^  S>  '^^flMTfl 

"»*aduni  acripturae,  -       '  '  " 
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Reliqoa^  qoae  Fabricius  ajcribit  libro  secando  nou  iaveni  iq 
codice  Parisino.  Apographo  meo  subsicripsi  baecce:  „Qoae  sequuDtur 
in  cod.  Augustano,  sunt  ea  quae  Fabricius  (bibl.  Gr.  t.  V,  p.  56)  - 
tribuit  libro  :»ecundo,  exceptio  dtiobas  ultimis  capitibus,  qoae,  ioscripta 
««pl  Twv  aörf^JCüv  qpopag  xal  xivifatoig  et  nod^ev  av  xif  yvoti} 
^AZt^vfKor^^  aJTOÖf/Jföt  TT/V  tov  Tioofiov  ovvriXiiaVy  ex  omDifaria 
doctrina  sumpta  esse  videnlur.  Ceterum  iu  boc  codice  non  duo, 
sed  quinque  libri  iTriAvofüJV  cwtofiiov  numerantur,  quae  autem  ia 
€0  leguotur,  in  tres  libros  distribuuntur.*'  Nihil  amplius  notaTi, 
sed  e  pracfaliono  coUata  cum  ca]Mtiini  litiiÜs  a  Fabricio  prolatia  coi- 
iigo  sccnndo   libro   praeter  ea ,    quae  Tu  edidisti,   ascribenda  esse 

€xAco  y  tertio  capita:  tzsqI  c^/jitarog  or^jüi  ou,  Ttegl  xoc,uul',  tl  s^- 
•tpv'j[og  6  y.oöuüg  xai  ngovola  ÖLOiy.üv^Evog ^  la^icog  yoouov, 

mQi  ifjg  TOV  KüOfLov  iyxXloiag y  tciqi  tov  il  iati  xtvov  iKTog  tov 
xoOiioVf  iL  acp^aQTog  6  xoCf-iog,  rivd  ös'^id  xoctiov  ^  xol  nvu  tu 
ttQtatiQOf  ttg  ij  tov  ovQctvov  ovala,  ntQt  tmv  iv  ovQntvtS  voav" 
fiircov  xvxAcdv,  ntgl  ovatag  aOriQmv,  7tt(fl  oxiificcTog  daziQojv, 
71£qI  tijg  fcov  oaripoDv  (pogagf  n&d-iv  qpooT/fovwi  ot  aCviQtg,  ndSg 
ylvovxai  ot  thoanfg  xori^ol,  nsgl  fisyi&ov^  ijklov  %al  Ciiijvrig, 
9K«p»  Tfjg  TOV  ifllov  hld^fmgf  ntpl  ovol«;*  nal  ipmT$üfu5v  fftXijvij; 
tmi  ox^iti^Hf  ^^9^  IxXtliifmg  ctktjvrjgt  Tri  tieqI  Uliltpsug  atX'qvrjg, 
tlg  noawg  nvnlovg  Öiai^uxfa  6  avQavog,  Uicanqiie  res  m  habet^ 
BpiMwet  tUamm  htilv^imv  svysifLUv  ^pvcatmy  itirtmdtmß  magnam 
partem  ineditam  Hlo  coiÜce  ccuitiiieri,  quam  quam  ne  Don  eiscrl- 
psisscy  ita  nt  nunc  Tecnm  cooiimiiiicare  pofaeiO) '  Tehementcr  dole*- 
rem»  ct. mihi  ntendym  ctae  compentatiooe  patabam«  ut  alteram  Üliuli 
libnna,,  de  qno  «npra  disi,  Tibi  mitteraii  «  me'ia  compluribm 
codidboa  loYeDtmo/ 

Narogoe  Flonntiae  in  bibGatheeae  Madieeae  pkiCel  XXXII 
codice  XXXII  ioTeni  PaeHi  libdlom  ioacriptiuir:  Tiv  ^QxlfAO» 
^fUov  "niffl  iSitov  d^TQon^g  ntA  ßQovrijgf  cttioi,  quam  codex 
emet  Icctn  diffldlKonsi  aomiid  onam  fere  descripsi  pagioam* 

Mooariiii  anteOi  quam  qoae  in  aNia  bibltothcoia  exicripaeffam 
retnctarem,  indifi  in  codice  Bej^io  CV1I  (pag.  155  sqq«)  ui  eon- 
dem  libdlqm  commendatom  liiice  verbia:  MiohaelU  PtelU  de piutia, 
fulgure  et  tonitru  iractaiue  ineditue  ac  inter  deperdiim  recensendu», 
qupniam  neque  FabrioutSy  nejtte  .Cäpe,  neque  mm'* 
üonem  ßiviunL  Totuni  igitiir  eom  descriptt^  et  qoom  deiode  ia 
codice  Beg.  Honac  CCLXXXTII  (fol.  25  sqq.)  eadeio  fere  inte» 
oisserny  io  apngraphi  mei  margino  adacripsi  «uacrepantia,  addita 
Kteva  a,  aignatia  liteiB  6  üa,  qoae  adnotanda  erant  e  codicp  Medi- 
ceo: eademque  ratione  itoiimdKs  taDtampodo  locia  apograpbo  eam* 
dato  btc  potni  illom  IsbeOtttiiy  at  fitoÜos  notaa  muneria  possem  ngnaie^ 
ia  pai^gnpboa  diviaamt 
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l         'i/{>iattjxarf  * )  qpi'Ärcrüi  rroith^,   Tturarrov  tu   zr^g  ajroi- 

JliJ^  7fi»9  xoi  rrur>fv^)  aAAfrat,  xul  ff'  Ttai;  nvQ  ix  VEcpcöv  HLcr.c 
yo'af vuv  '* }  Kai  urjKiM',  xul  ^)  f'lftc  Tt  ja  uM'  ro3i'  l/.^i&iv  Ttvoodt 
Öqk  ngog  ta  acj^ura^  lu  dt  dia  a/awi-  cvtcüi'  ^^WjioiJi' ror  ovx 

rfff^)  «pa  TO  xüiv  ö^jaxdiToiy       10  tj^^;  itorguTtiig  ■rtittoßr^rai  Tro 

Kai   7i(^üaiQ{rix(üg ,   cd(T7C£^  övva^iiy   g)iQerai  ngog  ixfivov  a :  vt!>- 
ararrp  cpogct  ^        r/i'a**)  t«  ■O^icogovtxeva  iv  lolg      )    ."r  foi  züt 
fxot^uTiLavj   a  öi]  noil  /xfv  tovro  10   j^oVf  rtoxh  d    iAciirO  ^t- 
^(fitirai'   oi  61  üvQiYfiol  xlvtg  01  xt  ygvlkia^ol  xat  ot  ctQas^olf 
ol  Öi}  fiixtt        xovg  TCQtjaxrjQag  '*)  xcov  xigawcav  i^axovorxas. 
inBixa  **)  %al  71£qI  xov  vtxov  ötnXiinxiov  tf/iTv         6no&iv  «oi 
^ovxog  iTsi  yjjg  naxtxg>i(ftttu  mvl  natav  vktjv  vnoßißktfxat,  Xpij 
ovv  vitag  mgi  navt§H¥  xcfüt*  ildivM  noivmgy  mg  avftxttUigf  xijg 
ym6ovg  ovoiag  x6  filv  Tt      livftfiifiixm  xa  vy^a.    fo  Ü  t$ 
fUvft  Ktt&*  * )  lovTO  a|Uisvov  ngog  Ttjv  ivwxlav  Tcoionjia  nifovr 
Tfjv  ^T/poTTjTa,  orv^iff  dl  TOV  v9Mog  x6  fUv  T»  Tijv  yrjv  tMKoiltvu  ^) 
Kol  vno  Tat;ri2V  rj  ig^j^avid^ov  nitpvKtv^  ^  9saqpla£»  oytypx**^^^ 

inavaßeßriHOf*   TOMrvnj^  ^)  ovot;;  ti^v  ^vo      ^«hj^/ov,  vdm? 


1.    1)  Tov  cptXoaotpov  nVQiov  fiija^l  rov  t^r^J.pf  cvral-t?  rrfoi  tT^ 

^im^mi«  uovop  ßaativov  dtia^at  MoH^g  wA  yQt^atumv  JhtoSttjßmm, 

Ovpoxfnt  nsgl  ojy  itqoißdlX^xo  SiEQfirvsvtioVm  notcenw  %xl.  a,  — 
3)  o^6d-ev  a,  —  4)  naeaQriyvf'ufvnv  a.  —  50  xal  ...  ivtgyfucw 
'  am.  a.  —  6)  *ctl  ...  dvttfitt^tiai  uiii.  fr.  ~  /)  aga  Uuitum  a.  — 
8)  t6  X9tv  dgwUvtmif  yivog  a«  —  9)  Pro  hii  et  «eqq.  logitar  ia  • 
mf«  d%  nl  GVQiffiAti  %»X  cc^flfOfMl.  o?  di|  oei.  —  10)  In  aiogmfku  mm 
est  aA^O^jl^g  rj  (fort,  pro  ^)  xal  ...  dvuit(xxt]t ai.  —  II)  In  apo^r.  post 
xivce  supra  scriptum  rst  rt.  —  12)  ratg  ajw^r.  —  13)  fidXiota  apo^r. 
et  fr,  ande  conieci  ^«rd.  9r£^(  a.  —  14)  rov  ngriüt^gos  b,  —  15)  Haec 
et  aeqaeotia  nsoue  filtern  paragraphi  3  h.  1.  omittiintur  In  a ,  aed  fid. 
lafra.  —  16)  vfiip  h. 

*2.  1)  9  lcn;nnfnr  in  a  ea ,  qua«  h.  l.  desiderantur ,  panlRlmn 
routato  ordinc  :  r/fcoi  (sie)  ya^  6  ft^yag  Sidu(Tyi<x).og  dgiarotiXtis  (|.  3) 
....  i^dkXovtut.  (^ibid.)  tidivai  yag  zq^  ius  oviindcrfg  {$.  2)  ....  lugi 

itiQus  Mtl  MttmMovs  ($.  3 ).  ^  Diacrepantia  ania  loci«  iiMictbo,  ^ 
3)  füvtüt  hic  et  infra  apo^r.  et  ^.  —  3)  om.  a.  —  4)  ngog 
^nerrn  npoß^r.  et  fr.  xoö''  iavx<ß  a.  —  5)  vnodfdolxig  a.  vnoSsSvTtog  b*  — 
6  )  8ic  a.  TO  Irrl  rccvtct  j^ffrort  apo^r.  to  61  j^rrcrt  fr.  —  7)  rcri'njg 
ow  a.  —  8^  T«5y  dvo  rovrcuv  a.  —  9j  diaipiaeang  om.  a.  —  10)  «Sic«. 
oqS  aj^ogr,  M     —  11 )  «v/iovg  a,  —  12)  Siff  a.  yoe^ot'  «P«^* 
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WiiQ€x  xaxanvyA'ol.     j^lrtt]  ')  youv,  OJ?  (?  Xoyo?  vn^Jf^fv,  fx  ro)v3 
TSf^t  ttJv  ;(a>^ov  *)  ava\h)fiio(Jig  dg  ovQavov  fxxfrat  ^ ) ,  ?[  *) 
vyotY   x«l  i^tj;^^«,  dl  il/v/jj«  xcft  ^rjga'   aviai  6e  al  ava&V'^ 

^laCEig  fiixQi  ^iv  Tivog  OVfinkiyörjv  ngog  to  avavxtg  anotpiQovrai' 
glTCi  rt]g  (iiag  ntgl  ju/öcr  nov  tov  aigog  vq}tCTa^ivr,g  6ta  njv  nQog 
TO  xcxTCd  fom]v  rijg  vy^orriTog     ixiga  xovcpi^ixai  y  inixoi  iov  riovau 
Tfjg   avaycoyr^g  t?}v  Ir^goxi^xa*  xijg  yovv  xoivijg  /vra7t>£v  ftf^tfo- 
fiivrjg  avaihi'fiiaöfMQ  akla  ftiv  tc3v  ^)  (pvöixcig  yivofiiytov  7ti(fl^) 
Tfjg   vyoag  %a\  dx^i^wöovg  anoxikihai^  alla  di  niQl  tijg  tri^ag 
xccl   y.cxnvwSovgy  (Sg  *AQi<noxikijg  tprial»    jictx^^^^   l^'^^'  y^9 
ipexadfg  Kttl  vixol  %ai  ö^oaogt  xiovEg  tt  xecl  x^^^^tn,  aao  rijg 
axfitöcoöovg  ^)  iKtpigovrat.    öcdot   de  x«l  alytg  xort  xoutfrai  • ), 
Soxldig  Ii  xai  Tiw^'cavict*.  y.al  dtarTOvng,  ox€  TictvroLog  zcjv  ajrpa- 
ncöv  iKTxvQfjvtff^og        ano  xrjg  vrciorhctg  E^akkovzui.  'AQKiiov 
oiiy    ciTco  ti]g   ncr^vr^g   y.ctl  Tif^I   xavu^g   rcoiSiov  (pvOioXoyrjxioP' 
avTT^   rüLyü(^Qvv  iv  akiiivoig  fiev  ^)  xcogioig  Kai  ^igovg  ijxtQxa 
yi^'ciat-    Iv   dl  ^ )   xaxatl^vxoig   xat  y(iuc3vog  ov^  ^xiCta.  Sh 
aixia   uvti}'   6   tjALog   noog   ßu^ijüv   xal  lurov  Jrjv  olxiiav  dvvw 
fA.iv  ufoloi./uicvog ,  IV  OLüj  Sri  ifitpikaxcogi^ui^i  ** )  r.ki^azi ,  iv  ixilva 
dvvuzcüX£Qog  nicpvxev.    o&iv  iv  *)  iw  xaO-  rj^ag  yivo^svog  ßoQtio- 
ttgog  Kai  tov  vtis^  xKpeiX'^s  Vt'^^^  uvtkixxuv  diga,  OfgfjLoxigog  •) 
ty  xoiavxrj  wgoc  rtgog  rjfidg  Xiftettat.    onoxt''}  öh  to  xaO'  i'jfiae^ 
xll^a  naysxoig  xal  i/^v'x^*  nui^xat  ®),   if  5vTtx»;  yil&iOTiia  xav- 
oiciv  d(pogrixoig  IvL^xtxm.    ^igfioxigav  ixelae  ttJv  dxtlva^)  lov 
,  fjliov  ßdlkovtog '  roxi  yovv  uo&tvifjg  iv  to»  xa^*  ifj^cr?  xklfiaxi  if 
TOV  ^udTif^o^  «xrlf  niq>yxtVt  ovxt  ydg  rifv        iv  roJ  ßd^u 
tkxti  voxlöttf  ovxs  fii^v,  «r  Tivor  dij  xal  ikxvattiVy  dvdyti  ngog 
tov  ovgavov»    aAX*,  uaixt(f  ot  ac^tvicxigoi  *     )  xtSv  dkdotpo- 
qovvxaVf  Sfiov  Tt  TO  ßdgog  xijg  aKa^f»ia0fa>;  ijQ7taa§  xol  av^tg 

TOV  a/^off  ToVTipr  mfiviymtp  dtir       ti  tvdt);  tou'tligog 
%^vxg6xfixi  cvfiTiayijvM  uml  ßagwO^vaif  tl^^xiv  tig  y^V  /| 


S.  1 )  Kai  dirn;  Tovrwv  dva9iftiia9ig ,  ceteris  omiMis  a.  — 
2)  %m(ie»v  apogr,  —  3)  Sic  a.  tkxei  apogr,  —  ^)  t{  a.  —  b)  dh 
ipvxQa  ,  ^ ,  ipa&v(udsimg^  «titM  uifra  010.  a.  —  6)  t«^. '9Vtf,  yir. 
•B.  «.  —  7)  ««9«  «•  —  8)  AfMißdovs  apogr,  «tfUBog  —  9)  nopi- 
ffl(  8.  —  10  )  jrüpijmjÄoy  a. 

4.  1  )  zffov  VW  n^gl  Tca^vriq  tlnftv  ntgl  7c^yvr,g.  Avttj  iv  cet.  a.  — 
2)  ftiv  om.  a.  —  3)  iv  di  toi$  naxtnpvx^^f  ^*  xarcci^vX^oi^  apogr.  — 

4)  iiKftlöxmgi^iFjj  apofr,f  sed  Tid.  $.  8  fthv  ow  13  dva9vfUc(ais  lg 
9ot»g  fttxaßXfi&f  , « •  viT«6  .Tovro  yivtais  nitpvxtv ,  alia  fimllia :  «2/^4»» 
i^(pi7.oxo>e*^  o.  —  5)  T^F  K«^'  i7ft<?s  ^<9f^f  OD.  iv,  0.  6)  ^€gft6' 
xtqov  a,  —  7)'*Oföv  o.  —  8)  srti^n  ap9gr,  mitritat  0.  —  9)  tov 
i^A/o«  pälXovxa  t^v  duxCva  o.  —  10)  x-qv  om.  a.  —  11)  In  npo^iaplio 
€st  tigninii  lacoiuie,  in  a  ▼«rbiim  rerbo  contiuiiatur.  —  12)  vovco  dij  n 
«ttpi}.  Uwl  xml  fti^  opifgr.  xovn  dh  4  M      —  18)  W 

dur  o;  «-^  14)  (€ti  yttQ  Untof^Qxig  cttm  «• 
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Ol'  y.rn  rrjv  I:zcovvuiav  ex^t'  Tt&yyt]  yap  dvon&aTai,  otovel  :5f \ 
j  uM  j;  ^'l^^h  '^^^'^   fffr*^*)  XiTtTOfiiQtjg  xov  clruov  ovolce  txt^goov**',  1 
TzayELüa.     Itu      )   ovv ,    mg  Igpd^i/jttf  v  ova>ri^ü)  iinovTfg  ,    oxt  h  i 
l'i^ooi"^  Tonrüf^  x«}  /«fiearoj     )  tj  frajrvr;  j'/v£rai ,    Stet  ravrga  «fin  j 
Ta/toi'  naxacpigiiid  rij^  avaywyijg  xov  jjkiov  nrj  la/vovör^g  rovro^*  1 

5  &iQiiaiv£iv.    7/        ^txag  xovvavTiov  iv  evöitwuig  tf  '  )   j^co^Ut;  i 
Ktfl  #fpOf^*)  y/v£rcit.  ya^  tjkiov  r}]v  naöav  ^)   xtxiv  vff^m  \ 

nuia  TO  -^i^og  dviiAÖSvxog  vygoxrixay  xal  onjv  rt^v  xov  cfi^o^  ij-  j 
l^ffda  dmo^riQalvovxog f  okiyov  iaxl  xo  y.aTctktmo^Evov  tt^o^  fiv99iT 
vizovy  0       xal  ti'^Kag  löiatg  (av6(iaaTai  xtjg  reöv  ^)  vf(pcov  ovaie; 
ilg  ßQctX^  dfVDT Ek^G!}u 6 Kjg  ^)  üia  öiaOTtaoilüfjg^)  xcrl  xarcr  f^o^u 
bniin'>iiOiig  xat  u^vöoüv  nva  loig"^^  vno  ötkijvrig  xaxak^ovifif^  ^) 

^vyQöiijta,  H  ^)  dk  Ö(j6<Sog  ini  nkiluv  xi^)  rjjg  "^txdSog  i^i. 
xpfi  ^la  rovTO  yittkiCxa  fiexoncoQov  x«)  UiQog  yivsxai.  iöxi  6e  crvrif, 
oruy   xara   cxayovag  at  wi^i  tok  a/^a  viq)ikai  xoig  * )  ^fpi  j^r 

7  a7tO(Jxd^(oaiv  *).    "^TtTOg         itSxlv  *)   if   ^ayöala   tojv    ovoari  v 
v6dxü3v  Kaxa(poQa.    og  Srj  jjJiftoJvo?        ^oÄidr«  t»Jv  *J  ;/W*j^^ 
fjjet.    TOü  ya^  rJ/Liou  xoit  (tg  rov  vdxov  d7tEkuai}ivxog  ^^vy^Jg  S  I 
Vit\{(  xt(paki}g  dijg  xolg  ')  ßoj^'^äv  oiKOvaiv  yivtrm.  ivxiv^tm 
yovv  TO  vitpTj  cvvtGxd^evd  xt  xal  ovfimkovufva  xov  vixov  ctio- 

8  t/xTOVtftv.    JSt  filv  ovv  tf  dva&vfiiaCig  ig^)  vöcog  ^sxaßkiiO^ij  naX  ^ 
to   ^txaßkrjülv  fvüev  artayec')  xaXBvri&ij ,  vsxov  xovxo  yiv{<Jig 
necfVKtV»     iL         ^izußkijlffj  ^)   iuV,    ^tt)'Tj        ^Bxa^v  rov  Ci€Qog  * 
Kaia(piQOltivr}  ydka^a  rovzo  iüTi  *)  y.cd  ovoua'^fXLU,     €t  *j  6m 
tiqIv   tj   uixaßki]l})j    ELg   vöoiQy    6  ür^og  vtiou^lvij  it]v  t|Jt'|iv 

1^^   yitüv  uTioxlnxiTui.     Ißxi  ycto  t]  yuov  cc^tzaplr^ioq  dvat}vfjL tätigt 
^Jtaynaa  6ia  'tl^viQüvyjzo^.     Ii  ^)  uh'  ovv  tciql  toJ  arai(5ti>(5oi\' *) 
avaO-v^iioiOtOig  ^  xavia  Iqxiv  '^),    arco      ifi^  r.aiti'tjjäovg ,  Qvg  Ci^fj- 


15)  Yowim  oywfr.  —  16)  d^gocog  a«  —  17)  «ael  xu%§iov  naxtt^i^wa» 

cpir-rU  oni'«!s?s-  n.    —  y^ificjaiv  apnß^r.    s»m!  vid.  fiupra:  Iv  fi}  xarot- 

1)  Sic  a.  T«  xiA  apogr.  —  SXSie  s.  ^^Sqovs  oH^a  apogr,  8c4 
vid.  suprat  1»  lelmvorg  fi^v  j^Q^'C^^       ^iifovg  —  3)  «17 v  ns^ 
4)  Tfor  om.  (7.   —  5)  dnottXf^'rr^tjceaq;;  a.  —  6)  dltnnmoi^^^g  m*  — 
'7)  TT^S  V7td  GfXrjvrv  n.  —  8)  ocTcod^ltßovf^i^g  a. 

6.  1)  Usgi  ÖQOöov.  7i  a.  —  2)  ini  nktov  om.  xi  a.  —  3)  toif  1 
om.  a.      4^  ülsrMfBtovn»«  ITfpl  ^ffoll  «.  ' 

7.  1^)  ^>  Mfr  «pogr.  —  3)  ^1       yipmw  o.      3)  t«v  ^•^«F* 

ol%OVffiv  rfntv  a.  | 

8.  1)  f/?  a.  —  2)  ^nayig  a,  —  3)  metxaßkrj^fj  a.  —  4)  *ura-  | 

fiQOfifvov  a.  —  o)  tatl  %ai  om.  a.   —   6)  mgi  gt&ifog,  'Et  a.  — 
)  jr^gtr  a.  t^tv  apogr,  '  - 

9.  1)  In  a  Mc  leguntur  laprm  omissa:  qrnral  y&g  6  itiya^  9iBa- 
e%uXn^  aniatoxilr^c;  ...  e^aXXovtttt.  3  >  pldfvnt  ycto  jfor  ...  Ttccl 
nanpoySnvg.  ( "2.  Ö  )  Deinde  «  jtifv  ovv  airo  rij?  «rardox^orff  cv<r(t't>- 
muGBcog  asortxr^roci,  rocvra  ^ariv  o  e^^ijuatt^y  rtto  dh  ti^s  xaxyf»^ovs 
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Tccf^V  .^tdßfovxas  utal  9t  xo^ff-rjua  aal  01  xard  ra  ötaqio^ci  cx^- 
^ixzct  rag  ovofiß0i€ts  Ict^ißuvovxsg.    "Eaziv  ovv  6  dt-dtjutv  y  Zini^  ^)^^  • 

^4  ovQuvoy  nvQ  y  ö  ^4  "^pvtg  i<av  dyQOtxoiigav  uötqov  uvQa^ 
whO'y  oXovfoHy  if^l ,^pfca^v  ^ )  mg  iptdaiov  rcpv  aOtQnv  xar'  ßqi&yiov  ^) 

Tovxo  ^  cvvuTtohiyn        «M«  vovtov  ^Iv  xov  koyQv  yeAaaor^ 
oZ^a        Ufrl  p.re  os^c^ov  ^»evtf^,  xal  fuzd  xmv  nv^mv  i^Qt^^iiaa' 
dh  xov  iiatW9Vxoi  yivri^ig  «t>7^*    'Tno  tr^v  diiluvrl  nacuv  %a\l\ 

o        hß  x^g  i^i/ag  Mvu^^iidaitog  i  tog  ^^aufv  X7iv  yivMi^ 

tmh»  U.  ovf»  .iviffyd^  nvQ  isttv       ^U«  $uanfis  (Uv  int  -mm 
4»vaUßV.,  f^oii^  ntlfi       dpv^fiiv,  o^sv^)  %iX  iSnitmavuß  riß 
ji^etW^U  (üv6ji€l0m^  COVT  ißtlv  ^)  vq>Hiii»w  nvg.    6  yuQ 
lumvig  4>(g^Qg       iatiy  ^  fUil'fv,  ov  fiiwTQ^^)  nvQ  avzeviQyift^, 

mi»To^»  HQit*  Im«  fcSv  iiofiov,  JM«  dl?  iitin}4</a  ««ornntt, 

l^^itittVcnjoc  iimii^V9fZ9^^^}  utr^a,  yyiits«^  4i  4Att4^Ao$  y^^. . 

fitf*«y  4^     ^)  W  i^mi^*)  ki^vis  9PoUug  iftiif^djeUas  si^  H^t^^^ 


TO  xttTovr^c ,  otire  ftjjfr  ivmtpf^rlg  nvxa  xtjy  xov  nvQog  (pvM^ 


• 


10.  1}  o  ÄiJ  a.   —  2)  ai^niu)önvg  a.   —  3)  ^vnxoyktvop  «•  — 
Mcl.^pttflf'  ^ogr.  ^5)  cepi'&^^or»  n«  —  6)  irimovQyri^iwtmp  a,  — 

7)  dMO^$ni^cap  apogr.  dno^^vi^aavti-  yai  o.  —  8)  In  a  adduniiir 
bMOCft«  pIqv  ydQ  xkpu  Qdvatw  xov  dttf^og  vqp  ntmiv  ogt^o^xfit^a» 

11.  1)  dcxtQtov  o.  —  2)  <rf oi^ff ro»  ^«iy  «po^r.  —  3)  iipijii$9a,  — 
4")  nvg  iot\v  apoßr.  —  5)  onf^  a.  —  6)  tovvicnv  npofrr.  —  7)  xal 
y«9  .60.   —  ^)  ov  fiiksot  äh  o.   —   9)  Sic  a.  t^aTtm  apogr, 

10)  «vy.  am.  o.  -f  U  )  xawoi?  n.  — r  12)  «pvcri;  iffwF  apogr.  — 
13)  Sie  A.  tantiiin  apo^<  —  14)  «4*^  igga^prfUotw«»  njfV  «•  ^ 

1%    1  )  'JSsffl  S'  UV  a.  —  2  )  ro  «.  -—  3)  Sic  a  i^ocTtrTj  npo^r.  — 
A)  tl.fklv  fiig  a.  —  5}  ivivpu  el  liic  et  infra  a.  —  6)  e/g  uUi^v  ua 
iiiktig  ff.  —  7)  dxoiirpuo^ijarig  o*  —       W  ^Ip  et  infra^ff/^  «•  — 
9)  xtf^'  l^ipHt»  -wpogr,  xaTcm^ttr/rotav  a.  —  10)  dxXat^  n.  — 
.11)  fv^f  r«  apogr,  —  12)  avtm  om«  ««  —  13}  iwl  Mi*  0»  —  14) 
upo^r.   7)  ydo  p,  r.  «.  a.  xBtpvxtv  a.  — 
Arck.  f.  Philvi,  w.  P^Mtfw  Bd,  VIL        IV.  ^5 
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All  »/(Trat  ffvctag^  tifg  ava  ipo^g       If^iM*  riiliiMiiiBpupti  &  | 

'  fi}p  l^mn,  tf)fmfJMv#s}^/£0r  y«p      mti«  »vxJl«ir  ^«m»  xo^ 
wti  fXitv^)  xa^tmivfjPf  sol  oU  nfU  naXotg  nara  rag  aiyt; 

dl  aaz^^^  (htn  %v^lti>g^   oft  %u\  ^aAim  semi  sia^txvy 

aariQa,  og  Ä^,         o^|J,  öVfißol^P  rmg  ^ty^ityti^ 

jr^vrTai  ^K7rv^tt>0cc»9,  o^cv  avofiß^lttv  re  *)  iffrrnjiu»iiM»i«j  a«i 
»v^tTOüg  TT^fiiyvvovcnv.  o  Aoyoj  ovx  d^vffokapmct  milk 
fpvcixog,  Ol  yag  nofiijteti  rore  xof«  nkrj^og  QgtSrtm,  gfi  "J 
noXA?/  77  xa7(vo)(3^;  avadviilaoig^  ijxig  ^tiQOxi^a  rov  Üomg  pjifti' 
amtxtiuivwg  f^^*  'f^»'*?  ^'5»'  vy^aV  «m  yovv  **)  vo«  lovvqv 
TiAt^^vvfiv  ixftvrjv  vGregslv  daxQoXoyiKtSg  xr^ttT9vo9tin\  mI^') 
14rcrT;To  fi^v  ovTtog  y.nra  xtfptflamdfig  imxofiag,  Sk  MfSVPtf 
7T1IJ  nlv  zar'  iK7tV(fr]Viüuop  y/rfrctri,  dl  X«T<^  0l;/Xpov«»r  Wf 
vF(ptor.  ixTnyQfjvt^ftm  Öi  rig^),  orccy  xata  üviinltat^  *)  imti^- 
^ftnrf,  füCTTfo  '  )  ?/afig  xa  tmv  ikaitav  oata  totg  ScMtvkoig  Cv^MU- 
^ovtrg  rj  av(a  ij  >.arcö  l^ay.ovTl^Ofiiv.  ,^Torav  ovv  KV^Milf  •vife 
iunlof]  roTg  virpcdtr ,  filv  *)  ntixv  j  TO  nt^UxoVp  M^ig  m9 
OLHtiov  X(oo(n'  avi>tg  anoy.a^iaTazai'    f/*)  Sh  tf»TOü  vi^p9wg 

xcoAi'<tt?  avcttpiQio^ai         rovro  öi  avfAmil;6fAivov ,   %al  olop  M 
liTOtJ**)  viq^ovQ  rJOovjiifi'Oi'  Kf?ro5  o/rrrfrirt.  '  "0*)  di},  ft  fioy^y 
ija'fx^^!?  rffpwdovg    )  öw/xarof ,  «ör^rrnt}  x^rir;ra»,         dl  vi- 
g>og  d^<piaaaii(vov  xara^ojr^,  TV^tt»^^)  inrnvifLam»  wto  wi 

J^)  SJp  «•  i  —  16)  In  marg.  apogr.  y^.  na^a.  —  17)  ««F  a.  » 

.18)        avotpsfovga,  — 1.19)  Sic  o.  ntgi  ap9gr.- 

13.  1)  iJomr"  UV  a.  —  2)  «worFlr ?  rfy<y#t  «pogr.  Vid.  f.  4  noC  — 
8)  In  a/io^r.  hoc  yerbo  coni-^so  e»t  laciina,  in  «  l*>gUnr  xcliav  f»t  »npr» 
scriptum  »loAoVr.  —  4)  uvzTiV  a,  —  5)  %t  ora.  a.  —  6  )  Sic  a.  In  apogr, 
wn  yw^.  —  7)  Kti^ti^ivriv  t^znp  m,  ^  8)  MoXvijut^  o.  —  9)  ««m- 

10)  Xoyog  xovtov  m.  —  11)  orav  om.  a.  —  12)  Sic  o.  yif  Mar.,  — 
13)  JI§qI  m^ccwov  omissis  verbi»:  xai  tavra  .  .  .  imxopJq  a. 

14.  1)  n  a.  —  a)  Sic  a.  öv^tnikriöiv  apogt,  —  3)  ücnt^  .  i^a- 
xoirt/fwv  ^m.  a. —  4)  Sie  a^ip^ot,  apogr.  —  6)     ^**v  ow  — 

6)  1^  *i  17  «.        7)  X»llM»»  «ip^pieMt^m  «^«r.  «M^kVM    MK94^M#«i  c 

Cf»  S»  4  not,  4.  —  S)  Sic  a.  rnv  ooi*  apogr, 

«öanuil^  ^o>^oy  y^qpu^dütg  aoii^utog,   —  3)   TV9«*y  ftMc^Mcyoy 


\ 

j 
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Tt;fCTi(v  Tijv  litcawiitetv  Xaßmv,    og  ^  )  ^ij  xol  ffpo^/jtTii  cmfiaai 
»crl  TcAifrTU  Kai  fiikaivH,  nij       nal  ^ijforojHEt.    «  df,  ngiv  ^  *) 
vitpovg  ix{fayr^j  xvxXov^evov  ixniarj  ^)  xal  iXtnoftf i'or,  i^rf- 
€pLag  Xiytxai.    ovxog  de  J  ixvecpiag  xal  ficra  tijv  rov  vitpovg 
in^i^v  xaxa  xt;xAov  Kac  Trfpl  tijV  y>Jv  eiAftrat  xal  nghg  ttJv  o^- 
ftttav  itv&ig  aVaxa'jUTtrft  a'ßx^'v  '^j,  ü^£v  xal  kl&oijg  iqpAxfrai  xal 
Affi/3ov  ttvaCna  xal  lovv  intavgtxai,  a  Si]  xal  ai;Oi^  ^)  iv  oAilotf.j 
To'^roif  xajQ^^rjyvvfxtva  ixTtXr^^tv  xal  Oavfia  TiaQixn      Tofg  ^£co- 
jiivoigf  aanfQ  dij  xal  o  '*^)  iv  Alyog  Tiotofiolg  natu^^aytig  noxs 
Xi&og  öeioiöaliiovag  xovg  iTioixovg  Ttmoirixe.    Totovxog  ^Iv  6  xorr'lö 
inTtVQfima^ov  xiQcrvvog'  6      extgog  unoxlxxtxai  reSv  v£(p(ov  avv" 
XQißo^VfQV  nqog  aAAi^Xa  ' )  xdvxivQiv  öiaf^tiyvvfiivcüv,    rj  ftiv 
y«9  •)  frj^ig  xov  xc^avvov  aTitykmniCt  ')  rot;  vitpovg  ßioc  ana-' 
c^ivxog^)^  6  d£  vtxog  wönsg  ^Xdxov  diaffayivxog  Xttx'iivixOri 
Mvdvg,  6  ^)  6h  xrjg  ^i^^tag  ijx^ff         ßffovxijv  aTxtyivvr^ütv 
alk '  ixit  fA^v  6ei  ngaxav  gaytjvat  xo  viipog  xal  ovxm  tpavijvM 
XTjw  acxQctnriv,    i^^ilg  6\  xov  nv(f6g  avxiXufißavoiHv  ngoxigoVf 
tovxov^)  6*  €^Xx^ov>^  tiSv.  mm¥  %u\  tiov  otp^ul^mv  diOQjavaisig*  ^ 
ot  fiiv  yuQ  Qfp^aXuol  dk  iii  ttvtg  ßoXßol  i^t»  nrnijym^i  xal  to^  . 
J^atov  ^Svfov  avrtXäitßdpwttg  ^   x^  61  mti  i  ngoßtßXimivog 
ftü^limÖTig  noQog  ßgadicog  tigdyH  w  ^foq^ov,    zl  yiv  oip  in^. 
^rigotigov^)  tmF  viipovg  6  xtgcevvog  ixgctyS^  ^ocvixotT^  4rt  ti}v 
%goM¥  im  Kml        o^h¥  tpXoyaÖrig'.      ^'  ^9*  vygoxigov 

oi 


«mr  xiffawfow  a^)  dij  ntt\  ot  incor^facofiryo»  ti  totovtov  yivoQ : 
tm¥  imfAfW  fMvifi^  XttXöttuov  iv  ttng  aviigotg  wStmv  %Qdim 
tolg  ßntiotg  htt^lgovatv,^  tl  ydg  dii  t4  it^of  oi  itd§MPH  9R9^ 
ßt^vt^t  %ui  to  mSg^  itti^i^imf  nal  toft«g  inpmivovM*  tl  II 
uiSWf  «cd^tfitfMtta  ngoßißlifirtat*  'all*  iviSAg  oM  ith  »iwv 


4)  o  apogr,  —  5)  Nihil  erit  miitandum,  sed  cx  sequenlibus  tupplendum 
iunMnp.  —  6)  ifintey  apogr»  —  7)  doxoilav  o.  —  8)  ov9ig  om,  o« 
9>««Jil  Hmi^i90%9  nagixn  m.  —  10)  o  oa.  «•  —  11 ) «OfO^liqftlff «Mi 
Wh  «raT'  nttxaiiaytlg  Mog  xoth^ «.  «  «    «  » 

16.  f)  «poff  aHriltt  avvTQißouhcop  a,  —  2)^  xol  ij  fi)f  a.  — 
3)  dntyirvTpifv  apogr.  dntyhriai  a.  —  4 )  öiacnaa&ivxog  a.  —  5) 
fi9nng.  o  «.  —  6)  «««r^iUwv.  a.  —  1 )  dvxiXapßttwipt^m  m»  —  6)  ImI 
ft  «iqK^  «ti  m^M»  omMiM  verbis  to«c«v       '^o^ov  a.  — 

-    9)«icfl.  ^w^n|««fflp^."- 10)81««.  ^y#^fi}f06iqp^.  — lO^ic«. 
4Ni|Ui  apogr, 

17.  1)^  01?  y«p  vxoMivTat  ffcSfia*  o       xioatoXoyog  nQoxXog  xutf  ' 
faldaiuaig  VTCoxvxuatoh^  V3u4ijyov|uarofi  fyij  rif«  tm9  iaifiowmp  Mte- 
■liit^t;  fd  im  *^        dam^vm  t09  «•  dl^attayrit/oy  li^ov  — 
3)  xfit  apogr.  ~  3)  xXnQiaiiw  OfOgr.  —  4)  iSg  lo«^  ti  Ofogr.  — 
6)  I  14  •  •  •  «1.  #.  — 
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a^e^fftn»»  «tofivMAr  to^ior«»*)  yAFBt  ^Mi^mp^  AA'  »)  3  1 
wit^tmt^)  nol  igaQfiyyvavm  wig  fptmmMVfiivotg  vmiw^t 

00*  t^v  ffijfte^ov  Iwlrv^a  ^)  yQf>f<py  fpv0toloyovöri  j  ^itfw 
fnqog^)  At^ßi&tfi^ov  vovfo  lpfAf7vivirficr*'l/a»yf  Mir  ^pif^c^X 

luA  8r  91  If t^idtfky  /ov  «Mncy»li|(  «I  Ivn  ^ )       d«ai^«  cv  o»- 

ijv  i%H  ^rjpotijTit  mI  nffSg  «errcrq[>Xf|tv  tef^dfiO;*  mtip^ßfjrm 
'f9&v  '8vat  tavta  ntii  ^Adfitvog     )  (pigftw  imiQ$og^*)  M  t9 

•    CTiyvovg    )  f  o«ov^  «crl  «atttjra/ov^  *  *  ) ,  x«i  fWiXt^tu  fSf  ^*li(tvcq    ),  ) 
«tf  wv,  ftp^v  tinmvf  itti  trjv  ^tiQOxrjTa  evn^iiMq  wA  * 

l9tt^o  dttton^fiatog       reS  xiQttvvfm  nvgl  %aTaq)UY{tai,    ^16  Iv^a  ^)  1 

6  xfpcfüvoff  T«  nagaxflfAtva  pigrj  aivFtat         itoXlaxi^  ^  fcal*)  \ 
^QoiKovTog  atSQ  ot  ksyoftevin  agü^fiol  *)  nttl  avgiy^ol  xal  yovl-  i 
Aiffjuol  IJoxovoVTflft*   TO  yao  afgiov^)  tovto  tivq  ^uTetrtrov  rol; 
ys^5sci  amfictaiv         {l  ^iv  itp*  vygciv  ifjt,7t(Gtj  ovolav^ 
foa^rf^  anoßßevvvfitvov ,  il  6e  inl  p^^dv,  ü  nfjt  navoti^^av 


.Vid.  not.  I«  —  8)  »m^  T^-^ayyotm»  wlmtvta^m  u  (vid.  aot.  IIb 

•    id  quod  noliii  reclpere,  licet  mendosum  eMe  Tideatur  id  quod  legltnr  ii 

11)  yuQ  <pMlv  apogr,  —  12)  ilandyscd^ai  npo^r,  quod  verl)iiin  '  "<:;tur  ' 
Bnfqnam.   ocripsi  t^ocnavGod^ai  coüatis  verbu  Piatuiiis  de  rep.  ii  prope 
fio.  itttiuttArxig  Kai  yontevovtMs. 

,  1&  1)  XfTHtiotf  xili]fig  omIhSi  t«riiit  ovdixm  lyivyF 
■yijut.  fl.  —  2)  T.  CT.  (YtTfrv^;«  "pog^'  Scripsl  <toi  .  .  iviitvia  iK»c 
*«eii«ii:  iccum  coHocutus  »u/n.  CA.  Possow.  s.  h.  v.  2.  Stepb.  Th^s. 
Gr.  .1.  pa«.  11Ö6  ed.  nov.  Vitiusa  perfecti  forma ,  quae  legitur  etius  , 
IpfraJ.  19,*  menortttir  IMd.  pag.  118B.  —  B)  B  ap  ett^og  apogr, 
jPmüü  inffm  'pro  tpvaiv  fortaifa  legeiidiim  est  tpv0ioloy(m9*  ~>  4)  ümg 
ItiQcg  apöß^r.    —   5)   (pjjul  apogr,         6)  ro  om.  a.   —  7)  «•  doii 

apogr.       8  )  f  f*<;  -t^mvö^i  a.  —  9)  (v&Ev  a,  —  10)  ö  ^pcrKcoy  orm.  a.   

11)  Sic  a.  aAAd^Frog  apogr,  —  12)  diaigiov  a.  —  13)  ittl  trfsfd- 
%fQvg  a.  -T-  14 )  nuxa^riqoyg  a.  —  15  )  m^l  iJ,{i.vag  %sd  tp^sdta  «.  — 
16}  ISTc  a,  In  apogr,  onu       —  17)  9umdü9mg  «. 

19.  '1)  h98v  a,  — r  Ä)  9099  9V9itvmp  «.  —  3)  y/mai  «.  — 
4)  Sic  in  apogr,  dQcinovtog  ^-t^q  om.  na).  —  5)  Sic  n,  affce^fiti 
%ui  atiofiol  apogr.  —  6)  Sir  o  iffTov  apogr,  —  7}  to6xokg  tmunism*  — 
b)  »l  {uiv  [leuvoshifav  j^oiifoyifviiov  a,  — 
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» 

m9t^4^  i£x6|ifvov  itQtt(Si»iv       Aeo9ikii,  og  Srj  mnom^ 

§MivQs  ^6<po^  iaxlf  jwl  Tijy  ovotiaotav  f tSlmtv  ^  )  aJiA  t^g  nh! 
^W^iHBH»  0vyKffo449ms'  onlan^  yug  qvw  wniq  n^og  ukliiXovg  * 
mvti^unovrstg  uQoyovctv  ^'^).    oaoi      (pwu      t^v  ivTifv|OT«f 

^Tjxaiov  alniUov^  ^  |3ovv  |AtMMa|ieyov ,  ^  oaa  df}  le^aro^ovotr» 
i«rUTfl3>v  n  )  nuu  tosv  oKpoaTfl»v  ««TttV^^iJdovT«»  }.  ov3iv 
sotfrcDv  Ti^CMVTCvft,  (oq  6  TtaQ*  EvQinl6i;i  'ÖQioTfig  ^^)f  4^  i 
^^ßog  €tvt9lg  Tag  Toiavxag  ikoggxoaeig  elömlonat^Qiv  ^^)*  4« 
X4fog  ««1  ßa^Kutvog  öjuififov  tp  atofia  rov  ÖQoxovxog  ivdvpaiiWQg 
%lg  iKtlva  Tcav  fAigdav  üyti  tov  ^Hqu  vjiq  tov  nvQog  dußKOt-r  * 
ffttvov,  olg  dtj  l£  f^nvf  ßctonaLvHv  iim^tvy  ov6^  ovxog  6  loygg 
dn6ß^7]xog     ).    cr^Z^v  avTW  ivöiaixrifAa  x6  xo^ovxov  yivftg, 

mal  iUt  xovxQ  naXai  ^Iv  rjfAcig  i|ia}0c  xov  nugadiiaoVf  vvv 
6h  %aL  xrjg  yrjg  inißaöy.aivmv  ntiQaxai  ).  'l'f*a^  * )  (ihv  ovv2Q 
6<mtixi  fiOi  oUö&ai,  ort  nüov  tov  diovxog  tov  loyov  i^hnva' 
iya  de,  xol  ntgl  *)  Tovg  aXkovg  Xoyovg  xov  Otoxlmva  fiEfiifitj- 
liivog  • ) ,  og  6rf  ixxojrrfiv  ' )  ttmd^sv  xtov  oUiloyv  koymv  ael, 
ivxavd'a  y.al  ^lakkov  liiiiir}od(iriv,  xag  yaQ  tcov  ngoxE^tvxdV 
^iaglag  dntlgovg  oyOng  ig  ro  ßgci^v  at'v^yoyov  ovöev  ^t%qv  1| 
*ltCCaTog  6^}  Coip^cxrlg  o  ^Aaavgiog^  dg  öi^  iv  ntgioöoig  dsl  %ig 


nrvnovvTfg  d^fmy,  apogr.  avritvKOWtsg  afgaaoovai  a.  —  13)  Sic  a, 
qpijffi  apogr.  —  14)  xi^itt^^n  a,  —  15)  a.  —  16)  Sic  Uf  iwicnpsv- 
tpwxai  affigr.  —  17)  Sic  k>«De  «,  cf.  Iphig.  Taur.  y.  29?,  9  «f^'  «^Qi* 
«it9»  »«l  «pog-r.  —  18)  Iii  #  b.  I«  «dinnffiifiUir  Immco«:  'Jctogia 

neql  SgctnoPtatP,  To  6U9Qit&taxQ9  t6p  B^tMptav  yhog  {fipl  fAp 
iv^nfr-ri'vT]  y.al  ccnfiij  ^icpovg  rjutota  %xttv9tcti'  tpopepov  yag  fpti  94 
uövriv  TO  uayFad-ca,  dkk'  i^Stj  %ai  O'tcx^iqvai'  ovhovv  tovt^  xa  xgonof 
x(x  nokkd  dt,a(p^t{ott«i,  üxrjxtov  avtoig  ovgav6^i9  nmtafgiqypvfUvov  i% 
I^Ua$  6wqiimg,  ^  axicfiaig  yf,g  Tj  nvyfiatg  (fotU  SM^^MWlt)  n9lttjf4p 
'iyMttttttugtagovarig  xal  i^inovxovarig  avto'  ovrco  yovv^  inii  6<pttSor]g 
xal  dgäitovxidiig  xal  i}^  a^aQxla ,  ov  ftovov ,  ort  dccuvFi  9'avecxr}ga  %a\ 
6Xi9Qtei,  «fix*  on  ««1  di*  Bcptwg  «PZ^ff  «8  (fort,  x^'f)  xmv  thf&gi^- 
xtov  yevBi  vttongftff^ugti  (i.  e.  «ra^cKCcp^aai?  ^  xiS  takccmoiQm  ,^  di%(U0g 
mi  ( fort,  naxdl)  xovg  6q>ng  %al  dgdnopxag  wto  tov  ogg  (fort,  ovgavov^^ 


20.   1)  'H^sig  apogr,  "Eaxto^av  ovr  MovioMva,  oIqp 

6nc(nnfilMttia^i  *tp§£  %t^aXmwd£§  eil  M  mMdP  toig  fpuo^i^Qig 
ii^ipta  6M9ufimt99  ^Ißb  omuU  rM»  ifuISi        iihtum  m. 
))  Sic  Om  naget  apogr,  —  3)  i^nonxmp  ömiMO  Tcurbo  lÜoo^ev  apogrm, 

Hfuiytifvog.  Sg  d(C  ixnoirxHP  iCa>^tp  x6p  oIthsiop  koyov  a.  Pro  ^wCtova 
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Mtf ;  cMM  §.  279.  feUt  ib  deä  Üitegrii  «i«*:  17.  « 
iteM  »aber  m  2»  86*    Ehm  m  HittialMi  die  ttUlk  1^  «b4  Sf. 
mefarcrea  fUtcfaeo  Lenrtea  «t  den  intcgiii  aiwwi^  -wW  $.  24ft 
htutt  aUtl  hoe,  4M.  «t  in  ilhiiii  THianr  ititl  M  «M  Titiüfet 
$1  !t5li.  niMmm  Mt  idtiaiiiiius;  $.  256.  iü  iftilm»  atüf  It 

4M.  tmitaliomiii  oder  iwitilkme  fll«ll  ÜMiitatBettd»,  inI» 
chee  Richtige  nor  die  HKIAe  der  hifegti,  eil»  «nülligr  M|  $.  257^^ 
Wo  UM  estia  liliiiufug;en ;  $  262.  geoMm  Mitt  gVävMl  Ui  t.  S6L 
«od  IS.  integris,  unter  deoeo  nur  69^  «od  84;  dMlMiMgO 
«Ii  Cintedor«  IheSls  elf  Variaote  ]nb«ii;'$.  268.  ^  '<fm'^äd^ 
lUmH  «ortefai  mir  hi  deoi  efOztgeo  tibdi  86«  «rtehen  it.  m.  IM^ 
gegen  haben  iieben  den  ochten  Qndlta  (  dek  iMlNii  )  nnch  MIgk 
iMe  oder  integri  dfo  riditige  Lesart,  da  doch  alle  sie  darMet«l 
•rfhiKli,  W^in,  sie  iosgesamoit  aas  dem  Laadensii  geiMeft  and  akÜT 
MM  W^ÜHl^  wi»  eoir^  wired^    So  fleht  dhä  RichUge  |io<siniai 
§.  248.  in  2.  36.  and  12  scblechtereo;  $.  250.  süpüiM  la  0.86« 
ttnd  acht  scblechtereo,  ausierdem  in  cöd.  2.  to«  t^fdbaf^Vhmi,  4m 
Wiih  den  Grands&feea  meines  Freundes  gerade  bewcibea  iiwde,  diti 
diese  Handschrift  ana  dem  Land,  corrigirt  sei;  §.  25.^.  vetiisi«!  io  2. 
Und  noch  Tierzebn  schlechteren  j   J.  256.  cjuae  aant  io  2-  36»  Oad 
Mchs  schlechteren',  §  268.  quod  in  2.  36.  und  acht  scMechtetcn. 
fiadlieh  ist  das  Richtige  oft  allein  in  den  mutilis  erhalten  #ordeO| 
Ultd  Z¥rVLt  SD  evident,  dass  es  kaum  bcgre  üich  ist,    dajs  es  nksht 
anch  in  dem  Laudensis  gestanden  haben  sollte;   wie  §.  248.  iisdett 
Terbis  ohne  in,   §.  256.  JSavium^  §.  255.  cuidain,  §.  267. 
biauum.       .  '  i.  i.jm* 

Mich  tliii  kt,  dies  ist  schon  eine  starke  Indnction  gegen  tÜe 
M«nang  riiciiKs  Frruml's.  Noch  klarer  wird  dies  werden,  uf^nn 
wir  III.  §.  17  —  110  vergleichen,  nelche  Stelle  ooter  den  molilü 
ci^d.  32.  alioin  hat,  so  dass  die  priina  manui  in  ihm  die  mottli  oder 
die  eine  Qiiulle,  die  seeunda  aber  die  integri  d.  h.  dio  andere  QueUe 
der  Uandschrlften  darÄtelien  »oll.  Wie  gart«  Ifrig  ilies  ist,  geht  aa- 
genblicklich  mit  der  höchsten  Evidenr  daraus  hervor,  dass  ia 
dieser  ganzen  langen  Stelle  der  cod.  32,  nur  Eiiunai  eine  Cor« 
trectur  HiifHcist  und  ewar  stimmt  an  diesem  Orte  die 
firima  maniis  mit  den  integfis  15.  17.  21.  ond  24.  in  der 
richtigen  Schf^ibong  is  qui,  rusammcn,  wekhe  wak- 
aehemUcb  durch  Aldus  inefst  in  den  Text  knm  »  walirend  die  sc* 
Wtlda  In  te.  und  die  übrigen  integri  falsch  bis  qui  odf^r  iii  i\m 
darbieten.  Dagegefi  stimtut  32  uncorrigirt  entweder  mit  RÜea 
&ätf  dodi  toit  mehreren  integtls  aosaifeiitoen  iur  die  von  mir  aiifcrfr* 
nonoDseden  Lesarten;  {.  18.  importttna,  §.  21.  5cd  s<  haec  (««i  fehlt 
sonst),  §.  S4»  una  ittstitutfjVne  (so  3-3.  und  fTmf  nndere;  gewöboiich 
in  una  inst.,  ganz  ungrammatisch);  ^.  38.  cognltlom  m ,  wo  nor  15* 
84.  cbgitattooem  höben;  §.  41.  ant  iiniliebris  jftatt  des  hcrgebra«  Il- 
ten ot»  wtiftr  <*oSd.  76.  H  hat;  §.  42.  snbtiÜtas  statt  MmvitHs;  {^.  .51. 
quam  alias  res  sUtt  cum  a.  r.,  wo  wenigsteos  noch  cod.  Ü.  aabcn 
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32  cJjis  nichtige  bietet;  §.  64.  vero  eiiiin  (»o  32.  und  fünf  sehiechte) ; 
§.  57.  iit  ♦»fficpret  (ohne  lilum)  32,  »incl  vierzehn  anilere;  §.  69.  ut 
hmns  (gewtihfilich  fehlt  iit);  $.  76.  <>mnia  quac  cid  qiiamcunqtie  imch 
aUen  Hixsrr  15.  90.  76.;  §.  98.  celerriine  nach  S2  uoii  »€ch« 
andern,  wdliread  die  MthrznM  der  integri  fälschlicb  creberrime  oder 
celeberrime  darbietet.  UjDgtktiiri  stimmen  alle  oder  mehrere  mit  32« 
in  Fehlem  i'ihcrein.  So  §.  24.  partilis;  §.31.  diios  (3.  6.);  §•  53- 
nnminem  (itur  picht  unter  den  integria  haben  dai^  Hichti<^e  noriniio); 
$.  63.  sind  aile  iuterpolirt:  omnes;  »e  prae:)crtim  a  re  publica; 
j.  67.  putare  statt  dispntare  in  elf  schlechten;  §.  77.  ingcninrn  statt 
ingcnio  durch  irrige  Anschliesaiing  an  Vorhergegangenem,  in  3.  5» 
24,  dieser  corr.  von  zvfeiter  Hand;  §«  79.  ea  quae  Matt  eaque  io 
Kwölfen;  J.  80-  sind  alh-  interpoHrt;  §  88.  «teht  das  Rechte  iii- 
Tesfip^es  Qiif  m  iutdm  unter  dea  sdüeciUeD^  §,  lOOw  aiiid  alk  in«- 
terpolirt. 

Um  den  Beweia  zn  vervolUliindigen,  betrachte  icb  endhch  die 
tu  den    gewöhnlirhen  Texten  entweder  offenbar  verdorbenen  odec 
mit  fineni  trri^rrischen  Schein  von  Wahrheit  üUerl^leiaterteo  Stellca. 
Es  wird  sieb  zeigen,         hier  entweder  die  mutiU  aHeia  dasüidb- 
tige  geben,  oder  mit  einem  Tlieilc  der  integri  iibereinstimmend.  Dies 
beweist  nnn  kltir,  das»  entwetif^r  die  angebliche  Quelle  der  intepri, 
der  J^udeusis,  nichts  getaugt  hat ,  oder  dass  sie  böchatens  zum  ThcU 
aus  ihm  abgeschrieben ,  zum  Theil  dagegen  nur  vervollständigt  nnd 
hin  und  wieder  corrigirt  worden  sind.    Das  Erstere  hat  wenig  VVahc- 
scheiulichkeit ,  also  dai  Letztere  desto  mehr.    So  I.  2  ,  8  :   qui  coa- 
▼ertat  animiim  —  circumsfiiciatcjne  qui  in  hts  floruerunt  quam  mulli  sint. 
Qui,   welcfips  ^ionsl   fehlt,    geben  Gu.  3.  Lg.  2-  13.,  alsdann  32. 
und  36.  nach  Correctur  ,    daf^cgen  von  den  intcgris  nur  13.  Flo- 
Tuerunt  (statt  —  int)  haben  alle  Lg.  D.  Vict.;  quam  (statt  quam- 
que)  2.  13.  36.  Gn.  3.,   smt  (statt  sie)  2.  4.  13.  36.  und  einige 
wenige  der  integri.     Ut  nun  die   Correctur  in   13-   36.   ans  Lnud. 
gellussen,    so  ist  klar,    dß§s  die  integri  ukht         aus  ihm  abge- 
scbrieben,  ja  nicht  einmal  corrigirt  sind.   —    3,   12«  ist  hjurire 
foAtibu!)  etatt  e  fOfit.  aus  fiil.  Vict,  Gu,  3.  Erf.,  den  alten  Ausgaben 
und  allen  Lg.  ausser  23.  35   81    hergesteiit  worden.    6,  20.  bie-» 
teo  alle  ausser  einigen  englischen  Udsdir.  ton  P«aroe  das  richtige 
Utsi  smt  (oder  sit)  f^Mi  nisi  subest  xres,  zu  ureklMr  Fälschung  di« 
*  ähoiiche  Stell«  c.  12,  50«  VeranlMSttog  gab.    13»  63.  g^ben  tucodtf 
(statt  institnendis)  U»  T«  Lg»  2.  mit  der  Vulgata  als  Variairtey  4^ 
18.  S2.  mit  der  Vulgata  als  Coireotur»  36.  Gu.  d.  £rl  1.  2.,  aber 
ancli  der  tolsger  69»,  wieivoh(  corrigirt,  scb^arlich  nach  dem  Land., 
stMidem  ex  ioganio^  weil  der  GorrtelMr  awar  so  lege«  iostituere,  aber 
tkM,  an  tacri  in  der  Bedentini^  suadere  et  dissoadere  dachte.  22, 
i02.  ist  das  vdTtrefflicbe  atq«i  «ns  U.  T.        ünd  nUas  l4|.Nansser 
4.  81.  64.  65.  iMTgettaUt)  wekbes auch  82»  an.  «bb^  lüt,  schwer* 
lieh  m$  dem  Land.^  denn  warum  biete«  es  die  fast  nie  feorrigirtea 


554   Soll  man  nitter  den  Lagooiaratii.  HautUdur.  2u  Cic.  «te  Or. 

S6. ;  ila«  gewöhnliche  ob*cr?ata  suo^  eütstand  aus  Missverstehen  Jer 
SchreibuMir  obserra^f  worauf  sönt  beig«ftigt  wurde,  was  noch  in 
drei  iotegrU  ieklt.    27,  123*  ist  iu  qu<K|iio  von  Sitr  gc^cliricben  ätalt 
ut  in  (juoqoe;   ut  vor  in  lassen  nicht  nur  die  guten  alle  aus,  soq. 
dem  16  andere  dazu,  quoquo  haben  2.  13.  36.  Gu.  3.,  aber  auch 
won  den  integris  aoch  15.  23.,   so  '  wie  ut  in  35.  81.  nur  hincin- 
corrigirt  ist    Die«  bewebt,    dass  quoquu  in  quoque  verderbt  und 
ut  hinzugefügt  wurde,  weil  Dian  den  Satz  nach  Aufnahme  vou  quo- 
qne  nicÜt  verstehen  konnte,    35,    162.  5teht  das  malerisrhe  und 
treüiende  tu  qul    (statt  tuque)    in  aiien  Lg.  ausser  vieren.  U.  8, 
84.  haben  das  richtige  moderata  oratinne  nicht  nur  die  rautUi,  son- 
dern 9  andere  Lg.  unii  noch  mehrere  von  Lambin  und  Pearee  ge- 
iMnauchte  Quellen.    14,  G4    steht  das  durch  die  Figur  gewähltere 
liareiMibua  in  allen  alten  Lg.  ausser  36« ,   wiewohl  tu  32.  Cf»rrigtFt 
und  die  Correctur  nachher  wieder  ausgestridien  ist,  dann  aber  noch 
in  elf  andern;    20,    86.  ciamatore*  in  2.  IS.  36.  Gu.  3.  und  in 
dreizehn  neuem,  die  ungerechnet,  in  denen  der  Feh/er  dtunore  auf 
dasselbe  fuhrt;  '23 ,  94.  ist  das  evident  richtige  atqm  itatt  itaque 
in  cod.  81.  hineincorrigirt ,  ^ätirend  umgekehrt  32.  die  Vnlgate  aU 
Variante  bat,    die  übrigen  alten  Quellen  aHf*r  das  Richtige  ohiM 
Weiteres  geben  ;  36,  152.  haben  das  von  ans  nach  Lamb.  hlniK 
gefügte  orationem  alie  Lg.  ausser  3.  6.  84.;  38,  157.  Hest  man^ 
daa  treffliche  fit  aa9ser  2.  4.  auch  in  3.  21.  24  (corrigirt).  69  84-; 
38,  160,  steht  das  gedrängtere  colebant  ausser  den  alten  Hdschrr. 
wenigstens  noch  in  Lg  3,;    4t,   174  ist  die  vortreffliche  Herstel- 
lung sie  has  ego  argiimeiitorum   noliii   notas   qiiaerenti  deraonstrarc 
Kum  Thcif  auch  durch  ueue  und  eri^änztc  Udschrr.  geschützt,  ob-* 
gleich  die  Hauptsache  nur  ans  Lg.  2.  4.  13.  82.  36.  Gn.  3.  Pal. 
1.  2.  Pith.  Erl.  1.  zu  nehmen  war;    50,  204.   fehlt  allerdings  der 
Zusatz  demoDstrationem  —  commemoratam  nur  in  den  guten  Quel- 
len j   er  ist  aber  so  albern,  da?s  er  entweder  die  Schlechtheit  des 
cod.  Ll^ld.  oder  die  Richtigkeit  unserer  Meinung  rucksichtlich  der 
codd.  integri  beweist;  50,  222.  ttcht  in  illo  altera  genere  (ge- 
ivöhnHch  fehlt  io)   in  allen  Lg.  ansier  3.  35.  81.  84;   78,  S19. 
beruht  die  ganze  Anordnung  der  Stelle  auf  der  grossen  Mehrzahl 
aller  Handacbrifteo;  79,  522.  ffteht  das  allein  richtige  nefianda  aut- 
M  den  mnttlia  auch  in  Lg.  3.  15.  65.  69.    Wie  wiUkährUdi  und 
thoridit  oft  die  inlegri  icorngirt  oder'^rginzt  sind,  kan«  achiigatMi 
90«  367.  (vide  qaam  hosim  caaiorio  conveniat)  zeigai. 

Ganx  eben  so  ist  es  nan  anch  Im  dritten  Bach«,  ao  wie  üi 
den  allerdings  nicht  aeltcMii  'offenbaren  Fehlem  der  ranUti«  dcrea 
AttfiuUifaing  onn  odr  criaaseo  wird.  Hochil  aelten  h^beo  sie  dietd« 
bea  allein  für  sich,  sondern  sie  stimmen  darin  insgemds  mit  mcb- 
reren,  oft  mit  der  MehriaU  der  integri  überetn.  Wenn 'man  nun 
endlich  bedenkt ,  dass  in  mmwtgn  wichtigen  Stellen  die  matUi  eine 
evidente  Berichtigung  biete«»    und  selten  corrigirt  und  interpolirt 

skMl«  iriUiiml  dte  iMgci  m  fclarhwi  Lmilm  nd  gM^  wWi- 
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tigen  Corrpctnren  strotzen,  me  dies  jede  Seite  zeigt ,  so  dürfte 
dann  wohl  hinlänglich  erwiesen  sein 

erstens,  dass  es  nicht  zwei  verschiedene  Quellen  der  Hand- 
scbriHcn  zu  Cic.  de  Or.  giebt, 

iweitens,  dass  die  miitili  Lg.  2.  4.  13.  32.  36.  Gu.  3.  U.'T. 

Erl.  1.  Pal.  1.  2.  die  alleinige  wesentliche  Grundlage 
i^uo  11/  Texte  sein  müssen  und  die  neuen  und  voll- 

*  ständigen  nur  subsidiarisch  gebraucht  werden  dürfen. 
Eisl^bes. 


•  ir'^b   Die  Bibel  in  der  Gelehrten  -  Schule. 

••V-  »'»«r^fwof 
Alt  «io«  der  erfrentichsten  EracheuraDgen  auf  dem  Gebiete  def 
rdigiösen  Lebens  unserer  Tage  ist  es  unstreitig  ansoBeheo,  dass  die 
heilige  Schrift,  nach  einer  Periode  oobilliger  Verkennung,  wiilkür^ 
lieber  Deutung  und  Verstümmelung  mehr  und  mehr  wieder  mit  Liebe 
gesacht,  mit  Treue  erforscht,  als  Trägerin  göttlicher  Offenbarung 
anerkannt  wird.  Ist  es  doch  überhaupt,  wie  sehr  auch  hie  und  da 
destructive  Bestrebungen  sich  geltend  zu  machen  suchen,  eine  Uaupt- 
richtung  der  Gegenwart,  jeder  historischen  Persönlichkeit  oder  That- 
Sache  ihr  Recht  widerfahren  zu  lassen,  Alles,  was  die  fortschreitende 
Entwickelung  unseres  Getchlechtü  zum  Dasein  gerufen  hat,  selbst 
das  Verkümmerte  und  Abstosseude  in  seiner  Besonderheit  nach  sei- 
ner Bedeutung  und  relativen  Nothwendigkeit  zu  erwägen  und  anf- 
zrmehmen.  Wir  sehen  daher  auch  die  tüchtigsten  Exegeten  unserer 
Zeit  damit  beschädiget,  die  ehrwürdigen  Urkunden  unseres  Glau- 
bens allseitig  zu  betrachten,  die  einzelnen  Theile  nach  ihrer  Ei|(eiif 
thiimlichkeit  uud  nach  ihrem  innigen  Zusammenhange  zu  verstehen« 
das  Ganze  aber  als  ein  Ganzes  in  seinen  Tiefen  zu  ergründen  und 
aus  denselben  das  reine,  gediegene  Gold  der  Lehre  zu  Nutz  und 
Frommen  der  Gemeinde  heraufzuholen  mr  sehen  aie  mehr  oder 
minder  zu  der  üeberzengung  gelangt,  dass  die  Bibel  auchv  dann, 
wenn  mau  seine  eigene  Weisheit  nicht  in  sie  hineinträgt  oder  aus 
ihr  herauspresst ,  sondern  den  Inhtflt  unbefangen  als  ein  Gegebenes 
ond  Unveränderliches  auffasst,  ein  Buch  voll  wunderbarer  Weisheit  sei» 
die  nur  dem  oberflächlichen  Betrachter  zum  Aergerniss  gereicht,  dem 
demuthvoUen  Sucher  der  Wahrheit  aber  in  immer  grösserer  Fülle 
sich  erschliesst in  immer  reinerem  Glänze  entgegenstrahlt;  wir  se- 
hen diejenigen  Theologen ,  denen  es  obliegt ,  das  Wort  treu «  klar 
und  schlicht  der  Gemeinde  zu  verkÜDdigen ,  mehr  als  bisher  wieder 
bemüht  j  dass  du  biblische  Element  ihrer  Fredigt  nicht  mehr  nur  in 
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Utfjgen  cDÜhsaa  eingefügten  Sprüdien  oder  ia  eiozeioea  der  Sclirift 
eigeotbümiichen  W'eodungen  und  Bedeosarteo  bestehe,  soodcro  diut 
die4eU>e  die  bibliicjbe  Wahrheit  in  uraprüngHcher  Frbche  und  Kr&ft 
^wiedergebe.    Ebendaram  dürfen  wir  nun  auch  hoffen ,  dass  die  Bi- 

,  bei ,  sollte  auch  die  Zeit  einer  fast  superstitiosen  V^erehrung  nicht 
wiederkehren  f  auch  in  den  Kreisen  der  Laien  nieder  werde  heimi- 
wAet  werden,  ein  Haus-  und  Familien- Buch ,  das  man  nicht  in 
einem  Winkel  vermodern  lässt,  sondern  als  ein  Kleinod  bewahrt,  in 
desaen  Geschichte  und  Lehre  man  die  enge  Verbindung  zwischen 
Himmel  und  Elrde  mehr  und  mehr  wieder  ahnen  lernt. 

Gewiss  ist  es  nun  aber  die  Schule  besonders,  wo  die  hei- 
lige Schritt  ihre  Stelle  bat  und  haben  muss,  und  wiederum  die  Ge- 
lehrten -  Schule  diejenige  Stätte,  wo  rie  mit  der  gewissenhaftesten 
SofgAlt,  mit  dem  grÖ55ten  Ernste,  mit  dem  wärmsten '  Eifer  zu  be- 
IwAdeln  ist,  und  wo  sie,  wenn  man  sie  hier  oder  da  halte  in  dtü 
Hintergrund  treten  lassen,  ihr  Recht  in  Folge  der  herandningenden 
Eotwickelung  des  rettgiösen  Lebeos  am  entsdiiedeasten  wird  geilend 
■mchcn.  Ich  mag  mich  keineswejzs  in  die  kleine  Zahl  der  Eiferer 
steliea,  welche,  wie  erst  tot  Kurzem  wieder  geschehen  bt ,  die  Bi- 
bel lieber  sur  Grandlage  d(4  gesammten  G}  mmsialuuterhchtes  m^cbr 
tea;  aber  ich  gehöre  allerdings  in  denen,  welche  die  heilige  Ur- 
kunde für  die  köstlichste  Fmdgmbe  der  Weisheit  halteo  und  der 
Jugend  insbesondere  keine  grössere  Wohlthat  erweisen  zu  können 
glauben  ,  als  wenn  sie  dieselbe  auf  den  unerschöpilichen  Reichthiun 
des  Baches  aufmerksam  machen,  und  ich  möchte  durch  diese  Zeilta 
gern  etwas  dazu  beitragen,  tiass  d:e  Bibel  als  etwas  auch  den  Gym- 
nasien üuentbehrlicbes,  dorch  nichts  Anderes  je  au  Ersetzendes  an« 
erkannt  werde.  Zunächst  voo  der  Bedeutung  der  heil.  Schrift 
iur  die  Gelehrten -Schule,  eme  Sache,  über  welche  auch  I>eiohaidt 
(der  Grannasialaaterricht  nach  den  wissenschaftlichen  Anfordernngaft 
nnserer  Zeit  S.  268-  f.)  nicht  sorgfältig  genug  gesprochen  zu  haben 
tcheint;  «später  werden  wir  Tieileicht  Gelegenheit  haben,  über  die 
Benutzung  der  Bibel  Einiges  hmzuzufügen. 

Hobe  didaktische  Bedeutung  für  die  Gelehrten -Schule  hat  ät^ 
Bibel  in  materieller  Hinsicht  tbeils  als  die  Geschichte  der  götllicbcs 
Otfenbarting ,  theils  alt  der  wahrste  Ansdnick  des  innersten  rehgiö- 
•en  Lebens,  in  formeller  Beziehung  aber  sowohl  durch  die  einfiachc 
natürliche ,  dem  jugendlicben  Geiste  so  angemessene  Darstcllungr  4ct 
Verhaltnisse  in  den  historischen  Schriften,  als  auch  durch  den  erklt- 
benen,  mit  nichts  za  vergleichendcn  Schwung  in  den  poetischen  idi4 
pn^phetischen  Büchern. —  Was  man  auch  gegen  die  Auffatsnsg 
der  Geschichte,  bcaonders  im  A.T, ,  einwenden,  wie  Tid  man  auch 
an  dem  parühnkaristbcben  Pragmatismus  desselben  aussetzen»  me 
sehr  man  an  das  Wnnderhifte  darin  sich  stosaen  oag;  —  no  vitl 
ist  doch  gewiss,  <iass  die  lieilige  Geschichte  aelbat  uns  die  iCnfeft* 
wniflc  Eotwickelung  der  göttlichen  Otfenbarang  datatellt  ist  eis 

^'*i§u  Lnndy  auf  deo  du  atehest!*^  sagt  jeder  sich  unwUlkäriidi» 
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der  roU  einigem  Ernste  naht.  Wohl  verweile«  wir  mit  Bewnndf  mng 
und  Frcade  bei  dem  Aofschwange  der  Hellenen:  Diese  Marniicbfal- 
figkeit  der  Eotwickeiung ,  diese  Kegsamkeit  auf  allen  Seiten,  dieses 
freie,  heitre  Spiel  der  Kräfte,  dieser  Fing  der  Begeisterung,  diese- 
Mncht  des  höhern  I^bens  iiber  das  Niedrige  und  Gemeine ,  diese 
staunenswiirdigen  Werke,  als  Trümmern  noch  des  höchsten  Preises 
Werth;  aber  das  Meiste  doch  am  Knde  nur  auf  Verherrlichung  des 
irdischen  Daseins  bezogen ,  der  raschen ,  fast  sich  überstürzenden 
Entwickelung  Verfall  und  Ermattung  folgende,  ein  langsames  Hin- 
sterben das  Ende,  durch  die  ganze  hellenische  Welt  ein  geheimes 
Gefühl  unbefriedigter  Sehnsucht  gebend.  Wohl  fesselt ,  erdrückt, 
erschüttert  uns  die  Grösse  Roms :  diese  Helden  stark  wie  Stahl  und 
unerschütterlich  wie  Felsen ,  dieses  grossartige ,  in  strengster  Con- 
Sequenz  sich  entfaltende  Staatsleben,  dieser  alle  Macht  der  Erde 
niedertretende,  alle  Wunderwerke  der  Völker  zum  Triumph  mit  fort- 
reissende  Siegeszug  der  Legionen ;  aber  auch  diese  traurige  Zeit 
der  Despotie,  unter  deren  eisernem  Fussc  alle  Selbstständigkeit  der 
Völker ,  alle  höhere  EigentlMimlichkeit  der  Einzelnen ,  alles  frischere 
Leben  verwelkt,  die  Z-eit,  die  eine  Welt  in  Fäulniss  übergehen  und 
alle  Pracht  des  Alterthums  von  selbst  in  Moder  sich  auflösen  sieht!  — 
Wie  ist  es  doch  ganz  anders  in  der  Geschichte  der  Offenbanmg ! 
Heilige  Männer,  mit  so  lichtem  Antlitz,  mit  so  hoher  sittlicher 
Strenge,  mit  so  kindlich  starkem  Glauben,  mit  so  überströmender 
Begeisterung  auf  den  Li)>peB ,  mit  so  süssem  Gottesfrieden  in  der 
BrtiM  gehen  an  uns  vorüber ,  —  es  sind  Menschen ,  nicht  ohne 
Mängel,  aber  dennoch  heilige  Menschen,  wie  sie  uns  auf  dem  lan- 
gen Wege  durch  die  Geschichte  kaum  wieder  begegnen;  das  g«nze 
L<'l»en  eines  Volks,  alT  seine  Geschäfte  in  Haus  und  Flur  unti  Ge« 
inninde  so  ganz  auf  Einen  Grund  erbaut,  durch  einen  G«*danken 
geleitet  und  geregelt ,  das  Niedrigste  darin  wie  das  Höchste  auf 
Jchova  bezogen,  alle  Bestrebungen,  Wünsche  und  Holfnimgen,  alle 
Andacht,  Liebe  und  Verehrung  zu  einer  Spitze  zusammenlaufend  — 
es  ist  Beschranktes,   vielleicht  auch  irriges  dabei,   aber  eine  solche 

•'J'hcokratie  hat  es  nur  einmal  gegeben  ;  die  Offenbarung,  ein  schein- 

"bar  schwaches  Licht  am  Anfang,  eine  Morgenröthe ,  immer  heller, 
voller,  mächtiger  über  Israel  aufgehend,  oft  in  spärlichen  Strahlen 
aiifletichtend  ,  zuweilen  weithin  ihre  Gluth  aussendend,  zuletzt  dann, 
als  die  Zeit  erfüllet  war ,  als  ein  Lichtstrom  über  die  Erde  sich 
ergiesf.en(l ,  —  wir  mögen  den  Entwickelungsgang  der  edelsten  Völ- 
ker verfolgen,  so  in  die  Aui^en  f^liend ,  in  so  wunderbar  -  klarem 
Zusamnf>enhange,  in  so  stetigem  ^  Fortschritte  wird  er  uns  nirgends 
erscheinen.  —  Darum,  wenn  überlwnpt  von  der  Mittheilnng  der  Ge- 
schichte eine  kräftige,    nnchhalfige,    tiegensrerche  Wirkung  auf  die 

-jugendlichen  Gemüther  mit  Hfht  erwartet  wird,  welchen  Einfluss 
kann  und  wird  die  OiTenbamngsgeschichte  üben,  wenn  sie  auf  rechte 
Weise  dem  Lernenden  nahe  gebracht  wird!  • 

.'iU^    Aber  ferner  —  als  Ausdruck  des  reinsten  religiösen  Lebens 
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.  besitzt  die  beilige  Sciirift  eine -nieht  geringere  Widitigkeit.  Es  mng 
Stellen,  es  mag  gaoze  Bucher  der  Bibel  geben,  wti  das  rciiigib«« 
Ltcben  nur  iinvonkomiiieo  »ich  eufpriigt  und  der  herrliche  Keim  noch 
Dicht  durch  die  ihn  amschliesseode  Hülle  iiitr^brecbeo  zu  können 
scheint:  fas>r-n  wir  nur  das  Ganze  auf,  leben  ^r  uns  nur  in  den 
Cieist  der  Schrtü  liinein,  —  in  welcher  Erhabenheit  steht  Alles  dann 
vor  unsern  Augen!  Oder  wo  hätte  sich  der  tiefe,  ^he'üige  Schmen 
vnd  Zorn  über  uns  selbst  und  über  die  Sünde,  die  nns  immerfort 
anklebt  und  träge  macht ,  ernster  und  ergreifender  ausgf  spr^diea  ? 
wo  hatte  des  Herzens  demüthig  -  kindliches  Vertraaen  auf  die  Hilfe 
und  den  Schutz  des  Hemii  der  unKe  Burg  und  Zuflucht  für  und 
für,  die  freudige  Zuversicht,  dass  unser  ganzes  Leben  unter  einem 
weisen  Lenker  stehe,  dass  alle  seine  Wege  zu  einem  «chönen  Ziele 
laufen,  ciiien  reineren,  voiieren  Ausdruck  gefunden?  Man  kann  von 
der  ^;iri2en  Bibel  sagen,  was  Luther  von  den  Psalmen  aiJ>i^e*prochen 
hat :  dn  siebest  du  allen  Heiligen  m's  Herz,  wie  in  ichooe,  }u«t?!;c 
Garten,  ja  wie  in  den  Himmel,  wie  feine,  berzlicbe,  /««fige  Bim- 
men diirin  auf^ehn  von  allerlei  schienen,  fröhlichen  Gedioken  f^et^eo 
Gott  und  seine  Wohhhat?  Da  ?ieliest  du  abermal  aUcn  Heiii^ea 
in^S  Hotz,  wie  in  den  Tod,  ja  wie  in  die  Holle.  Wie  finster  wnd 
'doiikel  bfs  da  von  allerlei  betrübtem  Anblick  des  Zornei  Gotie«. 
'Alzo  auch 9  wo  sie  von  Furcht  und  Hoffnung  reden,  brauchen  ste 
solche  Worte,  dass  kein  Maler  also  konnte  die  Furcht  oder  Hotf- 
nnng  abauücD  und  kein  Cicero  oder  Hedekandiger  -also  Vorbildes. 
Summa  9  willst  do  die  heilige  christliche  Kirche  gemaieC  teha  mit 
lebendiger  Farbe  und  Gestalt,  in  euiem  kleinen  Bilde  gefiuset:  m 
Btmm  die  Btbd  vor  dich,  so  hast  d«  einen  feinen,  hdles,  feinen 
Spiegel 9  <ler  dir  zeigen  wird,  was  die  Christenheit  sei.  la,  da 
wirst  auch  dich  selbst^  drinnen  und  das  re<^te:  Erkenne  dich  selbst! 
Enden,  dasa  GoU  ielbst  und  alle  Creatnim  Em      kmm  4m^ 

.4hig,  die  Anwendong  hiervon  za  machen. 

- :  Was  aber  die  formeüe  Wichtigkeit  der  heiligen  SchriA  anUngl, 
an  Usst  sich  nicht  laugnen,  dass  sie  in  mehrfacher  Benehme  gar 
sehr  hinter  den  cUasischen  Werken  des  Alterthuins  inrockstehe :  ei 
fehlt  ihr  4v  «chpB  geformte  Perioiloabm»  die  Mannirfafalligkeii  dcf 
.AkjfiMas,  die  unnachahmlirfie  Slegau,  mkhe  diaiw  giniiithcib 
eigen  iiwL.  Oaliir  in  dm  besilst  sie  no^  gaas  bmato»  taBcBe 
Vorzüge:   die  k— Ihit,  iwt  kindliche  DarsteUaii«nf«iie^4B 
klilniMM  Bächen  ttnd  unvergleichlichen  Schwung  in  dM  .pgHlildkeB 
mü  ptylwiiwfcwi  Schriften.    SinA  ichoft  .die  Ver haltnue  «dM» 
«relcli«  in  jeai  geschildert  werden,  von  grosser  Eiofackhdip  M 
.ift. ihnen  woht  nadi  4ins  Jünd  aich  bald  zarecht  findet,  so  UmI  wm 
mcli  ditt  Art  «nd  Weise,  in  welcher  sie  dargestellt  werdea,  dit 
ibiige,  nm  sie  dem  Geiste  d«r  Jnge»d  so  befrenndca*  Di» 
achichte  der  Erzvater,  Einzelnes  an^  don  Leben  IVIaMs  dift  On» 
•ehichte  SanMwb,  S^uU,  Davidi,  SakMao's»  Vieitf  ant  der  Gc- 
vMMl«  der  ^pitm  Urige,  dba  Ubca  dei  SUa  pmI  Mm,  dv 
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evangelische  Geschichte  und  die  der  Aposfel ,  —  das  A1!p<i  wird, 
weil  es  so  anschaulich  und  belebt,  in  so  eigenthümlicher  Gestaltung 
und  Färbung,  in  so  individuell  geprägten  Charaktern  und  doch  bei 
dem  Allen  so  schlicht  und  einfuch  vor  das  geistige  Auge  tritt,  tiefe, 
unvcrioächlicbe  Züge  in  die  Seele  schreiben.  Die  poetischen  und 
prophetischen  Bücher,  obwohl  sie  Vieles  enthalten,  was  erst  dem 
Manne  sich  erscbliesst,  der  mit  der  Kenntniss  der  Grundsprache 
auch  die  genauere  Kunde  der  Lokalitäten  und  des  besonderen  hi- 
storischen Hintergrundes  verbindet,  bieten  doch  zahlreiche  Stücke, 
welche  die  Jugend,  sobald  man  sie  auf  den  rechten  Standpunkt  ge^ 
stellt  hat ,  mehr  hinnehmen  und  erregen  können ,  als  selbst  die 
•chwungreichsten  Chöre  der  griechischen  Tragiker:  es  giebt  Psal- 
men, es  gicht  Purticen  im  Hiob,  es  glebt  Abschnitte  im  Jesaias, 
Amos,  Nahum,  Micha,  welche  kühn  das  schönste  aller  Zeiten  zur 
Vergleichung  herausfordern  können  ( wenn  eine  Vergleicjitmg  statt 
finden  kann  ohne  Verkennung  der  Vorzüge  und  der  Eigcnthümlich- 
keit  des  einen  Theils)  und,  einmal  recht  gelesen,  unvergesslich  bleiben.^ 
Und  die  Gelehrten- Schule  bedarf  die  Bibel  ganz  l>esonders. 
Ich  rede  hier  mtht  von  der  allgemeinen  Nothwendigkeit,  die  heilige 
Schrift  als  Quelle  des  Glaubens  überhaupt  kennen  zu  lernen;  man 
kann  von  einem  ganz  besonderen  Bedürfnisse  derer  reden,  welche 
in  den  stillen  Käurnen  der  Gymnasien  sich  heranbilden.  Sie  sind 
CS  ja  gerade,  welche,  da  so  schwere  Arbeiten,  so  ernste  Prüfungen, 
so  zahlreiche  Entbehrungen,  so  vielfache  Versuchungen  zu  den  gei- 
stigen Genüssen  und  Vorzügen  eines  wissenschaftlichen  Lebens  sich 
gesellen  und  der  Ehrenkranz  in  diesem  Stadium  nur  mit  Schweiss 
nnd  An^itrengung  erworben  wird,  gar  froher  Zuversicht,  gar  mu- 
thiger  Ausdauer  und  Resignation,  gar  liebevoller  Hingebung  he<bir- 
fcn;  sie  sind  es  ja  gerade,  welche,  berufen,  das  Salz  der  Erde 
2U  sein,  so  viel  Herrliches  säen,  so  viel  Verwirrung  und  Unheil 
ferne  halten,  so  viele  Thränen  trocknen,  als  Boten  Gottes  durch  das 
Leben  gehn,  aber  auch  mehr  als  sonst  irgend  Jemand  schaden  und 
verderben  können,  und  darum  es  ganz  besonders  nöthig  haben,  dass 
ihr  Herz  von  dem  Gemeinen  zum  Edeln,  von  der  Selbstsucht  zur 
Liebe,  von  der  Erde  zum  Himmel  emporgezogen  werde.  Dies  Al- 
les aber,  wo  finden  wir  dies  eher  und  besser,  als  in  der  heiligen. 
Schrift ,  deren  hehre  Gestalten  durch  That  und  Leben  uns  Zuver 
ficht,  Ausdauer,  Ergebung  und  Hingebung  predigen  und  in  dem 
Einen,  dess  Name  über  alle  Namen  ist,  das  Edelste  und  Grossar- 
tigste wie  in  einem  Bilde  zeigt  ?  Wahrlich ,  es  wäre  eine  schwere 
Sünde,  wenn  der  Gymnasiallehrer,  beauftragt,  die  zu  so  ernsten 
Dingen  berufene  Jugend  nach  seinem  Theile  dafür  tüchtig  zu  ma- 
.chen,  das  Beste  dazu  ihr  nicht  mitgeben  wollte,  die  Kenntniss  und 
«.Verehrung  der  heiligen  Schrift,  wenn  er  es  nicht  zuletzt  dahin 
brächte ,  dass  sie  eben  so  gern  in  ihrer  Bibel  lesen  als  in  ihrem 
Homer  und  Herodot!  Und  es  ist  ja  wohl  so  schwer  nicht,  diese 
Kenntniss  und  Verehrung  in  die  empfänglichen  Seelen  unserer  Schüler 
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211  pflanzen.    Wenn  schon  der  Lehrer  der  Voiksscbale  seine  Kinder, 
deren  Fassungskraft  im  Ganzen  noch  so  schwach ,  deren  religiüces 
Bedurfniss  zum  Theil  noch  so  gering  ist ,  doch  dahin  bringt,  d%sj  sie 
die  grossen  Gestalten  der  Bibel  in  ihrem  Gedächtniss  behalten  und 
die  heiligen  Geschichten,  ob  auch  nicht  in  ihrem  Zusanuneuhaoge, 
dennoch  mit  einer  gewissen  VolUtändigkcit  sieb  einprägen,  dass  Fä- 
higere wohl  auch  mehr  in  das  innere  sich  emführen  lassen  und  seine 
kleine  Kirche  manchmal  in  eine  recht  freudige  Bewegung  kommt,  — 
gewiss  da  muss  Solches  und  mehr  in  Gymnasien  erziek  werden  kön- 
nen ,  wo  die  Schüler  bei  alier  Flüchtigkeit  und  Zerstreutheit,  die 
ihnen  wohl  am  Ende  eben  so  eigen  ist  wie  jenen,  doch  reicher  ge- 
worden sind  an  äusseren  und  inneren  Anschauungen,  fähiger^  eio 
grösseres  Gebiet  zu  überblicken  und  durch  die  Schale  zum  Kerne 
zu  kommen,  wo  dann,  entweder  in  Folge  des  hervortretenden  na- 
türlichen Ernstes  und  ursprünglicher  Gomüthliclikeit,  oder  io  Folge 
herber  Mahnungen  von  Oben  bei  diesem  und  jenem  die  religiöse 
Empfänglicbkfit  sich  verstärkt  hat,  wo  mehr  und  mehr  in  \  ieJcB 
(es  ist  dies  ja  der  Jugend  Art  und  Vorzug)  die  Bewunderung  nlles 
Grossen,  die  Liebe  und  Begeisterung  für  das  Edle  wach  wird.  Ut 
ihnen  nur  die  Bibel  nicht  in  den  Kinderjahren  verlei<let  worden,  h«t 
nur  die   unterste  Abtheilung  des  KeligionsuntcrHchts  in  Gymnasien 
einen»  gutt'p  Grund  gelegt ,  so  lässt  sich  erwarten ,  dass  diejenigen, 
welche  die  üelden  jind  Weisen  Griechenlands  und  Roms  nicht  sel- 
ten mit  wahrem  Enthusiasmus  betrachten  und  deren  inneres  Leben 
an  ihnen  oft  fast  nnbewusst  sich  emporrichtet ,  wohl  auch ,  anter 
fortgesetzter  weiser  Leitung,  für  das  Grosse  und  Einzige,   was  die 
heilige  Schrift  an  ihrem  Auge  vorübergehen  hisst,  sich  werden  er- 
regen und  dabin  bringen  lassen,  dass  die  Bilder,    welche  hier  die 
Seele  auüasst,  sich  nie,  im  ganzen  Leben  nicht,  verwischen.  Ich 
läugne  die  Schwierigkeiten  nicht,  welche  der  Lehrer  dabei  zu  über 
winden  hat:  nicht  alle  Schiller,  und  auch  die  empfäiTglichsten  nicht 
immer,  lastcD  sich  («rweckon  und  gewinnen,    nicht  alle  Tage  steht 
ihm  selbst  jene  milde  Wurme,  jener  heilige  Ernst,  jene  frische  Ijt- 
bendigkeit  zu  Gebote,  welche  nöthig  ist,  wenn  sein  Wort  wirken, 
in  die  Seelen  dringen  und  einen  bleibenden  Eindruck  machen  soll. 
Aber  es  unterstüzt  uns  ja  der  Gegenstand  selbst  so  sehr,  und  sollen 
doch  überhaupt  nicht  wir  es  vorzugsweise  sein ,  welche  dem ,  was 
die  hedigc  Schrift  Küstliches  umschliesst ,    Eingang  za  verschafieo 
hftben;    es  ist  in   ihr  selber  ein  Etwas,    dem  man  sich  auf  dw' 
Dauer  nicht  vcrschliesscn  kann ,  das  sich  nicht  selten  unerwartet  dufdi . 
das  Hemmende  Bahn  zu  brechen  weitl*    Und  säeten  wir  auch  aof 
aufs  Ungewisse:  o  es  scheint  manches  Korn  am  Wege  vertreten  ufld 
sprosset  doch  zu  seiner  Zeit  cm|>or,  es  fallt  gar  Manches  unter  die 
Onmcn  und  hebt  sich  doch  am  Ende  noch  als  voller  Halm  berauf] 

Heinrich  Julius  Kämmet^ 
Coli.  VI.  Gymnas.  Zittav. 
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Ueb^  das  Priacip  der  Pädagogik«,  ..a:^ 

yemudM^'^urfsli  den  8Mt  des  Qotb  J9rl,llIafW  ge^en 
.CUbrui)^  jPmilliS  ji  ..Vor8te}ier  der  wiäscnseli^fiU^Iieii  nidui^9«i|T 
•taU  auf  dem  Salott  bei  Ludwl|;iburg.  ^.  .,,,7 

■  ■  '  '. 
Eii  ist  in  jeder  Wisseasqhaft  ein  cpocUeuiacliurnicf  ^cilj)unct| 
iv'cuii  etac  neue  Form  der  PhilosopUiQ  sich  derselben  bejitüchtigt» 
Denn  die  empiri^dbe  Seite  üi'n  Wissens  erhält  dadurcli  Ai^regiiag 
nach  einer  neuen  Bicbtung  hin;  die  ^isäcn^^chaftiiche  Form  un(( 
Aafrassiing  aber  wird  ganz  uiugesclmtren.  Eine  solche  V  eränderung 
sehen  wir  in  dem  leetverflossentii  Jahixchcot  fast  mit  allen  /wcigeii 
den  VVis&eui»  voigeheo^  indem  sie,  zuvor  meist  auf  die  vuii  Käut 
ausgegangenen  Anschauungen  basirt ,  jezt  in  lüeMethodc  <ier  ocuf^n 
Spcculatiu«  uragebitdet  wurden.  Die  S^ite  der  Speculalinn  ^  wo  sie 
sicli  gegen  den  einzelneu  Inhalt  des  Wi^^beus  ^\en^^et,  um  ii»in  die 
\  uUendung  (!<  .s  (,^dankens  geben,  hat  Hegel  dargestellt,  nachdem 
von  seineu  Vurgrtngern  die  Vorbereitungen  geniacUt  waren»  Und  nun 
arbeiteA  seine  Nachfolger  ,  cm  iiebict  des  Denkyns  um  «.la^  axideiQ 
unter  die  Gc^valt  ihrer  Gedankenformcn  zuhringen,  mit  mehr  odec 
weaiger  philosophischer  Befähigung  und  histurischer  V(#rbereitung« 

Gedanken  «lieber  Art  ^  lüflg^t  gewohnt  bei  Andern  Gebieten^ 
wurden  in  Bezichuug  auf  PjMagogik  bei  uti^  rfg^^  als  idi  diQ 
«Tfitea  Hefte  der  i  '    *ii   ' . 

■  „i)ädagogischen  Revue  von  Dn  Maget" 

zu  Gesiebt  bekam.    iboViel  sich  aus  diesen  urtheikn  lasst,  scheint 
diese  ZeiLschrift  die  Tendenz  zu  haben,  das  bis  je;&t  uoeh  gro6seu.ir 
Ifaeiis  den  Kaoiischen  Kategorieen  iibcrlassene  Feld  der  Pädagogikt 
iur  Hegel  zu  .firobern^  und  das,  was  andre  Kicktungen  im  lian« 
^nen  lirauohberes  su  Tage  gefordert ,  durch  eine  solche  £inycr^ 
leibung  zu  adeln.  Schade  nur,  thuis  die  Wohl ll^t  di^seft  Verfahrens 
nicht  iituiier  aneij^annt  wird  und  manche  nur  mit  ^usserster  Gewollt 
zur  (Joterwetfung  gebracht  werden  können.    Der  Kampf,  der  unteif 
»oichen  Ljnstämien  nicht  ansbieiben  kann  ^  ist  mir  zunächst  cnbn 
gegengetceten    in  der  im  Augustheft  jetier  Zeitschrift  enthaltnea 
Kritik  eines  im  vorigen  Jahr  ersciiieneneu  padagogitcheii  VVcfke« 
,  '  -    :  ,iPrincij>ien  dt  s  Unterrichts  und  lier  Erziehung  iob  dea^ 
i    .      I.  Gebrüdern  Paidus^  Vorstehi  rn  der  >\isäeriS(haitUdiea  Biirl 
:     >dungsaAslalt  auf  dem  Sal<»n  bei  Luilwigsburg.**  •^i^' 
•  -Obgleich  ich- nicht  »vweifle,  dass  die  Verfasser  dieses  . Wet*» 
K4?lb9t  ihf es  Kindes  vor  dcjn  Piibitkum  sich  annehmen  wer<i£a>.iind«i 
ich   (lf>ch  tlteils  in  meiner  persönlichen  Stellung  »Is  Frciind  dlcff 
Vcriksser  lind  frnherijjehrer  an  ihrer  Anstalt,  IheÜs  darin,  das« 
ich  •alle  in  jene»' Werke  nioiJergekgte  .^VasichUu  auch  ab  die  mei- 
l^jiyeil  bekenne,  die  BtrecUtigung  stir  T|l»UMduB^  au  (km|M(^t,IMMii 
Jnk,  (.  PkiU  M.  Pädag.  Od.  Vik  A/i.  IV,  36 
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ibe  von  meinen  Freunden  nicht  desaTouirt  za  werden ,  wenn  ich 
als  einer  von  den  ihrigen  mitspreche.  Jedocii  da  es  einem  dritten 
nicht  geziemt ,  die  eigentliche  V'ertheidigung  zu  fuhren ,  werde  ich, 
alles  Specicllc  der  Veranlassung  bei  Seite  sezend,  nur  auf  das  ein- 
.  gehen ,  was  für  die  Wisse|i£chaft  der  Pädagogik  von  wesentlichem 
Interesse  ist.  *  **^^» 

Die  fragliche  Schrift  kündet  sich  durch  ihren  Titel  ,^rinci|»ien^^ 
als  eine  solche  an   die  eine  umfassende  Darstellung  des  Gebiets  der 
Pädagogik  wenigstens  den  Anfängen  nach  enthält    Herr  Mager  hat 
sich  vornehmlich  bestrebt,  in  seiner  Kritik  den  gemeinsamen  Boden 
jener  Ptincipien  aufzufinden,  ist  jedoch  auf  kein  ganzes  Resultat  ge- 
kommen ,  vielmehr  fmdet  er  in  denselben  drei  verschiedene  Misch- 
theite,  von  denen  aber  gleich  der  erste,  der  religiösphilosophischep 
Irieder  aus  zweien,  dem  Pietismus  und  dem  Denken   besteht,  und 
von  diesen  leztem  ist  wieder  jedes  aus  mehreren  Elementen  zn- 
snmmengesfzt.    Bfir  ist  es  wohl  begreiflich ,  wie  eine  solche  bunt< 
scheckige  Mischung  fiir  den  Kritiker  sich  vorfand  ,  weil  jiämÜcii  di« 
Sckrifl  nirgends  darauf  ausgeht,  einen  gewissen  Satz  positiv  zua 
Aoagangspunkt  für  Alles ,  zum  sogenannten  Princip  zu  machen.  ^ 
Jeder  Gegenstand  bringt  sein  eignes  Princip,  seine  eigne  Behand- 
Img weise  mit  sich.    Indessen  giebt  doch  Herr  Mager  durch  se'me 
ganze  Kritik  hindurch  an  mehreren  Stellen  zu  verstehen,  dass  er 
eigentlich  den  Pietismus  für  das  bedeutendste  Element  unsrer  An- 
sicht hält,  indem  er  überall  das  Characteristische  derselben  aus  ihm 
ableitet    Es  mag  also  zner&t  gefragt  wenlen,  ob  wirklich  hierzu 
Grund  in  der  bezeichneten  Schrift  vorhanden  ist  und  was  davoo 
und  von  den  Bemerkungen  des  Herrn  Mager  hierüber  zu  halten  sei. 
Wir  wollen  nicht  mit  der  schwierigen  Untersuchung  beginnen, 
WM  Pietismus  sei;  aber  das  ist  doch  gewiss,  dass  er  etwas  reli- 
giöses ist,  nnd  wer  den  Pietismus  zur  Grundlage  seiner  Ansichten 
macht ,  der  mass  also  jedenfalls  die  Religion  überhaupt  znr  Grand- 
htge  machen.     Hätte  Herr  Mager  sich  die  Mühe  nehmen  wollen, 
die  neunte  Abhandlung  des  Werks  „über  die  Stellung  der  Relig^n 
im  Unterricht*'  einer  Untersuchung  zn  unterwerfen,  wo  gerade  vooi 
Verhältnias  der  Religion  zu  den  übrigen  Fächern  die  Rede  ist,  so 
würde  sich  dies  dadnrch  belohnt  haben,  dass  die  Mühe,  an  ein- 
zelnen Stellen  die  Christlichkeit  unsrer  Ansicht  anzogreifen,  ihm  er- 
spart worden  wäre.    Er  würde  gefunden  haben,  dass  er  dadttrcJi^ 
dbn  er  nnsem  Utilitarismos  als  unchristlich  bezeichnet  (S.  168  (ier 
Recension)  f?ur  nichts  gegen  uns  beweist,  weil  wir  gar  nie  das 
Streben  gehabt  haben ,  die  W'issenschaft  christlich  zu  behandeln, 
8MKk^  nur  wiasenschafUich.    Denn  je  fester  unsre  Ueberzeogung 
iff(,  dass  derselbe  Gott,  der  sich  in  Christo  geschichtlich  ofleillMtt!** 
tv,  auch  der  Schöpfer  der  W^lt  ist,  desto  mehr  ist  für  uns  auch 
bewiesen,  dass  die  letzte  gar  nicht   erst  mit  dem  Christenthnm 
vMöhnt  ZQ  werden  braacht.    Wer  eine  philosophisdie  oder  histo« 
rMB-Dbciplia  so  behaadelt)  wie  et  die  Natur  derBelben  erfordert 
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der  brancht  ihr  nicht  6nt  irgend  ^nc  äussere  Beziehnng  anfs 
Christenthum  anzuhängen;  sie  passt  unmittelbar,  wie  sie  isti,  mit 
dem  Ctiristenthum  zusammen  aus  dem  einfachen  Grunde,  weil  si« 
wahr  ist.    Deutlich  ist  dies  in  dem  Werke  am  Beispiel  der  Geogra- 
phie gezeigt;  diese  Wissenschaft  hat  man  ja  noch  mehr  als  andere 
in  neuerer  Zeit  zu  christianisiren  versucht,  und  gerade  hiergegea 
hat  sich  die  fragliche  Schrift  aufs  schärfste  erklärt.    Wenn  nun 
Herr  Mager  dennoch  glaubt,  uns  dadurch  zu  widerlegen,  dass  er 
unsre  Anschauung  als  nichtchristlich  bezeichnet,  so  zeigt  er  deut- 
lich, dass  er  von  dem  Verhältniss  zwischen  Religion  und  Welt,  wie 
es  in  der  von  ihm  kritisirten  Schrift  bestimmt  wird,  gar  keine  Vor- 
Btellung  hat.    Kennt  er  aber  vielleicht  den  Inhalt  unsrer  religiösen 
Ansicht,  die  er  so  keklich  beurtheilt?  Er  nennt  sie  Pietismus  und 
hat  damit  einen  freilich  in  neuerer  Zeit  zum  Eigenthum  des  Marktes 
gewortlnen  Namen  angewendet.  Was  denkt  er  sich  aber  dabei  ?  Er 
erklärt  ihn  für  einen  mit  Judaismus  und  Romanismus  vei-sctztea 
altlutherischen    Supcrnaturalismu^.      Ohne  den  letztern  Ausdruck 
theologisch  zu  pressen,   wollen  wir  sagen,  diiss  er  damit  unsre 
dogmatische  Ansicht  bezeichnen  will,  die  sich  an  Hibcl  und  Sym- 
bole anschliesst.    Zu  einer  Abweichung  von  letztem  wäre  aber  auch 
gar  keine  Möglichkeit  bei  Gegcnstäuden ,  die  von  der  Religion  nicht 
berührt  werden;  diese  Bezeichnung  hat  also  nur  einen  Sinn  für  die 
specielle  religiöse  Ansicht  selbst,  auf  deren  Erörterung  sich  Herr 
Mager  nicht  einlässt,  und  über  welche  das  Gebiet  der  Pädagogik 
nicht  der  Ort  ist  zu  rechten.    Was  aber  unsre  religiöse  Ansicht  mit 
den  Juden  und  Katholiken  zu  thun  hat,  ist  nicht  abzusehen  nnd 
wer  selbst  so  entfernt  ist,  einen  klaren  Gedanken  mit  seinen  Wor- 
ten zu  verbinden,  der  sollte  nicht  andere  wegen  der  Mangelhaftig- 
keit ihre«  Vorsteliens  zur  Rede  setzen.    Nur  Eins  etwa  Hesse  sich 
bei  jenen  Namen  denken ,  die  Ansicht^  dass  die  Religion  aufs  Leben 
einen  Einfluss  zu  äussern  und  sich  sittlich  geltend  zu  machen  habe, 
denn  die  speciellen  Dogmen  des  Alfen  Testaments  und  der  römischen 
Kirche  gehen  uns  nichts  an.    Will  Herr  Mager  jene  Ansicht  eine 
eminent  christliche  und  pietistische  nennen  ,  so  ist  dies  für  uns 
gleichgültig;  will' er  sie   dadurch  als  falsch  bezeichnen,  so  muss 
zwischen  unserm  Christenthum   und  seiner  Meinung  auf  theologi- 
schem Bo<len  entschieden  werden  und  es  hätte  sich  jedenfalls  ge- 
ziemt, die  Gründe,  welche  in  dem  Werke  für  unsre  Ansicht  aufgoir 
fuhrt  sind,  zu  prüfen,  ehe  man  verwirft.  i( 
Es  kann  hier  auf  dem  Gebiet,  wo  sich  der  Partheikampf  unsrer 
Tage  bewegt,  durchaus  nur  von  strengem  Gegensatz  die  Rede  sein 
und  wenn  Herr  Mager  sich  uns  insofern  entgegenstellt ,  al»  wir  uns 
zu  der  I^hre  unsrer  Kirche  bekennen  j  so  ist  dies  nicht  ein  wissen- 
schaftlicher,   sondern  ein   praktischer  Streit.    Anders  aber  ist  es, 
wenn  wir  zu  den  weiteren  Folgenmgen  übergehen.    Er  meint  näm- 
lick,  wer  in  der  Religion  am  Positiven  hänge,  der  müsse  dies  auch 
statt  than,  daher  bezeichnet  er  unsero  Standpunkt  als  das 
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a?w  iiM' nicht  Icichl  in  UwTtlten  seTfi  \fn<Wri^iH«fdrg?fli  a«ch  von 
selbst,  um  sich  zu  ergänzen,  mit  dem  andern  \>ege.  Ein  solches 
Princip  nun  haben  wir  nicht,  und  in  der  That,  wenn  es  ein  solches 
gäbe,  so  möchte  ja  die  Pädagogik  den  ganzen  Inhalt  des  Wissens 
in  sich  schliessen,  wie  denn  wirklich  die  coosoquenten  Pestalozzianer 
ihre  Methode  für  Ein  und  Alles  hiellen  und  der  Lehrer  vom  Schüler 
sich  nicht  mehr  «lurch  grösseres  Wissen,  sondern  nnr  durch  di« 
Methode  unterschied.  AVir  halten  dagegen  die  Pädjigogik  dir  die 
Wissenschaft  der  V^orbereitunj;  aufs  Leben  in  der  Welt,  wer  den 
Inhalt  tlerselbcn  deduciren  will ,  <ler  muss  die  Welt  dechiciren ;  wer 
die  allgemeine  Methode  geben  will,  <ler  muss  eine  Lehre  von  den  % 
Gesetzen  der  Erkenntniss  und  des  Geistes  geben,  und  in  diesent 
Sinne  hört  die  Pädagogik  auf,  eine  besondre  Disciplin  zu  sein. 
Denn  so  entstände  uns  nicht  ein  einzelner  Mensch ,  wie  er  allein 
concrrt  zu  existiren  vermag.  son<!ern  der  Geist  überhaupt  in  seinem 
Verhalten  zur  objectiven  Welt.  \Venn  es  sich  aber  um  den  Ein- 
zelnen handelt,  so  kann  durchaus  nur  von  setner  Stellung  in  der 
Welt  ausgegangen  werden,  wo  aber  nicht  die  individuelle  Stellung 
EU  berücksichtigen  ist ,  die  sich  der  Wissenschaft  entzieht ,  sondern 
nur  das  wesentliche  und  sich  gleichbleibende  darai.  Es  muss  daher 
von  der  Anschauung  <ler  Welt  ausgegangen  und  die  in  ihr  gegebnen 
Möglichkeiten  ausgemittelt  werden.  Dies  ist  eine  historischphiloso- 
phische Frage ,  <lie  mit  der  Religion  an  sich  gar  nichts  zu  thun  hat, 
Den  Inhalt  des  Wissens,  durch  das  der  Einzelne  ein  bestimmter  für 
eine  besondre  Stellung  befähigter  Geist  wird ,  können  wir  nur  aus 
der  Natur  der  Welt  entnehmen  ,  und  das  bildende  an  ihm  ist  das, 
wodurch  der  Einzelne  in  den  Stand  gesetzt  wird,  vollkommen  des- 
selben Meister  zu  sein  d.  h.  das  Wissen,  nicht  aber  die  Erwerbung 
des  Wissens.  Die  Form  des  I-ebens ,  wodurch  <ler  so  bestimmt«! 
Einzelne  praktisch  in  der  Welt  existiren  kann,  um  sich  als  der, 
der  er  ist,  in  der  Welt  geltend  zu  machen,  entnehmen  wir  aus  deit 
Gesetzen  der  Objektiv  irung  des  Geistes  d.  h.  der  Moral,  und  auch 
«liese  können  wir  in  der  Pädagogik  nicht  deduciren ,  sondern  nui^ 
Toraussetzen  und  anwenden.  So  ist  also  unser  allgemeines  Piinci^j 
nur  das,  bei  jedem  Puncte  den  Inhalt  des  Gegenstandes,  von  dein 
es  sich  handelt,  zum  Princip  zu  machen  un(T  <lie  Methode  nach  die- 
sem Inhalte  zu  bestimmen.  Ob  dabei  die  Thatsache  in  ihrer  Un- 
mittelbarkeit figurirt,  oder  ob  sichs  nicht  vielmehr  gerade  ums  Wis-  " 
gen  imd  vermittelte  Begreifen  handelt,  überlassen  wir  jedem  Philo- 
«opbischgebildeten  zur  Beurtheiliing. 

'  Nach  <liesem  Allgemeinen  lassen  sich  dTc  einzelnen  Strcitpnncte 
zwischen  Herrn  Mager  und  dem  fraglichen  Werk  deutlicher  bespre- 
chen. Was  er  gegen  unsre  Moral  einwendet,  soweit  sie  in  dcc 
Erziehungslehre  hervortritt ,  beschränkt  sich  meistens  auf  Tadel  des 
Ausdrucks;  hätte  er  freilich  unsre  ethische  Tendenz  ganz  aiifgefasst, 
80  wurde  er  auch  hier  schwerlich  so  einverstanden  gewesen  sein. 
Nor  in  Betreff  der  körperlichen  Strafen  scheint  er  abzuweichen;  da 
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er  aber  hier  nicht  \%iderlcgt  und  seine  Abweichung  nur  als  eine  re- 
lative bezeichnet,  so  überlasse  ich  es  den  Verfassern,  sich  hierüber 
zu  verthcidigcn  und  wende  mich  zum  Unterricht.  Hier  handelt  es 
sich  zuerst  um  Auswahl  und  Vertheiluug  des  Stoffs,  und  sodann 
um  die  Methode.  In  erstrer  Beziehung  macht  er  uns  das  zum  Vor- 
wurf, was  er  unsem  Utilitarismiis  nennt;  was  er  hierüber  sagt,  hat 
mich  überzeugt,  dass  er  die  Art,  wie  unsre  Ansicht  in  dem  Buche 
vermittelt  ist,  gar  niclit  aufgefasst  hat.  Denn  er  hält  sich  zur 
Widerlegung  derselben  an  einen  sehr  einfachen  Nachweis  der  rer- 
schiedenen  Bedeutungen  des  Terminus  der  Allgemeinheit,  die  ans 
und  wohl  dem  grösstcn  Theile  des  Publikums  hinreichend  bekannt 
sind.  Er  hätte  sich  auch  hier  Mühe  sparen  können,  wenn  es  ihm 
gefallen  hätte ,  die  fünfte  Abhandlung  näher  zu  betrachten»  wo 
genau  hiervon  die  Rede  ist.  Unser  Utilitarismus  besteht,  wie  ge- 
sagt, darin,  dass  wir  das,  was  einer  zu  wissen  hat,  aus  seiner 
Stellung  im  Leben  ableiten;  will  man  dies  nicht,  sondern  beruft 
man  sich  darauf,  dass  die  Dinge  an  sich  wissenswerth  sinJ^  so  bebt 
man  den  Unterschied  der  Stände  auf  und  der  Bauer ,  der  dodi 
9,auch  ein  Mensch  ist  müsstc  auch  Gelehrter  sein.  Der  Mensch 
lebt  nirgends ,  als  in  der  Wtli ;  was  er  hier  nicht  anwenden  kann, 
ist  ihm  überhaupt  unnütz;  er  ist  nach  dieser  Seite  hin  überüiissig, 
und  dies  wird  man  wohl  nicht  Bildung  nennen  wollen.  Es  ist  lächer- 
lich, durch  das  Wort  Nutzen,  wie  durch  einen  Popanz  sich  schrek- 
ken  zu  lassen,  während  doch  gewiss  niemand  etwas  absolut  Un- 
nützes thun  will.  Es  ist  hier  nicht  die  Rede  vom  Brodstudium, 
denn  prc<iigen  kann  man  auch  ohne  Latein  und  Griechisch;  es  han- 
delt sich  vielmehr  um  das,  was  den  Menschen  geistig  befähigt,  eine 
bestimmte  Rolle  in  der  Welt  zu  spielen.  Was  einer  hierzu  braucht, 
ist  nidit  eben  bloss  die  Summe  von  Thatsachen,  die  er  im  Gcdächt- 
niss  haben  muss,  sondern  die  Herrschaft  des  Geistes  über  ein  be- 
stimmtes Gebiet,  aber  auch  nur  über  dieses.  Was  herauskommt, 
wenn  ein  wenn  auch  noch  so  ausgebildetes  allgemeines  Denken  als 
Erfolg  des  bestimmten  AVissens  betrachtet  wird,  zeigt  die  Erfahrung. 
Es  sinkt  zur  Einzelnheit  herab  und  wird  todte  Formel.  Sodann 
aber,  was  kann  am  Menschen  anders  gebildet  werden,  als  sein  Ver- 
halten zur  Welt?  denn  Mensch  und  Geist  ist  er  bei  der  Geburt 
schon  so  sehr,  als  er  es  ja  sein  kann;  nur  seine  Beziehung  znr 
Objectivität  ist  dor  Entwicklung  fähig.  Damit  Verstössen  wir  freilich 
gegen  die  Psychologie  der  Hegeischen  Schule,  allein  Herr  Mager 
hätte  nicht  so  sehr  auf  diese  pochen  sollen;  sie  ist  wahrlich  nicht 
die  glänzendste  Seite  der  speculativen  Philosophie;  auch  ist  das, 
was  er  davon  blicken  lässt,  keineswegs  eminent  Hegelisch.  Wena 
wir  nun  in  Betreff  der  Stellung  zur  Welt  unter  den  im  engem 
Sinne  Gebildeten  zwei  Klassen  unterscheiden,  nämlich  Humanisten 
und  Realisten,  so  ist  das  nicht  eine  leere  Abstraktion,  sondern  ein 
concreter  Inhalt,  der  schon  seit  vielen  Jahren  die  Pädagogen  be- 
schäftigt, der  von  den  Staaten  anerkannt  wird,  der  überhaupt  ge- 
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radeza  Jedem  auffallt,  nur  dass  die  Einen  mehr,  die  Andern  we- 
niger Vereinigung  dieser  Gegensätze  suchen.  Aber  schon  diess 
Streben  beweist  die  Wahrhaftigkeit  derselben  als  historischer  Exi- 
stenzen und  CS  kommt  hier  nicht  darauf  an,  ob  in  den  preiissiscben 
Gymnasien  Realien  getrieben  werden  ,  sondern  darauf,  den  überall 
vorhandnen  Unterschied  in  seinem  Wesen  zu  begreifen.  Das  all- 
gemeine Gerede,  dass  jede  Bildung  beides  vereinige,  hilft  nichts; 
denn  diess  erkennen  auch  wir  an;  aber  wie  sich  bestimmt  das  Eine 
zum  Andern  verhalte,  das  ist  die  Frage.  Auch  wir  haben  gemein- 
schaftliche Fächer,  wo  in  der  Geschichte  der  Realismus,  in  der 
Geographie  der  Humanismus  ergänzt  wird. 

rj,v.  Was  die  einzelnen  Richtungen  betrifft,  so  ist  der  Schrecken 
wahrhaft  komisch ,  mit  welchem  Herr  Mager  vor  dem  Gespenst  einer 
Nützlichkeitstheorie  in  den  Hauptfächern  derselben  flüchtet.  Bei 
den  Humanisten  will  er  die  Philologie  selbst  bis  auf  den  Ausdruck 
verbannen,  aber  die  Jünglinge  in  die  Kcnntniss  des  Alterthums  so 
einweihen ,  dass  diese  Keimtniss  selbst  der  Hauptzweck  des  Ganzen 
sei.  >Vie  will  er  diess  ohne  Philologie  bewerkstelligen?  Wir  dage- 
gen setzen  als  Zweck  die  Erkenntniss  der  Formen  des  menschlichen 
Geistes ,  wir  brauchen  daher  die  Philologie  als  unentbehrliches  Hülfs- 
mitlel ,  um  durch  Kenntniss  der  Besonderheiten  die  Hindernisse  der 
Kenntniss  des  Allgemeinen  wegzuräumen.  Mich  wundert  nur,  dass 
er  bei  dieser  Ansicht,  die  ihm  eine  grammatische  Abrichtimg  zum 
Papagei  scheinen  muss,  nicht  eben  so  sehr  in  Unwillen  gerälh,  als 
bei  den  Realisten,  deren  Bildung  eine  bestialische  werden  muss, 
wenn  man  nur  auf  das  sieht,  was  sie  brauchen.  Braucht  denn  der 
Techniker  sonst  nichts,  als  was  auch  das  Thier  bedarf?  Wer  einen 
Begriff  von  dem  hat,  was  naturwissenschaftliche  Bildung  heisst,  der 
wird  nicht  voraussetzen,  dass  sie  auch  nur  einigermassen  umfassend 
in  der  Schule  zu  geben  »ei,  und  es  muss  somit  jedenfalls  ausge- 
wählt werden.  Und  glaubt  man  etwa,  das,  was  man  von  Natur- 
wissenschaft für  die  Technik  braucht ,  sei  das  Unbedeutendere  und 
Zufällige  an  ihr?  Wenn  an  irgend  etwas  Bildung  zu  suchen  ist, 
was  die  Natur  uns  darbietet,  so  ist  <liess  nicht  vorzugsweise  in  der 
Naturgeschichte,  sondern  in  der  Chemie  und  Physik,  und  in  der 
Vorbildung,  der  Mathematik.  Schon  daran,  dass  wir  diese  in  ih- 
rem ganzen  Umfange  verlangen,  konnte  der  Kritiker  erkennen,  was 
unser  Utilitarismus  sei.  Dass  nun  eine  gründliche  Kenntniss  «lieser 
Fächer  alle  Zeit  in  Anspruch  nimmt  und  mit  dem  Studium  der  al- 
ten Sprachen  nicht  zu  vereinigen  ist,  bedarf  keines  Be^veiscs.  Nur 
für  specielle  Studien  kann  dem  Gelehrten  <les  humanistischen  Stu- 
diengangs Einzelnes  aus  der  Naturwissenschaft  von  Belang  sein; 
eben  <leshalb  muss  dies  späterem  Studium  überlassen  bleiben.  Gegen 
die  Bildung  des  Geistes  an  sidi  durch  Mathematik  können  wir  dem 
Gegner  die  Auctorität  Hegels  anfuhren,  mit  der  er  uns  bekämpft 
hat  und  die  bei  ihm  mehr  Gewicht  haben  wird ,  als  bei  uns.  Gan? 
besonders  erbittert  ist  der  Kritiker  über  die  Behandlung  der  reali- 
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firten  anck  eise  graamaHsche  Bildung  geben,  nur  nicht  an  den 
luHMHMwlrn  Sprachen,  tondern  an  der  deutschen.    Was  die  roma- 
nischea  SpiadM  betrifft,  so  hat  er  die  ^rohe**  Behanpfoi^  nkhl 
^erdawea  I  ilaf  ■ ,  da»  muk  sich  chen  so  gut  am  Mongoltscben 
des  konnte^    Dtr  Beweis  for  Jiuübe  findet  sich,  wenn  ich  midi 
recht  crniBere«  irgewlwo  im  Buche  selbst;  er  mag  aber  anch  hier 
stehen.    J>ie  fraittdBSche  Bfttoi  und  Lexikologie  ( om  «fiese  aas* 
gebildetste  Sprache  als  Beispiel  zu  nehmen)  ßcsst  sich  nicht  auf 
and  sprachBche  Gesetze  zunickfuhren,  weil  ne  durch 
gebildet  isl;  ohne  Kenntniss  der  historischen  Ele- 
^  <Be  in  ihr  Tei einigt  sind,  ist  sie  daher  nor  eine  Sammlung 
MitttifilTiihri   Thatsache«.     ^Vill  der  Kritiker  mit  seinen  Reali- 
stea  das  GalSiche  nnd  T  nifiwsrhf ,  sodam  ^  Sprache  der  einge- 
dmngenen  Franken,  Bargodcr  und  Gothen,  so  wie  Normannen, 
weiter  das  Altfranzösinche  and  die  Langue  d'Oc  n.  s.  w.  durch- 
,  so  hoffe  auch  kir,  dass  sie  eine  leidliche  Spmchbiiduiig'  er- 
werden;  oIm  dnses  a^ge  er  nur  Hinben,  die  Kunstans- 
des  Die&jwens  tt.  s.  w.  ih«  zarückzuschMbcn.    Die  alten 
aber  and  in  gewissfi  Gra<le  auch  die  I>entscbe  haben 
aii^  wach  äwe  Seite ,  wo  we  ihre  BMl^^eit  durch  iussiere 
,  aber  gerade  «fiese  ist  nicht  das  Ifoaaent  ihrer  Fnrt- 
mmd  ihre  entwickeite  Gestait  fisst  sich  daher  ohne 
iJkam  gfnaBMMh  *WgTeiicn.    DesshaR»  taagen  sie 
Spmchhfldimg.    Weil  aber  die  ForaMB  des  Gedankens  nur  mit 
Inhalte  sich  entwickeln ,  so  kann  owe  tolteiMlete  Spr^dibikJonc 
an  der  Sprache  eiaes  Volkes  stattfinden ,  dessen  Gebt  iiÜHi^| 
«■twkhelt  war.    Dieses  «weite  Beqniii»  crfidlen  die  ronnaischefi 
Sprachen  aMuJhigs  im  Theil«  aber  ilas  erste  Mit  ihnen ,  wahrend 
Hideie  Spiaihem  den  naigclbehrten  Mangel  haben ,  andere  9mA  bei- 
des  entbehrew.    Diese  klatu«  stehen  aüeidhigs  noch  weiter  zwrick 
ab  MHfel  war  BSdna^. 

S9«M  wber  «fie  Ci^uutäade  des  Unterrichts.    Unsre  Behand- 
hitte  Linaen  tiefer  and  waitesendcr  werden«  wenn  wir 
Kri^er  gt^ieniiber  Diage  za  wiederholen  gehabt  hitten,  dSe 
Hü  Bwcte  achan  dettthch  waren.    Man  kann  bei  sol- 

chen GrscheimMiigeB  hegreifai,  wie  Fichte  za  einem  saaweaklafen 
BnWhte  iiianlsifit  wwrde,  wewn  hmb  sach  schon  bei  so  nahtliq;»- 


Was  dfte  Mtede  hetridl«  so  haben  sich  die  Verfasser  des 
Bachs  fir  itim  lÜiutnL  assgesptwchen ,  weil  es  nnsre  Ansicht  ist, 
die  IffHhode  »dh  mm  dear  jrdf  i— lij^f  Gegenstande  ergebe^ 
M  ie>^  Me  «ndi«  siin  nms.    Glekhwahl  hat  unsre  MeffMh 
M  a«f«  Tarhffw  anch  wMcr  Bm  j^imihiniani  Charakter«  dea 
HBndUh»  dasi  wvcht  sie  adhat«  aandem  dhs«  was  daiih  sie  1 1 icichl 
,        ^Tism  ^  bddend  ai^ijüien  wird,  sie  sdhst  aber 
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Damit  sind  wir  nach  Heim  Mager  nnserm  positiven  religiösen  Stand- 
punkte getreu  gebfieben  ,  aber  mit  aller  bessern  Didaktik  in  Wi- 
derspruch getreten,  und  erhalten  eine  Pre<ligt  iiber  die  Nothwen- 
digkcit  psychologischer  Studien.  Diese  wird  von  uns  so  wenig  ge- 
läugnet,  dass  vielmehr  unser  psychologisches  Wissen  den  Boden 
unsrcr  ganzen  Philosophie  bildet;  nur  wird  dasselbe  von  <lcm  der 
Hegelschen  Schule  bedeutend  abweichen.  Wie  sich  Herr  Mager  an ' 
einer  Schrift  von  mir  iiber  Rhetorik  überzeugen  wird,  die  in  den 
nächsten  Monaten  erscheinen  soll.  Von  daher  ist  also  g^gcn  uns 
zunächst  noch  keine  Instanz  zu  holen  ,  so  wie  die  Zunickfuhrimg 
auf  unser  religiöses  Princip  nach  dem  Obenbemerkten  bedeutungslos 
wirfl.  Somit  handelt  es  sich  bloss  um  das,  worauf  der  Kritiker 
mit  Hecht  hinweisen  kann  und  womit  er  sich  hätte  begnügen  sollen, 
um  unsern  Widerspruch  gegen  die  liichtung  <ler  Didaktik,  wo  das 
Gewicht  auf  die  Methode,  als  das  eigentlich  Geistbildende,  gelegt 
wird.  Allein  Methode  ist  doch  an  und  für  sich  nur  Mittel,  ihr 
'Werth  bestimmt  sich  nach  ihrem  Zweck  und  der  Kritiker  hat  uns 
ganz  roissverstanden ,  wenn  er  das  Beispiel  von  geschenkten  und. 
erworbnen  10(K)(X)  Thalern  beibringt.  Den  Grund,  warum  diess 
^Glcichniss  nichts  taugt,  giebt  er  selbst  an:  Kenntnisse  lassen  sich 
nicht  schenken.  Denn  es  handelt  sich  dabei  nicht  um  Gedäcbtniss- 
sachen ,  die  sich  aller<lings  durch  eine  mnemonische  Methode  sehr 
schnell  einprägen  Hessen,  sondern  um  ein  freies  vermitteltes,  klares 
und  sichres  \V  issen  und  die  Methode ,  die  dieses  erzeugt ,  ist  die 
wahre,  aber  nicht  um  ihrer  selbst  willen,  sondern  um  des  Wissens 
willen,  das  ihr  Kesultat  ist.  Hingegen  verliert  alles  Gerede  von 
Unmittelbarkeit  und  Positivität  seine  Bedeutung  und  es  ent>teht  der 
Zweifel,  ob  der,  iler  diese  Ausdrücke  aufs  Wissen  anwendet,  auch 
selbst  über  seine  Terminologie  recht  im  Klaren  sei.  Eher  möchten 
sie  aufs  Vorstellen  passen,  welches  «lagegen  Herr  Mager  gleichbe- 
deutend mit  Denken  zu  gebrauchen  scheint.  Unser  Streben  ist  also 
nicht,  dem  Knaben  in  der  Grammatik  möglichst  schnell  Regeln  und 
Formen,  in  der  Mathematik  Sätze  ins  Gedächtniss  einzuprägen,  denn 
dies  würde,  wie  gesagt,  am  einfachsten  durch  Mnemonik  erreicht, 
sondern  ihn  dah*n  zu  bringen,  dass  ihm  der  Sinn  jener  Formen 
und  Sätze  so  klar  ist ,  dass  er  ihrer  frei  sich  bedienen  kann.  Ob 
während  dieses  Processes  sein  Geist  auch  noch  anderweitig  (d.  h. 
formalistisch,  also  abstract ,  mithin  unwahr  und  unpsychologisch) 
ausgebildet  werde,  ist^uns  gleichgültig,  ja  es  wäre  uns  lei<l;  wir 
wollen  jedesmal  nur  das ,  was  wir  wollen  —  und  wer  der  lateinischen 
und  griechischen  Syntax  so  mächtig  ist ,  dass  er  <len  Sinn  ihrer  Ge- 
setze versteht  und  sich  frei  in  ihnen  bewegt,  wenn  er  auch  sonst 
nirhts  verstünde,  der  weiss  etwas.  Es  kommt  zwar  bei  uns  dazu 
nicht,  wie  Herr  Mager  sagt,  ein  wenig  Geschichte  und  Philosophie, 
sondern  ein  gründlicher  Unterricht  in  Geschichte  und  Geographie, 
Rhetorik  unil  Litteratnrgeschichte ,  und  eine  Vorbereitung  ftir  phi-. 
losophische  Studien ;  wenn  aber  auch  diess  nicht  wäre ,  so  wäre  es 
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■■Uli II  II  ml ,  ^Dcn  mit  deo  classischen  Sprachen  Vertranten  dnen 
Hmlbg«^lehrten  zu  nennen,  und  mir  ist  nicht  bekannt,  tlaiss  Herr 
Mager  durch  Proben  eines  hervorragenden  Wissens  in  den  dassi- 
sehen  Sprachen  diese  Anmassung  gerechtfertigt  hätte.  Ks  fragt  sich 
nun  noch,  ob  die  Methode,  die  znm  freien  und  klaren  Wi«eB 
schnell  und  sicher  verhilft,  unsre  logische,  wo  dem  Schiller  das  zn 
Lernende  vom  Lehrer  mi^getheilt  wird,  oder  die  heuristische  des 
Herrn  Mager  sei.  Die  Gründe,  die  er  gegen  uns  anführt,  oder 
▼ielmehr  mit  denen  er  die  unsern  zu  schlagen  sucht ,  sind  zuerst 
di«  ultima  ratio  derer,  die  nichts  zu  antworten  haben,  die  Erfah- 
rung. Ich  antworte  auf  diese  nicht,  da  wir  natürlich  auch  schla- 
fende Erfahrungen  fiir  uns  haben.  Die  Scheidung  des  Wesentlich« 
Toro  Unwesentlichen  will  Herr  Mager  dem  Setzer  überlassen,  also 
doch  auch  nicht  dem  Schüler;  jene  Scheidung  aber  ist  das  eigeut- 
}icbe  W  issen.  Er  will  also  dieses  mechanisch  durch  den  Druck  be- 
wirken. Wir  sprechen  aber  von  einem  andern  Weseotiichen,  als 
Yon  Stamm  und  Endung  der  Worte  in  der  Flexioa;  wir  sprecbm 
:yimi  der  Anwendung  in  Bildung  des  Satzes;  auch  zweifeln  wir  nicht, 
4lafli  Kinder  für  die  heuristische  Methode  so  reif  sind,  um  mö^ 
Itcherweise  nach  ihr  unterrichtet  werden  zu  können ,  aber  ob  ne 
dabei  zu  klarem  und  sichrem  Wissen  kommen,  daran  zweifeln  wir. 
Was  im  Buch  rom  Gegensätze  der  alten  Sprachen  gegen  die  lebeadcs 
gesagt  ist,  hat  Herr  Mager  nicht  richtig  verstanden;  so  musste  m 
ihm  allerdings  schief  scheinen.  Unsere  Gründe  gegen  die  heoristiMhe 
Jleth  ide  wollen  wir  daher  so  kurz  als  möglich  hier  wiederholen'. 

Die  Heuristik  ist,  sagt  man«  die  natürliche  Methode,  weiJ  sie 
«Ke  bt ,  die  der  Mensch  rein  fiir  sich ,  ohne  Lehrer ,  befolgen  muss. 
Ohne  Lehrer  zu  sein,  ist  aber  gerade  nicht  der  natürliche,  son- 
dern ein  verkehrter  Zustantl ,  weil  er  den  Menschen  ausser  dem 
Ztisaminenhan<:e  mit  seinem  Lebensboden ,  dem  geschichtlichen  Fort- 
gange der  Wissenschaft,  setzt.  Was  den  Studiengang  der  keanati- 
aaben  Meth<xJe  von  dem  des  Autodidakten  unterscheidet,  ist  nur  daa, 
4aMi  der  StolT  eben  doch  schon  von  andern  geordnet  gegeben  wird, 
sei  es  vom  Lehrer  oder  vom  Setzer  natnram  expellas  furca  taiiM 
lisque  rc<iibit.  Der  wesentliche  ^'o^theil  dessen,  der  die  Kenntniv 
Yoin  Lehrer  mitgetheilt  erhält ,  ist  nicht  der ,  dass  er  es  nicht  seihat 
denken  darf,  denn  das  heisst  nicht  wissen«  sondern  nur  der  ,  daas 
er  vor  dem  Irrthume  gewahrt  ist  Wanun  giebt  man  denn  mora- 
4ische  Vorschriften  ?  Lasst  doch  den  Knaben  «len  Wein  und  die  Lust 
versuchen,  er  wird  gewiss  am  Ende  zur  Ueberzetigung  kommen^ 
dass  das  nicht  der  rechte  Weg  ist ,  und  dass  er  einen  anderen  ver- 
suchen muss.  Es  ist  nur  Schade,  d.iss  diesem  gründlichen  Wege 
der  S<flbstbildung  zwei  kleine  Hindernisse  im  Wege  stehen,  -rinaial 
nimlich  ist  das  Leben  zu  kurz  zum  Experimentiren,  und  dann  ist 
BU  fürchten,  dass  bei  der  Ankunft  der  richtigen  Ueberzeognng  die 
Gewohnheit  <le8  Schlechten  schon  zu  stark  sei ,  um  der  bessern  Ein- 
•Wiit  zu  weichen.    So  wird  auch  der  Heurisliker  zahllose  \*cr$4iclie 
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machen,  durch  deren  Misslingen  er  zwar  zur  Einsicht  kommt,  aber 
spät,  und ,  ^eil  er  ans  Probiren  und  Herumtappen  gewöhnt  ist^ 
unsicher.     ^^I^er  Lehrer  soll  ihn  vor  Fehlern  bewahren —  das 
meinen  wir  auch;  soll  er  aber  diess  thun,  indem  er  ihm  das  un« 
endliche  ürthcil  vorsagt:  &  ist  nicht       nicht  c,  nicht  x  u.  s.  w. 
oder  indem  er  kurz  sagt:  a  ist  a,  und  dem  im  Knaben  wirkenden 
logischen  Gesetz  des  AViderspruchs  es  übcrlässt,  die  Anwendung 
aufs   Gegcntheil  zu  machen?  —  „Damit  hat  er  dem  Schiller  das 
Selbstdenken  weggenommen. —  Nur  das  Selbsterrathen ;  denn  auf 
logischconsequeotcm  Wege  wird  der  Schüler  nicht  fortgehen,  sonst 
wäre  er  schon ,  was  er  werden  soll ,  weil  die  Conseqiienz  sich  naCh 
dem  Inhalte  des  Gedankens  modificirt.    Was  dem  Schüler  bleibt,  ist 
gerade  das  Denken,  welches  nicht  mit  dem  Nürnberger  Trichter 
gegeben  werden  kann ,  sondern  darin  besteht ,  dass  er  frei  die  gei- 
stige Einheit  der  verschiedenen  Functionen  erschlafft,  die  ihm  der 
Lehrer  angiebt.     Denn  nennen  kann  man  immer  nur  die  Eigen- 
schaften der  Sache  ,  denken  muss  man  sie  selbst ;  das  Leben  des 
Gedankens  aber  ist  die  freie  Bewegung  seines  Inhalts  nach  der  die- 
sem eignen  geistigen  Möglichkeit,    Dieses  Denken  wird  weder  unsre 
MethmJe ,  noch  die  heuristische  erschaffen;  es  gilt  nur,  die  Hin- 
dernisse desselben  wegzunehmen.     Will  Herr  Mager  das  Weitre 
unsrcr  Ansicht  hierüber  vernehmen,  so  muss  ich  ihn  abermals  auf 
meine  demnächst  erscheinende  Rhetorik  verweisen ;  übrigens  glaube 
ich ,  dass  selbst  im  Wesen  dar  HegePscheo  Speculation ,  richtig  ver- 
standen ,  unsre  Methode  viel  eher,  als  die  heuristische  begründet  ist. 

Nach  diesen  Erörterungen ,  die  einestheils  als  Antwort  auf  einen 
im  Namen  der  Hegerschen  Schule  gegen  uns  gerichteten  Angriff* 
dienen,  anderntheils  überhaupt  dem  Publikum  gegenüber  unsre  An- 
sicht charakterisirrn  sollten,  mtiss  ich  bcdauren,  einen  der  beiden 
Hauptgründe,  wesshalb  Herr  Mager  das  Erscheinen  des  Werks  der 
Herren  Gebrüder  Paulus  für  dankenswerth  hält ,  für  einen  Irrthum 
erklären  zu  müssen.  Wir  selbst  mögen  Pietisten  he^en  oder  sein; 
aber  die  pädagogische  Ansicht  des  Pietismus  ist  in  dem  Buche  nicht 
dargestellt.  Wenn  manche,  die,  weil  sie  Christen  sind,  auch  Pie- 
tisten heissen  ,  mit  uns  harmonircn ,  so  werden  dagegen  wohl  noch 
mehrere  von  uns  abweichen,  die  eine  eben  so  gute  religiöse  Ueber- 
zeugung  haben,  aber  eine  andre  wissenschaftliche  Ansicht,  nament- 
lich alle  die,  welche  dem  Phantom  einer  besondern  christlichen  Wis- 
senschaft, im  Unterschied  von  reiner  Wissenschaft  nachjagen.  Wir 
wünschten  ebenso  wenig  diesen  mit  Unrecht  unsre  Ansicht  zuge-  - 
schrieben  zq  sehen,  als  wir  uns  der  Gemeinschaft  derjenigen  ent- 
ziehen wollen,  die,  was  auch  immer  ihre  Meinungen  über  irdische 
Dinge  sein  mögen,  mit  uns  durch  den  Glauben  an  Gott  und  Christum 
verbunden  sind.  Dieses  glaube  ich  ebenso  sehr  im  Namen  <ler  Verfasser 
des  fraglichen  Werkes  als  in  meinem  eigenen  aussprechen  zu  können« 
.--^.♦..-w       .  C',  Hoffmanfty 

'  jAiB    Repetent  aiu  evangob'^chthcologi^ichen  Seminar  iu  Tübingea. 
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Praefatio. 

Fridericns  Semndas ,  Boruss^mmi'rvir,       grati  fM>sten  omni  im 
cognotnen  J^faf^no  tribueniot,  factifl,  dictis  et  scrtptis  non  solum  sid 
teinponB  sed  etiam  poft^iteäs  edniiralk>netn  exdtavit.    A  patre  str^noe 
cducatus  in  tolitudine,  qua  onnibui  iiDpcrii  negotiis  reniotas  diu  ute- 
bat ur,  contiiroo  labore  perpetuaque  optimoniin  scriptomai  vetenim 
•Ique  recenlionitii  lectiose,  serera  litcrarum  tractatione  f>t  rnn'iunctino«, 
quam  ctim  ingeniosia  homieibea  inül,  artium  amore,  aoimuai  optime 
excoluerat.    Studio  hlstoriae  doctes  ood  aohuB  prae<CB9  seJ  futanua 
^oqee  tempits  reapevit  atque  aegnam  egrpgiainqiie  regis  booi  ima- 
^iMn  sibi  6oYit    Omak  medo  cotporit  et  animi  exercitaticme ,  nt 
megiionim  impertrilomi  eiemplra  seqMairt,  «peram  dedit.  ^mm. 
bis  aolmi  eorporiaqiM  vwtHÜbvi  etMlM  ianpcrnini  rvgni  borossid  ftUMe- 
pi«»ctY  Moi,  qvae'megMe  m  eem  msierait .  ostendit.    Bese  igitv 
ktr^ttus  quidam  de  eo  eoipait:  ,«üm  cbM  liebttgcB  Begriff  ron  der 
•eueo  Regming  n  f<pbea,  darf  naa  enr  tagen,  dasa  der  Köaig 
•cblecbterdifigs  Alles  seibat  tbal  «iid  dass  der  erate  Minister  Nicbls  za 
Ibaa  bat,  als  die  ibm  dired  aas  dem  Kabiaete  zuküfnmenden  Befeble 
miimfiiiügia .  oh«a  ^me  er  aber  Ktwm  befragt  wd.  Uoglücklicker. 
ambe  ist  mcbt  fiiacr  am  dea  König«  der  aeia  gmoes  TertinMefi  iMtte 
aad  dessen  maa  fkb  bedienen  i  iieti»  am  mü  lUlolg  dm  aoCfaiffli 
Kinlfitungen  an  mncben,  daber  denn  ein  Gesandter  sieb  bier  wcaifm 


Jjlicriptio  loaonU  Mekbioris  do  Birlbtniltcki  tji 

ageoili  modus  neccssarius  fait  eo  tempore,  quo  paene  omnibus  Europae 
civitatibu*  principes,  quos  Fridericu«  iogenio  tuperavit,  quique  non  raro 
ad  corrumpendod  bomines  pecunia  u&\  sunt,  praefueruot.  Fridencui 
spleodorcm  regni  borussici,  quod  a  roaioribus  acceperat,  augere  voluit| 
ut  iDter  celeros  Europae  principcs  opibus  et  magpfi  vi  excelleret,  iak" 
perio  igitur  ^uscepto  aoimum  ad  Silesiam  vertit ,  pcuius  egregiac  pro- 
'vinciae  noonulias  partes  iure  ab  Austriae  imperatrice  repetiit.  Fru^tra, 
ut  hae  partes  ei  redderentur,  po^tulavit,  quum  vero  omnia  eius  consilia 
reiicoreutur  exeuute  auno  1740  cum  exercitu  Silesiam  ingressus  est 
eamque  occupavit.    Bcllis  iiide  exortis  Sdesia  eripi  non  potuit.  BcU^ 
silesiaca  et  bellum,  quod  per  Septem  annos  Germaniae  Borussiaeque 
Doagnas  partes  devastavit ,  feliciter  gesta  sunt  a  magno  rege  et  pace 
anuo  1763  composita  victor  Fridericus  omnes  terras,  quas  antea  habuit^ 
tenuit.    Teroporibus  qitietis,  quae  deinde  sequebantur  rex  pacis  amans,. 
usus  est  ad  provincias,  quae  bellis  illis  cruentis  permultum  perpessae, 
erant,  rcstituendus.    Magna  perfecerat  rex  bello,  sed  maiora  ad  fineoii 
perduxit  pacis  tempore.    His  omnibos  rebus  ita  praeter  ceteros  principcs, 
excelluit,  ut  recte  tempus  illud  aetas  Fridericiana  appelletur.    üt  sem«^;^ 
per  exercitum  bcne  iuätructum  omnibusque  ad  bellum  neccssariii  rebus» 
ornatum  haberet,  nam  ex  illorum  temporum  sententia  muhitudo  milituoi^ 
armis  optime  praedita  soliim  regnorum  praesidium  putabatur,  eum  ma«^ 
xima  cum  severitate  et  exercuit  et  auxit.    Eadem  vel  potius  cum  maioriL 
cura  oculos  ad  provincias  bellis  dirutas  vertit ,  tributa  et  vectigalia  aH-"[ 
quod  in  tempus  incolis  donavit,  fruges  inter  pauperes  distribuil,  ut 
agros  deTastatos  demio  colerent ,  pagos  atque  urbes  igne  deletas  restau« 
ravit,  multosque  ?icos  novos  aedificavit    Parsimonia  sua  permagna  baec 
omnia  perfecit,  quo  factum  est,  ut  omnium  subiectorum  amorem  sibi  ^ 
maximopere  conciliaret.    Pari  amorc  omncs  imperii  incolas  amplexus  est, 
prae  omnibus  autem  Silesiae  carae  airam  adbibuit,  nam  qualis  provincia 
esset,  bene  cognoverat.    Tati  modo  proTincia  haec  a  rege  optimo  ad- 
iuta  valde  progressa  est  atque  Fridericus  gaadio  maximo  fuit  afTcctus, 
qaum  progressus  videret ,  nam  et  minimae  res  eius  sagacitatem  non  efiu- 
gerunt.    Assiduitate  mira  usque  ad  mortem  omnia  ncgotia  ipse  curavit, 
Dihil  morti  similius  esse  putans  quam  otium.    Eius  exemplum  omnium 
provinciarum  incolae  tecuti  sunt,  eius  studio  iocitati  libenter,  qnae  iussit, 
perfecerunt.    Agricultara,  artes,  litcrae  florere  coeperunt ,  scbolis  pu- 
blicis  operam  navavit  et  leges,  quas  ad  eas  emendandas  dedit,  etiam 
nunc  omni  admiratione  dignae  sunt,  sicuti  leges,  quae  ad  civium  iura 
firinanda  ordiuandaqne  sunt  latae.    Non  mirum  igitur,  quod  regem 
tantis  virtutibus  insignem  non  solum  Borussi,  sed  etiam  exteroarum 
nationum  homines  omni  laude  celehrarunt«    Jn  numero  eorum  ponendus 
quoque  est  consiliarius  aulicus  et  librorum  censor  de  Birkenstork ,  qui 
Vienoae  vixit.   loannes  Melchior  de  Birkenstock  Heligenstadii  io  Eis« 
feldiae  urbe  1738  ICma  die  Muii  natus  est,  Gymnasiumque  huius  urbis 
adiit,  ut  ibi  literarnm  initia  faceret ;  gymnasü  studiis  mugna  cum  laude 
absojutis   Moguntiacum  se  contulit  et  io  illa  universitate ,  quae  tum 
maxime  floruit,  iuris  prudeotiae  studuit.    lutenis  sie  optime  excultn« 
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Viennam  profectus  est,  ubi,  quum  egregia  pnidentiae  sapiejitiaeque 
argumenta  ederet,   ducc  celebcnrlmo  de  Kaunitz  gravia  oegotia  ita 
egregie  gessit,  ut  consiltarin»  aolicot  et  librorum  censor  nominaretur. 
Diem  sopremum  obiit  1807.    Birkenstock  negotiis  vacuum  tcmpos 
Iltens  adhibuit  plnrtque  scnpsit,  qaac,  nt  legantur,  digna  sunt.  Interr 
scripta  dos  prioDum « locum  tenet  inscriptio  in  Fridericum  secQnduoi 
Borossorum  regem,  quae  prius  impressa  in  Silesia  non  cognita  esse 
Tidetur.    Non  solum  res,  quae  auctor  trdctat,  sed  et  genos  scribeodi 
elegans  hanc  inscriptionem  commendant,  qua  de  cansa  in  nostra  pro- 
rincia  hanc  editiooem  curavi,  sperans,  fore  ut  lectores  cam  a.  1841 
beneTole  excipiant.    Non  ultima  Friderici  secundi  laus  est,  qood 
austriaca  merens  stipendia,  über  ab  omni  rivalitate  et  pmemii  spe, 
de  re  litcraria  Austriae  et  regnorum  eins  sceptro  tubditorum  optime 
meritss,  a  consiliis  anlicis  iroperatoris,  horti  vix  pacato  tarn  exceileoa 
elogium  scripserit,  et  8i  qnaedam  ex  eo  fönte  dcrivanda  minus  placue- 
nnt,  sibi  dictum  pntet  benevolns  lector:  nbi  plura  nitent,  Icv^ioribos 
ne  ofTendare  maculis.    Huic  iudicio,  qtiod  vir  de  patria  optime  meritas 
hac  de  inscriptione  tulit,  sine  dubio  quivis  adsentietur.  \nscnpllo  ipsa, 
quae   primum    Viennae  1786   divulgabatur ,    Berolini  tanto  pWnm 
accepta  est ,  ut  comes  de  Hertzberg  valde  ea  delectatus  trao^lationem 
ex  latina  in  germanicam  iinguara  institueret,   quam  tres  aliae  iiior 
seqaebantur,  nuUa  vero  argumentum  grave  et  oratioaem  nomerosaa 
bcne  reddit. 

Scribebam  GUvitü  Idtbus  lannariis  1841. 
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CürüluM   €iuiimimU9    Nüuck^  Dr. 


1.    Quid  Mi,  quod  IL  XI,  239.  uiganumnon  cum  km 

'  .  compareiur» 

Homcri.ktc  crt  omtiflie  propHam,  ut,  qami  rem  Üb« 
coofemiitiur  nniUtadiiieii  non  singiila  qaaeque  quadrcot  ctcoifnBi 
ied  qnoddam  ait  modieDtuin  et  quasi  puDctum,  ciro  ^| 
comparatio  oaurif  Tertatar.  Sie  ad  decJarandaai  eximiafli  mfm\ 
fonaaa  ae  dignitatem,  qaa  fuarit'Agamcinaoii,  ditx  iUe  Qatm, 
^^egregiua  urtcr  nudtiiadiaeoii  ti  insignis  iater  heroas  ip»  eu^^pi- 
lator  cam  lauro  inler  xoDgrc^alai  bovc9  axccnenti;  alc  Um  ät, 
in  primii  magnoa  bono  atque  sollen ,  qaod  actem  auom'iMi 
exinile  ducis  sastincra  paites  Tideatur,  ab  eam  ipsam  naivk 
eise  dicitar  densi  vcilleris  ariett  laagaani '  candidaniiii  AvioB 
obeaati ;  sie  deniqua  Ajax ,  patfeDtissimas  Tdaaionia  filias,  ibi  ^ 
tas  finase  nenofatnr  ad  cedeaduia  nee  nioiiaai  »oratna  iastqiod 
telis  'TrojanoSy  (aido  oaidam  eomparatur  atinoi  qat  altaia  ia  m?| 
tem  iogresius  non  naretur  baeidiis  eireum  se  fractos,  nea  pse.' 
timeat  onmSbos  ^bua  Terberantes  nec  priiis  recedat ,  qoaai  «t  « 
turafus  pabalo.  Qaod  si  est,  facile  Intelligitur,  quaoto  stadb^ 
agere  deceat  Interpret em ,  at  in  simüiladinant  coiopai^tioiie  qaki  f 
tisHmaq!  valeat  quiüque  primaai  ait  qaaai  diUgentisflaie  perspidiii 
ac  did  vix  potest,  qoantopere  multiaaepe  Ia  eo^lapsi  aint  graa« 
tid.  Ex  plarimis  aatem»  q<i&e  memarara  passoio»  ekeinpiis  m 
attalisse  satis  erit^  qaod  et  praeter  cetera  memorabile  vbaiii  estt 
qaod  i|a  est  jocuUire,  Qt  rideates  Teraai  et  rideiiti  ^  nisi  iMsi^ 
lectort  dictori 

Hooieri  II.  XI,  238.  sqq.  haec  sant  verbat  „Cuspldein  i 
▼eraarit  araau  prehensam  lirte  ret  AgamemnoD  trahebat  ad  se  aiii^ 
veiatt  leo  et*ez  maaa  ejas  evcliit/'    Ad  haec  interpretaoda  üc 

*)  Die  fülp;eiid«n  Quaestiunculao  -wüllcii  und  sollen  ni<  hu  vreJii. 
sein,  als  gelehrte  Quaealioaca.  Auck  würde,  wenn  irgendwo,  f o  ti 
das  DioCant  ,,J«  gelehrter.  Je  verkeb rterl**  seine  Aniaread« 
gefttoden  haben;  denn  was  ich  hier  zur  Probe  and  sar  Beortheilttiig  r 
lege,  ist  zanachst  für  meine  Sctifilpr  niedergeschrieben  worden  ,  die 
deutsch  erhielten,  um  es  lateinisch  wiederzugehen,  und  Tor  nichts  hat* 
wohl  der  Lehrer  mehr  in  Acht  zu  nehmen ,  uls  das«  er  seinen  Scbü. 
nidit  peradoxct  Gelehrsamkeit  eam  Betten  he.  Die  Früchte  seiner  , 
lehrten  Stadiea,  nur  nicht  Gdehrsaoikeit!  fiinen  Pqnkt  scharf  und  I 
stimmt  ins  Auge  eefasst,  diesen  einen  Punkt  .sicher  und  aavsrrfickt 
Aufic  beheltcn  Mud  frisch  und  mit  gewissea  Xnttea  dtraaC  loa  gettaap 
so  kommt  man  zum  Ziele.  N, 


0piQI^IODi  pilUWiKViB«  VDX 

niQs  ,  noo  iMoctiM  oeqiie  ineptoa  slioqnia  intcrpret)  quem,  tapieii 
Üi^'^Kplicailda  Utade  Uta  non  semel  dormitasse  neminem  piaita^ierlt, 
»M  *dohnltftef  et  Ipte  fotns  tiri  commentarios  p^legerit,'  Igte 
nöUivit:  |,8olere  leonet  venabufafmi  qno  percasri  stnt».  mo|rdere  at. 
qae  sie  e  nraniSii»  Tulnertnfis  retro '  ^d  se  frahere*^.  Qna  qntdeai 
senteotta  band  scio  an  aWirdlo«  nihtl  not  nl<igia  alMoniim  possU  eise* 
Moniere  fu»tem»  qoo  petitos  (aerit,  in  canem  cadit  catena  adsttietum, 
in  leooem  non  cadit«  Omnia  vcfo  apta  czsistont  ingcnloque  vatla 
.Maeonü  dignissima,  nbi  id^  quod  in  comparatione  inttitnta  «immam  - 
est»  sis  to|«i»tt|s:  JJj)ö(6d  qna  in  re  aitmn  ait,  mihi  eqnidem'  neqae 
inc^rtimf^i^eMll'  neo  dbaciirum.  Tteniin  qauin  Agamemnon  haatam 
mdversaHi  ttibn  larreptam  ad  ae  traxisae  ardena  traditur  nti  leö  ac 
die  mann  llliua  eripuliae:  qaia  eat,  qmn  tertium  illod  quod  Tocant 
comparäÜtmU  non  eaae  in  trabendo  ant  eriplendo  videat»  sed 
fo' niedre  viif,  ki  impetn«  in  Tehementia  faeroÜ  digniaaima,  qna  cum 
ndveraarlo  cootenderit?  Ardentem  fuiaae  regem  nt  lepneiOi^  ^fx,  ape- 
ctandum,  hocorgendom,  hoc  tenepcliuat^:^^ 
bensam  adtomii,  l»ätam  td  m  l^  re  ipsa 

afieiiiM;^W^.]i8i  P«<f<iM^ 

2.  d-tvoti^f   apud  Hommim  ta^ietim^  comm^ifri^ 

ium,  qiutU  taruUm  iauUigtndum  tiim  1      -  '  i  ' 

Ab  antiqidaaimia  temporito  soiagiittm  fnler  ||irainna1toos  infenit 
certnmen  firiaae,  ^yiog  olvoip  ntrmn  faginHon  baatam  an  aeuiam 
Homema  dixiaaet.  Mam  qmim  et  qnl  boe  tenendum  eaae  cenaerenl 
et  qui  illud,  ntitqoe  Tiderentnr  habere  qno  aaam  acnlentiam  confir* 
mnrent  ae  dcfenderent,  qoo  eir  oouii  cam  eximerent  dubifatieiie  nS^ 
bll  haberent:  f«s  oe  poaae  qaldem  diHulliliri,  nt  idUl  daUtatiOnia 
aubeaaet,  videbatur,  itaqne  bodie  etiam,  ai  qnia  lexicon  conaiduerit 
Paaaafü,  Inopa  Ma  eonalHi  dbnütetbr.  Nihib  taMn  mina»»  qnod 
dttbifare  poaaia  an  lateat,  palet.  Quam  enim  lU  XIll»  684«  Me« 
Belaus»  hHelftiaabttna  iMe  Tyndaildia  coniox,  Ifitl  ifwoim  contcn* 
diase  narretur^  atqae  i4em  illod  hyxo^  %  M7.  dtMm  viuUuvmff 
qnumque  facile  appareat»  unam  ean^iemqoe  baatam  et  ncutam  et 
fraxlneato  eaae  poeae,  Agineam  ainral  et  thoAncam  non  poaae:  oa»» 
flcttnr  profeeto,  nt  atne  nlln  dnbitatione  haec  ait  amplectcndn  aen- 
tentia,  ^yxog  ^vm9  Hömero  baalam  eaae- aeataai.  — »  Bx  bb  aknäl 
laHlBgitbr,  qoam«  temere  ftdant  et  qoam  bMonanlte»  ai  qnl  eartna 
aüqnod  de  hia  qoaeatSoniboa  bidlcidm  vel  profttra  conentnr  fei  pome 
praferrl  negent  neqne  tolnm,  de'  qoo  agitnr,  ISbram  oeüfa  perlage» 
rint.  Ipae  •ctttoet  Homema,  ol  penttaa  cognoaeaftnry  tarn  est  legen- 

dna  atqae  leditandua ,  quam  qol  maxioM.  .   !^ 

.  .  /.  w     '   '  ^ 


3.    De  propria  f4  €t  signiflcatione  POcahttU  ,ytaliu^*^  ^  mU  jm 
Ißco  nwiUoso  ac  sUyoso  Jmbeiur^  quauäutwula  e^mädo^wa. 

In  Icxicis  plcrlsqiic  omoibos  divers!  duo  repcriuntur  saltos:  qw- 
nim  iiiMua,  actum  salicncli ,  factum  esse  a  salkndo,    ut  a  CBiroiä« 

fit  cursus;    alterum,  oljicuriori.s  videlicet  et  reconditioris  orig^inis,  as^ 
a  Grat;cj  ('  ao  ^^:  ortuui  cssc,  quoil  neinus  significat ,  aul  si  a  Terb* 
salicndi  ongincai  ilu:k.crlt,   duxisse  idco ,  quod   in  saltibas^  p*- 
scuis,  pccora  soloant  salire.    At  vero  qua.  ralionc  cx   Graeo  Jiüv 
saltus  fieri  potuerit,  cgo  non  video,  ncqiic  magis  illud  menle  ii^.^ 
qnor,  quo  modo  fiLTi  potuerit,  ut  ex^istercnt,  qui   propter  pcc-rüri 
saltus  iucuiu  ipsuin ,  per  quem  salircnt  —  vel  non  salirenf,  puijMrf 
saltum  esse  Domiuatuni.    Scd  enim  Iioc  vidc«  r  Tidcre,   nihil  «cIoei 
Uüvunii   est  enim  jam  a  Kocppeoo'^)   illo  Uladts  cxplanat^irc  ijio- 
tum;  sed  id  tarnen,  quod  te  qunque  pruijjtururn   coii6daiD;  b^' 
jgitur  dico  ^  saltum  non  sulucn.  ubi  corporis  iiluiri  motum  impf/i/ai<jae 
sisj::nificet ,   sed  eliaia  tum,  quura  pro   colle  est,    a  salirpJ' 
dictum,  ac  non  propter  salicnlia  ibi  pecora,    led  quod  Leu; 
ut  coUinus,  ex  terra  salirct  quasi  ac  prosilirct:    idcjue  quam 
per  86  non  dubium  vidcrctur,    tum  ctiam  cooürmalurn    est  niU,>tt 
Crajorum ,  qui  coliein  e  campo  proraiiieatcon  ^mo^Qv  as^dioio 
diflf  TO  Tzqox^oQuv  Ix  Tov  TTfSlov  —  dixisscnt. 

lam  vero  aiterum  quoddam  qu:uTonif(irn  es5e  vi.^um  cft:  <^ 
factum  esset,  ut  saltus  non  modo  coiiem ,  ut  Griiecorum  O^cxru.v- 
sed  silvosum  maxime  coiiem  signißcaret.    In  co   si  quis  ollefl^im'i 
tairan  est  certum,  quid  respon«lcam ;   quuin  cii'un  iiovum  illad  d 
siii;;tilare  vidcri  po-sit,  nullo  certe  cxemplo  non  factum  esC  Nöj«ß 
enim  i(a  raro  acxiilkt,  ut,  qiiae  |)rimo  essent  communes  renuD  ^ 
pcllationes  ,  sensim  in  propriam  aliquam  singuiaremque  s\giu6cttio' 
nem  abicnnt.    Ccpiae  quidem,  <)uod  vocabulum  principio  ad  ^ubh- 
Übet  qualiumcunque  renim  abundantiam  significandam  Talet,  d«  nu* 
litum    potissimum   muititadine  usurpatur;     entere,  qwmm 
esset  5iirucrc  universe,  id  quod  Composita  demere,   rfinrrc,  ^ 
0!*teAduut,  pauilatim  ad  id  sigaificationi^  delapsura  e»t,    afc  tmvt 
aliqaid  proprie  dicantur,  qui  dato  gumaot  prelio;    orar^  ^ 
generaliter  sit  ore  j>rofcrre  idemqoe  fere  valeat  quod  liicefet  iode 
precee  profereodi  i.  e.  rogaadi  precandiqiie  iiolioiieai  nmiMipiit 
Coosimili  igitv  ralioaie  aaltus  aigoificatioDem  angiiatMinbQi  fmibt» 
circumscribi  coeptan  me  statuo.  —  Cetermn  nota  proveriNoa: 
»,uiio  in  saltu  apros  capere  dnoa**  (Plaut.  Gas.  2,  8,  40.),  qnod 
idem  est  aiqoe  illud:    ^duos  parietes  de  eadeaa  fiddui  dodbaie^ 
<ei«.  Faa.  7>  S9.  extr.)  vel  detiacMt  imagUie:  ,»um  nemde  äm 


j 


*)  Koeppenn?,  v  bosior  aHa!?,  nd  II.  X.  IGO. 
uouvit:   „0  ^^off|iog  von  ^^om»  wie  saltus  von  saUie/* 


res  ass^qoi  veÜc^^  (Rose.  Am.  29,  80  );  qood  nofttii  koauae«  i^mu- 

^    ^^Q$^aior  f^erborum'^  SaUuMÜm  cur  dicim  Ptdmtwr^ 

'i 

NeniBeiii  fugit  exstitUie^  qui  SaDostü  scripta  reprel^epdeKQft 
Qt  oinua  priscorum  Tcrbonun  affectatione  oblita  et  inqtiiiiatay  co^cm- 
[^ue   patänt^  spcctfire,  quod  it  apod      GdUmi^  1»  15«  exlTp 
^wio^foior   i^eriorum.  ^ppellatur.     Noa    vero  ooTatoiöeiB  tUnm  vci^ 

bomm  non  eum  intelligiaius ,  qai  prUca  olMoletaquQ  verba  novct  re- 
^  petendo  ideoque  renovet ,  sed  qoi  Dova  verba  fiiqgat  et  fac^t  ipsc^ 

noTa  renim  nomina  profercos.  Ipie  iam  locus  GeUtaoasy  jde  qiM»  , 
^  loqtümur,  hic  est:  y^Valerium  Probum»  gramniatiaiD  ilIustreiD,  ^ 

famitiari  cius,  docto  viro,  coroperi  SalliiftiatUiiii  lUnd  (Cat.  5.};* 
^  yySatia  eloqueatiaC)  «apieotiae  parum'*'  brevi  ante^  qnam  vHa  deoe* 
^  Ueret,  sie  legere  coepisse  et -sie  a  Salliistio  relifctum  aUirmäase:  latit 
^  loqacntiae,  lapieotiae  param ;  quod  loquentia  novstori  verhorum^Salliutio 

naxune  cougrueret,  eloqueatia  cum  iosipientia  mlitoe  conveniret.**  Pri« . 
'  mxfin  autcm  hic  est  certus  et  conatans  com  Ciceronia  ilfiua  tun;  probatia* 
'  simi  cuiusque  Bomanonim  scriptonim  nsos,  at  aome  mba  ilicaat'cniii, 
'  qui  qova  verba  inveniat^  excogitet,  gignat|  ex  quo  id  cfficMnr,  ut 
*  leges  litigaao  quod  ▼olofnust  non  modo  anadere  videantor  el 
'  conunendare,  aed  postulare  atqae  flagitare  debeaot.   Deinde  loci 

aostri  ea,  li  qaaerimos,  est  senjtentia,  ut  alia  aHoram  interpretafio 
I  ferri  prorsus  nequeat  Fac  enim»  poQamus  Sajlpstiain  scripsisse  satts 
I  loqueniiae :  priscum  ille  Terbum  recozisset,  an  novom  finxisseti 
I  Ubi,  qaaesoy  ubi  taodeiii  sunt  Uli  prifcomm  acriptorum  Hbri,  in 
I  qoibus  loqucntia  rcperiatur?  —  nisi  forte  ad  epistolas  provocabia 
i  f]um,  qui|  quod  equidcm  sciam,  primua  Id  ?erbiiin  admi^ 

f  Qoo  modo  dicacins  factam  esse^  at,  quam  et  Craed  ac  Ro^ 
t  roani  et  FraocogalU  aliiqac  recentioria  aetatis  popoK  Solem,  ilhtstreni 
d'tci  gubernatorem,  vimm  fecerint,  albesceotem  noctis  domioam  Lu- 
r  nam  feminam ,  nostrates  aUam  siot  ac  diversam  rationem  secuti^ 
5    Id  nisi  forte  qoadam  accidiue  statuaBy  quod  si  leceris  non  nagno^ 


I,  Georgeai  Lexic.  IT,  p.  393.,  baec  babett  Maovator  yerboniBy' 

der  alte  Wörter  wieder  äufhrinf^t".  Fo  rrc! !  inn  3  ,  Ifl,  p.  182.,  no- 
•     Yator,   ([ui  iu)\at,    in  usum  rt-vocRt  (ju.ie  obaolcrerant^  Gel).  1,  IfS/*: 

quanuuam  hi&  beiie  repognare  vidctur,  quud  I.  p«  6%6.  scriptum  iegimus^ 
^    ,,GeU.  1.  15.  Yerbanm  avtatoraa  appellat  (iat  flaUditiiifli).  Contra 

(de!)  itinlas  PoHio....  ejus  scripta  reprabeodSt,  ot  aitoia  priscomm 

Tcrbonim  ■fTectatlone  oblita.*' «  K  rebsia  s  qaalem  d«  novatore  verbb. 

gtUiutio  lenteiUiam  conceptam  h&beat,  ex  hdatf  qjoao  saaC  Sn  AnUbwbaro 
i     f*bf»^5*f  baud  faule  couieceris.  M» 
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§§4  SpkalegnA  p^bkgoou 

pcrc  repa^npm  ,  hoc  fere,  opinor,  possis  proponcre.  Qu^to  soiem 
Ti  «na  €t  elücacitatc  praestanliorcm  npparct  esse  lima,  tanto  <]fwifii 
vir  et  corporis  siccitate  palientiaquo  laborum  et  animi  magBlliidine 
ingeniiqiie  Lil  iria  mulicri  antccedat:  nc5C!0,  an  hac  poti«5!T(ium  »b 
causam  inasculmum  soll  gemis  adciideriut^  ncqae  eam  scieDtes  iDagu 
quam  «^rntiente?,  quod  e^>ot  >ol  ndjpectu  m^T«^r.  vi  ralidior.  Quid 
vcr."»  illt,  qui ,  sicuti  Germanornra  ,  \ijm  piriar?  diver«'.m  suot 
injiressi"*  H  i«  qr.idera  fccunditatem  ni3_:i5  quam  nl'tid  quidquas 
>j)ccia55€  cefl><:o.  Quod  sol  calorc  5U  ',  quaecunque  io  terris  gig"- 
nuntiir,  foveret  e  t  sub  aura?  eliceret ,  ideo  fciiiiiiam  eam^  qnrppe 
quac  comrrnniä  matcr  genitnxque  oiDDium  remm  esset,  fecemol, 
At,  sie  fniai  diierit  aliquis,  qaum  so!  lon^e  sit  Inna  illustnor,  pa- 
ntcrq  ie  mulierc?  forma  veniistateqnc  praeter  wo?  sofeani  exspleo- 
descrre:  nonnc  hacc  qaoque  profcrri  possit  »cotentia,  qui  femininiim 
genas  soli  trtbncrmt ,  eos  qaadam  erga  Vcneris  txiia^  urbanitate  vel 
ductas  tribuifSf»  rel  decepto«t  Talem  »entcnn=!'T»  pof*e  proferri  noa 
Tir^^,  forri  pof<e  n«  gn.  Nam  quo  ntiifis  ita  se  res  &a[»ere  posftf, 
ma\ir!>^  t  '^ftat  Franco;ra'.!oniru  ingenlotn:  qui,  qnmn  omniam  »e 
mfio:  eloiranlL-simcs  cmniq»ic  urbmitate  poliiiii-irDyij  et  esie  iieJnit 
ei  \  .  '  '  ,   nui»qu:irD ,  credo,   C'immiiis'ent ,    ut  solem  firaro  vinVitalÄ 

dumealy  »  aitter  — lierma  TWiilati  «e  giatHB  iactaroi  tperasaeaC 
C>    Ar  /crAonMi  yMUfmliiH  cHgme  H  pmeitpattmgmifieaimmg» 


Ad  verara  et  propriam  Ttii^r^nmi  run  eiqnirendaa  et  cooffi' 
tDendam  ntt^la?«  neqoe  coamodios  oeqae  rcrticf  suppetere  axfiuBMB- 
tniD,  qoa  diligefttibmaa  anknadrersioDeiB  aüc^rua  ▼erbomm  eadem 
'^ti  ""*'*  (>*v.>  rcr  ct'tj'V  Icjov)  ortorani,  i-  e«  analogiae»  €am§^  ot 
a:l  Qaioctihamrs,  hsi' *  r<t  rb,  „vt  id,  qaod  ciabias  est,  ad  aü- 
qu;dMmik«  t^'^  cu>  n  ti  qtuentnr.  refent,  ot  iacerta  ccrtis  pfobct ;^ 
UM  nfquf  per  lAguum  est  et  ex  ki>, 
pbs  Äpparcb.t, 

S3gai6citt-Mii$  profMDqqatate  iMler  se  eoatiocaatar  fugtrm  et  fi^go- 

*pj>yT    et    sedjrf^     cl^sriTt   et    darart^     ü^marm  Ä 
f'^vr^f :   e^  an^.^iie  ope  wm  ifteptn  raJicabitar  li 
<lam  Vn^ ,  qiKaina  ON>$<amor  9  »"d  stgaiScabd,  at 
est  $^giii^tK> ,  et  ode  arta  siat  ei  qpid 
^tfija  eii9Kj)eai>^.    PnsMi  igitv  p^crjnf 
«t  f>itn»,7t  i.  e.  a&}ind, 
^rd  />iaceax  s. 
mm      e.  |pr«>fi(BiiaiK^ 
|pa<•«^a^flr,    Tan  Mdiv 
Vvnii  mn\  \n  «««,  parücr,  te^atv 

k  ^f«iie  «ft  Ift  Vcrtit  ^^-^  et  tmBrm, 
pm^  <  ^  H|iWUii )  fft 


-  'd  vj^.vv  '^le 


(qood  quidem  eihibent  Composifti  acoendo  et  incendo);^  qanmqiif 
iiauä^s  sit  obserare,  intercludere  ^  impedire ,  claud?re  ilhid 
jmDcipio  quidem  impeditum  esse,  inde  claadum  esse  existimo 
giiificare»  Ipsuai  <|ttoqiie  <n^!aiM^(Vv  pro  claudicando  aliqoando  poot^ 
Don  est,  qiiod  mlrum  videatiir;  coDStat  eoim,  eadem  saeptus  Verbs 
aHMsatUam  simul  et  imaiediativarD ,  qaam  dicant,  v'im  retinere: 
qnaoqüam  eoram  lo<Mit>iiiii,  qiiM  apnd  Forceli  num  «.  claucEiire,  n| 
(f»'p.  477.)  allajos  repcnmus,  niulto  plures  altontis  qttmi  tcitiM 
Coaiugationis  verbiim  claiid^r»  vfdMUir  praebere.  • 

Etiam  tUad  adinngo,  qua  ratione  paeisei  dietM  est  a 
pfteiendo,  eadem  a  prqficiendo  mciiiaiem  fonnam  proßcisci  (sidi 
aufmachen)  esse  ortam. 

7«        pariicttUa  afUea  ^  inUrea,  ponUa,  praiUrta  ^  '  ptcpUtta^ 
quo  moda  oriae  tinl  qnidque  vfdeant,  guaesth  gtammaiica^ 

•  Pueris  maxime  rendibills  dt'  snpefiorir  ^tatts  gränioHli^  de- 
canta^  üia  est  opinio ,  partiailat  iatas  w  accQBaAhrö  f  roBonilnis,  eäj 
et  pmtpOHtknitbas  ante,  inier,  po9t,  pratUr^  propier  cous^il^*t  i 
ignod  non  modo  certum  esse  .affirmari  non  pottit^  aed  falsom  m»4 
cM'to  p^test  attroNOi.  Nam  primum  quidem,  id  qnod  tarn  aal» 
hos  daodedin  apm  iiiciilca?it  Handiiity  nobttb  Vimarieosiaip  gnmrt 
Mtica«,  -tal  Donc  abtent 'S»  P.  dico:  quo  minas  ita  statnUy  oh* 
fltat  extrem»  ayUabtt  aempet  producta ;  dciiide^  ut  alUer  atalnae^-  qaod 
idm  Ula  'aamiBot  ?ir  im»  praeteimiiaty '  partaeulafaBi  amuitac  et 
quapropter  (qnibus  postlmc  et  praeUrhao  addaida  wot;  mäAuo 
kne  «Mi  trdxerim!)  ita  saadet  anulogia,  ot  pcrsuadere  poatit  ac  de^ 
best'  Qoid  igttor  dkeam? —  Quod  ait  Handias  (Taia.  1,  p« 3dQt 
ä.'  T.  tmim)  -  is  aalaai  tarn  «olli  •gR^m  dacnit  ac  pmealMf  Ü 
aKquaodo ,  qaaa  minus  plaaeaat^  profetre  fmpmie  debeat  -m.  ,,ttecelf« 
CMC  iatelligamas  ahlativmn  cum  aate  compositum  id  meo  quideiv 
^iudicto  non  satis  facit  quacrenti:  neqae  enira  hoc  dicit,  qaiita  äia 
abiativus  ait  menta  oaBcipiendus ,  oeqoa  qnala  aii  anie ,  praepoa itio 
an  adverbiom,  qaoä  cum  abiativo  in  miam  coiM  «ontaadil.*  Qaad 
autem  aKo  loco  propotait)  (Tors.  III,  4 14.  s.  v.  inierm^)  »vqottO 
vWeator  ablatin  forma,  eara  esse  ipsim  adverbü  terminalionem  d  ia*^ 
dlcare  modum  renim;  ita  fieri  ex  inier  eä  (?)  advarbialam  femaii 
iiilcrea:  id  sententiae  pritii  propontac  adversari  sentio,  celeratt 
non  iiiteliigo.  Jam  vero  res  omm^y  et  faciilime,  ai  quid  video,  mA 
peilietur,  n  oeqoa  anie,  inief,  paet,  praeier,  propier  adv^biil 
«Me  abüaitcare,  et  eil  pra  adverÜo,  qaod  ett^  aoBeparif»  Adterbia 
efllHa  emn  adrerbüi  ita  solare  conjungi,  ut  nova  qiiaedam  eMistaal 
advfibla  campoailat.  idqae  iacpMme  fieri  et  sextealia  ommumtlia^ 
guanuh  [irobari  etemplit,  non  eaC  prof^cto,  qaod  mnltrt  doceama», 
pracaeMim  quum  tota  res  hoc  uno  coofidatur,  quod  praeter.  iUimI 
fottratf  cSitat.etlam  laterx^i.  Sed  qnod  mams  est,  in  bis  ipsistpaaf 
ticolb  aoitfae  üngime  moi  et«caaiiialiida  com  Bafnaiiit  plaait  aoaei 


mßMii  fDiiI  9täm  ittter  secowiaflla:  «m^-Mi  et  dm^wor  (immX 
2iiir-«a  et  da-zwisch«D  (immdKii),  post~ea  et  da^nft^fc^ 
jmaUtr-ea  ei  4a -neben»  pi-optn^^m  et  dn-bei  (t^e./iii(|0i^ 
pan  equidoM  virDr,  li:  dabei  wandet«  ich  web  denn  Mfidi 
■kbt,  wenn  •  *•)• 

"^Bk  hoc  ipso  ipcie  nen  fore  obwomnii  «1  qmi  liogaam  Latiriaa 
pnailni  velit  penbiom^  ei  non  foltim  Graecan  liagaam,  id  ^Md 
ntiw>  aaqnam  peritus  ig»ot«vtl|  colendam  esse  et  reoolenda« ,  ve* 
mm  etiam  patrian  aermencni)  ^iiod  ninlü  fiii  docii  non  eagitamaf, 
•Ott  froiiva  f ocari  anailio« 


8>  qtubusdatn  VelßrU  TesiameiiU  ssiUeniiis ,   quarum  aink 

wiptorum  Momamrum  H  Graeemum  dieiU  ut^uiarü 


din  HiJ^MnnJii  fbi  ndscriptus,  qnaai 

f*»  <1«  <*aB''iMtenpotit8imnni,  qoae  didtur,  philologiae  ep 
^wesBj.  tMw  pbta  qaam  mediocri  ad  V.  T.  toipta  ferebac,  Ift  ^ftt* 
-int  ledünndb  ▼mabar  dnce  alqoe  aiuplce  Gailebno  illo  —  (ttd 
^pnd  ««ÜBrt  appointsie  noment  nemo  eit  enkn  cotmi,  qui  bacc  W 
gent»  qom  idat,  queon  dkam!),  Ttre  «muno  longf^ac  hunmnittiiBOj 
in  quo  pracOer  «iHaiaiD,  qua  ciaiet  tioretque,  vem  fofidaeqae  Ion- 
'den  dedfinae  tantat  inerat  kpos,  tantae  teeliae,  nt  dnbitaie^ 
dactrina  auguttior  an  bamanitaie  carior  etael:  isqac,  quiiai  aelate 
iam  esset  provectus,  tantam  tibi  amorem  conciliaveral  andbia  eaat- 
bos  adolescentulis ,  ot,  quibiu  arübas  ipte  dinit  &dna  eaoct»  en^ 
nun  nos  velot  copidilate  quadaai  eiseniuB  iac«isi.  IIa  ftctaa  est^ 
at  stodla  iHa,  qoae  eolnmin  adoleseem,  potka,  qnoai  nunm  o€» 
ficia  alia  flagitarenty  nottaunquam  intermissa,  omisaa  nanqnMi-lanp 
lint  Maiime  vero  solebam  delectari)  quam,  si  quae  apad 
ant  Romanos  yel  befle  ac  suaviter  dicta  vel  oroate  graviterqua 
pressa  laudantur,  ea  iam  in  Veteri  Testamento  stve  eadeil 
ahre.  simiK  tradita  reperireoi.  Ex  hoc  auteui  gcncre  iUiad  est,  quam, 
quem  ad  moduin  Sopbodes ,  gravissimus  poeta ,  %^vtfcoir  Ofti^oS 
ßHcpa^jov  cdcbravit,  sie  lobus  patcr,  iletestans  diem,  qua  natao 
Sit,  noctem,  qua  conccptus,  ne  ,,palpebra^  aurorae'* 
illa  iiox  iinqimni  atispiciat,  cum  cxsecr.iiiane  precatur;  suntque  ex 
hoc  genere  aiid  iKiniinlki,  quorum  iiuuc  duo  exempla,  nondum,  qwod 
aciam ,  a  yiris  doctis  tiotata ,  in  rnedium  aiferre  inslituimus. 

Primum  igiUir,  quum  incidissem  in  lociim  Ho5.  II,  4.,  ubi  ttä 
iubentiir  Ütigare  cum  matre  sua,  ut  ipsa  a  vuitu  suo  rcmoveat  adut* 
teria  (  .T'iSD  n^:)^:)t  "^DDi);  üc  hac  mdliere,  cuius  ia  vuUu  habila- 
rent  quodam  mo<lu  iidiiUeria,  ijuiHn  rnemorritiim  lejrerem ,  raemine- 
ram  illiiis  vireiilia  et  (ioctae  psallere  Chiac,  ciiius  jiuldirii  in  gcnis 
poeta  Venosiniis  excubantem  dmi  ('üpiiiincoi  (Od.  1V  >  IS^  ü  — 
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'  ,         Sg  iv  f.icdanaiöt>  nagttaig  -*     <'    •   -  »; 

y£av4(5ü9  ivvvxnvBt  (Antig.  781.). 
Deinde  cnin  bis,  qiiae  de  Uhova  efiferuntut'  in  mibe  celeri  (Ics.  19, 
1.),  in  Cherubo  (Pa.  18,  1.),  per  coelum  (Dcul.  33,  26),  in  coelo 
(Ps.  ^8,  34.)  rqi/ila/i/f ,  Clirn  Iiis  locis  conlereuila  ilia  existiniavi, 
qnac  de  Euro  „laeto  Eois  equi.s"  habet  Virgilius  (Aen.  II,  417.), 
quAi'  de  eodem  illo  Euro  „per  Siculas  equitante  undaa"  praeilicavit 
Iloratiu«;  (Carin.  IV ^  4»  44.)|  deui^ue  quod  est  a|md  i^uripidem 
.(Plioen.  220);  ^  ,      -  . 

ZffpvQov  nvoaig 


BemerkuD^  über  Cicero  de  republica 

üb.  IL  cap.  22.     39.  ' 

Von  Ilofratfie  Fr.  mn  Jfo^  ni  CHdaatey. 

Die  von  Cicero  de  repnblica  lib.  II.  cap.  2?.  §.  39.  mltgetheilte 
Nachricht  über  die  Einllieilung  des  riWiiischen  Volkes  in  Classen  un4 
Ceuturlen  weicht  von  den  bisher  bekannt  gewesenen  Angaben  darin 
wesemlicii  ab,  doss  danach  nur  70,  statt  80  Cenlurien  in  die  erste 
Classe  gehören,  und  doch  sagt  er  eben  vorher,  dass  diese  Ein- 
richtung £u  seiner  Z^t  und  seinen  Zeitgenossen  fvobis)  ganz  be- 
kannt st'i.  Es  muss  aber  fiir  sehr  bedenklieb  gehalten  werden, 
^ne  wesenliichc  \  eriuulrnsnf^  des  Textes  voninnchmen ,  um  das 
Resultat  «ler  bisherigen  An^alicti  zu  erlangen,  da  dann  der  Kritik 
ein  \s(  itcr  Spielraum  geelaUet  wird,  wie  denn  auch  über  die  Emen« 
datioa  dicker  Stelle  mit  so  vielem  Eifer  nnd  selbst  nicht  ohne  Er- 
bitterung gestritten  ist,  bei  der  grade  ein  auffallendes  Beispiel  ge- 
liefert wird ,  mit  welcher  Vorsicht  die  Conjecturaikritik  gehauciiiabt 
wertlcn  muss ,  da  Niebuhr  seine  eigene,  %tohl  endogene  Ansicht 
nichtsdestoweniger  mehrere  Male  geändert  hat:  —  und  «lies  um  so 
mehr,  wenn ,  wie  «ich  zeigen  wirU>  eine  solche  Abäncieruug  oidit 
erforderlich  ist. 

Ursprünglich  hiess  es  in  der  Handschrift  folgendermassen : 
X^iKic  ratloncm  videtis  esse  talem,  ut  cquitum  certamine  et 
lullragiis,  et  prima  classis,  ailJita  centaria,  c]uae  ad  summuoi 
usum  urbis  fabris  tifjoan?^  cj^t  data  Villi  centuria?,  tot  enim 
reliquac  sunt,  octo  ^(*lric  sl  accessmint,  confecta  est  vis  po- 
puli  universa:  reliquaipie  multo  maior  mnltiludo  sex  et  uuna- 
ginta  centuriarnm  necpie  excluderetur  suf!ragiiS|  ne  supefbiHp 
ess€ti  ^gc  vaierei  nimis  nc  e;>&ei  pericnlosiuk 


5ö8    BemerkoDg  itber  Cic  de  ra  fMm  üb»  IL  af.$St.  §.  3d. 

Die  ersten  Zeilen  der  Htndschrift  waren  nnrcntlndlldi  und  fdiler- 

hmt  (;e&chrieben:  auch  fend  sich  im  Manoscript  eine  Aendemng^ 
uack  welcher  die  Stelle  so  lauten  sollte: 

Nunc  "rationem  videtis  esse  talem ,  nt  eqnitum  centiiriae  cum 
sex  snfTraiiriis  et  jirirna  classis,  aiKlita  ccntiiria,  qnac  ad 
suriuTuini  u<nm  urbis  fal)ris  tignariis  est  data,  LWWIIIl 
ceiiUiriis  hibeat,  q^iihus  ex  ceutum  quattor  ccuturiiä^  tot 
cniin  reliquae  sant ,  octo  solae  si  accessenint  etc. 

Allein  diese  Veränderung  Hess  noch  Danche  Schwierigkeiten  zuruclu 
Nicbuhr,  der  damals  in  Rom  war  und  dem  Mdl  während  des 
Druc^Li  die  Haadichrift  mittheiUe  um  seine  Bemerkungen  das»  xm 
liefern,  hatte  eine  Verbesserung  vorgeschlagen  und  hielt  diese  oni 
so  eher  för  erlaubt}  da  er  behaupten  zo  können  glaubte,  jene  Tci^ 
inderung  im  BlBDiMcript  sei  nicht  nach  rmom  andern  Codex,  Bondc» 
willkührlich  gemacht,  um  das  Facit  von  193  Centuriea  hennsiiibiiqgcs» 
Er  acUug  nandich  vor  sa  leNot-: 

—  nt  equitum  eentoriae  com  sex  loffragMs,  et  prima  chsM^ 
addita  centuria,  qbae  ad  sainmam  nsom  urbis  fabris  %nanis 
est  data,  LXXXVll  centurias  habeant:  qutbus  XII  centutiaey 
.   tot  enim  reüquae  sunt  equMaai ,  solae  si  accessemot  etc. 
wodurch  die  Za^il  (ler  Centuriea  auf  19d  steigen  würde,  inden 
i^eo  87  +  ^  C^^)*       übrigen  96  entgegen  steben  wiirden. 

Steinacker  erklärte  sieb  in  seiner  Auigabey  pag.  95  %g.  «aler 
BeiQgpuiig  dne«  Schreibens  des  Professors  Hemaan  ob«  diesoi 
Gegenstand,  /saaäcbst  gegen  diese  Acnderiiqg  und  bebanplete^  dass 
dadnrcb  die  UnverftaadUcfakeit  dieser  Stelle  nicht  gehsbe^  sondern 
nur  noch  vemiebrt  werde  ^  das«  vielmehr  die  sweite  I<esait  der 
Handschrift  bdanbebalien  sei^  nach  welcher  liir 

die  erste  Classe      89  +  3  ^  97  Centnrien 
nnd  für  die  andern  Classen  104  —  8  —  96  CenUuien 

sich  die  ganic  Zahl  von  193  Centnrien  ergebe,  welche 

auch  von  allen  andern  altern  Schriftstellern  einstimmifj  angegeben 
werde,  und  wobri  nur  noch  die  verschied«  lun  Angaben  von  Livius 
nnii  Dionysius  nbt  r  die  Zahl  (icr  Centurir-n  vorlägen,  die  indess  vom 
Prof.  Hermann  Hii.-sgcgliclwn  waren.  Dieser  bemerke  nämlich  xu- 
nachsl,  iiass  die  Zahl  der  Rittercenturlen  nach  den  Angaben  xoa 
l>ionysius,  IJvins  nnd  Cicero  einstimmig  achtzehn  botrage;  Liviiis 
und  Dionysius  zahlten  in  die  er!»te  Classe  80,  Dion\>iii-  uidess  gebe 
nicht  denselben  Grund  dafür  an  wie  Cicero,  das»  namiich  die  Stim- 
men in  die  Gewalt  der  Reichf^n  hHtten  p:pbracht  werden  sollen,  son- 
dern er  sei  der  Meinnnj:,  da.««,  du  die  erste  Classe  mit  den  Rittern 
schon  98  Stimmen  p»'!i;d>t  fiatte,  diese  die  nliriiren  ^5  Centuriea 
schon  an  und  fiir  sich  und  ohne  da.«??  von  (lifseii  (-ini^j:!-  hinzütritfen, 
om  drei  Stimmen  überwogen  habe.  Diese  Ansicht  hjibe  .wich  Lnms, 
Wenn  dagegen  Cicero  nur  80  Centmrien  fiVr  di*^  er>le  C!  is$e  zülde, 
mit  EioschliMs  der  Uitter  iinü.der  Schmiode  uDd^iauuerieutey  so 
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BemerküDg  über  Cic,  de  re  publica  Ub.  II.  cap.  22*  §^  39.  589 

sei  dies  dadurch  zu  erklären,  dass  er  Ton  der  Einrichtung  seiner 
Zeit,  als  die  erste  Classe   10  Centurien  weniger  gezahlt  habe, 
Dionysius  und  Livius  aber  von  der  ursprünglichen  Einrichtung  des 
Ivönigs  Servius  TuIIius  redeten.    Cicero  habe  daher  entweder  zur 
ersten  Classe  von  80  Centurien,  8  Rittercenturien  und  die  eine 
Ceuturie  der  Schmiede  und  Zimmerleute  hinzuzählen,  oder  die  erste 
Classe  nur  zu  70  Centurien  mit  18  Rittercenturien  und  der  eben- 
genannten   einer  Ceuturie  angeben  müssen.    Jenes  habe  nicht  ge- 
schehen können,  da  alle  Ritter  ohne  Zweifel  zur  ersten  Classe  ge- 
hört hatten,   und  wo  nur  von  12  Rittercenturien  die  Rede  sei,  da 
^värcn  nur  ausser  den  6  von  Roiuulus  errichteten  die  6  gemeint, 
die    von   Servius    Tullius    errichtet   seien,    die    vorzugsweise  die 
6  Sulfragien  ( Hauptstimmen )  genannt  wären,  wie  denn  auch  hier 
bei  Cicero  uuter  den  Rittercenturien  die  12,  und  unter  den  6  Suf- 
fragien  die  ültern  6  ilaiiptstirnaicn  gemeint  seien.    jMan  müsse  daher 
Dach  Cicero's  Angai>c  -annehmen,  duss  zur  ersten  Classe  nicht  80, 
sondern  nur  70  Centurien  gehört  hätten,  wenn  nicht  die  Zahl  der 
Rittercenturien  verändert  wäre;   wodurch  denn  auch  die  Worte  bei 
Livius  1,  43,  duplicato  tribuum  numero  centuriis  iuniorum  seniorumquc 
erklärt  würden,  dass  nämlich  seit  der  Vermehrung  der  Tribus  auf  35^ 
jede  derselben  aus  2  Ceuturien ,   und  zwar  aus  einer  von  jüugern 
und  einer  von  altern  Männern  bestanden  hübe.       rfftui»  f%h 
„'     Hiergegen  erklärte  Niebuhr  in  der  Schrift:  Ueber  die  Nachricht 
von  den  Comilien  der  Centurien  im  zweiten   Buche  Cicero's  de  re 
publica,  Bonn  1823»  es  müsse  zunächst  auffallen,  dass  Steinacker 
sage,  dass  die  Zahl  der  Centurien  von  193  von  allen  altern  Schritt-^ 
stellern  einstimmig  angegeben  werde,   da  nicht  einmal  die  zwei. 
Dämlich  Livius  und  Dionysius,  welche  ganz  allein  hievon  etwas  er- 
%vähnten,  hierin  übereinstimmten,  indem  Livius  194  und  Dionysius 
193  Centurien  angebe,   da  dieser  nämlich  von  den  accensis  nichts 
uisse,  und  da  sie  auch  in  andern  hierher  gehörigen  Angaben  von 
einander   abwichen,    Cicero  aber  wieder  ganz  andere  Nachricliten 
enthalte.    Daun  bemerkt  er  aber,  dass  von  Mai  nicht  das  Ganze, 
sondern   nur  ein  Theil  seiner  Erläuterung,  als  deren  Hauptinhalt 
aufgenommen  sei,  indem  er  an  Mai  Folgendes  geschrieben  habe; 
Es  sei  nicht  zu  bezweifeln,  dass  die  sechs  Sulfragien,  die  erste  Classe 
und  die  Centurie  der  Zimmerleute  zusammen  87  Centurien  ausge- 
macht hätten,    und  dass  die  96  Centurien  die  Summe  der  vier 
letzten  Classen ,   unter  llinzufügung  von  sechs  Centurien  gewesen 
wären;  er  sähe  aber  nicht  ein,  wie  Cicero  dies  habe  ausdrücken 
wollen,  denn  der  Sinn  <ler  Stelle  scheine  auch  ihm  derjenige  zu 
seio ,    den  Mai   ohne  Anführung  seiner  Gründe  angegeben  habe. 
Dass  ein  Unterschied  zwischen  zwei  Classen  von  Rittern  gewesen, 
sei  gnügend  bekannt,    und  sei  höchstwahrscheinlich  mit  Garatoni 
anzunehmen ,  dass  zwölf  Rittercenturien  in  der  ersten  Classe  gesthnmt. 
hätten,  die  sogenannten  sechs  Sulfragien  aber  nach  derselben.  Die 
Coniectur  von  Hermann,   dass  zu  Scipio'^s  Zeiten  70  Centurien  in 


ersten  Ctam  geweMli  UftrMi  sc!  zwar  telir  fein  cotnbintit 
ihm  nicht  in  den  SiiM  gekommea,  nütze  aber  zu  nicht0,  ds, 
die  89  Centutleii  der  mtm  Classe  f  70  +  1  + 16)  mi  den  19$ 
Centurien  abgezogen  wurden ,  nicht  94  ^  wie  Livius  Mgehe,  sonders 
104  iir  dte  aadcm  vier  Chuteo  übrig  blieben :  daher'  der  Text  Iner 
borruBipirt  sein  müve.  Zndem  spreche  Cicero  hier  iiffcn 
nkht  von  der  Einrichtung  aelner  Zeil,  tondera  Ton  der  alte^ 
Oeero  kabe^niehts  Anderes  sagen  wollen,  wie  livios  nnd  Die» 
daii  nanKiA  die  BHter  und  die  erste  Ctasse  lenmmeo  die 
ciaM  nlnrige  Volkawasie  hiiten  überstimmen  können.  Er 
mdm  }ettt  Ibigeade  kienmch  wbetecrCe  Lesart  ab  mhtn 


Nnne  latieneai  fldetie  esse  talem  «t  prima  clasns,  addita 
centuria,  qnae  nd  Mnmnnin  osom  nrbls  fabris  tignatiis  est 
drta,  LXXXf  centnrias  kabeat:  qoiSns  etiJMVf 
tat  enin  nÜqaae  aanty  |  equitom  centaitee,  cnn  aes 
fra{ttS|  deoeni  el  |  octoy  selae  ii  accessennt  ■ 
AM  bemofct  er  aber»  dass  dai  Wort  centnriae  nna  swete 
dritten  Mal  wegfcllen  nnne» 

Ific^iji^ett*  erscMoa  ekse  ttcplHc  Von  Sfeekaadier^  in  wdckK  ^ 
aaMfi«  dasii  Lirlai  allcrdingt  mü  Bionjsios  ubereinitiMet  mm 
■an  dort  statt:  in  kit  adcmi,  eofnidnes,  tibkinesqae»  in  tra 
eeatnriai  dirtrtbnti,  laae^  in  hk  aceen^  comieines,  fiüdncsqae;  in 
H  eentnrfas  dialribndy  nnd  daa  ohne  ZweKfid  von  der  iltera  Bfa* 
Mtnng  die  Bede  aei,  da  diese  in  den  Werken  iil>er  die  ronnscke 
Oeschichte  nfickt  erHatert  wäre  «nd  deekalb  ton  CSeem  mtgMktt 
weide.  Gegen  NieMto^a  nenen  TomtUag  bemeiM  er,  dnas  da» 
Zakl  fon  193  ackr  gnt  zn  der  Zahl  der  Triba«  von  85  fasse,  da 
naoh  Abang  der  IB  Rüteicentniien,  176  F^Msoentanen  übrig  bieiien, 
die  nnicr  f&nf  Olassen  verthdlt,  giade  die  ZaU  von  85  di^ücni 
dasa  St  aecks  aogenaanten  Saffragten  bei  der  Abafifflnmngaidbt  van 
den  .Ktteroentnrictt  an' sondern  seien »  nnd  daaa  endKck  NIcbdM 
aelnr  gesndite  fincndaüon  die  Sacke  immer  mekr  vefwkUe,  aamal 
daa  Wort  sobe,  an  der  }a  ganz  bekannten  Zahl  von  18  Bitter» 
cealnrien  gar  nickt  iiasae,  sondern  ganz  GberfiGssig  sei« 

Cegen  diese  Bcplik  eradrien  denn  noch  eine  DttpKk  von  Nie» 
tiakr,  Bonn  1828,  womit  dieser  Streit  fiir  das  PMkiim  fm  ht- 
sc^dossea  genommen  ward«  aber  noch  viele  andere  BMrmagea  aad 
Schfillen  kerrorgernftn  hat  nnd  wakrschetalick  noch  ferner  kuvsr- 
nfin  wM,  Ua  endlich  eine  neoe  Handsdnül  von  Cieen/s  WeriL 
d^  le  pnblitt)  vielleicht  den^  Knoten  losen  nnd  den  Werth  der  vcr- 
ackiedenen  Conjectncn  darch»  Erganznngea  ndd  ErBntemngen  ms 
aadem  fMk  veriomeii  Stellen  wird  benrthcilen  lassen. 

NIdbtthr  bekanptet  znnichst,  dass  aehie  Glinde,  ans  denen  e 
die-  doppelte  Zahl  der  Tifhus  liir  die  erste  Classe  bestritten  hahc^ 
kcineswegea  wklerlegt  oder  gcsckwaekt  seien,  bedanert  von  SMnacker 
■Kkl-  gdeml  an  kabaar,  wei  nnaMr  Livins  nnd  JNonysins  na  alea 
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den  Gewährsmännern  gehöre,  aas  denen  die  Zahl  der  Cenfan'eQ 
entnommen  werden  könne  und  wundert  sich ,  dass  Steinacker  den 
LiiviuB  80  ganz  stillsphweigcnds  emendirt  habe,  wo  dann,  wie  nicht 
zu  läugnen  sei,  eine  Uebereinstimmong  allerdings  erlangt  werde. 
Wenn  er  aus  den  accensis  beim  Livias  aber  keine  besondere  Gen* 
tarie  machen  wolle ,  müsse  dasselbe  auch  beim  Cicero  geschehen, 
wo  dann  eine  Centurie  fehlen  und  nur  192  herauskommen  wiirdeo. 
Von  den  193. Cent iirien^ die  18  Rittercenturien  abzuziehen  ond  die 
übrigen  176  in  fünf  Classen  zu  vertheilen,  sei  ganz  willkiihrlich  und 
durch  nichts  uiiterstt'itzt , ,  da  Cicero  vielmehr  grade  96  Centurien, 
der  ersten  Classe  mit  Einschluss  der  Schmiede  und  Zimmcrlente  und 
der  hinzugetretenen  8  Centurien,  entgegensetze.  Dass  aber  Stein- 
ackcr  einen  Anstoss  am  Worte  solac  finde,  sei  sehr  auffallend,  da 
damit  nur  bemerkt  werde,  dass  die  18  Rittercenturien  nur  einen 
Tbeil  des  ganzen  Volks  ausmachten. 

'  ■  Hierauf  ist  die  Sache  in  der  Leipziger  und  Jenaischen  Litteratur- 
zeitung  von  1824  weiter  aufgefasst,  in  crsterer  wesentlich  nur  be- 
merkt, dass  die  Nicbuhi  Vhe  Emendation  zu  einer  Vereinigung  der 
Angaben  des  Livius  und  Dionysius  mit  der  des  Cicero  nichts  bei- 
trage, in  letzterer  aber  fmdct  sich  zunächst  die  Ansicht  von  Hermann, 
dass  hier  nicht  von  <ler  Einrichtung  der  Zeit  des  Königs  Serviiis 
'J'uliius,  sondern  des  Scipio,  die  Rode  sei,  als  unrichtig  dargestellt 
und  ist  die  desfallige  Niebuhr'schc  Wiedcriegung  für  ganz  richtig 
erklart,  welches  auch  Moser  pag.  526  seiner  Aufgabe  mit  dem 
Bemerken  anführt,  dass  dies  auch  von  Hermann  jetzt  wol  nicht 
weiter  bezweifelt  werde.  Dann  werden  gegen  die  Nicbuhr'schcn 
Emendationen  folgende  sechs  Argumente  aufgeführt:  ^ 

1)  Sei  es  für  die  äussere  Kritik  keinesweges  conseqnent  geschlosseni ' 
dass  die  Zaiilen  der  zweiten  Hand  nicht  aus  dem  Originale  ge- 
schöpft seien,  sondern  von  einem  unwissenden  Emendator  her- 
rührten ,  da  die  Worte  sex  suifragiis  doch  von  der  emendirenden 
zweiten  Hand  hinzugefügt  wären. 

2)  Die  Lesarten  der  ersten  Hand ,  certaminc  für  centm-iae  und, 
tantummodo  vor  Villi  dürften  nicht  ganz  unbeachtet  bleiben. 

8)  Die  Wiederholung  des  Worts  ccnturia  gebe  eben  keinen  An- 
stoss und  statt  solae  hätte  Cicero  modo  schreiben  müssen,  wenn 
Niebulir's  Berechnung  als  richtig  angenommen  würde.  >/•  * 

4)  Die  Zahl  der  Centuricn  von  195,  die  sich  aus  Niebuhr's  Be- 
rechnungen ergebe,  werde  durch  kein  Zeugniss  und  durch  kei- 
nen Beweis  unterstützt  »14»':  i  ai4 

5)  Sei  es  nicht  denkbar,  dass  das  Fussvolk  der  ersten  Classe 
nach  der  Servianischen  Anordnung  friiher  sollte  gestimmt  haben 
als  die  Rittercenturien,    was  doch  die  mittelst  Umsetzung  ent-  . 
standene  Art  der  Aufzählung  nothwendig  darstelle. 

6)  Die  proietarii  hätten  eben  so  wenig  wie  die  capite  ccDsl  eine 

•    eigne  Centurie  gebildet.  _  ,   —  •4*Bi 


»  DigitizGL, 


Nmc  ratioDe«  fidetu  esse  talem ,  ut  eqnitum  cufli  eeadmis 
TtVfHMÜ  et  «tK  mffiaigiif  (o4er  saäingiU  sex)  prima  dassi% 
•Wlft  centnria,  quae  ad  aummMm  asum  orbis  fabrii  tignaräi 
.  4tte,  taptMMM^»  LXXXVHU  centarias  Inbeal}  fäte 

^  •      «  MiltMW  ^pnlaor  coituriiiy  tot  enim  relicuae  mbI^  Ml» 

aolae  ei  acceueroot,  confecta  est  vis  populi  imifcrsa.  — 
Ilm  tcMigl  Bwchardi  ia  niaer  SchriA,  Bemerkungen  über 
C«iisti9  der  RooMr  ^mit  bctoadcrer  RückaiGfat  aaC  Ctoan»  de  lif^ 
Ii,  22,  Kid  1824,  vor  w  erkiärea: 
Nwc  ntiMm  videtb  esse  talem,  ■!  eae  ^fuHmm  «cnlima^ 
«A  qpas  seil  «afiügta  pertiamil,  fidclket  Ramaemcft«  Iili- 
ei  Lmeerft  piimi  cnB  AHMKonlmt»  Xtt^  et  ie> 
I,  d  primm  danby  ci  quo  ad  suaimam  iisam  orbis  ana 
tigaanomm  ceoturia  est  addita,  coniaactim  LXXXIX 
ceotiirias  habeaal:  qaodfi  Jus  es  CiV  reHqaif  oeatarüs  (tot 
caua  retiquae  sant)  octo  soiiuninodo  accesenuit,  ena/ecta 
est  vis  popiili  oaivcfaa,  Itabeiit  eaim  XCVil  ccaitaiiaiam  wf- 
fiagia;  iafci<|aaqpie  malta  muor  muUitudo  sei  ci  aoBaginta 
ccatariaram,  ne^ae  e&eeata  est  ta0cagii»,  ae  tapctiaa  nt, 
MC  valet  aimisy  oe  sit  pcricoloMi. 
wnA  stein  die  193  Ceatmiea  folgeodennamctt  *n>ammen: 
,  L  Ciasse»  80  Centariea  der  rekbsten  ßürger,  2  Ceaturien  Milltaif- 

1  C^^hnie  SlaiilaciMHede»  6  CcatanaB  FathoNbet 


IL  Omm,  ?0  Ceotoric^ 

III.  Ctasse,  20  CcaturieiS. 

IV.  Cfattse«  20  Ceoturiea^  . 

V.  Classe,  30  Ceataiica, 
^  Tl.  Oasse»  1  Centune, 

1    Centane  Nt  quU  tdiit, 
12  Cciauriea  pidbqiacbcr  Wlicr. 
AlMk,  de  tribqpuB,  cariaram  atqoe  tioitanaroffl  ratioiia  Ablatio 
crilica,  iNvid,  1824,  bcmcikt,  dam,  da  diejenigen,  wdcbe  beim 
aa  spat  gefcemMa  wirea,  aach  Fettas  etoe  dgae  Cc»> 


I,  at  prima  classtSy  addita 
,  qoae  ad  smamom  aiaai  ad^  £abm  tisaarüs  eit 
X    data»  IXXU  iwdaiiii  Ubmd;  qmbaa  ai  CIV  eeiUnii, 


tat  tnim  rd^<aaa  mad, 
(daama)  d  aaia  aalaa  m  acce^senut  etc. 
^lUbl  daaa  aaaebaM  aa  daifa,  dms  die  ZaU  X» 
llbm  dar  ZiM  CIV  eiaaaübiebea  gewesen  murv ,  osricbtigerweise 
dir  7M  T  yy^I  «mt^ttil  and  dadarcb  die  Zabi  UkXXtX  eat- 
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'  r  In  Archiv  Hxr  Philoiogie  and  Pädagogik  I  y  4,  p.  789  wird 
bemerkt)  dass  es  nach  den  Regeln  der  Grammatik  babeant  und 
nicht  habcat  beiuen  mÜ6öc  und  eine  andeffe  Lesart  ?oi^eidilagei^ 
nämiick:  -  '         •  "       .•  ^^ 

Nunc  rationem  videtis  esse  talem,  nt  cquituoi  centuriae  quQOi 
.  '  «ex  sufirugiis  auctae  sint ,  prima  classis  addita  centuria ,  quäe 
'  •    ad  summum  usmn  urbia  fubris  tigaaiüs  e«t  data,  LXXXVIiU 
'    centarias  habeat  etc.  •  •      **    •  '     '      »x  •  •  ! 

und  dieser  Satz  dann  auf  die  veränderte  Eintbeiiung  d#'  OeatucieA 
belogen.  '         •  .  -      -  ' 

Bäbr  giebt  in  lir^ch  \\iu\  Gruber**  Encjciopädie  s.  v.  oentanae, 
Nachricht  von  den  damals  (1827)  bekannten  abwoich^-nden  Ansichten, 
nnd  scheint  sich  der  Darstellung  des  Liviiis  und  Dionysius  von  Hali*- 
carnass  «nzuschlicssen;  in  der  Note  ad  pag.  51  wird  dagegen  die 
Ton  Niebubr  in  Maf^  Ausgabe  S.  173  fgg.  vocgeachiftgene  Aeü«- 
dening  (lir  die  ann(Jimbarste  gehalten.  n  )v.>'  ■ 

'  Muschke,  die  V'erfassnng  des  Servius  Tullias'tols  Grundlage  zu 
einer  rernischeu  Verlassuug*igc.-chichtc ,  Heidelberg  1838,  will  statt, 
ut  eqnitum  centuriae  cum  sex  etc.  lesen;  ut  equitum  centuriae  binae 
cum  sex  styffragiis  etc.,  und  erklärt  die  Stelle  so,  dass  Servkn  deia 
Bittercenturien  keine  von  den  Ciassencenturien  getrennto  Steliuog 
▼or  allen  Clnssen,  wie  es  in  der  spätem "Centurien^errassung  vam 
Theil  der  Fall  gewesen,  angewiesen,  sondern  Bic  dbenfolls  nach  den 
Ctassen  habe  orduen  woHen,  so  dass  auf  die  80  Ccuturien  der  erstea 
Ctasse  8  flittercenturien ,  nämlich  2  Rktcrcenturien  and  die  6  Sof<- 
fragien,  auf  jede  20  Centuricn  der  folgdnden  Cfasse  auch  jedeioud 
2  Rittercerit urica  und  auf  die  5te  und  bte  Classe  4  lüttercenturieA 
yertheilt  wären. 

Siehe  auch  noch:  GöttÜng  im  26sten  Bande  des  Hermes; 
K.  D.  Hüllmann  römische  Grundverfassung,  Bonn  1832  S.  107  — 
III;  Roulez  ^»bj^crvations  gur  divers  po,ipts  q^curs  f^e  Phistoire  de 
l'aocienne  Rome,  Bruxelfes,  183i;  Gerlach  die  Verfassung  des  Ser- 
vius  Tullius,  Basel  1837;  E.  L.  F.  Schultz,  Grundlegung  zu  einet 
gesd^icbUichen  Staatswis^enscbnft  der  Homer,  K<>Lq  1833;  J«  ^.JUoner 
de  comitiis  Romanorum  centuriatis  com.  critica  et  historia  spectans 
ad  Cic.  de  rep.  II,  22,  Monäst.  1833. 

1(1  seiner  römischen  Gcschiihte  erklärt  dagegen  mein  Bruder 
P.  V.  Kobbe  <lie  Sache  folgenderiua^scn :   Die  erste  Classe  habe  aus 

3  alten  iiitterqeiitürieu  uud  6  nev»;u  bestanden,  weKJie  letxtei^^ 
ui^e^.^ei^,  Namen  der  Snffra^ien  yoi|  Serviu*  Tullius  ( Fc^t^is^,  f f x 
suffragia,  tiv.  I,  43)  als  patricische  Rittercenturien  hinzugefügt 
wären;  ferner  aus  9  plebejischen  Rittercenturien,  1  Supplementar- 
centurie  uud  70  plebejischen  Fussceuturieu,  Pie  9  plebejiscbep 
liiltercenturien  hätten  ufspränglich  keinen  Vor:^iJ^  iln  l^limmen  ge- 
habt und  mit  den  70  Ccnturlen  gestimmt,  daher  sie  auch  von  an- 

z^.  diesen  gerechuejtvfäfepjjund  so  eraeijh^ 
steh,  mit  InLegrüf  der  SuppIementar^^l^^g^^i^^eiMubaliche  ^ahl 
Meh.  f.  PhUoi.  N.  Pädag,  Bd.  Vit.  UtL  W.  '38 
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Trefft       BiVt  4«  U  S«fa«  S«s4»Attr9  Yttarte,  et 
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(SnoitiJ  eiii  Tiati  Do  ELectioue  Epi>rojiori«ii^  ' 

D.  Sancho  Indhni  lic  VaUailoliili  iki  Patron^tt  regali  ^ 

in  A^t  Tr-n  175:7.   '  ,      -  •   i        "  , 

«».Orfiril  «o^ßitß-  T)r  .liiiT  Kf-is  tu  Ecclesi«*^  Siriliao.      J  >  •  .  ,  j.. , 

Uänatrei^  delcnsio  Kegi»  c^ittra  l^a^iniii. 

,s^ai»il'/  obtf/^oD"   los  Agraljios  que  r«cibcn  e$ta»  Royno«  m  !tt 

(Jonilucta  ♦Jel  Suraino  Pontifice  y  la  Corte  K  imui  i. 

livD  oaiJ.iei/.'>f    de  Potiiigal.         '    sl       fittiifiq<|A  ^ 

De  Solvetulis  Decimis.         *  -nol^^iCl  .  .  , 
,PrH.t  tun.       KeÜcxiones  «obre  Quindentoa^iiiirtj  »iCL  5  'i 
«jiSijl  .  'l  'ii  De  r>«ge  <le  MRiotoorte.  '  ■  ^  k 

Sobre  las  faciiltates  dcl  empleo  d«^  Coinmiss.  GeneraL 
!it    y.\MCii\\vr      ^obre  cl  JReglamento  para  el  Mi^int  jo  y  Distribucion 

de  los  Caudaie«  procedidai  .^»kl.tres  Gracias  de 

4l4l4  Vol.  VIT.  Enliiledy  ''Geo^raphia  AntigMa  y  Vi^rnyn,"*  co/i/^w*^ 
'>n'>[)^Hr;[i>/>      DivUion  do  U  b^spanu  por  Proviii€iaS|  Conveatos» 

C.>l<>nias,  iMunicipios,  y  otro$  cU^€S• 
.Arv.\>L\vi    y  Petilio  Ministri  cuiusdam.  {query?^  '  "      '  f. 

.ii/'_'iiY  ijf  i>.  Kafael  Floranes  sobre  la  cxercion  y  libertad  de 
las  tres  nobles  Proviocias  Vaslcoogada^;  Origen  del 
,  "  .wv;  derccho  de  Uiczmos,  y  cl  de  laa  Adiiaoas  de  €41*^ 

aa'o  1776.-  '  ^ 

.44^8^o¥oii  Vin.  EriUUedy  ^'Vario«  Mamiscriptos,''  cpfiiain» ,  ■  ' 
f  Dcl  Diitari^o      el  Vallc  de  Pifl^kOV!.  % 
«teilt  .U  ]f  CartiilaY^nm  Vijlae  d«  Li'-rdi;?,  .  J: 

De  Li  Introdiiccion  del  Heyn(>  dQ  Ips  Godos  cn  Es- 
9R<  :i:)oIoTf{  th  l3  pdfia,  Coran^ion  d«  ^oAijß^fif^^^fftMtL  J  oirigeii  ^ 

i\<  \  nombre  de  infantes»  r 
^^•1  mh^ii^^  ^i:Jd«icubna)iento  de  l<is  lalas  »Canaria,  y  ias  differenttas 

^ne  sobiHS  >e|^  üJbjliW  f|»t§|,  i^|ftistelkiioi jr  Pj9r-.  , 

f  Qirtac  Rcgis  Johannis  II.  ^df^  Qn^ife  tid  AioiUO,V. 

Heroen  PortuR^illiijew  .  /       -      ■  : 

P  Di««cnrs50  que  Bcrqi^,j  .Äfctaslkencs ,    j^Tanctbo,  et 
r.irj  ^o?»jo<f jsiPbilo,  t^i|„fj|)4()s.,^iir(ffi^ta5)y|^        J|8ii  Aniiio  de, 

'ti}l!if^'^.Posctibnmicntv>  de  %in^tff^ttoiyft9P^!|  Monte 
Santo  c%)Ci|99(|^.  .  ,,1,  ^  '  / 

]f  Söhre  los  provechos  de  la  riüsl9|t%(j  4 

f  Sobrc  la  U^^S^K;a9tH9(^|li^,iM^  f  Piaatioi  del 

f  Ihc  Kin^:'^  Mi;i.l,!r  to  Uic  o£  Öredo,  to 

offe»fiJ||iq£ii>lttdl|^e$f>  ftTaJ^Ä^^c»  of  King  : 


üy  Google 
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Ts  EIxpcditioo  to  F»gbii|  io  recoYcr  hb  throne, 
■I  1708. 

fA.ll  BmvJ,  LitM  ktennary  M  tnibi^M  becfet 
CS  M  CMW  iiion  de  ArckmM  1752. 
^  ^^^f  Nitida  OpcM  Mwiilii    A.  de  Acercdo  Ybaaa, 
^^^ii  .  -       Covit«  4e  Ton»  Homoml 

f  TnctalBs  de  Lh««&»  i«ti>rfif  «^A^todidactiii.'^ 
f  Apfinto  de  k  Hbtoria  IkimnI  Fi  Aiiiitico  Cifil 

fle 


r  I>e 

4145.  T«L  IX.  EmtkitJ, 


Bdbe  K  Y.  Im  Aprilis  1569. 
de  Cerrvlot  j  de  F.  Jagt»,'* 


S.  Peiri  de  Conto». 

Dm, 


Mm  de  et  Rew  ^  CV^ 
f  Stkte  d  <k%«a  4e  Im  T< 


triv 
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Processus  contra  Anton,  Perez  1678. 
4148.  Vol.  XIV.  EniiUed,  *Toza  aobre  la  Nobleza  y  otra  antigue- 

dades      contains  , 
-^'c   .  !t.'*  .jf  Andreac  Pozae  Animadversiones   ad  Noviim  Prag- 
.Ü^>i  maücae  Cordubcnsis  Scholiasteo,  sive,  De  Nobilitate. 

IP  Do.    de  Nobilitate  Gentis  Vizcaguic. 
^  Cartas  de  Don  Nicola«  Antonio.  ^ 
i  ^  Sobre  la  Universidad  de  Cervera. 

l\         F  Cartas   M  P.  Hieron.  Boraano  de  .l?  Hignera  al 
Arzovispo  de  Granada ,  &c. 
Mf^hiL..,     P  24  Engravings  of  very  curionrf  Roman  fnscriptions. 

f  Plantini  Poema  in  recdificacionem  Eccl'iae  de  Toledo. 
^  De  C^endarlo  Kotnano.     i»;^^  • 

/   .    ,         f  De  CelebratioDc  Paichae..  oiid)e:>fl  '^d        •1,  :4.'* 
^  De  Arriaiiis. 
.    "ip  La  Sexta  Helacion  de  Hernaodo  Corte*  qoando  entro 
I*         mas  de  Seizcientas  Aegtias  de  la  Cibdad  de  Te- 
mtxtitan.  . 

4149*  Vol.  XV.  l'Jiiti/ied  y    '♦Antiguetlades  de  Espana,'*  containsf 
f  Carta  del  Doctor  V,  Albornoz,   "que  Talavera  «e 

'  •  •  lldmo  antigiiamcnte  Elvora.^w; 

f  Geo.  Hennelman  c!e  AntiquiUte  de  Malaga, 
f  Antiqtiilates  Villau  ülliae,  sivc  ^'Charitas  Julia cum 
Inscriptionibus  Komanis. 

Disciirsos  sobre  unos  Sopnlcrog  Romanos  que  se  hal- 
'   loran  in  Coriiova ,  per  Pedro  Diaz  de  Ribas ,  cum 
Inscriptionibus.  '       ...j.u-r.  ■ 

4150.  O^scTvatione  intorno  al  Governo  PoKtico  della  Citta  di  Ge- 
Dova,  del  Republicafio  Andrea  Spinola  in  considerazione 
»~>"<le  qnaH  W  Goterno  lia  falto  molte  legge  che  vegliano 
'  }    anche  in  questo  xviii  secolo  a  difesa  della  Ligure  liberta. 
4to.    ch.  saec.  xviiii 
41ffl.^lnstraztonc  dtl  lllustrissimo  Deputato*^  di  Settitdäna  di  Signori 
Cens-ori.    In  Geneva  fanno  1707.    4to.    ch,    [Ex.  Bibl, 
uindreae   Imperiale  Eercari.] 

4152.  Vaiuation  of  the  Shire  of  Fife.    4to.    ch.  saec.  xviii. 

4153.  Catalogue  of  OfTicers  of  State  mentioned  in  Histofics  and 

•  Aocicnt  Charters  of  Scotland,  1735.    4to.  ch. 

4154.  Croniche  di  Fcrrara  all  anno  1194.    4to.   ch.  saec.  xviii.' 

4155.  Historia  Veneta. 

f  Note  di  alcune  case  di  *  venctie.    4to.    eh,  »acc.  xvii. 

:  *'  '  T  fi  ö  r  p  e. 

.4156.  La  Biblc  Vcrsifiee. 

."y^Ui  .Ao  .  1^  .^^AMumption  de  Notre  Dame. 

"Seigneurs  ore  escotez." 


f  Pctüd  Tkxi3  §m  2m  ih  mm  flb.^  <  -  i 

}^  Genesis  Ye»ifi6e;  \ 
f  Trdbor'«  Adfke  t»      Siv,  ■ilirtiii        Grf»,  S»- 
'komm,  9r.  BMaee,  Hmwe»  Uimu»  aod  FiipL 

f  Ufe  of  St.  EMa«^  Ihe  ]fikt|ri^ 

•*Qai  bcB  commeace  otbe&  defiu«^ 

»i*     >  '  i&ff»  dB  Me  MeooDfe, 

Qai  «aim  tiOLe  dcSimiUcy  . 
'.-a   JB       dk  e       «Miie.  / 
Tete  GittadBe      iwu|H|.«Pciire  . 
De  hati  Lüitf:  .011  aH  le.M»^« 
: '  Ceite'HiettjgMe  fn       «aie  ..^  . 
u«i;>  "  .1.1:'  -  41  tost  kefhUippe  Unt.FmMBa 

g  ten»  de     gwBt  ^mflf Klanfc  , 
-t-a  -         B«siaeive  Iii  enliedit^ ^         ^  , 

f  Iitbcr  SoaipmoraiB  et  'wii^TtiT" 

*  ^  •    f  Ld  P^iiBo#'.  jm  de  I*ib. 
"    Lii  «    ^       Plir8«t4)iy.    [TA«  |.<l  Itßf  jk)/j^  «n&j 
.  I     ^  lUlMe  WlMr«:€nMcle  of  Br^ 

<H)nl  voll  oir  e  vot^we»..^  /  _  ^ 
•'•nr."<  *K  i  <[0/i  dl«*  lue  pagä  of  Wiw»  ir.  «  dr^ing  9f  £mg 

T  V 

Idi67b  flüüui  ?c<i^iCea«Metti>  >  ,  - 

f  Georgn  l^fimiitii  BMpnca  4ta. .      lacc  xv. 

416»/  ,f     .1^1  ..  j^.  A^mbiQ&  «1.  iA*c*  4to. 

4159.  Cmdeoii  Hemtiiifgetise.   2  fo/«.  /«o/»  tacc^'xvGt« 

4160.  VigUi  EpUtolae.    3         /o/t        «MC  xvifi.         ^  iim- 

Virit  1626. 

4161.  U  Jd^eate  cntr^  da  Diic  de  BnAfaM^  jfo/.'  dl.  «dK;  'v4ü 

4162.  ¥«U»tiMi  of  tbe  AttdUGiCCflibgt  4i1fmiui.  fotjo.  eh^  hmc 
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4163.  Pen  Drawings  of  the  Eogiish  Covreot  of  Borhbeoi^  in  Flaü- 
ders,  and  of  tbe  Villages  dependaot  MpQQ  >t.  [2  t  leai^'es, 
,obLfoL        laec.  xvi.    [weil  €xßcuied,'\\ 


*«. 


( > 


,B  r.a  X  e  1  1  e  s. 

4164.  S.  Bernardi  Sermones  de  Pestis  et  Sanctis.    foL  rel.  saec. 

.,v,V.>  [Bis  Portrait  on  the  Ist  leaj.]^:^^         .  ^. 

4165.  Ricardus  (de  S^.  Victore)   de  TriDitale ,  &c.  &c.  /o/.  ^e/. 

4l66!  Cronikc  van  den.  Foreiiieren  van  TianaefenV  lfo''^465.  /i^ 

saec.  XV.  t     f       '  • 

•  .1      i.j.     ^"^^y     '^^'''P  ^"^^  ®^  Burgimdy  intW  BVnges'ind  Ghcnt. 

4167.  Cei^ealogie  et  Voyagcs  de  Philip  de  la  Ruelle  circa  1614« 

folioi  c/i,  saec.  xvii,       '  ■  ■  ^ 

4168.  De  M)>tcrio  Misiac  ,  '  ■.m^. 

JP  Guidoiiis  de  Chusi  Epistola.   .vm.  4/c>.  rel.  saec.  xii. 

4169.  B^aU  <fndorh\  rpisc  GoU\   Hibeniice.  32000.  rel,  saec.  xvi 
4170/^pcculiim  l^eccaloris.  24mo,  rel.  saec.  xv.  i 

£xiScrip/orio   Camberone,  ^■•■^ 

4171.  Nicoßi  äe  Le  Ville,  Prioris  Celcsiin^öfJm^TScVirlerSiom  opera 

Poetica. 

]^  Notitia  Historica  pturiam '  Monasteriorum  in  Gallia.  4to. 
..   i  .  wiCÄ.  saec.  xviii.       .  .    n  n-./l  min:>,M  .tö/i^ 

4172.  Bonaventura  de  Dilectione  Dei^  «$l'c.  &c.  32mo.  rel-  saec.  xiv. 

.     \     [Ex.   Abb.  Außemoni.]  .         v.^v.  U  .* 

•UJi^  a^tjftldfy'Sbh  •       S  (  ö  w  a  r  tt-r  J!  cT-isdli  1" 

4173.  Pdssio  J.  Tiiomae  Cantuar.  Arch'ep'i.  \  r 

IP  J.rh'cs  Delet  de  Officiis  Ecclcsiasticis.  V         *    ..  * 
.^.vifTjV  .j^  Waltcri  Vita  Comilis  Caroli.  ) 

I  ff  Eguihardi  Vita  Caroli  Magni.  v  y-  j 

,  ^  Possidouii  Vita  S.  Augustini  Hipponensis.  <       *  ..' 

'   .   .-^  J»  De  Topographia  Hierosolymae.  ) 

.o\*  .IfVtt,  Collationes  Pafrom.  ^  /u/ 

'  'p  Sulp.  Severi  Vita  S.  Martini.  [ ' 

»  De  Obitu  et  Miraculis  S.  'Nicolai.  ) 

Ex  Abb.    TongerlöoV^No.  Q.  i. 
4174«  >Pi)alaridi8  Epistolae  per  Leonard  AretiAQ»    (  ^Pr'Pfm^.o^fi^ 
lica»)  sm.  4to.   rel.  saec.  xv«,i.;j^  rCiuiI       fi        '    f>- t  ^ 
4175,  Cicero  de  Senectute.  .^^v  )^^4(.u\ft  •  'n  V 

IP  Do.    Paradoxa.  *  \;f .         \  Script.  Ilal. 

•A^  .t>ij.  IP  Do.    De  Consulata  petendo. ij  l 
to  iKinI         Do.    De  Amicitia.  .  l  -  Icli- 

»     ]p  Do.    Invecti.a  contra  Salustium.  i  ^^^^ 

(.fnf  .»'^    J>  Sallustii  lavectiva  contra  Cicerowv*. .  /  . 
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4L70L  Ec^me  Frü^^^  txmntttmfäni^ 

»  *'Naguere  ong  soir  qai  le  der  joar  ombroytt' 

Fäz  *'i  «orprlj  qnil  me  contont  sooger, 
^     Que  le  palaU  de  Lyon  remarbroyc 

Tres  richemeot Ac.  Sie.    4to.  vel.  laec  Xf. 

f  Pocae  svr  les  Rois  de  France« 

W[7  TimMm  iito  EDgli^li  of  Ihr  Pre&ce      Ifr.  (K.) 

Lkajd's  Gkasography,  lent  to  Ifr.  AnfÜi,  eocnsded  1} 
.   ^    PI  oini  fcMid« 
]|.  4  CMtmccBy  OB  Ibe  l^ower  of  the  Cart  VanU,  bj 

^  Balph  IliooKetfMMi&  (ac)  Tork^i^  and  Robect  Ticfwdl^ 
Sotfuit  Hcraldf. 
f  AMfift  a«  tke  Pfoprietj  of  oaüiog  bis  Sod  alft  ifanrlT 
.    ia  dua  P^tcat  .  ' 

f  fitoolcrt'aecoad  dbooTerj  6f  firrm  ia 

[TXftt  ir  Sroolt9*M  Aülograph.\  ' 
1^  Dif cnat  Cfaat^Qci  aor  Fordre  da  Cciwml> 


L  o.n  g  m  a  n. 

4l8S>  Historia  Rosana,  conpilata  ex  Lmo,  Salütia^ 
.«  x^^-..  SpartiM*,  flMOyJaitfaov  LamU,  ftc.  ibt«  -  ' 

ybr  Gcnzaga  di  ^-/ibomocioJ] 
4184.  Table  des  75  Registrof  de  k  CiiaiBbra  dea  Cwylua  Dc|ais 

1358  jus<iud  1660^  cÄfc  ^|«|5j^jpnii^  ,  •: 

4185-  Roman  de  (a  Eo^.        /c^^.         saec,  irr. 

fc7.  »r/.  taec  a^«  „  j 

tlfeTT'Ode»  ?hü\pf^\iiutM^im,ß^  Aoii.et  P|i«a  da 

aoia  de  Philip.    4Ax  ch»  aäec.  xtio.    Green  jof/. 
418&  Catalogne  des  Pierrcs  Gravees  duJ^,^Or%j^']74i.  4«Bu 

.«C^ciirane.  J 


41^8.  BteriarH^,     Jn  limgita  Dcziniaticti,    4to.  ch. 
4179*  Gtrrsou  de  Imitaxiooe  Chmti.  lüngua  Ilhrica. 

Boih  ike  abovt  an  from  thg  CtioiU  OMe^tian^  4l0. 

•k^^O.  Lamei  Effendi.    [Em,  BM,  Litnji^lr^^  ArahivB,  I2ido.  ch. 
4lÖi.  lüioiosai  al  Netab.  or  a  Geoeakigical  aoooaat  af  llie  Uibe  oi 

tho  i\frghao5,    i^vo.  ch^ 
4182.  Vitae  Saactotwa.  Uutg^  iok  »  W.  «acc  xü«  i^Üüm  fx  J^ajn*.) 
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4189.  Christobal   de  Colbmtes  sobre  la  Muerte   de  Dbn  Martin 

d'Acnna.    4to.  du 

4190.  Expedition  de  America  anno  1780.    4to.  ch. 

4191.  Balthasar  Sultanini,  Bressan,  Le  Noiiveaii  Parloir  de  Nonnalns; 

Satire  Comique,   8vo.    c//.  saec.  xviii. 

4192.  Juan  Bta.  Loustan,  Tratado  sobre  las  Minas  de  Alafre  de  la 

Villa  de  Hdlin  en  el  Rcyno  de  Murcia.  4fo.  ch.  aacc.  xvm, 

4193.  Discorso  Politico  sopra  la  Muerte  de  PhiHppo  4o  Re  del  Es- 
•■      -    •  paghzl.    4to.  ch.  saec.  xviii.    •  •  .  i 

*  ^      •  •        -      •     P  a  y  n  c.  •    -    .  *  ».( 

4194.  Gü  Amori  di  Troilo  et  Chryseida.    8vo.    »-e/.  saec.  xv.  , 

4195.  Scuecae  Epistolae   {Ex,  Cdotli  Xo.  66.]  thUi  fol.  t^ei. 
-  ■  r       saec.  xiii.  - . . 

4196.  Plinii  Historiae  Naturalij  Libri  1  ad  13.  Jbl.^yel.  saec.  xr. 

4197.  Do.        do.        do,    ^  .LÜM-i  19  ad  a7.  fol,  veL  »aec.  xiv. 

Both  vols,   Olim  Ex.  Bibl.  S.  Mariae  de  Grfätiis  prope 
Montispran.  ■ 

4198.  Historia  Universalis.     large  fol.  vcl.  saec.  xiit.     \D.  Ei. 

Abb,  S,  Gisleni.]   JFiik  lli^  Aiilograph  opinion  of  Uie 
Hislorian  Petrie.     [See  No.  ö79.J  ^  . 

4199.  Ovidii  Epistolae.    sm.  fol.  rel.  saec*  xiv.    [Celoiti  101.] 

4200.  Historia  Deorum  et  Heroum ,    sivc  '*Mythologia  Antiqua." 

8vo.    i^el,  saec.  xv. 

4201.  Poggius  in  Laurcntium  Vailam.  fol.  vel.  saec.  xy.  \CeloUi  26.] 

4202.  Chrysolorac  EQcozt](iazte.     am.  4to.   v.  s.  xv.  —  Graece. 
42Q3.  Aristotelis  Tamna  i  8vo.   ch.    bomb.    s.   xiv.  Graece,  ex. 

Ztüöictxov.     l  Celoiti ,   No.  8. 

4204.  Fior  Furlano  ;  a  Treitise  on  thc  Art  of  using  ibe  Sword  and 

Spear  on  foot  and  liorscback^    with  drawings  of  the  se- 
.    veral  positions  in  wrestling,  in  fighting  with  a  single  stick,    -  • 
.    .         the,  dagger,  the  sword^  the  lance,  and  jspear.  (Uripur- 
bliehed.)    fol.    y.  s.  xv.  —  49   leaves.     IVrilten  about 
1420.    Fram  CeloUi ,  113. 

4205.  Promissio  Ducalis-,  or  the  Oaths  of  Installation  of  the  Doge 

of  Venice.  fol.  Vj  s.  xvi.  Red  i'eh'el.   Celoiti  40.       .  r  . 

4206.  Diogenes  Latrlius;  versus  Latine  per  Ainbrogio  Travcrsari. 
.      '       fol.  V.  9.  XV.   (Script.  Ital.)    Olim  Caroli  d' bumieres 

Episcop»  Baiocensis.    {See  No.  2€08.),,.  .  .  -^^^ 

4207.  Foscarini  Dispacci  di  Vicnna.  2  i'ols.  fol.   cn.  %.  xviii. 

4208.  Atoffelo  Maria  Areioni  Oda  al  Principe  Maurilio ,  Cardinal  di 

SaVoia.  8vo.  v.  ».  rrii.  jvrt:- 

4209.  Oratio  Legatorum  Floretitinorum  ad  P.  Nicholaum  5.  8vo. 

V.   8.  XV. 

4210.  B.  M.  Palavicini  Epi.  Regini,  Carmen  de  Historia  CiucHixio- 
•    j  »  ^  nis  J.  Christi  ad  Eugenium.    P.  4A3jr\K"  .?a6l 
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.iiht**      P  EAplicab*  ^bbreviatiönuRi  AniiqudriiiB.  ^  ' 
^  Francisci  Aretini  Phalaridis  Ep'iAtobe.- 
f  Ranutii  TradtKtio  £pi84ol4Eiu».dinitb»  Xf. 

//  beginn  imtk  a  genealogy  pf  Oppi». 

lAld,  .JüLediUtioBcd  lAnoByiniy.  ,.G&a/iac<<fv.  tSimpmwf^ß  (credo), 

4^214.  Gartiiiariiini  Mooasterii.  4^  BUNiig*.4to«  v«.  f.  xii^«-xtti ,  A  xtr. 

coniatns  S30  cheds, 
42i6/Liuiolphi  de  Sachen  itioi^rarium  ad  Terram  Saactem  im  15S6. 

8f  0.  T.  &  cb.  s.  xiv.    O/ii»  Carihusianorum  in  C&oßuettHk^ 
4216r  Höffve.-  good' minlaiur^,  in  u^kÜ&fM,  4t«.^ir.*t. 

^  *  .^Hrti  0/1  tht  Cover, J^J' 

4217.  LaureBlU  Priuli,  Ducis  Tenetiae,  commisslo '  Md^'ori  Salo- 
-         '      «A>tio.  «Iii/  fol.  V.  s.'IwK^iSp/;- /«i^  ^il  imf^hwf  '^m 
' '         phiiUS^g  'iff  Chrut  on  the  4hVss  »uppoml  ib 

4218«  Sacco  di  Roma  oel  Secob  xiu  4ta.  cA.'t«  xük  ' 

(ßlim  lUnxi  North,)  ' 
PidiiHiiage  de  -br  ile  'Bitmaioe;  .8to.  t/s»  xiir. 
4!^»  Antonio  Panomite  de  K  dütv  et  fA^  de  re  Aübdia. 

f  Poataai^  de  Priodpe.   8vo.     -f.  xn 

4221.  radcüeiHi  Oeaoaiaiui.  CaMnna: '  • 

CMmr  Jofais.  Pfioris  S.  DyomA 

B  •  d  iL  .      '  I 

4222.  JaaAiiea' VaÄo  Cjnko  da  MeHe*  mrorani  ifIteiM.  8iii 

4teS.  RajiDundi'  Lallff  Pn»verlna.  aar.  4la«*  v<    xir.  niutia, 
4224.  Calleelioa  of  Eiig^h- Costa  af  Aims,  Uasaned  alfiliabclkally. 

12  ma.  dl.  9.  xvf.  -min  C  Gapao  A-driiMBri  Slarliag. 
ftf&^AnDS  af  Nofbaiff  'aad  Geot^  af  -ayy  t?oaity  M  Eaglattd, 
colteded  1674;  fv/M4^.M  ek  i;  äfu.    Otti»  Gkristafai 
Starliug,  &  /^offles  G.  Capoo,  1792*    'ß^esiatd»  9o 

4226.  Aiais  af  English  Ocntrv,  bleaaned  «IpMvetNaily.  'laK  ch.  ju 
^       xffi.  Ofim  ThMMe  Stoiliiig,  Wall.  5t)le,  *  a  Ci^M 
#An  w      thori  Bbgraphy  af  Ai^bUkap  S^»ot9wo<ML 
4227  Exlkortadaaci  ^^irilaales  ad  Pepiriaak*  4toL  Ä  'Of/Bce  A 
jfrahice, 

^:28.  MSL  '  AiwNem  pti  AMcvt   Ml  8fa. 

f  MS.  Stuuertet,.      Amjf  iMnrw  /aÄ 

42d0.  MSw..«  ..«iirvritt»»  M««  Zairnfsd  m  *  aalW 

--Idat  XVIIVR.  1297.^*  / 
4281.  CAai|if«dia'  da  Im  L^ei  Hi^aiia  lAftkana»  por  Xjpia 

Utr.    Arahiee       dfanraMiaii    4wl  cb.     7%are  m 
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•••    '       another-  cop^  in  tht  JEscurial,    bat  ii  doea  not  contdin 
.''<    so  müch.     See  JJr.  Pizzi 's  note  ai  the  end  of  this  AIS. 
4232.  A  Letter  coDcemiog  the  Black  Box.    4to.    ch.  s.  xviü. 

'4233.  Extracts  l'rom  üe  la  iMolhe  Ic  N'ayr^s  Troplice  tl'Ärmes.  4to, 
'j   . ,       ch.    t.  xvii.     O/im   Wmi.  Style.    Bound  in  a  ^'Court 

KoH  of  Stewarii*s  Äccouuts  of  some  Manor  in  Nortbiini- 
•l'"'!     '    berlaud,  (cr«?^/ö).  •  '  » 

4234.  William  Trew's  Collectitin  elf^Arfeu,  alpYläbef icatly  *  arraoged. 
'  '  "'^  '     ^^^^  ff>^'  ch,    Aßern*drds  G.  Capoii,  1792.    '     -  - 
4230.  (M>iMa  de  Juan  Caro  sobre  las  Dias  Geniales,  1698,  cum 

altia  Operibas,   f.  chi  «.  xtü.  ■         •  .  .  •    '  .iiiv/i  .. 

4236.  Cöiiradi  de  MobW?  Syon  Descriptlo^ Terffi^^SanclÄfe'  sm,^k 

V.  s.  xiii.     Olim  S.  Trinitatis  Neostadii.  ' 

If  Aüofiymi  l)escri|)tio  Hieft»do|)iflac.  s.  xiV.  r"^'*^^  <*»'S# 

f>  ExcerptÄ  Sentc'lUiarumy  Sic.    '  '  *' 

4237.  ' Caiibh'*-  Colicction  of  Coat*  of  Anhy/  tX^g^bwiifg  with  Audley. 

18nio.  (//.  s.  xviü.  (1792.) 

4238.  Relafione  'de  GeTmania  per'-  MJeHel',   rilonialo  Ambasciatore 

dttl  Re  de  Komani,  anno  1557.  '  thin  J'oL-  cft, 

4239.  Alphabets  of  Various  Languages.  ^       ;  •  ^.u-^i- 

.;    |P  VVeätun's  Short  Hand  abridgedl"'*^^^ 
'  •     -  i///.  oblong  4tp.  ch.  g/'^vu. 

4240.  Florilegium  Veterum  Scriplörum  Bocfti!  Sa!Iusi!ii  ftrcntii  Se- 
^•^  ,       ■  nccae,  leronymi,  Gnillelmi,  dogmata  Pythagorrie  aV  f ^ 

'"^'^'Wyrrio  translata,  Rabani,  Bedae,   Hufini,   &c.  de  Ö^.' 
Duüitana,  Visio  Malachiac,  &c.    l2aao.    V.  's.  liii. 

►  Ii.»)«      .    ' ^    .  .  .  •      •  .    c. ./   ..1  s:d^^ 

T.h  o  r  p  e.  •      .  • 

4241.  Sjlazar  Vidä  de  Bartbolonieo  dti  Carrbnza,  Anobispo  de 

Toledo,  1613.    8vo.  ch.  5.  xvii. 
4242*  Conversaciou  de  lo  Cura  de  Fruime  en   Galicia  con  uuos 
.     ..    .    Padres  Benedictioos  sobre  lo  Queria,  '''Aotes  Ic  llaoiaieii 
Judio  que  Frayle.^^   8vo.  di.  ».  xviü. 

4243.  Sententia  Inquisitorum  contra   P.  Antonium   Vieyra,  circa 

1668.    8vo.  ch.  B.  xvii.  . 

4244.  Rossi  Vita  di  Madalena  da  Teroi.  8vo»  cb.  b.  xvii.  • 

Autograph»  '  h'!. 

4245.  Vida  de  Alonzo  Rodriguez,  nacio  1532.  8vo.  cb.  v.  s.  xvii. 

f  Philippi  Qufstiones  Chronulogicae.  -  *  i 

'4246.  Ueoriquez   de  Silva,  Historia  de  Koselaaro   et  Francelissa. 

A  romance,  fol.  ch,  s.  xvii.       .  .^   .  . 
4247.  iustrüctioDB  io  Mutic.  JoL   vh.  8.  x?ii.    ^f.  ihe  fnd  ia  ihis 

note, — *'Thi8  Book  was  roy  grandmothef ,  Ann,  daugh- 

ter  and  co-heire«s  of  Henry  Crornwell,  Esq-  of  Upwood, 
N'(  'i  I  >    ta  com.  Ilunlingdon,.  and  was  daled  1658  v  ^^"Q^^ody 

has  tom  out  the  leaf.''      .w^n-  ••• 
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oT  tlie  Ubitiy  «t  Lmhfik  voL  Ct  loL  ch.  zfiiL 

4249.  Dr.  DacmlV  A^tiqnigiui  CüMMii-flMe  Booiu  J^L  A  » 

4250.  Sketcfaea.  of  tlw  PclÜM  and Coamcrd«!  History  of  AeOye 

oC  Good  lfo|^  IUL  «b.  «•  «Ttri. 

4251.  Jttmal  of  tbe  Shtp  Shremboiy  nadcr^  Inte  G«IBfly  % 

oQMMMlar,  1782.  foL  ck>      )  /  . 

4252.  Atiitöldci  de  McteoiU«.  G«Bera|ioM|  CaeU  4k  Mando  Seo» 
.         i|k  SeiMio  6  Mesiotia.  xüi.    &  Bib.  Dnuy, 

4253.  Keureo,  Ordonoaiitteii,  «a  Ifan^estee  van  Dalft./o/.  cA.  s.i¥i. 
.4254>  Lyt(gat«'s  Fall  of  Priacaa.  large  fol.  v.  s.  Hiumiaa' 

ted  *<He  that  arhilam  did  bU  diiigence.^' 
4255.  DiUo,  .ditto.  /o/.  r/i.  s.  xv.ßrjsl  Uaf  lost. 
42j6.  Procea  coatre  Jeaonc  la  Pucelk  d'Orl 

42dl.  Hecordft  eollecicd  by  Sir  EaUect  Coltqa  90  AlUitarj  Mauers, 
fol,  ch.  s.  xvii. 

42äd.  Names  ok'  PopUh  RceusanU  and  PapUU  vkho  have  registered 
Ibcir  estates  and  ▼aloatioo  theieuf.  fol^  ck.  s.  ivm. 

4259*  Biblia  Uieronymi,  4  voU.  Iarg9  fol.  6.  liü.  jellow  ■«>- 
roccv.  Illuminated  on  the  ßr^l  pa/^e  ti  tth  a  mort  mo- 
dern  Italian  border  wuli  a  cardittul  s  aoai  oj  armu 
O.  t€ss  S.  betw.  3  trefoiU  H.  G. 

4260.  Acl  oi  lnclo>ure  of  Llandili  *lon,  co.  Carnarvon. /o/.  ch.  1>C«6.) 

ik;^t>i,  H,  SpeloKiuui  Archii^intis  Graphicus  conscriptus  ui  Uduiii  üiio- 
rum  suor.  Anno  Dtit.  1605.  4to.  ch. 

4262.        NeTc'5   Fd*li,    wilh  Dr.   Zachary  Gre)  s  ÄISS. 

4;^ 63.  Transcript  of  jvnrt  of  ihe  Cartulary  of  Vendomc.     From  the 

ccrrt  cflr  copied ,   .  v    TT:iiy   be  seen  on  coUaXinff  it  uil: 
cr:^;nnl  C  iU  tun/ii  .    N  ).  2970 .    in  Otis  (S<ila}oß^.if 
4264^  BuHanum  Abb;in:ie  S.  Trinitatis  de  Vcudome.  utU  JoL  c/i. 

*.  xvü.    Kv  liUil.  Mabilloo. 
4^65.  Et1*«^l^  CiJlo?.<at,  foU  T.  s.  xü.    J'lx  Bibi    Fulieteiom ,  Parü 
42t>6*  luvic\  I   -^fnimentomiii ,     «I.«:,  e  Lvbris  \  i  -anu  njin  GeneraliU^ 

K»>'SC' j»«»nHn  LoudoB^  p^f  Uic.  NeiwccmrL  iooti.  ch.  ».  itü. 
4267«  Mcnunr>  ot'  Sir  Joha  HiaUm,  tbe  Kiaga  fd^siciaii.  1679. 

4268*  Ord<^»    lMitn«^mi   l^ji(%»iloruiii    lo   lingna   Gu«aJ4r..      Anap*: , 
^Prvi;^int?i«  eA  ia  icagne  Gnanai  paia  bopituj,. : —  Qyai 

M^«^^*hf  |>an^  crejpmre  Sia.  Mftdre  Igieaa  npe  lac 

J«^5u  Obn<(  Tvrobia  lubaba  «  fiaga  oMa  ade^cra« 
ooM«  1^  neue« 


I.  -    l-  ,     VJ  «> 


«•  /-R.  Teco  höre  apireyma.    T/iis  manttscript  is  said  to 
- 1 1        •  hai'e  betn  writlefi  by  a  nciiye  Jndian,  ^  Ii  can  scar- 
,  t)|»        '  eely  be  disliriguished  from  printing.     The  volume  is 
hound  on  the   back   with  pari  of  ihe  hkin  6f  a  boa 
coruitrictor  y  (if  I  may  judge  frora  the  spotj.)<  •     \  ,e  ^ 
4269*  Hieronymus  in  Vita5  Patrom.  8vo.  ch.  s.  \s. 

otj    ..  .     Excor|)Ui  GL  Vitis  ^.  htmk&äy  &  S>  Katherin^  :4c 

Senis.  • . 

4270.  Hi8toirfe  de  Bördel«^  Pntains  «le  Paris.  4to.  ch.  s.  vAy.  ' -"^^ 
4271«  Figures   Secretes  des  Egyptiens,    siciit  inveniuntnr  in  sola 
I    im!  fiubtcrraDea  UegU  PsaiDmetichi  in  LabyTinlh«  Mccoi4.i  Ijr 

her  uiius  vetustisstmus.    4to.  v.  s.  xvü. 
4272.  .The  Chronicle  oi  Bfute ,  {in  English)  ;    tlie  ßrst  aud  last 

leat-'cs  wanting.      4tD.  V,  s.  xv.      ( The  Jirsi  rubric  is 
«"»l  <.  \.  i  .*^*Ho>vc  King  Oük  was  Soverain  above  alle  the  Kin^. 

England,  and  Jvowe  cvery  King  warced  upoo  dther. 
427ä.  Cicero  de  Oi  alore.    "  C^itaBtemÄi.**     Bcripti$r.  .  Jtaiipa 
.  I  .flH9:>Ai:>iML'  t.  xv.    \Arms-^S..'  m  chief,  an  fistoiio  Q.  impaliflg 
♦KB")    .  V«.  a  lion  ramp,  G.    Initials  — F.  ;        "  : 

iA74.  Dr.  Skippea(>\4;^fmp«Bdefice 'ADd  piiordihire 'CoUections. 

fol.  ob.  ti 
4276^  La  Foy  sc  OmpiW^gnant  iilum*  fol,  -v^     xii*  j>  ^^^i^nL  tfa4. 

Älarivant.  '   t  '  ^ 

4276.  Respucstos  Fiscalcs  del  Ado  1766.  4to.   ch,  i.  xviii. 

4277.  Gerard  de  Lobo,  &c.  PocBias,  &c.  4to.  cAk  «.  twU.  » 

4278.  Orefn's  Account  of  the  Canonry  odf  Aberdeeo«    8vo.  ch.  17^5« 
3279.  'l'estamento  de  E^paoa.    8vo.  ch,  s.  xviii.  [SaUre,'\ 
42^..  iafitruciones  y  (Nrovidencias  patci  Jos^  Vtc^fCfi  «iel  Peru.  4to* 

42&1.  ^arlholooi«  de  las  Casas,  Obiaf»»  de  Chiapia,  Re^aa  pcgc:^ 
los  Confessores  eo  lax  Indias.    1598.    4to.   ch.  s.  xv. 
'1  -Ki  v;,    Olim  fuU  a^MBi«'  ^*J^  de  hia.  QttiaA  ife  iDooiiirio  de  'iv 

Indias.^  '  »i.i;f  ^  • 

üistorias  de  los  JReyes  y  Principcs  de  NiMrä]  ^< 
^  Coronica  <ie  los  Ucies   de  Navarra,  <;o«jpuefta  por  el 

.Oft/.  tiAT-n^i»!  '  Princi{>e  i>«n  Carlos  hijo  del  Hüy  Don  Jilan^de  Aragon 
en  äI  aao  1454.    4to.    cht  «.  xvü.  .i-' 

4283.  ^  CoUections  for  ihe  Life  of  Mr.  Baker,  by  Or.  Zachary  Grey, 
'\   .'^rr•o  'J  {I  beliebe  ^)  t^üüi  aiUogmp/tii<  vj  BuLer^  Cvie  the  AiHi«* 

quary,   and  Price  of  the  Bodleiao,  t&c*/&y— .2  4to. 
-..!'■..<   >di.  ,.§.  xviii.  ■■■■  '•  .  \ ..  -r.*. 

4284.  Copia  de  Papeles  del  Condc  de  Oropesa  al  Hey*-  fvL  ch.  1695. 
4afi6i:lJo»  iloseph  iMoraies   de  Aoam^ur^  y  Mbntcro  JSolicÄA..;M' 

Estado  politico  del  Peru.    1770.  Jol.  oh»  ' 
4g66»;i>efnarcatioo  of  iLioiiAs  betonten  und  Pi^tt«g^ip  .^MJi 

•  .         America*  ..1750.  /o/.   vh.  •.!     .  '       '  . 

4267  Doo  Mfildior  Macanaz  Male«.wjnM|Mx  yi4»eriilM  %iie  lutfi  ' 


<t«rrr»  Fr,  N«^'  um  de  J^h«»-  1. 
f.  xra. 

%29L  M-ia*-««  «Oia»  die  ii  M^j-t?»»  csl  wr.^ — Enit  d* 

U  de  iLi-f-i-^  :r       Macftr^  be^r  B«j*at, 

4293^  Ittda  ftf  i%ppeai*  br&ofiist  m  aod  s^^odcad  from  1675  t> 

tr42.  /b^  «-»»i. 
4294^  HoMT  de  Fkorace  »i  «u.   13^  imcimte  de  Vl^Uem. 

4295-  OnimarT  ot  Jim»«  neatir  tricttid  in  pai  <md  ikk  ^   ( S40 
|>a^csi  not  ßruMMgd  ^  corUsunmg  onir  OrM<js,    foL  ch, 

Rrj  Fhifippe  ot«).  basU  b  Fax  GcncraL    2  »vir.  /o/.  iW. 

4297.  lB«trucooB  Geaeral  ^  piitinilar  del  estado  prese&te  de  Ii 
..  .  Prdnacia  de  VeB*^^a  ea       aoos  1/20  y  ^  .  por  Dr. 

Pedro  JoMpli  de  OuTaräga  Joes «  Ge»ecai  de  Comiat^jM. 

'iißcations  ,  />>r  D-  In^n  Am^d^ir  Conrten.  /o/.  cA.  *,  irni. 
4S^*  AfiM  of  YorL&bti«  F^imiiei ,  Uiazc^aed  in  ootoors  >  ^  rfi/i. 
/ü/,  ^.  f.  xvi. 

4299-  Traile  do  ReDoo^eileiiaeiil  de  i'AiGsnoe  des  SuUses  arec  \e 
Roo.    J  Gö4. 

\  fintretiesi  de  Louis  Xi.   et  Lonb  XII,   am  Ctninp» 

•  '     '     F  Msirriagc  d' Henry,  Doc  de  Ouise  avec  la  Princesse  Aoq. 

f  Testameat  de  Marie  de  Medicis,         &c.  /b/.  cA. 

4800.  A.  DesgodeCz  McainrcroeDl  of  Anaent  Edifices  at  iRome.  f. 
ch.  s.  xviSi 

4301*  Cataingtie  of  Carter 's  Cabtoet  of  Coinsiand  of  Jus  Spanifb 

1       Libiarf.  '  foU  cb.  17^;   •  i    -     1  ni    ■  r  v  »  '  ^ 
4^2.  Alcvbzo  de  Cartjfgem  (ObUpo  deBoi^  aiiqO  'l430i)  iDoctti- 

nal  de  Caballeroi.    4to..  ch).  si»  rr.        •  >  '1 
4303.  «An^ograph^  of  Frencfa  ^King^v  Ule^  Ebfifrov^Nftpfifeuai ,  aL&«l 

FrcncU  Gcncmls.  large  fol.  VeL<&  üb.  siamp^d  tt>ith  tht 

Olli      ':'|*   EaglB'  Cf-  ^^poiionr,''.'  IL  :^lljt-»K 


L.y  .. 


4304.  Rolls  of  Ihc.  Plate'  beionging  fo  tbe*  y(Vuiig^  >&Iitn.>fift  St&)>)e 

•4iin,  änd  of  otlier  niaÜerHt«^  Ihe  said  Inö.  ^/o/.  c//.  s.  xviii. 

4305.  Manila  Secreta  para  el  Gev^rno  del  Key  Fernandt).  Gto. 

43C6.  Letterc  Autoorare  dall'  Abbatc  Giovaani  Dninscci  al  N.  Gia- 
'i        '  •   ■  cwno : MarceU»..,  ch.  • •  •.;./«.  ^ 

4307.  Coljcction«  (pariljr.  p^finied)  re\ai\n^  to  Ihe  Mine^  and  Mint 

in  Mfxico,  and  illso  to  t  other  matter»  transacted  by  the 
.>fx  .V  .uiGöTcrnroeat  in  the  Spani^Ii nBmsfcssionSyi^iiOijMoftlii'&od 
.'.fv  .^1  irl  Soiilh  America.    8voli.  foL  th.  if,  »viii,      »Ijnii^r;    K  i 

4308.  Diälogo  entrc  un  Senor  Ministro  de  la.-Consejc^^rde  Tndias  y 

un  prrtemlientc  Chileno,  cn  que  sc  trata  de-!  los  males 
r"\  .     .\^iic  padete  cl  Reyno  de  Chile  y  de  siis  remcilioB.  1743.  foi.  ch. 

4309.  El  Fleyto  de  Diego  y   Albaro  e  Casilba  e  Vsabel  Pardo 

sübrc  SU8  Ydalgias.    1542.   /oL  ch.  < .  :    )  .l.f.i 

4310.  Blomcfiei»r8  Collectanea  Canlabrigiensiff.    MSi^  additiorvi  hy 
r    .  i)r.  Masters.    4to.       i  ./   .lo5  '  -'1  -A^mm'A  .fcSifcik 

4311.  Augustinus  de  Civitate  Df^.  s.  foUVt;  s.  xii.     •  V 

4312.  Expcnces  of  the.  Diet  of  the  Lords  '  öf  tfce  King^0.  Couni^l 

at  Westroinsler  from  20th  June  to  28tk  Joly,  37  H.  8. 

j  r.irfl  .-Die  Martnr  V  .In»primis»4-Tri.brcade,  Ss.y  al^,  2s.  bere, 
.nvu  .   20,  die    J  6d.;  Üoiire,  12d. ;  in^ bef>  3f»  4<1.  mot/on,  2i. 

<.V  WivC.niV.)  *^  Jiifiii;      I  6d. ;  vea!e,  -2s.;   veale,  to  boylle,  28.; 

:  oone  legge . of  veale  to  hake,    Bd.;  mary- 

f.viotr/TO'no'J)  cMn^uif*'  bonos,  1  Id*;.  lant^e,  2s,  lOd*  fonr' cpponi, 

'  .'.  9s.;   5  geescy  6sr;':  foiirtern  <}«ails,  7s.; 
5«t»i^lii'i   cd  two  hcrons,   4s.  8(1.;  twcivc  chekyns 
',i^JwDi:)J;  V  ,  Ofi*»*^*'^  '-f'l>ukö,  .  d^j;  < '  ten   c6nyes« '..3& ;  spices, 
«'  /  '*  6».;  onyons  <t  herbes  y'  4d.;'  egge8,  2«.; 

.^ix       ./      buttcr,  28.;  straboryes,  lOd.;  dieryca^^for 
ll.rj»,       5jl.>  >  12d.;   chcrics  to  pat,  ^6d.,-  salte 

.4  .dkI  .H2  Vi»«.t  .fl' t*  and  salce,  *)  i8d^p<'!<nppea  &  tucncbcM^ 
*      i.  '       8<l.;  Cooks'  wages 4<1. ;  botchire,  •{-) 
y^^-x .  X^t^\i  .^^^  :hfn«>  l4d  ,  ' summB  pagiri^  70»vi  lld»»  Äl^  ^^n,^ 

4313.  Canones  Carthaginenses.  ^'ery  small  4to.  .i>el,.9tst\  x. 

If  Vita  IX  Manae  A^gypflaicae^  Jfij^ji^^^ 

de  Treveris.     •  '    .  .  :   .  »d  (jr^nü  t>Bhi;')  .^.^^i. 

4314.  J^talnt^s  of  the  Order^  of 'Stii^DcheL  ' //t«!lT^/^/c•(r.^^/  x.^^  }\ 

4315.  Exortacior»  aV  «omercio  Maritima  de  h's   Malagiienos  a  la 
;    '       .  Atfierica  eil  de  tempo  do  D.  Carlos  3.  sm.  4to..ich.  s.  xviii. 
'4316.  John  Briggs's  Tour  to' NeWcHstle.  ■ --iiS/r/^arai  m/^  2nif^ 
.  I»  oijt  ^^itwti.    4to.   ch;  'dl  \viii.    /  k 


,  1 1  •  j ; 

.  Saurfi.  , 


ßo^rÄiVe:    f Aa.  Yirdr)hcn  fivcd  iH  the  'rUy'  ör  nhar  Tcmple 
Bar  j  and  therefore  cainc  in  hoats  to  the  Valace  at   WtsVminHtcr.  ^ 


Digitizei. 
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d0  Sal- 
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4319.  Amatory  Pmm.   4flmr  ih»  Phtiogmä  m  *\  iwtni  de  m 

FMor  qne  «  «bomtU»  dt  «i  P«toa 
«Mi  liumüili  M  ck  t.  0& 

4d20L  rirti^ir  dt  IiTiiimIi  d»  HBmb  ^IImm. 

4321.  SoBBcte  w  kt  M^tm  de  la  PteM,  dfedtfi»  «  1»  Bc^ik, 

'|iar  ¥u  OtOL  AdcMM  riliiili«,  di  Iiyi»  «M.  4te.  cft. 

inSL    ttu^     /NBiiEMai^  i/  46#  ap  du»  m- 

IprM  r  kmmm  d'  daiiiAfc^Aaaiett  de  CImmL   Her  armu 

4322.  G>niiriii  de  Onkegiapfcie  ft  Fii«v:teBfiQfie.  Ad.  di.  s.  xr. 

4^23.  Rituelc  Eccfailic.   foL  r,  s.  xt.    Bom%d  aL  Mm  f^eh^i, 
koMiitomnij  iifaminmUA' '    n  "  ^    i  '^''^ 
4d24w  Viu  dl  Raioildo  Pen.   per  D.  P.  Luigi  Tett^  4ux  ck 

4320.  Observadones  Po£tke$  Sobre  el  Etlado  preseote  de  lo«  Ne- 

gooo*  geoenlM  de  U  fimfo.  1757.  16  v«b.  üüa  4te. 
4a26«  Phitarabss  de  Nobilitate.  i2mo,        s.  it.  iAt  ir^n 

'■  wm^'on  tk»  cof*tr  br  n^hich  M  ia  be  chaüuu  w 

-  ■    c        iht  d**t  or  ihe  ^Mf. 

A^J,  Lüerte  PaUfitci  R.  Edwtirül        coDStiluentes  C<^as^aiäre« 

Pic^  pei  AngiiAin.  Jld.  ch.  s.  x%i. 
dS28«  Coikxtivas    out   o£  tbe    Caks<'  UolU^  PatenU  ,  Lr^m^. 

Ckirter»,  Fine* .  Obl-^te:- ,   lor  ihe  Coimtj  Ltköief, 
' iroiB  6  Jobis.  ad  i  7  L.        Joi.  ch,    f.  ivi. 
4^29.  C«fBpeftdiiini  Scio^äe  Xi^euktgue.   4(o.,  t.  &.  ür. 

'  -    "       «m.  4t<».  cb.  ■  ■  -* 

j»er<>£W'.    '  .      V  Vre.)    t  . 

4^S1J.  Cbatter  oi  lictrtorvk   ISmo,    ch.   5.  tviL       ./  \ 
4rvvv  CArtnc  Origiaale«  Ecvüc^iac  i3e  C.l  veil. 
%CK>4«  MagTA  C«rui,  ^  «i.aJk  2^;d£ata  Aoiiiac  \  *cii.)  StatoLmn  qood 

\>nrr*i5tM»  ulii.a:,v»nj  «.le  iicT^ic  . ,  »je  O>aä^>4rato*il>a« ,  S«»- 
tcnlia  lau  fu^>€r  i^^riA*,  Di?tncc^*ii*s>  Scacoarii ,  sub  ^uü 
r>rmA  iA)ci  ioiptUtrJU  |>rüi*i^iaofic»t  Artioik  contra  jpr»- 
hfbinoDcio. 


HandflchriAen- Kataloge.  609 

4335.  Joyrnal  of  an  Englishinan  during  his  Travels  in  HoUand  and 

France  in  1095.   fol.  ch.  s.  xvii. 

4336.  The  12  Gates  of  George  Ripley,  a  Treatiae  on  Alchemy 

sm.  4to.   ch.  s.  xvi.  .  . 

4337.  Vita  Sti.  Walteri  Abbatig.  sm.  4to.  cJu'Cibr: 

4338.  Las  Operas  Marches  y  Progressos  de  las  Catbolicas  Annas 

en  la  Conqiiista  de  los  Reynos  Napolcs  y  Sicilia.  1733. 
12mo.  cb.  s.  xviii.  .i.v** 

4339.  Campion  on  thc  Art  of  English  Poetry.    12mo.   cb.  ' 

4340.  Rituale.   18mo.  v.  s.  xiv.  (16773  Thorpe.)  -^g^. 

4341.  Collectanea  Cbymica.    ch.  s.  xv.  sm.  4to. 

p  Operacio  Magri  Petri  Hispani  Cardinalis  ad  congelandum. 

4342.  Welch   Poems,  by  John  Edwards,   Edward  Moris,  Lewis 

"  Jones ,  Moris  Robert ,  Ellis  Cadwaladcr ,  Mathew  Owen, 
Hugh  Thomas,  Ellis  Roberts,  Morgan  ap  Uugh  Lewis, 
Thomas  Price.  12mo.  ch.   s.  xviii. 

4343.  Discourses  and  Sermons. 

.)P  Mr.  Burnett's  Funcral  Sermon  io  Reading ,    on  thc 
•  •  '^''^^  dcath  of  Mrs.  Martha  Still.  1727.  12ino.    ch.  xviii. 

4344.  Lc  Rcclus  de  Molens  cn  son  Miserere. 

^  Roman  de  Charite.  {qu.  by  Alan  Chartier.)  8vo,  v.  •.  xiiL 

4345.  Petrus  Blcscnsis  in  Job.   sm.  fol,  v.  s.  xiii. 

Ex  ^bb.  Chamberone.  ,j->>  >  '    -     *  • 

4346.  Logica.  2  vols.  Ist.  12mo.  cb.  m.  ''  '.'>  \;>yt 

P  Epitoroe  Logices  Clemcntis   Scott,  andiente  Josepho 
Hill  de  Cambridge.  1621- 

4347.  Ditto,  vol.  2nd.  ' 

4348.  Metaphysica,  dictante  Francisco  Van  Viane,  andiente  J.  B. 

Brasseur,   Montensl.    1647.  12mo.  ch. 

4349.  Townsend's  ChronologiQal  Tablcs.  1727.   12mo.  cb. 

4350.  Ricus,  de  Sto.  Victore  de  Patriarchis.  8vo.  v.  et  ch.  s.  xv. 
^j-.f  Lande  de  M.  Justiniano  (carmen),    ThU  contains  a 

leaf  of  Palimpsest, 

4351.  Statutes  o/  thc  Carter.  18mo.  ihin  fol.  ch.  s.  xvii.  Formerly 

ihe  Earl  of  Bedford's  in  1674.  The  Kings  Arms  eure 
on  the  coi-'er. 

4352.  Mappa  Mundi  per  Marcheto  Fassi.  1679.  JSx  BibL  Celolä. 

4353.  Explanatio  Verborum  Latinornm  &  Anglicorum,*  2  pttrU.  fol, 

ch,  s.  xviii.  «4  iii^^  .  .•/..•f'  uu 

4354.  Portfolio,  containing—   '    >r  llr  ridi* 

'        1.  A  Collection  of  Arms  ncatly  drawn  wilh  a  pen. 
^     2.  Journal  of  the  Transactions  of  some  Regiment. 

3.  Collections  for  Wiltsbire  Pedigrees  of  Long  &  Goddard, 
"  &c.  iquery  ifthese  are  part  of  Uie  collections  of  Gore 

of  Alderton,  fP'Uls, ) 
Artk.  f.  Phitol.  K.  Pädag.  Bd.  VII.  Bfl.  IV.  39 
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fix  BibHoth.   Dacis  de  Marlboroaglu 

4355.  TaiCPOS  MiiUDus,  transla'e  i>ar  StmoD  de  He*din.  —  {/^ 

b^gms  mUA  ihe  2nd  bcoh,)  C  v.  t.  xn.  (/(  Juu  tlu 

D      «r  e* 

4356.  Makaura  d»  knMBk^  tarn  g^OMb  St  Umm  a*Aqwm 

4367«  Rttw*"  4«  la  R'vse,  m^^Ä  77  miniature^.  4to.      8.  »r.  1575. 

loiwigy  G.  a  border  S.  bezantee. 
Ofim  Si€xUat  Giddts  ^tcretarä  Rtgity  cum  auiografh^ 

4^5^  X/^t*T^nus  de  ^'llitate  Homini*.     1     &1  •       »j».  ^ 
f  Cliipdn  de  b  Virgmilc  J 


11^  Ai^pstMi  SqUo^ 
4S59.  S.  Aug«!»  de  k  <M  de  Die»,  tiwlete  par  Bamil  de 
Pndks.   BmüfuUy  illumtnmttd,   (W.  »  fr«» 

4360.  Ptte»  Cbf>s<ilefee  Opera.  foL  «.  i«*xiik  Grwm  mar,  £x  MAL 
Mae  Qurtky» 

4S61.  Cipriw^  ^  Habita  Yirgiaie.  f.     •.       (ScBfl«»  ItiL) 

JfiriWL  Mee  GwiA^. 
4S82.  Tirgilu  Acnm,  foL  di.  xr« 
4SfiS.  BesM  de  k  Beie.  die.  e.  im 


B  o  j  e  x* 

4364.  CjerUiUtfe  de  Notre  Dame  de  Seeve  M^ieare;  comim^  56 

Charta'^,  ful.  r.  «.  xv. 
4865.  Compte  de  la  V  eiiHefie  «l*^  Charles  6.  1395.  f. 
4366.  Comjitc  des  Sub-ide^  leTt-s  eo  Cfaaiiipagiie ,  pour  le  ran^oB 

du  Roi  Jeaa.  I3i6. 
4367*  Fondalioos  daos  TEgtise  de  Man^,  foitespar  Cardmal  Piiitippe 

de  T.m Coburg,  f.  v.  \\\. 
4^68.  Res^  nuKS  lie  fHopital  de  S.  Jrao  de  Metz.  t.  t  v.  xüi. 
4369-  R^nt  i  e  AV.Hatrae  S.  Petri  de  Meli.  s.  f.  v.  s.  xiii. 
4870.  Reauk^,  M  b   S.  Gl.»$5indis  de  Wetx.  f.      s,  xHr. 
4371.  Obilu^inum  ülae.  Ctmck  d»^  ßordeaMi.  4lrt.  t.  ».  xir. 
4372»  Cartttkire  des   (  ho^  .iüer»  de  St.  Jeao  de  JeniMdos ,  de  k 

CommaDdeiie  «k  f  ieäioi.         naorocfo,  y«»/«       a.  xi. 

(140P.) 

4373.  C<Mnpte  de  TOrdre  iio>^  et  Bülitaae  de  S.  Louis,  yoi. 

mTt  (1750.  > 

4374.  8w  Anselm  de  Casu  primi  Angeli.  8vo.  t.  t*  xiu 


4376*  ,FuAdatio  GilJae  de  JesQ  de  Baiseme ,  seu  Gildae  Rhetorieei. 

4to.  V.  ä,  xvi.  fp^i  Ulaininations  and  coats  of  arm»^* 

4376.  lafiMaitttioiM  fkitec  m  Ja  Retaute  da  CooMsteUt  ftwhiw 

hon  de  Fkance.  4to.  cb. ' 
(  Copied  from  a  MS.  in  Bibl,  Duc,  de  la  Falliere. ) 
1^  Concordia  aono  1217  inter  Henr«  ii^gcai  Aflglijc  % 

Ludovic.  fil.  Regia  Franciae.  foL 
(  Ex  CaruOana  S.  ds  Poato  Aadeacr.) 

4S77.  Histoire  d'Artbor  et  de  la  Table  Bood* 
Rid  moroeeo^  fol.  S&i. 

4378.  Am»  of  Person«  of  att  Coimtriea  atpbabetically ,  (the  letter  A 

onlf. )  8vo.  cb.  s.  xrni.  668  coai»  aahlazoned, 

4379.  Horae.  (,,Doinine  labia  uica.")  illnm.  -  '  ' 

Incipit  Ist  leaf\y\fi  illo  tempore  recumbeuti," 
4^0*  Aristoteüs  Praedicamenta  seit 

]f  CeaMieot,  aap.  Praedkameala  Aiulatelia. 

4381«  Hoiae  Stae,  Crttck  („Domiiia  labia  mea.*')  MdpU  ^Onß» 
Gregority  O!  Doctor.H  sai.  44»«  11«. 

4882-  Domioicale  Matutinaia.  8vo.  t.  1.  xiiL 
43B8*  Ufiermes  Fraacois«  pti,  \»  Oognoissaoce  de  la  PUlatophie 
Spargiriqiie.  foL  ch»  t.      x?t  '(1588.) 

4384.  Begabt     Aagustioi  Yppooensis.  f«  v.  s.  iSt« 

/nc,  »fAote  omnte  Fratret.^' 

4385.  Bztrall  de  rfll^taire  UnWenette  dTmie  Sodete  de  Gcw  de 

Lettre«.  4to*  cb»  jl748« 

4386.  Szeptern  Pialai  Peaitenti'aki,  iilum.  8fo.     s.  xr.  „Dondae 

ne  io  farore  too.f^ 
43S7«  Vita  Aniid  A  Amdii  „Temp(n4bo0  Piptni.^ 

If  Ditto  Alexandri  Magni  Sapientissimi. 
If  (Paroli  Magni     üloriosiasimus. " 
IP  De  SL'jjtcrn  Artibus  iu  Palatio  Karoli  depictis. 

Aifneruujä  Picaudi  de  Pailiii^aco.  „Ad  boDorem  Re^U. 
\ita  S.  Guilciuii.  „Ad  summam  Dei  glorUm«^' 

4380*  Aipoi  Antidaudiaous.  12rQo.  v.  8.  xi. 

Jiic.  ,,Verias  haec  eadem  possunl.** 
4389*  Virgiüi  Eciogae  &  Bücolica.  8vo.  v.      ch,  ».  xv. 

P  L'Origine  des  Veiits.  (  /009p  jjnper.  )  ch.  f*  XTn|« 
4390*  MeUoD  (  Ch^inoiue  de  Honen  )  Le  Luatre  de«  tmfß*  Svo.  V.  •« 

xvi.  (IÖ34.)  Red  J/orocco. 
4391.  Missa  &  Vita  Sti.  Jiomani .  Archiepi.  Rothomag, 

1^  Charte  de  la  CouünDation  du  PnvUege  de  tfoiMieuc  St. 

Roajaiü,  par  Loüi.^  12-  1512. 
)^  Foruiulairc  du  PrivÜ^e  llf  |i.  ftt)W»Oi 
MD.  4)^JU4»^T^. 

3Ö? 


üy  Google 
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4^92*  Beglcs  de  Verta.  «d.  4to.  v.  s.  xti.  Ex  Cont^.  CapacLi.  lU- 

439d*  Froceasionale  a  Tusage  de  TOrdrc  de  Frcres  Pretchenrj.  poof 

la  Chantre  du  Manailttre  des  fiausBute  «  fioook  dn. 

V.  8.  xvii.  (  1674. ) 
4dd4*  D^scriptinn  de  la  Fortan^  (i'uo  Ikfori  ei  deiadiagrace; 

M.  du  Chot.' 
1^  Lettre  de  ^farigny  au  Dnc  d'Oricnt. 

8vo.  cb.  8.  xvii. 

4395«  Cartulariutn  Familiac  de  Veroon  de  Comtaiitiiiy  ea  NomBdie. 

8vo.  V.  fl.  xvl. 

4396*  Xerentiu8.'32mo.  ch.  s.  x^.  ^ 
{Not  dit'ided  into  vemes.) 

4397.  Missale.  Jnc,  „Secund.  Johem.  In  Principio.*"  1  ^mo.  v,  t.  if. 

4398*  Le  Symbole  des  Apotres  qni  sont  tes  Articles  de  U  Fo/« 
]f  De  Contemplatione  Christi.  24mo.  v.  s.  ivi, 

43t99«  Rajfnondi  Summa  de  Casibus.  sm.  4to.  v.  g.  nV.  /^/l^i  cla^ps. 

In  yellow  Uather  siamped  tvifh  fla»r  dt  ijrc«  (Mim 
Carnli  de  Roban  |  Ducii  de  Monibasoii« 

4400.  Codex  Arabicus  ^  

4401«  Ukluire  Universelle  depuis  Adam  jusqu'an  Regne  de  PbiUippe 

de  Valois.  1S35.  Imperftct  at  beginaing  and  €mL 

fol.  V.  s.  XV.  Bound  in  white  vellum, 
4402»  Martyrologium  &  Obituarium  Abbatiae  Sti.  Gennani  %*€L  Fm- 

ratils  de  Concbis.  fol.  v.  s.  xvÜ. 
4403*  Rmeii  des  Leltra  de  Loui«  XIV  depins  1661  ad  1673.  loL 

ch.  5.  xviih 

4404  Jagcmeni  d' Astronomie,  par  Haly  Abenragd« 

J'oli'o  cb.  8,  XV.  (1491.) 
440j«  Jean  de  Meon  Translation  de  Boeoe  rar  la  CooaolaÜoii  de  Pkib- 

sopbie.  fol.  cb.  s.  xv. 
4406*  Eotreteotmiento  cntre  Reformado,  Catholico,  Toroo,  .4t  Imü«. 

fot,  ch.  s.  xviü. 
4  f07.  Relation  de  Mt>scovia,  cscrita  1731.  fol.  ch  s.  xviü. 
440^.  Depeoses  des  Ecurics  du  Roi.  anoo  1697.  4to.  t^eL 
4409b  Qttbtl  Curtii  Vita  Alexandrt  HagnL  trantlate  par  Vaeqae  de 

Luxene,  Portungallois  en  n'^euf  livres.  fol.  v.  i.  rv. 

4410.  Cooipte  de  recette  &  depen<e  de  THopital  de»  Clnurlrety  warn 

1333.  ^  roll  on  t  eil,  20  ffei  long  in  a  c^se« 

4411.  Crooiclc  of  tbe  Kii««  of  Eoglaiid  from  Adun  to  U.  6. 

A  roll 

Aßfr  ihe  prvlogtte  th^  autkcr  says,     *  . 

Adam  in  agro  Oamascus  formatos.  ^ 
IMfO'  Roberti  Chaloner  de  Stavely. 

4412.  Le  Pieees  eotre  TAbbe  de  Croix,  de  Bnnrtleaaty  &  (e  K« 

d*An?teterre.  1320.  vüL  A  roll  ^fm  ^n^.  Okm 


j  .^.d  by  Google 


Handachriften  -  Kataloge.  '  613 

4413.  Les  Depen^ea  de  Jean,  Corote  d^Angouleme,  GraDd  Pere  de 

Fraocois  1er  arret^s  &  signes  de  sa  main.  anno  1454. 
2  rolls,  one  10  feet  long,  the  other  15  fßet,  Olim 
M.  Monteil. 

4414.  De  Simplicibus  Medicinae.  large  fol.  ch,  script,  Boooniae  per 

Johcm.  Gberioc  de  Diest  14Ö3. 

Debnreou.Parifl. 

4415.  Les  Fleurs  des  Histoires.   Illuminated,  4  vols.  large  fol.  v. 

8.  XV.  These  are  f  ol.  2ypart  1,  iW.  3,  parts  1,  2,  Si 
&  yol.  4.  ^    - ;  . 

4416.  Basville's  Histoire  de  la  Provlnce  de  Languedoc. 

fol.  ch.  s.  xviii. 

4417.  St.  Augustin  de  la  C\i4  de  Dieu.   Tome  2de. 

large  fol,  ch.  s.  xi. 

4418.  PontlGcalc.  large  fol.  v.  s.  xvi.  Ilandsomcly  illuminated  with 

a  horder  lo  ererj  page, 
"  Olim  Fhilippi  de  Levi ,  Episcopi  Mirapiscensis.  1637. 

4419.  Catalogue  des  Manuscrits  de  M.  Du  Puy.  3  i-'ols.  fol.  ch.  s.  xvi. 

4420.  Barlholus  super  Inforciato.  large  fol.  v.  &  ch.  s.xv. 


'      .    /Paris.  .^.^        ,  r^, 

4421.  Voyagc  en  Engleferre,  en  1771.  12mo.  ch. 

4422.  Jean  de  Meun,  Translation  de  Boece  sur  la  Consolation  de 

Philosophie,  fol.  ch.  s.  xv.  scripi.  p.  Fr,  Otto  Lamelin, 
Preceptor  Castifionis  '  Hospit.  S.  Johis.  de  Jerosalem, 
quem  incepit  circa  fest.  Omn.  Sand.  1447,  et  com- 
plerit  in  ftne  Decembr.  eodem  anno  (92  leaves). 

4423.  Relation  des  Ob  seques  d'Annc  de  Brelaigne  copiee  d'un  MS. 

cn  Velin  de  M.  Bozc. 
.    If  Traite  de  Marriage  de  Chas.  8.  avec  Anne  de  Bretaigne. 
(  Loose  paper.  ) 

."Av.  VEj^  Bibl.  Incertis. 

4424.  Liber  Jobanmdis  de  Medicina. 

*  ,  IP  Theophilus  de  Urinis. 
If  Hippocratis  Prognostica. 
IP  Galenus  de  Signis. 
f  Carmen  de  Medicina.  I  >'dfi»'r>  -P^Pt 

P  Constantini   Vialicum   seu  de  f  ♦*  .V 

Curatione  Morborum.^.  ,      \  4^^^         ^  '^jy 
,  r  Carmen  altcram  de  Medicina. 
Isaac  de  Urinis.  ^ 
Liber  Regiminum  Acutorum. 
Ditto,'  Dietarum  Universaiium. 
^  .f  Ditto,  Ditto,  Particularium. 

P  Ditto,  Dierum  Criticorum.  "t 
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HtaMMhclllM^lli^Mto^c^ 

IbijWMIdi  flHMMM  tl^UCfldNHli.  H  T.  ri^« 

4426*  Jacobi  Tromger,  Presbytcri  Argen tinensb,  Vocabulanum  ?ar- 
tul orum.  fof.  ch.  s.  XV.  (l-ijÖ.) 

4427.  AI  3Ioalakat;  Poema,  ^rabice, 

P  Caraen  de  Nabigac. 

DittOy  de  Caabi  ben  Zobe»i  4to.  di.  t,  xvS. 

4428.  S|itaM  Religionis  Mohammedaiiae  cnm  Yenioae  Malaiici 

tetltiiearl.  4to.  di.  s.  Sffi. 

442Ö.  Pedigrec  of  Edgeley  of  Cheshire;  a  roll*  vel.  s.  rfii. . 

4430.  Marci  &  St.  Johis.  EvangcL  gloss.  sm.  fol.  s.  i.  iM. 

4431.  Cabinctto  PoUtico  di  Roma.  1589  to  1717. 

4432.  TiboUi  Elegia*  8vo.      s.  xv.  (  S.  lial.  )  1*/  pag^  dkim. 

4433.  Office  de  l'Auditor  General,  8vo.  ch.  s.  xvü. 

Jncipii  „Preguntas  q»ie  hacen  un  CapiUin." 

4434.  Spanish  Romances.  \sl  2  Itiues  prinied, 

Incipit  ,,Nueva  Rclacion  v  verdadero  Romaflre.*' 
44S5.  Fundatio  MimakttTÜ  S,  Leopold!  Neuburgciiiii.  ös».  vh.  i.  jw, 

4436«  Anstelle  Se€ret  des  becreU»    >  ^.  stD.  4to.  v.  s.  xf ,  «s 
]f  Cdton  Dbtiqties.  t  )     bibl,  Chardiu? 

4437      1^  Gerbeiti  Geomctrla.  12iiMk.  t.  s.  xu. 

448a.    Arahice       Maurüonü»,  Met  4ito. 

50  quaiemlo»  of  10  Uave*  each, 

4439.  fi^gida  HiomAmm.  {apparemh)  frogm,  C     «.  iiv.  Ai 
ih9  enä  M  a  fragmaU  cf   Vo)  age  de  ietn  Wiair 

iMp.  Vit«  Chtiati*  4t<i.         xit.  i##  iUuminaUd  UUer  w  calMT. 

ArmB  ut      iaUom,  Bairy  of  6,.  Diaprc,  4  G.  kdr 

wm  two  oien  cembatiiig. 
4441.  Tita  dd'  Ctedbwie  MaBarim.  ISno.  di.  s.  ifiL 

(CM&i  Nie.  PSL) 
444&  TNm  SMdeMU  lid*     a.  Iii.  Camherone. 
4443»  Und  de  MoIibo,  Procvatoris      Maro  Teneaiae»  Jaranca- 

toB.  8to.      a.  ivt,  7m«  lUpagts  ühun,  Arms,  Ax. 

m  eatherioe  wl^d  O: 
4444  Üb  eonda  Majiao«  ou  Apologia  para  la  HMorla  de  Fr.  Ge- 

imKo  de  Ctepaaat.  4to*  du  f.  xvilL 

4445,  Qailli^s  Ovid^f  BieUtmorplioeH.  autograph.  4ta.  du 

4446,  ÜMMMltc  Role«.  8tÖ«     t.  iSt. 

OUm  Bläu  Tbonae  Ibrfyrb  yuxAv  Statford. 

U47- 

444a»  OAdale  MiMae/l2«e.  a..xir« 

CMte  Abb.  Dottnartia. 

4449.^   Anthie0.  12mo.  di.  (6  OtAUtt.) 

4430»  De  Made«,  avo.  v.  a.  aW.  (^«.  <^o«ti  tf'AVttxa?) 

/jM^  mQu^mm»  iA  ante^lapjis  tettpoHbits.^  ^ 


-  'd  vj^.vv  '^le 


4461»  Biehard  de  Hampole  s^ec  Piall«rioa.  t  t«  sh.  nit. 
44<5.  Le  Anne  degli  Nobfli  de  Tenetia.  /vwite/.  1561.  iriOi  IIS. 

gmafogical  notie^s.  4to.  eh,  armm  eoloured,       •  *  ' 

4453*  Glossarium  N'ocum  Latinorum^  ejL  Killiarüi  Lubioi  Auüquario. 

ihick  folio,  ch,  '       '  ' 

4454.  La  Logiqtic,  dicte'e  par  le  Rev.  Perc  Sclosse.  1705«  4to.  cb. 
4465.  WiD.   Fltetwood's   Aritiquity  aocl  Hbtorj  of  the  I>udiy  o£ 
I^nca^ter.  wriltcri  1595. 
f  The  Hevenues  aud  Fees  of  the  Dochy,  iU  Lords  and 
Earls     by  John  Uopkiasoo,  ex  Orig.  peoef  .Bic, 
Thornton ,  Arm. 
f  De  Statu  Biackbarnshire.  12ino.  ch.  s.  xi'uu 

4456.  MoDuneota  Vifforani  innttrium  Rovae  amIloniiB.  4to.  ch, 

4457.  Formulare  legum«  f.  t.  s.  xiV.  O/fi»  Rogera  Bo<^iQg.  ^ 

4458.  Prosper!  Epigranimata  in  Dicta  Augu^pft''  W  4ito.  vr-i^r'^ 

4459.  Colledions  of  SeaU  from^'MttrTelatid^^  - 

Ljoagman« 

4460.  Scntences  Je»  Andens.  8vo.  v.  s.  xv. 

4461.  Traite  de   la   Physiononiie ,    Chyromancie »  Metoscopie,  et 

rOneirocritiqne.  4to.  ch.  s.  xviii. 

4462.  Hcmsterhnsü  Dictata  in  Anst(>phani5  Plutum.  4to.  ck 

446-^.  Arabian  Tales   Arabice,  4/o.  ch.  ^ 

4464.  Cotin  le  Salomon  politiqiie.  printed, 

Les  Araoiirs  du  Palais  Royal.  MS, 
Ludovici  13  Hcroica.  prinlecl.  12(no,  ch.  ' 
446ü.  Triomphe  contre  les  Luthericos  d'AUace.  j^'Asteioe,  Duc 
de  Lorraine«  red  morocco,  printedm  i*  z^i* 

Taylor. 

44€6«  Gantd  Leigh  s  Accedens  of  Armorie.  prmM^  ßt(äh  wfptujii^ 

additional  drawings  of  arms, 
4467«  Qd^  Sur  Anne  de  Bretagne,  Reine  de  Frauce.  a^ 
.  iilum^  bouad  in  red  t^pet^  , 

J  e  f  f  e  r  y.  . 

4468»  Reports  of  Casea.  . 

CoHc^oiL  for 'Gloaceiierahire«  Walei»  ßß.  fol.^eh^ 

4469.  CdMoBi  veiatiDg  to  GloncestaDiiure. /c^.  e&^f.  xiuk 

f  Abridgemcnt  of  SnWs  Lira  of  the  Berkeleya. 
447a  Cppiti  af  Bacoida  teb^  to  the  Kii^  ol  BaglbM^.^' 
fol.  dl.  a.  xviy  xfiL 


•  'Brja'n  t 

4471.  Coliection  of  Ann«,  blazoned  in,  colours.  4to.  cb.  a.  xrii. 
Olim  Jos.  JekylL  1764. 

4472«  Coliection  of  Arms. 

O/p»  Wni.  Taylor.  1792.  foL  cä,^  xt^üi. 


*  WilUamSyCiieitenhanu 

4478.  Itotorio  del  Mcditcimeo.  foL  t.     xv.  «'Ää  dnumngt. 
4474«  Detcriptio  et  ÜUtoria  Regni  Pero,  Hkpanice.  f.  ch.  s.  xvu. 

7%i«  may  be  called  thß  Ptnunan  I^oomsday  Book^ 
for  I  helieve  it  contäm9  a  dtpüion     ihe  laruü  amomg 

*  '  f        the  ßrst  cüiiquerors  and  settlers, 

4475.  Coileclion.of  AcU  oi  Parliament«  12mo«  eh.  a.  ayn. 

4476.  ,    .  •  .  .  .  .  „ 


'    '  Levy  ofMets. 

4477.  fijqjoaitio  in  Evang.  S.  Johis.    )  -  .  „ 

■     ^    .       A-  •  o  f    OVO«  T»  a»  XT« 

S.  Aogustini  aermoncs.  ) 

4478.  Coropendiöm  Theologiae.  fol.      &  c.  s.  juv.  (1372.) 

4479.  AnUphoiiale»  12ino.  v.  a,  xiü. 

■  ^ 

Van  ^fi  a  8. 

•      •  • 

•  Berne. 

4481.  Bndoif  Samuel  Vtvy*»  Transcript  of  „Oü'nung  antl  Zwing's 
,  Gerecbtigkeit  clesi  Amts  Mury^  von  1568.*^  18aio.  ck 

.«..XIX.  '  * 

*f  Ordnüng  für  den  Rechts-Trieb  in  der  Grafsclaft. 
Copied  from  ihe  j>cigUHil  in  ihe  Monasiery  of  Mary, 
1812.  .       -     .  ^ 

4482.  Rod.  TschifTeli  Repertoriom  ArchiYanim  fieraeaaiHBi.  1720. 

12mo.  ch.  ' 

4488.  Pfrand  Bucbll:  6r  Appiiintmcnts  of  Clergy  io  tfaeir  Tti  mfhii 
.  iu  Switzerland,  with  the  In^aie  of  ^cb  liriag,  Md 
tlie  Stipcndf«  18nio«  ch.  a.  xfii. 

4484.  Pftand  Urbar  pro  Pago  Bemenai.  4to.  ch.  a.  xriii. 

4485.  GiafiacbaA-Racbt  tob  Lenzbm.  foL  A-'a.^  tfii.  * 
4488;^R€gi8fcr  iiibc/' di^'lllataiea  Mglänfent  nnd  Ordnikigco,  <e 

Policey  Bcgierang  anatebend.  178di'lteo.  ch. 
4487.  rakand^seri  " 


4ltakl0^  W  Atte  öf  Bienrtae  BMieiy  «iMaiOiM«  i«  MaM 
oMm^  4a>«  cA«  a.  xvtt.  ' 


'  .d  by  GüOgl 
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Lamy  de  Berne. 

4489.  Opns  qno^dam.  Incipit  „Hora  est  jam  nos       sompoo  sor- 

gere." 

De  Quadripartito  Exercitio  Cellae. 

Incipit^  „ Reverentissimo  Doo.  &  Patri  in  Christi  visceri- 
bas  dilectissimo  B.  Priori  Päuperum  Christi  qui  in 
TVitham  *  )  commanentes ,  ordinem  sunt  Carthusieusem 
professi. "  .         .  .       »  . 

P  De  adventa  Ordinis  Carthusiensinm.  '  * 

'     f  Alani  Anticlaudiantis.  fol.  v.  s.  xüi.  *       *  *  4" 
.  '  .  Domus  Vallonls ,  Ord.  Carthus.  * 

.•iBs'><dono   R.   B.  A  r  m. 

4490.  An  Account  of  the  Last  lllness  of  Lady  Lucy.  12mo.  cb. 

8.  ivi. 

.r;         :     •  .  •  y, 

Varrentrap, 

4491.  Lectiones  Dominicales.'  fol.  ch.  s.  xv.  • ' 

4492.  Codex  Turcicus.  Taten  at  the  Siege  of  Buda. 

•    Longman   from    N  u  r  c  m  b  u  r  g.      ,  - 

4493.  S.  Gregorii  Dialogi.  fol.  v.  ff.  xi.  At  the  end  is  a  Deed  of 

the  Church  of  Ainicourt.     •  -  •  - 

4494.  Inventaire  des  Chartes  du  Comt^  du  CbaroHois  itans  la  Chambre' 

de  Comptes  de  Dijon,   de  Dole,   et  le  Chateau  de- 

'       '  Charollcs.  anno  1718.  fol.  cb.    i  -  ♦-^ 

Nichols  ex  Bibl.  Petri  Thomson,  Eqni tis.^-»"'"»;> 

4495.  Doomsday  Book  for  Dorsetshire.  4to.  ch.  f.  xviii.  1745. 

4496.  Returns  to  the  Conn missioners  appointed  to  cnqnire  into  tbe 

Value  of  Li  Vings  in  Dorsetshire.     1650.  fol.  ch. 

4497.  Leicestershire  Pedigrees  from  Biirton  in  Tabics.   fol.  ch. 

4498.  Ditto,  ditto,  dilto,  by  Beckwith.    fol.  cb,  -  -  ^ 

4499.  Ditto,  Visitation,  by  Vincent.   1619.    Copied  ftomihe  ort- 

"  ginal  hy  Beckwith.  1773.,.  fol.  ch. 

4500.  Report  of  R.  Raymond  &  Philipp  Yorke,  on  the  Petition  of 

the  Corporation  of  Christ  Church ,  Hants.  1721.  fol.  ch. 

4501.  Close  Rolls  for  Dorsetshire,  from  1  E.  3,  to  21  E.  4.  fol.  ch>  . 

•t  ..«»•-  ü<-^  <i»f»«f.  [Di©  Fortsetzung  folgt.]    ft|^|,  "Tr-^«*»,-!!  .1, 

JV^jJ  J     '  '  '.O.  .Iii  tl.-t//   I  < 

♦  )   If  thiv  is  ß'itham  in  SomcmcUhire  or  Uerk$ ,  it  i»  tingular  to 
find  it  3ÜÜ  ycars  ajtcrwardi  at  Berm;. 
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^         ,  Probe  eiacr  t^<hOTMliM(g  dki  lifiof. 

X 

Crobe  eiuer  Uebersetzung  des  Liviaa 

Vom  Ober  ~  Bürgermeister  Loaige  zu  Breslau, 
(FofUeUimg  der  Baad  VI.  Heft  3.  abgebrodieaea  M>tlheiiung.) 


25w  Bush. 

1.  Während  dict-  in  Afrika  ami  in  Hispaolen  vorging  yerbnehte 
Hannibal  den  Sommer  im  Tarentinisthen  in  der  Hofioaog :  sich  dnrdi 
Verrafh  der  Hauptstadt  der  Tarcatioer  za  b^aacbtigen.  Unterdet- 
scn  fielen  die  nnbed^utendern  Stüdte  derselben  und  der  SaUcaliacc 
^  XU  ihm  ab.  —  Zur  nanlicbea  Zeit  kehrten  im  Brattiscbeo  Ton  den 
zwölf  Völkerschaften,  welche  sich  ira  vorigen  iabre  zn  den  Pnnian 
geschlagen,  die  Consentiner  und  Thariner  in  den  Scbtfz  des  rö- 
mischen Volks  znriick.  Und  es  wären  Doch  mehrere  zurückgekehrt 
hatte  nicht  Titus  Pomponius  Vejentinus«  ein  Oberster  der  VwVmn- 
deten,  der  sich  durch  etliche  glückUche  Streifaoge  im  BrattisdiCA 
den  Schein  ein«  gehörigen  Anführers  enmfben ,  mit  einem  tnnmi- 
qlefl^iraflWiD  Heere  dem  Hanno  ein  Treffen  g«iiefert.  Eine  groMe 
Menge  Menschen,  indess  nur  rohe  Sebwarme  von  Landleuten  and 
Sklaven y  i^nrda  darin  ersohiagen  oder  gefangen;  der  geringste  Vei^ 
kat  aber  mir«  dass  unter  andern  der  Oberst  selbci  in  Gefange»- 
ichaft  gerieth:  nichll  nnr  damals  der  Urheber  des  onbetonnenan 
Gefechla,  aoodcm^Mhea  früher  alt  StaatspHchter  durch  allerlei  boie 
Bänke  sowohl  dem  Gemeinwesen  als  den  Pachfgesellschaften  natree^ 
und  schädlich.  —  Der  Contul  Sempronina  lieferte  im  Lukaaiachcft 
.  viele  kleine  Gefechte ,  deren  aber  kancs  erzähkniweffth  iii  ^  mA 
eroberte  etliche  anbedeutende  Städte  der  Lokaner. 

Je  mehr  der  Krieg  sich  in  die  Länge  zog  und  Glück  und  Un- 
glück eben  so  sehr  die  Gesinnung  alt  die  Umstände  der  Leute  ver* 
änderten,  desto  mehr  Gntterdienst ,  und  zwar  gtotacntheils  nnsSiii* 
disoher,  dfang  unter  die  Bürgerschaft  ein»  so  dass  entweder  die 
Xlaoiäien  oder  die  Götter  plötzlich  Andere  geworden  zu  sein  scBe* 
nen.  Dehef  wrden  niehi  blas  im  Geheimen  und  intter^lb  der 
Häuser  die  romischen  Gebrauche  abgeschaflft,  sondern  segar  nnf 
den  Straasen,  dem  Markte  und  dem  X^apitolium  sah  man  caMS 
Schwnrai  von  Weibern «  die  anf  yaterländlsche  Weise  weder  o|»lieHei 
^noeh  ZQ  den  Göttern  beteten.  Opfercr  und  Wahraager  hatten  der 
Lente  Oemuther  eingenommen  ;  fihre  Zahl  aber  melirfe  IheÜr  eis 
Banfe  Lindvalkea,  durch  Mangel  ^und  Fnrdit  Ton  den  des  Inag 
wterigen  «Kriegca  wegen  unbebauten  ond  gefiUtfdeten  Feldern  in  die 
Sindt  getrieben ,  thcSs  der  leichte  Erwerb  ans  der  Einfdt  Andern^ 


/     ^}  et  8dlao6naras,  mtt'RabeaiOi* 
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den  sie ,  gleichwie  aus  dem  Betriebe  einer  gestatteten  Kunst ,  zogen. 
Anfangs  vemahni  man  geheimen  Unwillen  der  Gutgesinnten ;  dann 
kam  die  Sache  bis  Tor  die  Väter  und  zor  öffentlichen  Beschwerde. 
Die  Aedilen  und  die  Dreimänner  der  peinlichen  Rechtspflege  wurden 
tom  Senate  hart  angelassen,  dass  sie  nicht  £inhalt  thäten;  als  die- 
selben aber  jene  Menge  vom  Markte  wegzuschaffen  und  die  Opfern 
anstalfen  zu  zerstören  versuchten,  fehlte  nicht  viel,  dass  man  sich 
an  ihnen  vergriff.  Da  einleuchtete,  dass  dies  Unwesen  bereits  za 
mächtig  sei,  als  dass  es  durch  die  niedern  Obrigkeiten  gedampft 
werden  könne,  erhielt  der  Stadtprätor  M.  Atilins  vom  Senate  dea 
Auftrag:  das  Volk  von  diesem  abergläubischen  Wesen  zu  befreien. 
Dieser  las  in  der  Volksversammlung  den  Senatsschluss  vor  und  that 
sodann  kund :  ^^Wer  Wahrsagebücher  oder  Gebetformeln  oder  eine 
„schriftliche  Anweisung  zum  Opfern  besitzfe,  solle  alle  diese  Bücher 
„und  Schriften  vor  den  Calenden  des  Aprils  an  ihn  abliefern,  auch 
„Niemand  an  öffentlicher  oder  heiliger  Stätte  ^nach  neuem  oder  au«' 
„ländischem  Gebrauche  oplcrn.**  ^  • 

2.  Auch  etliche  Staatspriester  starben  in  diesem  Jahre :  der  Pon-* 
tifex  Maximus  L.  Cornelius  Lentulus;  der  Pontifex  C.  Papiriu» 
Maso,  des  Cajus  Sohn;  der  Vogelsohaner  P.  Furius  Philus,  und  C« 
Papirius  Muso,  des  Lucius  Sohn,  ein  Zehnmann  gottesdietisilicher 
Verrichtungen.  In  des  Lentulus  Stelle  wurde  M.  Cornelius  Celhegus^ 
in  des  Papirios:  Cnens  Servilius  Caepio  als' Priester  eingesetzt,  zum 
Vogelschauer  gewählt  L.  Quinctius  Flamininus,  zum  Zehnmann  got- 
tesdienstlicher Verrichtungen  L.  Cornelius  Lentulus.  Schon  *  nahte  , 
die  Zeit  der  Coosulnwahlen ;  weil  man  jedoch  die  mit  dem  Kriege 
beschäftigten  Consuln  nicht  davon  abrufen  wollte,  so  ernannte  der 
Consnl  Tiberius  Sempronius  Gracchus  der  Wahlen  wegen  einen  Di« 
ctator:  den  C.  Claudius  Centho;  von  diesem  ward  zum  Obersten 
der  Ritter  ernannt  Q.  FuU  ins  Flaccus.  Der  Dictatnr  licss  am  nächsten 
Volkstage  zu  Consuln  wählen:  den  Q.  Falvius  Flaccus,  seinen  Ober- 
sten der  Ritter,  und  den  Appins  Claudius  Pulcher,  der  in  der  Prae- 
tnr  Sicilien  zum  Amtsbezirke  gehabt.  Dann  wurden  zu  Praetoren 
gewählt:  Cneus  Fulvius  Flaccus ,  C.  Claudius  Nero,  M.  Junius  Si- 
lanus  und  P.  Cornelius  Sulla.  Nach  vollbrachten  Wahlen  ging  der 
Dictator  vom  Amte  ab.  Curulischer  Aedil  war  in  diesem  Jahre  mit 
dem  M.  Cornelius  Cethegus :  P.  Cornelius^  Scipio ,  der  nachmtds  den 
Beinamen  Africanus  hatte.  Als  diesem  bei  der  Bewerbung  om's  Ae- 
dilat  die  Tribunen  der  Gemeinde  sich  widersetzten  unter  der  Be^ 
hauptung:  dass  anf  ihn- keine  Rücksicht  zu  nehmen  sei,  weil  er 
noch  nicht  das  gesetzliche  Aller  zur  Bewerbung  habe,  »prach  er: 
„Wenn  mich  alle  Quirilen  zum  Aedil  machen  wollen,  bin  ich  alt 
„genug."  Nun  lief  man  mit  so  grosser  Gunst  io  die  Tribus  zur 
Stimmengebung,  dass  die  Tribunen  plötzlich  vom  Vorhaben  ab- 
standen. Die  Spende  der  Aedilen  war  folgende:  die  römischen 
Spiele  wurden,  für  die  Vermögenskräftc  jener  Zeit,  prächtig  ange- 
stellt und  Einen  Tug  wiederholt,   auch  auf  jede  Gasse  ein  Man« 
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« 

^  Gel  verabreicht.  ^  Die  Plebejischen  Aedilen  L.  Villtii»  Tnpiidbi 
ond  Bi.  Fundaoiiis  Funduhis  klagten  mehrere  StandesfrancB .  wcfn 
Unsacht  vor  dem  Volke  aa  und  tricbeii  dereo  etliche«  für  acMig 
erklärte,  in  die  Verbannaog.  Die  PlebejiBcheo  Spiele  wurdea  zwei 
Tage  hiodorch  gefekfl  und  dem  Jupiter  dar,  Spiate  wcgca  aia 
Schmaas  angestellt 

fis  treten  Q.  Falvius  Flaccos,  zum  drittao  MaU^  wid  Appiaa 
Claudius  das  Cossulat  an.    Auch  die  Praetoren  zogen  ihre  Stellen 
durths  Loos:    P.  Cornelios  Sulla  die  Bechtspflcge  in  der  Stadt 
«»i  ober  die  Freiodeo,   welche  vorher  unter  zwei  getheilt  war, 
Cncos  Fuhiaa  Flaccos  Apnlieo,  C.  Glaadioa -Nero  Suessala,  M. 
Jniiitts  Silanns  dM  Tuskische*    Den  Comalo  wurde  der  Krieg  'alt 
Hannibal  und  je  zwei  Legionen  überwiesen;  der  £ioe  5n!i(e  sie  voa 
Q.  Fabias,  dem  yoijahrigen  Censul,  der  Andere  von  FulvMa  CcB- 
temalua'äberaehiBeD,    Von  den  PraetOien  soUte  Fulvius  FJaccas  die 
Legionen  erhalten,  welc{ie  zn  Lnceria  unter  de^  Praetor  Aeauitns^ 
und  Nero  Claudius  diejenigen ,  welche  im  Picenischen  aaier  dem 
C.  Terentius  gestanden ,  die  Ergänzungen  fiic  dieselben  aber  /edier 
aiab  aclb&t  ausheben.    Dem  M.  Junios  werden  inr'a  loikudie  die 
■  beiden  stadtischen  Legionen  des  vorigen  Jahres  gegebeTi :  dem  Tibe» 
rlos  Sempronius  Gracchus  und  dem       Sempronins  Tuditanus  dCK 
Ohaibafthl  und  Standort  in  Liikanien  und  Gallien  unter  ßeibtrhnfttnng 
ilwer  Heere  belassen;  deagleichen  dem  P.  Lentulus  in  SicUien,  so* 
weit  i|m  alte  Provinz  sich  erstrecke;  dem  M.  Marcellus  vor  Syrakm 
ond  in  foiilaligeu  Königreiche  des  Hiero;  dem  Titus  Otaciiiu»  die 
Vlplle;  Griechenland  dem  M.  Valerius;  Sardinien  dem  Q.  Macina 
Scaevola;  den  CornaKem  PiibKna  ond  Cneiis  die  beiden  fliipamen, 
Zb  dmi  «Han  Heeren  wurden  zwei  städtische  Legionen  dem 
Colisuln  ausgehoben  nnd  die  Ji^  ibl  der  Legionen  anf  drei  und  iwan* 
dg  in  diesem  Jahre  gebracht.  —  Die  Anshebnng  der  Consoln  hin- 
daile  em  Slreidi  des  M.  Foatmnina  von  Pyigiy  «elcher  beinahe  ca* 
nea  gieaacn  Aufstand  erregte»   Postumius  war  ein  Stiatajiüchlef^ 
d«r  «ek  viel«!  Jahna  an  Trug  nnd  GcMgier  keinen  SdneiigleiclM 
im'  Stalle  gehabt,  nnsaer  Titna  Pompentos  Teienunea^  deog  nie 
im  Imkmiiechcn  das^Laad  unbedacht  plondette,  die  J^n^th^gcr  «vier 
Aiiulifnng  dea  Hanno  im  Torigen  Jahre  gelansQi  hatten«   Weil  den 
licladin  dmeb  Stnnnaa  Gewalt  an  den  Sechen,  welche  den  Heeren 
n^getühit  wnrdent  der  Staat  tiug^  hatten  jene  Beiden  theib  faladi-^ 
Kah  Mifflwiflbe  erlegan»  libeib  waien  diqcnigiii,  welche. sidi  laiih«- 
Ml   mgetiegmiT   dnrch  ihre  eigene  fiet^gevei  hcrvoi^sbwlil 
werden  y  nicht  dntdi  ZnlelL   Denn  sie  befirnchteten  alte  nnd  scbed 
MIe  MiA  mit  wenigen*  Sechen  von  geringem  Wcrthe^  nod  wenm 
iirdimalbcn  nnf  der  Hohe  emi^t,  die  Sebifier  aber  in  bereit^ 
htkem  B6te  .nn%anoaMncn  Imttaap  gaben  sie  vor»  daia  ncIGUlt^e 
Warnen  daranf  gewesen.    Diesar  Betn^  war  dem  Praetor  M.  At^ 
fina  nn  marigea  Jahre  angftffaigtt  anob  von  ihm  dam  Samte  bevidb- 
iii.  Jedoch  deich  kajuara  Srnaturbhim  geahndet  wordcyi,  weil  dan 
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Vater  den  Stand  der  Staatspachter  zn  solcher  Zeit  nicht  kränken, 
wollten.    Das  Volk  nahm  es  mit  dem  Betni^e  strenger  ond  es  wur- 
den endlich  zwei  Tribimon  der  Gemeinde,  die  Carvilier  Spurius  und 
Lucius  rege ,  weil  sie  die  Sache  verhasst  und  geächtet  sahen«  welche 
den  M.  Postiimius  auf  eine  Geldbnsse  von  zweimalhunderttausend 
Ass  anklHgten.    Als  der  Tag  zum  Verfahren  hieriiber  kam  und  die 
Gemeinile  sich  so  zahlreich  versammelt   hatlc ,    dass   der  Platz  des 
CapitoHurns  <lic  Menge  kaum  fasste,  schien  nach  geführter  Verthei- 
digung  nur  Eine  Hoffnung  übrig,  wenn  der  Tribun  der  Gemeinde 
,C.  Servdius  Casca,   welcher  ein  Verwaiulter  und  Blutsfreund  des 
PostumiuS  war,  bevor  die  Tribus  zur  Abstimmung   gerufen  würden, 
Einspruch  thiite.    Nach  Abhorqng  der  Zeugen  liessen  die  Tribunen 
das  Volk  Platz  machen  und  die  Urne  wurde  herbeigebracht  um  zu 
losen:    in  welcher  Tribus  die  Latiner  'stimmen  sollten.  Inmittelst 
setzten  die  Staatspächter  dem  ('asca  zu :    dit*  Versammlung  für  die- 
sen Tag  aufzulösen;  das  Volk  aber  $<  hrie  dagegen  und  zunUlig  aaü 
Casca ,  dem  zugleich  Furcht  nnd  Schaam  die  Seele  bewegte,  auf 
einer  Ecke  vornan.    Da  er  schlechten  Beistand  gewahrte ,  brachen 
die  Stnatspächter ,  um  die  Sache  zu  verwirren,  über  den  durch  die 
Entfernung  de«  Volkes  leeren  Platz  im  Keile  herein,    zugleich  mit 
dem  Volke  und  den  Tribuneo  hadernd.    Und  schon  war  es  nahe 
arn  Handgemenge,  als  der  Consul  Fulvius  zu  <len  Tribunen  sprach: 
„Seht  ihr  cucfi  «lenn  nicht  um  euer  Ansehen  gebracht  und  die  Sache 
„auf  einen  Aufruhr  hinauslaufen ,  wenn  ihr  nicht  eiligst  die  Gcmein- 
5jde -  Versammlung  entlasset?''-' .  \     •         .juii...       » '..  ituufth' 
4.   Nach  Entlassung  tier  Gemeinde  wird  der  Senat  benifcn  und 
die  Consiiln  halten  Vortrag  über  die  durch  der  Staaispächter  Ge- 
waltthat  und  Frechheit  gestörte  Gemeinde- Versammlung:    ^M.  Fu-, 
„rius  Cau»illus ,  auf  dessen  Verbannung  der  Ontergang  der  Stadt  gc- 
»jf^'gt,  habe  sich  von  seinen  erzürnten  Mitbürgern  verurlheilcn  lassen« 
„Vor   ihm  hätten  die  Zehnmänner,   deren  Gesetze  bis  auf  diesen 
„Tag  iti  Kraft  wären,   nach  ihm  viele  Grosse   des  Staates  dem 
„UrtheUspruchc  des  Volkes  sich   gefügt.     Ein  Postumius  von  Pyrgt 
„habe  dem  römischen  Volke  das  Stimmrecht  entwunden,    die  Vcr- 
„sammlimg  der  Gemeinde  vereitelt,  die  Tribunen  um  ihr  Ansehen, 
„gebracht,  gegen  das  römische  Volk  eine  Schlaf htrcihe  gebildet  und* 
„den  Platz  besetzt,  um  <lie  Tribunen  von  der  Gemeinde  ubzuschnci- 
•    9, den  und  den  Aufruf  der  Tribus  zum  Stimmengeben  zu  verwehren. 
„Niehls  sonst  habe  die  Leute  vom  blutigen  Handgemenge  abgehal- 
„ten,  als  die  D«ildwilli|»keit  der  Obrigkeiten,  da  sie  der  Uulh  und 
vj,Frechheit  Etlicher  für  tlen  Augenblick  gewichen,    über  »ich  und 
„das  römische  Volk  den  Sieg  eingeräumt  und  <len  Volkstag,  welchen 
„der  Angeklagte  durch  Gewalt  nnd  Waffen  zü  verwehren  gesucht, 
„seinem  Willen  gemäss  aufgehoben,  um  den  Händelsuchenden  kei- 
„nen  Anlass  zu  geben."    Nachdem  jeder  Rechtliche  gemäs  der  Ab- 
scbeulichkeit  der  Sache  sich  also  geäussert  nnd  der  Senat  befunden 
hatte,  dass  diese  Gewaltthat  zum  Staatsverbrechen  und  zn  vcrderb- 
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liciiexi}  Beispiele  pereiche,  scUlca  suiori  die  Cairilier,  die  Gcmeiadf- 
tribuneit,  niil  Autgabe  des  Verfahrens  wfgrn  der  Geldbusse,  dta 
Postumius  eifl^  (»eiiiUcbeo  Gerichtutag  luid  tjetableu  dem  Aini>di^- 
«er,  ihn,  falU  er  Dicht  Bürgen  äklk,        greiien  uod  ins  Gefäugoi^ 

iuiireo.     Po&tumitis  stellte  Bürgco,    erschien  aber   nicht.  Dp! 
Tribunen  tmjyei!  I>ei  dei  Gemeinde  an  und  dit  Genieiruii^  tülzte 
^jWenn'M.  rii>ttjmitJ*!  bis  zum  ersten  Mai  sich  nlciit  «.teile    urm  ao* 
^Vuriatlim^:  an  diesem   1  a^c  nicht  vc^raiilworte  nach  seine  Abwe^eo- 
,,liiMt   eutftcbuldige^   iolle  er  als   \fcrUaiiiittT   angesehen    und  s(Uie 
^Habe  verkauft,  ihm  selbst  aber  Wasser  und  Feuer  zu  reichen  )e- 
,,d€riTi>inri  untersagt  werden."    Oarauf  setzte  mau   der  Reihe  itsfl 
allen  denen,    welche  des  Lärmens  und  Aulstanties  Slftpr  gewesen, 
peinlichen  GerkiiUlag  und  fonlerte  Bürgen.     Erst  nun  w^it  otaii 
NicliUI«>ller.,  dann  auch  «lirje-nsgen,  \selche  sie      leu  öl-eileD  kwonea. 
ins  GeHingniss,   und  um  dieser  Geiabr  au62UweM:iiea ,    ^BgCB  4ie 
McUlen  in  die  Verbanniuig. 

5.   Diesen  Ausf^an^  hatte  der  Betrug  4er  Staatspächler  md 
Frechheit,  \><)mit  sie  den  Betrog  geschirmt.    Nun  wurde  Vofbfif 
zur  WhIjI  des  l^oolifex  uiaxirnus  gehalten;   diesen  Nulkstag  b*^ 
Deue  i*ontifex  M.  Cornelius  Cethepu^,    Urel  Ijcwarbcu   sich  mit  je- 
waHigem  WettAtrelte:   der  Cotisul  Q.  Fulviufi  Fiaccus,    der  iru^ti 
zweimnl  5owoM  Consui  als  Censör  gewesen  war;  Titus  Manlios  T0tr 
quatiH,    gleichfalls  durch  zwei  Con-^ulate  und  Eine  Censur  aasge- 
zeichnet,  und       Licinius  Crassus,  der  sich  auch  um  das  curulische 
Äe«lilat  bewerben  wollte.    Dieser  junge  Maua  besiegte  die  Hochbe- 
jahrten und  Wurdenträijer  in  diesem  Wettstreite.    Vor  ihm  war  «eit 
hnoderl  und  fünt   uod  zwanzig  Jahreo  keiner,  au«^<er  dt^m  l\  Cor- 
Delius  Calussa,   zum  Pontifex  maximus  gewählt  woriko ,    der  nicht 
auf  dem  c«ruli?*chen  Sessel  gesessen  hatte.  —  Obgleich  die  C'f>n- 
suln  mit  Muhe  die  Aushebung  bewerkstelligten,   weil  die  genüge 
Zahl  I)icnstriilii*j;er  für  Beiden,  die  Errichtung  neuer  ftuUischer  Le- 
gionen un<i  <lie  li^rgarizuii^  der  alten  nicht  wohl  ausreichte,  verbot 
ilmeii  der  Senat  dennoch  vom  (jp«chä fte  abzustehen  und  lief«  zwei- 
inai  Orcimänner  wühlen:      davon  die  Emen  dis^srits,    die  Andern 
jjense'ts  des  fünfzigsten  Meilensteines  in  den  Dririern,  Flecken  un  l 
^Gerichtsorten  <lic  vorhandenen  Freigeborenen  besichtigen   und  die- 
jenigen,   welche  za  Tragtiog  der  Waffen  stark  genug  schieneo, 
'^wenn  sie  auch  das  Dienstalter  noch  nicht  hätten,  zu  Kricgsleateo 
^machen  sollten.    Die  Tribunen  der  Geroeinde,  ialis  sie  ea  für  gut 
Räuden,  muchten  beim  Voike  darauf  antragen ,  das«  denen,  welche 
^▼or  dem  siebzehnten  Jahre  geschworen ,  die  Dienst  jähre  eben  so 
gerechnet  werden  sollten,  als  wenn  sie  im  siebzehnten  Jaiire  oder 
liipiler  eingetreten/'    Die  gemäss  diesem  Senatsschlusae  enrihlteD 
zweimal  Dreimänoer  hielten  die  Aushebung  der  FreigtAwreoen  auf 
dem  L»nde.       Zo  derselben  Zeit  wurde  im  Senate  ein  Sdir«iheo 
des  M.  MarceUus  aus  Sidlieo  verlesen ,  beireffend  die  Forderuageo 
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ifand  aas  den  Ueberresten  des  Ungiückes  bei  Canoae,  oaeh  Sicilien'" 
verwiesen ,    wie  oben  gesagt  worden ,  um  vor  Beendigiiog  des  Äir 
iBtrhrn  Krieget  nidtt  Aacb  LUUea  «üuckgcbradit  su  werdco. 

6.  Diese  schickten  mit  Erlaubnita  des  Lrnitiliis  die  voniiglicbstea 
Ritter  und  Centiirionen  ,  desgieicben  die  1  anfersten  vom  Fustvolke 
der  Legionen  ais  Abgeonlnete  in**»  Winterlager  zum  M.  MarceUiis, 
Ton  denen  Einer ^  nach  erhaltener  Eriaubiiiss  zu  reden ,  al&o  sprach: 
,)VVir  würden  dich,  M.  Marceilu«,  als  Consui  in  Italien  angetreten 
^haben,  sogleich  alt  ober  uns  der,  wenn  auch  nicht  unbilli^o,  doch 
^strenge  Seuatsschluss  gefasst  war ,  wenn  wir  nicht  gehoflt  hätten, 
„in  eine  durch  den  Tod  der  Könige  zerrüttete  Provinz  zu  einem 
,,8cbweren  Kriege  gegen  die  Sikulcr  zugleich  und  die  Panier  gesendet 

werden  und  mit  iMMcnn  Blute  und  Wunden  dem  Senate  Genog«- 
y^thuung  zu  gewähren,  wie  bei  «Merer  Väter  Gedenken  die  von  Pyr- 
9,rhni»  bei  Heraciea  GefaegeMO  durch  den  Kampf  g^gen  eben  diesen 
„Pyrrfaus  ihm  Oenugthiiuo^  gcw&fart-    Und  doch :  Womit  haben  wir 

7er«Ueat»  das»  ihr  auf  unt  zürntet,  versammelte  Väter,  oder 
,,noch  zürnt?  Ich  glaube  nämlich  beide  Consu*n  und  den  gesanun* 
„ten  Senat  anzascbauen  ,  tndciN  ich  dich,  M.  Marcellus,  anscbanei 
,,wo ,  wenn  wir  dich  bei  Cannae  zum  Consnl  gehabt ,  es  sowohl  um 
^en  Staat  als  Qm  uns  besser  ttiade.  Vergönne  mir,  ich  bitte, 
,^evor  ich  über  untere  f.4ife  klage  9  uns  vorher  Von  dem  Vergeben 
,,z<i  reinigen,  dessen  man  uns  bezüchtigot.  Wean  wir  nicht  dimdi 
„der  Götter  Zorn ,  noch  durch  dat  Verhäogniss ,  nach  dessen  Ge- 
y^eetze  die  unabänderliche  Ordnung  der  meoadtiicheB  Dinge  aick  fort- 
iilipifint,  sondern  dtirab  Schukl  bei  Cannae  untergegangen  aindy  — ^ 
-„mm  dmn:  Weisen  war  die  Schuld?  der  Kriegsleute  oder  der 
^Feldherren  ?  FreHieh  darf  idi  ab  Krii  pmiw  mcbt  dae  iMiaderte 
ffihcr  meinen  Feldbevm  ssgon  ,  zumal  ich  weist ,  dass  ihm ,  weH  er 
9,em  Staate  nicht  verzweifelt,  vom  Senate  gedankt,  dasi  ihm  nach 
„der  FkKht  von  CaniNe  Jebr  für  Jahr  der  Oberbefehl  verlängert 
f^mmdmi  doeh  hal»eil  wir  gf4iört,  dass  auch  die  Andern  von  den 
^Tfimmem  jener  ünglücksschlaoht ,  welche  unsere  Kriegstribaneii 
^waren,  Ehrenstellen  nachsuchen  und  bekleiden  und  Befehle  fiihren." 
„Verleiht  ihr  etwa  Enoli  wid  enren  Kindern  leicht ,  versammelte  V»- 
'liter,  und  seid  nur  gegen  tmi  gemeine  I^ite  hart  ?  Und  dem  Can- 
„•■I  snmmt  den  andern  Grossen  des  Staates  gereichte  tt  woU  oicbt^ 
,,znr  Schande  za  fliehen,  da  keine  iiodere  Hfiffnimg  übrig  war;  die 
•^n>g$!eute  aber  hattet  ihr  durchaus  zum  Sterbeft  Iii  die  fichlacht 
i^geschickt?  Ander  Allia  Höh  beinahe  das  gSII— <ie  Seer;  ^ei 
y^disu  -Cap^inischeti  Gabeln  ütiergab .  es ,  ohne  aoeb  iwr  Kampf 
„versiiefat  sn  briien^  dem  Feiade  seloe  Waffeo;  anderer  schmib- 
y^Ucher  Niederlegen  unserer  Heere  m  gfMhweigen.  Gleichwohl  wir 
^men  soweit  entfernt,  diesen  Heeren  irgend  eiaeii  Schimpf  «KB» 
„thon ,  dass  die  Stadt  Bern  doreb  dsmelbe  Heer|  wdc^  won  der 
,,411«  Badi  Vejt  biafiber  giidieoiiw,  m\u\m%mmmää  mmii,  «kI 
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,.da?f  die  Caudiiiisclien  Legionen»  welche  ohne  Waffen  nach  Ron 
..zur  klkzekehrt  waren ,  mit  WaSen  nach  Samnium  zurückgefteDÜ^t, 
^yiirii  uamiidien  Feind  durch  das  Joch  :;chickleTi ,  d^r  über  dit^n 
„sie  selbst  betroffenen  Schimpf  gelrohlockt  h^tie.  Wer  aber  Linn 
Cannec'i.hc  Heer  der  Flucht  oder  Zaghdfti^^kfjit  zeihen,  lia 
«•mehr  aU  lUDizigtaosend  Maaa  gefallen  sind  ?  da  der  Consu!  nur 
„mit  siebzig  Reitern  peÖoheo  ist  ^  «J  i  Niemand  übri«^  i^t  ^  ;iU  dca 
^der  Feind,  de«  MorJeu::  muJe^  uarig  gelassen  hal ?  Als  den  Ge- 
^fimgenen  die  Au>Ki*ung  verueicort  wartl,  lobte  man  uns  aU^erociu, 
^dasö  y*kr  uns  dem  Staate  erhahtu,   daäii  \Mt  um  xmu  Consal  nach 


^Venosi^  zurückbegeben   und    weniirsten*  dem    Scheine    nach  ein 
y^formiiches  Keer  gebildet  hallen.    Jetzt  sind  wir  :ichlimmer  daraa, 
««als  au  Lkiüt?rer  VaUr  /eilen  die  Gefangpii^^n  gewesen  iind.  Deiin 
yhet  dieien  erlitten  mir  d  e  Waffen  und  lier  Da.n*tran^  und  der  Z^ll- 
^platz  im  f^^er  ma^c  Veninderung.    uiuj   selbst  die^  t  rl.ujgtcn  »ie 
^durch  Einen  dem  Staafe  geleifteteu  Dieuit  und  liurvii  ein  einaiges 
,,£lücklicbes  Treffen  w.cJ^.    Keiner  von  ihnen   ward  m  die  V^cr- 
ygbannuog  fortgeschickt,   keiuem   die  Hoiliiung   geD'^mm^o.  setne 
^yZest  auszudienen;    ja  ein  Feind  wurde  ihnen  ge2<?beii.  um,  nul 
^ihm  fechtend,  entweder  ihrem  \.*ru*i\  o<it:r  ihrer  üch-tnd'-  -ivi'.  tin- 
ein  Lüd^  2u  iD:i  h»n.    \\ir  lUcr,  denen  man  nich!^  v  .r.\tnrn 
,jL^un.  als  dass  wir  es  ge>c;ieh*"Q  lie^jen,  dass  noch  etliche  r  oii- che 
^^Kr.t^tr-ieule  von  der  CanneiE*sis<iien  Schiacbl  uuri^  blieben,  - —  ^*ir 
jjSmd  Ii. cht  aOein  weit  Tom  Vaterlande  und  von  Itdiien^  ^oludem  st^icist 
«.Tom  Feinde  N^<egge5chickt ,  um  in  der  Verbaunyitg  zu  altern;  damit  es 
yjja  Leine  H^  iIuupi?  ,  damit  es  ja  keiae  Gdegenbeit  gebe ,  deo  Schimpf 
^uszalilgen  .    ke  rir- .  onsercr  MUburger  Zorn  za  ¥er«ribnen:  keine 
y^mditch .  ehr€^ov4«ü  zu  sterben.    Auch  thun  mir  nieder  um  T^  xadi- 
^♦gung  UQ^s  Schi:npf5  ,  n  ^h  um  Ik.^hnung  unserer  Tapfrikcit  Xn- 
,.«o'^»!nj:    nur  unsern  Muth  zu  erprobt-n   und  un;sere  Tapferkeit 
,,geiieud  ÄU  machen  sei  vergönnt.    Arbeit  uüd  Gefahr  begehren  wir. 
„um  die  Ptlicht  vaa  Mäiaoem,  ron  kriegsteuten  erttillen  zu  k>  nr>r'r. 
^Sckon  tfi'5  zweite  Jahr  wird  der  Krieg  in  Sicilten  mit  ungemeüK.^ 
Hartnäckigkeil  geführt;  diese  Städte  erstürmt  der  Ptiüier.  jene  der 
„Rämrr;   Hf-^re   vom  Fttssn>lkf,  von  K-ittru  sciiin^en  sich;  vor 
l^\rak.iis  mttxt  zu  I^andr-  una  Meere  geslTilten  :   wir  hön^o  dats  Ge- 
,,»chrei  der  Kämpfenden  und  &as  Gelose  der  WaffeD  .    und  sitaen 
^,$eib*t  stili  »»ad  Qolhritig,  als  ob  wir  weder  Hände  norh  \V:iffcn 
,^h.ittea.    Mit   den  Sklavt-u- Legionen  bat  der    Consul  "Fitus  Sem- 
^rx^nius  scheut  5  »  oft  gegen  den  Feind  in  offner  Schlacht  gekämfi ft, 
IH^ie  h«ben  ihre*  i>iea>tes  Lohn :  die  Freiheil  und  das  Bürgcrrrchl. 
%^Mogen  wir  wenigstens   soviel  als  zu  viiesem  Kriege  gekaufte  SWl»- 
,,vt»Ti  Fuch  gellen.    Mao  gopn<*  uns,  mit  dem  Feinde  aDZubiodeii 
^nud  durch  Ktimpf  ilie  Freiheit  z«  erstreben.    Willst  d'i    zur  Se^, 
,,ntiist  da  Tvt  l^antie,  willst  du  in  der  Sch'acht.  wi^st  du  im  Stimoe 
,i^tf  Sl.idle  uhs-.re  M Aiuihaftigkeit  erproöen  ^   Wir  lurdeni   für  uss 
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„von  nns  hätte  gesdichen  sollen ,  balilaioglich«t  geschehe , '  weil  seit- 
,)dcm  unser  ganzes  Leben  der  Sihanilc  verfallen  ist.'^ 

-7,  Bei  diesen  Worten  fielen  sie  dem  Marcellus  zu  Füssen.  Mar- 
cellus erwiedcrte :  Hierüber  stehe  ihm  weder  Befugniss  noch  Macht 
zu;  er  werde  aber  an  den  Senat  schreiben  und  gduz  nach  dem  Be- 
funde der  Väter  handeln.  Dies  Schreiben  wurde  an  die  neuen 
Cousuln  überbracht,  von  ihnen  im  Senate  vorgelesen  und  der  Se- 
nat, über  dasselbe  befragt,  beschloss  also:  „Warum  man  Kriegs- 
„leuten,  die  bei  Cannae  ihre  kämpfenden  WafTenbrüder  im  Stiche 
,,gela88en,  das  gemeine  Wesen  anvertrauen  solle,  sehe  der  Seuat 
^,nicbt  ein.  Sei  der  Proconsul  Marcellus  anderer  Me  nung,  so  möge 
,^CT  thun  ,  was  er  dem  Gemeinwesen  und  seiner  Pdithl  angeinesäen 
„halte;  nur  dass  keiner  derselben  vom  uiedern  Dienste  entbunden, 
„noch  mit  einem  Kriegsgescheiike  Tapferkeitswegen  beschenkt,  noch 
„nach  Italien  zarückgeschalTt  werde,  sj  lange  der  Feind  im  Lande 
„Italien  stehe.**  —  Hierauf  wurde  vom  Stadt-Praetor  nach  des  Se- 
nats Befunde  und  der  Gemeinde  Satzung  Vulkstag  gehalten  und 
darauf  gewählt:  Füufmänner  zu  Ausbesserung  der  Mauern  und 
Tbürme,  desgleichen  zweimal  Dreimäuner :  die  Einen,  um  die  Hei- 
ligthümcr  zusammenzusuchen  und  die  Weihgcschenke  zu  verzeich- 
nen, die  Andern,  um  die  Temjiel  der  Fortuna  und  der  Mutter 
Matuta  innerhalb  des  Carmentalischen  Theres,  aber  auch:  der  Spe5 
ausserhalb  dieses  Thores,  welche  im  vorigen  Jahre  vom  Feuer  ver- 
zehrt worden ,  wieder  aufzubauen.  —  Es  gab  grässliche  Ungewittcr. 
Auf  dem  Albanischen  Berge  regnete  es  zwei  Tage  laug  ununter- 
brochen Steine.  Der  Blitz  schlug  häufig  ein:  in  zwei  Tempel  auf 
dem  CapitoJium  und  in  den  »all  im  Lager  oberhalb  Suessula  an 
vielen  Stellen,  wobei  zwei  Pächter  umkamen.  Zu  Cumae  wurden 
(Ke  Mauer  und  etliche  Thürme  nicht  blos  von  Blitzen  getroifeii, 
sondern  niedergeworfen.  Zu  Heate  sah  man  einen  ungeheuren  Stein 
Iiiegen  und  die  Sonne  röther  alt  gewöhnlich  und  blutähnlich  leuchten. 
Um  dieser  Wunderzeichen  willen  stellte  man  ein  eintägiges  ßussfest 
nn  und  die  Consuln  beschäftigten  sich  etliche  Tage  lang  mit  den 
göttlichen  Dingen;  auch  fand  in  eben  diesen  Tagen  ein  neuntägiges 
Opferfest  statt.  . 

Nachdem  der  Tarentiner  Abfall  scl»«m  lange  von  Hannibal  ge- 
von  den  Körnern  aber  geargwöhnt  worden  war,  trat  zufällig 
von  Aussen  her  ein  Anlass  ein ,  ihn  zu  beschleunigen.  Phiieas,  ein 
Tarentiner,  der  sich  schon  lange  unter  dem  Scheine  einer  Sendung 
zu  Rom  aufhielt,  ein  Mann  unruhigen  Sinnes  und  dem  die  Unlhä- 
tigkcit,  über  deren  damaliger  langer  Dauer  er  zu  altern  gl  tubte, 
unerträglich  war,  -  verschaffte  sich  Zugang  zu  den  Tarentini^chcn 
Geiseln.  Sie  wurden  im  \'orhofe  des  Tempels  der  Freiheit  mit 
um  so  geringerer  Sorgfalt  bewadit ,  weil  es  weder  ihnen  selbst  noch 
ihrem  Staate  frommen  konnte,  die  Römer  zu  hintergehen.  Nach- 
dem er  sie  bei  wiederholten  Besprechungen  aufgeredet  und  zwei 
Tempelwächter  bestochen  hatte,   entführte  er  sie  im  ersten  Dunkel 
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ans  dem  Verhafte  ond  nnhm  mit  ihnea  als  ihr  Begleiter  aof  der 
li«*imlichen  Reise  die  Flucht.  Mit  Tages  Aobroche  ward  ihre  Flocht 
in  der  Stadt  ruchbar  und  man  fichickle  Nadisetzer  ab,  welche  Alle 
■J.U  ferracina  ergriffen  und  von  dort  zurückbrachten.  Sie  wurdca 
auf  dem  Coontium  vorgeführt ,  mit  Zuslimiiiiaog  des  Vuiket  gtMmäi^ 
und  vom  Felsen  herabgestürzt. 

8.  Da«  Gräsflinhe  dieser  Strafe  erhitterfe  in  zweien  der  aogesebeo- 
»ten  grtechifchen  Stadt n  Italiens  die  Geiiuither  sowohl  ia  staatlicher 
alt  auch  in  besrnjder^  r  Beziehung  der  Einzelneiiy  je  nachdwn  jeglicher 
mit  den  so  schmählich  Hingerichteten  entweder  durch  VerN>:iT><li5cb4ft 
oder  FrtJUüdachart  in  Berührung  stand.  Aus  ihnen  verschv^oren  sich 
eiw«*  dreizehn  adÜche  junge  Tarentmcr,  deren  Häupter  Nico  und 
Philemeiius  waren.    Da  diese,  bevor  sie  Etwas  unteruabineUf  skh 

ilanuibal  besprechen  zu  müssen  glaubten,  gingen  sie  noter  dem 
Vorwunde :  %n  jagen  Nachts  aus  der  Stadt  und  reis'ten  zu  ihm. 
AU  sie  nicht  mehr  weit  vom  Lager  waren»  ferbargeii  sich  die  Le- 
brigen  im  Geholze  am  Wege  9  Nico  und  Pbtlemenus  aber  gingen 
XU  den  Wachen  vor,  wordeo  ergriüeri  und  anf  ihr  eignes  Verlmgen 
Tor  Hannibal  geführt.  Nachdem  sie  sowohl  die  Gründe  ihres  Kot« 
5chlu»j>es  ihr  Vorhaben  auseinandergesetzt ,  wurden  sie  belobt, 
mit  Ver.'^precbnngen  öberhäurt  und  angewiesen:  om  ihre  Lälnd^iellU 
gtanbi-u  lu  machen,  dass  sie  Beate  halber  aus  der  Stadt  rfegnn^cn, 
karthagisches  N  ich,  welches  anf  die  \Vci<le.hinausge*chickt  ^ya^,  n;^ch 
der  Sliidt  lu  treiben.  Dass  sie  dies  sicher  und  ohne  Geieciil  tbuit 
sollten,  versprach  m^n.  Diese  Beute  der  Jünglinge  fiel  ins  Auge 
nnd  um  m  weniger  wunderte  man  sich,  dass  sie  wiederum  nnd  (d- 
tfriT  Uus^clbe  wagten.  ''Bt^i  der  abermaligen  ZusaiBiiieakiiii/^  wlt 
llannibnl  ^chWsen  «ie  einen  formlicheii  V^ertrag :  daas  die  Twenli- 
ner  uls  freie  L<  utr  ihre  Gesetze  und  alles  das  Ihrige  behalten,  dem 
TunitH  weder  eioc  Steuer  zahlen  noch  wider  Willen  eine  Bc?iatz^ung 
einnehmen  sollten,  the  verratheoe  l^e^tsung  aber  den  Karth^^gtrn 
anheimfalle.  Nach  dieser  Uebereinkuaft  machte  Philemenus  es  er^t 
recht  zvir  Or\>«  hiihett  y  Nachts  ans  der  Stadl  zo  geben  und  dühui 
auruikiiukchrcni  audem  war  derselbe  als  leideoschaiiüicher  Jäger  be- 
kannt, Hunde  unil  anderes  Gentthe  folgten  ihm,  und  fast  u&mer 
br«cbta  er  etwa»  Frhaschte«  oder  dem  Feinde  vom  Bereitgehalten*!! 
Weggenomiiif iie»  not,  das  er  entweder  dem  BefehUbaber  oder  dea 
Thiirwacheu  .>ÜH'4JLte.  Dass  er  aber  vorzüghch  des  Niieht*  an«- 
und  eingrhe«  iT«*«chehe  ans  Furcht  vor  den  Feioden,  pbubte  utao. 
AIjs  öuu  d\t'  Sacho  ^ch^>n  5o  rur  Gt-wohnheit  \^orden  war,  dai':^.  m 
Mrelcher  Ntithl^i  ii  er  durch  Pfoiten  dü;  Zeicht-Q  i^eljen  rorichle,  lüJH 
Um  Thor  ^eolTnel  ward,  ^hien  ei  drrn  Hunnibal  Zeit  zur  .Ansfli^ir- 
Ong«  Kr  Mir  drei  Tagereisen  eulfernt,  und  damit  es  «eni^rr  aot- 
fieW«  dtu**  er  ao  eiiveni  und  demselben  Orte  *o  U\n>:e  s» m  Stand- 
la^r  hAbe,    5toI:te  er  *ich  krTiok.     Auch  wm  den  Homero  ,   d  »?  lu 
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9.  Nachdem  er  nun  geo  Tarentam  zu  gehen  beschlossen  hatte, 
wählte  er  zehntausend  Fussgänger  und  Reiter  aus,  welche  er  bei 
diesem  Zuge  wegen  der  Behendigkeit  der  Leiber  und  der  Leichtig* 
keit  der  VVaiTen  für  die  tauglichsten  hielt,  und  brach  um  die  vierte 
Nachtwache  auf;  etwa  achtzig  vorausgeschickten  Numidischen  Beitem 
aber  befahl  er:  längs  den  Strassen  zu  streifen  und  Alles  zu  durch'» 
suchen,  dass  nicht  ^twa  einer  von  den  Landsleuten  aus  der  Ferne 
den  Zug  unbemerkt  gewahre,  Vorangehende  zurückzubringen,  Ent- 
gegenkommende zu  lödten ,  damit  die  Anwohner  sie  mehr  für  Frei- 
beuter als  für  ein  Heer  hielten.  Er  selbst,  rasch  vorgerückt, -schlug 
etwa  funizehntausend  Schritte  von  Tarentum  ein  Lager  auf,  und 
ohne  selbst  hier  zu  offenbaren:  wohin  es  gehe,  ermahnte  er  die 
zusammengerufenen  Kriegsleute  lediglich  insgesamrot  auf  der  Strasse 
zu  bleiben,  keinen  einkehren,  noch  beim  Zuge  aus  dem  Gliede  tre^ 
ten  zu  lassen,  vor  Allem  aber  der  zn  empfangenden  Befehle  ge- 
wärtig  zti  sein  und  nichts  ohne  der  Anfuhrer  Gehciss  zu  thun,  er 
werde  zu  rechter  Zeit  kimd  machen,  was  geschehen  solle.  —  Fast  in 
derselben  Stunde  war  nach  Tarentum  das  Gerücht  gelangt:  etliche 
Numidische  Reiter  pliinderten  die  Dörfer  und  hätten  weit  und  breit 
den  Landleuten  Schrecken  eingejagt.  Auf  diese  Nachricht  rührte 
sich  der  römische  Befehlshaber  nicht  weiter,  als  dass  er  einem  Theile 
der  Reiterei  mit  Anbruche  des  folgenden  Tages  auszurücken  befahl,' 
um  den  Feind  vom  Plündern  abzuhalten;  im  Uebrigen  aber  ward 
dadurch  seine  Vorsicht  sogar  nicht  geschärft ,  dass  gegentheils  jenes 
Vorsprengen  der  Numider  ihm  zum  Beweise  diente:  Hannibal  und 
sein  Heer  wären  aus  dem  Lager  noch  nicht  aufgebrochen.  Hannibal 
brach  um  die  Zeit  des  Schlafengehens  auf ;  Führer  war  Philemenus, 
,wie  gewöhnlich  mit  erbeutetem  Wilde  beladen;  die  übrigen  Ver- 
rather  erwarteten,  was  verabredet  war.  Man  war  aber  übereinge- 
kommen, dass  Philemenus,  seinen  Fang  durch  das  gewöhnliche 
Pförtchcn  hineintragend,  Bewaffnete  mit  hineinführen,  Hannibal 
aber  von  einer  andern  Seite  an  das  Thor  Temenis  rucken  solle« 
Dies  lag  landeinwärts  gegen  Murgen  bei  den  Gräbern,  welche  tief 
in  die  Ringmauern  eingeschlossen  sind  Als  Hannibal  sich  dem 
Thore  näherte,  Hess  er  der  Abrede  gemäss  ein  Feuer  aufsteigen,, 
und  es  leuchtete  hell.  Dasselbe  Zeichen  ward  von  Nico  erwiedert, 
dann  beiderseits  die  Flamme  ausgelöscht.  Hannibal  führte  stilh  an's 
Thor.  Nun  überfitllt  Nico  unversehens  die  eingeschlafenen  Wächter^ 
ermordet  sie  auf  ihrem  Lager  und  öffnet  das  1  hör.  Hannibal  rückt 
mit  dem  Fussvolke  ein ,  die  Reiter  lässt  er  zurückbleiben ,  um  er-t 
forderlichen  Falles  im  freien  Felde  entgegenzusprengen.  Aach  Phi-»» 
lememis  nahte  auf  der  andern  Seite  dem  Pfortchen,  wo  er  aus-  und* 
einzugchen  pflegte.  Nachdem  seine  bekannte  Stimme  und  das  achoa; 
gewohnte  Zeichen  den  Wächter  geweckt  hatte,  wird  ihm,  der  un- 
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ter  der  Last  dei  gewaltigen  iBtlii^'r?   «chier  cHiegen  will 
Pfortcheo  geöffnet,     /.wci  Jrmp^linf^cn  ,     \v<'lcho   rirn  n    isber  bioeifi* 
trügen  9  foigt  pr  ^elbal  mit  einern   scfilaL^rcrligcri  J^iger    tind  dtirfä- 
Älös^t  den  V^  icliter,  welrher  argioä  in  ^>r\^  undening  über  die  Gr 
dos  Thier^^  sich  ge^fn  Jie  Träger  |;r\vpndet,   mit  dem  Jagvir|*ir>^u 
Nun  rücken  clwa  dreissig  Bewatloete  ein,  hauen  die  üiirigcn  W Ach- 
ter nieder,  «prengen  dn?  nächste  Thor,  und  «tofort  hricht  der  ffiaxe 
Zug  in  Reih^  und  Glied  ein.    Dann  in  der  hlille  auf  dt-n  .Vi'f? 
gefuhrt ,  vereinitren    sie  5ich   mit   Ifann'th?!!.    Der  Punicr  ^vt^dd 
mit  zwoitan«*'iul  Galliern,  in  drei  Haufrn  getheift,  Tnrcntiner  du!"!? 
die  Stadt  iiinj  befiehlt  ihnen  :   die  lt>b[jaür>tt'n  Strnsspn  zn  hejetstr 
und  nach  c  ntst  an  dm  cm  Lärme  <lie  lii-mt-r  allcnlh.\lbeij  in(  denätuhaaer- 
<ler  Kinwolmcr  zu  scliancn.     J)amit  dies  alxr  mi«j^lich    \säre,  Qiit'3'- 
wcist  er  tlie  jungen  J  areutiner:  dass  ,  w  »  ^ic  einen  tler  Ihrigen  vü 
Ferne  «ähen ,  sie  iiui  nibig  and  still  ood  guten  Mut^i«  20  im 
liei«isen  möchten. 

10.  Schon  %var  Getümmel  und  Geschrei,  wie  es  in  erohemr  ^{sd 
7A\  sein  püegt;  doch  Was  vorgehe,  wu.*«te  Niemand  nrit  Gewi»:-.;'^. 
Die  Tarentiner  glaubten  .  da?«  die  Römer  zu  FiünfferuDg  der Stii& 
loigebrochen;  die  Börner  hielten  e.*?  fi'ir  irgend  einen  tnckiscfaeo  An- 
stand der  Einwohner.  Der  Befehlshaber,  durch  den  ersten  L^rai 
nnfgcwcckt,  entflieht  nach  dem  Hafen;  von  dort  wirt!  er,  in  «flea 
Kahn  aufgenommen ,  nach  der  Burg  berumgel)racht.  Irrlham  **) 
erregte  auch  eine  vom  Theater  her  vernommene  Trompete.  Denn 
sie  war  allerdings  eine  romische;  von  den  Verrathem  bierza  eigenä 
bereitgehalten  ;  aHein  von  einem  Griechen  ungeschickt  ge}>?35eii,  Utfs 
sie  es  uügewiss :  TV  c  r ,  oder  TV  e  m  er  das  Zeichen  gebe.  Ais 
es  tagte,  da  freilich  bc/iaha)  den  Römern  der  Anb^ck  P\iv\\sc\\eT 
nnd  Gallischer  TVatlcn  jeilweden  Zweifel;  die  Griechen  aber,  aU 
sie  allenthalben  erschlagene  Börner  liegen  sahen,  merkten,  dass  die 
Stadt  von  Hannibal  genommen  sei.  Nachdem  es  heller  Tag  ^vaT 
nnd  ilie  H  orner,  welche  vom  Morden  übrig  geblieben,  sich  anf  (b^ 
Burg  geüüchtet  hatten  ,  auch  der  Lärm  ailnahÜch  schwiege  da  la^it 
Hannihal  die  rHrenliner  ohne  Waffen  zosamraenrufen.  Alle  kamen, 
mit  Ausnahme  derer,  welche  den  aaf  die  Burg  weichenden*'*)  B5- 
mern  gefolgt ,  um  jedwedes  Schicksal,  out  ihnen  sn  IhffUfi  Hier  - 
redete  Hannibal  die  Tarentiner  gutig  an,  steUtt  W,  was  er  an  ih- 
ren Mitbiirgern  gelhaD,  welche  er  am  Trasimenos  oder  bei  Camwe 
gefanpf^n,  zog  zugleich  auf  die  gewaltthätige  HerrschaA  der  Bofflff 
ici»  und  berdhl  ihnen,  dass  jeder  sieb  in  Btin  Haot  begeben  nnd  so 
die  i  höre  seinen  Nameu  schreiben  solle,  indem  er  diejenigeii  Bin- 
ser,  welche  keine  Aufschrift  hatten ,  sogleidb  «if  gegebenes  Zeicbcfl 
pÜBdeni  lanea  wolle.  War  no  die  Hctbcfge  eiiicf*  rnarif^fia  Bir- 
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gers  (sie  hatten  nämlich  leere  Häuser  inne)  seinen  Namen' schrdbe, 
den  werde  er  als  Feind  behaiidfin.  Als  nach  entlassener  Versamm* 
lung  die  mit  Aufschriften  versehenen  Thüren  das  befreundete  Hans 
vom  feindlichen  unterschieden ,  zerstreute  man  sich  auf  das  gege- 
bene Zeichen  iiberalihio  zu  Plünderung  der  römiflcben  Herbergen  umI 
die  Beute  war  ansehulidi.         *  •  '  ' 

11.  Am  folgenden  Tage  fuhrt  er  zuSturmung  der  Burg.  Da  er 
dieselbe  jedoch  am  IMeere,  von  dem  der  grossere  Theil  nach  Art 
einer  üulbinsel  umspühlt  wird ,  durch  sehr  hohe  B'elsen ,  von  der 
Stadt  selbst  aber  durch  eine  Mauer  und  einen  gewaltigen  Graben 
geschieden  und  deshalb  so  wenig  durch  Sturm  als  ^^eike  einnehm- 
bar sah,  so  beschloss  er^  damit  weder  ihn  selbst  die  Sorge  für  die 
Beschiitziing  der  Tarentiner  von  grossem  Dingen  abhielte,  noch  die 
Römer  über  die  ohne  starke  Besatzung  zurückgelassenen  Tarentiner 
von  der  Burg  aus  nach  Belieben  herfielen,  die  Stadt  durch  einen 
Wall  Ton  der  Burg  abzuschneiden,  wobei  er  zugleich  ho£fte,  es 
könne  mit  den  Römern ,  wenn  sie  die  Arbeit  verwehrten ,  zum  Hand- 
gemeuge  kommen,  und  falb  sie  allzu  keck  vorliefen,  durch  ein 
grosses  Morden  die  Stärke  der  Besatzung  so  gescbwächt  werden, 
dass  die  Tarentiner  unschwer  für  sich  allein  ihre  Stadt  vor  ihnen  zu 
schützen  vermöchten.  AU  die  Arbeit  begann,  öfiiuete  sich  plötzUcU 
das  Thor  und  die  Römer  machten  einen  Angriff  auf  die  Schanzen- 
den; der  Posten  aber,  welcher  die  Arbeit  deckte,  üess  sich  zurück- 
treiben, damit  durch  den  Erfolg  die  Kühnheit  wüchse  und  immer 
Mehrere  und  weiter  hinaus  die  Zurückgetriebenen  verfolgten.  Da 
brachen  auf  ein  gegebenes  Zeichen  überallher  die  Punier  los,  welche 
Hannibal  hierzu  schlagfertig  gehalten  hatte;  auch  crtnigen  die  Rö^ 
mer  den  Angriff  nicht,  allein  der  enge  Raum  und  die  Sperrungen, 
hier  durch  das  schon  begonnene  Werk,  dort  durch  die  Zurüstung 
zum  Werke ,  binderten  sie  an  stroroweiser  Flucht.  Die  meisten 
stürzten  in  den  Graben  und  es  wurden  ihrer  mehrere  auf  der  Flucht 
getödtet  als  im  Gefechte.  Nun  giug  auch  das  Werk  fort  ohne  alle 
Störung.  Ein  gewaltiger  Graben  wird  gezogen  und  rückwärts  des- 
selben ein  Wall  aufgeführt;  ja  er  macht  Anstalt,  in  massiger  Eut- 
fernung  davon  sogar  eine  Alauer  in  derselben  Richtung  beizufügen, 
damit  man  sich  selbst  ohne  Besatzung  wider  die  Römer  behaupten 
könnte.  Doch  Hess  er  eine  massige  Besatzung  zurück,  zugleich  um 
bei  Aufführung  der  Mauer  zu  helfen.  Er  selbst  brach  mit  den  übri- 
gen Schaaren  auf  und  lagerte  sich  am  Flusse  Galaesus;  er  ist  fünf- 
tausend Schritte  von  der  Stadt  entfernt.  Als  er  aus  diesem  Stand-  , 
lager  zurückkam  das  Werk  zu  besehen,  welches  weit  über  sein  £r- 
wartea  vorgerückt  svar,  fasste  er  Hoffnung,  sogar  die  Burg -erobern 
zu  können.  Wirklich  iit  dieselbe  auf  dieser  Seite  nicht,  wie  übri- 
gens, durch  ihre  Ilöhe  gesichert,  sondern  auf  der  Ebene  gelegen 
und  von  der  Stadt  nur  durch  Mauer  un<l  Graben  geschieden.  Als 
s'm  bereits  aus  Geschützen  aller  Art  und  W  erken  belagert  wurde,  - 
nMcbte  eine  um  Metapontum  gesendete  Ver«lärkung  den  Mümtiu 
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Tage  das  Opfer  auf  dem  Berge  vollbracht  war,  reUeo  sie  jeglicher 
auf  seinen  Posten.  Dann  trat  ein  nenes  frommes  BedeDken  entge- 
gen, aas  den  Marcianischen  Weissagungen.  Dieser  Marcius  war 
ein  berühmter  Seher  gewesen,  und  als  man  im  vorigen  Jahre  Kraft 
Senatsschiasses  dergleichen  Bücher  zusamroensuchtey  waren  jene  dem 
Stadtpraetor  M.  Atilius,  der  dies  Geschäft  besorgte,  in  die  Hände 
gekommen.  Dieser  hatte  sie  sogleich  dem  neuen  Praetor  Sulla  über- 
geben. Von  zwei  Weissagungen  dieses  Marcius  verschaffte  die  Be-* 
deatsamkeit  der  einen ,  nach  geschehener  Sache  zugleich  mit  der  Er^ 
fuUung  bekannt  gewordenen ,  auch  der  andern ,  deren  Zeit  nodr 
nicht  gekommen  war,  Glaubwürdigkeit.  In  der  erstem  Weissagung 
war  das  Unglück  bei  Cannae  etwa  mit  folgenden  Worten  verkün- 
digt: „Fleuch  Römer,  Trojas  Sprossling,  den  Fluss  Canna,  das« 
„nicht  Fremdgeborene  dich  zwingen,  im  Felde  des  Diomedes  band- 
,^emein  zu  werden.  Doch  du  wirst  mir  nicht  glauben,  bis  da  mit 
,,deinem  Blute  das  Feld  getränkt  and  viele  Tau&ende  deiner  Er^ 
,,icblagenen  der  Strom  in  das  grosse  Meer  weggeführt  aus  dem 
„fruchttragenden  Lande,  und  den  Fischen  and  Vögeln  and  dem 
„Wilde,  welches  die  Länder  bewohnt,  dein  Fleisch  zur  Speise  wird. 
„Denn  also  hat  mir  Jupiter  geredet.*'  —  Sowohl  die  Felder  des  Arr 
givers  Diomedes  als  den  Fluss  Canna  erkannten  diejen'gen ,  welche  in 
der  Gegend  gedient,  für  eben  so  richtig  an,  als  die  Niederlage 
selbst  Dann  ward  die  zweite  Weissagung  vorgelesen,  nicht  blos 
dankler  deshalb,  weil  Zukünftiges  angewisser  als  Vergangenes  ist,  son- 
dern auch,  verwickelter  in  der  Fassang.  Sie  lautete :  „Römer ,  wenn 
„ihr  den  Feind  vertreiben  wollt  und  das  Geschwür,  welches  aus 
„fernen  Landen  kam,  so  rathe  ich,  dem  Apollo  Spiele  zu  geloben, 
^die  Jahr  (ür  Jahr  freundwillig  dem  Apollo  angestellt  werden  sollen. 
„Nachdem  das  Volk  ans  dem  Schatze  einen  Theil  bergegeben,  dann 
„steuere  jeder  Einzelne  hiezu  für  sich  und  die  Seinen.  Der  Feier 
„dieser  Spiele  stehe  vor  derjenige  Praetor,  welcher  Volke  und  Ge- 
„meinde  das  höchste  Recht  spricht.  Die  Zehnmänner  sollen  nach 
„Griechischem  Brauche  die  Opfer  verrichten.  Wenn  ihr  dies  gehörig 
„thut,  werdet  ihr  euch  freuen  immerdar  und  eure  Sache  wird  bes- 
„ser  werden.  Denn  dieser  Gott  wird  vertilgen  eure  Feinde ,  die 
,,eare  Felder  abweiden  bebaolich.'^  —  Diese  Weissagung  auszudeu- 
ten, nahm  man  sich  einen  ganzen  Tag.  Am  nächsten  Tage  er- 
folgte der  Senatsschluss:  dass  die  Zehnmänner  wegen  der  Spiele 
nnd  des  Opfers  für  den  Apollo  die  Bücher  nachschlagen  sollten. 
AU  hierüber  nachgeschlagen  und  an  den  Senat  berichtet  war,  be- 
fanden die  Väter:  „Es  sollten  dem  Apollo  Spiele  gelobt  und  ange- 
„stellt,  und,  nachdem  die  Spiele  angestellt  worden,  dem  Prätor 
,,z\völftausend  Kupferass  zum  Opfer  und  zwei  grössere  Opferthiere 
„verabreicht  werden.**  Ein  zweiter  Senatsschluss  erfolgte:  „Das« 
„die  Zehnmänner  das  Opfer  nach  Griechischein  Brauche  verrichten 
„füllten  nnd  mit  folgenden  Opferthieren :  dem  Apollo  mit  einem  an 
,idea  Hörnern  vergoldeten  Ochsen  nnd  zwei  weissen ,  an  den  Hör- 


^ySCni  vergoldeten  7irg€i;  "der  Latoiia  mit  einer  ao  dm  flifgii 
»vWgoldeten  Kuh.*'  Bevor  der  Praetor  die  Spiele  auf  der  gm» 
Re&nbdui  anstdlte,  verordnete  er:  dass  das  Volle  währead  der 
Spide  den  ApoHo  eine  Gabe  nadi  eines  Jeden  Gatbefiadca  wamm- 
iMd^geil  solle.  ist  der  Uisprang  der  ApoUtoaris^M  SfUk: 

Silgee-,  nicht  Genesnogsbalber,  wie  Mehrere  gbuben ,   ge]€>bt  uai 
angestellt.    Das  Volk  eahaate  ihnen  bekwwiit  za;  die  Stm  vfraaeo 
Ueken  eine'  Bon^t;  allgemein  apewte  man  bei  offnen   I  Iniren  aof  i 
den  Vofpiiliea»  mtd  der  Tag  vfar  gafftiert  dn^ii  gealgaWiwtf  I 
aller  AH. 

IS«  Ab  Hmtbal  bei  TaraatM ,  dte  baden  ConaolB  nber  iai  Spa> 
niadien  standen»  jedodi  Caps«  lo  batcaaen  Ifiene  machten,  eia- 
ptoden  die  Campaner  benitt ,  mf$  amsi  dh  aMmmt  Folge  laag- 
wieiiger  Einschliesaang  sn  sein  pflegt:  Hungennoth,  weil  die  rö- 
mischen Heere  ihnen  verwefaft  Batten,   die  Saat  zu  beatettcn.  Als» 
acUckten  aie  Genndte  an  (faonibal  mit  der  Bitte,  data  er,  bew 
dte  Conaala  mit  den  Legionen  in  ihr  Land  aonttckten  .nnd  afc 
flinasen  "von  feindlichen  Posttn  benetzt  "wurden  ,  G^reide  am^ 
beandibnftcA  Orten  nach  Ca|Mn  achaffen  lie^e.    Hnnnibal  hdä 
dan  Hamm,  ans  dem  Bnrttiadien  nnt  aanem  Uaere  nach  Gm^aain 
Mnfilier  m  gehen  nnd  dafür  sn  aorgen ,  dass  die  (Uüppmmu  mk 
GetrMe  veraäen  vnrdaa.    Hanno  beach  mit  dem  Heere  aaf  an 
dem  Bmttischeny  die  fehidlichen  Lagnr  nnd  die  Consaln  aacidaadi 
welche  kn  SamniaAen  itnnden,  nnd  da  er  aieh  ber^  Benevcnte 
iMerte,  beiog  er  draHanaciid  Schritte  von  der  Stadt  aeih«  aaf  d- 
ner  Anhöhe  ein  Lager»   Hier  licaa  er  ringa  mia  den  verbundiiin 
Völkern  das  tai  Sommer  mdgeapeicherte' Gctraidn  in  sein  Läget 
achaffen,  nnter  Betgabe  Ton  Redecknngcn)  mn  dieae  Znlniven'mi 
gdeiten.    Dann  addckfe  er  Meldung  nmrhHkpna,  an  ndcheHi Tnge 
me  sich  im  Lager  %nr  Eiapfiulgnahme  des  Cetimdea  einfinden  aatt- 
ten ,  nadidem  aie  nberallher'  vom  I jinde  afle  Arten  ven  Wagen  nnd  | 
Laattbleren  snaanMMngehracht.  Diea  geaehali  vnn  den  Campnneni 
mit  der  gewohnten  Trägheit  nnd  Nnddiajdglieift.   Nicht  viel  nhcr 
▼ieihundert  Wagen  vrnrdm  geaendet  nnd  ani^ardem  etliche  LmI» 
thiere»   Nadidem ^Hmino  aie  geaeholten  halte,  daaa  nicht  mnaanl  der 
Hnsger,  der  daa  apra^loae  Vidi  aotieibe,  ihre  nrnn 
k5nne»  ward  Ihnen  dn  spaterer  Tbg  healhnad  *)j  nm  nach  grame 
rer  yorhehrnng  Geturide  ««  faden.    Ala  diener  genne  Hergang  doi  ; 
Beneventanern  hlnterbradt  war,  achickftim.me  sofort  cdm  Abgeoid» 
nete  an  die  Cnnanln;  das  römische  Lager  ataod'  bd  Bovianrnb  ' 
Nachdem  dieae  die  Verginge  bd  Capnn  vemommaa  nnd  mdi  gn^ 
nigt  hatten,  dass  der  Btne  von  thnan  adn  Heer  nach  ^^ffmUn 
ia£ren  solle,  brach  Folvias  anf,  dam' dieae Untonichmnng  innylaltni 
war,  und  rnekte  Nachta  ir  Beneventmn  dn^   Hier  in  der  Nifce  er- 
Mr  er,  Hmo  td  «it  dnem  Theile  dca  Heera  nof  FQIteruD^^  ge- 
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zogen;  sein  Zahlmeister  habe  den'  Campanem  dit  Getreide  gege- 
ben*,' zwcitanseiid  Wagen  und  ausserdem  ein  rober  nnd  wafienlosier 
Schwann  \¥.Hren  angekommen;  AUea  geschehe  unter  Lärm  und  Ge- 
wirre, und  die  Gestalt  des  Lagers  und  die  kriegerische  Ordnung, 
da  das  Landvolk  aus  diesen  Gegenden  sich  eingemischt,  sei  ver- 
schwunden. Nachdem  der  Consul  sidi  hiervon  sattsam  vergewissert, 
gebot  er  den  Kriegsleutcn ,  nur  die  Feldzeichen  und  Waflfen  für 
<lie  nächste  Nacbl  bereit  zu  halten,  das  Punische  Lager  solle  ge- 
stürmt werden.  Um  die  vierte  Nachtwache  brachen  sie  auf  mit  Hin- 
terlassung alles  Gepäckes  und  Trosses  zu  Bencvcntum,  und  als  sie 
kurz  vor  Tage  an's  Lager  kamen,  jagten  sie  so  grossen  Schrecken 
ein,  dass,  wenn  das  Lager  in  der  Ebene  gestanden,  es  unstreitig 
im  ersten  Angriffe  hätte  genommen  werden  können.  Die  Höhe  des 
Orts  nnd  die  Vprschanzungen  schützten  es,  welchen  man  nirgendher 
anders  ab  auf  steilem  und  schwierigem  Emporwege  beikorooieu  konnte. 
Mit  Tages  Anbruche  entbrennt  ein  heftiges  Grefecht nnd  die  Pu- 
nipr  behaupten  nicht  hios  den  Wall,  sondern  stürzen  auch,  weil 
ihre  Stellung  vortbeilbftfier  war»  die  am  Abirange  emporkliuuDenden 
Feinde  hinanter.  *> 
14-  Doch  beharrliche  Tapferkeit  überwand  Alles  und  man  drang 
gleichzeitig  an  mehrern  Stellen  bis  an  Wall  und  Gräben,  wobei 
aber  viele  Kriegsleute  verwimdet  und  getödtet  wurden.  Also  erklärte 
fler  Consul  den  zusammengerufenen  Kriegstribunen :  „  Man  müsse 
„von  dem  verwegenen  Unternehmen  abstehen.  Sicherer  scheine  ihm : 
,,fiir  heute  das  Heer  nach  Beneventum  zurückzuführen,  morgen  aber 
,,?ich  dicht  an  der  Feinde  Lager  zu  legen,  «lass  weder  die  Gam- 
,,paner  heraus ,  noch  Hanno  wieder  hinein  könne.  Um  dies  desto 
leichter  zu  bewirken,  wolle  er  auch  deu  Amtsgenosjcn  und  dessen 
„Heer  an  sich  ziehen  und  mit  ihjn  den  ganzen  Krieg  dorthin  wen- 
„den.**  —  Diese  Entschlüsse  des  Anführers  zerstörte,  als  er  l>ereits 
zum  Rückzüge  blasen  Hess,  <\:\s  Geschrei  der  Kriegsleute,  die  so 
feigen  Befehl  verwarfen.  Zimächst  am  feindlichen  Thore  war  eine 
Pelignische  Cohorte;  ihr  Oberster  Vjbius  Accuafins  errafite  schn<  11 
ihr  Banner  und  warf  es  über  den  Wall  d?r  Feinde.  Dann  sich  und 
seine  Cohorte  verfluchend,  wenn  die  Feinde  dieses  Banners  sich  be- 
mächtigten, bricht  er,  selbst  vornan,  über  Graben  nnd  V\all  ins 
Lngcr  ein.  L^nd  seinen  kämpften  die  Peligner  innerhalb  des  Walles, 
als  auf  der  andern  Seite,  da  Valerius  Flacrns ,  <ler  Kriegstrtbun  der 
dritten  Legion  ,  den  Römern  ihre  Feigheit  vorwirft ,  dass  sie  die 
Ehre  der  Eroberung  des  Lagers  den  Verbündeten  überlies«ten,  — 
Titus  Pedaniüs,  erster  Centurio  der  Principer,  das ^  Feldxeicheo  dem 
Träger  wegnimmt  nnd  spricht:  „Gleich  wird  dies  FeldiuHchen  und 
„dieser  Centurio  innerhalb  des  fcindÜchen  Walles  sein.  Mir  nach : 
„Wer  das  Feldaeichen  nicht  vom  Feinde  erbeuten  lai^sen  will.  '*  Sein 
Manipcl  folgt  ihm  zuerst,  als  er  den  Graben  übersteigt;  dann  die 
gatammte  Legion.  Schon  hatte  auch  der  Consul,  als  er  sie  über 
G/abeo  feigen  sah,  seinen  EutKhiuM  geändert ,  und  voin  A|K 
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nifen  der  Krie^leute  zum  Anreizen  und  ßminfitern  ^^ewendct,  zeigt 
er  ihnen,  in  wie  grosser  Bedriingniss  und  Gefabr  die  heUieniiiiiilii*:e 
Cohortc  di^r  Verbündeten  und  Legion  der  Büro^er  «rh\N(  be.  D  ob- 
gleidi  überallher  es  Gescho»»«  regnete  und  die  Feinde  ihre  ^^.ltfetl 
und  Leiher  ent^^egenwarfen ,  dringen  Alle,  jt^der  auf  »ein  ße^tei, 
über  Ebenem  und  Unebenes  hindurch  und  l^rrchen  cio.  Viele  Ver- 
wundet«',  seihst  solche,  welche  Kraft  und  ülut  verliejs,  strencten 
sich  an,  innerii  tll»  des  fcinditchrit  Walles  za  fallen.  So  v%ard  das 
Lager  im  An^rnidicke  genommen,  alt  wäre  es  in  der  Ebene  gele- 
gen und  nrilje(V-ti^t.  Nun  war's  ein  Schlachten,  schon  keine  Scbbriit 
mehr  in  dem  (.TinNirre  Aller  innerhalb  des  Walles.  Ucber  f^-rU*- 
tauüenil  F<'iniie  wurden  erschlagen,  ubi-r  >i<'heiitiHjsend  Mann  nt^hst 
dea  Camjjnni.-iclicn  Getreideholern  iwid  dem  ges-aimuten  Tro^-.-p  n 
Wagen  und  LasUhieren  gefangen.  Auch  sonstige  ge>\aUige  Beute 
gab  es,  ilie  Hanno  aut*  seinen  allseitigen  Plundenm^ren  ans  den 
Pörferri  der  Verbündeten  des  römischen  Volkes  torJge4chlepf>t.  Nach 
Schleifung  des  feindlichen  Lagers  kehrte  man  nach  Bpnevt-iiiiun  zu- 
rück ,  und  hier  verkanlien  und  verlheilten  beide  Consuln  ^denn  auci 
Appius  Claudius  kam  narh  weoig  Ta<;cn  dorthin)  die  Beate.  Auch 
wurden  diejenigen  be^rhenkt,  dnrch  deren  Anstrengung  das  feind- 
liche Lager  genommen  war  ,  vor  Allen  Accuanns  der  Peliprner  und 
Titus  Petlanin?  Ton  den  Pnncipern  der  dritten  Legion.  Hann«»  cr  rtj 
von  dominium  Ceritnm,  wo  ihm  der  V'crlust  des  Lagers  gemeldet 
wurde,  mit  den  wenigen  Futterholern  ,  die  er  gerade  bei  sicJl  iltttt^ 
mebr  Flocht-  iils  /ngesweise  in's  BruUisclie  zarück. 

15.  Die  Carapaner  aber ,  nachtlem  sie  ihren  and  der  VerbuDde- 
ten  geraeinsnmen  Verln^t  gehört,  schicken  Abgeordnete  an  Hannibal 
ihm  zu  meiden:  Beide  Cf>fisuln  ständen  bei  Beneventum,  eine  Ta- 
„gereise  von  Capna;  der  Kriege  sei  fast  an  ihren  Thoren  iirivl 
„Mfltiern.  Wenn  er  nicht  eilig  zu  Hülfe  komme,  werde  Capua  uocU 
„schneller  als  Arpi  in  die  Gewalt  der  Feiode  kommen.  Nicht  eui- 
y^mal  Tarentum ,  geschweige  dessen  I^nrg  dürfe  ihm  so  viel  werth 
„sein,  da.^s  er  Cipua,  welches  er  sonst  immer  Karthai^o  gleicbge- 
„stellt ,  verlassen  und  iinvertbeidigt  dem  römischen  Volke  hingebe/'  — 
Hannibal  verspricht  für  die  Campanische  Sache  zu  sorgeo  und  sen- 
det für  den  Aogeoblick  mit  den  Abgeordneten  zweitausend  Reiter, 
nm  durch  diesen  Zuzug  ihr  Gebiet  vor  Plünderungen  zu  decken. — 
Immittelst  trugen  die  Römer ,  wie  fiir  die  anderen  Dinge ,  so  auch 
für  die  Tarentinische  Burg  und  die  Besatzung  Sorge»  welche  darin 
belagert  wurde.  Der  I^gat  C.  Servilins,  nach  dem  Befunde  der 
Väter  ▼onn  Praetor  P.  Cornelius  in's  Etnirische  abgeschickt,  um  Ge- 
treide aafznkuufen,  gelangte  mit  etlichen  beladenen  Schiffen  durcb 
der  Feinde  Wachen  in  den  Tarentiniscben  Hafen.  Nach  seiner  An- 
kunft forderten  und  redeten  diejenigen^  welche  vorher  bei  der  ge- 
ringen Hoffnung  oftmals  von  den  Feinden  in  Gesprächen  zum  Ue- 
bergange  aufgefordert  worden  waren,  nunmehr  ihrerseits,  «üe 
Feiade  siun  Uebeigeliea  aaf;  anch  war  die  Bcwfahmg  etnrk  geimg^ 
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4»  ana  4it  KHegtleute,  ndclM  In  MetepoBtnm  lagen,  sn  Be- 
tchatzung  der  TavfiiliBisdeB  Borg  Imubcrgeiulirtl  Alto  Meo  cH« 
MeUpoBtioer^  der  Foidit,  nodorcb  SMrfiekftlirilea  wnrdett,  eot« 
ledigt  y  aoibrt  so  HanniM  ab.  Dasidbe  thateii  an  ^bea  dieser 
Meeresküste  aocb  die  Thnriner«  Hieraa  bewog  dieselbeii  -nicht  so* 
wohl  der  Abfall  der  Tarentiner  und  Metapontitter ,  mit  denen  sie, 
gleicbfalls  aiis  Acbaja  stammmd,  obeneio  verwandt  waren,  als  die 
Brbitteroug  gegen  die  Römer  wegen  der  nealich  hingerichteten  Gei« 
sein.  Die  Freunde  und  Verwandten  der  letztem  schickten  Briefe 
und  Boten  an  Hanno  und  Mago ,  welche  obnfern  im  Bruttischen 
standen:  ,,Wenn  sie  mit  einem  Heere  vor  die  Mauern  rückten, 
„würden  sie  die  Stadt  in  ihre  Gewalt  bringen.''  M.  Atinius  befch« 
ligte  20  Tburii  mit  einer  massigen  Besatzung.  Ihn  glaubte  man  ztf 
uiilVesonnenem  Gefechte  leicht  herausloclvcn  zu  könncrij  nicht  sowohl 
irti  VfTlraucn  ;mf  seine  cigricri  J^eufc,  dcni-n  er  sehr  wenig  hatte, 
alä  auf  die  Thurinische  Jugend.  Diese  hatte  er  absichtlich  in  (Cen- 
timen eingereiht  und  bewaffnet  für  dergleichen  Falle.  Nachdem  die 
Punischen  Anführer  die  Streitmacht  unter  sich  getheilt  und  in  s  'Ihik*. 
riuiscfie  Gebiet  eingerückt ,  geht  Hanno  mit  dem  Fussvolke  Angrills- 
weiäc  auf  die  Stadt  los.  Mago  bleibt  mit  der  Ueiterei  stehen,  ver- 
deckt von  Anhöhen,  welche  vorlagen,  um  einen  Hinterhalt  zu  ver- 
decken. Atinius,  der  nnr  von  heranziehendem  Fussvuike  durch 
seine  Kundschafter  gehört ,  rüekt  zur  Sclildcht  aus,  sowohl  der  Tücke 
im  Innern  als  des  feindlichen  Hinterhaltes  unkundig.  Der  Kampf 
des  Fussvolkes  war  sehr  träge,  da  nur  die  wenigen  Romer  im. Vor- 
dertreticD  fochten ,  die  Thuriner  hingegen  den  Ausgang  mehr  ab* 
warteten  als  forderten,  der  Karthager  Treffen  aber  geflissentlich  zu- 
rückging, um  den  nicbtsabndenden  Feind  zum  Bücken  der  von  ih- 
rer Reiterei  besetzten  Höbe  fortzuziehen.  Als  man  dorthin  kam» 
bracbea  die  Reiter  mit  Geschrei  los  und  jagten  den  fast  ungeregel- 
ten *),  zudem  für  seine  Parthei  eben  nicht  getreulich  Stand  halten- 
den Schwann  der  liiuriner  aUbdld  in  die  Flurlit.  Die  Horner,  ob- 
gleich sie  umringt  hier  das  Fussvolk  dort  der  Reiter  drängle,  hal- 
ten dennoch  den  Kampf  eine  Zeitlang  bin.  Zuletzt  kehren  auch 
sie  den  Kücken  und  (liehen  zur  Stadt,  Hier  hatten  die  zusaromen- 
gerotteten  \  er füther  der  Landslcute  Zug  in  die  offnen  Thore  auf-- 
genommen ;  als  sie  aber  die  geschlagenen  Homer  zur  Stadt  eilen  - 
sehen,  rufen  sie:  „der  Fuuier  dringe  nach,  und  vermischt  mit  ih- 
„nen  würden  auch  die  Feinde  in  die  Stadt  einbrei  lK  ii,  n  eun  man  nicht 
•  „eilig  die  Thore  schliesse."  So  geben  sie  die  ausgeschlossenen  Rö- 
mer dem  Feinde  zum  Morden  Preis.  JDoch  wurde  Atinius  mit  Et- 
lichen aufgenommen.  Nun  herrschte  eine  Weile  Zwiespalt,  indem 
die  Einen  stimmten  :  man  miisie  die  Stadt  behaupten ,  die  Andern 
aber :  man  miisse  sich  den  Umständen  fugen  und  die  Stadt  den 
Siegern  übergeben.   Doch^  wie  gemeiniglich,  behielten  die  Umstände 
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'nnil  die  büscD  Rathscblage  die  Oberhand;  nachdem  Atinius  mit  deu 
Seinen  an  das  Meer  und  die  Sthitle  abgeführt  worden  (mehr  weü 
man  ihm  selbst  wegen  seines  rinlden  und  gerechten  Rej^iments  gc- 
hi»liV(i  wissen  wollte,  nls  aii-^  liiickäiciit  auf  die  üumer^  Duumt  man 
die  Karthager  ui  die  Stadt  auf. 

Die  Con^uiii  Tuhreo  ihre  Legionen  von  Beneveutum  ins  Cain- 
pauiscbe  Gebiet,   nicht  bl os  um  das  Getreide,    welches  bereit?  auf 
dem  Halme  stand*),    jai  virtl  rlien,  sondern  auch    um  Cijni^  zu 
belagern,  meinend,  dass  sie  durdi  die  Zerstörung  einer  so  macli- 
tigen  Stadt  ihr  Con-uhit  verlierrüclien ,  zugleich  aber  das  Reich  ^  »n 
dem  gewaltigen  Schimpfe  befreien  wurde»  >  dass  der  Abfall  einer  s^o 
nahen  Stadt  bereits  in's  dritte  Jahr  ungestraft  hiri^rhe.     Damit  je- 
doch Reneventuui  uitlit  ohne  Schutz  wäre  und  bei  pK>!z.li<:hL  n  Krieg*- 
lalien  ,  wenn  Hannibal   (was  er  zuverlässig  thun  wer<K  )  seinen  Ver- 
bündeten zu  Hiille  gen  Capua  käme,  ihre  Reiter  den  Stoss  aushal- 
ten konnten  ,  befahlen  sie  dem  iiberius  Gracchus»  mit  der  Reiterei 
und  leichten  \N  thr  atis  f!em  Lucanischen  nach  ~^Bcnevenliiin  zu  kom- 
men, iiber  seiue  LegioiHgn  und  das  Standlageit  aber  Ztt  BebaupLoBg 
dea  Lncanischen  einen  Andern  zn  setzen. 

16.  Als  Grnrchas  vor  dem  Aufbruche  aus  dem  Lucaoiscben  opferte, 
('r<'iii^n' tc  sich  iiun  ein  traurigem  Vorzeichea.  Zu  den  Eingewetdea 
schiuptten ,  als  das  Opfer  vollbrat  lit  war,  zwei  Sehlangenaus  einem 
Verstecke  hin ,  frassrn  die  Leber  und  verscliwanden ,  als  man  sie 
bemerkte,  plötzlich  aus  den  Augen.  Da  auf  der  Opferschauer  Mah- 
nung das  Opfer  wiederholt  und  die  aus  «geschnittenen**)  Eingeweide 
«or^i7dtii^«*r  verwaiirt  wurden,  sollen  d  e  Schlangen  zum  zweitm* 
und  tirittenmale  gekommen  und  nach  angef  ressener  Leber  unversehrt 
verschwunden  sein.  Obg!<'ich  11:111  die  Oj>ff^r8chauer  warnten,  dass 
dies  N'orzeichen  den  Feldhcrrn  angehe  und  er  sich  vor  versteckten 
Leaten  und  Rathschlägen  hüten  möge ,  liess  deoBodi  durch  keine  . 
Vorsicht  das  drohende  Verhängniss  sich  abwenden.  —  Der  Lucaner 
Flavias  war  das  Haupt  derjenigen  Parthei  unter  den  LiicaDern, 
welche,  wiihrend  die  andern  zu  Hannibal  abgefallen,  es  mit  den 
Aömern  hielt,  und  er  stand  schon  eui  Jahr  im  Amte,  durch  eben 
Jene  zum  Praetor  gewählt.  Dieser  äntlerte  plötzHch  seine  Gesin- 
nung, und  beim  Punier  Gelegenheit  zu  Gunst  suchend,  hielt  er  «s 
weder  Cur  genug,  selbst  überzugehen,  uoch  die  Lucaner  zum  Ab- 
falle zu  verleiten,  wenn  er  nicht  den  Feldherrn  und  zugleich  Gast- 
frean<l  verrat  he  und  durdi  dessen  Leben  und  Blut  das  Bündniss  ihit 
den  Feinde  bekräftige.  Er  kommt  zu  Mago,  der  im  Bruttiscbeo 
befehligte,  heimlich  zu  einer  Unterredung,  und  nachdem  er  von  d«e- 
sem  die  Zusage  empfangen:  dass,  wena  er  ihnen  den  römiscben 
Feldherra  «berliefre ,  die  Lucaner  als  freie  Leute  bei  ihren  dgnca 
GttietM  SD  FreuiMbclnft  aufgenoauiieo  wwdea  MÜtco,  fiibit  er  «ton 


*)  in  berbis,  mit  Jakob  Gronoviiu* 
**)  r«i«ctay  aii  Uensiager  und  KrtyM%. 


Probe  einer  Uebersetziing  des  Livlns. 


Panier  an  eine  Stelle  ab,  wohin  er  den  Gracchus  mit  Etlichen  brin- 
gen wollte  *).     Hier  sollte  Mago  FussToIk  und  '  Reiter  bewafinen 
und  diejenigen  Schlupfwinkel  besetzen ,   wo  er  eine  gewaltige  Zahl 
verstecken   köiTne.     Nachdem  die  Stelle   hinlänglich  besehen  und 
fiberallher  untersacht  war,  verabredet  man  den  Tag  zur  Aasführang.  — 
Flavias  kommt  zum  römischen  Feidherm :   „Er  habe,   spricht  er^ 
„eine  grosse  Sache  angefangen,  zu  deren  Vollbringung  er  der  Bei- 
y,hiilfe  des  Gracchus  selbst  bedürfe.    £r  habe  die  Praetoren  aller 
„Völker ,  die  bei  jenem  allgemeinen  Aufstande  Italiens  zum  Punier 
„abgefallen,  beredet,  in  die  Freundschaft  der  Römer  zurückzukeh- 
^,ren,  weil  denn  anch  die  römische  Macht,  die  durch  das  Unglück 
9)bel  Cannae  dem  Untergange  nahe  gekommen,  sich  täglich  bessre  und 
„mehre,  Hannibals  Kraft  aber  altere,  ja  fast  auf  Nichts  gekommen  sei. 
„Die  Römer  würden  gegen  das  frühere  Vergehen  nicht  unversöhnlich  sein; 
„kein  Volk  jemals  leichter  erbittlich  und  geneigter  zum  Vergeben  gewc- 
,,sen.    Wie  oft  habe  es  nicht  der  Kriegsemeucrung  ihrer  eigenen 
„Vorfhhren  verziehen.    Dies,  spricht  er,  sei  seine  Rede  gewesen; 
,,doch  wünschten  Jene  das  Nehmliche  von  Gracchus  selbst  zu  hören 
,,nnd  dessen  eigne  Hand  zu  berühren  und  dies  Unterpfand  der 
5,Treue  mit  sich  zu  nehmen.    Er  habe  seinen  Mitwissern  einen  vom 
^, Anblicke  entfernten  Ort  bestimmt^  nicht  weit  vom  römischen  Lager. 
,,Hier  lasse  sich  die  Sache  mit  wenig  Worten  dahin  abthun,  dass 
^,das  gesammte  Lucanische  Volk  in  den  römischen  Schutz  und  Bund 
„kommen  solle."  —  Gracchus,  weder  in  der  Rede  noch  Sache  eine 
.Tücke  ahndend ,  ja  vielmehr  durch  die  Wahrscheinlichkeit  bethört, 
zieht  mit  den  Lictoren  und  einem  Geschwader  von  Reitern  ans  dem 
Lager  und  stürzt  unter  des  Gastfreundes  Führung  in  den  Hinterhalt. 
I>ie  Feinde  brechen  plötzlich  los,  und  darnieder  Verrath  nicht  zwei- 
felhaft wäre,   schliesst  Flaccns  sich.. ihnen  an.    Ucberallher  weideO'i 
Geschosse  auf  den  Gracchus  und  die  Reiter  geworfen.  Gracchott 
Fpringt  vom  Pferde^  beisst  die  Andern  dasselbe  than  und  ermahnt! 
sie:    „Das  Einzige,  was  das  Schicksal  übrig  gelassen,  durch  Tapfer-' 
„keit  zu  verherrlichen.    Was  aber  sei  Wenigen,  von  der  Menge  in' 
„einem  durcli  Wald  und  Berge  geschlossenen  Tbale  Umringten  übrig,  i 
,,als  der  Tod?    Darum   bandle  es  sich:   ob  sie,  die  Leiber  dar*i 
„bietend,  nach  des  Viehes  Art  sich  ungerächt  abschlachten  lassen^) 
„oder  mit  ganzer  Seele  vom  Stillhalten  und  Abwarten  tles  Ausgan-'< 
,,(>es  zu   AngriiTe  und  Rache,  gewendet,    handelnd  und  wagend, 
„überströmt  von  Feindesblute ,  zwischen  aufgehäuften  Wafifen  und- 
„Leibern  sterbender  Gegner  fallen   wollten.    Alle  sollten  auf  deo^i 
„Lucanischen  Verrätber  und  Ueberläufer  losgehen;  wer  diesen  als/* 
„Opferthier  vor  sich  her  zur  Unterwelt  sende,  der  werde  ungemei-# 
„nen  Ruhm  und  herrlichen  Trost  im  eignen  Tode  Huden."  Mit 
diesen  Worten  wickelt  er  den  Feldherrn-Mantel  uro  den  linken  Arm  # 

deducit  Poenom  in  locain,  quo  erat  cum  paucis  Graccham  addttctu- 
ruiw   Nach  der  Kreyssig'schen  Ausgabe. 
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( Ja»  dMNl  «•  SAiMe  küM  ife  «Ü  iidi  gfsmeii)  «d 
fittt  dia  F«Me  an.  Bifl  grotferer  Kimpf  >  ab  die  Zabl  der  Lcüe 
«rwiftaa  Um,  «Mli|^ipial  wkhn.  Yon  Waffepitirta  fonidhwück  ncr» 
db  adMicktn  Ub^  der  Boawr  dardiboM»  sanal  mb 
fibtialMier  ratt  bblnra  SündocCa  de«  Warf  ia'i  MIe  TW  haMc 
'  Die  Puaier  rtrdhea  dea  eehmi  rda  aUer  Heeknog  eatbloeitaB  Gnedhai 
liÄfUdig  aa  Mea.  Br  aber/  ab  er  dco  Lacaabdni  Gaetfwaad 
aaler  dea  Feiadeli  ecbUcki»  dringt  so  grimmig  ia  die  Dkhtge* 
eibaarteB  cio,  daM  nmi  Seiaw  obaa  Aafopfcrong  Vieler  aidl  Jua- 
nen koaale.  Mego  tendel  teiaea  Lddwaia  eoibrt  aa  HaaaM  md 
ÜMt  ihn  mit  deo  sogicidi  etbeatdei»  Sfeckeabiadels  for  dae  Feld- 
kern  Amttbübne  niederlegen«  INes  ift  derwabiaBergeag.  Gficehu 
iit  im  Lnceniscbea  bei  den  Feldern ,  irakfce  »aa:  dia  Alten  aeaa^ 
magekoBUDeo. 

(F^ertfieiznag  folgt.) 


Nachträge 

s«  dar  Bd.  6.  Heft  3.  dieaer  Zeitechrift  aaUmltc- 

nen  Abhaadiung:    Z>e  Horatii  amoribum, 

Zar  VcrvolUtiindigwiig  der  Literatur  iiber  die  Frage  nach  der 
Realität  der  horazischen  Geliebten  dicue  nuch  Folgendes.  Auch 
Morenti  de  Mautour  warf  »ich  einmal  die  Fragr-  auf:  Horacc 
0(«it  il  vcrjUiL'loruont  aiiumreni  de  toutes  les  belle.«  li  «jui  U  adrcs«e 
do*  odoi  Oll  n  elail-il  4ii"hommc  s^abnt?  Er  beantwortet  sie  sich 
aber  Mi:  Si  Ia  jalouäic  e^t  un  [narque  non  «^qiiivoque  d'uno  -ren- 
table pa&sion  ilorace  ^teit  ammireux  pui»i|u  d  ae  montre  quelque- 
foi«  jaloui  a  Texc^.  Dach  fiigt  er  die  UobedcntcAdheit  dieser  Äol- 
vroK  fühlend ,  hinzu  :  >f ais  ne  |»ettt-on  pas  feindre  la  jaiü^ie  aussi 
Iwen  qnt  Tamourt  luoe  Frage,  auf  «eiche  sich  aber  keine  Antwort 
findet,  indem  mit  ihr  dic  Abhandlung  geschloaten  wird.  S.  Histoirc 
de  l  »CÄdomie  des  iti*cr.  tarn.  Xll,  pH^.  223.  —  Was  Grotefend 
(Br?tv(i  lujd  Gruber  II,  tO»  -^64  b,  und  471  h)  übf*r  uns-re  Krs^e 
b«aic{kU  hatte  noch  genauer  henicl^ichligt  \^erden  kUineii,  wiewohl 
bei  der  fjrtwsen  l  nAtixgebildetheit  idncr  Ansicht  ein  Zweifel  mü^jlich 
iM,  ob  rill  ^^riindllcH»*reJ»  Einehen  die  Miihe  b€l'>liru  hTitte,  Seine 
Ansicht  1 1  Ii  e  1  n  i  wrn';:>(rn!i  du  ZU  sein»  dass  den  v<ir  dem  J.  729 
veriassten  crvi^'-clieri  lioiin;ht<  n  l^eine  wirklieh^»  Ijel>p  tu  Grunvi  liege, 
%\      *li!Tf*!j<*n  den    n:\ch   jt'neiii  Zcil|»uukte  gcdu  h'eten    d*!r  FaU 

^:iM»oien  .<ot.     \Vu«  cv  aWr        dieser  L'nt erscheid unir  k'^mme,  und 
Me  uch  s'tutie,  wird  so  wenig  «ii^geben,    ab  für  aLe  Ge- 
dieht»* rmlii45h«*«    l;\hdt«   nachgc wiegen    ^^ird,   di5s  sie   wirklich  in 
Ijwna^^t  rki  >tt.-i  n  >.nd.  —  Noch  nndeüi  ;ciicr  *pr?rbt  «ich  C.  FranLe 

awu  aa^  eiaer       wca^gakaa  ia  äi«Mr  Alkg^ 
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flnklbeit  gehalten  —  übertriebenen  Schilderung  des  KunsUvertboB 
da  erottfcbeD  Gedichte  des  H.  „recluso  veluti  pectore  poetam  talia 
•pirasse,  immo  toUuB  in  iiii^  fuisse  sentiaB  faoiliime'^  (Fa^i  Uoratiani  ' 

60  )•  IndeswD  wird  es  tbeiU  durch  den  Zusammenhang  der  dor- 
tigen DeducüoD)  tbeila  durch  die  Aeusseruog  S.  222.  (dass  Schlüsse 
ftiif  die  AbfaMiuigszeit  eines  Gedichts  ^  sofern  sie  a  rebus  amatorüa 
defliHDptae  seien ,  ita  dubiae  seien ,  ut  nil  supra)  mehr  als  unwahr- 
•cheinlich,  dass  hieraus  darauf  geschlossen  werden  dürfte ,  dass  Fr. 
an  die  Realität  der  üragitcbea  Penon^  glaubt.  VieUnebr  will  damk 
wehi  narigieiigt  «la^s  Horas  in  dem  Dichten  von  erotiscbea 

opuaonlts  scMM  eigentliche  BestiiiiDiiu|g«'kannt  und  darum  dieses  mit 
der  grteten  Vorliebe  und  gaiis  voa  sich  selbst,  ohne  äussere  Anf- 
forderung,  betrieben  habe«  >  Zon  Vcrtbcidiger  der  RenHliU  der 
Hör.  Geliebten  bat  sich  aencitens  auch  Baron  de  Walckenaer 
aufgeworieo  in  seinem  Werke:  hlstoire  de  la  Tie  et  des  poesiea 
d'Horace.  Paris  1840.  8.  Tom.  I,  S.  149-*161.  fir  machi  hanpt*  ^ 
sächlidi  geltend,  theiie  daa»  H«  Nicht«  voa  lieb  Terachweige^  weder 
Gutes  noch  Schlimmes ,  —  w«t  aber  nach  iwei  Seiten  hinkty  indem 
wir  ja  nicht  wissen,  ob  Horaz  witUich  alles  ihn  betrefieodeiaaei^ 
^en  Gedichten  niedergelegt  hat,  und  anderntheils  die  Frage  eben 
dieee  ist»  ob  die  erotischen  Oden  ancb  unter  jene  Selbstbekenntnisse 
zu  rechnen  seien  —  theils  dass  die  Gefühle  der  Liebe  und  die  Si- 
tuationen derselben  INüemand  schildern  könne,  der  sie  nicht  selbsl^ 
durcberlebt  habe,  was  aber  höchstens  darauf  fuhren  würde,  dass  Ho- 
ÜB  einmal  geliebt  habe;  deao  da  die  Liebe  im  Wesentlicbea  alela 
dieselbe  ist»  ao  leicbte  ein  wenig  JEiabildungskraft  daaa  hin,  MI 
eine  Menge  mannichfaltig^r  Situationen  nnd  EmpfiMangen  mit  Walir* 
hc&t  und  J^endigkeit  (Jarzustellen.  £s  wird  daher  wohl,  bei  dem  ia  " 
der  ebigen  Abbandlung  Ausgeführten  sein  Bewenden  haben  müssen.  — » 
Hess  C  a  n  i  d  i  a  nicht  luiter  den  horanachen  Geliebten  nafgnwahit  wird,^ 
hat  in  beifallswürdiger  Weise  C ahn  gerechtCirligt  (triai  qaaest.  bor4 
Bonn  18dd.  8,  S.  2^  f.)*  -  Od.  1,  6,19.  hatte  gMere  Beriidk« 
sicbtigung  verdient»  eafera  darin  ein  Grand  gegea  die  JLiiaihM 
der  Kcal  IIa t  des«  Horasischen  Mädchen  zu  liegea  adheint;  denn  ent- 
halt die  £HeUe  nicht  das  Gef  tändniss ,  dass  er  enotiacbe  l  iknin:  dichte^ 
auch  weaa  er  aicht  verliebl  aei?  Nicht  docb|  aaiidm  blos  dieses» 
dasa  H.  zu  der  Zeit,  wo  er  O.  1 ,  6.  dicKtete»  aeiner  Ldieamb« 
tong  gemäss  hauptsächlich  Wein  und  Liebe  beenngen  habe  f  daii  dieie  * 
Gegenstände  ihn  damals  fast  einaig  angezogen  haboi.  Seiac  Stia- 
araag  war  also  damals  im  Allgemeiaen  eine  lebeniloitige  nnd  so  aa 
sagen  Tcrltebte,  und  die  Gedichte  dieser  Zeit  Ausflüsse  daToa.  Bicda 
liegt-  nun  zwar  eineatheils,  dass  jedenfalls  die  diesem  Zeitnaaie  aagtK 
liorenden  Gedichte  aa  Mädchen,  die  all  Gegeaitilnde  seiner  Liebe 
dargestellt  sind,  es  .wirklich  ancb  waren»  aaderntheils  aber  reimt 
sich  vacui  wohl  damit  lOManaea,  indem  man  nicht  die  geringate 
Veranlassung  hat,  es  auf  aadere  als  beichr eibeade  Gedicbla 
ecotiidiea lahalta     V.  18.)  la  beuckea,  aad  daai  ergeiade  iolcbe 
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Themata  Uebandelte,  eine  Fol-ie  seiner  beschriebenen  Siiajnmrig, 
ludrt  aber  nothwendig  eines  gerade  statthabenden  Liebes v erhrdluis- 

*  se3  eines  uri,  sondern  auch  vacuus  (ohne  eine  bc>iirt)riite  citrzt-ln« 
Neigung)  konnte  er  dergleichen  verfertii^-n.  —  In  Betreti  iks  O.  III, 
9  l4.  vorkoronien<ieu  Thuriniis  kumte  diraaf  aufmerk -arji  ge^ 
tnnclit  werden,  da?s  (h?«e!he  Wort  hich  auch  iti  den  Sdtiren  (If, 
8,  20.)  fuHlet,  was  nicht  fhne  alles  Cic\>ic}it  für  die  Realität  i-t. — 
Mit  ZvtcktlegUDg  des  Lignrinus  hätte  ich  mir  nicht  so  %iele 
Mühe  tu  machen  gebrancht,  dass  Horaz  noch  in  tliesen  Jahren  red- 
div  mirde  wird  weniger  auffallend  erscheinen,  wenn  man  sidi  daran 

'  erinnert,  das»  Goethe  sogar  als  75 jährig 'r  Greis  in  vww  liebens- 
würdige junge  Dame  verliebte;  s.  Eckf  rinanns  (i*  spräche  mit 
Goethe,  I.  Bd.  S.  70.  t.;  Zelters  Brief>v(  eh.«  I  mit  ihn:.  Bd.  3,  8. 
3gl.  Beide  Dichter  bewahrten  sich  bis  ui  dl*  K  tzt»  /.« ni  dirr  «;  Le- 
bens gewisse  Frische  des  Geiste«,  mir  h'  ?t'  ht  zwischen  beiden 
''ein  Unterschied  des  Grade?  nnd  <ler  Dan  r,  iilx  r  dessen  Ursachen 
ich  mich  hier  nicht  weiter  verbreiten  mag.  Auch  dass  gf*rade  ein 
Knabe  der,  Gegenstand  jener  s[)äten  Liobe  des  H.  war,  if^t  höchst 
benefkentwerth  imd  für  jene  Zeit  charakterittsscb,  was  ich  ab  be- 

kanot  voraussefie. 

Bei  demExeurs  über  die  Licymnia  konnte  noch  gesagt  wer- 
den, dass  ansser  Franke  ond  Fürsten m  auch  Obbarius  dieselbe  fijr 
die  Gattin  des  Jfficenas  halten,  während  Krne^ti  (in  seiner  üeber- 
l^ang  dcf  Horaz,  Th.  I,  S.  177.)  sie  (wie  ich)  für  die  Geliebte 
■  des  Hmz  etklärt.  Eine  genauere  Benutzung  von  FtirMenaa  (de 
cam.  aliqilof  hör.  chronologia  S.  49  ff  )  würde  zu  einiger  Erwt  i- 
terang  der- Abhandlung  Veranlassung  geben,  keme?wegs  aber  zu  ir- 
gend einer  wesentlichen  Veränderung.  So  viel  hotfe  ich  durch  den 
Eicars  l«r  immer  festgestellt  zn  haben  ,  dass  man  auf  eines  von 
beiden  tereichten  muss,  entweder  auf  die  Identification  der  Lie.  mit 
Tmalia,  der  Gattin  des  Mäcena» ,  oder  aber ,  wenn  man  durchaus 
klevon  nicht  abtaisdl  will,  jedenfalls  darauf,  die  Gleichzeitigkeit  ei- 
nea  Vetfa&ltttftses  zu  August  zu  behaupten  nnd  also  z.  B.  als  Ten- 
denv  des  G^dtehtes  aafzustellen ,  den  Mäc.  mit  Terentia  zu  Tersöh* 
nen,  Indeaien  sehe  ich  die  Untersuchung  noch  nicht  für  abgeacUet- 
sen'aii  mid  gedenke  ai«  mit  Nächstem  selbst  fortsosetBeo. 

Tübingen ,  den  13.  Auguit  1840-    .  " 
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